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प्रकाशकीय 


जगन्नियता, सर्वेश्बर, ब्रजचद्र भगवान श्री कृष्ण को 
कोटि-कोटि धन्यवाद है कि उन्होने हमारी चिरसचित अभि- 
लाषा पूर्ण की | वेद केवल हिन्दू जाति का ही शिरोधार्य महा 
ग्रथ नही है। अपितु विश्व भर के लिए ज्ञान का प्रथम कोष 
व स्नीत है । वेद स्वयं भगवान को वाणी है । अत प्रत्येक 
व्यक्ति के हृदय में श्रपार श्रद्धा है । 

हमारी प्रकाशन-सस्था सेव भारतोय सस्कृत्ति के 
जाज्वल्थमान रत्नों को प्रकाशित करने के लिए कटिबद्ध रही 
है । इमी योजना के अतगंत हम, रामायण, महाभारत, 
पुराण भआादि महाब्‌ ग्रथों का प्रकाशन कर चुके हैं और 
अब वेदों के प्रकाशन का कार्य भी सम्पन्न हो चुका है । 
हम'रे हृदय मे चिरसचित अभिलाषा थी कि भ रतीय सस्क्ृति 
के आधार ग्रन्थ वेदों के मोलिक भावों को अक्षुण्य रूप से 
प्रस्तुत किया जाय । अम्ी तक वेदों के जितने भी भाष्य 
प्रकाशित हुए हैं वे सब विभिन्न मतमतातरो से प्रभावित 
रहे हैं। जिपसे वे सम्प्रदाय के प्रतार मान्न बन कर रह गए हैं। 

प्रत्त में हम गोवधन निवासी श्री १०८ बाबा श्याम 
सुन्दर दास जी के ऋणी हैं जितकी चरणों की प्रेरणा से ही 
यह कार्य सम्पन्त हो सका । 


विनीत--- 
प्रकाशक 


भूमिका 


वेद ईश्वर कृत श्र सब॒विद्याश्रो का मूल है, उसके चार 
भेद विषय की सुगमता के लिए किये गये हैं। अथवें वेद मे जिन 
विषयो का वर्णन दिया है उनके ज्ञान एव आचरण से भोतिक उन्नति 
होकर राज्य मे सुख शान्ति रहती है कहा भी है--- 

युस्य राज्ञोजनपदे अथर्वा शान्ति पारग ॥ 

निवसत्यादि तद्राष्ट्र वर्धते निरुषद्रवस्‌ ॥ 

जिस राष्ट्र के राज्य मे शान्ति विधान और अभषवे बेद का ज्ञाता 
विद्वान रहता है वह राष्ट्र सब प्रकार के उपद्रवो से रहित होकर उन्नति 
करता है । 

अथर्व॑ वेद भी चौथा वेद है, वेद की त्रयी विद्या ज्ञान कर्म 
ओर उपासना का वर्णन चारो वेदों में ही है इसलिए चारो वेद ही 
अयीविद्या कहलाते हैं तीन ही नहीं जैसी कि अनेक व्यक्तियों को 
म्राति हो रही है। महाभारत मे इसको और भी स्पष्ट कर दिया है। 

न्ञयी विद्या भवेक्षेत वेदे सक्त मथाजुत । 

ऋक्साम वर्णाक्षरता यजुषो5्थर्वण स्तथा । 

महाभारत २७ प १३५ 

अर्थात ऋग्वेद सामवेद यजुर्वेद और श्रथर्ववेद को त्ञयीविद्या 
कहते हैं । समस्त ब्राह्मण ग्रन्थो मे तीनो वेदो के साथ अय्वे बेद का भी 
वर्णन है यथा-- 


द्‌ 


अर अस्य महतो भूतस्थ निश्वसित भेतद ऋग्वेदों । 
ऋग्वेदी यजुर्वेद.. सामवेदोष्थर्वाड्भि रत  ॥ 

बृहदा रण्यकउ पनिषद 
“भेषज वा अथवेणानि” ताण्डय महाब्ाह्मण 
मर्थात अथर् वेद मे ओषध विद्या है 


यज्ञ कर्म सम्पादन मे जो ब्राह्मण ब्रह्मा पद पर तियुक्त होता है 
वह अथर्व वेद का ही विशेषज्ञ होता है । कहा है- 


ऋग्वेदेन होता करोति यजुर्वेदेनाध्व ३ सामबेदेनो जाता अथ- 
चेंवा ब्रह्मा ॥। 


अर्थाव्‌ ऋगेद का ज्ञाता होता यजुर्गेद का अध्वयु सामवेद 
का उद्धाता और अथर्व वेद का ब्रह्मा नियुक्त करे। वैदिक साहित्य मे 
अथवं वेद के चार नाम आते हैं १ निंगद २, ब्रह्म ३ अथर्व ४. छूद । ये 
चारो नाम चार गुणो के कारण उयवहृृत हुए हैं मीमाँसा मे निगद ताम 
के सम्बन्ध मे लिखा है-- 

पनिगदों वा चदुथ॑स्पाद्धर्न विशेषात्‌ 


अर्थात्‌ विशेषता के कारण ही तिगदनामक चतुर्थ वेद्र का आस्ति- 
त्व है । निगद नाम सरलता के कारण पडा है इसके मन्न सरल अर्थ 
बोधक हैं | इसका दूसरा नाम ब्रह्म भी है। यज्ञ का अधिष्ठाता ब्रह्मा 
इसी वेद की विशेषता के कारण नियुक्त होता है । ब्रह्म वेद का उल्लेख 
अन्य वेदों के साथ इस प्रकार आया है+- 


तम्‌चश्र सामानिच यज्भु पिच ब्रह्मच | ग्रथर्वं वेद १४ ।७१॥ ८ 


“चत्वारों बाइमे वेदा ऋग्वेदो यजुर्वेद सामवेदों ब्रह्मवेद 
+>गोपय ब्राह्मण 


छ 


तीसरा नाम अथवं है अथर्व श्रानि शब्द अग्नि का द्योतक है 
अथर्ग वेद मे तीन वेदो से विराट पुरुष के अन्य अन्य अग बतलाए हैं। 
वहाँ अथव से विराट का मुख बतलाया है देखिये-- 


यस्माहचों श्रपातक्षन्‌ यजुर्वेदस्माद पाकषन्‌ । 

सासानियस्य लोमानि अथर्वांगिरसों मुखणु । अ १० ॥ ७॥ २० 

विराट के मुख से ही श्रग्ति उत्तन्न हुई है यजुर्वेद में कहा है 
“मुखादरिन रजायत” निश्चय हुआ कि अथर्वे भी अग्नि है, अथर्वे का 
अग्नि के साथ सम्बन्ध बतलाने वाले कई प्रमाण मिलते हैं--- 


'श्रग्निर्जातो अथवर्ण । 

प्र्थात्‌ अथर्वा से अग्नि उत्पन्त हुई । 

व्वमग्ने पुष्कराद ह्मथर्वा निमरमन्यत्‌ । 

श्र्थात्‌ हे अग्नि ! तुमको पुष्कर ( आकाश ) में अथर्वा ने मथ 
कर निकाला। 

“यज्ञ रथर्वा प्रथम पथस्तते । 

अर्थात्‌ अथर्वा ने पहिले यज्ञ मे धर्म मार्ग स्थापित किया । यज्ञ 
और श्रग्नि का वाचक होने से ही इस वेद का नाम श्रथर्व वेद हुआ । 

अथर्ग वेद का चौथा नाम छन्द भी है । 

“ऋतच सामानि छन्दासि पुराण यजुधा सह । अ १८॥ ४ २४ 

इस मत्र में तीनो ऋग्वेद यजुवेंद सामवेद के साथ चौथा 
छन्दासि का उल्लेख है । इस नामका कारण इसमे अनेक प्रकार सरलार्थ 
छन्‍्दो का होना है पुरुषसूक्त ( जो चारो वेदों मे है ) उसमे एक मत्र है 
जिसमे चारो वेदों मे अथर्व स्थान पर छन्दासि पद ब्यवहृत्त हुआ है 
यथा--- 


६ 


अर अस्य महती भूतस्य निश्वसित भेतद ऋग्वेदो । 
ऋग्वेदी थजुर्वेदर.. सामवेदोध्थर्वाज़िरस  ॥ 
बहुदा रण्यकउपनिषव 
“भेषज वा अथदंणानि” ताग्डय महानब्राह्मण 
अर्थात अथर्व वेद मे औषध विद्या है 
यज्ञ कर्म सम्पादन मे जो ब्राह्मण ब्रह्मा पद पर नियुक्त होता है 
वह अथर्व वेद का ही विशेषज्ञ होता है ! कहा है- 


ऋष्वेदेन होता करोति यजुर्वेदेनाध्व ३ सामवेदेनो ज्रैेतता अथ- 
बेचा ब्रह्मा ॥ 


बर्थात्‌ ऋगेद का ज्ञाता होता यजुर्गेद का मध्वयु सामवेद 
का उद्भाता और अथव्व बेद का ब्रह्मा नियुक्त करे। वंदिक साहित्य मे 
अथवं वेद के चार नाम आते हैं १ निगद २, ब्रह्म ३ अथर्व ४. छंद । ये 
चारो नाम चार ग्रुणो के कारण ज्यवह्ृत हुए हैं मीमाँसा मे निगद नाम 
के सम्बन्ध मे लिखा है--- 


'निगदों वा चुर्थस्याद्धमं विशेषात्‌ 

अर्थात्‌ विशेषता के कारण ही नियदतामक चतुर्थ वेद का आत्ति- 
त्व है । निगद नाम सरलता के कारण पडा है इसके मत्र सरल अर्थ 
बोधक हैं । इसका दूसरा नाम ब्रह्म भी हैं। यज्ञ का अधिष्ठाता ब्रह्मा 
इसी वेद को विशेषता के कारण नियुक्त होता है । ब्रह्म वेद का उल्लेख 
अन्य वेदों के साथ इस प्रकार आया है-- 

तम्र॒चश्न सामानिच यज्ु षिच ब्रह्मच ॥। भ्रथर्य वेद १९।७।॥ ८ 


“चत्वारो बाइमे वेदा ऋग्वेदों यज्जुवेंद सामचेदों ऋ्क्तलजेद 
--गोपथ ब्राह्मण 


छ 


तीसरा नाम अथवे है अथर्व श्रानि शब्द अग्नि का द्योतक है 
अथर्ग वेद में तीन वेदो से विराट पुरुष के अन्य अन्य अग बतलाए हैं । 
वहाँ अथर्वे से विराट का सुख बतलाया है देखिये-- 


यस्माहचो श्रपातक्षनु यजुर्वेद्स्माद पाकषतु । 

सामानियस्य लोमानि अथर्वांगिरसो छुखस्‌ ॥ अआ १० ।७॥ २० 

विराट के मुख से ही श्रग्नि उत्पन्न हुई है यजुर्वेद में कहा है 
“मुखादगरित रजायत” मिध्चय हुआ कि अथर्व भी अग्नि है, अथर्व का 
अग्नि के साथ सम्बन्ध बतलाने वाले कई प्रमाण मिलते हैं--- 


न्रग्निर्जातो अथवर्ण । 

श्र्थात्‌ अथर्वा से अग्नि उत्पन्न हुई ॥ 

“त्वसग्ने पुष्कराद ह्यथर्वा निमरसन्यत्‌ । 

अर्थात्‌ हे अग्ति ! तुमको पुष्कर ( आकाश ) में अथर्वा ने मथ 
कर निकाला | 

“यज्ञ रथर्वा प्रथम पथस्तते । 

अर्थात्‌ अथर्वा ने पहिले यज्ञ में धर्म मार्ग स्थापित किया । यज्ञ 
और भ्रग्नि का वाचक होने से ही इस वेद का नाम श्रथर्व वेद हुआ । 

अथर्ग वेद का चौथा नाम छन्द भी है। 

“ऋतच सामानि छन्दासि पुराण यजुधा सह । अ १८। ४ ॥२४ 

इस मत्न में तोनों ऋग्वेद यजुवेद सामवेद के साथ चौथा 
छन्दासि का उल्लेख है । इस नामका कारण इसमे अनेक प्रकार सरलार्थ 
छन्‍्दो का होना है पुरुषसूक्त ( जो चारो वेदों मे है ) उसमे एक मन्र है 
जिसमे चारो वेदों मे अथवे स्थान पर छन्दासि पद ब्यवहृत हुआ है 
यथा--- 


:40:4 


तस्माचज्ञात्‌ सर्वहृत ऋच सामानि जज्ञिरे । छन्दासि जज्ञषिरे 
तस्माचजुस्तस्माद जायत । 

गोपथ ब्राह्मण में भी अथर्व वेद को छन्‍्दासि कहा है-- 

अथरवंणा चन्द्रमा दँ चत तदव ज्योति सर्वाणि छनन्‍्दासि आप- 
स्थानसम्‌' 

अर्थात्‌ अथर्व वेद का चन्द्रमा देवता है वही ज्योति है सभी 
प्रकार के छन्‍्द और जल स्थान है अथवं वेद में सभी प्रकार के सरलार्थं 
बोचक छन्‍्द है ॥ 

वृहदारण्यक उपनिपद में लिखा है-- 

“दिद किचर्चो यज़ू षि सामामि छन्दाँसि ।! 

हरिवश पुराण मे तो स्पष्ट ही चारो वेदों का उल्लेख करके 
छतन्‍्दासि और अथर्वाणानि लिख कर स्पष्ट कर दिया है कि अथर्व वेद 
ह। छन्द वेद हैं। यथा--- 

ऋचो यज्ु षि सामानि छुन्दास्थाथर्वाणान च। 

चत्वारस्त्वखिला वेदा सरहस्यास्सविस्तरा । 

प्रसिद्ध है कि अन्य धर्म भी अथर्व वेद से ही निकले है योरुप 
के विद्वानों ने अनुसधान क्ररके वहुत से तथ्य प्रकाशित किये है । 

जैसे--हजरत मुहम्मद (इस्लाम धर्म के प्र वर्तक) ने अपने 
विश्वास यहूदियाँ से लिए हैं और यहुदियों ने पारसियों से लिया है कौर 
पारतियो के विश्वास का ग्रादिस्घ्रोत अथर्व॑ वेद ही है अरबी भाषा 
के प्रसिद्ध विद्वान सेल साहिव कुरान की भूमिका मे लिखते है--- 
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ज़ा0 6क्वाप्रढर्त 6 77765 2 ०706३ ०एाी ४7056 


न 


छ00स्‍285 07 6 9४शह्झ॥058, 38 ॥6५9 0७॥50]ए९४ 
९०णा6ठि$ [ 2शपत ज्ाहा0ठ$ था रि्शी24शीशा 
99]68 ६0धा,?े 56) 


अर्थात्‌ हजरतमुहम्मद साहिब ने अपने विश्वास यहूदियों के 

लिये हैं और यहूदियो ने पारसियो के लिये हैं। 
& पारसियो के विश्वास अथव वेद द्वारा प्राप्त हैं। 

उप्के सामयिक माटिन हाग, नामक विद्वात लिखते हैं ।- 

पक 06 09#09 ( ज्ञागणा श6 6 00069 980(5 
0॥6 2हा0 0०७४६ ए९) 770 2.9778॥079 9]70- 
3920 00 76ए262ध०णा 8706 छाध्ा३॥॥792 (6 जश्ञाइत0॥ 
णी 58029 3, ७/80५38, 76 काीत698  ते€ 
९एा005 ॥8 07979 40 769806० धा१त 76ए९६ 6 
९8 | ४४85 जुएणा, [2)व] 6 6 #वशशाव5 0 
6 ए९०० ॥#जञगञगतर$-रिप्रा४8 725९8 ५४ ? 294, 

अर्थात पारसियों के पुराने साहित्य गाथा में महात्मा जरदुस्‍्त 
ऐक पुराने ईश्वरीय ज्ञान को स्वीकार करते हैं जिसका वेदो मे वर्णन है 
गाथा के जिसलोक में अज्विरा का वर्गात हआ है वह इस प्रकार है-- 

स्यन्तेम अतथ्या मज्दा मेगही अहुरा, 

हात मा वोहु पहरि-- 

जसत मनेगहा, यक्षत्‌ उष्या ठुष्ना मइतिश । 

वहिइता, नाइत्‌ नौ पोउरुश ह्वेगवतों स्यात्‌ चिक्ष्नुषो । 

श्रत्‌ तो वीस्ग अग्रेग अगोउना अदरे ॥ गाथा य १८। १२ 


मर्थात हैं महुरमज्द ! मैंते तुझे आबादी करने वाला जाना । 
तब तेरा सदेश लाने वाना आरा मेरे पास आया तो उसने प्रकट 
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किया सतोष सबसे उत्तम वस्तु है। एक पूर्ण मनुष्य कभी भी पापी 
व्यक्ति को सतुष्ठ नही कर सकता क्योंकि (पूर्ण मनुष्य) सत्यका ही पद्ष 
करता है । 

इस इलोक में “अ््नेग” शब्दअद्धिरा के लिए ही आया हैं और 
अज्भ रा अथव का ही पर्याय है, इसलिए जरदुस्त देव जिस अगिरा के 
द्वारा परमात्मा का सदेश अपने पास आना बतलाते हैं वह अथव वेद 
ही है | अथर्व वेद का पर्याय छनन्‍्द वेद है, इसलिए पारसी घ॒र्म का 
मुख्य साहित्य. जन्द अयवा जदावस्था कहलाता है जो छन्द गौर 
छन्दावस्था का अपभ्रश या रूपान्तर ही है | इसके सम्बन्ध में वेद के 
प्रसिद्ध योमपीय' विज्ञान प्रोफेसर मैक्समूलर कहते हैं--- 

॥ 80 800 [9 ६6 गध्या]6 ए 206 फऊ5 
0०27793[]7 8 ०0077 096007 07[]6 5ध॥867 ए0 छन्द 
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( (फराए$ वि0ठआ 8 0686779870 ए077५709 ४०। 
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अर्थात्‌, मैं विश्वास दिलाता हूँ कि जन्द शब्द सस्क्त का ही 
अपअ्रश है जिसे पाणिति और अन्य विद्वानों ने वाँदिक भाषा के लिए 
कहा है । 

वेदों मे चौथा वेद छन्‍्द वेद कहलाता है, पारत्तियो का साहित्य 
प्रधिकाँश मे अथव वेद से ही सम्बन्धित है इसलिए उनकी धर्मप्रुस्तक 
का नाम “हन्द के नाम से ही हुआ । 

अत सब प्रकार से प्रमाणित हुआ कि अथर्वा वेद भी उसी 
प्रकार अपी6षेय पुरातन और प्रामाणिक है जिम पश्रकार अन्य त्तीन 
वेद हैं। 


११ 
अथर्व वेद के मत्नो मे अनेक जीवनोपयोगी, विधियाँ वर्णन की 


गई है शास्त्रकारों ने इन कर्मों की गणना निम्न प्रकार से की है। 
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स्थालीपाक ( भोजन बनाना । ) 

मेघा जननम्‌ ( बुद्धि वर्ढक विधियाँ । ) * 
ब्रह्मचयंम्‌ ( वीर्य रक्षा । ) 

ग्राम नगर राष्ट्र वद्ध न ग्राम नगर राज्य आदि की प्राप्ति । 

पुत्र पशु धन धान्य प्रजा स्त्री करि तुरग रथान्दोलिकादि सम्पत्सा- 
धिकानि पुत्र पशु धन-धात्य प्रजा स्त्री हाथी घोड़े रथपालकी 
आदि ऐडव्यं साधनों की सिद्धि के उपाय । 

सामानस्पमू--जनता में एकत्ता सहानुभ्रूतिस्तेह की स्थापना के 
प्रथत्न । 

राजकमं--शासन सचालन की विधि । 

शन्र॒त्ासन--शत्रुओ को पीडित करने के उपाय । 

सग्रम विजय--युद्ध मे जीतने के उपाय । 

शस्त्र न्विरणम--ह्षत्र ओ के दास्त्रो को ब्यर्थ करने के उपाय । 
परसेता म।हनोद्द जनस्तमनोच्चारतदिनि--शत्र सेना मे मोहअम 
उद्द ग ह प भाव उत्पन्न करके उन्हे स्तव्धित, (क्रियाहीन उच्चा- 
टित ( उखाड देना ) करने के उपाय । 

स्वसनोत्साह परिरक्षण भयार्थानि---3प-८ी सेना का उत्साह बढा 
कर उसे निभय करने के उपाय । 

सग्रामे जयपराजय परीक्षा-युद्ध में पहिने सेही हार जीत की 
परीक्षा कर लेने को विधियाँ। 

सेनापत्यादि प्रघ,न पुरुष जय कर्माणि-सेनापति मत्नी आदि 
राज्य कर्म चारियो को नियत्नण मे रखने क॑ उपाय । 

पर सेना सव्रारणम्‌-शत्र सेना में ग्रुप्त रीति झे सवार करके 
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उशकी गाति विधियो के जानने के उपाय । 
शत्र त्सादितस्यरा़् पुन स्वराष्ट्र प्रवेशनम्‌--शत्न द्वारा उखाड़े 
गये राजा को फिर अपने राज्य मे स्थापित करने के उपाय । 
पापक्षयकर्म--पतन के कारणो को दूर करने के उपाय । 
गो समृद्धि कृषि पुणशि तरांणि--गौ बैल आदि की वृद्धि करके 
कृषि की उन्नति करने के उपाय ! 
ग्रहस्मत्कराणि--घरकी शोशा और बंभत्र बढाने के उपाय । 
प्ैषज्यानि--रोग तिवारक औषधो का ज्ञान । 
गर्भाधानादिकर्म-गर्भाधान आदि ग्रावश्यक सस्क्रारो क, ज्ञान । 
सभाजय साघनम्‌--सभा मे वादविवाद में जीतते और कलह 
शान्ति करने के उपाय । 
वृष्टिसाधनम्‌ --वर्षा करने के उपाय | 
उत्थानकर्म--शत्र_पर आक्रमण करने की विधियाँ | 
वाणिज्य लांभ--देश विदेश मे व्यापार बढाने के उपाय । 
ऋण विमोचनमू--ऋछण उत्तारने के उपाय । 
अभिचार निवारणम--शत्न्‌ओ की विनाशक विधियो से बचने के 
उपाय । 
अयुष्यम्‌ू--दीर्घायु और सुहदढ स्वास्थ्यकी प्राधि के साधन । 
यज्ञन्याग-मानव कल्याण कारी यज्ञों की विधिया । 

इस सूत्री मे उन सब विषयो का समावेश है जिनके द्वारा 


व्यक्ति अपनी अपने समाज की अपने राष्ट्र की उन्नति कर सकता है सुख 
सुविधा की सामिग्नी सम्पत्ति उपाजित कर सकता है और उसकी रक्षा 


कर सकता है । 


इम प्रकार अथर्व बेद का महत्व लोक रक्षा के लिए बहुत 


आवश्यक है । आगे उन विशिष्ड स्थल और प्रसगो का उत्लेख करते हैं 
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जिनमे विचित्र विषयों का विशेष ज्ञान वर्णित है। 

राष्ट्र रक्षा और राज्यशासन प्रणाली के सम्बन्ध मे वबैदिककाल 
की जो प्रणाली प्राचीन समय मे प्रचलित थी वह श्राज भी उतनी ही 
उपयोगी तथा हितकारी है इस सम्बन्ध मे अथवंबेद में भी कुछ मत्र 
आये हैं जिनका अर्थ उपासता परक होने के साथही देश भक्ति पूर्ण और 
शासन प्रणाली को प्रकट करने वाला भी है । 


सभाच सासमिति श्चावतां प्रजापते दुहितरों सविदाने। 
येला सगच्छा उपसास शिक्षात्‌ चारु-वदानि पितर सगतेयु ॥ 
+-अथ अर ७११२ 

सभा भ्रौर समिति ये दोनो प्रजापति की पुत्रियाँ हैं ( यह इस 
प्रकार है जैसे भारत की शासन प्रणाली मे लोक सभा दो और राज 
सभा दो सस्‍्या हैं, ये दोनो प्रजापति राष्ट्रपति की आज्ञा द्वारा बनती 
है इम लिए पुत्नियों का नाम देकर रूपक वताया है ) ये दोनो सत्य 
ज्ञान (देश की वास्तविक स्थिति जनता को सद्‌ इच्छा का ज्ञान) राष्ट्रा- 
ध्यक्ष को देती है । जिध्त सभासद ( एम पी ) से मैं मिलू वह मुझे 
सत्यज्ञान दे । है पितर ( रक्षक सदस्यों ) में सभाओं में अच्छा भाषण 
ही करूँगा | 

अथर्व बेद के उपरोक्त मत्र द्वारा आज की प्रजातत्न शासन 
प्रणाली का स्पष्ट विवरण ज्ञात होता है। सभासदस्यो (एम पी ) 
के कर्तव्य की ओर भी इग्रित किया गया है । एवम राष्द्रध्यक्ष शासन 
सचालक का कतेव्य भी बताया गया है । 

राष्ट्रअध्यक्ष के विषय में विचार प्रकट करने वाला एक और 
मत्र भी आया है जिससे शासन मे स्थायित्व दृढ़ता और न्याय पूर्वक 
राज्य सचालन तथा राष्ट्र की रक्षा का विवरण प्रकट होता है ।-- 
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उद्धकी गाति विधियो के जानने के उपाय । 
शन्र त्सादितस्यराज्ञ पुन स्वराष्ट्र प्रवेशनमू--शत्न_ द्वारा उध्ाडे 
गये राजा को किर अपने राज्य मे स्थापित करने के उपाय | 
परापक्षयकर्म--पत व के कारणों क्रो दूर करने के उपाय । 
गौ समृद्धि कृषि पुष्टि तरांणि--गौ ब्रैल आदि की वृद्धि करके 
कृषि की उन्नति करने के उपाय । 
ग्रहस्मत्कररशणि--घरकी शोभा और वेभव बढाने के उपाय | 
भैषज्यानि--रोग निवारक औषधो का ज्ञान । 
गर्भाधानादिकर्म-गर्भाधान आदि आवश्यक सस्कारो क, ज्ञात । 
सभाजय सांघनम्‌ू--सभा मे वादविवाद मे जीतने और कलह 
शान्ति करने के उपाय । 
वृष्टिसाधनम्‌ --वर्षा करने के उपाय । 
उत्थावकर्म---शत्रु पर आक्रमण करने की विधियाँ । 
वाणिज्य लाभ--देश विदेश मे व्यापार बढाने के उपाय । 
ऋण विमोचनम्‌ू--ऋण उत।रने के उपाय | 
अभिचार निवारणम--शत्तूमो की विवाशक विधियो से बचने के 
उपाय । 
आयुष्यम्‌ू--दीर्घायु श्रोर सुहृढ स्वास्थ्यकी प्राप्ति के साधन । 
यज्ञन्याग-मातव कल्याण कारी यज्ञों की विधिया । 

इस सूत्री मे उन सब विषयो का समावेश है जिनके द्वारा 


व्यक्ति अपनी अपने समाज की अपने राष्ट्र की उन्नति कर सकता है सुख 
सुविधा की सामिग्री सम्पत्ति उपाजित कर सकता है और उसकी रक्षा 
कर सकता है | 


इम प्रकार अथवव वेद का महत्व लोक रक्षा के लिए बहुत 


मावश्यक है । आगे उन विश्विष्ट स्थल और प्रसगो का उल्लेख करते हैं 
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जिनमे विचित्र विषयो का विशेष ज्ञान वर्णित है । 

राष्ट्र रक्षा और राज्यशासन प्रणाली के सम्बन्ध मे वैदिककाल 
की जो प्रणाली प्राचीन समय मे प्रचलित थी वह श्राज भी उतनी ही 
उपयोगी तथा हितकारी है इस सम्बन्ध मे अथव्वंबेद में भी कुछ मत्र 
आये हैं जिनका अर्थ उपासता परक होने के साथहो देश भक्ति पूर्ण और 
शासन प्रणाली को प्रकट करने वाला भी है । 


सभाच मासमिति श्चावता प्रजापते दुहितरों सविदाने | 
येना सगच्छा उपसास शिक्षात्‌ चारु-वदानि पितर. सगतेश्ु ॥ 
“अश्रथ श्र ७१ १२ 

सभा श्र समिति ये दोनो प्रजापति की पुत्रियाँ हैं ( यह इस 
प्रकार है जैसे भारत की शासन प्रणाली मे लोक सभा दो और राज 
सभा दो सस्या हैं, ये दोनो प्रजापति राष्ट्रपति की आज्ञा द्वारा बनती 
है इम लिए पुत्िियो का नाम देकर रूपक बताया है ) ये दोनो सत्य 
ज्ञान (देश की वास्तविक स्थिति जनता को सद्‌ इच्छा का ज्ञान) राष्ट्रा- 
ध्यक्ष को देती है। जिध सभासद ( एम पी ) से मैं मिलू वह मुझे 
सत्यज्ञान दे । हे पितर ( रक्षक सदस्यों ) में सभाओ मे अच्छा भाषण 
ही करूगा। 

अथवे वेद के उपरोक्त भन्न द्वारा आज की प्रजातत्न शासन 
प्रणाली का स्पष्ट विवरण ज्ञात होता है। सभासदस्यो ( एम पी ) 
के कर्तव्य की ओर भी इग्रित किया गया है । एवम राष्ट्रध्यक्ष शासन 
सचालक का कतंव्य भी बताया गया है। 

राष्ट्रमरध्यक्ष के विषय में विचार प्रकट करने वाला एक और 
मत्र भी आया है जिससे शासन मे स्थायित्व दृढता और न्याय पूर्वक 
राज्य सचालन तथा राष्ट्र की रक्षा का विवरण प्रकट होता है ।-- 


पड 


प्रुवोषच्युत अ्रम्रणीहि शत्तू न्‌ शत्र्‌ यतोष्धरान्‌ पादयरुव । 
सर्वा दिश ससनस सप्नीची शअ्रुवाय ते समिति क्ल्पतामिह, 
झ्रथ श्र ६। ८८। रे 


हे राप्ट्र अध्यक्ष ! तुम राज्य से पदच्युत न होओ । राज्यगदुदी 
पर स्थिर रह कर ( श्रर्थात पदश्नष्ट न होते हुए ) तू शझत्रुओ का 
पृणरूप से नाश कर एवं शत्र के समान आचरण करने वाले जो अन्य 
व्यक्ति , देश के भीतरी शत्र देशद्रोही ) जो भी हो उनको नीचे गिरादे 
( अर्थात्‌ उनको दड दे ) सब दिशाओ में रहने वाले प्रजाजन एकमत 
होकर तुमको ही राज्य के शासनध्यक्ष पद पर रहने की सम्मतिदें इस 
प्रकार उत्तम प्रजाहितकारी शासन तू कर इसमे असावधानी प्रमाद न 


हो यदि यह राष्ट्रमिति ( लोकसभा राज्यभभा ) तेरे अनुरूप होगी 


तो तुभको ही राष्ट्र अध्यक्षदद पर स्थिर रखने की इच्छा करेगी 
भौर तेरी स्थिति राज्य शासकपद पर बती रहेगी अन्यथा स्थान भ्रष्ट 
होने भे देर नहीं लगेगी । 

राज्यशासन के भ्रध्यक्ष राजा निरकुश नही होता वह प्रजा द्वारा 
ही नियुक्त होता है श्रौर अपने अनुचित स्वेच्छाचारी पक्षपातपुर्ण 
प्राचरण के कारण हटाया भी जाता है । 

( राष्ट्र के ) अध्यक्ष का निर्वाचन होता था और उसके लिए 
प्रत्येक व्यक्ति योग्य था, भर्थात्‌॒जैसे प्रजातन्त्र मे आज कल निर्वाचन 
होता है वैसे ही वदिक काल में भी होता था, अध्यक्ष होने की कामना 
करने का वणन इस मत्र से आया है [--- 

गिरयस्ते पर्चता हिसवन्तोषरण्यते3्थिवी स्योनमस्तु । 

वश्चु कृष्णा रोहिणी विश्वस्पा ध्रुवाँभूमि पृथिवोमिन्द्र 

गुप्ताम्‌ अजीतो5ह॒तो अक्षतोष्ध्यष्ठा परथिवीमहम््‌ ।अ १२॥१॥११ 


श्र 


हे मातृभूमि ! तुम्हारे वर्फीलि पर्वत और साधारण पर्वत एवसू 
बन हमारा सुख बढ़ावें | भूरी काली अनेक रग वाली उपजाऊ विस्तृत 
और स्थिर मातृभूमि हमारे प्रतापी वीरो द्वारा सुरक्षित हुई है, इस 
भूमि पर अपराजित, अहत्त, और क्षतरहित होकर मैं श्रष्यक्ष होऊगा । 
अथवंबेद की १२ वें काण्ड के प्रथम सूक्त मे जो मत्र है वह 
राष्ट्रपति है इस सूक्त का ऋषि अथर्वा ऋषि है इसका देवता मातृभुमि 
है श्रौर राष्ट्र रक्षा के कार्य मे इसका विनियोग होता है । 
इन मत्रो में मातृभूमि की स्पष्ट कल्पना है इनके द्वारा समाज में 
प्रत्येक व्यक्ति मे देशभक्तित की देशोन्नति करते की भावना उत्पन्न 
होती है । 
यथा--सातामृमि पुत्नोह पृथिव्या ।॥१२११॥ १२ 
अर्थात्‌ मेरी माता ( भारत ) भूमि है और मैं इस मातृभूमि 
का पुत्र हु । 
सानो भूमि विसूजता माता पुत्राद मे पप । १२११ १० 
यह मातृभूमि जिसका मैं पुत्र हू उस पुत्र के लिए पर्याप्त दूध 
( अर्थात्‌ आहार ) दे 
भूमे मातनिधेहिमा भद्रया सुप्रतिष्ठितम्‌ । १२९१ १। ६३ 
है मातृभूमि मुझ्के सुरक्षित रख | 
श्रौर भो--त्वज्जग्तास्त्वयि चरन्ति मर्त्पा , त्व विभि द्विपद- 
स्त्व चतुष्पद ॥ 
तवेसे धृथिवि पश्चमानवा, येम्यो ज्योतिरम्ृत मत्येंस्य , उद्यच्सू- 
रश्सिभि रफत़्त्तोति "७ १९१११ १५ 


१९ 


है मातृभमि ! ( तुम्हारी शक्ति से उत्पन्न ) हम संब मनुष्य 
तुम्हारे ऊपर सचार करते हैं तुम ही दो पैर वालो ( मनुष्य ) और चार 
पैर वालो ( पशु ) का सरक्षण और धारण पोषण करती हो, पचमानव 
( ब्राह्मण क्षत्रिय वेश्य शुद्र निषद ) निस्सदेह तुम्हारे ही पुत्र है इनके 
लिए अमृत ज्योति प्राप्त हो इनके लिए ही सयय प्रकाश दे । आगे मत्र 
दूसरों को आक्रांत न करने की तया दूसरों का आक्रमण न सहने 
की ओर भी निर्देश करता है । 
अथववेद के इसी शअ्रध्याय मे अनेक भाषा बोलने वाले श्रौर 
अनेक धर्मों के मानने वालो की भी समभावना की ओर भी निर्देश 
मिलता दै । 
जन दिश्वत्ती बहुधा विवाचस नानावर्मार्ण पृथिवी याथों 
कसाम्‌ । 
सहूल्ल धारा हृविणस्य मे दुह्, ध्रुवेव घेमुरूप स्फुरन्ती । 
ञझ् ९२।११॥१ ४५ 


अनेक प्रकार की भाषा बोलने वाले और श्रनेक धर्मों को धारण 
करने वाले ( धर्मों से श्रभिश्राय मानव मनकी प्रवृत्ति से है जैसे किसी में 
से ज्ञान प्रवृति प्रमुख है किसी मे वीर प्रवृति किसी मे सम्रह प्रवृति और 
किसी मे त्याग प्रवृत्ति अथवा ब्राह्मण क्षत्रिय वैश्य शूद्र कर्म की बोर 
निर्देश है | श्राधुनिक कालकी हृष्टिअर्थं से किया जाय तो हिंदू मुसलमान 
ईसाई आदि धर्मों का भी ग्रहण किया जा सकता है ) जनसमूहो को 
यह मातृभूमि एक घर मे रहने वाले भाइयों के समान घारण करती 
है । यह भूमि हमको घनकी हजारो घारायें इसी प्रकार देती रहे जिस 
प्रकार दध दुहने के समय न हिलने वाली स्थिर गो दूध देती है। यह 
मत्र अखड भारत की राष्ट्रीय एकता की ओर निर्देश करता है । देश मे 


१७ 


भाषः और धर्म के आधार पर संघर्ष नही होता चाहिये और सबको 
भिन्न २ विचारो के भाइयो के समान प्रेम से रहना चाहिये। आजकल 
भाषा के प्रश्त पर जो दगे हो रहे हैं एवम्‌ धर्म के प्रश्न पर जो पहिले 
दगे हुए हैं वे सब वेद विधि के विरुद्ध हैं | मातृभूमि की प्रशसा--- 

यस्या पृर्वेभूतफ्त ऋषयो गा उदानृचु ।॥ 

सप्त सन्नेण वेघसो यज्ञ न तपसा सह । १२॥ ११ ३६ 

जिस मात्भूमि मे देश का भूतकाल निर्माण करने वाले प्राचीन 
शानी ऋषियो ने सत्न यज्ञ तप हारा सात-भूमि विभागो का उद्धार किया 
वही हमारी मातृभूमि है । 

यस्या पुरो देव कृता क्षेत्रे यस्था विकु्वेते । 

प्रजापति पृथिवी विश्वगर्भाम्‌ प्राशामाशा रण्या कृणोतु । 


ज॑ १२१११ ४३ 
हमारी मातृभूमि के नगर देवो द्वारा बनाये हैं, हमारी मातृभुमि 


के क्षेत्र मे मनुष्य विविधि प्रकार के कार्य करते हैं उस अनेक उत्तम 
पदार्थों को अपने गर्भ मे ( खानो के भीतर ) घारण करने वाली हमारी 
सातृभूमि को प्रजा पालक परमेश्वर प्रत्येक दिशा मे हमारे लिए अत्यन्त 
सुन्दर वनावे । 
यामाश्विना व मिसाता विष्णुर्यस्थाविचक्र्से । 
इन्द्रोया चक्र आत्मने 5 न सिलां शचीपति । 
सा नो भूमि विसुजता साता पुलाय से पय ॥ १२३ १॥ १० 
हमारी मातृभूमि जिसका आएगवं देवो ने मापन किया, विष्णुदेव 
ने जहाँ भनेक पराक्रम किये, शक्ति शाली इन्द्र देव ने जिस भूमि को 
अपने लिए शत्रु रहित किया, वह हमारी मातृभूमि हमको उसी प्रकार 
उपयोगी पदार्थ दे जिस प्रकार माता दूध देनी है । 
यस्पायूर्देपुर्व जना वि चक्रिरे,, यस्या देवा झसुरानभ्यवरंयन्‌ । 
ग्रवामइवाना वयसच विष्ठा भग्य वर्च प्रथियों नो दघातु ४ 
ञअ।१२१११५ 


१६ 


है मातृभूमि | ( तुम्हारी शक्ति से उत्पन्न ) हम संब मनुष्य 
तुम्हारे ऊपर सचार करते हैं तुम ही दो पैर वालो ( मनुष्य ) और चार 
पेर वालो ( पशु ) का सरक्षण और धारण पोषण करती हो, पचमानव 
( ब्राह्मण क्षत्रिय वेश्य शुद्र निषाद ) निस्सदेह तुम्हारे ही पुत्र है इनके 
लिए अमृत ज्योति प्राप्त हो इनके लिए ही सूर्य प्रकाश दे । आगे मतन्न 
दूसरों को आक्रात न करने की तथा दूसरों का आक्रमण न सहने 
की ओर भी निर्देश करता है । 

अथववेद के इसी अ्रध्याय मे अनेक भाषा बोलने वाले श्रौर 
अनेक धर्मों के मानने वालो की भी समभावना की ओर भी निर्देश 
मिलता है । 


जन दिशख्वती बहुधा विवाचस नानापर्मा्णं प्रथिवी याथौ 
फसाम्‌ । 

सहल्न धारा हविणस्य में दुह्य, अ्रुवेव घेसुरूप स्फूरन्ती । 
श्र १२१ १॥ ४५ 


अनेक प्रकार की भाषा बोलने वाले और शअ्रनेक धर्मों को धारण 
करने वाले ( धर्मों से श्रभिभ्राय मानव मनकी प्रवृत्ति से है जैसे किसी में 
से ज्ञान प्रवृति प्रमुख है किसी में वीर प्रवृति किमी मे सग्रह प्रवृति और 
किसी मे त्याग प्रवृत्ति अथवा ब्लाह्मण क्षत्रिय वैश्य शाद्र कर्म की ओर 
निर्देश है । भाधुनिक कालकी दृष्टिअर्थं से किया जाय तो हिंदू मुसलमान 
ईसाई आदि धर्मों का भी ग्रहण किया जा सकता है ) जनसमूहो को 
यह मातृभूमि एक घर में रहने वाले भाइयों के समान धारण करती 
है । यह भूमि हमको घनकी हजारो धारायें इसी प्रकार देती रहे जिस 
प्रकार दूध दुहने के समय न हिलने थाली स्थिर गौ दूध देती है। यह 
मत्न अखड भारत की राष्ट्रीय एकता की ओर निर्देश करता है । देश मे 


१३ 


भाषण और धर्म के आधार पर संघ नही होना चाहिये और सबको 
भिन्न २ विचारो के भाइयो के समान प्रेम से रहना चाहिये। आजकल 
भाषा के प्रश्न पर जो दगे हो रहे हैं एवम धर्म के प्रश्न पर जो पहिले 
दगे हुए हैं वे सव वेद विधि के विरुद्ध हैं । मातृभूमि की प्रशसा--- 

यस्या पूर्वेभूवकृत ऋषयो गा उदानूचु । 

सप्त सब्रेण वेधसो यज्ञेत तपसा सह ॥। १२१ ११ ३६ 

जिस मातृभूमि में देश का भूतकाल निर्माण करने वाले प्राचीन 
ज्ञानी ऋषियो ने सत्न यज्ञ तप द्वारा सात-भधूमि विभागों का उद्धार किया 
वही हमारी मातृभूमि है । 

यस्या पुरो देव क॒ता क्षेत्रे यस्या बिकुवंते। 

प्रजापति पृथिवी विश्वगर्भाम्‌ ्राशामाश्ञा रण्या कृणोतु । 


अ १२११॥ ४३ 
हमारी मसातुृभूमि के नगर देवो हारा बनाये हैं, हमारी मातृभूमि 


के क्षेत्रों मे मनुष्य विविधि प्रकार के कार्य करते है उस अनेक उत्तम 
पदार्थों को अपने गर्भ मे ( खानो के भीतर ) धारण करने वाली हमारी 
सातृभूमि को प्रजा पालक परमेश्वर प्रत्येक दिशा मे हमारे लिए अत्यन्त' 
सुन्दर वनावे । 

यामाश्विनन व मिमाता विष्णुयेस्थाविच्रक्र्से । 

इन्द्रोया चक्र आत्मने 5 न सित्ता शचीपति । 

सा नो भूमि विच्तुजता माता पुत्राय से पथ ॥ १२॥ १॥ १० 

हमारी मातृभूमि जिसका आएं देवो ने मापत किया, विष्खुदेव 
ने जहाँ अनेक पराक्रम किये, शक्ति शाली इन्द्र देव ने जिस भूमि को 
अपने लिए झत्रु रहित किया, वह हमारी मातृभूमि हमको उसी प्रकार 
उपयोगी पदार्थ दे जिस प्रकार माता दूध देवी है । 

यस्पापुर्वेपु्व जा वि चक्रिरे,, यस्या देवा श्रसुरानभ्यवर्तयन्‌ । 

गवामहवाना वयस॒धच विष्ठा भग वर्च पृथियी नो दघातु ॥॥ 

अं ।१२।११०५ 


पृष 


जिस मातृभूमि में हमारे प्रचीन पूर्वजों ते पराक्रम किया था 
भौर जिसमे देदो ने असुरो को हराकर भगा दिया था जो मातृ भूमि 
गो घोड़े श्रादि पशु पक्षियों के रहने के लिए अच्छा स्थान देती 
है वह हमारी मातृभूमि हमको ऐश्वर्य और तेज (शक्ति दे । 
याउणं वेडधि सलिलमग्र आसीतू, या सायाभिरन्वचरन्मरीषिग । 
सानो भूसिस्त्विषि बल राष्ट्रदधातृ त्तमे ॥१२।१। ८ 
जो मातृभुमि प्रारभ मे जल के भीतर थी जिस मातृभूमि की 
सेवा मनन शील विद्वान पुरुष राजनीति और कुशलता से करते हैं वह 
हमा री मातृभुति हमारे राष्ट्र मे तेज और बजधारण करें। 
या रक्षन्त्य स्वप्ना विश्वदानी देवा भूमिटृथिवीस प्रमादस्‌ । 
सानो मधुप्रिय दुह्ाय अथो उक्षतु बचेंसा ॥ १२।१। ७ 
जिस मातृभूमि की ज्ञानी और वीर पुरुष प्रमाद रहित' ( साव- 
घानी से ) होकर रक्षा करते हैं वह मातृभूमि हमको मधुर एव प्रिय 
अन्न दे और हमको तेजस्वी करे । 
मातृभूमि की वदना भी अथवं वेद मे की गई है । एवम्‌ मातु- 
भूमि की सेवा करने की प्रतिज्ञा ली गई है । 
यस्या श्चत्तस्न प्रदिश प्थिव्या, यस्यामजझन कृष्टय- सवमूचु । 
या विभर्ति जहुधा प्राणदेजत्‌, सानो भूमिर्गों ष्वप्यन्ने दधातु । 
अ १२।१॥।४ 
जिस मातृभूमि मे चारो दिशाओ में अ्रनेक खेत हैं, जिममे 
किसान आपसी सहयोग से उत्तम अन्न उत्पन्न करते हैं। नो मांतृभूमि 
अपने ऊपर घूमने वाले सब प्राणियों को धारण करती है वह मातृभ्नूमि 
हमको गौओ तथा अनेक प्रकार के श्रन्नो मे रखे । 
यस्यामाप परिचरा समानो अहोरात्रे श्रप्रमाद क्षरन्ति। 


सानो भूमि्ुरि घारा पयो दुह्ा अथो उक्षतु बर्चंसा ॥॥ 
ञज १२।११ ८ 


रद 


हमारी मातृभूमि मे दिव रात जन प्रवाह रहते हैं वह मातृभूमि 
हमे भरपुर दूध दे और हमसे तेजोमय शक्ति वढ़ावे । 

माठृभूमि की वदना भी यहा की गई एवम्‌ है सेवा करने की 
प्रतिज्ञा भी अथधर्व वेद मे की गई है। 

तस्ये हिरमण्यवक्ष से पुथिव्या अकर नमः । १२॥१। २६ 

जिस मातृभूूमि की छाती मे सुवर्ण आदि मुल्यवान धातुए रहती 
है मैं उस मातृभुमि को नमस्कार करता हूँ। 

अभिप्राय यह है कि मातृ भूमि की बदना करनी चाहिये । 

यस्यामत्न ब्लीहियवी यस्या इसमा पत्चकृष्टय । 

भूम्य॑ पर्जन्य पत्न्ये नमी उस्नु वर्ष सेदसे ॥ १२१३ १०॥। ४२ 

हमारी मातृभूमि मे चावल और जो होते है श्रौर जिसमे ज्ञानी 
शूर व्यापारी शिल्पी श्र वनवासी पाँचो लोग इसका आशय ब्राह्मण 
क्षत्रिय वेश्य शद्र श्रौर अच्त्यज भी होता है ) श्रानन्‍न्द से निवास करते 
हैं, वर्षा से आनदित होने वाली ( अर्थात्‌ हरीभरी होने वाली ) एवं 
पर्जन्धथ से पाली जाने वाली इस हमारी मातृभूमि के लिए हम बदवा 
करते हैं । ) 

यह मत्न भी मातृभूमि की बदन करना कतंव्य घतलातता है। 
मातृभूमि की सेवा करने का निश्चय वतलाने वाले मत्न भी इसी मध्याय 
में आये हैं घधा--- 

विद्वस्प सातर मोषधीना श्रुवाभूसिं पृथिवी धर्मंणा घृतासू। 
शिवा स्पोनामनुचरेस विश्वहा 0 १२१ १॥। १७ 

हमारी मातृभूमि उत्तम झ्ौषधो को उत्पन्न करती है, इस भूमि 
को हम धर्म से घारण करते हैं, इस शुभ और सुन्दर देने वाली मातृ- 
झूमि की हम सदेव सेवा करेंगे । 

मातृभूमि की सेवा मे उसकी रक्षा के लिए सर्वेस्व गर्षण करने 
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की भावना होना आवद्यक है यह प्रत्येक देश भवित का कर्तव्य है । 
इस भावको प्रकट करने वाला एक मत्र भी है--- 
उपस्थास्ते श्रममीवा अयक्ष्मा अस्मभ्यं सनन्‍्तु प्रथिवी प्रसूता 
दीघ॑ न आयु प्रतिब्रध्यमाना वय तुश्य बलिहृत स्याम।। १२॥१॥६२ 

ह मातृशभूमि | तुम्हारे उत्पन्त किए हुए तुम्हारी सनन्‍्तान हम 
सब लोग रोग रहित एवं यक्षमादिदोष रहित होकर तुम्हारी सेवा के 
निए तुम्हारे पास रहेंगे । तुम्हारे द्वारा उत्पन्न भोग हमको प्राप्त हो 
हम ज्ञानी और दीर्घायु हो, तुम्हारे ( यशकों बढाने के ) लिए अपने 
सर्वस्व का बलिदान करने के लिए, सर्वस्व अर्पण करने के लिए 
समर्थ हो । 

मातृभूमि को धारण करने के लिए अर्थात्‌ रक्षा करने के लिए 
एवम्‌ समृद्ध ओर प्रतिष्ठित करने के लिए मातृश्रुमि के पुत्न देश वासियों 
में किन ग्रुणो की आवश्यकता है इसके लिए भी अथर्ववेद में मत्न आया 
है यथा--- 

सत्यम्रहत्‌ ऋतं उग्र दीक्षा तपो ब्रह्म यज्ञ, प्रथिवी धारयन्ति । 

सानो भूतस्य भव्यस्य पत्नी उर लोक पृथिवी न कूणोतु।२॥१॥१९ 

सत्य बडप्पन ( ऊचे विचार ) सरलता उग्रता ( तेजस्विता ) 
दीक्षा नियमसस्कार ( चतुरता कुशलता ) तप ( कष्ट सहन शीलता 
एवम्‌ लगातार उद्योग मे परिश्रम पूर्वक लगा रहना तथा भगवद भजन) 
ज्ञान भर यज्ञ (सदनुप्ठान) ये आठ सदग्रुण मातृभूमि को धारण करते 
हैं अर्थात्‌ मातृभूमि की रक्षा करते हैं उसे समृद्धशाली बनाते हैं हमारे 
भूत वर्तमान और भविष्य का पालन करने वाली मातृभुमि हमारे लिए 
विस्तृत कार्य क्षेत्न दे ! 

ऊपर लिखे मन्न में राष्ट्र के नागरिको को उनग्रुणो को धारणा 
करना आवश्यक वतलाया है । 

सत्य--नागरिको को सत्यपर होना चाहिये श्रान्नरण में सत्यत्ता 


श्प्‌ 


रहने से सभी साथियो का सुविधा सुख मिलता है जिससे देश को 
उन्नति होती है । 

ऋत--परलता निष्कपट आचरण से राष्ट्ररक्षण होता है और 
मातुृभूमि का यश बढता है। उग्र वीरता शोर्य धैर्य युद्धशक्ति का समा- 
वेश उम्र-शब्द में है। ये क्षत्रिय कर्म के लिए आवश्यक है इससे शत्रु के 
आक्रमण से रक्षा हाती है एवम्‌ देश के आच्तरिक उपद्रवोका भी शमन 
होता है । 

दीक्षा---नियम पालन करना सस्कारित होता । इससे नागरिकों 
का श्रात्म वल कार्ये शीलता हृढता और ज्ञान विवेक बढता है । 


तप (खुशी २ विश्वास और श्रद्धा के साथ किसी काये की 
पिद्धि के लिए नियमित ओर व्यवस्थित रूप से श्रम करता कष्ट सहना) 
इससे नागरिक परिश्रमी सहन शील और सफल बनते हैं। जिससे 
राष्ट्र की रक्षा और उन्नति होती है । 

बरहतू--बहते भाव सहानता बडप्यन नागरिको में होने से उनके 
द्वारा राष्ट्रहित के महान कार्य किए जा सकेंगे । 

ब्रह्म---प्रकृति जीव ओर परमात्मा तीनो के ज्ञान का ताम 
क्रद्धाज्ञान है इसलिए ब्रह्म पद का अर्थ यहाँ ज्ञानविज्ञान करना चाहिये । 
ज्ञान विज्ञान के द्वारा नागरिक आध्यात्मिक और भोतिक दोलो प्रकार की 
उन्‍्नत्ति कर सकता है, जिससे राष्ट्र सुखी मौर समृद्ध होता है। ससार मे 
दोनो की समान रूप से आवश्यकता है जहाँ केवल ज्ञान है (आत्मज्ञान) 
जैसे भारत मे, वहा निष्कियता है भोतिक उन्नति कम है। पश्चिम 
( यूरुप अमेरिका ) मे विज्ञान है भोतिक उन्नति पर्थात है। वहाँ प्रात्म- 
ज्ञान की कमी है इससे वास्तविक शान्ति नही है आत्म सुख नही है ।॥ 

यज्ञ--सदनुष्ठान को कहते हैं । द्रव्य यज्ञ, तपो यज्ञ, स्वाध्याय' 
यज्ञ, योग यज्ञ आदि अनेक यज्ञ हैं। यज्ञों से सगटन आघध्यात्पिक उन्नति 
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की भावना होना आवद्ययक है यह प्रत्येक देश भवित का कर्तव्य है । 
इस भावको प्रकट करने वाला एक मत्र भी है--- 
उपस्थास्ते श्रनमीवा अयक्ष्मा अस्मभ्यं सनन्‍्तु प्रथिवी प्रसूता 
दीघं न आयु प्रतिब्रध्यमाना वय तुदय बलिहत स्थाम ॥ १२॥१।६२ 

ह मातृभूमि ! तुम्हारे उत्पन्न किए हुए तुम्हारी सन्‍्तान हम 
सब लोग रोग रहित एवं यक्षमादिदोप रहित होकर तुम्हारी सेवा के 
लिए तुम्हारे पास रहेगे । तुम्हारे द्वारा उत्पन्न भोग हमको प्राप्त हो 
हम ज्ञानी और दीर्घायु हो, तुम्हारे ( यशकों बढाने के ) लिए अपने 
सर्वस्व का बलिदान करने के लिए, सर्वेस्व अपंण करने के लिए 
समर्थ हो | 

भातृभूमि को धारण करने के लिए अर्थात्‌ रक्षा करने के लिए 
एवम्‌ समृद्ध और श्रतिष्ठित करने के लिए मातृभूमि के पुत्र देश वासियों 
में किन गुणो की आवश्यकता है इसके लिए भी अथववेद में मत्न आया 
है यथा--- 

सत्यत्रहत्‌ ऋत उग्र दीक्षा तपो ब्रह्म यज्ञ, पृथिवी घारयन्ति । 

सानो मूतस्य भव्यस्थ पत्नी उर लोक पृथिवी न कूणोतठु।२११॥९ 

सत्य बडप्पन ( ऊचे विचार ) सरलता उम्रता ( तैजस्विता ) 
दीक्षा नियमसस्कार ( चतुरता कुशलता ) तप ( कष्ट सहन शीलता 
एवम्‌ लगादार उद्योग में परिश्रम पुर्वक लगा रहना तथा भगवद्‌ भजन) 
ज्ञान और यज्ञ (सदतुप्ठान) ये आठ सदग्रुण मातृभूमि को धारण करते 
है अर्थात्‌ मातृभूमि की रक्षा करते हैं उसे समृद्धशाली बनाते हैं हमारे 
भूत वर्तमान और भविष्य का पालन करने वाली मातृभूमि हमारे लिए 
बिस्तृत कायें क्षेत्र दे । 

ऊपर लिखे मत्न मे राप्ट्र के नागरिको को उनग्रुणो को घारण 
करना आवश्यक बतलाया है । 

सत्य---नागरिको को सत्यपर होना चाहिये श्रानज्नरण में सत्यतता 


श्प्‌ 


रहने से समी साथियों का सुविधा सुख मिलता है जिससे देश की 
उन्नति होती है । 

ऋत--पघरलता निष्कपट आचरण से राष्ट्ररक्षण होता है और 
मातृभूमि का यश बढता है। उम्र वीरता शोयें धैर्य युद्धशक्ति का समा- 
वेश उम्र-शब्द मे है। ये क्षत्रिय कम के लिए आवश्यक है इससे शत्रु के 
आक्रमण से रक्षा हाती है एवम्‌ देश के आन्तरिक उपद्रवोका भी शमन 
होता है । 

दीक्षा---नियम पालन करना सस्क्रित होना । इससे नागरिकों 
का श्रात्म वल कार्य शीलता दृदता ओर ज्ञान विवेक बढता है । 


तप (खुशी २ विश्वास ओर श्रद्धा के साथ किसी कार्य की 
मिद्धि के लिए नियमित ओर व्यवस्थित रूप से श्रम करना कष्ट सहना) 
इससे नागरिक परिश्रमी सहन शील और सफल बनते हैं। जिससे 
राष्ट्र की रक्षा और उन्नति होती है ॥ 

ब्रहतू--ब्रहत भाव महानता बडप्पन नागरिकों में होने से उनके 
द्वारा राष्ट्रहित के महान कार्य किए जा सकेंगे । 

ब्रह्य--प्रकृति जीव गौर परमात्मा तीनो के ज्ञान का नाम 
ब्रह्मज्ञान है इसलिए ब्रह्म पद का अर्थ यहाँ ज्ञानविज्ञान करना चाहिये । 
ज्ञान विज्ञान के द्वारा नागरिक आध्यात्मिक और भौतिक दोनो प्रकार की 
उन्नति कर सकता है, जिससे राष्ट्र सुखी और समृद्ध होता है । ससार मे 
दोनो की समात्त रूप से आवश्यकता है जहाँ केवल ज्ञान है (आंत्मज्ञान) 
जैसे भारत मे, वहा निष्कियता है भोतिक उत्तति कम है। पश्चिम 
( यूरुप अमेरिका ) में विज्ञान है भौतिक उच्तति पर्थात्त है। वहाँ प्रात्म- 
ज्ञान की कमी है इससे वास्तविक शान्ति नही है आत्म सुख नही है । 

यज्ञ--सदनुष्ठान को कहते हैं । द्रव्य यज्ञ, तपो यज्ञ, स्वाध्याय 
यज्ञ, योग यज्ञ आदि अनेक यज्ञ हैं। यज्ञो से सगटत आध्यात्मिक उन्तति 


र२ 


ओर भौतिक्त उन्नति करने की योजना पर परामर्श भी होता है 
इसी लिए ये भी राष्ट्र उन्नति रक्षण के लिए आवश्यक काय॑ हैं। 

राष्ट्र रक्षा केलिए इन गुणों के उल्नेख अथवंवेद में 
किया है ! 


रोगो को उत्पन्य करने वाला कारण असख्य श्रनेक प्रकार के 
सूक्ष्म क्ृमि होते हैं ऐसा ग्राधुनिक चिकित्स शास्त्र का मत प्रसिद्ध है, 
किन्तु प्राचीन काल में भी रोगोत्पादक क्ृमियों को माना जाता था 
इसका प्रमाण अथर्व बेद मे मिलता है --- 

उत पुरस्तात्‌ सूर्य एति विश्व हदृष्टो श्रहृष्टहा । 

हृष्टाश्चघ्नन्‌ अहृष्टादच सर्वाददच प्रमृुणन्‌ त्षिमीनू । अ ५॥२२॥६ 

सूययंका उदय पूर्व दिशा मे होता है वह सूर्थ भपनी किरणों 
से दीखने वाले और न दीखने वाले सब कृमियो का नाश करता है । 

उद्यन्नादित्य क्ष्मीन्‌ हन्तुनिम्नोचन्हन्तु रश्समिभि । 

येअन्त, थ्िमियो गवि ॥- भ २१३२१ १ 

उगते समय भी सूर्य कृमियों का नाश करता है और अस्त 
होते समय भी क्रिमियो का नाश करता है, प्रृथ्वी पर जो सूक्ष्म 
क्रिमि होते है उनका नाश सूर्य किरणो द्वारा होता है । 

ये द्रिमिय पवतेपुवनेषु, ओषधीषु॒ पशुष्वप्स्वस्त । 

ये अस्माक तन्वसायोशु सर्व तद्धन्मि जनिस क्रिमीणाम्‌। 

+जे २॥।३११।१ ५ 

पव॑ती वनो श्रीपधियों ( वनस्पतियों अ्रश्नो ) और पशुओ में 
जी क्रिमी होते हैं एवम्‌ हमारे शरीरो में घुसे होते है उन सब क्रिमियों 
के उद्गम का ही हम नाश करत हूँ । 

रोग क्रिमिया के अनेक नामो का उत्लेख अथर्व वेद में हुआ है 
एवम्‌ रोग कृमियों को नप्ट कब्ने वाली वनह्पतियों का उल्लेख भी 
हुआ है । 


श्रे 


बेवस्वतेन प्रहितान्‌ यसदूता श्चरतो अपसे धामि सर्वान्‌ । 

आरादराति निर्कात परो ग्राहि क्रव्याद पिशाचान्‌ । 

रक्षो यत्सवें दुभ[त तत्तम इचाय हन्मि ॥ श्र ८। २। ११-१२ 

वेवस्वत द्वारा भेजे हुए सब यमदूतो को जो यहा भ्रमण कर 
रहे हैं मैं नष्ट करता हु। भराति निऋऋति ग्राही क्रव्याद पिशाच 
दूभू त और सब राक्षस्रों को जो रोग उत्पन्न करत हैं मैं उत्त सबको 
इसी तरह दूर करता हूँ जैसे दीपक आँपेरे को दूर करता है । 

यहाँ रोगोत्यादक जीवाणुओं को राक्षस सज्ञादी है और उनके 
अन्य नाम भी दिये हैं--अराति--इसका अर्थ किये हुए भोजन से 
पोषण न होने देने वाला रोग है । 

निऋति--विनाश की ओर लेजाने वाला रोगाणु । 

ग्राही---जो पकड कर रखता है छोडता नही ऐसा रोगाणु । 

क्रव्याद--मामभक्षी रोगाणु जिससे रोगी माँसक्षीण होकर सूख 
जाये । 

पिशाच--रक्त खाने वाला रोगासणु । 

दुर्भूतत-शरीर की स्थिति को विपरीत करने वाला, क्षीण करने 
वाला रोगाणु । 

रोगोत्पादक--कमियो के लिए अन्य नाम भी प्राये हैं उनका 
प्रभ्रिप्राय भी रोगाण से ही है । यथा--- 

असुरा --सुर ( सूर्य ) नही जहा, आर्थात्‌ जहाँ सूथथ प्रकाश 
नही पहुंचता वहा रहने वाले रोगाणु । 

सुरद्विष:--सूरय से द्वेष करने वाले, यह भी रोगाणुओ का ही 
नाम है । 

पातु यातुवान--यातना ( कष्ट ) देने वाले रोगाणु । 

रक्षस्‌, राक्षसु-- (रक्षन्तियस्मात्‌) जिससे रक्षा की जाती है 
ऐसे रोगाणु अर्थात्‌ रोगोत्पादक जीवाणुओं से रक्षा करनी चाहिये । 


श्श 

इस क्ृमियों के रूपरग आकार प्रकार का भी उल्लेख हुमा हैं । 

विश्वरूप चतुरक्ष क्रम सारग अर्जुनंस्‌+। २। ३१२। २ 

विशीर्षाण ल्षिकुकुद कुर्सि सारगमजुंनम्‌ । ५॥ २३ ॥ ८ 

प्रभेक रूप वाले चार नेचो वाले अनेक रग वाले, श्वेत रग वाले 
तीन शिर वाले, तीन कुकुद वाले । ऐसे अनेक प्रकार के क्ृमि होते थे । 
इन कृसियों के नाश करने वाली विधियो का उल्लेख भी अथवंबेद में 
हुआ हैयथा--वरस्पतियों द्वारा नाश होने के सम्बन्ध में-- 

वनस्पति राह देवेने आंगन । रक्ष पिशाचानपबाधभान । १२३१५ 

दिव्यगरुण धर्म वाली वनस्पतिया हमारे पास आती हैं जो राक्षसों 

पिशाचो को नष्ट करती हैं । 
शीर्षक क्मि-उप प्रागा छेवोष्प्नी रक्षोहाइ्सांव चातन ॥ 
दहुन्नप द्ययाविनो यातुधानानु्‌ क्रिमोदिन, | अ १। २८१॥ १ 

यह अग्नि राक्षत्तो का नाश करने वाला और रोगो को दूर 
करने वाला है कष्टदायक रक्तमास भक्षक रोग कृमियो का नाश यह 
अग्नि करता है । 

सर्य प्रकोश द्वारा कृषि नाश ।--- 

विश्वरूप चतुरक्ष क्रिस सारग अजुँतम्‌ । 

श्रुणा म्यस्य॒पृष्टीरपि ब्ृश्चामि याच्छेर, । 

भिनड्ि ते कुसुम यसते विषधान ।अ.२।१६॥ १ 

ये क्रम अनेक रगो और गबनेक रूपो वाले होते है । कई श्वेत 
है कई लाल हैं कइयो के चार नेत्र हैं, कइयो के दो सीग होते हैं जिनसे 
ये प्राणियों को कष्ट देते हैं इनमे विष की थैली भी होती है जिससे 
दशस्थान पर पीडा होती है, इन सब क्ृमियों का मैं नाश करता हूँ, 
यह सूर्य करी किरणो के सम्बन्ध कहा है ॥ 

गध से क्ृमि नाश--- 

अजगपीश्र अजरक्ष सर्वातुरघधिननाशाय | अ ४ । ३७ । २ 


२४ 


पजश्रू गी ( आषध विशेष ) अपनी गद्य से रोग॑ कृमियों को 
मंष्ट करती है । 

बच से कृमि नाश--- 

प्रन्वाश्त्यं शीषंप्प श्रथों पाण्ठेयं फुमीन्‌ । 

अवस्कव व्यध्वरे क्रिमोन्‌ वचसा जसयामसि । झ २॥ ३१ [४ 

आँतो में मस्तक में पसलियों मे घूसने वाले तथा यज्ञ विरोधी 
( यज्ञ से नष्ट होने वाले ) क्रमियो को मैं वच से नेष्ट करता हू । बचा 
पद से मत्शक्ति द्वारा कृमियो का नाश होता है ऐसा अर्थ भी होता है । 

शब् द्वारा कृमियों का नाश-- 

यो श्रग्नतो रोचमाना समुद्रादधि जजिषे। 

शखेन हत्वारक्षाँसि अछ्िणो विषहामहे।अ ४। ६९०। ६ 

जो पहिले समुद्र से उत्पन्न होता है जो तेजस्वी है उस शख से 
राक्षस ओर श्रत्रियों ( 'भस्ते इति अग्नि ! ) अर्थात्‌ रक्त मास आदि 
को खाता है, को हम विनष्ट करते हैं । 

अर्थात्‌ शख से निभित श्रोषधिया ( शब्रभस्म श्रादि ) रोगाणुओं 
को नष्ट करती है। शखभस्म आम जनित रोगो के नाश करने के 
लिए प्रसिद्ध हैं इसीलिए बेच्यको, अमीवचातन भी कहते है । 

अथवे वेद मे चिकित्सा शास्त्र की प्रधिद्द श्रौषध्ों का उल्लेख 
हग्रां है साथ ही उनके गुणों की ओर भी इ गित किया गया है। यथा- 

पिप्पली लिप्त भेषजी उतावि विद्ध भेष जो । 

तो देवा समझल्ययन्‌ इत्र जोविववा अलघू ॥ अ ६ ।१०४। १ 

पिप्पल्य. समवदन्‍्तायतीर्जननादाधि । 

ये जोचमपूथनावमड़ै न स॒ रिष्याति पुरुष. ॥ 

अ १रास्त्वा न्‍्यखनन देवास्त्वोदवषनु पुन । 

वातीकृतस्य भेषजमथो क्षिप्तस्थ भेषजीस 0७ 

पीपल नामक ओषध क्षिपसत गौर अतिविद्ध ( बात रोगो ) के 


२६ 


लिए त्त्यन्त उपयोगी बमौषघ है, यह एक ही झौषध जीवित रहने के 
लिए पर्याप्त है । गज पीपल सी रोग नाश करने वालो है । उसने अपने 
आविष्कार से पूर्व यह निश्चय किया था कि हम जिस प्राणी के शरीर 
में औषध रूप से प्रविष्द हो वह वाश को प्राप्त न हो । हे पिप्पली | तू 
आक्षेपक्त वात रोग की बौषध् है ॥ तुझे पहिले दाववो ने काठ दिया मौर 
फिर देवताओं ने निकाला ये तीरो मत्र अप्युवेंद की प्रसिद्ध बहु प्रयुक्त 
ओषछ पीपल मौर यज पीपल के गुणो का उल्लेख करते हैं। 

श्यामा सख्पंकरओी पृथिव्पा अधख्युड्भूता १ 

इदझूबूप्साधय पुना रूपाणि कछल्पय ॥ अ १। रे । ४ 

पृथ्वी के ऊपर उग्ने घाली श्यामा नामक औषध शरीरके 
रग को ठीक करती है अयति्‌ यदि झरीर का रग किसी रोग के कारण 
कुछप होगया हो तो इचके प्रयोग से ठीक हो जाता है । 

नकक्‍त॑ जातास्पोषधे रामे कृष्णे असिक्षितच । 

इंद रजति रजय किलास पलित उच यत्‌ ॥ १। २३१ १ 

किलास च पलित च निरितो चाशया पुषत्‌ । 

आत्वास्वो बिशता वर्ण: पराशुकलातिपातया १३ २३। २ 

असित ते प्रलयतनमास्थानमसित तद। 

श्रतिक्त्यस्थोषये निरतसो माशया पुषत्‌ ॥॥ १। २३। ३ 

अस्थिजत्य क्षिलामस्प तनूऊत्य चयद्त्वचि । 

दृष्या कूछस्य ब्रह्मणा ल्थम श्वेतसनोनहम्‌ ॥ १।॥ २३१ ४ 

हूस २३ वे सूक्त के घारो मत्र कुष्ठभेद किलास तथा शरोर 
के रग को विवर्ण करने वाले अतेक प्रकार क चस रोगों की चिकित्सा 
के लिए बौषध का निर्देश प्रार्थना रूप में करता है । 

हरिद्रा रामा ( भू गराज ) कृफ इन्द्रवार्णी भदि ओषधों के 
उपयोग की ओर इग्ति करदी है, आज जिन नामो से श्राप्त हं ती है 
उनके सिवाय उस समय से इन ओऔषधो के दूसरे नाम भो हो सकते हैं 
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इसका निर्णय करना आयुर्वेदीयचिकित्सको के अनुसंधान का विषय है । 

कर्मेकाण्डी पाडित इन मत्नरो के जप तथा हवन द्वारा भी इन 
रोगो को दूर करने का प्रयत्त करते हैं और सफलता भी प्राप्त करते हैं । 

इसके आगे के २४ वें सूक्त मे भी चारो मत्रो मे भी पूण सूकत 
२३ के सम न कुष्ठरोग नाशक शरीर के वर्ण को पूणवत्त्‌ सामान्या 
( सम अवस्था ) में करते वाली ओऔषधों का विवरण प्राप्त होता है । 

अ्रथर्ग वेद मे आयुर्वेद की अनेक प्रसिद्ध ओषघो का गरुणो सहित 
उल्लेख भी मिलता है । 

यथा अपामार्ग के विषय से-- 

छुधामार तुध्णाभार तथा अनपत्यताम 

अपासार्ग त्वया वस्सर्व तदप मृज्महे ॥ 

श्रपामार्ग औषधीन सर्वसामेक इद्धशी 

तेन ते घृज्म असस्थितमथ त्यमगदचदर ॥ ४ ॥ १७१ ६ 

भूख प्यास सतान न होना आदि विकार दस ओऔषध श्रपामार्ग 
के द्वारा नष्ट होते हैं, अपामार्ग से अनेक औषधो का निर्माग होता है । 
अपामार्ग गरुणो के सम्बन्ध में आमुर्वेद निघण्टुओं मे निम्न वर्णन 
मिलता है । 

अपामार्गस्तु निक्तोण क़ुत्व फकफनाशन । 

अर्श फण्डूदरामध्नो रक्त हग्दाही वात्तिकृतु ॥ 

रक्तापामार्गक शीत फदुक फफवात्तठुतु । 

व्ृणफण्डू विषध्रच सश़ाही वात्तिकृतु पर ॥--ध०नि०्राण्नि० 

भ्रपामार्ग सदात्तीक्ष्णों दीपनस्तिक्तक कु । 

पाचनो नाचनों छद्िदि कफमेदो5$निलापह- ।। 

लनिदत्ति हुनापसार्श कण्ड्शुलोदरापची । 

अ्रपामार्गीषरणो वानदिस्तस्मी कफफजूद्धिस ॥ 

रुक्षा पूर्णयुणन्यून कथयिना गुण चेदिसि । 


श्द 


अपामार्ग फल स्च्ाइरसे पाकेच दुर्जरघ ॥ 
विष्ठम्भि वातले रूक्ष रक्‍्तपिल प्रसादनम््‌ ।--भाव प्रकाश 
अपामार्गोडग्रि कत्तीक्गों नस्यात्णीर्ष कुमोजयेत्‌ । 
वामको रक्तसग्राही रक्तातीसार नाशन ॥ 
नस्‍्ये बातो प्रशस्त स्थान्‌ दग्डुकड्ूकफायह ।--शोढल 
अर्थात्‌ कडबा चरपरा गर्म कफ अर्श खजली उदररोग आम 
नाशके रकक्‍तदोपहारी और ग्राही है, लाल अपरामार्ग शीतल चरपरा 
कफ वात ब्षण खूबली विष नाशक ग्राही बमन कराने वाला है |-- 
( घर० रा० नि० ) 
दस्तावर तीक्षण अग्रे क्डवा चरपरा मग्विदीपक पाचक नाकसे 
दोषनिकालने वाला वमन कफ मेद वायु हृद्रोग अफरा भर्श खुजरी शूल 
उदररीग अपच नाशक है। लाल अपामार्ग शीतल रुक्षा वातविष्टमी 
कफकारक पहिले की अपेक्षा ग्रुण मे कम है। अपामाग के फल मछुर 
पाकमे दुर्भर कठिनता से पचने वाले विष्टम्भ रूक्ष रक्‍तपित्त प्रसादक हैं 
(माव प्रकाश) । अग्नि कारक तीक्ष्ण नसा देने से शिर के कृमिणे का 
नाशक वम्न कारक रकम सग्राही रक्तातोसार द.द खुजली कफनाशक 
नेस्थ और वमन के लिए श्रेष्ठ है ( सोढप ) 
इसकी जड़ का प्रयोग ऊपर लिखे रोगो के सित्राय विम्तरोगों 
में और मिलता है। शर्करामे ( वारभट ) कर्म नाव बोर बहरा पन में 
तिजारीज्वर में ( बृन्द ) विपमज्वर शिर शूल नेन्नपीडा सद्योत्रण के 
रक्त स्राव में रक्तप्रदर सुख प्रसव कराने के लिए योनिशूल गर्भ घारणार्थे 
पुल् प्रवाथ सर्पविष करा श्योधक मृत्र क्च्छ सिध्मकुष्ठ ( चैधमनोरमा ) 
चीर्यस्तभवार्थ ( रसरत्नाकर ) (विसूचिका) भाव प्रकाश। रकताएँं मे 
अपामार्ग के बीजोका ( शद्धूघर ) निद्रानाश में (हारीत ) प्रयोग 
हुआ है । 


रद 


बाल बढ़ाने वाली औषध का उल्लेख भी अभत्रे वेद मे हुआ है-- 

देवी देत्यामधि जाता प्रुथिव्यामस्थोषधे । 

तात्वा नितत्नि फेशेम्यो हहुणाय खनामसि । ६॥ १३६॥ १ 

ह ह प्रत्ताञ्जनया जाता ज्जातानु वर्षीयसस्फृधि । 

है औषधि ( काचमाची ) तु प्रथ्वी मे उत्पन्त हुई हैं। तू 
तिरछी होकर फेलती है । हम तुके अपने केशो को हृढ करने के लिए 
खोदते हैं । हे औषध तू केशो को हृढ़ कर जहाँ केश उत्पन्न न हुए हो 
वहाँ कंश उत्पन्न कर । 

बलीवत्व कारक औषध का भी उल्लेख हुश्ना है जो शत्रुओ के 
लिए प्रयोग की जाती है। इस का वर्णन काण्ड ६ सुक्‍त १३८ मैं 
जाया है । 

छूटे काण्ड के १३८ वे सूक्‍त में सहस्त्रपर्णी औषध की बहुत 
प्रशसा की है, इसका उपयोग काम वासना को क्षीण करने के लिए 
बतलाया है। एवम्‌ इसीका उपयोग स्त्री पुरुषों मे पुत सयोग कराने 
के लिए किया है, और उपमा नकुल की दी है [जैसे वह सापको दो 
टुकड़े करके पुन जोड देता है। 

शल्य चिकित्सा के लिए घावो को भरने के लिए शस्त्राघान से 
उत्पन्न होने वाले रक्तस्त्राव को रोकने के लिए टूटी हड्डियो को जोडनेके 
लिए एक औषध का उल्लेख विस्तार के साथ हुआ है । भ्रर्थव वेद में 
उसका नाम स्पष्ट शब्दों में रोहिणी आया है इसका अर्थ सामान्य रूप 
से लाक्षा ( लाख ) ही ग्रहण किया है । आयुर्वेदीय चिकित्सा शास्त्र 
में इसका प्रयोग इसी कार्य के लिए होता है । पर सभव है उस वैदिक 
काल में रोहिणी नाम की कोई दूसरी वनस्पति भी हो सकती है । 
इसविषय मे चतुर्थ काण्ड का तीसरे अनुवाद का बारहवो सृक्‍त हृष्टव्य है। 

वायुशोघक रोगाणु नाशक वनस्पतिया वृक्षों का वर्णन भी 
अथवें वेद मे आया है। इनको वीयंवती ( शक्तिशाली ) बताया है जल 
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में रहने वाले रोगोत्पादक जीव।णुओ को अप्सर ( पानी मे चरने वाले 
विपजतु ) बतलाया है। यथा--- 

यत्ाश्वत्यथा न्यग्रोधा महावृक्ष शिखप्डिन ॥ 

तत्‌ परेता अप्सरस प्रतित्रुद्धा अभूतन । 

थत्ष व प्रेंखा हरिता अजुना उत््‌ । 

तत्परेता अप्सरस प्रति बुद्धा अभूतन । 

एयमगन्तोषधीना बीरुधा वीदविती । 

अज श्र ग्यराठकी तीदण श्रु गी त्पुषतु । 

पीपल बड महान वृक्ष ग्रुजा ये जल मे रहने विषजन्तुओ को 
नष्ट करते हैं हरिता ( जयन्ती ) अजु न श्रघार कर्करी अजश्वू गी वेराट 
की तीक्ष्यश्र्‌ गी वृक्ष तथा वनस्पतियाँ जहा रहती है वहा जल से बिच- 
रने वाले विष जन्तु नही रहते है । 

अथरव चेद के अ्रष्टम अनुवाक का ३७ वा सूक्‍त सूक्ष्म कृमि 
नाशक औषधो से भरा पडा यद्यपि इसका अर्थ इस प्रकार से किया 
गया है कि गधर्ग और अप्सरा दव योनिया मानी गई हैं जिससे प्रेत 
वाघा का अनुमान होता है पर चिकित्सा प्रकरण मे रोग जन्तुमों का 
अथ॑ही ग्राह्म है । 

गुलगुलू पीला नलद अक्षगघ प्रमद॑नी ये पाँचों श्रौषधो के नाम 
हैं। जिनका नाम रूपगुण आज कल सम्यक रूप मे उपलब्ध नही 
है । उसीप्रकार इससूक्त म उल्लेख आषघ अनश्य मी भी है । यह भी 
रोगोत्पादक ज़ीवाणुओ के नष्ट करते मे समर्थ है इसे अत्यात वनवती 
भोषघ बतलाया है , यह रोगाणुओ की उत्पादन शक्ति को भी नष्ट 
करता है । इन रोगाणुओ को सिवार भक्षी गन्धर्व वतलाया है । इसका 
प्राशय है जल मे रहने वाली सिवार के आश्रय पर पलते वाले रोगोत्तादक 
जीवारा ही हैं । अन्यथा गन्धर्व॑ नाम को देवय्रोनि के प्राणीक््या ध्िवार 
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ख ने वाले हो सकते हैं । उन गन्धर्वों की श्राकृति इवान बदर और चारो 
ओर वालो युक्त बालक के समान बतलाया है ये सब सूक्ष्म रोग कृमियों 
के सम्बन्ध मे ही है उनके ही ऐसे रूप होते हैं या सूक्ष्म रूप मे प्रतीत होते 
हैं । माधुनिक भरुवोक्षण यत्रो के प्रयोग द्वारा अगिसूक्ष्म मदृश्य जीवाणु 
बडे आकार में दीखते हैं तो उनके आकार इसी प्रकार दिखाई 
देंने लगते हैं । 
जायुर्वेदिक चिक्रित्सा मे बहुश्ुत दशमूल का एक उपादान पुदिनपर्णी 

भी है इमकी प्रशसा में अथर्गवेद के द्वितीयकांण्ड के चतुर्थ अनुवाक में 
पच्चीसवाँ सूक्त है इसमे पृश्निपर्णी के उपयोग के सम्बन्ध में पाँच मत्र 
दिये हैं इनमे पृश्निपर्णी को रक्तदोषजन्य व्याधि कुष्ठ दाद छाजन 
विसम॑ आदि की सफल ओऔपधि के रूप मे स्मरण किया है , रक्त पित्त 
नाशक गुणभी इसपे होता है अथर्गवेदोक्त ग्रुगो का उल्लेख आयुर्वेद के 
निघण्टु ग्रथो मे भी आया है यथा-- 

पृश्निपर्ण रसेस्पादु लघृष्णाधस्रन्निवोषजितु । 

कासइ्वास प्रशमनी ज्वर तृड्‌दाह नाशिनी ॥--घधन्वन्तरि निधण्ठु 

पृश्निपर्णी कट्ष्णाश्ला तिक्तातिसार फकासजितु । 

बातरोग ज्वरोन्माद द्रणदाह विनाशिनी ॥--राजनिषघसण्दु 

पुश्निपर्णी चत्रिदोषघ्नी वृष्योष्ण्वा सधुरा तरा । 

हन्ति दाह ज्वर श्वासरक्तातिसार तुडू बसी ॥--भाव प्रकाश 

अर्थात्‌ पृश्निपर्णी मधुर, हल्की, त्रिदोष, रक्त विकार, खाँसी, 
श्वास, ज्वर, तृषा, दाह नाशक है। ( घन्ववरि निषण्टु के मत से ) 
चरपरी, उष्ण, खट्टी, कडवी अतिसार, कास, वातरोग, ज्वर उन्मांद, 
ब्रणदाह नाशक हैं ( राज निघण्टु के मत से ) मधुर, उष्ण, दस्तावर, 
द्रिदोष, दाह ज्वर, श्वास, रक्तातिसार एव रक्त विकार और अतिसार 
तृषा वमन नाशक है ( भावप्रकाश निघण्ठु के मत से ) श्रायुर्वेदीय 
निघण्टुओ के गुण वर्णन से पृश्तिपर्णी उन रोगो को लाभ करती है 


शेर 


रे 


जा शरीर की विकास वृद्धि को रोकते हैं। भोजन का उचित परिपाक 
न होकर रस रक्त माँस आदि घातुए न बढती हो तो लाभदायक है । 
गर्मयात की प्रकृति को भी रोकती हैं। एवं गभपात की स्थिति पैदा 
होने पर पृष्टिनपर्णी को मुख से सेवन एवं पेट गर्भाशय वस्ति पर लेप 
करने से भी गिरता गभे रुक जाता है। आयुर्वेद क अनेक ग्रन्धों में 
पृश्निपर्णी के प्रयोग मिलते हैं । 

अथववेद मे ही पुत्र ही उत्पन्न करने वाले पु सवन सस्‍्कार का 
उल्लेख भी हुआ है। पुसवन सस्कार की विधि श्रार्यों की प्रचलित 
प्रथा रही है । पु सवन के लिए जो भ्रौषधि उपभोग आती रही है उप्तमे 
मश्वत्य (पीपल) के सम्बन्ध में कहा है-- 

शमीसश्वत्य आरूढ़स्तत्र पु सवत कृतम्‌ । 

ठदूव पुरुस्य देदन तत्‌ स्चौष्वा भरपत्मसि ४६ १११५॥ १॥ 

हामी वृक्ष ( छोकरा ) पर उत्पन्न हुआ पीपल पु सवच (पुत्रो- 
त्पत्ति) करता है इसके लिए स्त्री को इसकां सेवन करना चाहिए! 
विशेषरूप गर्भस्थिति के तीसरे महीने से लेकर सेवन करावें जबकि गभ 
में भ्रूण का लिग बनता है। गम स्थापना के दो महीने तक कुछ नहीं 
कहा जा सकता कि क्‍या लिंग होगा । गर्भाधान के पूर्व ही खिलाया 
जाय तो और भी अच्छा है, तीन महीने बाद व्यथे है । 
अश्वत्य का पु सवन के लिए दूमरे रूप में भी प्रयोग किया 
गया है-- पर 

पुमान्‌ पू स॒ परिजातोःश्वत्थ खदिरादधि ॥ # । ६। १ 

खैर ( जिससे कत्था बनता है ) वृक्ष के ऊपर चढे हुए पापल 
के सेवन से भी उसी प्रकार पुत्र उत्पन्न होता है । वैसे पीपल में वाजी- 
करण गुण तो होता ही है ॥ 

आर भी औपधो का विवरण मिलता है--- 
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अपाफेनेन नमुचे. शिर इस्दोदवर्तय । 

विश्वायद जय स्पुध ७अ २०१ २६१३ ४ 

सामान्य रूप से इसका अर्थ है--हे इन्द्र ' अपाफेन के द्वारा 
तमुचि का सिर कुचल दे या मीड मरोड दे शोर विरोध को जीत । 

किल्तु इस मन्त्र का चिकित्सा परक अर्थ भी होता है, नमुचि 
का ग्र्थ है न छोडने वाला न छूटने वालाया ऊचा नीचा यह शब्द 
गण्डमाला इलीपद फोडा नासूर सूजन दाद आदि रोगों को प्रकट 
करता है जो कठिनता से छूटते हो, श्रपाफेवत का अर्थ समुद्रफेन स्पष्ट 
ही है । इन्द्र का औषधघ सूचक वह प्रचलित श्रथ सामान्य रूप से इन्द्र 
जौ या कुडा वृक्ष होता है । 

इन्द्र सूये का भी नाम है और सूर्य का भर्क भी एक नाम है 
ओर अर्क का ओऔषध सूचक नाम आक का प्रसिद्ध पौधा है। इसलिए 
इस मत्र का अर्थ हुआ “आंक समुद्रफेन के साथ प्रयोग करने से ( लेप 
करने एवं सेवन करने से ) ऊपर लिखे नमुचि ( फोडा शभ्रादि रोगों ) 
को कुचल देता है । 


इस प्रकार अथवे वेद मे उन ओऔपधो का प्रयोग भी मिलता 
है जिनका आयुर्वेद क्रे प्रचलित चिकित्सा ग्रन्थों मे स्पष्ट उपयोग नहीं 
मिलता है उदाहरणार्थ ऊपर का मन्त्र दृष्टव्य है । 

अथव वेद मे अनेक रोगो का विवरण मिलता है। विशेष रूप 
से यक्ष्मा ( क्षय ) रोग का उल्लेख अनेक म्यान पर हुआ है- 

मुज्चामित्वा हृविषा जीवनाय फमज्ञात यक्ष्सादतु राज यक्ष्मात्‌ 

३। ११११ 

तुमको दीघ जीवन के लिए हवन द्वारा श्रज्ञात रोग ( जिसका 
निद्दिचत निदान न हो सके ) से तथा क्षय रोग से भी पुडाता हूं । 

अग भेदो अ गज्वरोयश्द ते हृदयामय । 

यध्म श्येनइव प्रापप्ततु वाचा साढ परत्तरामु ।५॥ ३० ॥ ८ 

अग भेद [ शरीर के अवयवो का दूखना ) शरीर का ज्वर 
हृदयरोग, यक्ष्मा ( क्षय रोग ) मे सब वीमारियाँ इस प्रकार एक दम 
नष्ट हो जावेंगी जिस प्रकार ध्येन ( बाज पक्षों ) रूपट्टा मारते हैं । 

ये अ गानि मदयन्ति यक्ष्मा सो रोपणास्तव | 

यक्माणा सदषा विण निश्योच मसहत्वतु 0 
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पादाभ्या तेजानुभ्या क्षोणिभ्या परिभसस । 

अनुकादर्णणी रुष्णिहास्य छीष्णों रोग मतीनशम्‌ ॥। 

स ते शीष्ण कपालानि हृदयस्यथ चयो जबिधु । 
उद्यन्तादित्य रश्मिसि शोष्णों रोगमनी नहा ॥ दे । ८ 


वह विष जिससे शरीर के अत्रयवों मे यह उत्पन्न होता हैं 
एवं नाना प्रकार के रोग उत्पन्न होते हैं, पैर, जानु, श्रोणी, पेद, 
कमर, मस्तक, कपाल, हृदय तथा अन्य अवयबों मे जो विष रहता हैं 
उस विष को उगते हुए सूर्य की किरणों नष्ट करती हैं । 


अपचित प्र पतत सुपर्णो वसतेरिव 

सुय्य कृणोतु भेषज चन्द्रमा वोष्पोच्छेतु ॥ ६ ॥ ८३ ॥ १ 

जेसे गऱुड दोडकर शीघ्रता से जाता है वँसे ही अपची ( गड 
माला भेद ) दूर हो जायगी । सं भौर चन्द्रमा द्वारा ओऔषध निर्माण 
होता है । 

अचुसूर्य सुदयता हृदद्योतो हरिसा च ते। 

गो रोहितस्थ वर्णन तेन त्वा परिदध्ससि ॥ 

परित्वा रोहितेवबर्ण दोीर्घायुत्वाय दध्ससि । 

यथाय सदया असदथों अहरितों भुवत्‌ ॥ 

या रोहिणीरदेवत्याइ गावो या उत रोहिणी । 

रूप रूप वयोवय स्तामिष्ट्वा परिदध्मसि ॥॥ 

शुके षुते हरिसाण रोपणा फासु दघ्मसि। 

अथो हारिव्रवेण, ते हरिसाण निदष्समसि ॥ १। २२१ हें 


है रोगी व्यक्ति ! तेरे हृदय में दाह करने वाला हृद्रोग तथा 
कामला से उत्पन्त पीलाप्न आते हुए सूर्य की श्लोर चला जाये। गो 
के लाल रग से तुझे पुष्ट करते हैं। लाल रंग की गौ का दूध सेवन 
करने से कामला ( हुद्रोग युक्त ) दूर होता है | श्रात काल की सूर्य 
किरणो का सेवन भी लाभ करता है। इससे दीर्घायु प्राप्त होती है 
श्रौर पीलिया रोग से छुटकारा मिलता है। दिव्य लाल रय की गोए 
और सूर्य की लालरग की किरणें हैं उनसे सुन्दरता और वल के 
श्रनुसार तुम्हे चेरते हैं। तेरे पीलिया रोग को तोते और पौधों के 
रगो में घारण करते हैं। तेरा पीलापन हरी वनस्पतियों में रख देते 
है । अ० वे० का यह सूक्त रग चिकित्सा प्रणाली को निर्देश करता है । 
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लाल रंग की स॒र्य किरणें और लाल गाय का दूध रोगी के रोग को 
दूर करता है कुछ प्राकृतिक विकित्सक लाल रग की बोतलो मे जल 
भर कर सूर्य म#रणों द्वारा तप्त करके उसे रौगियो को सेवन कराते 
हैं। ऊपर लिखे मन्त्र उस विधि का मूल स्रोत प्रतीत होते हैं । परि- 
दघ्मसि, निदध्मसि और दष्मसि शब्द का इस सूक्त मे कई बार प्रयोग 
हुआ है, चारो ओर से धारण करना लपेटना घेरना यही अर्थ इससे 
प्रकट होतत है | इमका छावारथ है शरीर पर चएो ओर से सूर्य किरणोऐ 
का पडना । इसके लिए कमरे मे लाल रग के किवाडो को भेद कर 
शरीर को नग्न करके उसे अदल बदल कर चारो श्रोर से सू्ये किरणों 
से सेकते से शरीर के भीतर सूर्य की लाल किरणो का प्रवेश हो जाता 
है। इससे ऊपर वर्णित हारिद्रक ( पीलिया ) पाण्डु रोग ही नही 
मिटता प्रत्युत बल वृद्धि होती है और आयुष्य भी प्राप्त होता है । 


इसके उपयोग में यह देखना आवश्यक है कि रोगी की बल 
प्रकृति के अनुस्तार ही सूर्य किशणो का सेवन किया जाय । निर्बल सुक- 
मार रोगी के लिए थोडी देर और कोमल ( प्रात-काल की किरणों ) 
जो सद्दय हो, उपयोगी हैं। श्रधिक उष्ण किरणें हानिकारक होगी 
ओर कठोर प्रकृति के रोगी के लिए व्यर्थ ही रहे गी। इसलिए देश, 
काल, पात्र, वय और प्रकृति के अनुसार उपयोग करना चाहिए । इसके 
लिए तृतीय मन्त्र का उत्तराधे स्पष्ट निर्देश करता है ॥ 


इसी प्रकार रगीन गो के दुध का उपयोग भी रोग नाशक 
लिद्ध होता है | भयुर्वेद के निघण्टुओ मे गौ दूध के गुण भौ के रग के 
भेद से गुणो वी विशेषता का उल्लेख मिलता है | गौ के दूध में रग 
कद से गुणो की बिशेषता सूर्थ किरणों के द्वारा आती है। सूर्य की 
किरणें जैसे आवरण को भेद कर शरीर मे प्रविष्ट होती हैं वंपी ही 
विशेषता उस गौ के दूध मे उत्पन्त हो जाती है। आधुनिक वरों 
विफित्सा का भ्राघार यही सूध किरणो के रग भेद के ऊपर निर्भर हैं । 
उपरोक्त सूत्र मे हृदय रोग और कामला रोग के लिए रोहणी गावः 
लाल रग को गौ के दूध का विधान किया गया है । 

आजकल मेस्मरेजम वाले रोगी की चिकित्सा जिस प्रकार 
करते हैं, मानसिक चिकित्सक जैसे चिक्त्सि करते हैं उत्का त्रिवरण 
भी अथर्व वेद मे प्राप्त होता है। हाथ के स्पर्शे से रोग दूर करने का 
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तथा मन में स्वास्थ्य प्राप्ति के भाव भरने का चर्णान मिलता है-- 

आत्यागम शेतातिभि अथो अरिष्ट तातिधि । 

दक्ष त उप्र आभारिण परा यक्ष्म सुचामिते ॥५॥ 

अप सेहस्तो भगवात अयथ से भगवत्तर । 

अय से विश्व भेषजो अप शिवाभिसशेत ॥॥६॥। 

हस्ताम्यां दश शास्राम्या जिहवा वाच पुरोगवी। 
धनामायित्तुम्या हस्ताश्या ताम्या त्वाइसिपृशाससि । 

अथ० ४। १३४ 


हे रोगी मैं तेरे पास सूख फंलाने वाली स्थिर जीवन देने वाली 
शक्ति के साथ आया हू । में तेरे शरीर मे प्रवण्ड बल भरता हू भोर 
तेरे रोग को दूर करता हु । 


यह मोरा हाथ अधिक प्रभावशाली है, गोरा पह हाथ अधिक 
समर्थ है, यह मेरा हाथ औषधियों की ( रोग निवारक ) शक्तियों 
से भरा है, यह मेरा हाथ सुछ्टायक औश्रौर आरोग्य कारक हे । 


है रोगी | दस शाखाओं वाले हाथो से तुम्हारे ऊपर प्रयोग 
करता ह । वाणो को पेरणा देने वाली जिहवा है, प्रारोग्यत्ता स्थापित 
करने वाले दोनो हाथो से तुम्हे स्पर्श करता हु । एससे तुम्हारा रोग 
दूर हो जायगा । 

घधेदिक सस्कृति मे जीवन का भौतिक लक्ष्य स्वस्थ रह कर 
दीर्घायु प्राप्त करना है। रोग रहित, बल, बुद्धि, ज्ञान, तेज यूक्‍त 
होकर लम्बी आय भोगने के लिए वेदानुमोदित आचार विचार का 
आश्रय लेना चाहिए। थैदिक प्रणाली में उद्देश्य की पूत्ति फे लिए 
प्राणायाम का बहुत महत्व है। प्राण बढाने का नाम ही प्राणायाम है । 
प्राणायाम से प्राण की शक्ति बढती है। इस विषय मे अधर्ग वेद में 
नुछ्ध मन्तत हैं-- 

फुणोसिने प्राणापानों जरा भुत्यु' दोघसायु स्वास्ति । 

वेवस्वतन्‌ प्रहितान्‌ यम इ ताश्चर ताप सेधामि सर्वान्‌ ॥११॥ 

आरादराति निश्टत्ति परो प्राहि प्रब्याद, पिशाचानु । 

रक्षा यत्सर्व बुभूत तत्तम इवाप हन्मसि ॥१२।॥। 

अम्नेष्टे प्राणममृता दायुष्म तो बच्चे जातवेद्स । 

गया न रिष्यो प्रमृत सज़ूरसस्तत्‌ ते कृणोमि तबुत्ते समृध्यतान्‌ ॥॥ 

अयवे बेद ८। २ ॥ 
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में तुझ मे प्राण ओर अपान का बल दीर्घायु स्वास्थ्य श्रादि 
सब उत्तमताएं करता हू । जरा धृत्यु को दूर करता हु (अर्थात्‌ पूर्ण 
आयु भोगन के बाद मृत्यू होना ) शैवस्वत यम के द्वारा भेजे हुए 
यमदूता को हू ढकर दूर करता हू । अराति ( शत्रु ) पीडा देने वाले 
निः्नति ( दुख ) देर तक रहने वाले रोग, माँस को क्षीण करने वाले 
रोग, रबत को क्षोण या निर्बेल करते वाले रोग क्षय के कारण रोग, 
दुभूत ( अनमयस्कता ) आदि जो भी विनाशक विकार है उनको 
अन्धकार के समान दूर करता हू । मैं तेरे लिए तेजस्वी अमर और 
आय परमात्मा से प्राप्त करता हु । जिस प्रकार तृ अकाल मृत्यु को 
प्राप्त न हो दीघ जीवी मित्र भाव से सतुष्ट ओर कष्ट रहित रह इस 
प्रकार की समृद्धि तेरे लिए मैं प्रपण करता हू । 


प्राण शरीर को जीवित रखने वाली शक्ति है वही शरीर का 
सचालन करने वाली शक्ति भी है । इसे अथर्गवेद में 'मधुकशा' ( मीठी 
चाबुक ) सज्ञा भी दी है। इस सम्बंध मे मन्त्र इस प्रकार हैं-- 


सहत््पयो विश्वरूपसस्या समुद्रस्य त्वोत्तेत आहू । 
यतएति मधुकशा रराणा तत्प्रांण स्‍्तवमृत निविष्टस्‌ ॥२॥। 
मात्ता दित्याना दुहिता वसुना प्राणा प्रजानाम मृतस्यनामि । 
हिरण्यवर्णा मघुकशा घ्त्तावी महान्गभंश्चरति मत्वेंष्‌ (४ 
अ० ८१ १ 


इस पृथी झौर समुद्र की महान शक्ति तू ही है, ऐसा सब 
कहते हैं, जहाँ से चमकता हुआ मीठा चादुक चलता है वह ही प्राण 
ओर वह ही भगत है॥ भादित्यो की माता ग्सुओ की कन्या प्रजाओ 
का प्राण और अमृत की नाभि यह मीठा चावुक है। यह तेजस्वी तेज 
उत्पन्त करने वाली और मनुष्यों मे सचार करते वाली है | 


इस रूपक में चाघुक घोडा या बैल गाडी चलाने वालो के 
पास होता है इसके मारने से घोडे या बेल चलते हैं । अश्विनीदेवो का 
प्राणमय रूप शरीर मे प्राण अपान श्वास उच्छवास के रूप में है । शरीर 
रूपी रथ के इन्द्रिय रूपी घोडो का चलाने वाला यह प्राणो का मीठा 
चाचुक ही है। इसमे ही जल थल की शक्ति निहित है। इस चावुक 
के सचालन केन्द्र मे ही प्राण भौर अमृत एकत्र रहते हैं। प्राणायाम 


झ्केप 


द्वारा प्राण वलिष्ठ होते हैं इसके लिए प्रयत्त करना प्रत्येक व्यक्ति का 
कतंग्य है । कहा भी है--- 

इहैव प्राण राख्ये नो अस्तु ते त्वा परशेष्ठितु | पर्यहमायुषा 
चर्जणता दधामि ॥ अथ० १३। १॥। १७॥। 

यहा ही प्राण हमारा मित्र बने । हे परमेष्ठिन्‌ अपने मनुष्य 
और तेज के साथ आपको ही में घारण करता हूँ। 


परमात्मा की घारणा का अभिष्राय है परमात्मा की उपासना 
चिन्तता । इस चिन्तना का फल जिप्तका चिन्तन किया जाय उसके 
समान ग़ुणो की प्राप्ति है। इससे मनुष्य निश्चित रूप से उन्‍्तरत और 
श्रेष्ठ बन सकता है । प्राणो के सात प्रकार अथर्व वेद में बतलाए हैं--- 


तस्य बव्वात्यस्थ ॥॥ सप्त प्राणा सप्ता पाना सप्त व्याना 

योपल्य प्रथम प्राण अध्वो नामा ये सो अग्ति । 

योउस्य द्वितोयष प्राण प्रौढ़ो नामासों स आदित्य । 

योष्स्य तृतीय प्राणोष्श्यूहो नामासी स चद्धमा:। 

योपल्य चतुर्थ. प्राणो विभुताय स॑ पवसान; । 

योहस्य पचम प्राशो योनिर्नाय ता इमा आप 

योउस्प षष्ठ प्राएण. प्रियो वास त इस पशव । 

योष्र्य सप्तम प्राणोष्परिसितो नास ता इमा प्रजा । 

उस सम्पासी सत्पृष्ष के सात प्राण सात झपान सात व्यान है । 
उसके सातो प्राणो के नाम क्रमश इस प्रकार हैं । १- ऊर्ष्ण ( प्राण ) 
इसका स्वरूप पभ्रर्ति है। रप्रीढ ( प्राण ) पएसका स्वरूप भादित्य है । 
३-अभ्यूढ ( प्राण ) एसका स्वरूप चन्द्रमा है। ४-विभु ( भ्राण ) 
इसका स्क्रूप पवमान है। ५-योनि ( प्राण ) इसका स्वष्टप आप है | 
६-प्रिय ( प्राम ) इसका स्वरूप पशु है। ७-अपरिमिति (प्राण ) 
इसका स्वरूप प्रजा है । 

अथर्ग बेद मे प्राण के रक्षक ऋषि भी रहे हैं। ये भी प्राण 
रक्षा के लिए सावधान रहने का सकेत करते है- 

ऋषो बोध पञ्ती वोधाव" स्वप्नो यश्च जागृधि । 

तो ते प्राणस्प गोप्तारोी दिया नक्त च जागृताम्‌ ॥ अथ० 

५१ ४3३०३१]० 
योध और प्रतिबोध से अभिप्राय ज्ञान और शिक्षण से है । ये 


३६ 


दो ऋषि है। ये दोनो तेरे प्राण की रक्षा करते हुए दिन रात जागते 
रहते है । 

अथर्ग वेद के ज्ञाता विद्वान्‌ को अथर्वा कहते हैं। अथर्वा का 
अर्थ अचगचल या स्थिर भी है। अचचल व्यक्ति योगी होता है। 
योगाभ्यासी को योगी कहते हैं। योग चित्त वृत्तियों के निरोध (रोकने) 
को कहते हैं। इस प्रकार अथर्वा क्री परिभाषा हुई, वेद विधि का 
ज्ञाता, मन की वृत्तियो को रोक कर अपने अप्धीन कर ले एवम्‌ उसे 
इच्छानुसार श्रच्छे कार्यों मे लगावे। अथर्ग वेद का मुख्य भाग योग 
साधन है | सिद्ध अवस्था की बातें भी इसमे हैं। प्राणायाम विषयक 
उपदेश भी इसमे अन्य वेदों से अधिक हैं। इसलिए यह योगियो का 
ही वेद कहा जाता हूँ । इसमे अथर्वा के शिर का वणन अधर्गण वेद के 
१० । ३ में चमत्कृत ढग से किया गया है । 


अथर्ग वेद मे पुरोहित के कर्तव्य का भी निर्देश मिलता है। 
पुरोहित का महत्व भारतीय समाज व्यवस्था मे बहुत अछिक है । वह 
अपने यजमान मात्र का परम हितेषी होता है। क्षत्रियों के पुरोहित 
ब्राह्मण उनके राज्य की रक्षा के लिए, समृद्धि वृद्धि के लिए प्राणपण 
से प्रयत्नशील रहकर पूर्ण योग देते रहे हैं । 

अथर्ग वेद में परस्पर प्रेम भाव से रहने का श्रेष्ठ नागरिक 
बनने का उपदेश भी मिलता है । ईर्ष्या द्वषप रहित होकर रहने से सुख 
णान्ति मिलती है श्रौर सुख, समृद्धि, वृद्धि के साधन श्रधिक सुलभ 
होते हैं । अथर्ग वेद के तृतीय काण्डमे उन्नीसवा सूक्त देखिये--जिसका 
भावार्थ निम्नलिखित है--- 


अर्थात्‌ मेरे राष्ट्र का ज्ञान बल और वीय॑ अत्यन्त तेजस्वी है 
मेरे राष्ट्रका क्षात्र वल कभी क्षीण नहीं । जिनका मै पुरोहित हूँ उनका 
वन बढ़ना ही चाहिये। (१) 


मैं इनके राष्ट्र को ( अपने यजमान क्षकत्रियों को ) तेजस्वी 
करता हूं, इनका बल सामश्यं और सेना को तेजस्वी करता हूं, इस 
हवन द्वारा इनके शन्नुओ की सेना की भुजाओ को कांटता हु ॥ 


ये सब शत्र्‌ नीचे गिरजायें अवनत हो जायें, जो शत्रु हमारे 
ज्ञानी और घनी व्यक्षितयों पर सेना भेजते हैं और अपनी सेना से ज्ञानी 
भर घनीलोगो को कष्ट देते हैं, उन शन्ुओ को मैं क्षीण भौर निर्बल 


र्‌ हे | अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


अधीश्वेर ब्रह्माजी उनके अद्भुत पुरषा्थ को आज मुझे प्रदान 
करें।। १॥ है ब्रह्माजी ! स्वच्छ मन से मेरे निकट आइये। 
है वसुपति ! अभीष्ट फल देकर मुझे प्रसन्नता प्रदान करे एवं 
प्राप्त ज्ञान को धारण करने के लिए बुद्धि दे ॥| २॥ हे आचारय॑ | 
वेदो को धारण करने योग्य मेधा तथा आनन्द उपभोग की 
आवश्यक सामग्री एकल्नित करें उसी प्रकार जैसे धत्तुष की डोरी 
खीचने से धनुष के दोतो छोर समान रूप से खिच जाते हैं पूर्ण 
प्रकार से मुझ मे स्थिर करे । आपकी प्रदान की हुई सुख सामग्री 
और बुद्धि मुझमे स्थिर रहे ॥| ३।॥॥ वाणी के अधिपति ब्रह्माजी 
का हम आह्वान करते है । देव आचार्य हमको निमल्वित करे। 
हम ज्ञान मार्ग से कभी विचलित न हो। सपूर्ण ज्ञान से हम पूर्ण 


हो ॥। 9४ ॥। 
२ उक्त 

( ऋषि-अथर्वा । देवता-पर्जन्य । छन्द-अनुष्टुप्‌, गायज्नी । 
विद्या शरस्य पितर पर्जन्य भूरिधायसस्‌ । 
विद्यो ष्वस्प मातरं पृथिवी भूरिवर्षसस्‌ ॥ १ ॥ 
ज्याके परि शो नमाइसानं तन्‍व कृधि । 
वीडुबंरीयो5रातीरप हेषास्था कृधि ॥ २ ॥। 
वृक्ष,.यद्गाव' परिषस्वजाना श्रनुस्फुर शरमचंन्त्यभुम्‌ । 
शरुमस्मद्‌ यावय दिद्युमिन्द्र ॥ ३ ॥ 
यथा दा च प्रथिवीं चान्तस्तिष्ठति तेजनम्‌ । 
एवा रोग चास्रव चान्तस्तिष्ठतु मुख्च इत्‌ ॥ ४ ॥॥ 


समस्त स्थावर जगम पदार्थों का घारण और पोषण 
करने वाला पर्जन्य वाण का पिता है यह हमे विदित है तथा 


अध्याय १ ] | 


समस्त पदार्थों से युक्त वसुन्धरा इसकी जननी है । यह भी हम 
भली-भाँति जानते हैं। इन दोनो से मिल कर पृत्र वाण की 
उत्पत्ति हुई॥ १॥ हे देव वाचस्पति ! हमारे शरीरो को 
धाषाण सहश्य सुदुढ और शक्ति सम्पन्त बनाओ । यह धनुष की 
डोरी हमारी ओर न झुके भर्थात्‌ दूसरो की ओर झुके । हमारे 
विरोधियो के मत्सरपूर्ण कर्मों को हमसे दूर रखो तथा उनका 
पौरुष नष्ट करो ॥ २॥ शज्ु द्वारा पोषित्त उसके वीरो द्वारा 
हम पर छोडे गये तेज वाणो को हमसे उसी प्रकार दूर हटाओ 
जैसे ताप से पीडित गौचे शीघ्रता से शरण लेने के लिए बठ वृक्ष 
की सघन छाया में जाती हैं ॥ ३॥॥ जिस प्रकार आवा पृथ्वी 
के बीच तेज की स्थिति होती है उसी भाँति व्याधि स्राव और 
घावो को यह वाण्य शमन करे ॥ ४ ॥! 


रे जक्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-पर्जेन्यादयो | छन्द-पवक्ित , अनुष्ठुप्‌ ।॥) 
विद्या शरस्य पितरं पर्जन्य शतदवुष्ण्यम्‌ । 
तेना ते तन्वे श्ञ कर पूथिव्यां ते निबेचन बहिष्टे अस्तु बालिति ॥१ 
विद्या शरस्य पितर मित्र शतवृष्ण्यम्‌ । 
तेना ते तन्वे श्ञ करं पृथिव्या ते निषेचर्न बहिष्ठे अस्तु बालिति ॥२ 
विद्या शरस्य पितर वरुण शतदवृष्ण्यम्‌ । 
तेना ते तन्‍्वे श कर पृथिव्यां ते निषेचर्य बहिष्ठे अस्तु बालिति ॥३ 
विद्या दरस्य पितर चन्द्र शतवृष्ण्यस्‌ 
तेना ते तन्‍्वे शं कर पृथिव्यां ते निषेचन बहिष्टे अस्तु बालिति ॥४ 
विद्या दरस्य पितर सूर्य शतवृष्ण्यस्र । 
तेना ते तन्‍्वे श कर पृथिव्या ते निषेचन बहिष्ठे अस्तु वालिति ॥५ 


४ [ अथर्वबेद प्रथम खण्ड 


यदान्त्रेष्ु गवीन्योर्यद्‌ वस्तावधि सश्चितम्‌ । 

एवा ते मुत्र॑ मुच्यता बहिवालिति सर्वकस्‌ ॥। ६ !! 
प्र ते भिनञि मेहन वर्त वेशन्त्याइव । 

एवा ते मुत्र मुच्यता बहिर्वालिति सर्वकम््‌ ॥। ७॥॥ 
विषित ते वस्तिविल समुद्रस्पोदर्घेरिव । 

एवा ते मृत्र मुच्यतां बहिर्वालिति सर्वकेस्‌ ॥ ८ ॥ 
यथेषुका ते परापतदवसृष्टाधि धन्चन* । 

एवा ते मृत्र मुच्यतां वहिर्बालिति सर्वकसम्‌ ॥ & ॥॥ 


शर के पिता पर्जन्य से हम भली-भाँति परिचित हैं । वह 
सकडो वलयुक्त पुरुषार्थ वाले मेघ है । उस वाण से हे पीडित ! 
तेरे मृत्रादि रोगो को विनष्ट करता हूँ। शरीर मे अवरुद्ध तेरा 
मृत्र वचाहर निकले ॥| १॥ हम शर के पिता मित्र को जानते 
है जो महान शक्ति सपन्न है| हे रोगी ! इस शर से मैं तेरे रोग 
को विनष्ट करता हूँ । गरीर मे अवरुद्ध तेरा मृत्र वाहर निकले 
॥ २।॥ हम शर के महान शक्तिशाली पिता बरुण को भली 
भाँति जानते है।इस वाण से हे रोगी ! तेरे रोग को दूर 
करता हूँ । शरीर मे अवरुद्ध तेरा मूत्र वाहर निकले ।। ३ ॥ हम 
णर के अमित बल सपन्न पिता चन्द्रमा को जानते है। है रोगी | 
इस वारा द्वारा मे तेरा रोग नष्ट करता हूँ । शरीर मे रुका तेरा 
मूत्र वाहर निकले ।। 9 | हम गर के अनन्त शक्ति सपन्न पिता 
सूर्य को जानते है | है रोगी ! इस वाण से तेरे रोग दूर करता 
हैँ ॥ भरीर मे रुका हुआ तेरा मूत्र वाहर निकले ॥ ५॥ जो 
मूत्र तेरे मृबाशय और मूत्र नलियो में अवरुद्ध है वह शीघ्र ही 
दव्द करता हुआ वाहर निकल आये |। ६॥| है मूत्र व्याधि से 
पीडित रोगी ! मे तेरे मूत्र निकलने के लिये मार्ग खोलता हूँ। 


अध्याय १ ] भ्‌ 


उसी भाँति जैसे बाँध का पानी वाहर निकालने के लिए नाली 
खोदी जाती है । समस्त एकत्रित मृत्न शब्द करता हुआ बाहर 
निकले ॥। ७॥ जैसे सम द्र का जल वाहर निकालने के लिए 
मार्ग बनाया जाता है उसी प्रकार मैंने तेरे अवरुद्ध मृत्ष को 
बाहर निकालने के लिए मूत्राशय का द्वार खोल दिया है । 
समस्त एकत्नित मूत्र शब्द करता हुआ बाहर निकले ॥८॥।। 
घनुप से छोडा हुआ तीर जैसे लक्ष्य की ओर चला जाता है 
उसी प्रकार तेरा समस्त अवरुद्ध मूल झब्द करता हुआ बाहर 
निकल जाय ॥ ६ | 


9 सक्त 
( ऋषि-सिन्धुद्वीप क्ृतिर्वा । देवता-आप । छतन्‍्द-गायत्ली,वृहती ) 


अस्वयो यन्त्यध्व्भिर्जामयों श्रध्वरीयताम्र । प्रश्वतीमेंघुना पयः ॥१ 
अमूर्या उप सूर्य याभिर्वा सूर्य” सह । ता नो हिन्वन्त्वव्वरस्‌ ॥२॥ 
अपो देवीरुप छूये यत्न गाव पिबन्ति नः। सिन्धुम्य- कर्त्वे हवि.॥३ 
अप्स्वन्तरभ्ृतमप्सु भेषजस्‌ । 

अपामुत प्रशस्तिभिरइवा भवथ वाजिनो गावो भवथ वाजिनीः ॥४ 


यजनकर्ताओ की माता तथा भगनियो सहष्य जल, 
सोमरस, हव्य आदि सामग्री को अपने मार्गों से यज्ञ मे लेकर 
आते हैं ॥ १॥ सूर्य जिस जल के साथ रहता है तथा अन्तरिक्ष 
स्थित वह जल हमारे यज्ञ को फल प्रदान करने की शक्ति से पूर्ण 
करे । २॥। मैं जल के स्वामी देवता का आह्वान करता हूँ 
जहाँ हमारे पशु जल पीते हैं।।॥३॥ जलो मे अमृत और 
आऔपधियां है । इसके इन दिव्य गुणो से हमारे घोडे और गाये 
बलवान और पुप्ट हो ॥श॥। 


६ [ अथवंवेद प्रथम खण्ड 
४ खतक्त 
(ऋषि --सिन्धुद्वीप कृतिर्वा | देवता--आप , | छुन्द--गायत्री ) 
आपो हि ष्ठा मयोभुवस्ता न ऊर्जे दघातन। महे रणाय चक्षसे ॥१ 
यो वः शिवतमो रसस्तस्य भाजयतेह न*। उश्वतीरिव मातर ॥२ 
तस्मा अर गसाम वो यस्य क्षयाय जिन्वथ । श्रापो जनयथा चन ॥३ 
ईशाना वार्यारया क्षयन्तीश््षे णीनास्‌ । श्रपो याचासि सेषजस्‌ ॥४ 
हैं जलो ! वास्तव में तुम सुखदायक हो अत हमे शक्ति 
सपन्न बनाने मे सहायक हो जिससे हम महान सुख को प्राप्त कर 
सके ॥। १॥ हे जलो ! हमे अपने परम सुखकारी एव मद्भल- 
मय रस में से कुछ भाग उसी प्रकार प्रदान करो जैसे माताएं 
स्वेच्छा से अपने बच्चो को दूध पिलाती हैं ॥ २॥ है जलो | 
जिस अन्नादि को पुष्ट होने के लिए तृप्त करते हो उस अन्न की 
प्राप्ति के लिए आपको हम पर्याप्त मात्ा मे प्राप्त करे तथा आप 
हमारी अधिकाधिक वृद्धि करे ॥ ३॥ प्रारिगमात्र पर अपना 
सर्वोच्च निमत्नण रखने वाले समस्त सुख सुविधाओ के स्वामी 
जल की मैं प्रार्थना करता हूँ ।। ४ ॥। 


६ घसक्त 
(ऋषि---अथर्वा कृतिवा। देवता--आप ,। छन्‍्द--गायत्री,पक्ति ) 
हां नो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये। शं योरभि स्नवन्तु नः ॥१ 
अप्सु मे सोमो श्रत्नवीदन्‍्तविदवानि भेषजा । 
अग्नि च विश्वदाम्भुवत्‌ ॥ २४ 
श्राप. परणीत भेषजं वरूथं तन्‍वे सम । ज्योक्‌ च सुर्य हक ॥ ३॥। 
वां न आपो धन्वन्या' शसु सन्‍्त्वनुप्या: । श॑ न खनिन्चिमा आप- 
शमु या: कुम्भ आमृताः शिवा नः सन्‍्तु वाधिकी, ॥ ४ ॥ै 


अध्याय १ ] ७ 


दिव्य गुणों से सपन्‍न जल हमे पूर्ण सुख और शान्ति 
प्रदान करे वह हमे धन एवं शक्ति प्रदान करे तथा हमारे पीने 
के लिए हो ॥ १॥ जलो में समस्त रोग निवारक औषधिया 
विद्यमान हैं तथा अग्नि आनन्द और कल्याण का दाता है-ऐसा 
सोमदेव ने मुझे बताया है ॥॥ २ ॥ हानि से मेरे शरीर को सुर- 
क्षित रखने के लिए हे जलो ! मुझे ओऔषधियाँ प्रदान करो ताकि 
मैं बहुत समय पर्यन्त सूर्य को देखता रहूँ ॥ ३ ।। मरुप्रदेश का 
जल हमे सुख प्रदान करे, दलदली तालाबो का जल भी हमे 
सुखकारी हो । खोदे हुए क्ृओ का जल घडो में लाया हुआ जल 
या वर्षा द्वारा प्राप्त जल हमे आनन्द प्रदान करे |। 9७ !। 
७ सकत [ दूसरा अनुवाक ] 
(ऋषि-चातन । देवता-अग्नि , इन्द्रश्च | छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ विष्ट॒प ) 
स्तुवानसग्न भ्रा वह यातुधान किमीदिनस्‌ | 
त्व हि देव बन्दितों हन्ता दस्योर्बमुविथ ॥॥ १ ॥ 
आज्यस्प परमेपष्ठिज जातवेदस्तनुवशिन ॥ 
अग्ने तौलस्य प्राश्ञान यातुधानान्‌ वि लापय ॥ २ ।। 
वि लपन्तु यातुधाना अत्त्रिरों ये किसीदिन-। 
श्रयेदसग्न नो ह॒विरिन्द्रत॒व प्रति हयेतम्‌ ॥ ३ ॥ 
अश्रग्नि पूर्वे श्रा रभता प्रेन्द्दों नुदतु बाहुमान्‌ । 
ब्रवीतु सर्वों यातुमानयमस्मोत्येत्य ॥ ४॥ 
पश्याम ते वीर्य जातवेद: प्रण्णो ब्रृहि यातुधानान्‌ नृचक्ष' । 
त्वया सर्वे परितप्ता पुरस्तात्‌ त आयन्तु प्रत्रु वाया उपेदम॥५ 
आ रभस्व जातवेदो५स्माकार्थाय जज्ञिषे १ 
दूतो नो अग्ने भुत्वा यातुधानान्‌ वि लापय ॥ ६॥ 
त्वमग्ने यानुधानानुपबद्धां इहा चह। 
भ्रथेषासिन्द्रो बच्चन णापि शीर्षारिण वृश्चतु ॥ ७॥ 


द [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


है अग्ने | हमारे हवि से प्रसन्‍त उस देवता को हमारे 
निकट लाओ जिसकी हम स्तुति कर रहे है । है देव ! तुम दस्यु 
विनाशक प्रसिद्ध हो, अत इन दस्युओं को भी अपने पास बुलाओ 
॥ ? ॥| हमारे गरीरो के नियत्रक महान मेधावी सर्वोच्च अग्नि 
देव | हमारे द्वारा यज्ञ मे अपित घृत आदि हवि सामग्री को 
प्राप्त करे तथा हमारे शत्रु राक्षसों को रुलावे ॥ २॥ है इन्द्र 
और अग्ने | आप दोनो हमारे द्वारा अपित घृत आदि ह॒वि 
सामग्री को स्वीकार करें। समस्त दुष्ट जनो एव राक्षसों को 
विनष्ट करें एव उन्हे रुलावे ॥! ३॥ सबसे पहले अग्नि उन पर 
आक्रमण करे तत्‌ पश्चात पुष्ट वाह वाले इन्द्र उन्हे भगा कर 
टूर करे ताकि समस्त पीडित राक्षस अग्नि और इन्द्र के सन्मुख 
अपना-अपना परिचय देकर आत्मसमर्परण करे ॥| ४ ॥ है महान 
मेधावी अग्निदेव |! हमे अपनी शक्ति प्रदाशित करो । तुम सर्व 
दुष्टा हो, अत राक्षसों से कहो कि वे फिर हमे वाधा न॒पहेुँ- 
चावे । आपके नेज से दग्ध दुष्टंजन अपना-अपना परिचय देते 
हुए तुम्हारे समक्ष इस यज्ञ मे आकर नष्ट हो जाँय ॥ ५ ॥। है 
ज्ञान रूप अग्ने | हमारे दूत बनो। एवं राक्षसों का हमारे हित 
से दमन करो क्योकि इस प्रयोजन के लिए आपका जन्म हुआ 
हैं। राक्षयों को झलाओ ॥॥|६॥ है अग्ने ! दुष्टजनो को 
जजीरो से जकडकर यहाँ लाओ ततुंपश्चात्‌ इन्द्र अपने वज से 
उनके सिरो को तोड डाले ॥] ७ ।। 


प्सच्क्त 
(ऋषि-चातन । देवता-बृहस्पति प्रभृति । छन्‍्द-अनुष्टुप्‌, त्रिष्ट॒प्‌।) 


इ॒दं हविर्यातुधानानू नदी फेवनर्सिवा वहत्‌ । 
य इद रुन्नी पुमानकरिह स स्ठुवतां जन ॥ १ ।॥। 


अग्याय १ ] रद 


श्रय स्तुवान श्रागमदिम सम प्रति हयेत । 

बृहस्पते वश लब्ध्वाग्नीषोमा वि विध्यतस्‌ ७ २७ 
यातुधानस्थय सोमप जहि 5जा नयस्व च्‌ । 

नि स्त॒वानस्थ पातय परमक्ष्युतावरम्‌ ॥ ३ ॥। 
यत्रषामग्ने जनिसानि वेत्थ गुहा सतामत्त्रियां जातवेद' । 
तास्‍्त्व ब्रह्मर॒णा वावृधानों जह्म षां शततहंमग्ने ॥ ४ ॥ 


यह यज्ञ दुष्टजनों को उसी प्रकार दूर ले जाय जंसे बाढ़ 
फेन को एक स्थान से दूसरे स्थान को ले जाती है । जो स्त्री 
पुरुष दुष्ट कर्म करते हैं वे अपने कार्य में निष्फल होकर तेरी 
प्राथना कर ॥। १॥ है ब्रह्मणस्पती, अग्नि एवं सोम देवताओ, 
यह राक्षस अपना अपराध स्वीकार करते हुए आपके समक्ष 
आया है। यह हमारा शत्र है इसकी आप भली-भाति जाँच करे | 
इसे आप अपने वश में रखे ।॥ २॥ है सोम पान करने वाले 
अग्नि देव | इसे मारो तथा राक्षसों की सन्‍्तानो को लाकर नष्ट 
कर दो । भयभीत हुए इस दुष्ट के दोनो नेत्र फोड डालिए ॥३॥ 
है ज्ञान स्वरूप अग्ने ! चू कि तुम इन छिपे हुए लालची दुष्ठो- 
जनो की सन्‍्तानों तथा कुलो आदि को भलीभॉति जानते हो, 
इस क।रण ब्राह्मणों द्वारा की गई स्तुतियों से वृद्धि को प्राप्त 
हुए तुम इन राक्षमों को समूल नद्ट करो ॥ ४ ।। 

६ खकत 

( ऋषि-अधर्वा । देवता-वस्वादयो मत्रोक्‍्ता । छल्द-त्रिष्टुप ) 
अस्मिन्‌ बसु वसवो धार त्वन्द्र पुषा वरुणो मिन्नो अरिनि । 
इममादित्या उत विश्चे च देवा उत्तरस्मिञ्र ज्योतिषि घारयन्तु॥१॥ 


श्रस्य देवा प्रदिशि ज्यो(्तरस्तु सुर्थो अ्रग्निस्त वा हिरप्यम्‌ । 
सपत्ना श्रस्मदधरे भवन्तृत्तर माकमधि रोहयेसम्‌ ॥ २ ॥ 


९० [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


येनेन्द्राय समभरः पयांस्युत्तमेन ब्रह्मणा जातवेद । 

तेन त्वमग्न इह वर्धयेम सजाताना श्रेष्ठथ आ घेझोनम्‌ ॥ ३ ७ 
ऐषा यज्ञमुत वर्चो ददेहहं रायस्पोषमुत चित्तान्यर्ने । 

सपत्ना अस्मदधरे भवन्तृत्तम नाकमधि रोहयेमम्‌ ॥४॥ 


सभी प्रकार के ऐश्ययं आदि को चाहने वाले इस व्यक्ति 
को वसु इन्द्र, पूषा, वरुण, सूर्य अग्नि आदि देवता धन प्रदान 
करे । आदित्य, विश्वेदेवा तथा अन्य सभी देवता महान तेज 
को धारण करके इसे तेज्वस्विता प्रदान करें ॥ १ ॥ हे देवो ! 
इस पुरुष मे सूर्य, अग्नि, चन्द्र एवं स्वर्ण आदि की ज्योति पूर्ण 
रूपेण प्राप्त हो जिससे समस्त शल्लु हमसे नीचे ही रहे। हे देव- 
ताओ | क्षणिक दुख न देते हुए इसे परम धाम पहुँचाओ ।। २ | 
हे ज्ञान सपन्‍्त अग्ने ! जिन दिव्य और श्रेष्ठ मत्रो द्वारा तुमने 
इन्द्र के निमित्त घृत दुग्धादि रस हवि रूप मे प्रदान किये है, 
उन्ही मतन्रो द्वारा इस पुरुष को इस लोक मे उन्नति प्रदान करो 
एवं अपने बराबर वालो से उत्तम स्थान मे स्थित करो ॥। ३ ॥ 
हे कान्तिमान अग्ने | आपके अनुग्रह से मैं इन राक्षसों का धन, 
पुण्य कर्म तथा मन का हरण कर उन्हे श्राप्त करता हूँ। शत्रु 
हमारे वश मे हो और इस यजमान को आप क्षर्िक दुख न 
देते हुए स्वर्ग की प्राप्ति कराये ॥ ४ ।॥। 


५० कत 
( ऋषि-अथर्वा | देवता-असुर , वरुण । छन्द-त्रिष्टुप्‌ अनुष्टुप्‌ ) 
अ्य देवानामसुरो वि राजति वशा हि सत्या वरुणस्थ राज्ञ । 
ततस्परि ब्रह्मणा शाशदान उपद्रस्य सन्‍्योरुदिस नयासि ॥१॥ 
नमस्ते राजन्‌ वरुणास्तु सन्यवे विश्व हम ग्र निचिकेषि द्रुग्धम्‌ । 
सहस्नसन्यान्‌ प्र सुवासि साक शत जीवाति शरदस्तवायम्‌ ॥२। 


अध्याय १ | ११ 


यदुवक्‍्थानृतं जिद्लया वृजिनं बहु । 

राज्ञस्त्वा सत्यधर्मंणो सुख्चासि वरुणादहम्‌ ३३१ 
मुथ्वामि त्वा वेइवानरादरंवान्‌ सहतस्परि । 
सजातानुग्नेहा वद ब्रह्म चाप चिकीहि न (४७ 


दुष्ो को दण्ड देने वाले देवताओं में वरुण देव हैं। सबके 
नियामक होने के कारण वरुणदेव प्रकाशमान हैं । सत्य भाषरा 
वरुणदेव के अधिकार मे है तदपि मैं उनका यशोगान करके मत्रो 
के बल पर ज्ञानपूर्णा होकर तेजस्वी हो गया हूँ । अत वरुणदेव 
के तीक्ष्ण क्रोध से पीडित इस मनुष्य को मुक्त करता हूँ ॥ १७ 
हे तेजस्वी वरुण | आपके क्रोध के लिये नमन क्रता हूँ। हे 
तेजोमय वरुण !' समस्त जीवधारियो के हृदय मे व्याप्त क्रोध से 
आप भली-भाँति पारचित है। मैं एक साथ ही अनेकों 
अपराधियो को प्रेषित करता हूँ | आपके अनुग्रह से यह व्यक्ति 
आपका होकर गत आयु हो ॥ २।। हे रोगी ! अपनी जिदह्ठा 
का अनुचित उपयोग कर तूने बहुत झूंठ बोला है। असत्य भापण 
के अपराधी वरणा देव के क्रोध्भाजन में छठुझे उससे मक्त 
करता हूँ ॥ ३॥ हे मनुष्य | में तुझे समुद्र के स्वाभी वरुण देव 
से मुक्त करता हूँ । हे परम पराक्रमी वरुणदेव ! आप भी अपने 
दूतो को इस व्यक्ति को सतत पीडित न करने का आदेश दें। 
आप हमारे द्वारा अपित हवि तथा स्तुतियों से प्रसन्न हो एव 
हमारे अपराधो को क्षमा करे ॥ ४ ॥| 


११ मच्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-पूषादयो । मन्त्रोक्ता । छत्द-पक्ति ,अनुष्टुप्‌) 
वषद ते पृषन्नस्मिन्त्सुतावयंमा होता कृरयोतु वेघा । 
सिद्रता नायू तप्रजाता वि पर्वारिण जिहतां सुतवा उ ॥१॥ 


प्र [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


चतस््रो दिव प्रदिशचतस्रो भूम्या उत्त 

देवा गर्भ ससेरयन्‌ त व्यूझु वन्‍्तु सुतवे ॥२॥॥ 

सूषा व्यूरोॉतु वि योनि हापयाससि । 

श्रथया सूषरो त्वमव त्व बिष्कले सुज ॥३॥। 

नेव मासे न पीवसि नेव सज्जस्वाहतम्‌ । 

अ्रवेतु पुश्नि शेवल जराय्वत्तवेष्व जरायु पद्यताम ॥४॥ 

विते भिनझि मेहनं वि योनि वि गदी निके । 

वि मातर च पुत्र च वि कुमार जरायुणाव जरायु पद्यनाम्‌ ॥५॥। 
यथा बातो यथा सनो यथा पतन्ति पक्षिरः 

एवा त्व दशमास्य साक जरायुरया पताव जरायु पद्यताम्‌ ॥६॥ 


हे पृषादेव ! वपटकार के द्वारा ऋत्विज एवं अर्यमा 
आपको ह॒वि अपित करे । आपके अनुग्रह से यह स्त्री बिना दुंख 
उठाये सन्‍्तान पैदा करे । प्रसव-काल मे इसे कष्ट न हो ॥ १॥। 
दावा पृथ्वी के आठो दिग्देवता एवं इन्द्रादि सुरो ने पहले गर्भ 
का निर्माण किया । ये सभी देवता इस स्त्री को प्रसव के लिए 
तथयार करे ॥| २।। है पूपादेव ! गर्भ को जरायु से मुक्त करो। 
हम भी सुखदायक प्रसव के लिए गर्भ मार्ग को खोलते हे। है 
प्रसव-काल में सहायक देव ! तुम भी प्रसन्न होकर प्रसूता के 
अज्भी को ढीला करो | है मरुत देव | आप गभे का मुँह नीचा 
करके इसे प्रेरित करो ॥ ३॥| हे प्रसुता | यह जरायु तुझे पुष्ट 
नही करता, यह फंकने योग्य है । अत यह जरायु जिसका सवध 
भज्जा माँस चर्बी आदि किसी धातु से नही है,कुत्तों के भोजनार्थ 
नीचे की ओर गिरे ।। ४७ मे शिक्षु को वाहर निकालने के 
लिए तेरे गर्भ मार्ग एव रोकने वालो नाडियो को विस्तृत करता 
हैँ तथा माता पुत्र दोनों को अलग-अलग करता हूँ । तत्पश्चात्‌ 
यह जरायु भी उदर से निकल कर नीचे की ओर गिरे ॥ ५॥ 


अध्याय १ | १३ 


जिस तीब्रगति से वायु मत एव नभचर बिना रोक-टोक विचरण 
करते है, उसी तरह हे दस मास के गर्भस्थ शिशु | तू जरायु 
सहित बाहर निकल तथा यह जरायु नीचे की ओर गिरे ॥६॥॥ 


१२ सूक्त ( तौसरा अनुवाक ) 


( ऋषि-भूग्वाज्धिरा । देवता-यक्ष्मनाशनम्‌ । छन्‍्द-जगती, 
त्रिष्टुप, अनुष्टुप । ) 
जरायुज प्रथम उस्रियो वृषा वातभ्रजा स्तनयन्तेति वृष्ठया । 
स नो मृडाति तन्वऋजुगो रुजन्‌ य एकमोजस्त्रेधा विचक्रमे ॥१॥ 
अगेञशगे शोचिषा शिश्षियारा नमस्यन्तस्त्वा हविषा चिधेस । 
अड्धान्त्ससड्भान्‌ हविषा विधेम यो अग्रभीत्‌ पबस्या ग्रभीता ॥२॥ 
मुथ्व रफिक्तया उत कास एन पुरुष्परुराविवेदा यो श्रस्य । 
यो श्रश्नजा वातजा यश्न शुष्प्तों वनस्पतीन्त्सचतां पर्बेतांश्य ॥३॥ 
श ने परस्में गात्राय शमस्त्ववराय मे । 
हद से चतुर्श्यो श्रगेम्प शमस्तु तन्‍्वे सम्‌ ॥४॥ 


जरायु पुत्र सृष्टि के आदि पुरुष वायु के समान तीब्रगामी 
एवं महान्‌ पराक्रमी सूर्य मेघो द्वारा गर्जेन करते हुए वर्षा के 
साथ आते है। वे सीधे गमन करने वाले सूर्य जो एक होकर भी 
तीन रूपो मे विभाजित है, हमारे शरीरो को व्याधि मुक्त करे 
॥१॥ अपने प्रत्येक अड्भो मे दीप्त रूप से व्याप्त हे सूर्य | हम 
स्तुति एव यज्ञादि द्वारा आपकी तथा आपके समीपस्थ देवो की 
उपासना करते है । रोगो से जकडे इस पुरुष के रोग निवार- 
खार्थ हम आपकी उपासना करते हैं।।२। है सूर्य ! इस 
व्यक्ति को जो मस्तक पीडा एवं खाँसी आदि से पीडित है तथा 
जो इसके अज्भ-्रत्यद्भ मे व्याप्त है, रोग मुक्त करो। वर्षा, वायु 


१४ [ अथवंबेद प्रथम खण्ड 


एवं जलादि के सयोग से उत्पन्न हुए रोगो से इस व्यक्ति को 
मुक्त करो | रोगो के यह सम्‌ह इसे छोडकर बनो मे एव 
एकान्त पव॑तों मे प्रमाण कर जाय ॥ ३॥ मेरे अन्य अड्भो मे 
व्याप्त रोग शान्त होकर सुख मिले । मेरे चारो अज्ू स्वस्थ हो 
तथा मेरा समस्त शरीर रोग मुक्त हो ॥ ४ ।। 


१३ सक्त 
( ऋषि - भृग्वद्धिरा । देवता - विद्य्‌ त्‌ । छनन्‍्द-अनुष्टुप्‌ , 
“ जगती, पक्ति। ) 
नमस्ते श्रस्तु विद्युते नमस्ते स्तनयित्नवे । 
नमस्ते श्रस्त्वइसने येता दूडाशे अस्यसि ॥१॥ 
नमस्ते प्रवतो नषाद्‌ यतस्तप. सम्मूहसि । 
सृडया नस्‍्तनृभ्यों मयस्तोकेम्यस्कूधि ॥२॥। 
प्रवतो नपाननम एवास्तु तुम्य नमस्ते हेतये तपुषे च कृण्मः । 
विद्य ते घाम परस गुहा यत्‌ समुद्रे श्रन्‍्तनिहितासि नाभि- ॥३॥। 
यां त्वा देवा असृजन्त विश्व इबु कृण्वाना अ्रसनाय धृष्णुम्‌ । 
सा नो पम्तड विदये गूणाना तस्ये ते नमो अस्तु देवि ॥४॥ 
दीप्यमान विद्य्‌ त को मेरा नमस्कार पहुँचे । बिजली की 
गडगडाहट को मेरा प्रणाम पहुँचे । बच्चन के लिये मेरा प्रणाम 
पहुँचे जो अपने विपक्षियों पर भीषरा प्रहार करता है ॥ १॥। 
हे पर्जन्य ! तुम्हे मेरा प्रणाम पहुँचे आप सत्पुरुषो की रक्षा 
करने वाले हैं। आप हमारे शरीरो को सुख एवं हमारे पुत्र 
पौत्रादि को प्रसन्नता प्रदान करे ॥| २॥। ऊपर से नीचे की ओर 
न गिरने वाले पर्जन्य आपको नमस्कार है । तुम्हारे वजू को भी 
हम प्रणाम करते हैं। है पर्जन्य | गुफा के समान अगम्य । हम 
आपके रहस्यपूर्ण और श्रेष्ठ निवास स्थान से भली-भाँति 


प्रध्याय १ ] १५ 


परिचित है उस निवास को जहाँ आप नाभिचक्र के समान 
अन्तरिक्ष रूपी समुद्र मे स्थिति है।। ३॥। हे देवी अछने ! दुष्टो 
का दमन करने के लिए समस्त देवताओ ने सुहृढवाण रूप मे 
तेरी रचना की है । हमारी स्तुति से प्रसन्न हो । हम पर अनुग्रह 
करो । हे वाणरूप देवों अश्ने | हम तुझे प्रणाम करते हैं ॥ ४ ॥। 


१४ सक्त 
(ऋषि- भृग्वगिरा । देवता--यम । छनन्‍्द--अनुष्ट्रप्‌ । ) 


भगमस्या वर्चे श्रादिष्यधि वृक्षादिव ल्जम्‌ । 
महाधृध्नइव पर्वतो ज्योक्‌ पितृष्वास्स्ताम्‌ ॥॥१ 
एपा ते राजन्‌ कन्या वधूनि घुयता यम । 

सा मातुर्वेध्यता ग्रृहेड्थो म्रातुरथों पितु ॥२ 
एषा ते कुलपा राजन्‌ तामु ते परि दद्मसि। 
ज्योक्‌ पितृष्वासाता श्रा शीष्णंः समोप्यात्‌ ॥३ 
असितस्य ते ब्रह्मररा कश्यपद्य गयस्य च्‌ ॥ 

प्रन्तः कोशमिव जामयो5पि नह्यासि ते भगम्‌ ।४ 


जैसे मनुष्य वृक्ष से फूल ग्रहण करता है उसी प्रकार में 
इस स्त्री के भाग्य और प्रसिद्धि को ग्रहण करता हूँ । विशाल 
पर्वत की भाँति अचल और स्थिर यह कन्या अपने सम्वन्बियो 
के बीच वहुत दिनो तक रहे | १॥ हे यम | यह कन्या 
तुम्हारी पत्नो हो। पहले तुमने इसे अपनाया था, अब यह वच्चु 
माता-पिता या भाई के घर मे रहे ॥ २॥। हे राजन्‌ ! यह 
आपकी कुलवधु है, इसे हम पुन आपको समपित करते है। 
जव तक वृद्ध होकर इसके वाल श्वेत न हो जाँय, तब तक यह 
अपने सन्वन्धियो के घर निवास करे।३॥ हेस्त्री! तेरे भाग्य को में 
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असित, गय, कश्यप ऋषियों के मत्नो से इस प्रकार बॉघता हूँ, 
जिस प्रकार स्त्रियाँ अपने घन, वस्त्र आदि को छिपाकर रखने 
का प्रयत्न करतो है ।॥ ७ ॥। 


१५ सृक्त 


( ऋषि--अथर्वा । देवता--सिन्घ्वादथो, मन्त्रोक्‍्ता । 
छल्द--अनुष्टुप्‌ू , पक्ति । ) 
सं स स्रवन्तु सिन्धव सं वाता स पतत्रिणः। 
इम यज्ञ प्रदिवों मे जुषन्ता सस्राव्येरा हविषा जुहोमि ॥१ 
इहैव हवमा यात सम इह संल्रावणा उत्तेम वर्थयता गिरः । 
इहैतु सर्वो य. पशुरस्मिन्‌ तिछ्ठतु या रधि ॥२ 
ये नदीना संस्त्रवन्त्युत्सास सदमक्षिता: 
तेभिमें सर्वे सस्रावर्धन स स्रावयाससि ॥३ 
ये स्िष' सभ्रावन्ति क्षीरस्प चोदकस्य च । 
तेभिमें सर्वे” सक्नावर्धन स स्नाववामसि ॥४ 


समस्त नदियाँ हमारे अनुकूल हो मिलकर बह । वायु भी 
हमारे अनुकूल मिलकर प्रवाहित हो तथा पक्षीगण भी हमारे 
अनुकूल ही सम्मिलित होकर उठते रहे । मेरा यह यज्ञ सभी 
देवताओ की सव्वंदा प्रसन्नता प्रदान करे क्योकि में सद्भठन वद्ध 
होकर यज्ञ कर रहा हूँ ।। १॥ हे देवताओ आप मेरे आह्वान 
पर पधारो । यज्ञ मे हवि को प्राप्त होने वाले तथा स्तुति 
स्वीकार करने वाले देवताओ,अपने अनुग्रह स्वरूप इस यजमान 
को पशु-धन आदि प्रदान कर समृद्धिशाली बनाओ । यह सब 
हमारे पास आवे ।। २॥। नदियो के अक्षय स्तोचत्र अवाधगति 
से बहते है, उन सबसे हम पशु एवं धनधान्य आदि निर्वाघ्र गति 
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से प्राप्त करते रहें ॥ ३ ॥ प्रवाहित होने चाले घृत दूध एवं 
जल के प्रवाहो से हम यो श्रादि धन-धान्य निर्वाध गति से प्राप्त 
करे।॥। ४ ॥। 


१६ बकदे 
(ऋषि-चातनः । देवता---अरिन , वरुण आदि । छन्द--अनुष्टु प्‌ ।॥ 
येष्मावास्यां राजिसुदस्थुर्त्ञाजसत्त्रिण । 
भ्रग्निस्तुरीयों यातुह्ा सो अत्मभ्यसचि ब्वत्‌ ॥१0७ 
सीसायाध्याह वरुण” सीसायाग्निरुपावति । 
सीस म इन्द्रः प्रायच्छत्‌ तदड़ यातुचातनम्‌ ॥२॥ 
छुद विष्कन्ध सहत इद बाघते श्रत्त्रिण । 
अनेन विश्वा ससहे या जातानि पिद्याच्या" ।।३ 
यदि नो गा हसि यद्यश्व यदि पुरुषस्‌ । 
त॑ त्वा सीसेन विध्यामों यथा नोइ्सो अवीरहा ॥४७ 


शत्रु विनाशक महान्‌ तेजस्वी अग्वि हमारी उन राक्षस 
पिशाचादि से जो अमावस्या की रात्रि को विचरण करते है 
रक्षा करें ।१॥ वचरुणदेव ने सोसे के विषय मे बताया कि 
यह मेरा है। अश्निदेव इसको पुष्ट करते हैं। इन्द्र ने यह सीसा 
मुझे दिया और वताया कि यह सीखा राक्षसों का सहार करने 
वाला है ॥ २॥ यह सीसा राक्षसों पर विजय पाने वाला 
है । यह सीसा मथकर पिशाचो को दूर करने चाला है। इसके 
द्वारा में समस्त उत्पीडक राक्षतों का शमन करता हूँ ॥ ३ । 
यदि तू हमारे गाय, घोडे अथवा हमारे किसी व्यक्ति को मारता 
है तो हमारा शत्रु है। और हम तुझे सीसे के इस टुकडे से छेड़ते 
हैं जिससे तू हमारे आदमियो को न मार सके ॥ ४ ७ 
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१७ सृक्त ( चौथा अनुवाक ) 
(ऋषि-ब्रह्मा । देवता-योषितो धमन्यश्च । छन्द-अनुष्टुप्‌ ,गायत्री।) 


अमुर्यायन्ति योषितों हिरा लोहित वासस । 
श्रश्नातरइव जामयस्तिष्ठ॒न्तु हृतवर्चंस, ॥१ 
तिष्ठावरे तिष्ठ पर उत त्व तिष्ठ मधयसे । 
कनिष्ठका च तिष्ठति तिष्ठादिद्‌ धमनिमंही ॥॥२ 
शतस्य घमनीना सहस्नस्य हिरासपाम्र । 
अ्रस्थुरिन्मध्यमा इमाः साकमन्ता अरसत ॥॥३ 
परि वः सिकतावती धनृत् हत्य क्रमीत्‌ । 
तिष्ठतेलयता सु फम्‌ ॥४॥ 


स्त्री की यह नसे स्थिर हो जॉय जिससे रक्त अधिक 
मात्रा मे बाहर न निकले । उसी प्रकार जैसे वाधव रहित बहिने 
पति के घर नही जा पाती, वेसे ही नाडियाँ स्थिर रहे ताकि 
रक्त बाहर न प्रवाहित हो ॥१॥ हे शरोर के चोचे मध्य 
और ऊपरी भाग में स्थित धमनियो, तुम सभी स्थिर एवं शान्त 
हो एवं रक्त बहाना बन्द करो । छोटी तथा बडी सभी नाडियाँ 
रक्त का प्रवाहित होना बन्द करके स्थिर हो ॥| २॥ हृदय 
स्थित मुख्य सौ धमनियाँ एव सहस्नो शाखा नाडियो में मध्य 
की प्रधान नाडियाँ मत्र बल के द्वारा स्थिर हो गई हैं जिससे 
रक्त का बहना शान्‍्त हो गया। साथ ही साथ आखिरी शेष 
नाडियाँ भी स्थिर हो गई॥३॥ रक्त बन्द होने के साथ 
तिरछी मूत्राशय की नाडी धन्‌ और बृहती नाडियो को चारो 
ओर से अवरुद्ध कर दिया है । अत तुम रुधिर का बहना बन्द 
करो, स्थिर हो एव इसे सुख प्रदान करो ॥8४॥। 


मिल 
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१८ सकत 
( ऋषि-द्रविणोदाः । देवता-सवित्रादयो मंबोक्ता । छल्द- 
बृहती, अनुष्टुप्‌ । ) 
निलंक्ष्म्य ललाम्य निरराति सुवामसि । 
थ्रथ या भद्रा तानि न. ५जाया अर्राति नयामसि ॥१ 
निरररारि सबिता साविषत्‌ पद्दोनिहंस्तयोवरुणो मिन्नो श्रयमा । 
निरस्मभ्यसनुमता ररारा प्रेमा देवा असाविषु: सौभगाय ॥२ 
यत्त ग्रात्मनि तन्‍वा घोरमस्ति यद्वा कैशेषु प्रतिचक्षरों वा । 
सर्व तद्‌ वाचाप हन्मो वय देवस्त्वा सविता सूदयतु ॥३ 
रिश्यपदी वृषदर्ती गोषेधा विधमामुत । 
विलीढ्य ललास्य ता अस्मन्‍नाशयाससि ॥॥४।॥। 


मस्तक स्थान मे दुर्भाग्य सूचक चिह्नो को पूर्रातया बाहर 
करते हैं । शत्रु समान अनिष्टकारी असौभाग्य सूचक चिह्नो को 
हम दूर करते है तथा मजझ्भलमय चिह्नी को अपने और अपनी 
सतति के लिए धारण करते है । बुरे लक्षणो को शल्ुओ की ओर 
दूर भगाते हैं ।।१॥ सविता देव मित्र वरुण और अर्यमा 
देवता हाथ पेरो मे स्थित असौभाग्य सूचक चिह्नो को दूर 
भगावे उनका अनुग्रह भी अभीष्ट वर्षक होता हुआ शरीर स्थित 
दुर्भाग्य सूचक चिह्नों को दूर करे। देवताओ ने भी हमारे सुख 
के लिए इसे प्रेरित किया है ॥ २॥। तेरे शरीर आत्मा वालो 
एव नेत्नी मे जो भयस्ूचक चिह्न स्थित है, इन सबको हम मत्रो 
से दूर भगाते हैं। सविता देव तेरा कल्याण करे।॥३॥ 
बारहसिंघे के समान पेरो वाली वृषभ दती गाय के समान 
चलने वाली कटु भाषिणी स्त्री को दूर हटाते है अर्थात्‌ अपने 
मत्र बल से इन दुलेक्ष्णो को दूर करते है। मस्तक पर स्थित 
असौभाग्य सूचक चिह्न को भी हम दूर करते हैं ।॥४॥॥ 
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१६ सकते 
(ऋषि-ब्रह्मा | देवता-इन्द्र प्रभृति । छन्द--अनुष्टप्‌, बृहती,पडक्ति ) 


मा तो विदन्‌ विव्याधिनों मो अभिव्याधिनों विदन्‌ । 
श्राराच्छरव्या श्रस्मद्‌ विधूचीरिन्द्र पातय ॥१ 

विष्वथ्वी अस्मच्छरवः पतस्तु ये श्रस्ता ये चास्याः ॥ 
देवीमंनुष्पेषवों ममासित्रान्‌ वि विध्यत ॥२ 

यो नः स्वो यो अररख* सजात उत निष्ठयो यो श्रस्मा अभिवासति । 
रुद्र: शरव्य येतानू सममाभितान्‌ वि विध्यतु ॥३ 

यः सपत्नो योइसपत्नो यह द्विषम्‌ छपाति नः ॥ 

देवास्त सर्वे धूर्व॑न्तु अहम चर्म ममान्तरस्‌ ॥४॥ 


अस्त्र-शस्त्र से वेघने वाले एवं हमे घोट पहुचाने वाले 
शत्र हमे खोज न सके अर्थात्‌ हमसे दूर रहे । हे इन्द्र | शत्रुओं 
की ओर फेंके जाने वाले शरों को हमसे दूर गिराओ॥ १ ॥।। 
जो वाण छोडे जा चुके है अथवा जो छोडे|जाते हैं तथा चारो ओर 
व्याप्त वाणा हमसे जाकर दूर गिरे। हमारे दिव्य अस्त्र एवं 
मनुष्यों के पास जो अस्त्र हैं, ये दोनो तरह के अस्त्र शत्रुओं को 
वेघ डाले ] २ ॥ जो कोई भी हमसे शत्र॒वत व्यवहार करता 
है, चाहे वह हमारा अपना हो अथवा कोई अन्य जाति का हो, 
न मेरे शत्रुओ को रुद्रदेव अपने हिंसक वाणो से वेध कर सहार 
करें ॥ ३॥ विरोधी अथवा मित्र जो द्व प के वशीभूत हो हमे 
शाप देता है ऐसे सब शत्रुओ का समस्त देव नाश करे। मेरा 
मन्त्र रक्षा करने वाला कवच रूप हो ॥ ४ ॥। 


"ज्जीज ] 


२० सबत 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-सोम, मारुत आदि। छन्‍्द-त्रिष्ठुप्‌, 
अनुष्ट॒प्‌ ) 

अदारसुद भवतु देव सोमा स्मिन्‌ यज्ञे मरुतो मुडता न'। 
मा नो विददशिमा मो श्रशस्तिर्मा नो विदद्‌ यृजिना द्वं ष्या या ॥११ 
थो अद्य सेन्‍्यो वधोष्घायूनामुदीरते । 
युव॑ त॑ मित्रावरुणावस्मद्‌ यावयते परि ॥२ 
इतदच यदमुतइच यद्‌ वर्ध वरुरण यावय। 
वि महच्छम यच्छ बरीयो यावया वधम्‌ ॥॥३ 
शास इत्था भहां श्रस्यमित्रसाहो भ्रस्तृतः । 
न यस्य हन्यते सा न जीयते फदाचन ॥॥४ 

हे सोमदेव ! मेरा शत्रु अपने स्थान को छोडकर अपनी 
स्‍त्री के निकट कभी न जाय । हे मरुदगणो ! मैं जिस यज्ञ का 
अनुष्ठान कर रहा हूँ, उसमे हमे सुखी करो । सामने आता हुआ 
शत्र्‌ तेज के कारण मेरे निकट न आने पावे। हमे सुयक्ष प्राप्त 
हो। इच्छित पथ में जो निद्य कर्म वाधा डालते है उनसे मैं दूर 
रहें ॥१॥ हे मित्र एव वरुण देवताओ आप दोनो शत्रुओं 
द्वारा हमारे ऊपर छोडे गये अस्त्रो की दिशा को दूसरी ओर 
मोड दो जिससे वे हमे छू न सके। आज युद्ध मे हिसा की कामना 
से शत्रुओं द्वारा छोडे हुए शास्त्र समूह को हमसे दूर करने का 
प्रबन्ध करो॥२॥ हे वरुणदेव | शत्र ओ द्वारा इस ओर से 
अथवा दूसरी ओर से छोडे गये हिसक शरो को दूर हटाओ । 
हमे अपना रक्षण प्रदान करो तथा इन हिसक हास्त्रो को हमसे 
टूर करो ॥३॥ है इन्द्र | आप महानु शासक अपराजेय एव 
शत्रु हन्‍ता हो । ऐसे महान्‌ पराक्रमी देव का मित्र पुरुष न कभी 
हार ह्वी सकता है और न कभी मारा ही जा सकता है ॥॥४७॥। 


श्र [ अथवंबेद प्रथम खण्ड 
२१ घक्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-इन्द्र | छनन्‍्द-अनुष्टुप्‌ ) 


स्वस्तिदा विद्यां पतिवृ त्रहा विप्नधो वज्ञी 
वृषेन्द्र पुर एतु नः सोसपा श्रभयद्धूरः ॥१ 

वि न इन्द्र मूघो जहि नीचा यच्छ प्रतन्यत. । 
श्रधमं गसया तसो यो अस्सा अश्रभिदासति ॥२ 
वि रफक्षो वि मृधों जहि वि दृत्नस्य हनू रुज । 
वि मन्युसिन्द्र वृत्नहन्तमित्रस्या भिदासत: ॥३ 
अ्रपेन्द्र द्विषततो सनो5प जिज्यासतों वध । 

वि महच्छमं यच्छ वरीयो यावया वधमु ॥४॥॥ 


परम कल्याणकारी, प्रजा के स्वामी, असुर सहारक, 
दत्र्‌ विजेता, सोमरस का पान करने वाले प्राणीमात्र के नियन्ता 
अविताशी इन्द्र हमारा रक्षण करते हुए, सम्राम मे हमारे नेता 
बने ॥१॥ इन्द्र हमारे हत्र ओ का दमन करते है तथा जो 
हमसे युद्ध करता है उसे पराजित कर नीचा दिखाते है । जो 
हमसे शत्र्‌ ता करता है, उसे है देव ! गहरे अन्धकार में डालो 
॥२। है वृत्रासुर के संहारक, इन्द्रदेव ! आप असुरो का हनन 
करें। दृश्चासुर के समान पराक्रमी शत्र्‌ के जबडो को तोड दें । 
हे देव ! जो हमारा बुरा चाहता है, उस शत्रु के क्रोध एव 
उत्साह का दमन कीजिये ॥३॥। हे इन्द्रदेव ! हमे अपना महान्‌ 
रक्षण प्रदान कीजिए । ईर्ष्या करने वाले शत्र्‌ के विचारो का 
शमन कीजिए तथा शत्र्‌ के शस्त्रों को हमसे दूर रखिए । हमारी 
हिंसा करने की कामना करने वाले शत्र्‌ओ के आखुधों को 
विनष्ट कीजिए ॥॥9॥॥ 


अध्याय १ ] र३े 


२२ सूक्त ( पांचवाँ अचुवाक ) 
(ऋषि-ब्रह्मा । देवता-सूर्य हृद्रोगश्च । छलन्‍्द-अनुष्ट॒प्‌ ) 


अनु सुयेमुदयतां हृद्योतो हरिमा च ते। 

शो रोहितस्य वरोन तेन त्वा परि दघ्मसि ॥१॥ 
परि त्वा रोहितबंरॉर्दीर्धायुत्वाय दध्मसि । 
यथायमरपा श्रसदयों अहरितो भुवत्‌ ॥१॥ 

या रोहिणीदेंवत्या गावो या उत रोहिणी. । 
रूपरूप वयोवयस्ताभिष्ट्वा परि दध्मसि ॥३॥ 
शुकेष ते हरिसारं रोपरपाकासु दध्मसि । 

भ्रथो हारिद्रवेषु ते हरिमारं नि दध्मसि ॥४७ 


हे रोगी ! सूर्य के उदय होते ही तेरा हृदय रोग एवं 
पाण्ड रोग से उत्पन्न शरीर का पीलापन दूर हो। गौ के रक्त 
चर्ण से प्रथक रक्त वर्ण द्वारा मैं तुओ आच्छादित कर रोगमुक्त 
करता हूँ ॥१॥ हे व्याधिग्रस्त पुरुष ' हम तुझे गौ सम्बन्धी 
रक्त वर्ण से ढकते हैं जिससे तू स्वास्थ्य लाभ एव दीर्घायु प्राप्त 
करे, जिससे तू पाडु रोग से मुक्त हो एवं तेरे शरीर का पीला- 
पन दूर हो ॥२॥! देवताओ की “लाल वर्ण क़ी गौऐ है” तथा 
भनुष्यो की लाल वर्ण की गोौएऐं हैं। इन दोनो प्रकार की गौओ 
के रक्‍त वर्ण को प्राप्त कर हम तुझे आच्छादितु.करुते हैं अर्थात्‌ 
सुझे गाय जैसा उज्ज्वल वर्ण स्वास्थ्य प्रदान करते है ॥३॥ है 
रोगिन ! हम त्तेरे शरीर की पीलिमा को शुक एवं काष्ठ शुक 
नामक पक्षियों मे तथा तेरा हरिद्वर्ण गोपी तनक नामक पक्षियों 
में स्थानातरित करते है ॥9॥। 


्ननसलसललसः 


दर 
है 


[ अथवंबेद प्रथम खण्ड 
२१ सूक्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-इन्द्र | छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ ) 


स्वस्तिदा विद्यां पतिवृ त्रहा विम्ृधों बद्यी । 
वृषेन्द्र” पुर एतु नः सोमपा अ्रभयद्धूरः ॥₹ 

विन इन्द्र मूघो जहि नीचा यच्छ पृतन्यत. । 
अ्रधमं गसया तसो यो अस्सा श्रभिदासति ॥२ 
वि रक्षो वि मृधो जहि वि वृत्रस्य हनु रुल । 
वि मन्युमिन्द्र वृत्नहन्नमित्रस्या भिदासतः ॥३ 
भ्रपेन्द्र द्वितती सनो5प जिज्यासतों वधस्‌ । 

वि महच्छम यच्क्ष वरीयो यावया वधस्‌ ॥४॥॥ 


परम कल्याणकारी, प्रजा के स्वामी, असुर सहारक, 
शत्र विजेता, सोमरस का पान करने वाले प्राणीमात्र के नियन्ता 
अविनाशी इन्द्र हमारा रक्षण करते हुए, सग्राम मे हमारे नेता 
बने ॥१॥ इन्द्र हमारे छात्र ओ का दमन करते है तथा जो 
हमसे युद्ध करता है उसे पराजित कर नीचा दिखाते है । जो 
हमसे शत्र ता करता है, उसे हे देव ! गहरे अन्घधकार मे डालो 
॥२॥ है वृत्रासुर के सहारक, इन्द्रदेव ! आप असुरो का हनन 
करे। वृत्षासुर के समान पराक्रमी शत्र, के जबडो को तोड दे । 
हे देव! जो हमारा बुरा चाहता है, उस शत्रु के क्रोध एव 
उत्साह का दमन कीजिये ॥३॥। हे इन्द्रदेव ! हमे अपना महान्‌ 
रक्षण प्रदान कीजिए । ईर्ष्या करने वाले शत्र के विचारो का 
शमन कीजिए तथा जात्र के शस्त्रो को हमसे दूर रखिए । हमारी 
हिसा करने की कामना करने वाले शत्र्‌ ओ के आयुधों को 
विनष्ट कीजिए ।।॥४॥१ 


अध्याय १ | सर 


॥] २७ छतक्त 
(ऋषि-बह्मा । देवता-आसुरी वनस्पति । छन्द-अनुष्टुप, पडकिति ) 


सुपरयों जात. प्रथमस्तस्थ त्व पित्तमासिथ । 

तदासुरी युधा जिता रूप चक्र वनस्पतीन्‌ ॥१॥ 

असुरी चक्रे प्रथेद फिलासभेषजसिद किलासनाशम्‌ 
श्रनोनशत्‌ किलास सरूपासकरतु त्वचम्‌ ॥२॥। 

सरूपा नाम ते माता सरूपो नाम ते पिता । 

सरूपकृत्‌ त्वमोषधे सा सरूपमिद कृधि ॥३॥ 

इयासा सरूपकरणोी पृथिव्या अध्ययुद्भुता । 

इंदसू षु प्र साधय पुना रूपारिग कल्पय ॥४॥ 


है औपधे ! पहले तू सुन्दर पद्धो वाले गरुड की पित्त 
थी। आसुरी माया ने गरुण से युद्ध करके उस वित्त को अपने 
अ्रधिकार मे कर लिया था तथा उस जीते हुए पित्त को औषधि 
का रूप दिया। वह रूप नील आदि में गया ॥१॥| आसुरी 
साया ने सर्वप्रथम क॒ष्ठ रोग का चिकित्सक बन कर इस नील 
औदवधि को कुष्ठ निवारक औपधि के रूप मे बनाया । उसने इस 
औषधि के द्वारा कु8 रोग को दूर किया है तथा त्वचा को 
' सामान्य वर्ण प्रदान किया है ॥2॥ है औषधे ! तेरी माता का 
वर्ण तेरे वर्णा के समान है तेरा पिता भी तेरे जेसे वण का है 
तेरे सम्पक॑ में जो भी आता है उसको भी तू अपने रम मे रग 
लेती है। अत" तू रोगी को भी अपने वर्ण वाला बना ॥॥३॥। 
हे असित वर्णा | तुझे आसुरी माया ने प्रथ्वी पर उत्पन्न किया 
है। तू इस रोगी के क॒ृष्ठ से विकृत अग को भली-भाति रोग 
मुक्त करके पहले जेसा बना दे ॥४।। 


२६ ( अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


श्प्‌ स्‌क्त 
(ऋषि-भग्वद्धिरा' । देवता-यक्ष्मसशनो४ग्ति । छन्द-तनिष्टुप, 
अनुष्ट्प्‌ ) 
यदग्तिराषो अदहत्‌ प्रविद्यय यप्नाकृष्वन्‌ धर्मधृतो नमांसि । 
तत्न त आहु परम जनिन्र स नः सविद्वान परि वृड्ग्धि तक्मन्‌ ॥१॥। 
यद्यचियंदि वासि शोचिः शकल्येथि यदि वा ते जनित्रम्‌ । 
ह्न.डर्नामासि हरितस्य देव स नः सविद्वान परि बृड्ग्धि तक्मन्‌ ॥२ 
यदि शोको यदि वाभिश्योको यदि वा राज्ञो वरुणस्यासि पृन्नः। 
ह्व. इर्नामासि हरितस्य देव स नः ₹ विद्वान्‌ परि वृड्ग्थि तकमन्‌ ॥३ 
न्तम शीताय तक्मने नमो रूराय ज्षोचिये क्रोमि । 
यो अच्ष्येय्युरभयद्युरम्येति तृतीयाय नमो अस्तु तक्मने ॥४ 
हे कष्ट देने वाले ज्वर ! धर्मात्मा विद्वान जिस अग्नि में 

हवन करते हैं, उस अग्नि मे तेरा जन्म स्थान बताया जाता है। 
अत जीवन को भार बनाने वाले ज्वर ! तू अपने लिए अग्नि 
को भलीभाति समझ कर हमारे छिडके हुए उष्ण जल से हमारे 
शरीर को छोडकर अग्नि के साथ बाहर होजा ॥॥१॥ हे जीवन 
को कष्ट-साध्य बनाने वाले ज्वर | तू ताप प्रधान गुणा वाला है, 
अग्नि पुत्र है एव शरीर को जला देने वाला है, साथ दी है ज्वर ! 
जिस पुरुष पर तू आक्रमण करता है, उसके शरीर को पीला 
बना देता है। इस प्रकार का ज्वर हमारे द्वारा उष्ण जल से 
सिचित शरीर को अपना जन्म स्थान अग्नि मान कर इस अग्नि 
के साथ ही वाहर चला जा ॥२॥ हे जीवन को कष्टमय बनाने 
वाले ज्वर ! चाहे तुम शरीर को जलाने वाले हो चाहे वरुण पुत्र 
हो पर फिर भी तुम रोगी के शरीर में पीलापन उत्पन्न करने के 
कारण हुड नाम से सम्बोधित किये जाते हो । है ज्वर ! तू अपने 

जन्म स्थान अग्नि को जानकर हमारे द्वारा तप्र जल से सिचित 


अध्याय १ | २३ 


शरीर को छोडकर वाहर निकल जाओ ॥|३॥ शीत पैदा करने 
वाले शीत ज्वर को मै प्रणाम करता हूँ | ताप उत्पादक ज्वर को 
नमस्कार करता हूँ। पहले, दूसरे, तीसरे दिन आने वाले सभी 
प्रकार के ज्वर को मै प्रणाम करता हूँ ॥॥४॥ 


२६ घ्रक्त 
( ऋषि-ब्रह्मा । देवता-इन्द्रादय । छन्द-गायत्री, निष्टुप्‌ । ) 
आरे सावस्मदस्तु हेतिदेवासो असत्‌ । रे श्रश्मा यमस्यथ ॥१॥। 
सखासावस्मम्यमस्तु राति सखेन्द्रो भग । सविता चित्रराधा ॥२' 
यूय न प्रवतो नपान्मरुत सु््त्वचस । शर्म यच्छाथ सप्रया. ॥३॥ 
सु३दत मृडत म॒डया नस्तनृभ्यो मयस्तोकेस्यस्कृधि ॥४॥॥ 


हे देवताओं ! हमे मारने के लिए शत्रु द्वारा छोडा हुआ 
यह अख्तर अथवा यत्र आदि से फेका हुआ पत्थर हमसे दूर ही रहे 
॥१॥ आकाश मडल में दिखाई पड़ने वाले सूर्य हमारे मित्र 
हो | धनवान सविता देव एवं महान ऐश्वर्य सम्पन्न इन्द्रदेव हमारे 
मित्र हो ॥२। प्रृथ्वी पर से सूय द्वारा खीचे गये जल को नियत 
समय तक धारण करने वाले पर्जन्य देव, सप्तगुशा युक्त मरुदू- 
गणो, आप सूर्य समान तेजस्वी है। आप सब हमे महान्‌ सुख 
प्रदान करें ॥३।। है इन्द्रादि देवताओ ! शत्न्‌ भो द्वारा प्रहारित 
अस्त्र-शस्त्रों को हमसे अलग रखिये एवं हमे आनन्द प्रदान 
कीजिये । हमारा अनिष्ट चाहने वाले हमारे शत्रुओ को हमसे दूर 
करके हमे सुख आरोग्य एवं हमारी सन्‍्तति को सुख प्रदान 
की जिऐ ।॥॥9। 


२७ छक्त 
( ऋषि-अधर्वा । देवता-इन्द्राणी । छन्द-पक्ति , भनुष्टुप्‌। ) 
श्रमु॒ पारे पुदाक्व स्त्रिषप्ता निर्जेरायवः। 


रद [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


तासां जरायुभिवंयमक्ष्या वषि व्यामस्यवायो: परिपन्थिनः ॥१॥ 
निषच्येतु कन्तती पिनाकसिव बिश्वती। 
विष्वक्‌ पुनश्चु वा मनो5्समुद्धा श्रघायव, ॥२॥। 
न बहव समशकतन्‌ नार्भका अ्रभि दाधृषुः । 
वेणो रद्गाइवाभितो5समुद्धा अधायव* ॥३॥ 
प्रेत पादो प्र स्फुरत बहत॑ पुणातो गृहान्‌ । 
इन्द्राण्ये तु प्रथभाजीतामुषिता पुर ॥४॥ 

तागो की ये इक्‍क्रीस जातिया नागलोक मे निवास करती 
है । नाल के समान लिपटी रहने वाली उन सर्पों की कंचुलियों 
से दूसरो का अनिष्ट चाहने वाले युद्ध भूमि मे आये शत्रओ के 
नेत्रो को हम आच्छादित करते हैं ॥१॥। शत्र हनन मे समर्थ 
शिव धनुष के समान कठोर अस्त्र शस्त्रो से युक्त मारधाड करती 
हुई हमारी वाहिनी चारो ओर से बढे जिससे यदि शत्र सेसा 
पुन एकत्र हो तो वे किकर्लव्यविमूढ हो कुछ कर न सके और 
उसके राजा देश, कोष आदि से सदेव के लिए हाथ धो बैठे ॥२॥। 
शत्र्‌ थोडी सख्या मे हमारे सामने ही न आवे और न ही अपार 
शत्न्‌ चारो प्रकार (अगश्व, रथ, गज और पैदल) की सेना लेकर 
हमे पराजित कर सके। पराजित हुए शत्र बास की ऊपरी 
जाखा ज॑ंसी दुर्बलता को प्राप्त हो ॥३॥ हे वीरो! तुम शीघ्र 
प्रयाण करते हुए अपने लक्ष्य स्थान को प्राप्त करो। अभीष्ट पुरक 
पुरुष के निवास-स्थान तक हमे पहुँचाओ एवं शत्र्‌ राष्ट्र तक 
हमारी सेना को पहुँचाओ । सेना की अभिमानी देवता इन्द्राणी 
रक्षार्थ मार्ग दर्शन करे ॥9॥। 

२८ बक्त 

(ऋषि चातन । देवता-अग्नि, यातुघान + छन्द-अनुष्टुप, वृहती ) 
उप प्रागाद देवो अग्नी रक्षोहामीवचातन । 


अधायय १] र्‌फ 


दहन्षप हृयाविनों यातुधानान्‌ किसोदिन' ॥१॥ 

प्रति दह यातुधानान्‌ प्रति देव किमीदिन, । 

प्रतीची: क्ृष्णवर्तने स दह यातुधान्‍्य ॥२॥ 

या दह्याप शपनेन याध समुरमादले । 

या रसस्य हरणाय जातमारेमे तोकमत्तु सा ॥३॥। 

पुत्नमत्त्‌ू यातुधानोः स्वसारमुत नप्त्यम्‌ 

अधा मिथो विकेइयो विध्नताँ यातुधान्यो वि तृह्मन्तामराय्य* ॥४॥ 


अग्निदेव रोग विनाशक और जन्रु सहारक हैं। उनका 
निवास स्थान छा लोक है। यह अग्नि हिसक एवं परदोपान्वेशी 
पीडक राक्षसो को भस्म करते हुए इस पुरुष के समीप आ रहे 
है ॥॥१॥ हे अग्निदेव ! इन पर दोपान्वेशी राक्षसो एवं दुखदायी 
पिशाचो को भस्म करो | मनुष्यो के प्रतिकूल कर्मी पिशाचिनीयो 
को भी भस्म करो । हिसात्मक पाप कर्म मे सलग्न क्रूर वाणी 
प्रयोग करने वाली तथा वे राक्षसी जो सनन्‍्तानादि के रूप रस 
पुष्टि को हरण करती है ये सब राक्षसियों अपनी और हमारे 
शत्रुओ की प्रजा का ही भक्षण करे ॥।३॥ वे राक्षसियाँ अपनी 
सन्‍्तति एव अपने बन्धु बान्धवो का ही भक्षण करे | वे परस्पर 
एक दूसरे के केशो को खीचते हुए लडकर मृत्यु को प्राप्त हो ॥8॥। 

२६ दक्त (छठा अनुवाक) 
( ऋषि-वशिष्ट । देवता-ब्रह्मणास्पति , अभीवर्तमरित । छन्द- 
अनुष्ठ॒प्‌ ) 

प्रभीवर्तेन सरिणना येनेन्द्रो श्रभिवावृष्रे । 
तेनास्मान्‌ ब्रह्मरास्पतेषभि राष्ट्राय वर्धय ॥१॥ 
अभिवृत्य सपत्नानभि या नो श्ररातयः । 
अभि पृतन्यन्त तिष्ठामि यो नो दुरस्यति ध२॥। 


३० [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


अभि त्वा देवः सविताभि सोमो अवीवृधत्‌ । 
प्रभि त्वा विश्वा सुतान्यभीवर्तों यथाससि ॥३॥। 
अभीषर्तो अ्रभिभव सपत्नक्षयरयों सरिय । 
राष्ट्रय मह्य वध्यता सपत्नेम्य. पराभुवे ॥४ 
उदसो सूर्यो श्रगादुदिद मामक वच'* । 

यथाह शत्रुहो5 पान्यपत्न सपत्नहा ॥५॥ 
सपत्नक्षयण्ो बृषाभिराष्ट्री विषासहि' । 
यथाहयेषा वीराणां विराजानि जनस्य व्‌ ॥॥६॥ 


हे ब्राह्मणस्पते | जिस वैभवशाली मरिस से इन्द्र वृद्धि को 
प्राप्त हुए, उस मणि के द्वारा शत्र ओ से पीडित समाज की समृद्धि 
का सवर्धन करो ॥१॥ जो हमसे स्पर्धा करते है है मरित | तू 
उनका दमन कर एवं समस्त दुष्ट जनो का विनाश कर। जो हमे 
ललकारता है तथा जो हमे हानि पहुँचाना चाहता है उनका 
सामना कर एवं उन्हे पराजित कर ॥॥२।॥। सोम तथा सविता 
देव ने तुझे वैभवशाली बनाया है एवं तेरी वृद्धि की है ! समस्त 
तत्वो ने तुझे सहायता दी है जिससे तू सबका विजेता बन गया 
है ॥३॥ शत्रुओं का नाश करने वाला एवं उनका दमन करने 
वाला तथा सववें विजेता मणि को मेरे हाथ मे बाधो जिससे मै 
अपने शत्र्‌ ओ पर विजय प्राप्त कर सकू ॥४॥ सामने आदित्य 
आकाश मे ऊँचा चढ गया हैं तथा मेरा मन्त्र भी प्रकट हो गया 
है ताकि मैं अभिवर्त मणि को धारण करने वाला झत्र ओ पर 
प्रहार कर सक्क तथा राक्षस राक्षसियो का विनाश कर सकू 
॥५॥ हे मणे! तेरे वल से मैं शत्र ओ का हनन करने वाला, 
पुष्ट अपने राष्ट्र का स्वामी तथा झत्र्‌ ओ को वश्ष में करने वाला 


बनू ॥!६॥। 


अध्याय १ ] ३१ 


३० सूक्त 

( ऋषि-अथर्वा आयुष्काम । देवता-विश्वेदेवा । छन्द-त्रिष्टुप्‌, 

जगती ) 
विश्वेदेवा बसवो रक्षतेममुतादित्या जागृत यूयमस्मिन्‌ । 
मेम सनाभिरुत वान्यनाभिमेंम प्रापत्‌ पोरुषेयो वधो य ॥१॥ 
ये वो देवा पितरो ये च पुत्रा सचेतसो मे श्वखुतेदसुक्तम्‌ । 
सर्वभ्यों व परि ददास्येत स्वस्त्स्थे न जरसे वहाथ ॥॥२॥। 
ये देवा विविष्ठये पृथिव्यां ये अन्तरिक्ष श्रोषधीषु पशुष्वप्स्वन्त* 
ते कृछझुत जरसमायुरस्मे शतमन्यान्‌ परि वृण्क्तु मृत्यून ॥३॥। 
येषा प्रयाजा उत वानुयाजा हुतभागा अहुतादइच देवा । 
येषा व. पञच प्रद्दिशों विभक्तास्तान्‌ वो श्रस्म सत्रसदः कंरोमि ४ 


वसु इन्द्रादि देवों! आयु की चाहना करने वाले इस 
व्यक्ति की रक्षा करो । यह अपने बन्धुओ, शत्रुओ अथवा सर्वे 
साधारण के द्वारा मृत्यु को प्राप्त न हो ॥ (॥ देवगरण, तुम्हारे 
जो पितर पुत्र है वे भी इस व्यक्ति के सम्बन्ध मे मेरी प्रार्थना 
को ध्यानपूर्वक सुनें। मैं इस व्यक्ति को तुम्हारे भरोसे पर 
छोडता हूँ । प्रसन्नतापूर्वक इसकी रक्षा करो तथा इसे पूर्ण आयु 
प्रदान करो ॥२॥ समस्त देवता जो पृथ्वी, आकाश हवा, पौधों 
मे, जानवरो मे अथवा ५ जलो मे निवास करते है इस आयु की 
कामना वाले व्यक्ति को पूर्ण वृद्धावस्था तक जीवित रखे । मृत्य 
के कारण रूप सेकडो तरीको से इसे बचाएं ॥३॥ जिस अग्नि 
के निभित्त पचयाग रूप प्रयाज किये जाते हैं वे अग्नि तथा जिन 
देवताओ के निमित्त तीन याग किये जाते है और अग्नि मे 
अपित की हुई हवि जिनका भाग है वे इन्द्रादि देवता, अग्नि से 
गिरी हुई हवि के भक्षक वलिहरण आदि देवता और दिग्गज 


शेर [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


आदि अन्य सभी देवगणो को आयु की कामना करने वाले पुरुष 
की आयु वृद्धि के निमित्त सत्रसद नियुक्त करता हूँ ॥४॥ 


३२१ सूक्त 


( ऋषि--ब्रह्मा | देवता--आशापाला (वास्तोष्पतय । छन्द-- 
अनुष्ट॒प्‌, त्रिष्ठुप्‌ ) 


आज्ञानासाशापालेम्पब्चतुर्स्यों अमृतेम्य- । 

इृद भूतस्याध्यक्षेस्यो विधिम हविषा वयम्‌ ॥१॥॥ 

य श्राशानामाशापालाइचत्वार स्थन देवा. । 

ते नो निऋ त्या: पश्चेम्यो मृुझचताहसो अहुसः ॥२॥ 
अस्रामस्त्वा हृविषा यजास्यश्लोखस्त्वा घृतेन जुहोमि। 

ये श्राशानासाशापालस्तुरीयो देवः स न. सुमृतभेह वक्षत्‌ ॥३॥ 
स्वस्ति मात्र उत पित्रे नो श्रस्तु स्वस्ति गोभ्यो जगते पुरुषेभ्य, । 
विश्व सुमुत सुविदत्न नो अस्तु ज्योगेव हशेम सुर्यम्‌ ॥४॥ 


सब प्रारिएयो के अधिष्ठाता, मरण धर्म से रहित इन्द्रादि 
चार दिक्‍पालो के लिए इस यज्ञ मे मन्त्र युक्त हवि अपित करते 
हैं॥॥१॥ हे इन्द्रादि चारो देवी ! हमको पीडा पहुँचाने वाले 
पाप देवता निऋति के मृत्युकारक बन्धनों से तथा उसके अन्य 
दुख देने वाले जालो से हमारा रक्षण करो ॥२।। हे घनपते ! 
अभीष्ट धन की कामना से मैं तुम्हे हवि अपित करता हूँ। मै 
श्रोण (लंंगडापन) रोग से छुटकारा पाकर तुम्हारी उपासना 
करता हूँ चौथे दिक्‍पाल हमारी हवि से तृप्त हो हमे घन घान्य 
प्रदान करे ॥३॥ हमारे माता पिता गौऐ और सम्पूर्ण विश्व 
के लिए चतुर हो । हमारे माता पिता श्रेष्ठ धन एव ज्ञान वाले 
हो तथा हम शतायु होकर सूर्य के दर्शन करने वाले हो ॥92॥। 


#ध्याय १ ] ३३ 


२२ सूक्त 
(ऋषि-ब्रह्मा | देवता-द्यावापुधिवी । छन्द--अनुष्टुप्‌ ।) 

घपंद जनासो विदथ महद ब्रह्म वदिष्यति । 
न तत्‌ पृथिव्या नो दिवि येन प्रारान्ति वीरुघ. ॥१॥ 
अन्तरिक्ष आसां स्थाम श्रान्तसदासिव । 
आस्थनमस्य भृतस्य विद्ुष्टद वेधसों न वा ॥१५॥॥ 
यद्‌ रोदसी रेजमाने भूमिश्च निरतक्षतम्‌ । 
आदर तदल्य स्वंदा समुद्रस्येव स्रोत्या: ॥३॥। 
विश्वमन्यामभीवार तदन्यस्यथामधि श्वितस्‌ । 
'दिवे व विश्ववेदसे प्रथिव्ये चाकरं नमः ॥॥४॥ 

हे जानने की इच्छा रखने वाले जिज्ञासुओ ! तुम इस 
वस्तु को जानो । यह जलात्मक ब्वह्म न तो पएथ्वी पर रहता है 
और न आकाश मे ही रहता है। कौशिक द्वारा बताई हुई उस 
जल से चित्ति औषषियाँ तथा विरोहणशील औपधियाँ जीवन 
पाता हैं ॥ १॥॥ इन औप॑धियो का प्राणरूप जल पृथ्वी और 
आकाश के बीच अन्तरिक्ष मे स्थित है। यक्ष गन्धर्े भी 
अन्तरिक्ष मे निवास करते हैं। इस विश्व मे समस्त जड चेतन 
पदार्थी का आश्रय स्थल जल है। पत्ता नहीं विधाता मनु आदि 
भी इस तथ्य से अवगत है या नही ॥ २॥ है चद्यावा पृथ्वी । 
तुम्हारे इस जल के उत्पत्ति कम मे लगे रहने से ही यह उत्पन्न 
हुआ है । जल'सवंदा तरलपदार्थ है। समुद्र की ओर गमनशील 
नदियाँ सदा पूर्ण जलयुक्त रहती है ।। ३॥ आकाश विश्व को 
ढकने वाला है । विश्व के समस्त पदार्थ आकाश से ही वर्षा की 
कामना करते है। वृष्टि द्वारा समस्त” धनी के कारण रूप 
आकाश को और विश्व को आश्रयरूप पृथ्वी को *मै प्रणाम 
करता हूँ ॥४॥ ' ' *  '£ न । 


५ 
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द््क्त 

( ऋषि-बन्ताति | देवता-आप | छल्द-न्रिप्ट्यू । ) 
हिरप्येबर्णा घुद्चथ पावका यासु जात सविता यास्वस्नि । 
या श्रग्ति गर्भ दधिरे सुबसणास्ता न आप. दां स्पोना भवन्तु ॥शा। 
यासा राजा चरणों याति सथ्ये सत्यान॒ते श्रवपद्यडजनानाम्‌ । 
या श्रग्ति गर्भ दधिरे सुवर्रास्ता न श्राप, हां स्थोना भवन्तु ॥शा 
यासा देवा दिवि कृण्वन्ति भक्ष या अन्तरिक्षे बहुचा भवन्ति । 
या अग्नि गार्भ दधिरे सुवरसास्ता न आप दा स्यथोना भवन्तु ॥३॥ 
धिवेस मा चक्तुपा पदरयताप शिवया तन्वोप स्पृक्षत त्वचं में । 
घूृतदचुत्तः बुच्चयों या. पावकास्ता न आप दा स्योना भवन्तु ॥४ी 


ल्‍्प्प 
श्छ 


महान्र्‌ स्मणीय सुन्दर बर्णा शोधक एवं जिससे सूर्य का 
जन्म हुआ, ऐसा जल, तथा मेघरथ तथा समुद्रस्थ जल जिसमे 
विद्यत और वद्बारिति उत्पन्न होती हैँ, यह सभी जल हमारी 
व्याधि भादि का दूर कर हमको सुख-सौभाग्य प्रदान करे ॥॥१।| 
जिस जल भें रिथत पापियों के नियामक वरुण मनुष्यों के कर्मों 
का नियमन करते है, रव पाश धारण कर निर्णय देते है और 
जिरा जल में अग्निम्प गर्म स्थिर हुआ वह जल हमे सुख 
सौभाग्य प्रदान करे ॥ ९॥ जिस जल से मिश्रि है 
लोक मभे उन्द्रादि देवगण |पान करते है तथा | 
पृथ्वी के बीच अनेक रूप धारण कर रहता है तथा[ 
अग्नि को अपने गर्भ में रखता है - यह सभी ज 
सीभाग्य प्रदान व | ०॥ हैजल देवताओं 
छुपा कोर से दर! चाहने वाले की न॑ 
अपने शरीर,री गे। » करो ॥ अमृत 
एवं अग्निगर्भा ज॑; +।*५ प्रदान 
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३४ सक 

( ऋषि-अथर्वा । देववा-मध्ुवनस्पति । छन्द-अलुप्ट्प्‌ । ॥ 
दयं वीरन्मधुजाता सधुना त्वा खनाससि । 
मधोरति प्रजातासि नो मधुमतरुकधि ॥१॥ 
जिद्धाया श्रग्ने मधु मे जिह्वामुले८मश्ूलकम्‌ 
पमेदह क्रतावसो मम्त चित्तम्रुपायसि ॥२॥ 
प्धुमन्मे निक्रमणं मधुमसन्से परायरास्र । 
घाचा वदापमि मधुमद्‌ भूयास मधुप्तन्दश धह॥। 
प्थोरस्मिम मधुतरो मदुघात्मघुमत्तर । 
मामित्‌ किल त्व वना झाखां मधुमतीमसिव ॥४॥॥ 
परित्वा परितत्लुक्षुणायाम्रविद्िषे ६ 
यथा मां कामिन्यसो यथा रन्‍्तापगा अस' ॥५॥ 


सामने खडी यह 'वर्त्‌'जडी और विरोहरणाशील सघूक- 
लता पृथ्वी से ही पैदा हुई हैं। हे वीरुत्‌ | स्वभाव से ही तू 
मधुर है । मैं तुझे खोदता हूँ | तू हमे मधु ररस से पूर्ण करदे ।९॥ 
है मध्रूकलते | जैसे जलमधुलक का पृष्प मध्चुर रस से पूर्ण होता 
है वेसे ही मेरी जिद्ना का अग्रभाग मधुररस से ओत-प्रोत हो । तू 
भेरे शरीर,हृदय और व्यापार मे व्याप्त हो ॥२॥ हे मधूकलते ! 
तेरे धारण करने पर मेरे समीपस्थ कार्यों मे प्रयुक्त होना मधु- 
मय हो तथा दूरस्थ कार्यों मे भी सधुररस से पूर्ण हो । मेरी 
बारी मधुर हो तथा अपने समस्त कार्य व्यापार में मधुर होने 
के कारण सबका प्रियपात्र बन ॥। ३।। है मधूकलते ! तेरा 
सामीप्य पाकर मैं तुझसे भी अधिक मधुर बनूँ। तू मेरी ही 
सेवनीय है अत जैसे गन्ने का सब सेवन करते हैं, उसी प्रकार 
मैं भी सबके द्वारा सेवनीय मित्र बनूँ ॥ ४॥ है भार्या ! सब 
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ओर से मीठी ईख के समान परस्पर कलह रहित और मिष्टमय 
जीवन-यापन के लिए ही तूचे मुझे प्राप्त किया है। तू जिस 
प्रकार मुझे ही चाहे और मुझे छोड कर कही दूसरी जगह न 
जा सके, इसलिए मैं तुझे प्राप्त हुआ हैँ ।॥५॥ 


३० उक्त 
( ऋषि--अथर्वा (आयुष्काम ) देवता--हिरिथ्यम्‌ । छन्‍्द-- 
जगती, बल्विष्टुप्‌ू । ) 

यदाबध्नन्‌ दाक्षायरपा हिरण्य शतानीकाय स्ुमनस्यसानाः । 

तत्‌ ते बंर्ध्ताम्यायुषे वर्चेसे बलाय दीर्घायुत्वाय शतशारदाय १।१४ 

नेन रक्षासि न पिशाचाः सहन्ते देवानामोज प्रथमज हामयतत। 

यो विभर्ति दाक्षायण हिर॑ण्प स ज॑विषु कृरुते दीघंमायुः ॥२॥ 

श्रपां तेजो ज्योतिरोजो बल च वनस्पतीनामुत वीर्यारिग । 
इन्द्रइवेंद्रियाण्यधि घारयामो श्रस्मिन्‌ तद्‌ दक्षमारणों बिभरद्धिरण्पस३े 

समाना मासामृतुभिष्टठवा वय सवत्सरस्प पपसा पिपर्सि। 

इन्द्राग्ती विश्वे देवास्तेष्नु सन्‍्यन्तामहरणीयमाना ॥४॥ 


हे मनुष्य | तू आयु की कामना करने वाला है। तेरी 
आयु वृद्धि के लिए मैं तेरे उस आनन्दप्रद'हिरण्य को बाँचता हूँ, 
जिस प्रकार शतायु प्राप्त करने के लिए दक्ष गोल्ली महियो ने 
शत्तनीक राजा के नीलम बाँधा था ॥ १॥। हिरण्य धारण 
करने वाला पुरुष ज्व॑रांदि से पीडित नही होता । माँस भक्षी 
पिज्नाच भी उसे कष्ट नही दे पाते । यह हिरण्य इन्द्रादि देवताओं 
से पहले उत्पन्न हुआ है तथा आठवी धातु है । राक्षस हन्ता होने 
के कारण दाक्षायण भी कहाता है । इसका धारणकर्ता राक्षस 
हनता और शतायु होता है॥|२॥ मैं इस हिरण्य धारी प्रुरुष 
में जल सूर्य चन्द्र का तेज तथा इन्द्र का ओज वल बीये आदि 


ऊद्याय २ ॥ ३३ 


स्थापित करता हूँ । जैसे इन्द्र की शक्ति, इन्द्र मे ही निहित होती 
है उसी प्रकार इस पुरुष मे उपरोक्त गुण प्रतिष्ठित हो ॥ ३ ॥ है 
पुरुष तू समस्त वेभवों की कामना करने वाला है। मैं तुझे 
ऋतुओ से पूर्ण करता हूँ । सवत्मर पयेन्‍्त रहने वाले दूध से युक्त 
कर गवादि पशु और घन-धान्य से पूर्ण करता हूँ । अन्य सभी 
देवो सहित इन्द्राग्नि भी हमारी ल्रुटियों से क्रोधित न होते हुए 
सुवर्ण धारण से उत्पन्न फल को प्रदान करे ॥8॥। 


!। इति प्रथम काण्ड समाप्तम्‌ ॥ 


द्वितीय काणड 


दसवाँ अनुवाक 


स्का 


१ सूक्त 


( ऋषि-वेन देवता-बह्ा, आत्मा । छन्द-त्रिष्टुप , जगती । ) 
वेनस्तत्‌ पद्यतु परम गुहा यद्‌ यत्र बिदवं भवत्येकरूपस । 
इद पृष्ठिनरदुहज्जायमाना स्वविदों अभ्यनूषत ब्रा ॥१ 
प्र तद्‌ वोचेदप्ृतस्य विद्वान्‌ गन्धर्वों घास परम गुहा यत्‌ । 
चीरिए पदानि निहिता गुहास्य यस्यानि वेद स पितुर्ष्पितासतु ॥२ 
सन पिता जनिता स उत बच्धुर्धामानि वेद भुवनानि विश्वा। 
यो देवानां नामध एक एव त॑ सप्रइन भुवना यन्ति सर्वा ॥३ 
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ओर से मीठी ईख के समान परस्पर कलह रहित और मिष्टमय 
जीवन-यापन के लिए ही तुने मुझे प्राप्त किया है | तू जिस 
प्रकार मुझे ही चाहे और मुझे छोड कर कही दूसरी जगह न 
जा सके, इसलिए मैं तुझे प्राप्त हुआ हूँ ।॥५॥ 


२० छत्त 
( ऋषि--अथर्वा (आयुष्काम ) देवता--हि रथ्यम्‌ । छत्द-- 
जगती, त्िष्टुपू । ) 

यदाबध्नन्‌ दाक्षायरणा हिरण्यं शतानीकाय सुमनस्यमानाः । 

तत्‌ ते बँध्नाम्यायुबे वर्चसे बलाय दी्घायुत्वाय झतशारदाय १।१४' 

नेंन रक्षासि न पिशाचा- सहन्ते देवानामोज तअ्थमजं हम ततु। 

यो विर्भात दाक्षायण हिर॑ण्य स जीविषु कृछुते दीघंसायु: ॥२॥ 

श्रपा तेजो ज्योतिरोजी बल॑ क्र वनस्पतीनामुत वीर्यारिग । 
इन्द्रइवें द्रियांण्पथि धारयासो श्रस्मिन्‌ तद्‌ दक्षमाणो बिभरद्धिरण्यम्‌।३ 

समाना सासामृतुभिष्छवा वय सवत्सरस्य पथसा पिपि। 

इन्द्राग्नी विश्वे देवास्तेड्नु मन्‍्यन्तामहरणीयसाना ॥४॥ 


हे मनुष्य | तू आयु की कामना करने वाला है। तेरी 

आंयु वृद्धि के लिए मैं तेरे उस आनन्दप्रद'हिरण्य को बाँधता हैं, 
जिस प्रकार शंतायु प्राप्त करते के लिए दक्ष गोली महर्षियो ने 
शतत्तीक राजा के नीलम बाँधा था! १।॥। हिरण्य धारण 
करने वाला पुरुष ज्व॑रांदि से पीडित नहीं होता । माँस भक्षी 
पिशाच भी उसे कष्ट नही दे पाते ।' यह हिरण्य इम्द्रादि देवताओं 
'से पहले उत्पन्न हुआ है तथा आठंवी धातु है। राक्षस हन्ता होने 

. के कारण दाक्षायण भी कहाता' है। इसका घारणकर्ता राक्षस 
हन्ता और शंतायु होता है ॥ २॥ मैं इस हिरण्य घारी पुरुष 

मे जल सूर्य चन्द्र का तेज तथा इन्द्र का ओज बल बीय॑ आदि 
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उस ब्रह्म के दर्शनार्थ मे ज्ञान प्राप्त होने से पूर्व विभिन्न लोको मे 
अनेक बार घूम चुका हूँ ।॥५॥॥ 


२ खतक्त 
( ऋषि-मासुनामा । देवता-गन्धर्वाप्सरस' । छत्द-जगती, 
त्रिष्टुपू, गायत्री । ) 
दिव्यो गन्धर्वों भुवनस्य यस्पतिरेक एवं नमस्थो विधवीड्य" । 
ते त्वा यौभि ब्रह्मा दिव्य देव नमस्ते भ्रस्तु दिवि ते सधस्थम्‌ ॥१ 
दिवि स्पृष्टो यजत' सूर्यत्वगवयाता हरसो दैव्यस्थ । 
भृडाद गन्धर्वो भुवनस्य यस्पतिरेक एवं नमस्य' सुशेवा" ॥२ 
श्रनवद्याभि" ससु जग्स श्राभिरप्सरास्वपि गन्ध्वें आसीत्‌ ! 
समुद्र आसां सदन म श्राहुयेतः सद्य आ च परा च यन्ति ॥३ 
अशिये विद्युक्षक्षत्रिये या विश्वावसु गन्धर्द सचब्वे ! 
ताम्यो वो वेवीनेम इत्‌ कृणोमि ॥४ 
या* क्लन्दास्तमिषीचयो5क्षकासा मनोमुह. । 
ताम्यो गन्धर्व पत्नीम्यो5प्सरास्योडकर नसः ॥५ 


दिव्य जल वल धारक सूर्य वृष्टि आदि से पुष्ट करने के 
फारणा पृथ्वी आदि लोको के स्वामी हैं । वे जीवधारियो को 
भी पुष्ठट करने वाले हैं तथा वे प्रजाओ द्वारा स्तुति किये जाते हैं। 
हे गन्धर्व ! मैं तुम्हे सत्य रूप ब्रह्म मानकर हवि अधित करता 
हुआ नमस्कार करता हूं ॥ १॥ आकाश स्थित सूर्य सहश्य 
तेजस्वी, लोकपाल, देवताओ के क्रोध को शमन करने वाले 
एवं आनन्दप्रद जो गन्धर्व है, हमे आनन्द प्रदान करें ॥ २॥। 
सुन्दर स्वरूप वाली किरण रूप अप्सराओ से सूर्य रूप गन्धर्व॑ 
सडद्भतरत हुए । इन अप्सराओ का स्थान समुद्रोप त्ामक सूर्य ही 
है । ( सूर्योदय के समय सूर्य से ही किरणे निकलती है तथा 
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$3) 


परि द्यावापृथिवी सच्च आयमुवातिष्ठे प्रथमजामृतस्य । 
वाचमिव वक्तरि भुवनेष्ठा धास्युरेष नन्‍्वेषो अग्निः ॥४ 
परि विद्रवा शुवनान्यायमृतस्थ तन्तु वितत हशे कसु । 
यत्र देवा अमृतसानश्ञानाः समाने योवावध्येरयन्त ॥४५ 


परत्रह्म मे सम्पूर्ण विह्वलीन होवर रहता है, ऐसे ब्रह्म 
को वेन ( सूर्य ) ने देखा । इस भौतिक जगत्‌ से अभिन्न और 
सर्वशक्ति युक्त होने से इसे सूर्य के रूप और नाम से प्रकट 
किया । तमी से उत्पन्न प्रजाएँ इस सूर्य को जानती है और 
सामने खडे होकर स्तवन करती है॥ १॥ रश्मिवत सूर्य 
हृदय गुहा स्थित उस ब्रह्म को आराधको को बतावे। इस ब्रह्म 
के तीन पाद गुहा मे स्थित हैं अर्थात्‌ साधारण दृष्टि अथवा 
ज्ञान से ओझल है। उस ब्रह्म का ज्ञान केवल सत्य उपदेश द्वारा 
ही हो सकता है ॥ २७ वह सूर्यात्मक ब्रह्म हमारा पोषक 
पिता है, वह हमको उत्पन्न करने वाला है, वही हमारे भ्राता 
आदि है। वे ही हमारे कर्म फल रूप स्वर्गादि के ज्ञाता हैं। सभो 
लोको को वह जानने वाला है। जिस परत्रह्म का वर्णात किया 
जाता है, वही इन्द्र, अग्वि आदि के नाम से लोक में प्रकट होता 
है । ३।। मैं आकाश प्रथिवी और सम्पूर्ण विश्व को तत्वज्ञान 
के द्वारा प्राप्त कर चुका हूँ। सत्य ब्रह्म छारा तश्रथम उत्पन्न 
सूत्रात्मा जैसे ससार को व्याप्त कर स्थित रहता है, वैसे ही मै 
स्थित हूँ । वक्ता मे स्थित वाणी के प्रयुक्त होते ही जैसे सब 
जान जाते है, वैसे ही मैं तत्वज्ञान के प्रकट होते ही इन सबको 
प्राप्त कर चुका हैँ ॥। ४ ॥  इन्द्रादि देवता जिस कारणभूत बहा 
में लीन हो जाते हैं और जिस त्रह्म मे वृतियों द्वारा साक्षात्‌ होने 
प्र परमानन्द को भोगती हुई इन्द्रियाँ ब्रह्म मे लीन हो जाती हैं, 
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उस ब्रह्म के दर्शनार्थ मे ज्ञान प्राप्त होने से पूर्व विभिन्न लोको में 
अनेक बार घूम चुका हूँ ।॥५॥ 


२ खक्त 
( ऋषि-मातृनामा । देवता-गन्धर्वाप्सरस । छन्‍्द-जगती, 
त्रिष्टुपू, गायत्री । ) 

दिव्यो गन्धर्वों भुवनस्य यस्पतिरेक एव नमस्यो विक्ष्वीड्यः । 
ते त्वा यौभि ब्रह्मणा दिव्य देव नमस्ते अस्तु दिवि ते सधस्थम्‌ ॥१ 
दिवि स्प्ष्ठो यजतः सुयेत्वगवयाता हरसो देव्यस्य । 
झृडाद गन्धर्वों भुवनस्य यस्पतिरेक एवं नमस्यः सुशेवा' ॥२ 
अनवद्याभिः समु जग्स आ्राभिरप्सरास्वपि गन्धर्व आसीत्‌ ! 
समुद्र आसां सदनं स श्राहुयंत सद्य आ च परा च यन्ति ॥३ 
अफिये दिदयुन्नक्षत्रिये या विश्वावसु गन्धर्वे सचस्वे 
ताभ्यो वो वेवीनेम इत्‌ कृणोमि ॥४ 
या* क्लन्दास्तसिषीचयो5क्षकामा मनोमुह- । 
ताम्यो गन्धर्व पत्नीम्यो5प्सराश्योडइकर नमः ॥५ 


दिव्य जल बल धारक सूयय वृष्टि आदि से पुष्ट करने के 
कारण पृथ्वी आदि लोको के स्वामी हैं। वे जीवधारियो को 
भी पुष्ट करने वाले हैं तथा वे प्रजाओ द्वारा स्तुति किये जाते हैं । 
है गन्धरव ! मैं तुम्हे सत्य रूप ब्रह्म मानकर हवि अपित करता 
हुआ नमस्कार करता हूँ ॥ १।॥। आकाश स्थित सूर्य सहृश्य 
तेजस्वी, लोकपाल, देवताओ के क्रोध को शमन करने वाले 
एवं आनन्दप्रद जो गन्धवें है, हमे आनन्द प्रदान करें ॥२॥ 
सुन्दर स्वरूप वाली किरण रूप अप्सराओ से सूर्य रूप गन्धवव 
सज्भूतरत हुए । इन अप्सराओ का स्थान समुद्रोप नामक सूर्य ही 
है। ( सूर्योदय के समय सूर्य से ही किरणे निकलती है तथा 
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सायकाल सूर्यास्त होने पर सूर्य मे ही विलीन हो जाती हैं ॥॥३॥) 
है नक्षत्र रूप किरणों | तुम मे से जो महान्‌ वेभवशाली चन्द्रमा 
से सगतयुक्त होती हैं, ऐसी तुमको मैं नमस्कार युक्त हवि अपित 
करता हूँ ॥8॥ उपद्रवो द्वारा लोगो को कऋन्‍दन कराने वालो, 
गति भ्रमकारक, ग्लानिवर्धक गन्धर्व॑ पत्नी अप्सराओ को 
नमस्कार पूर्वक हवि अपित करता हूँ ॥५॥॥ 


रे सकते 
( ऋषि-अज्िरा । देवता-(अज़्ाव) भेषजम्‌ । छत्द--अनुष्टुप्‌ 
बहती ।) 


श्रदो यदवचावत्यवत्कसधि पर्वेतात्‌ 

तत्ते कृणोमि भेषज सुभेष्ज यथाससि ध५॥ 

आदगा कुविदगा शर्त या भेबजानि ते । 

तैषाससि त्वभ्ुत्तमसनास्रावभरोगरास शर।। 

तोचे खनन्‍त्यसुरा अ्रु स्नारमिद महत्‌ । 

तदाल्रावस्य भेषज तद्वु रोगसनीनशत्‌ ॥श॥। 

उपजीका उद्भरच्ति समुद्रादधि भेषजस । 

तदाख्रावस्य सेषरज तदु रोगसशीशमसत्‌ ॥४॥। 

अरु स्नारामिद सहत्‌ पृथिव्या आध्युद्श्ृतस्‌ । 

तदाख्रावस्य भेषजं तदु रोगमनीनशत्‌ ॥४श॥। 

शं तो भवन्त्वप औषघय शिवाः। 

इन्द्रस्य बच्छो भ्रप हन्तु रक्षस आराद विसृष्टा इषव पतस्तु रक्षा- 

साम्‌ ।६॥ 

जो मृज व्याधिनाशक है एवं उच्च पर्वेत से उतरने वाला 

है उसके अग्रिम भाग को औषधि बनाता हैं। हे मूज | तुझे 

आपधि बनाकर रोग शमन करने के लिए प्रयोग मे लाता हूँ 
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0७१॥ हे औषधे ! प्रयोग करते ही तू रोग का शमन कर, 
अतिसार आदि रोगो को दूर कर । तू अपनी जेसी औषधियो मे 
सर्वोत्कृष्ट है, तू अतिसार, बहुमूत्र और नाडी ब्रण का नाश करने 
मे सब प्रकार से समर्थ है ॥॥२।। प्राण हन्ता राक्षस तथा शरीर 
नष्ट करने वाली व्यादधियाँ इस ब्रण के मुख को व्याप्त करती हैं 
किन्तु यह मूज स्रावो को रोकने वाली तथा अतिसार आदि 
रोगो को नष्ट करने मे अचूक है ॥३॥ भूमिगर्भ स्थित जल से 
रोग विनाशक ओऔषधि रूप मिट्॒टी ऊपर आती है, यह मिट्टी 
रूप औषधि समस्त प्रकार के घावो तथा अतिसार आदि रोगों 
को दूर करने वाली रामवाण ओऔषधि हुँ ॥४॥ खेत की मिट्टी 
घाव को भरने वाली और अतिसार आदि रोगो को समूल नष्ट 
करने वाली महात्‌ औषधि है ॥५॥| औषधि के निमित्त प्रयुक्त 
किये जाने वाले जल हमारे रोगो को नण्ट करने वाले एव आनद- 
प्रदहो। इन्द्र का वज्न् रोग उत्पन्न होने के कारणो को नष्ट 
करे। राक्षसों द्वारा लोगों पर फेके गये रोग रूप आयुध कही 
दूर जाकर गिरें ॥६॥। 

४ सतक्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-जज़्लिंडमणि । छत्द-पड्क्ति , अनुष्टुप्‌ ) 
दीर्धायुत्वाय बृहते रसणपायारिष्यन्तो दक्षमाणा सदव। 
मणि विष्कन्धदूषण जज्लिड विभूमो वयस्‌ ॥१॥ 
जज्धिडो जम्भाद्‌ विशरा विष्कन्धादभिशोचनात्‌ । 
सरिण सहसत्रवीर्य परिर्ण* पातु विश्वत. ॥२॥। 
श्रय विष्कन्ध सहवेध्य बाघते अत्त्रिण * 


श्रय नो विव्वभेषजो जज्िड' पात्वहसः ॥३३॥। 
देवदंत्तेत मरिण जज्िडेन मयोभुवा। 
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विष्कन्ध सर्वा रक्षांसि व्यायामे सहामहे ॥४॥ 
शराबच मा जड़िडव्च विष्कन्धादभि रक्षताम्र्‌ । , 
अरण्यादन्य आभृत' कृष्या अन्यो रसे यो ॥५॥। 
कृत्यादृषिरय मरिरिथो श्ररातिटूषि' । 
श्रथो सहस्वाभ्‌ जड़्ि गड प्रण श्रायूषि तारिषत्‌" ॥६।॥। 

हम दीघेआयु हो, इसके लिए दुष्टात्मक कार्यों से अपने 
को सदा बचाते हुए, राक्षसों के वेग को रोकने के लिए और 
सूखा रोग से बचने के लिए जगडि वृक्ष निर्मित मणि को बाँधते 
है (।१(। यह जगिड मरि हिंसक कर्म रत राक्षसों के चरबंणादि 
से गरीर के टकडे-टकडे होने से रक्षा करने में समर्थ है। यह 
सव प्रकार से हमारी रक्षा करे ॥९॥।  दूसरो द्वारा प्रेरित उप- 
द्रवो का यह मणि भलीभाति सामना करती है और क्ृत्यादि का 
नाश करती है । यह समस्त रोगो का शमन करने वाली औपधि 
रूप मणि हमे पापो से वचावे ॥३॥॥ अग्नि आदि देवताओ द्वारा 
प्रदान की हुई आनन्द उत्पादक जज्िड मणि से हम उपद्रवों को 
भूत प्रेतादि को उनके विचरण स्थान में ही दवाते है ॥9॥ मणि 
बन्धक सूत्र रूप सन और जज्ड्रिड मेरी सब प्रकार से रक्षा करे। 
इनमे से सन कृषि के रस से और जज़्िड जद्भल से प्राप्त क्या 
गया है। यह दोनो हमकी उपद्रवों आदि से बचावे ॥५॥। दूसरा 
के द्वारा अभिचार से उत्पन्न कप्टदायक क्ृत्यों को यह मणि दूर 
करती है । यह बलशालिनी, शब्रु का पराभव करने वाली है। 

ह हमे दीर्घ आयु प्रदान करे ॥६॥॥ 


५ दक्त 
( ऋषि-भृगुराथर्वंण । देवता-इन्द्र । छन्द-बूहती, त्रिष्टण्, ) 
इन्द्र जुपस्व प्र वहा याहि श्र हरिभ्याम्‌ । 
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पिबा सुतस्य मतेरिह मधोश्चकानश्चारुसंदाय ॥१ 
इन्द्र जठर नव्यों न पुरास्व मधोदिवों न। 
अस्य सुतस्य स्वस्पोप त्वा मदा' सुवाचों अगर ॥२॥ 
हन्द्रस्तुराषाण्मित्नो वृत्र यो जघान यतीन । 
विभेद बल भृगुर्न ससहे शत्रुन्‌ मदे सोमस्य ॥३॥ 
आ त्वा विदन्तु सुतास इन्द्र पुणास्व कुक्षी विड्ढि शक्र घियेह्या नः । 
श्रुध्यो हुव गिरो मे जुषणस्वेन्द्र रुवयुग्भिमेत्स्वेह महे रणाय ॥४॥ 
इच्द्रस्यु नु प्रा वोच वीर्यारिय यानि चकार प्रथमाति वज्ञी । 
अहन्नहिमन्वपस्ततर्द प्र वक्षणा श्रभिनत्‌ पर्वतानाम्‌ ॥५।। 
अहर्न्नाह पर्वते शिक्षियाण त्वप्टास्मे वज्न स्वयं ततक्ष। 
वाश्नइव घेनव स्पान्दमाना अज्ज समुद्रमव जग्त्ुराप, ॥६।॥। 
वृषायमाणो श्रवृरणीत सोम त्रिकद्र॒केष्वापवत्‌ सुतस्य । 
आ सायक _मधघबवादत्त वज्ञ महन्ने न प्रथमजामहीनाम्‌ ॥७॥। 

हे इन्द्र | तुम महान्‌ ऐश्वर्य सम्पन्न हो, हमको अभीष्ट फल 
प्रदान करो । अपने अश्यों द्वारा हमारे यज्ञ मे पधारों और 
निष्पन्न सोम का पान करो ) यह अभिषुत सोम तुम्हे तृप्तिकारक 
हो ॥१॥ है इन्द्र | इस अम्ृतोपम मधुर सोम से अपना उदर 
भरो,किर अभिषुत सोम का हषंप्रदायक रस तुम स्तुत्य को स्वर्ग 
सहब्य आनन्ददायक हो ॥२॥ इन्द्र सब प्राणियों के सखा और 
श॒त्रुओ को अपने वश में करने वाले हो । उन्होने वृत्वासुर और 
मेघासुर का सहार छिया था। आऑड्धिरा ऋषियो को गायो का 
हरण करने वाले बल राक्षस का भी इन्द्र ने ही वध किया था। 
सोम पान कर हर्पोन्मित्त हो इन्द्र ने यह सब कार्य किए थे ॥३॥। 
हे इन्द्र ' इन अभिषुत सीमो से अपनी कोखो को भरो। हमारे 
आह्वान किए यहाँ पधारो और हमारी स्तुतियो को सुन कर 
प्रसन्न हो । हे इन्द्र | अपने मित्र मरुतो आदि देवगणो सहित कर्म 
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फल प्रदान करने को सोम पान कर तृप्त हो ॥8॥ इन्द्र के परा- 
क्रम पूर्ण कार्यों का वर्णान करता हूँ । उन्होने वृत्रांसुर और मेघा- 
सुर का वध किया। उन्होने जल को उत्पन्न किया और पर्व॑तो 
पर नदियों के लिए मार्ग बनाया ॥५॥ इन्द्र ने वृल्ासुर का 
सहार किया तथा मैघासुर को छिन्न-भिन्न किया और जब वृत्रा- 
सुर के पिता त्वष्टा ने इन्द्र के लिए अपना वच्च॒ उठाया तेंब 
गौओ के समान नीचा मुख किये प्रवाहित नदियाँ समुद्र की ओर 
चली ।।६।। इन्द्र वृष के समान सिचनशील आचरण वाले हैं। 
उन्होने सोम रूप अन्न को प्रजापति से वरण किया तथा सोम 
यज्ञ मे अभिषुत सोम का पान किया। उससे हर्षोन्मित्त हो वजन 
को उठाया और इन असुरो मे प्रथम उत्पन्न हुए वृल्लाधुर का वर्ष 
कर डाला ॥9॥ 
६ सकक्‍त [ दूसरा अनुवाऋ ] 

(ऋषि-शौनक (सम्पत्काम ) देवता-अग्नि ।$छन्द-त्रिष्टुप पक्ति ।) 
| समास्त्वाग्न ऋतवो वर्धेयन्तु सवत्सरा ऋषयोउयानि सत्या।  । 
स्‌ दिव्येन दीदिहि रोचनेन विद्रवा श्रा भाहि प्रदह्वश्चतस्र. ॥१॥ 
स चेध्यस्वाग्ने प्र व वर्धयेममुच्च तिप्ठ महते सोभगाय । ; 

सा ते रिषननुपसत्तारों भ्ग्ने बरह्मासयस्ते यश्षस सन्तु सान्ये ॥२॥। 

त्वामग्ने वृराते ब्राह्मणा इमे शिवो अ्रग्ने सवरणे भवा ने । 
सपत्नहारने श्रभिमातिजिदू भव स्वे गये जागृह्मप्रयुच्छच्‌ ॥३॥। 
क्षत्रेणारते स्वेत स रभस्व मित्रेणास्ने मित्रधा यतस्व ) 
सजातानां मध्यमेष्ठा राज्ञामग्ने विहव्यों दीदिहीहि ॥(४॥ 
थ्रति निहो ञ्रति सिधोष्त्यचित्तीरत्ति दिए । 
वबिद्वा ह्यग्ने ठुरिता तर त्वमयास्मभ्य सहवीर रापि दा. ॥श॥॥ 

हे अग्ते | वर्ष, ऋतु मास पक्ष आदि तुम्हारी वृद्धि करे | 
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पृथ्वी आदि भी तुम्हारी सप्तृद्धि करे और तुम अपने विव्य तेज 
से दे दीप्यमान होकर चारो दिश्ञाओ को दीघप्त करो ॥१॥। स्वय 
प्रकाशित होते हुए यजमान के निमित अभीष्ट पूरक हो, उसे 
धन देने के लिए उन्नत हो। तुम्हारी उपासना करने वाले ये 
ऋणत्विज यजमान आदि कर को करते रहे और कभी हीन न 
हो । जो तुम्हारे उपासक नही है वे वेभवहीन हो ॥२॥ हे 
अगने | ऋत्विज यजमान आदि तुम्हारे उपासक है। यज्ञ कर्म में 
प्रमादवद्न होने पर भी तुम रुष्ट न होओ। तुम हमारे शत्रुओ 
और पाधो को नष्ट करते हुए अपने घर मे सचेष्ट रहो ॥६॥ हे 
अग्ने | अपने ब्ल से युक्त हो । तुम अपने मित्रो की भलाई करने 
वाले हो अत उनका पोषण करो। समान जन्म वाले ब्राह्मण्ो 
मे मध्यस्थ रहो, यजमान के उपजीव्य होओ। राजाओ के 
देवा र्वाक यज्ञों मे प्रकाशित हो ॥४॥ हे अग्ने ! यह विषय 
भोग दइवान, शूकर योनि से डालने वाले है, इतका शमन करो । 
शरीर को सुखाने वाले रोगो को दूर करो॥ पाप की ओर ले 
जाने वाली कुबुद्धि को मिटाओ। हमारे शत्रुओ का नाश कर 
हमे सन्‍तति आदि धन प्रदान करो ॥॥५॥। 


७ सकत 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-वनस्पति (टूर्वा) ।। छन्द-अनुष्टुप्‌, बृहती) 
ग्रघद्विष्ठा देवजाता वीरुच्छपथयोपनी । 
आपो सलसिव प्रारणक्षीत्‌ सर्वान्‌ मच्छुपर्थां अधि ॥१॥ 
यहच सापत्त शपथों जाम्या: शपथरच य. । 
ब्रह्मा यन्मन्युतः शपात्‌ सर्च तन्‍नो अधस्पदस ॥२॥ 
दिवो मुलसवतत पृथिव्या अध्युत्ततम्‌ । 
* तेन सहस्नकाण्डेन परि रणः पाहि विश्वतः ॥३७ 
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परि मा परि से प्रजा परि ण॒पाहि यद घनस्‌ । 
श्ररातिनों मा तारीन्समा नस्तारिषुरभिमातय- ॥४॥ 
शप्तारमेतु शपथो यः सुहात्‌ तेन न. सह । 
चक्षुमेन्त्रस्य दृहर्दि' प्रष्टीरपि श्र॒रीससि ॥५॥ 

पिशाचादि से उत्पन्न उत्पात विप्र श्राप आदि को नष्ट 
करने वाली देव निर्मित 'वीरुध! (जडी) मुझे हर प्रकार के शापो 
से मुक्त करे जेसे जल शरीर के स्थित सब विकारो को दूर करता 
है।१॥ शत्रु द्वारा कोसना, विप्र शाप वहिन का क्रोध यह 
त्रिदोष हमारे पेरो से दबे रहे ।।२॥॥ हे मणे ! नीचा सुख करके 
फैली हुई जड सहृश्य ऊपर की ओर उठी हुई सहस्नो गाठो वालो 
दूर्वा के द्वारा तू हमे शाप, मुक्त करा ॥३॥ हे मणे | तू मेरी 
मेरी सन्‍्तान की और मेरे धन की रक्षा कर | हमारा शत्रु वेभव 
हीन हो तथा क्रूर यक्ष पिशाचादि भी हमारी हिंसा मे समर्थ न 
हो ॥॥४॥ शाप देने वाले को ही वह शाप लगे। हमारे अनुकूल 
पुरुष हमे सुखदायक हो। हमारा बुरा चाहने वाले और पीछे 
हमारी बुराई करने वाले के नेत्र और पसलियो को छिन्न भिन्न 
करते है ॥४५॥॥ 

८ पक्त 
( ऋषि - भृग्वज्धिरा । देवता-यक्ष्मकुष्ठादि नाशनम्‌ । छुन्द- 
अनुष्ठ्पू, पड्क्ति 

उदगाता भगवती विचृतो नाम तारके । 
वि क्षेत्रियस्प मुड्चतामधम पाशमुत्तसस्‌ ।१ 
भ्रपेय रातज्युच्छत्वपोच्छन्त्वभिकृत्वरी- । 
वीरुत्‌ क्ष त्रियनाशन्यप क्ष लियमुच्छतु ॥२ 
वर्नोरजु नकाण्डस्य यवस्य ते पलाल्या तिलस्य तिलपिज्ज्या । 
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वीरुत्‌. क्षे त्रिपनाशन्धप क्ष त्रियसुच्छतु ॥३ 
नमस्ते लागलेम्यो नम ईशायुगेभ्य. । 
वीरुतु क्षे तियनाइन्यप क्ष त्रियमुच्छुतु ॥४ 
सम सनिस्रसाक्ष सथो नम सदेइयेस्यो नम. क्ष त्रस्य पतये। 
वीरुत्‌ क्ष त्रियनाशन्यप क्षे त्रियमुच्छतु ॥५ 

विचुती नामक मूल नक्षत्र उदय होगया। यह माता 
पिता से प्राप्त क्षय, कुछ्ठ, -अपस्मार आदि रोगो को पाश के 
सहृए्य बॉधने वाला हो एव रोग की जड को नष्ट करे ॥१॥ यह 
उषाकालीन रात्रि इन क्षेत्रिय रोगो को नष्ट करे । सूर्य इस रोग 
को शान्त करे क्षेत्रियं रोगो को दूर करने वाली पिशाची दूर 
हो जाय । औषधि भी इन रोगो को दूर करने मे समर्थ हो ।॥२॥। 
हे रोगिन ! अजु न-काष्ठ से निर्मित जौ के भुस और बिल सहित 
मजरी से बनाई मणि मेरे रोग को दूर करे तथा क्षेत्रिय रोगो 
को दूर करने वाली औषधि भी रोग का नाश करे ॥३॥ हे 
व्याधिग्रस्त पुरुष ! वृषभ सहित हल को और उसके अज्भी को 
तेरे रोग निवारण के लिए नमस्कार है । क्षेत्रिय रोगो को निवा- 
रण करने वाली औषधि मेरे रोग का नाश करे ॥३॥ मिट्टी 
निकाल लेने के बाद त्याज्य गड्ढो को नमस्कार १ जिन घरो की 
खिडकी आदि कमजोर है और गिराऊ हैं उन जी घरो को 
तथा उन घरो के स्वामियो को नमस्कार है। यह क्षेत्रिय रोग 
नाशक औषधि तेरे रोग का निवारण करे ॥५॥ 


५ सक्त 
( ऋषि-भृग्वज्धि रा । देवता-वनस्पति । छन्द-पड्क्ति अनुष्टुप्‌) 


दबवृक्ष सुज्चेम रक्षसो ग्राह्मा अधि येन जग्राह पव॑सु । 
झथो एन वनस्पते जीवाना लोकमुन्नय ॥॥१ 
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आगादुदगादय जीवाना ब्रातमप्यगात्‌ । 

अभृुदु पुत्नाणाँ पिता नुरपाँ च भगवत्तमः ॥२ 
अधीतीर ध्यगादयमधि जीवपुरा पभ्रगन्‌ । 

शत ह्यस्य भिषन सहस्रमुत वीरुधः ॥॥३ 

देवास्ते चीतिमविदन्‌ ब्रह्मारा उत वीरुधः । 

चोति ते बिश्वे देवा अविदन्‌ भृम्यामधि (४ 
यह्चकार स निष्करत्‌ स॒ एवं सुभिषक्तमः । 

स एव तुम्यं भेषजानि कृरवद्‌ भिषजा शुचि' ॥५ 


है मणे | तू पलाश, गूलर आदि से निर्मित है जो ब्रह्म 
राक्षस एव ब्रह्म राक्षसी द्वारा प्रहणीय है । उसने इसे अमावस्या 
को पकड लिया है उससे इसको मुक्त कर | इस पुरुष को मुक्त 
कर पुन जीवन दान दे ॥१॥ हे मणे | यह व्यक्ति तेरे प्रभाव 
से बन्धन से मुक्त हो जाय और इस लोक में पुन लौट आवे। 
यह अपने व्यापार सचालन में समर्थ हो और अपने पुत्नो का 
पिता हो ॥२॥ ब्रह्म ग्रह से मुक्त होने पर इस व्यक्ति को 
विस्मरणीय विद्या पुनः याद आ जाय । यह प्रारिययो के निवास 
स्थान को पुन पहचान ले ।।३।। हे मणे ! तू भ्रह जाल से रोगी 
को छुटकारा दिलाती है । तेरी इस शक्ति से इन्द्रादि देवता 
परिचित है । ब्राह्मण, औपधियाँ, वरुण, मित्र आदि देवता भी 
तेरी इस सामथ्यं से परिचित है ॥७॥ जिन महषि अथर्वा ने 
इस मणि का निर्मारण किया वह इसे ग्रह दोष को दूर करे। वे 
महान्‌ भिषक है । हे रोगिन ! पवित्र ज्ञान से पूर्ण वे ही तेरी 
चिकित्सा करे ॥५॥। 
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१० छत 
( ऋषि-सृग्वाद्धि रा' | देवता-निऋ तिद्यावापृथिव्यादयो 
मन्त्रोक्ता । छन्द-चत्रिष्टपू । ) 
क्षेत्रियात्‌ त्वा निऋ त्या जामिश्ञसाद द्रहो मुश्वासि- 
वरुण्यास्म पाशात्‌ १ 
अनागसं ब्रह्मणा त्वा कृर्ोमि शिवे ते द्यावापृथिवी उभे स्ताम्‌ ॥१ 
ञ्तेश्रग्नि ससाजूरस्तु श सोम” सहोषघीभि' । 
णवाहं त्वां क्षेत्रियाज्षिऋ त्या जामिशसादू द्ुहो मुश्चासि वरुणस्य- 
पाशात्‌ अनागस ब्रह्मणा त्वा कृणोति शिवे ते द्यावापृर्थिवी उमे 
स्ताम्‌ ॥२७ 
था ते वातो अन्तरिक्षे वयो धाच्छ ते भवच्तु प्रदिशश्वतस््रः । 
एवाह त्वा क्षेत्रियात्षिऋ त्या जामिशसाद्‌ द्रुहो मुख्वामि वरुरपस्य- 
पाशात्‌ अनागस ब्रह्मण्णा त्वा कृशोमि शिवे ते द्यावापृथिवी उसे 
स्ताम्‌ ॥३॥ 
इमा या देवो' प्रदिशइचतस्त्रो वातपत्न रभि सुर्यो विचष्टे । 
एवाहूं त्वां क्षेत्रियात्षिऋ त्याजामसिशसाद द्ुहो मुश्चामि वरुणस्य- 
पाशात्‌ भश्रनतागस ब्रह्मा त्वा कृशोमि शिवे ते द्यावापृथिवी उसे 
स्ताम्‌ ॥४॥ 
तासु त्वान्जेरस्या दधामि प्र यक्ष्म एतु निऋ ति* पराचे । 
एवाह व्वां क्षेत्रियान्तिकर त्या जामिशसाद द्रुहो मुश्चासि वरुणस्य- 
पाशात्‌ अनागस ब्रह्मण्गा त्वा कृस्योमि शिवे ते ज्ञावापृर्थिवी उसमे 
स्ताम्‌ ॥५॥ 
अमुक्था यक्ष्माद्‌ दुरितादवद्याद्‌ द्रुह' पाशाद्‌ प्राह्माइचोदमुक्था । 
एवाह वां क्षेत्रियान्तिऋ त्या जामिशसाद ब्रुहो मुश्चामि वरुणस्य- 
पाशञ्चात्‌ श्रनागस ब्रह्मणा त्दा कृशोमि शिवे ते द्यावापृथिवी उमे 


स्ताम्‌ ॥६॥ 
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श्रह् अरातिसविदः स्योनमप्यमुर्भद्रे सुकृतस्य लोके । 

एवाहूं त्वा क्षेत्रियान्तिऋ त्या जामिशसाद बद्रुहोमुथ्वामि वरुणस्य- 

पाश्ात्‌ अनागसं ब्रह्मा त्वा कृरोमि शिवे ते छावापृथिवी उमे 
स्ताम्‌ ॥७॥ 


सुर्यमृत तमसो ग्राह्मा अधि देवा मुझन्तो श्रसृजप्निरेणस. । 

एवाह त्वा क्षेत्रियात्षिकऋ त्या जामिशसाद द्रहोमुश्वासिवरुणस्थ- 

पाशात्‌ श्रनागस ब्रह्मणा त्वा कृणोमि शिवे ते द्यावापूथिवी उमे 
स्ताम्र्‌ ॥5॥ 


हे पुरुष ! तुझ रोगी को क्षेत्रीय रोगो से मुक्त करता हूँ । 
तुझे पाप से, दुष्टो को दण्ड देने वाले वरुणदेव के पाश से, और 
ब्रह्म दोष से भी मुक्त करता हूँ । में यह सब मत्र बल से करता 
हैँ । यह द्यावा पृथ्वी तेरा कल्याण करे ॥। १॥ है रोगिन | यह 
भौतिक अग्नि जल के अभिमानी देवताओ सहित सुखदायक हो। 
कबीला आदि औषधियो सहित सोम तुझे आनन्द प्रदान करें। 
में तुझे क्षेत्रीय रोगो और ब्रह्म दोष से छुडाता हूँ। वरुण के पाश 
से मुक्तकर अपने मन्न बल से में तुझे दोष रहित करता हू । यह 
द्यावा पृथ्वी तेरा कल्याण करे ॥२॥ हे रोगिन ! अन्तरिक्ष 
से विचरण करने वाले वायुदेव तेरा कल्याण करे। चारो 
दिशाएँ तेरे लिए सुख प्रदान करने वाली हो। मैं तुझे क्रोध, 
निऋ ति, क्षेत्रीय रोग, गुरुद्रोह जन्म पाप और पापो के 
निरीक्षणकर्ता वरुणदेव के पाश से छुडाता हुआ पाप रहित करता 
हूँ । द्रावा पृथ्वी तेरा कल्याण करे ॥ ३॥ दीप्यमान दिशाएं 
वायु की पत्नी है उनको सवितादेव सब ओर से देखते है। वे 
दिश्ाएं और सवितादेव तेरा मन्नल करे। में तुझे क्रोध निऋ ति 
क्षोत्रीय रोग ग़ुरुद्रोह जन्य पाप और पापो के निरीक्षण कर्ता 
वरुण देव के पाश से छुडाता हुआ पाप रहिंत करता हूँ । द्यावा 


अध्याय २ |] कु 


पृथ्वी तेरा कल्याण करे ॥ ४ ॥ है रोगिन | में तुझे व्याधिमुक्त 
कर वृद्धावस्था पर्यन्त उन दिशाओं में स्थापित करता हूँ । तू 
रोगरहित हो और पाप देवता पीछे लौट जाँय । में तुझे बधुवा- 
धवो के आक्रोश क्षेत्रीय रोग पाप देवता निऋ ति गुरुद्रोह जन्य 
पाप और दुष्ट आत्माओ के नियामक वरुण देव के पाश से मुक्त 
करता हुआ दोप रहित करता हूँ। आकाश पृथ्वी तेरे लिए 
कल्याण कारी हो ॥| ५७ हे रोगिन ! तू क्षेत्रीय व्याधि से 
मुक्त हो रहा है और अपने रोग के पाप वॉधवो के आक्रोश,गुरु 
द्रोह, वरुण के पाणञ और ब्रह्मराक्षसती आदि के बधनो से भी 
मुक्त हो रहा है। मैं भी तुझे इन सभी से मुक्त कराता हुआ 
मत्र शक्ति से पवित्र बनाता हूँ। द्यावा पृथ्त्री तेरे लिए कल्यारा- 
कारी हो ॥| ६।॥। है रोगिन तू छात्र॒वत्‌ अनिष्टकारी व्याधि 
से म्‌ वत हो । तू अपने पुण्य फल से कल्याणमय प्रुथ्वी लोक मे 
आ गया है । में तुझे क्षेत्रीय रोग, आक्रोश देव द्रोह पाप वरुण 
के पाश आदि से मुक्त करता हूँ और मत्र शक्ति से पवित्र 
बनाता हूँ । द्यावा पृथ्वी तेरा कल्याण करे ॥ ७।॥! सूर्य को 
राहू से छुडाते समय देवगरणो ने पाप को भी दूर किया था उसी 
भाँति में तेरे क्षेत्रीय रोग दूर करता हूँ। तुझे पाप देवता 
निऋ ति, बाधवो के आक्रोश देवद्रोह जन्य पाप और वरुणपाश 
से म्‌ क्‍्त करता हुआ मन्त्र शक्ति के द्वारा दोषरहित करता हूँ । 
चावा प्रथ्वी तेरा कल्याण करे ॥५॥। 


११ सक्त 
(ऋषि- शुक्र देवता--मन्त्रोक्ता । छन्‍्द--गायत्री, उष्णिक्‌ । ) 


दृष्या दृषिरसि हेत्या हेतिरसि मेन्या सेनिरसि । 
शाप्नुहि श्रेयासमति समर क्रास ॥१॥ 
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स्रक्तयोउसि प्रतिसरो5सि प्रत्यभिचररपो$सि । 
आ्राप्नुहि श्रेयांसम ति सम क्राम ॥२॥ 
प्रति तसभि चर योस्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं दिष्मः । 
आप्तुहि श्रेयासमति सम क्राम ॥३॥॥ 
सुररसि वर्चोधा श्रसि तनूपानोडइसि । 
आप्नुहि श्रेयासमति सम क्रास ॥४॥॥ 
शुक्रोइसि भ्राजोइसि स्वरसि ज्योतिरसि १ 
आप्नुहि श्रेयांससति सस क्रास ॥५॥ 

हे तिलक मणे | तू अन्य के पापरूप कृत्या को दोषित 
करने की शक्ति रखती है । तू अन्य द्वारा प्रेरित आयुधो का 
विनाश करती है | वाणीरूप वज्च॒ के लिए तू वज्जहूप है। अत 
शत्रुओ द्वारा किए गये अभिचारादि के दोषो को दूर करती है। 
तू हमारे शत्रु का विनाश कर जिससे हम उसका बिना कुछ 
किए ही दमन कर डाले ॥ १॥ हे तिलक मणे। तू आगत 
कृत्या को नष्ट करने वाली है तथा मन्त्र से युक्त रक्षात्मक सूत् 
है। तू समान बलशाली छात्रु को पार करती हुई अधिक पराक्रमी 
शत्रु का नाश कर ॥ २॥ जो सपन्न शन्रु हमसे 6 ष रखता है 
तथा हम जिसे सहार करना चाहते है ऐसे शत्रुओ का नाश कर 
तू समान बलशाली झछात्रु को पार करती हुई अधिक पराक्रमी 
शत्रु को नष्ट कर ।।|३॥ हे मणे | तू शत्रु द्वारा किये गये 
अभिचार को जानती है और अपने धारणकर्ता मे तेजस्विता 
प्रदात करती है । तू अन्य द्वारा प्रेरित अभिचारो से हमारे राष्ट्र 
की रक्षा करने मे समर्थ है। तू समान बलशाली शत्रुओ को पार 
करती हुई अधिक वलशाली छात्रुओ का नाश कर ॥। ४ ॥। हे 
तिलक मणे | तू सताय देने मे समर्थ एवं कृत्या आदि को भी 
अपने सूर्य समान तेज से सनन्‍्तप्त करने मे समर्थ है | तू समान 
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बलशाली शत्रु को लाधती हुई अधिक पराक्रमी शत्रु का विनाश 
क्र ॥५॥॥ 
१२ छूक्त 

(ऋषि-भारद्वाज । देवता-च्यावापृथिवी अच्तरिश न छन्‍्द-तिष्टप्‌,) 
द्यावापृथिवो उवेन्तिरिक्ष क्षेत्रस्य पत्न्युरुगायोष्द्भुतः । 
उतान्‍्तरिक्षमुरु वातगोप त इह तप्यन्तां मयि तप्यमाने ॥१॥ 
इदं देवा" शरुत ये यज्ञिया स्थ भरद्दाजो मह्मम्ुक्थानि शंसति । 
पाते स बद्धो दुरिते नि यूज्यपां यो श्रस्माक सन इद हिनस्ति ॥२॥ 
इदमिन्द्र शुणुहि सोमप यत्‌ त्वा हृदा शोचता जोहवीमि १ 
वृश्चामि त कुलवेनेव वृर्धा यो श्रस्गाक मन इ हिनस्ति ॥शा। 
श्रशीतिभिस्तिसुसि"” सामगेभिरादित्येभिवेसुभिर ड्विरोभिः । 
इश्डापूर्तपसवतु न पितृणासामु ददे हरसा देव्येत ॥४॥ 
आावापृथिवी अनु भा दीधीथा बिरवे देवासों श्रनु सा रभ्ध्वस्‌ 
अंज्धिरस पितरः सोम्यास पापसादछुत्वपकामस्य कर्ता ॥५॥ 
अतीब यो मरुतो मन्यते नो अ्ह्य वा यो निन्दिषत्‌ क्रियमाणम्‌ । 
तपू षि तस्म वृजिनानि मन्तु ब्रह्महिषं द्योरभि स तपाति ॥६॥ 
सप्त प्राणनष्टो मस्यस्तास्ते वृश्चासि ब्रह्मणा । 
अझया यमस्थ सादनसग्निदृता अरडकृत ॥७॥ 
आ दधामि ते पद समिद्धे जातवेदसि । 
अग्नि: शरीर वेवेष्ट्वसु वागपि गच्छतु ॥८ा 


दावा पृथ्वी और उसके मध्य स्थित अन्तरिक्ष तथा 
उनके वास करने वाले अधिपत्ति देवता वायु यूर्य आदि सब इस 
अभिचार कर्म द्वारा प्रेरणा पाकर शत्रुओ का विनाश करे ॥१॥ 
हे देवगण | मेरी प्रार्थना सुनो । वपटकार द्वारा देवो को हवि 
अरथित करने वाले भरद्वाज ऋषि मुझे अभीष्ट फल के निमित्त 
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अभिचार योग्य मत्रो का उच्चारण कर रहे है। जो शत्रु हमारे 
यज्ञादि कर्मो मे विष्णन डाल हमे दुखी करते है, वह मेरे इस 
कृत्य द्वारा मृत्यु को प्राप्त हो । २॥ हे इन्द्र ! तुम सोम पान 
कर हर्षोन्मत्त होते हो, मेरी प्रार्थना को सुनो । मैं शत्रुओ द्वारा 
किये गये उत्पातो के कारण तुम्हारा बारम्बार आाद्वान करता 
हूँ । मैं अपने शत्रु को वृक्ष तुल्य काटता हूँ ॥३॥| इच्द्र और साम 
के उदगाता से प्रयुक्त स्तोत्त अगिरा ऋषि द्वादश आदित्य अष्टा वसु 
और रुद्रो सहित हमारे बडो की जो यज्ञ आदि कृत्यो की कामता 
है और स्मृति विहित कप, तडाग आदि है,उन कामना पूर्तियो से 
प्रकट पुण्य हमारी रक्षा करे | मै इस अमुक नाम के शत्रु को 
अपने अभिचार कृत्य द्वारा क्ृत्या रूप देव आकाश से नष्ट करता 
हूँ ॥। ४ ॥ हे द्यावा प्रथिवी तुम शत्रु तिगस्कार निमित्त तेजस्वी 
बनो ! हे विश्वेदेवाओ ! शत्रु सहार के लिए तुम तत्पर हो 
जाओ || ५॥ हे मरुतो ! जो हमको तुच्छ समझ कर हमारे 
यज्ञादि को भी तुच्छ समझते है उनको तुम्हारा तेज रूप आयुध 
नष्ट करे। भेरे कार्य के प्रति दुष्भाव रखने वाले शत्रु को सविता 
देव पीडा दे ॥| ६॥ तेरे नेत्र आदि सप्त प्राण और कठ गत 
अष्ट नाडियाँ तथा अन्य अवयवो को अभिचार कृत्य द्वारा नष्ट 
भ्रष्ट करता हूँ । हे शत्रु | तू शव रूप मे सज्जित होकर यम 
स्थान को प्रयाणा कर ॥ ७।॥। मैं तेरे चूंणित शरीर सहित 
अग्नि मे पाँव की धूल डालता है, इसके द्वारा यह अग्नि_तेरे 
शरीर मे प्रविष्ट होकर तेरी - वाणी और मन को भी व्याप्त 
करले ॥५८॥॥ 
१३ सूक्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-अग्नि ,बृहस्पति विश्वेदेवा । छन्‍्द-त्िष्टुप्‌ ) 
प्रायुर्दा अग्ने जरस वृणानो घृतप्रतीको घृतपृष्ठो अग्ने । 
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घूृत पीत्वा मधु चारु गव्य॑ पितेब पुत्रानभि रक्षतादिसस्‌ ॥१॥ 
परि घत्त-धत्त नो वर्चमेम जरामृत्यु कृछुत दीघेमायु । 

चृहस्पति प्रायच्छेद्‌ वास एतत्‌ सोमाय राज्ञे परिधातवा उ ४२६ 
परीद वासो अधिथा' स्वस्तयेष्भूगू प्लीनामभिशस्तिया उ। 

शर्त च जीव शरदः पुरूची रायश्व पोषमुपसव्ययस्व ॥३४७ 
एह्मश्मानमा तिप्ठाइमा भवतु ते तनु* । 

कृण्वन्तु चिइवे देवा आयुष्ठे शरद शतम्‌ ॥४॥ 

यस्य ते वास प्रथमवास्य हरामस्त,त्वा विश्वे5वन्तु देवाः । 

त त्वा भ्रातर सुवृधा वर्धभानमनु जायन्तां बहव सुजातस्‌ ॥५॥ 


हे अग्निदेव | तुम शत्तायु प्रदान करने वाले हो, घृत के 
तुम प्रतीक हो और घृत तुम्हारे अड़ो का आश्रयरूप है। अत 
इस अभिषुत गौघृत का पान कर सन्तुष्ट हो तथा इस बालक 
की रक्षा करते हुए इसे शताय्‌ प्रदान करो जैसे पिता पुत्र की 
रक्षा करता है ॥१॥ हे देवगणो ! इस बालक को वस्त्र 
पहनाओ इसे तेजस्विता प्रदान करो तथा पूर्णायु वाला 
बनाओ | इसे शतायु प्रदान करो। इन्द्रादि के स्वामी बृहस्पति 
ने सोम के निमित्त भी वस्त्र पहचाया था | २॥! हे बालक | 
यह परिधान कुशलता के लिए धारण कराया गया है। तू 
इसके प्रभाव से गौओ की रक्षा करता हुआ उनका पालन कर 
एवं सन्तानवान होकर शतायु प्राप्त कर | तू वैभवशाली हो ॥३॥ 
है बालक ! अपना बाँया पैर इस पत्थर पर रख और इसी के 
सहृश्य हढ और रोगरहित हो। विश्वेदेवा तुझे शताय्‌ प्रदान 
करे ॥। ४ ।। है माणवक | तेरे उतारे हुए वस्त्न को हम धारण 
करते हैं । तू वृद्धि को प्राप्त हो । तेरे जन्म के बाद पशु पुत्नादि 
से वृद्धि को प्राप्त होते हुए सुन्दर भाई उत्पन्न हो और सब 
देवगण तेरी रक्षा करे ॥५॥। 
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अभिचार योन्य मत्रो का उच्चारुण कर रहें हैं। जो शत्रु हमारे 
यज्ञादि क्‍यों में विध्त डाल हमे दुखी करते है, वह मेरे इस 
कृत्य द्वारा मृत्यु को प्रात हो ॥ २॥ हे इन्द्र ! तुम सोम पान 
हपन्मत्त हांते हो, मेरी प्रार्थता को सुनो । मैं शत्रुओं द्वारा 
किये गये उत्पातो के कारण तुम्हारा वारम्वार आह्वान करता 
हूँ । मैं अपने शत्रु को वृक्ष तुल्य काठता हैँ ॥8॥। इन्द्र और साम 
के उदंगाता से प्रयुक्त न्‍्तोत्च जगिरा ऋषि द्वादच आदित्य अष्टा वय॒ 
और रुद्रो सहित हमारे वडो की जो यज्ञ आदि छृत्यो की कामना 
है और स्मृति विहित कप तडाग आदि है,उन कामना पूर्तियो से 
प्रकट पुण्य हमारी रक्षा करे । मैं इस अमृक नाम के चत्रु को 
बपने अभिचार हृत्य द्वारा द्वत्या रूप देव आकाश से नष्ट करता 
६ ॥ ४॥। हे चावा पृथिवी तुम शत्रु तिनस्कार निमित्त तेजस्वी 
वनो ! हे विज्वेदेवाओ ! छत्रु सहार के लिए तुम तत्पर हो 
जायो || हैं मठतो ! जो हमको तुच्छ समझ कर हमारे 
यजादि को भी तुच्छ समझते है उनको तुम्हारा तेज रूप जायुध 
नष्ट करे। मेरे कार्य के प्रति दुष्माव रखने वाले गच्रु को सविता 
देव पीडा दे ॥ ६॥। तेरे नेत्र जादि सप्त प्राण और क्ठ गत 
वष्ट नाडियाँ तथा जन्‍च्य अवयवो को अभिचार ह्भषत्य द्वारा नष्ट 
भ्रष्ट करता हूँ । है गत्रु | तू व रूप में सज्जित होकर यम 
स्थान को प्रयाण कर | ७ ॥। मैं तेरे चूणित शरीर सहित 
अग्नि मे पाँव की घूल डालता है, इसके द्वारा बह अग्नि_तेरे 
शरीर मे प्रविष्ट होकर तेरी -वाणी ओर मन को भी व्याप्त 
करले ॥5॥] 
१३ सृक्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-अरिनि वृहस्पति विज्वेदेवा । छन्द-द्विप्टुप्‌-) 
झायुर्दा अग्ने जरस तृरण्यानों घृतप्रतीको घृतपृष्ठो झग्ने 
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के आवास स्थान पर मैं उसी प्रकार आक्रमण कर चुका हूँ 
जैसे भीघ्रगामी अश्व अपने लक्ष्य पर आक्रमण कर रुक जाता 
है । हे पिशाचियो | तुम सब युद्धों मे हार चुकी हो और मैंने 
तुम्हारे गृह पर भी अपना अधिकार कर लिया है। अब तुम 
निराश्रय हां विनाश को प्राप्त हो ॥६॥। 


१४ खूक्त 
( ऋषि--ब्रह्मा । देवता--प्राण । छत्द--गायत्री ।' 

यथा द्योश्च पुथिवी च न बिभीतो न रिष्यत । 

एवा मे प्राण सा बिभे: ॥१॥। 
यथाहशच रात्री च न बिभीतो न रिष्यत* । 

एवा मे प्राण मा बिभे' ॥२॥ 
यथा सुर्यश्च चन्द्रश्च न बिभीतो न रिष्यत' । 

एवं मे प्राण मा बिसे ॥३॥ 
यथा ब्रह्म च क्षत्र च न बिभीतो न रिष्यत । 

एवा मे प्राण मा बिभे* ॥४॥ 
यथा सत्य चानृत च न विभीतो न रिष्यत* । 

एवा मे प्राण सा बिसे ॥४॥ 
यथा भूत च भव्य च न बिभीतो न रिष्यत । 

एवा से प्रारा सा बिसे ४६७ 

जैसे द्यावा पृथ्वी मरणधमं से रहित है ऐसे ही हे प्राण ! 

तुम भी उपजीव्य हो | तुम द्यावा पृथिवी के सम्धन इस मन्त्- 
शक्ति से अमर हो ॥| 70। दिन और रात मरणघर्म से रहित 
है ऐसे ही हे प्राण ! तू इन्ही की तरह मरणधर्म से रहित 
है । इस मन्त्र-बल से अमर हो ॥ २।॥ जेसे सूर्य-चन्द्र न तो 
किसी से भयभीत होते है और न विनाश को प्राप्त होते है उसी 
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१४ छक्तद 
(ऋषि-चातन । देवता-अग्निभूतपतोन्‍्द्रा । छन्‍्द-अनुष्ट॒प,बृहती ।) 


नि.सालां धृष्णु धिषणमेकवात्तां जिघत्स्वम्‌ 
सव्दिचण्डस्य नप्त्यो नाशयासम सदान्वा ॥१॥ 
निर्वो मोष्ठादजामसि निरक्षान्निस्पानसातु । 
निर्वो मग्॒‌ नया द्ुहितरो गृहेम्पइचातयामहे ॥।२॥॥ 
अ्सो यो अधराद गुहस्तन्न सन्त्वराय्य* । 

तत्र सेदिच्यू च्यतु सर्वाश्च यातुधान्य* ॥॥३॥॥ 
भूतिपतिनिरजत्विन्द्रश्चेत: सदान्वा । 

गृहस्प बुध्त आसीनास्ता इन्द्रो बच्ध रपाधथि तिष्ठतु ॥ढ।॥ 
यदि स्थ क्षेत्रियारणां यदि वा पुरुषेषिता । 

यदि स्थ दस्युमभ्पो जाता नइ्पतेत सदान्वा, ॥५॥ 
परि धासान्यासामाशुर्गाष्ठासिवासरस्‌ । 

अजेष सर्वानाजीन्‌ वो नश्यतेत. सदान्वाः ॥६॥॥ 


नि साला, धिपण एवं एकवाद्या नामक राक्षसियो का 
हम विनाश करते है और चण्डनाम्नी राक्षसी को भी दूर भगाते 
है ॥१॥ हे मगुन्दी राक्षसी की पुत्रियो | हम तुम्हे गोशाला 
से बाहर निकालते हैं। वेभवशाली भवनो और निवास स्थानों 
से भी दूर भगाते हुए हम त्‌ म्हारा नाश करते हैं ।। २ ॥ प्रृथ्वी 
से दूर पुण्य कार्यों मे वाधक अण्यि एव सहारकारिणी सेदि- 
नाम्नी राक्षसिया इस लोक को त्याग कर पाताललोक मे जाकर 
रहे ३ ॥ रुद्र और इन्द्र इन क्रोधी राक्ष सियो को मेरे निवास 
स्थान से दूर करें॥ ४।॥ हे पिशाचियो ! तुम क्षेत्रीय रोग 
यथा अपस्मार ग्रहणी आदि उत्पन्न करती हो । ऐसी तुम मेरे 
निवास स्थान से दूर होती हुई चष्ट हो ॥ ५॥ इन राक्षसियो 
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के आवास स्थान पर मैं उसी प्रकार आक्रमण कर चुका हैं 
जैसे जीघक्रगामी अश्व अपने लक्ष्य पर आक्रमण कर रुक जाता 
है । हे पिशाचियो | तुम सब युद्धो मे हार चुकी हो और मैंने 
तुम्हारे गृह पर भी अपना अधिकार कर लिया है। अब तुम 
निराश्रय हां विनाश को प्राप्त हो ॥६॥ 


१४ सक्त 
( ऋषि--ब्रह्मा । देवता--प्राण । छन्‍्द--गायत्री । 

यथा द्योश्च पुथिवी च न बिभीतो न रिष्यत । 

एवा में प्रारा सा बिभे: ॥१॥ 
पथाहइच रात्री च न बिभीतो न रिष्यत । 

एवा भे प्राण मा बिभे' ॥२।॥। 
यथा सूर्यश्च चन्द्रश्व न बिभीतो न रिष्यत. । 

एवा मे प्रार। भा बिभे ॥३॥। 
थथा ब्रह्म च क्षत्रं च न बिभीतो न रिष्यत । 

एवा से प्राण मा बिसे ॥४॥ 
यथा सत्य चानृत च न विभोीतो न रिष्यत । 

एवा मे प्राण सा बिसे ॥४॥ 
यथा भूतं च भव्य च न बिभीतो न रिष्यत. । 

एवा से प्राण मा बिसे ॥६॥ 

जैसे द्यावा पृथ्वी मरणधर्म से रहित है ऐसे ही हे प्राण ! 

तुम भी उपजीव्य हो । तुम द्यावा पृथिवरी के सम्भ्नन इस मन्त्- 
शक्ति से अमर हो ॥| १ ॥ दिन और रात मरणघर्म से रहित 
है ऐसे ही है प्राण ! तू इन्ही की तरह मरणघ्रमं से रहित 
है । इस मन्त्र-जअल से अमर हो ॥ २। जेसे सूर्य-चन्द्र न तो 
किसी से भयभीत होते है और न विनाश को प्राप्त होते है उसी 
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प्रकार हे मेरे प्राण | तृ भी इन्ही के समान किसी से न डर और 
नही मृत्यु का भय कर | तू भी इनके समान अमर हो ॥ ३ | 
जेसे ब्राह्मण, क्षत्रिय जातियाँ अभयशील और मरणघर्म से रहित 
होती है, उसी प्रकार हे मेरे प्राण ! तू भी इन्ही के समान वन 
और अमर हो ॥ ४ जैसे सत्य असत्य अभयशील और 
मरणधर्म से रहित होते हैं, उसी प्रकार हे मेरे प्राण | तू भी 
इन्ही के समान बन और अमर हो।॥|५॥ जंसे भूत और 
भविप्य अभयशीन और मरणपघर्म से रहित होते हैं,उसी भाँति हे 
भेरे प्राण | तू भी इन्ही के समान चिरकाल तक नि्भय हो 
जीवित रहे ॥।६॥। 


१६ खत्त 

(ऋ.पि -त्रह्मा | देवता-प्राणपानो प्रभ्नूत्ति । छन्‍्द-्िष्टुप्‌ ,गायदी ) 
प्रारयापानों मृत्योर्मा पात स्वहा ॥१ 
द्यावापृर्थिवी उपश्रुत्या मा पातं स्वाहा । २॥ 
सूर्य चक्ष था सा पाहि स्वाहा ॥३॥। 
अग्ले वेश्वानर विश्वेर्मा देवे पाहि स्वाहा ॥४॥ 
विश्वस्भर वि्वेन मा भरसा पाहि स्वाहा ॥४५॥ 

प्राण और अपान के देवताओ | मृत्यु से मेरी रक्षा करो 
एवं यह आहुति सवीक,र करो ॥॥ १ ॥ हे द्यावा पृथ्वी मे स्थित 
दिशाओ | चुम श्रवरा-शक्ति प्रदान कर मेरा रक्षणा करो तथा 
यह आहुति ग्रहण करो || २॥ हें सूर्य ! मुझे दर्शन-शवित 
प्रदान कर मेरी रक्षा करो एव यह आहुति स्वीकार करो ॥3॥॥ 
है वेश्वानर अग्ने | तुम वाक्‌-शक्ति प्रदान कर मेरा रक्षण करो 
एवं यह आहुति ग्रहण करो ॥। ४ ॥ है विश्वम्भर अगने ! अपनी 
पोषण जक्ति से मेरा रक्षण करो एवं मेरे द्वारा अपित बह 
आहुनति स्वीकार करो ॥श।। 
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१७ दृक्त 
( ऋषि--बह्य। | देवता--ओज प्रभृतीनि | छन्‍्द--त्रिष्ट॒प्‌ू । ) 
श्रोजो5स्योजो से दा. स्वाहा ॥१॥ सहो$सि सहो मे दा* स्वाहा ॥२ 
बलमसि बल मे दा स्वाहा ॥३॥ अयुरस्पायुर्मे दा* स्वाहा ॥४॥ 
श्रोत्रमसि श्रोत्र मे दाः स्वाहा ॥५॥ चक्ष्‌ रसि चक्ष्‌ में दा स्वाहा ॥७ 
परिपाणमसि परिपाण मे दा स्वाहा ॥७छ॥ 


हैं ओज | तुम मुझे ओज अदान करो। मै तुम्हे ह॒थि 
अपित करता हूँ ।। १॥ है भग्ने | मुझे तेज प्रदान करो। मैं 
तुम्हे हूवि अपित करता हूँ ॥ २॥। है वलरूप अग्ने ! मुझे वल 
प्रदान करो | मैं तुम्हे हवि अपित करता हूँ ॥। ३॥ हे अग्ने | 
मुझे गतायु प्रदान करो मैं तुम्हे हवि अपित करता हूँ ।॥ ४ ॥। 
ह अन्ने | मुझे श्रवण शक्ति प्रदान करो। मैं तुम्हे हवि अपित 
करता हू ॥| ५॥ है अग्ने | धुझे दर्शन रूप नेत्र प्रदान करो । 
मै तुम्हे हवि अपित करता हू ॥५॥ है अग्ने | मेरा रक्षण 
करते हुए मेरा पोषण करो | मैं तुम्हे हवि अपित करवा हूं ।&। 


१८ छक्त (चोथा अनुवाक) 

( ऋषि---चातन । देवता--अग्नि । छन्‍्द--बृहती । ) 
अआतृव्यक्षयणमसि अ्रातृव्यचातन मे दा स्वाहा ॥१॥ 
सपत्नक्षयणमसि सपत्नचातन से दा स्वाहा ॥२॥ 
अ्ररायक्षयरामस्यरायचातन से दा स्वाहा ॥३॥। 
पिशाचक्षयरमससि पिश्ाचचातन से दा स्वाहा ॥४॥ 
सदान्वाक्षयणमसि सदान्वाचातन मे दा. स्वाहा ॥४५।॥ 


हे अग्ने | तुम शत्रुओ को नष्ट करने वाले हो अत* मुझे 
भी शत्रु-ताशक शक्ति प्रदान करो, मैं तुमको हवि अपित करता 
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है १।॥ हे अग्ने | तुम वैरियो को नष्ट करने वाले हो, अत 
बेरियो को नाश करने वाली शक्ति प्रदान करो । मैं तुमको हृवि 
अपित करता हु ॥ २॥ है भग्ने | त्‌म अराय नामक राक्षसो 
के हन्‍ता हो | मुझे भी अराय नाशक शक्ति प्रदान करो। मैं 
तुमको हवि अपित करता हूँ ॥ ३॥ हे भग्ने | तृम पिशाचों 
के सहार करने वाले हो,मुझे भी पिशाच विनाशक शक्ति प्रदान 
करो। मैं तुम्हे हवि प्रदान करता हैँ ॥। ४७।॥। हे अग्ने तुम 
राक्षसियों के सहारक हो । मुझे भी वही सामर्थ्य प्रदान करो । 
मैं त्‌ ग्हे हवि अपित करता हूँ ॥५॥॥ 


१€ सकते 
( ऋषि--अथर्वा । देवता--अग्नि । छत्द--गायत्नी । ) 


अग्ने यत्‌ ते तपस्तेन त प्रति तप थोस्मान्‌ द्वे ष्टिय वय द्विष्स. ॥३ 
अग्ने यत्‌ ते हरस्तेन त प्रति हर योस्सान्‌ द्वेष्टि य वय ह्विष्स, ॥२ 
श्रग्ने यत्‌ तेईच्वस्तेन त ध्रत्यच योस्मान्‌ हेष्टि य वय हिष्स ॥३ 
अगने यत्‌ ते शोचिस्तेन त प्रति शोच योस्मान्‌ द्ेष्टि य वय द्विष्स'॥४ 
अग्ने यत्‌ ते तेजस्तेन तमतेजस कर योस्मान्‌ ह्वेष्टि य बय द्विष्स. ॥५ 


हे अग्ने | तुम अपनी सन्तापप्रद शक्ति सहित शत्रु को 
लक्ष्य कर प्रज्वलित हो । हमारे विरुद्ध कृत्यादि कर्म करने वाले 
शत्रु को पीडित करो ॥ १॥ हे अग्ने | हमारे द्वंषो छ॒त्रु पर 
अपने क्रोध रूपी शस्र से आक्रमण करो || २। हे भग्ने | 
हमसे शत्रुता रखते वाले या जिससे हम शत्रुता रखते है। उस 
शत्रु को अपने तेज से भस्म करो ॥ ३॥ हे अग्ने | हमसे बैर 
करने वाले या जिससे हम बेर करते हैं उन पर अपनी सचन्‍्तप्त 
करने वाली शवित प्रयुक्त करो ॥ ४ ॥ हे अग्ने | हमारे द्व षी 
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शत्रुओं को दमन करने वाले तेज को उन पर फेक कर उन्हें 
निस्तेज करो ॥५॥। 


२० सक्‍त 
( ऋषि--अथर्वा | देवता-वायु । छनन्‍्द-गायत्री । ) 


चायो यत्‌ ते तपस्तेन त प्रति तप योस्मानु द्वेष्टि य बय द्विष्म. ॥१ 
वायो यत्‌ ते हरस्तेन त प्रति हर योस्मान्‌ द्वेष्टि य चय द्विष्मः ॥२ 
वाधो यत्‌ तेर्शचस्तेन त प्रत्य्चे योस्मान्‌ ध्ष्टि य वय द्विष्स. ॥३ 
वायो यत्‌ ते शोचिस्तेन तं प्रति ज्ञोच योस्मान्‌ हेष्टि य वय द्विष्स ॥४ 
वायो यत्‌ ते तेजस्तेन तमतेजस कर योस्मान्‌ द्वेष्टि य वय द्विष्स'॥५ 

हे वायु | तुम अन्तरिक्ष मे विचरण करती हो । तुम 
अपनी कष्ट अदान करने वाली शक्ति को श्षत्रु के विरुद्ध प्रयोग 
मे लाओ। हमारे ढंषी कृत्याकारी को कष्ट दो ॥ १।॥ हे 
वायो | हमारे द्व षी अथवा जिससे हम द्व व करते है ऐसे शत्रुओ 
पर अपना क्रोध प्रकट करो ॥ २॥ हे वायो ! हमारे द्व षी 
अथवा जिनसे हम दंष करते है ऐसे दोनो तरह के शन्रुओ का 
नाश करने के लिए तुम अपनी अचि से प्रज्वलित हो ॥ ३॥ है 
वायो ! हमारे हं पी अथवा जिनसे हम द्व ष करते है, ऐसे दोनो 
प्रकार के शत्रुओ को अपने सनन्‍्ताप प्रद शक्ति से सन्‍्तापित 
करो ॥ ४।। है वायो ! हमारे हद पी या जिनसे हम द्व ष करते 
हैं, इस प्रकार के दोनो शजन्रुओ पर अपने अधीन करने वाली 
शक्ति प्रयुक्त करो और उन्हे तेजहीन बनाओ ।॥॥५॥। 


२१ सूक्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-सूयय । छन्द-गायत्री । ) 
सूर्य यतु ते तपस्तेन त॑ प्रति तप योस्मान्‌ द्वेष्टि यं चय द्विष्म: ॥१॥ 
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सूर्य यत्‌ ते हरस्तेन त प्रति हर योस्मान्‌ द्वेष्टि य॑ वय द्विष्म ॥शा। 
सूर्य य॒त्‌ तेर्शचस्तेन त प्रत्यर्च योस्मान्‌ द्वेष्टि यं वय द्विष्सः ॥३॥। 
सूर्य यत्‌ ते शोचिस्तेन त प्रति शोच योस्मान्‌ द्वेष्टि य वय द्विष्सः ॥४ 
सूर्य यत्‌ ते तेजस्तेन तमवेजस कृशु योस्मान्‌ हे श्टि य वय द्विष्सः ॥५ 

हे सूये | तुम अपनी सतापन शक्ति को शत्र की ओर 
लक्ष्य करते हुए प्रकट हो तथा अपने तेज को शत्रु के विरुद्ध प्रयुक्त 
करो। जो हमारा दर षी है अथवा जिससे हम दह्व ष करते हैं, 
उन्हे पीडित करो ॥ १।॥ जो हमसे शत्रुता रखता है या 
जिससे हम शत्रुता रखते है, हे सुर्ये, उस शत्रु पर अपने क्रोध 
रूप आयुध से प्रहार करो ॥।|२।।! जो हमसे बैर रखता है 
अथवा जिससे हम बेर करते है, हे सूर्य ! अपनी दीप्न से सयुक्त 
हो उस छात्रु को भस्म करो ॥ ३ ॥ है सूर्य !' हमारे बेरियों 
को अपने दोकप्रद बल से सन्‍्तापित करो ॥| ४॥ हे आदित्य 
हमारे दत्र्‌ ओ को अपने वशीभृत करने वाले सामर्थ्य से वश में 
करते हुए उन्हे निस्तेज करो ॥।५॥। 


२२ सक्त 
( ऋषि--अथर्वा । देवता--चन्द्र । छन्‍्द--भगायत्री । ) 

चन्द्र यत्‌ ते तप्सतेन त प्रति तप योस्सान्‌ द्वेष्टि यं वय हिष्स ॥॥१ 
चन्द्र यतु ते हरस्तेन त प्रति हर योस्सान्‌ देश्टि य वय दिष्म' ॥२ 

चन्द्र यतु ते्डचस्तेन तं प्रत्यर्च योस्मान्‌ द्वेष्टि य वय द्विष्म: ॥३॥ 
चन्द्र यत्‌ ते शोचिस्तेन त॑ं प्रति शोचि योस्मान्‌ हे ष्टि य वय द्विष्स ।४ 
चन्द्र यत्‌ ते तेजस्तेन तमते जस कृशु योस्मा न्‌ द्ेप्टि य बय द्विष्स.।५ 

हे चन्द्र | जो हमारा द्षी है अथवा जिससे हम द्वष 

करते हैं उस शत्रु को अपने शोक-प्रद शक्ति से शोकाकुल करो 

॥ १॥ हे चन्द्र | जो हमारा हू पी है अथवा जिससे हम द्वष 


अध्याय २ ] श्रे 


रखते हैं, उस शत्रु पर अपने क्रोध हूप आयुध को छोडो ॥ २ ॥। 
हे चन्द्र | जो हमारा दषी है अथवा जिससे हम दढपष रखते है, 
उस छत्रु को अपनी दीप्ति से नष्ट करो ॥ ३॥ हे चन्द्र ' जो 
हमारा द्व षी है अथवा जिससे हम द्वप रखते है उस शत्रु को 
अपनी सतापन शक्ति से सन्‍्तप्त करो ॥| ४७ ॥ है चन्द्र ! हमारे 
दत्र्‌ु ओ को अपने वशीभूत करने वाले सामर्थ्य से वश मे करते 
हुए निस्तेज करो ॥॥५॥। 


श्र स्क्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-आयु | छन्‍्द-गायत्री । ) 


श्रापो यद्‌ वस्तपस्तेन त प्रति तपत योस्मान्‌ द्वेष्टि य वय द्विष्म ॥१ 
आपो यद्‌ वो हरस्तेन त प्रति हरत योस्मान्‌ हेष्टि यं बय ह्िष्म. ॥२ 
श्रापो यद्‌ वोडडचस्तेन त प्रत्यचेत योस्मान्‌ द्व ष्टिय वय द्विष्म ॥३ 
आपो यद्‌ व* शोचिस्तेन त प्रति शोचत योस्सानद्वेष्टि य बय द्विष्स:।४ 
आपो यद्‌ वस्तेजस्तेन तमतेजसं कृशुत योस्मान्‌ द्व प्टि य वय द्विष्म ।५ 
है जलो | जो हमारा ह षी है अथवा जिससे हम दह्वष 
रखते है उस शत्रु को अपनी सतापन शक्ति से दग्ध करो ॥॥ १ ।। 
है जलो | जो हमारा द्व पी है अथवा जिससे हम द्व ष रखते है 
उस शत्रु पर अपना क्रोध रूपी आयुध छोडो ॥| २॥। है जलो ! 
जो हमारा द्वषी हे अथवा जिससे हम हू ष रखते हैं, उस शत 
को अपने तेज से नष्ठ करो ॥ ३॥ हे जलो |! जो हमसे द्व ष 
रखता है अथवा जिससे हम इंष रखते हैं, उस शत्रु को अपनी 
जोक प्रद शक्ति से दुखी करो ॥ ४।॥। है जलो जो हमारा 
हद षी है, अथवा जिससे हम द्वंष रखते हैं उस शत्र को अपने 
वशोभूत करने वाली शक्ति से वश में करते हुए निस्तेज 
क्रो ॥॥५॥। 
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सूर्य यत्‌ ते हरस्तेन त प्रति हर योस्मान्‌ द्वेष्टि यं वय द्विष्म ॥श॥ 
सूर्य यत्‌ तेर्शअचस्तेन त प्रत्यर्च योस्मान्‌ द्वेष्टि य वय द्विष्म' ॥३॥। 
सूर्य यत्‌ ते शोचिस्तेन त प्रति शोच योस्मान्‌ द्ेष्टि यं बय हिष्स* ॥४ 
सूर्य यत्‌ ते तेजस्तेन तमनेजस कृरु योस्मान्‌ हे ष्टि ये वय द्विष्म. ॥५ 

है सूर्य | तुम अपनी सतापन शक्ति को शत्रु की ओर 
लक्ष्य करते हुए प्रकट हो तथा अपने तेज को शत्रु के विरुद्ध प्रयुक्त 
करो। जो हमारा हं षी है अथवा जिससे हम द्वष करते हैं, 
उन्हे पीडित करो ॥ १।॥॥ जो हमसे शत्रुता रखता है या 
जिससे हम शत्रुता रखते हैं, हे सुर्यी, उस शत्रु पर अपने क्रोध 
रूप आयूध से प्रहार करो ।। २॥। जो हमसे बेर रखता है 
अथवा जिससे हम बेर करते है, है सूर्य | अपनी दीपघ् से सयुक्त 
हो उस शत्रु को भस्म करो ॥ ३ ॥| हे सूर्य ! हमारे बैरियों 
को अपने शोकप्रद बल से सन्‍्तापित करो ।॥ 8७ ॥ है आदित्य 
हमारे शत्रु ओ को अपने वशीभूत करने वाले सामर्थ्य से वश मे 
करते हुए उन्हे निस्तेज करो ॥५॥। 

२२ चखक्त 
( ऋषि---अथर्वा । देवता--चन्द्र । छन्‍्द-गायत्री । ) 

चन्द्र यत्‌ ते तपस्तेन त प्रति तप योस्सान्‌ द्वेष्टि य बय द्विष्म ॥१ 
चन्द्र यत्‌ ते हरस्तेन त प्रति हर योस्मान्‌ हेश्टि यं वय द्विष्स. ॥२ 
चन्द्र यतु तेर्भचस्तेन त प्रत्यर्चे योस्मान्‌ देष्टि य वय द्विष्म- ॥३॥। 
चन्द्र यत्‌ ते शोचिस्तेन त प्रति शोचि योस्मानु हे छ्लि थ वय दविष्म 
चन्द्र यत्‌ ते लेजस्तेन तमते जस कर योस्मान्‌ हे ष्टि य वय द्विष्म 

है चन्द्र !' जो हमारा हं षी है अथवा जिससे हम हूं 
करते हैं उस शत्रु को अपने शोक-प्रद शक्ति से शोकाकुल 5 
॥१॥ है चन्द्र जो हमारा हद पी है अथवा जिससे हम 
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राक्षसियाँ अपने आयुधो सहित मेरे पास से वापिस लौट जाय । 
तुम्हारे चोर आदि अनुचर भी हमारे पास से लौट जाय। 
जिसने तुम्हे हमारी ओर प्रेषित किया है, उन्ही शल्रुओ के माँस 
का भक्षण करो । २॥ हे भ्रोक एवं अनुश्नोक | तुम धच चुरा 
कर चुपचाप चले जाते हो | तुम्हारी यातना राक्षस और 
हिसात्मक आयुष मेरे पास से वापिस लौट जाँय तथा तुम्हारे 
चोर आदि अनुचर भी यहाँ न रहे । जिसने तुम्हे यहाँ प्रेषित 
किया है, उन्ही शत्रुओ के माँस का भक्षण करो ॥ ३॥ हे सर्प 
एवं अनुसपं ! हमारी ओर तुम्हारे प्रेषित किए गए यातना, 
राक्षस आदि अपने आयुधों सहित वापिस लौट जाँय । तुम्हारे 
किमीदन आदि अनुचर भी हमारे पास यहा न रहे। जिसने 
तम्हे यहा प्रेषित किया है उन्ही शत्रुओ के मॉँस का भक्षण करो 
॥४।। है जूरिनाम्नी राक्षसी | तू शरीर को क्षीण करने 
वाली है । तेरे द्वारा भेजी हुई अलक्ष्मी रूप यातनाएऐ, राक्षसिया 
आदि अपने आयुधों सहित मेरे पास से वापिस लौट जाँय। 
तुम्हारी किमीदिनी आदि अनुचरी भी मेरे पास यहा न रहे । 
हे जूरिययो । जिसने तुम्हे हमारे पास प्रेषित किया है, उन्ही 
छत्रुओ का भक्षण करो ॥५॥ हे उपब्ध नाम्ती राक्षसी तू 
कर्कंशा और क्र्र कर्मा है। तेरे द्वारा भेजी हुई यातनाऐ, 
राक्षसियाँ आदि अपने आयुधों सहित यहाँ से वापिस लौट जाया 
तुम्हारी किमीदिनी आदि अनुचरिया भी यहाँ न रहे । जिसने 
तुम्हे यहा भेजा है, उन्ही शतुुमो का मास भक्षण करो ॥ ६ ॥ 
हे अजु ति नाम्नी राक्षसी ! तुम्हारे द्वारा भेजी गई यातनाएं 
राक्षसियाँ आदि अपने आयुधो सहित हमारे पास से वापिस 
लौट जाय । तुम्हारी किमोदिनो आदि अनुचरिया, भी हमारे 
पास यहा न रहे । जिसने तुम्हे यहा भेजा है उन्ही शब॒ुओ के 
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२४ उक्त 

( ऋषि--ब्रह्मा । देवता--आयु । छन्‍्द -पड्क्ति , बृहती । ) 
शेरभक शेरभ:पुनर्वो यन्तु यातव* पुनर्देति किसीदिनः । 
यस्य स्थ तमत्त यो ब ॒प्राहैत्‌ तमत्त सवा सासान्यात्त ॥१॥॥ 
शेव्धक शेवृध पुन्र्वों यन्तु यातव* पुनहे ति* किमीदिन । 
यस्य स्थ तमत्त यो व. प्राहैत्‌ तमत्त सवा मासान्यत्त ॥२७ 
ओकानुम्रोक पुनर्वो यन्‍्तु खातवः पुनहेंति किमीदिन' । 
यस्य स्थ तमत्त यो वः प्राहैतु सवा सासान्यत्त ।३॥ 
सर्पनिसप॑ पुनर्जा यन्तु यातवः पुनहें ति. किमीदिन. । 
यस्य €थ तमत्त यो व. प्राहैत तमत्त सवा मासान्यत्त ॥४॥ 
जूरि पुनर्वो यन्‍्तु यातवः पुनह॒त्ति किसमीदिनो. । 
यस्य स्थ तमत्त यो व प्राहैतु तमत्त सवा सासान्यत्त ॥५॥ 
उपब्दे पुनर्वो यन्तु यातवः पुनहें ति. किसीदिनी* । 
यस्य स्थ तमत्त यो वः प्राहैत्‌ तमत्त सवा मासान्पत्त ॥६॥। 
अजु नि पुनर्वो यन्तु यातवः पुनहेँं ति. किमीदिनी. । 
यस्य स्थ तमत्त यो वः प्राहैत्‌ तमत्त सवा मासान्यत्त ॥७॥॥ 
भरूजि पृनर्वो यन्तु यातव* पुनहें तिः किसीदिनी । 
यस्य स्थ तमत्त यो वः प्राहैत्‌ तमत्त सवा मासान्यत्त ॥८॥! 


हे शेरभक्‌ ! तूम शरभ सहृष्य हिसक राक्षसी के स्वामी 
हो । हमारी ओर तुम्हारे द्वारा प्रेरित यातना और राक्षस अपने 
आयुधो सहित वापिस लौट जाँय। तुम्हारे चोर आदि अनुचर 
भी हमारे पास से लौट जाँय । जिसने त्‌ म्हे हमारी ओर प्रेषित 
किया है उन्ही दुष्टो का भक्षण करो | तुम और तुम्हारे आयुध 
उन्ही का माँस भक्षणा करें ॥ १॥ है शेबृधक | तुम शे वाधको 
के स्वामी हो । हमारी और तुम्हारे द्वारा प्रेषित यातनाएँ, 


अधयय २ ] दर 


| 
राक्षसियाँ अपने आयुधो सहित मेरे पास से वापिस लौट जाय । 
तुम्हारे चोर आदि अनुचर भी हमारे पास से लौट जाय | 
जिसने तुम्हे हमारी ओोर प्रेषित किया है, उन्ही शल्ुओ के माँस 
का भक्षण करो । २॥ हे भ्रोक एवं अनुभश्रोक | तुम धन चुरा 
कर चुपचाप चले जाते हो। तुम्हारी यातना राक्षस और 
हिंसात्मक आयुध मेरे पास से वापिस लौट जाँय तथा तुम्हारे 
चोर आदि अनुचर भी यहाँ न रहे । जिसने तुम्हे यहाँ प्रेषित 
किया है, उन्ही शत्रुओ के मॉस का भक्षण करो ॥ ३ ॥ हे सर्प 
एवं अनुसपप | हमारी ओर तुम्हारे प्रेषित किए गए यात्तना, 
राक्षस आदि अपने आयुधों सहित वापिस लौट जाय तुम्हारे 
किमीदल आदि अनुचर भी हमारे पास यहा न रहे । जिसने 
तम्हे यहा प्रेषित किया है उन्ही शत्रुओ के मॉँस का भक्षण करो 
॥ ४ ॥ है जूरिनाम्नी राक्षसी | तू शरीर को क्षीण करने 
वाली है। तेरे द्वारा भेजी हुई अलक्ष्मी रूप यातनाएऐं, राक्षसिया 
आदि अपने आयुधो सहित मेरे पास से वापिस लौट जाँय। 
त॒म्हारी किमीदिनी आदि अनुचरी भी मेरे पास यहा न रहे । 
हे जूणियो । जिसने तुम्हे हमारे पास प्रेषित किया है, उन्ही 
छात्रओ का भक्षण करो ॥५॥ हे उपब्ध नाम्नी राक्षसी तू 
कर्कंशा और क्रर कर्मा है। तेरे द्वारा भेजी हुई यातनाएं 
राक्षसियाँ आदि अपने आयुधों सहित यहाँ से वापिस लौट जाया 
तम्हारी किमीदिनी आदि अनुचरिया भी यहाँन रहे । जिसने 
लम्हे यहा भेजा है, उन्ही शत्रुओं का मास भक्षरत करो ॥ ६ ॥ 
हे अजु नि नाम्नी राक्षसी ! तुम्हारे द्वारा भेजी गई यातनाऐं 
राक्षसियाँ आदि अपने आयुधों सहित हमारे पास से वापिस 
लौट जाय । त्‌ म्हारी किमोदितों आदि अनुचरिया, भी हमारे 
पास यहा न रहे । जिसने तुम्हे यहा भेजा है उन्ही शत्रओ के 
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मास का भक्षरणा करो ॥ ७॥ हे भरझूजी नाम्ती राक्षसी ! 
त्‌ म्हारे द्वारा भेजी गई यातनाएं राक्षसिया आदि अपने आयुधों 
सहित हमारे पास से वापिस लौट जाय । त्‌ म्हारी किमीदिनी 
आदि अनुचरिया भी हमारे पास यहा न रहे। जिसने तुम्हे 
हमारे पास यहा प्रेषित किया है, उन्ही हमारे शत्रुओ के मास 
का भक्षण करो ।॥॥८॥। 
२५ ततक्त 

( ऋषि--चातन । देवता--प्रश्निपर्णी । छन्द--अनुष्ट्प्‌ । ) 
श नो देवी पृश्निपण्यंश निऋ तत्या श्रक, । 
उग्रा हि कण्वजम्भनी तामभक्षि सहस्वतीस ॥॥१॥॥ 
सहमानेय प्रथसा पुश्तिपण्ये जायत । 
तयाहं दुरास्ना शिरो वृइचासि शकुमेरिव ॥२॥ 
अरायससृषपावान यह्च स्फार्ति जिहीषंति । 
गर्भाद फण्व नादाय प्रढ्िनरपपरिण सहस्व व ॥॥३॥॥ 
गिरिसेनाँ आ वेशय कण्वान्‌ जीवितयोपनान्‌ । 
तास्त्वं देवि पुश्िनिपण्येग्निरिवानुवहलिहि ॥४॥ 
पराच एनान्‌ प्र झ्ुद कण्वाज्‌ जीवितयोपनान्‌ ॥ 
तम्ासि यत्न गच्छन्ति ततु क्रव्यादों श्रजोगस्््‌ ॥५॥ 

यह प्रन्‍्चिनपर्णी नामक औषधि कुष्ठ आदि को शमन कर 
हमारे लिए सुखदायी हो । मैं इस औपधि का सेवन करता हूँ । 
प्रचड बल धारण करती हुई यह ओऔपधि पाप-नाशक है, यह 
निऋ ति राक्षसी को दुख दे ।॥| १॥ ओपधघधियो मे सर्व प्रथम 
उत्पन्न यह पृष्चितपर्णी है।यह दाद, छाजन, कुष्ठ आदि चर्म 
रोगो की अचूक औषधि है। मै इसके द्वारा उक्त रोगो को 
पक्षियो के सिर के समान समूल नष्ट करता हूँ | २॥ हे 
पृश्निपर्णी । तू कुछ आदि रोग-रूप शत्रु का तथा शारीरिक वृद्धि 
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में बाधक व्याधियो का नाश कर | तू गर्भ नष्ट करने वाले तथा 
गर्भ न रहने देने वाले रोगो का भी नाश कर ॥ ३॥ हे 
पृश्निपर्णी ! यह कुष्ठ आदि रोग प्राणह॒न्ता है। इन रोगो के 
मूल-रूप पाप को सर्पादि को भस्म करने वाले दावानल के 
समान पहाड पर ले जाकर भस्म कर ॥ ४ ।। है प्रश्निपर्णी | 
सूर्योदय होने पर देश मे अन्वकार रहता है, उस अन्धका रपूर्ण 
स्थान मे धातुओ के भक्षक कुष्ठ को भेजता हूँ । तू अपने लेप 
हारा प्राणो को हनन करने वाले इन दुष्ट रोगो को वापिस लौठा 
दे ॥५॥ 
२६ खकत 

( ऋषि--सविता । देवता--पाशव । छन्‍्द-त्रिष्टुपू, अनुष्ट्प्‌ । ) 
एह यन्तु पश्षवों ये परेयुर्वायुयेषां सहचार ज्ुजोष । 

त्वष्टा येषा रूपघेयानि वेदास्मिन्‌ तान्‌ गोष्ठे सविता नि यच्छतु ॥१ 
इस गोण््ठ पशवः स ख्रवन्तु ब्रहस्पतिरा नयत्‌ प्रजानन्‌। 
सिनीवालो नयत्वाग्रमेषामाजग्सुषो अ्रनुमते नि यच्छ ॥२॥ 

स॒ स॒ स्रव तु पशवः समश्या सम्तु पूरुषा.। 

स धान्यस्य या स्फाति' सरूव्येरा हविषा जुहोमि ॥३॥ 

स सिश्चामि गयवां क्षीरं समाज्येन बल रसस्‌ । 

ससिक्ता अस्माक दौरा धश्रवा गावो सयि गोपतो ॥४॥ 

श्रा हरामि गयवां क्षोरमाहाषं धान्य रसम्‌ । 

झाहता श्रस्माक वीरा आ पत्नीरिदमस्तक्रस्‌ ॥५॥ 

लौटे हुए पशु पुत इस गोष्ठ में आवे । जिन पशुओ के 

रक्षण के लिए वायु साथ रहता है तथा जिन गर्भस्थ पशुओ के 
नाम और रूप को त्वष्ठा निश्चित करता है, उन सब पशुओ को 
सूर्य इस गोष्ठ मे स्थित करे॥ १॥ वृहस्पति देव गौओ को 
गोष्ठ में प्रेरित करे । गौ आदि पद्ु मेरे गोष्ठ मे आवे। 
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सिनीवाली और अनाभिमानी देवता-गण ! इन पशुओ को लौटा 
कर गोष्ठ मे स्थित करो ॥| २॥। गौ अश्वादि पशु भली-भाँति 
आवे । अनुचर धन-धान्य आदि भी समुचित रूप मे प्राप्त हो । 
मैं अपने अभीष्ट फल की प्राप्ति हेतु घृताहुति अपित करता हूँ ।३॥ 
गो मेरे पास रहे तथा हमारी सन्‍्ततिषधृतादि से पुष्ट हो। मैं 
नवीन गौ के दूध को सिचित करता हूँ अन्न-जल रस को घृत 
से सिंचित करता हूँ ॥ ४॥ मैं अपने घर मे इस प्रयोग द्वारा 
गौ-दुग्ध धन-धान्य और रसादि को लाता हूँ । अपनी पत्नी- 
पुत्रादि को भी घर मे लाता हूँ ॥॥५॥॥ 
२७ सक्त (पॉचवों अनुवाक) 

( ऋषि-कपिड्जल । देवता-औषधि रुद्र इन्द्र । छन्द-अनुष्ट॒प्‌ ) 
नेच्छत्रु प्राश जयाति सहमानाभिमुरसि । 
प्राशं प्रतिप्राशो जह्यरसान्‌ कृण्वोषघे ॥१॥ 
सुपर्णस्त्वान्वविन्दत्‌ु सुकरस्त्वाखनन्नसा । 
प्राद् प्रतिप्राशों जह्मरशान्‌ कृण्बोषणे ॥२॥॥ 
इन्द्रो ह चक्रे त्वा बाहावसुरेम्य स्तरीतघे । 
प्राश्ष प्रतिप्राशो जह्यरसान्‌ कृण्वोषधे ॥३॥। 
पाटामिन्द्रीं व्याइतादसुरेम्य स्तरीतवे । 
प्राश प्रतिप्राशों जह्यरसान्‌ कृष्वोषणे ॥४॥ 
तयाहूं शजत्रन्त्साक्ष इन्द्र. सालाबृकाँइव । 
प्राश् प्रतिप्राज्षो जह्मरसान्‌ कृण्वोषधे ॥५॥॥ 
रुद्र जलाषभेषज नीजशिखण्ड कमेंकृतु । 
प्राद्व प्रतिप्राशों जह्यरसान्‌ कृण्वोषघे ॥६॥। 
तस्य प्राशं त्व जहि यो न इन्द्राभिदासति ॥ 
श्रधि नो ग्रृहि शक्तिशिः प्राशि मामुत्तर कृषि ॥छा 

हे पाठा नाम्ती औषधे ! तुझे सेवन करने वाले मुझको 
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मेरे शत्रु जीत न सकें । तू शत्रुओं का सामना कर उन्हे अपने 
घश में करती है । वाद-विवाद मेरे प्रश्न करने पर प्रतिवादी 
को पराजय प्रदान कर | तू बात पित्त जन्य दोषों को शान्त 
करने वाली है। हे पाठा | तू मेरे विरोधियो को विवाद में 
गुष्क कठ वाले और अटपटे वचन बोलने वाला बना ॥१॥ है 
पाठा ! विषनाश के लिए तू गरुड की खोज है। तू भेरे 
विरोधियो को पराजित कर। उन्हे शुष्क कठ और अठपटे 
वचन बोलने वाला वना।!२॥ हे पाठा नाम्नी औषधे ! 
राक्षसों के सहार के लिए इन्द्र ने तुओ अपनी दाहिनी भुजा पर 
बाँधा था, वेसे ही मै भी तुझे धारण करता हैँ | वाद-विवाद में 
तू मेरे विरोधियों को पराजित कर उन्हे शुष्क कठ और अटपटे 
वचन बोलने वाला बना ॥। ३॥ हे ओऔपधे ! राक्षसों को 
जीतने के लिए इन्द्र ने तुझे खाया था। मैं भी तुझे खाता हूँ । तू 
मेरे शत्रुओं को पराजित कर। उन्हे शुष्क कठ वाला बना 
जिनसे उनके मुख से असद्भुत वाक्य निकले ॥ ४ ॥ है पाठे ! 
जिस भाति इन्द्र ने अपने शत्रु राक्षसों को निरुत्तर कर दिया 
था उसी प्रकार तुझे सेवन करने वाला मैं अपने विरोधियो को 
निरुत्तर करता हूँ । तू मेरे विरोधी शत्रओ को पराजित कर। 

उनके कठो को सुखा दे जिससे वे असद्भुत वचन बोलने वाले 
बने ॥ ५॥ है रुद्र | तुम्हारे स्मरण मात्र से जल औषधि रूप 
धारण करते है । है नील वर्ण की शिखा वाले रुद्र | भेरे द्वारा 
सेवन की गई इस पाठा को शत्रु तिरस्कारक शक्ति प्रदान करो। 

है औषघे | तू भेरे विरोधियो को पराजित कर। वे सूखे कठ 
वाले तथा असज्भत वचन बोलने वाले बने ॥६॥ हे इन्द्र । 

जिन शलु के तर्कों से हम क्षीण हो रहे है, उस प्रतिवादी को 

तक्हीन कर मुझे अपनी शक्ति से तक मे प्रबल करो ॥छ। 
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२-० सकते 


(ऋषि-शम्भू । देवता-जरिमा आयु प्रभृति । छन्‍्द-जगती,त्रिष्ट॒प्‌ ) 


तुभ्यसेव जरसिन्‌ वर्धतामय सेममन्ये सृत्यवों हिसिषु शत ये। 
मातेव पुत्र प्रमना उपस्थे सिन्न एनं सिन्रियात्‌ पात्वंहस- ॥१॥ 
मित्र एन वरुणखो वा रिश्ञादा जरामृत्यु कुर्ता सविदाती । 
तदग्निहोता वघुनानि विद्वान्‌ विहवा देवानां जनिमा विवक्ति ॥२॥ 
त्वमीशिवे पशुनां पार्थिवानां ये जाता उत वा ये जनिन्ना । 
मेमं प्रारणो हासीन्‍्सो अपानो सेस सित्रा वधिषुर्मो अ्रमित्रा: ॥३॥ 
द्योष्ट्वा पिता पृथिवी माता जरामृ॒त्यु' छूदखुतां सचिदाने । 
यथा जीवा श्रद्ितेरुपस्थे प्रारणापानाभ्यां गुपित शत हिसा. ॥४॥ 
इमसग्न आयुषे व्चेसे तय प्रिय रेतो वरुण सित्र राजन । 
मातेवास्मा अ्रदिते दशर्स यच्छु विश्वे देवा जरदष्टियंथासत्‌ ॥५७ 
हे अग्ने ' तुम्हारी उपासना के लिए ही यह बालक 
रोग-समुक्त हो वृद्धि को प्राप्त हो । रोगरूप राक्षस इसका अनिष्ट 
न कर पावे। भित्र देवता मित्र द्रोह के दोष से इस बालक को 
उसी प्रकार रक्षा करें जैसे माता पुत्र की रक्षा करती है ॥। १॥। 
मित्र वरुण देवता समान बुद्धि से इस बालक को दृद्धावस्था 
प्राप्त करने वाला बनायें । अग्नि देवताओं से इसकी दीघ॑ आयु 
के लिए प्रार्थना करें ॥ २।। हे अग्ने ! तुम पाथिव प्रारियों 
के स्वामी हो । पेदा हुए और पैदा होने वालो के' भी स्वामी हो। 
तुम्हारी कृपा से इस बालक के प्राण इसका त्याग न करे। मित्र 
और शत्र भी इसकी हिसा न कर सके ॥ ३॥ हे बालक तू 
पृथ्वी की गोद में सौ हेमन्त ऋतुओ तक जीवन प्राप्त करे । पिता 
रूप आकाश और माता रूप पृथ्वी तुझे वृद्धावस्था मे मरने 
वाला करे ॥| ७) हे अग्ने ! इस वालक को तेज प्रदान कर 
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शतायुष्य करो । है मित्रावरुण ! इस बालक को सतानदाता 
वीये प्रदान करो। हे विश्वेदेवाओ |! इस वालक को सर्वंगृण्य 
सपन्न और दीर्घायु करो । है माता अदिति ! तुम इसके लिए 
साता समान सुखदायी हो ओ ॥५॥ 
२६ घृक्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-अग्नि , सूर्य प्रभृति । छन्‍्द-अनुष्टप्‌, 
त्रिष्टूपू, पकिति। ) 

पार्थिवस्य रसे देवा भगस्य तन्‍्वो बले । 
आपुष्य सस्मा अग्नि सुर्यो बर्च आ धाद्‌ वृहस्पतिः ७१४ 
आयुरस्म  घेहि जातवेद' प्रजां त्व2वरधिनिधेह्यस्म । 
रायस्पोषं सवितरा सुवास्मे शत जोवाति द्वरदस्तवायम्‌ ॥श॥ 
झाझीरों ऊर्जमुत सौप्रजास्तव दक्षं धत्त द्रविण सचेतसो । 
जय क्षोत्राणि सहसायमिन्द्र कृण्वानों अ्रन्यानधरान्त्सपत्नान्‌ श३ेत 
इन्द्रेण दत्ती चरुणेन शिषप्टो मरुज्य्रुप्र प्रहितों न आगन्‌ । 
एष वां द्यावापृथिवी उपस्थे मा क्षुधन्मा तृषत्‌ धढा। 
ऊर्जमस्मा ऊर्जस्वती धत्तं पयों अस्मे पयस्वती घत्तम्‌ । 
ऊर्जेमस्म द्यावापृर्थिवों अधातां विश्वे देवा मरुत ऊर्जेमापः ॥५॥ 
शिवाभिष्टे हृदय तपेयाम्यनस्तोवों मोदिषीद्लाः सुवर्चा । 
सवासिनौ पिवतां मन्थमेतमश्विनों रूप 'परिधाय सायास्‌ ॥६।॥ 
इन्द्र एता ससृजे विद्धो अग्न ऊर्जा स्वधामजरां सा त एवा । 
तया त्वं जीव शरद सुवर्चा मा त भा सुस्नोद्‌ भिषजस्ते श्रक्रन्‌ (७॥ 


पाधिव रसो का पान करने वाले पुरुष को भग देवता के 
तेज से इन्द्रादि देवता पुष्ट करे, अग्नि इसे शतायु, सूर्य तेज तथा 
चृहस्पति बुद्धि प्रदान करें॥ १॥ , हे अग्ने ! इसे शतायुष्य 
करो । हे त्वष्टा! इसे सन्‍्तान श्रदान॑" करो) हे सूर्य । इसे 
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२८ सूक्‍त 

(ऋषि-शम्भू" । देवता-जरिमा आयु प्रभृति । छन्‍्द-जगती,त्रिष्ट॒प्‌ 
तुम्यमेव जरमिन्‌ वर्धतामय मेममन्ये मृत्यवों हिसिषु" शत ये । 
मातेव पुत्र॑ प्रभना उपस्थे मित्र एनं सित्रियात्‌ पात्वहस' ॥॥१॥ 
सिन्न एनं वरुणो वा रिशादा जरासृत्यु' करुतां सविदनी । 
तदस्निहोता वधुनानि विद्वान्‌ विहवा देवानां जनिमा विवक्ति ॥१॥ 
त्वमीशिषे पश्ुनां पार्थिवानां ये जाता उत वा ये जनित्रा । 
भेम॑ प्रारणों हासीन्‍्मो अपानो सेस सित्रा वधिषुर्मो श्रमिन्ना ॥३॥ 
द्योष्द्वा पिता पृथिवी माता जरामृत्यु छृखुतां सविदाने । 
यथा जीवा अ्रदितेरुपस्थे प्रारतापानाम्यां गुपित दत हिमाः ॥४॥ 
इससर्न आयुषे वर्चसे तय प्रिय रेतो वरुण मित्र राजन्‌ | 
मातेवास्मा अदिते शर्म यच्छ विश्वे देवा जरदष्टियधासत्‌ ॥५७ 

है अग्ने ! तुम्हारी उपासना के लिए ही यह बालक 

रोग-मुक्त हो वृद्धि को प्राप्त हो । रोगरूप राक्षस इसका अनिष्ट 
न कर पावें । भित्र देवता मिल्त द्रोह के दोष से इस बालक की 
उसी प्रकार रक्षा करें जैसे माता पुत्र की रक्षा करती है ॥ १॥। 
मित्र वरुण देवता समान बुद्धि से इस बालक को वृद्धावस्था 
प्राप्त करने वाला बनायें । अग्नि देवताओं से इसकी दीर्घ आयु 
के लिए प्रार्थना करे ॥ २।॥ हे अग्ने | तुम पाथिव प्राणियों 
के स्वामी हो । पेदा हुए और पैदा होने वालो के भी स्वामी हो। 
तुम्हारी कृपा से इस बालक के प्राण इसका त्याग न करे । मित्र 
ओर शत्रु भी इसकी हिंसा न कर सके ॥ ३॥ है बालक | तू 
पृथ्वी की गोद में सौ हेमन्त ऋतुओ तक जीवन प्राप्त करे । पिता 


रूप आकाश और माता रूप प्रथ्वी तुझे वृद्धावस्था मे मरने 
वाला करे ॥| ४७ ।। है अग्ने | इस वालक को तेज प्रदान कर 
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यत्‌ सुपरणा घिवक्षवों श्रनभीवा विवक्षवः। 
तत्न मे गच्छताद्धव दधल्यइव कुल्घल यथा ॥३॥ 
यदन्तर तद्‌ वाह्य यद वाह्मय तदन्तरस्‌ । 
फन्‍्पा नां विश्वरूपारां मनो गृभायोषधे ॥४॥॥ 
एयमगनु्‌ पतिकासा जनिकासो5हसागसस्‌ । 
अश्व कनिक्रदद्‌ यथा भगेनाह सहागमस्‌ ॥५॥ 


है पत्नी | जैसे वायु ढवारा चक्कर काटता हुआ तिनका 

घूमता है, वंसे ही मै तेरे मन को हिलाता हूँ जिससे तू मुझे चाहे 
तथा मुझसे अलग न हो ॥ १॥ हे अश्विदय ! मेरी अभीष्ट 
वस्तु प्राप्त कर मुझे प्रदान करो । तुम दोनो के मन मेरी ओर 
प्रेरित हो ॥२॥ सुन्दर पक्षी के मन-मोहक स्वर और 
पराक्रमी पुरुष के प्रभावपूर्ण वचन के सहृश्य मेरी यह याचना 
वाण सहश्य लक्ष्य को प्राप्त करे ॥| ३॥ भीतर वाहर से एक 
विचार वाली दोष-रहित अद्धो वाली कभ्याओ के मन को प्राप्त 
करने मे समर्थ है औपधे ! तू उनके मन को प्राप्त कर ॥ ४ ॥ 
पत्ति की चाहना करने वाली यह स्त्री भेरे पास आ गई में 
उसकी चाहना करते हुए उसे “प्र » गया हैं। मैं धन सहित 
के पास उसी भाँति आया हूँ | पार श्रेष्ठ अश्व अपनी 

के पास जाता है ॥॥५॥। 


३१ 


>बता-मही, _ । छन्द-अनुष्टुप्‌ , 
वृह्ती 
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गोअश्वादि धन से पूर्ण करो। तुम्हारी कृपा से यह सो वर्ष 
पर्यन्त जीवित रहे | २॥ है द्यावा प्रथिवी ! हमारी प्रार्थना 
पूर्णा हो । हमको अभीष्ट धन, बल, अन्न और सच्तान प्रदान 
करो | पूतभृत्‌ मे छिडका जाने वाला आश्ञीर हमको अन्न, 
सन्तान वाला बनाये । यह तुम्हारी शक्ति से युक्त शत्रुओ पर 
विजय "प्राप्त करने मे समर्थ हो तथा उनकी सम्पत्ति को भी 
अपने अधिकार मे कर ले )। ३ ॥ इन्द्र से आयु, वरुण से शक्ति 
तथा मरुद्गणो से प्रेरणा प्राप्त कर यह पुरुष हमारे बीच आया 
है। है द्यावा पृथिवी । तुम्हारी गोद का आश्रय पाकर यह भ्रूख 
प्यास से पीडित न हो ।।७४॥ हे द्यावा प्रथिवी ! इस पुरुष 
को अन्न-जल प्रदान करो | तुमने इसे अभीष्ठट अन्न, धन आदि 
प्रदान किया है और विश्वेदेवा मरुदगणों और जलो ने भी इसे 
शक्ति प्रदान की है ।। ५॥ हे तृषित युरुष ! मै तुझे आलनन्दप्रद 
जल से सतुष्ट करता हूँ । तू सुन्दर काँतिवान और प्रसन्नतापूर्ण , 
हो । एक परिधान वाला यह व्यक्ति अश्विद्यय की औषधि रूप 
मनन्‍्धथ का पान करे | ६॥ इन्द्र ने तृषा निवारणार्थ इस मन्ध 
को उत्पन्न किया था। हे रोगिन | प्रदत्त मन्‍्थ द्वारा शक्ति 
सपन्न हो शतायुष्य हो, यह मन्ध तुझसे अलग न हो ॥७॥। 
३० घ्रक्त 
(ऋषि--प्रजापति । देवता--मन अश्विनौं औषधि,दम्पती । 
छन्‍्द--पड_क्ति अनुष्ट्र॒प्‌ । ) 
यथेदं भूम्या अधि तृरणं वातो मथायति । 
एवा मथ्नामि ते मनो यथा माँ कामिन्यसो यथा सन्‍्तापगा भ्स* ॥१ 


सं चेननयाथो अश्विना कामिना सं च वक्षथ । 
सं वा भगासो आमत सं चित्तानि सम ब्रता ॥२॥॥ 


अध्याय २ ] ७३ 


यत्‌ सुपरर्णा घिवक्षयों श्रनमीवा विवक्षव:ः । 
तत्र में गच्छताद्धवं झल्यइव कुल्वल यथा ॥३॥। 
यदन्तर तद वाह्मय यद वाह्म' तदन्तरस । 
कन्या नां विश्वरूपारां मनो ग्रुभायौषत्रे ॥४॥ 
एयमगन्‌ पतिकामा जनिकासो5हसागसम्‌ । 
अश्व कनिक्रदद्‌ यथा भगेनाह सहागमम्‌ ॥५॥। 


हे पत्नी | जैसे वायु द्वारा चक्कर काटता हुआ तिनका 
घूमता है, वंसे ही मै तेरे मन को हिलाता हूँ जिससे तू मुझे चाहे 
तथा मुझसे अलग न हो ॥१॥ हैे अश्विदय | मेरी अभीष्ट 
वस्तु प्राप्त कर मुझे प्रदान करो । तुम दोनो के मन मेरी ओर 
प्रेरित हो ॥२॥ सुन्दर पक्षी के मन-मोहक स्वर और 
पराक्रमी पुरुष के प्रभावपूर्णा वचन के सहृश्य मेरी यह याचना 
वाण सहश्य लक्ष्य को प्राप्त करे | ३॥ भीतर बाहर से एक 
विचार वाली दोष-रहित अज्धों वाली कन्याओ के मन को प्राप्त 
करने में समर्थ है औपधे ! तू उनके मन को प्राप्त कर ॥। ४ ॥ 
पति की चाहना करने वाली यह स्त्री मेरे पास आ गई मैं 
उसकी चाहना करते हुए उसे प्राप्त हो गया हूँ। मैं धन सहित 
इसके पास उसी भाँति आया हूँ जिस प्रकार श्रेष्ठ अश्व अपनी 
मादा के पास जाता है ॥५॥। 


३१ सक्त 


( ऋषि-काण्व । देवता-मही, क्लिमिजम्भनम्‌ । छलन्‍्द-अनु 
वृहती | ) 

इन्द्रस्थ या मही हृषतु क्रिमेचिइवस्यथ तहंणी । 

तथा पिनष्मि स क्रिमीन्‌ हषदा खल्वाइव ॥५॥॥ 


प्‌, 


ष्छ 


७४ [ अधर्ववेद प्रथम खण्ड 


दृष्टमदृष्टमतृहमयों कुरूरमतृह॒म््‌ । 
ल्‍्गण्डून्त्सर्वात्‌ छुलुनान्‌ क्रिमीन्‌ चचसा जम्भयामसि ॥श 
अ्रल्गण्डून्‌ हल्सि महता वद्येत्त दृना अदूना श्ररसा अभुवन्‌ । 
शिष्टानशिष्टान्‌ नि तिरासि बाचा यथा क्रिमीणया नकिरुच्छिषाते ॥३ 
अन्वान्त्य शीर्षण्य सथो पाष्टेंय क्रिसीन । 

श्रधस्फव व्यध्चर क्रिमीनू वचसा जम्भयामसि ॥॥४॥ 

ये क्रिसयः पर्वतेषु वनेष्वोषधीषु पशुष्वप्स्वन्तः । 

ये अ्रस्साक तन्‍्व साविविशु सर्व तद्धिन्सि जनिम क्रिमीणास्‌ ॥४॥ 


कमि नाशक इन्द्र की शिला द्वारा मैं समस्त कुमियो को 
चक्की से चनो के पीसने के समान पीसता हूँ ।। १ ॥ दीखते हुए 
ओर तन दीबते हुए जरीर स्थित समस्त कूमियो को नष्ट करता 
हैं । जाल सहृष्य, रक्त मास दूषित करने वाले तथा अन्य सभी 
प्रकार के क्ृमियो का नाश करता हैं ॥।२।) मैं इत कृमियो को मत्न 
और औषधि द्वारा नाश करता हूँ | सब कृमि सूख कर नष्ट हो । 
इन सब क्ृमियो को मैं मत्र बल से नष्ट क्रत्मा“:१॥॥ आँतो 


के, सिर के, पसलियो के तथा अन्य समसस्‍्त/ _ थे को 
मैं मत्त शक्ति से नष्ट करता हूँ ॥ 9 ॥ पवो ७) पशु 
आदि के जो क्ृमि घावों ओर खान-पान प्रवेश 
कर गए है, मैं उन सबकी वृद्धि को रोक रए। 
हैं ॥५॥। 
डड। ( छटवाँ अलुवाको + 
(ऋषि काण्व ॥ | । छन्द-गायन्री 
उद्यन्वादित्य हि . हस्तु « 


ये झनन्‍्त क्रिमयो: 


अध्याय २ ] छ्श्‌ 


विश्वरूप चतुरक्ष क्रिसि सारद्धमज़ु नम । 
श्वर्याम्पस्य प्रष्टीरपि वृश्चासि यच्छिरः ॥२॥ 
भ्रत्त्रिद्‌ वः क्रिमयो हन्मि कण्ववज्जमदग्निवत्‌ । 
अगस्त्यस्य ब्ह्मरणा स पिनष्म्यहं क्रिमीन्‌ ॥३॥ 
हतो राजा क्रिमीणामुर्तेषां स्थपतिहेत- । 
हतो हतमाता क्रिमिहंतश्राता हतस्वसा ॥४॥ 
हतासो अस्य वेशसो हतास* परिवेशस" । 
श्रथो ये क्षुतलकाइव सर्वे ते क्रिमयों हताः ॥॥५॥ 
प्र ते ध्यूणामि शुर्ड़्ा याभ्या वितुदायति १ 
भिनद्मि ते कुब॒ुम्भ यस्ते विबधान ॥६॥ 

बाल सूर्य गौओ के शरीर मे घुसे हुए कृमियो को अपनी 
किरणो से नष्ट करे॥१॥ अनेक वर्ण और आकार वाले 
समस्त कृमियो को नष्ट करता हूँ ।।२॥। है कृमियो ! अछि, 
कण्व और जमदग्नि के मत्रो से मैं तुम्हे नष्ट करता हूँ । महषि 
अगस्त्य के पुनरुत्पत्ति न होने देने वाले मत्र से कृमियों को नष्ट 
करता हूँ ॥३॥ क्मियो वा राजा, मत्री अपने माता, 
पब्रातादि सहित नष्ट हो गया । इस मत्र के प्रभाव से कृृमियो का 
वश ही नष्ट हो गया ॥ ४॥ इन कृमियो के स्थान नष्ट हो गए 
एवं बीज रूपी सूक्ष्म कीट भी नष्ट हो गए ॥ ५॥ हे सीगयुक्त 
कीट ! तेरे पीडा देने वाले सीग को काटता हूँ । तेरे कुषुम्भ को 
तोडता हूँ तथा तेरे विष पूर्ण अद्ध को अलग करता हूँ ॥६॥। 


३२२ उक्त 

( ऋषि-ब्रह्मा । देवता-यक्ष्मविवहँणम्‌ । छन्द-अनुष्टुप्‌, वृहती, 
पडक्ति । ) 

अक्षोम्या ते नासिकाभ्याँ करंपभ्याँ छुबुकादधि । 


७४9 [ अथरव॑बेद प्रथम खण्ड 


हृष्टमहष्टरभतृहमयों कुरूरमतहम्‌ । 
०“ल्गण्डून्त्सर्वान्‌ छलुनान्‌ क्रिमीन्‌ चचसा जम्भयामसि शा 
अल्गण्डून्‌ हन्मि महता वच्चेन दूना अ्रदूना भ्ररसा अभुवन्‌ । 
शिष्टानशिष्टान्‌ नि तिरामि वाचा यथा क्रिमीणा नकिरुच्छिषाते ॥३ 
अन्वान्त्य शीर्षण्य सथो पाष्टेयं क्रिसीन । 

अधस्कत व्यध्वर क्रिसीन्‌ वचसा जम्भयाससि ॥४॥ 

ये क्रिमय पर्वतेश्रु वनेष्वोषधीषु पशुष्वप्स्वन्त* । 

ये भ्रस्माक तन्‍्व माविविद्यु सर्व तद्धिन्मि जनिस क्रिमीराम्‌ ॥५॥| 


क्मि नाशक इन्द्र की शिला द्वारा मैं समस्त कूमियो को 
चक्की से चनो के पीसने के समान पीसता हूँ ।। १ ॥ दीखते हुए 
और न दीक्षते हुए शरीर स्थित समस्त कृमियो को नष्ट करता 
हूँ । जाल सहृष्य, रक्त मास दूषित करने वाले तथा अन्य सभी 
प्रकार के कृमियों का नाश करता हूँ ।२॥।। मैं इन कृमियो को मत्त 
और औषधि द्वारा नाश करता हूँ । सब कृमि सूख कर वष्ट हो ! 
इन सब क्रमियो को मै मत्र बल से नष्ट क्रता हूँ ॥ ३॥ आँतों 
के, सिर के, पसलियो के तथा अन्य समस्त प्रकार के कृमियो को 
मैं मत्र शक्ति से नष्ट करता हूँ ॥ ४ ॥ परत, वन, औषधि, पशु 
आदि के जो कृमि घावों और खान-पान द्वारा शरीर मे प्रवेश 
कर गए हैं, मैं उन सबकी वृद्धि को रोकता हुआ नष्ट करता 


हैं ॥०॥! 
३२२ सक्त ( छठवाों अनुवाक ) 
(ऋषि काण्व* । देवता-आदित्य । छन्‍्द-गायन्री, अनुष्ट्प्‌ू,उष्णिक्‌ ) 


उद्यन्नादित्य क्रिमीन्‌ हन्तु निम्नोचन्‌ हन्तु रश्मिभि । 
ये श्रन्त क्रिसमधो गवि ॥१3॥ 


अध्याय २ ] ७9 


के इस विवहँ नामक मन्त्र के द्वारा क्षय-रोग को दूर करता 
हूँ ॥9॥। 
३४० सक्त 

( ऋषि-अथर्वा । देवता-पश्ुपति प्रभूति । छनन्‍्द-द्िष्टुप्‌ । ) 
य ईशे पशुपति. पशुनाँ चतुष्पदामुत यो द्विपदास । 
निष्क्रीत: स यज्नियं भागमेतु रायस्पोषा यजमान सचन्ताम्‌ ॥१॥॥ 
प्रमुश्चन्तो भुवनस्य रेतो गातु धत्त यजमानाय देवा । 
उपाकृत शशमसान यदस्थात्‌ प्रियं देवानामप्येतु पाथ* ॥शा। 
ये वध्यमानसनु दीध्याना अन्वेक्षन्त सनसा चक्षुषा च। 
अग्निष्टानग्रे प्र सुभोवत्‌ देवो विश्वकर्मा प्रजया सरराश- ॥३॥ 
ये ग्रास्या. पशवो :विश्वरूपा विरूयाः सनन्‍्तो बहुधेकरूपाः । 
दायुष्टानग्रे प्र मुमोक्‍्तु|देव* प्रजापति प्रजयाहसरराण ॥४॥ 
प्रजानन्त' प्रति गृहन्तु पूर्वे प्रायमगेन्य पर्याचरन्तस्‌ । 
दिव गच्छ प्रति तिट्ठा शरीर॑ः स्वर्ग याहि पथिभिदेवय ने ॥५॥ 


मनुष्य और पशुओ का स्वामी पशुपति पूर्ण-रूप से ज्ञात 
हुआ यज्ञ को प्राप्त हो । उसके अनुग्रह से यजमानों को धन एव 
बल प्राप्त हो ॥ १॥ हे देवताओ | ससार के तत्व रूप उपदेश 
का दान करते हुए इस यजनकर्ता को सत्य मार्ग प्रदर्शित करो । 
सुसस्क्ृत सोम जो देवो का प्रिय अन्न है, हमे प्राप्त हो ॥२॥ जो 
प्रकाशमान जीव इस बन्धनयुक्त जीव को मन और आँख से 
देखते है, उनको यह परमेश्वर सर्व प्रथम मोक्ष प्रदान करे ॥३॥। 
ग्राम के विविध रूप वर्ण वाले पशु जो भिन्न होते हुए भी एक 
रूप दिखलाई पडते है उनको भी परमेश्वर मोक्ष प्रदान करे 
॥ ४ ।॥। विशिष्ट ज्ञान रखने वाले ज्ञानी चारो स्थानो से प्रमण 
करने वाले प्राण को सब अवयवो से एकत्रित करके तथा अपने 
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यक्ष्म शीर्षण्यं मस्तिष्काल्निल्वाया वि वृह्ममि ते ॥१॥ 
ग्रीवाम्यस्त उष्णिहाम्य कीकसाम्यो अनुक्यात्‌ । 
यक्ष्म दोषण्य मसाम्यां बाहुस्यां वि बृहामि ते ॥२॥ 
हृदयात्‌ ते परि क्लोम्नो हलीक्ष्णात्‌ पह्वास्यास्‌ । 
यक्ष्म मतस्नाम्याघ्त्‌ प्लीह्नो यवनस्ते वि वृहामसि ॥३॥ 
आन्त्रेम्यस्ते गुदाभ्यों वनिष्ठीरुदरादधि । 
यक्ष्मं कुक्षिम्यास्‌ प्लाहे्नास्या वि वृहामि ते ॥४१ 
ऊरुभ्या ते श्रष्ठीव-द्रूया पाध्रिपम्या प्रपदाभ्यास्‌ । 
यक्ष्म भसद्य॑ श्रोणिम्या भासद भससो वि बृहामि ते ॥५। 
अस्थिस्यस्ते मज्जस्य स्नावम्यों धमनिभ्य । 
यक्ष्म पारिस्यामंगुलिस्यो लखेभ्यो वि वृह्यसि ते ॥६॥ 
झगेश्रगे लोम्निलोम्नि यस्ते पर्वरिपर्वरिग 
यक्ष्य त्वचस्य ते बय क्यपस्य वीवहेंरा विष्वश्व' वि वृह्ममसि ॥७ 
है क्षय रोगी ! तेरे नेत्र, कान, नाक चिब्रुक और जीभ 
से क्षय रोग को अलग करता हूँ १॥ हे रोगिन | तेरी 
गरदन की नाडियो से, उष्णिह नाम्नी नाडियो से, कठ और 
वक्ष की नाडियो से अनूक्य से कन्धे और भुजाओ से तेरे क्षय 
रोग को प्रथक करता हूँ । २॥। हे रोगिन ! तेरे हृदय क्लोम 
हलीक्ष्ण, पाश्व, उदर, प्लीहा, यकृत आदि से यक्ष्मा रोग को 
हटाता हूँ ॥ ३॥। तेरी आँतो से उदर से कोखो से प्लाशि से 
और नाभि से क्षय रोग को हटाता हूँ ॥ ४॥ तेरी जॉँघो से 
पॉबों के ऊपर के तथा आगे के भाग से, कमर से, कमर के नीचे 
से और गुह्य प्रदेश से क्षय रोग को दूर करता हूँ ॥ ५ ॥। तेरी 
अस्थि, मज्जा, सूक्ष्म-स्थूल नाडी, उज्धली, नख आदि से क्षय 
नोग को प्रथक करता हूँ ॥६॥ है रोगिन ' तेरे अन्य सभी 
भड्डी से रोम कूपो से सन्धियों से, प्वचा आदि से मह॒पि कश्यप 
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के इस विवह नामक मन्त्र के द्वारा क्षय-रोग को दूर करता 
हैँ ।॥७॥। 
३० सक्त 

( ऋषि-अथर्वा । देवता-पश्चुपति प्रभूति । छन्‍्द-ल्विष्टुपू | ) 
य ईशे पशुपति पशूुनाँ चतुष्पदामुत यो टद्विपदाम्र । 
निष्क्रीत स यज्ञिय भागमेतु रायस्पोषा यजप्तान सचन्ताम्‌ ॥१॥ 
प्रमुश्चन्तो भुवनस्य रेतो गातु धत्त यजमानाय देवा । 
उपाकृत शशमान यदस्थात्‌ प्रिय देवानामप्येतु पाथः ॥२॥। 
ये वध्यमानसनु दीध्याना अन्वेक्षन्त सनसा चक्षुषा च। 
भ्रग्निष्टानग्रे प्र मुमोवत्‌ देवो विश्वकर्मा प्रजया सरराण* ॥१॥। 
ये ग्रास्या: पशवो<विश्वरूपा विरूपाः सन्‍्तों बहुधेकरूपा. । 
वायुष्टानग्रे प्र मुमोक्‍्तु|देव प्रजापति. प्रजयाहैसरराणण ॥४॥ 
प्रजानन्त प्रति गृहन्तु पूर्वे प्राएमगेम्य* पर्याचरन्तस्‌ । 
दिव गच्छ प्रति तिष्ठा शरीर: स्वर्ग याहि पथिभिददेवय ने ॥५॥ 


मनुष्य और पशुओ का स्वामी पशुपति पूर्ण-रूप से ज्ञात 
हुआ यज्ञ को प्राप्त हो । उसके अनुग्रह से थजमानो को धन एव 
बल प्राप्त हो | १॥ हे देवताओ ! ससार के तत्व रूप उपदेश 
का दान करते हुए इस यजनकर्ता को सत्य मार्ग प्रदर्शित करो । 
सुसस्क्रत सोम जो देवो का प्रिय अन्न है, हमे प्राप्त हो ।२९॥ जो 
प्रकाशमान जीव इस बन्धनयुक्त जीव को मन और आँख से 
देखते है, उनको यह परमेश्वर सर्व प्रथम मोक्ष प्रदान करे ॥३॥। 
ग्राम के विविध रूप वर्ण वाले पशु जो भिन्न होते हुए भी एक 
रूप दिखलाई पडते है उनको भी परमेश्वर मोक्ष प्रदान करे 
) ४ ॥। विशिष्ट ज्ञान रखने वाले ज्ञानी चारो स्थानो से भ्रमण 
करने वाले प्राण को सब अवयवो से एकत्रित करके तथा अपने 
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वश में करके स्वस्थ जीवनयापन करते है और फिर डिव्यमार्ग 
से सीधे स्वर्ग को प्रयाण करते है तथा दीप्यमान देवीस्थान को 
प्राप्त होते हैं ।॥५॥। 


६४ उक्त 

( ऋषि--अड्िरा देवता--विश्वकर्मा | छन्‍्द--ल्िप्टुप्‌ | ) 
ये भक्षयन्तो न वसुन्यानृधुर्यानग्नयों श्रन्वतप्यन्त थिष्ण्याः । 
या तेषामवया दुरिष्टि' स्विष्टि नस्ता कृएवद्‌ विश्वकर्मा ॥१॥ 
यज्ञपतिमृषय एनसाहुनिर्भकत प्रजा भ्रनुतप्पमानस । 
सथव्यान्त्त्तोकानप यान्‌ रराध स नष्ठटेभि सृजतु विश्वकर्मा ॥२॥ 
अदान्यान्त्सोसपान्‌ सन्‍्यमानो यशज्ञस्थ विद्वान्त्समये न धीरः । 
यदेनरचकुृवान्‌ वद्ध एप त विद्वकसेन्‌ प्र सुझ्वा स्वस्तये १३७ 
घोरा ऋषयो नमो श्रस्त्त्रेभ्यदचक्षुयदेषा सनसदच सत्यस्‌ । 
बृहस्पतये महिष झुसन्‍्नसो विश्वक्मंन्‌ नमस्ते पाह्मस्मान्‌ू ॥॥४॥ 
यज्ञस्य चक्ष्‌: प्रभुतिसुंख च वाचा क्षोत्रेण मंनसा जुहोमि । 
इस यज्ञ वितत विश्वकमेंस्पा देवा यन्‍्तु सुमनस्यसानाः ।॥५॥ 


यज्ञादि-कर्म से अन्यत्न धन व्यय करने के कारण हम 
समृद्धिशाली न बन सके । इसी कारण अग्नि हमारे प्रति शोक 
प्रकट करते है । अत हम अयष्टा और दुर्यष्टा है। यज्ञ करने की 
हमारी सुन्दर इच्छा को परमात्मा पूर्ण करे ॥ १॥ अतीन्‍न्द्रिय 
क्रषि याज्ववेकल्प वाले पाप से स्वय भी सन्तापित यजमान को 
पापी बताते है । जिन प्रजापति ने सोम की बूदो को अन्तरित 
किया है वे प्रजापति उन बूदो से हमारे यज्ञ को सपन्न करे ॥२॥। 
रणक्षेत्र को प्राप्त योद्धा अन्य वीरो के स्वरूप से परिचित उन्हें 
नगण्य समझता है वैसे ही मैं इस यज्ञ के स्वरूप से परिचित हूँ। 
विद्या मद के कारण अन्य विद्वानों को नगण्य समझ उनका 
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अपमान कर पाप किया है, उस पाप से हे प्रजापते ! मुझे मुक्त 
करो ॥ ३७ सत्य दर्शन ऋषि चक्षु, बृहस्पति और प्रजापति 
को प्रणाम करता हूँ । ये सब क्रूर दृष्टि से उत्पन्न पाप को नष्ट 
कर हमारे रक्षक हो ॥| ४ ॥ यज्ञ को यह अग्नि चक्षु के समान 
दिखाते हैं । सभी यज्ञ अग्नि द्वारा ही सपन्न होते है । देवो से 
भी वे अधिक स्तुत्य हैं । ऐसे अग्निदेव को मैं घृताहुति अपित 
करता हूँ । इस प्रजापति द्वारा अनुष्ठीयमान्‌ यज्ञ में इन्द्रादि देव 
अपनी अनुग्रह पूर्ण बुद्धि सहित पघारे ॥५॥ 
रेए फेत 

(ऋषि-पतिवेदन ॥ देवता-अग्नि प्रभ्ृत्ति | छन्द-त्रिष्टुप,अनुप्टुप ) 
थ्रा नो श्रग्ने सुमति सभलो गसेदिसा कुमारी सह नो भगेन । 
जुष्टा वरेषु समनेषु वल्गुरोष पत्या सौभगसस्त्वस्य ॥१॥ 
सोमजुष्ठ ब्रह्मजुष्टमयम्णा सभृत भगस्‌ । 
धातुर्देवस्प सत्पेन कृरयोसि पतिवेदनस्‌ ॥२॥ 
इयमरने सारो पति विदेश सोमो हि राजा सुभगा क़रणोति । 
सुवाना पुत्रानू महिषी भवात्ति गत्वा पति सुभगा वि राजतु ॥३॥ 
यथाखरो मघवश्चारुरेष प्रियो सृगाणणा सुषदा बभूव | 
एवा भगस्थ जुष्टेयप्स्तु नारी सम्प्रिया पत्याविराधयन्ती ॥॥४॥ 
भगस्य नावमा रोह पुर्रासनुपदस्वतीस । 
तयोपप्रतारय यो वर. प्रतिकाम्य ॥५॥ 
श्रा क्रत्दय धनपते बरसासनस कूणु । 
सर्व प्रदक्षिय झृछु यो वर प्रतिकाम्य ॥६श 
इद हिरण्पं गुल्गुल्वयभौक्षो अथो भग.। 
एते पतिम्यस्त्वासदु. प्रतिकामाय वेत्तचे "जा 
आ ते नयतु सविता नयतु पतियें प्रतिकास्य, । 
त्वमस्य घेह्योषये 0८७ 
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है अग्ने |! कन्या को स्वीकार करने की कामना रखने 
वाला सुन्दर वर हमारे दृष्टिगत हो । वह इस कन्या को प्राप्त 
करने की इच्छा लेकर अपने वैभव सहित इस कुमारी को प्राप्त 
हो । तत्‌पश्चात्‌ बरातियो को कन्या का वरण रुचिकर हो तथा 
यह कन्या पति के साथ सौभाग्यवतो हो ॥ १॥ सोम गधर्व 
अरयंभा नामक विवाहाम्नि से स्वीकृत कुमारि का रूप घन को 
घाता देवता की अनुमति से मनुष्य रूप पति को प्राप्त 
करने वाली बताता हूँ २॥। यह कुमारी पति को प्राप्त हो सोम 
इसे सौभाग्य प्रदान करे । यह पति को प्राप्त कर तेजस्विनी हो 
और पूत्र उत्पन्न करने वाली श्रेष्ठ भार्या बने ॥ ३।॥। सुन्दर 
स्थान जसे मृुगो को रुचिकर होता है और वे वहाँ प्रेम से . रहते 
है, उसी भाँति यह ख्री पतिग्रह मे आनन्द से निवास करती हुई 
सौभाग्यवती हो ॥ ४ ॥ हे कुमारिके ! त्‌ अभीष्ट फलो से लदी 
हुई नौका पर सवार होकर और इसके द्वारा अपने मन चाहे 
वर को प्राप्त हो । जो वर उुझे चाहे उसके पास अपने को 
पहुँचा | ५ ॥। हे वरुण वर को इस कन्या के सामने बुला 
कर उसके मन को इसकी ओर प्रेरित करो और उसे विवाहानु- 
कूल व्यापार वाला बनाओ । उससे यह कथन कराओ कि यह 
कन्या मेरी पत्नी हो ॥ ६ ॥| हे कुमारिके | यह स्वर्ण आभूषण 
यह लेप द्रव्य औक्ष और वस्त्रादि के स्वामी भग देवता यह सब 
तुझे सोम गन्धवे अग्नि नामक रक्षको से युक्त मनुष्य पति प्राप्त 
हेतु प्रदान करते है ॥॥ ७॥। हे ब्रीहि आदि औपधघे ! इस कन्या 
को प्रति प्रदान करो। है कन्ये ? सूर्य पति को तेरे पास लावे । 
नियत वर तेरे साथ विवाह करके तुझे अपने ग्रह ले जाय ॥॥८॥। 


॥ इति द्वितीय काण्ड समाप्तम्‌ ॥ 


तृतीय कार्ड 


प्रथम अनुवाक 
नह 
१ सूक्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-अग्ति मरुत इन्द्र । छन्द-तिष्टुप्‌,, अनुष्टुप्‌) 

अग्निन शबन्‌ प्रत्येतु विद्वान प्रतिदहन्तभिशस्तिमरातिस्‌ । 
स सेना मोहयतु परेषा निहेंस्तांइच क्ृरावज्जातवेदा' ॥१॥। 
यूयमुग्रा सरुत ईहवे स्थाभि प्रेत मुरणणत सहध्वस्‌ । 
श्रमीमृणन्‌ वसवो नाथिता इसे अग्निह्म षां दूतः प्रत्येतु विद्वान्‌ ॥२। 
अ्रमित्रसेता सघवन्नस्माञऊछन्नू यतीमभि । 
युव तानिनद्र वृत्रहन्नग्निद्च दहत प्रति ॥३॥। 
प्रसुत इन्द्र प्रवता हरिस्या प्र ते बच. प्रमुखन्‍्नेतु शचून्‌ । 
जहि प्रतीचो श्रनूच पराचो विष्वक्‌ सत्य कुशुहि चित्तमेषास ॥४॥ 
इन्द्र सेना मोहयामित्राणाम्‌ । 
श्रग्नेर्वातस्य स्लाज्या तान्‌ विषचों वि नाशय ॥५॥ 
इन्द्र सेना मोहयतु मरुतो घ्नन्त्वोजसा । 
चक्षष्यर्तिरा दत्तां पुनरेतु पराजिता ॥श॥। 


यह अग्निदेव ! सेनापति के सहयोग से विनाश निमित्त 
तत्पर शत्रुओं के मन को विचलित करते हुए उसे हथिय।र उठाने 
में सामर्थ्यहीन करे । यह अग्नि देवासुर सम्राम मे देधसेना के 
सेनापति है, यह शत्रुओ के शरीरो को भस्म करते हुए आगे 
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वढ़े ॥१॥। है मरुद्गणो ' तुम युद्ध मे मेरी सहायतार्थ 
निकट रहो और पश्‌ ओ पर प्रह्मार करो । बसु देवता भी हमारी 
आर्थना पर पश्‌ सहार मे आगे बढे । वसु प्रधान अग्नि भी शर्त 
की ओर अग्रसर हो ॥] २।। हे इन्द्र | हम दोष रहितो के प्रति 
शत्रु समान व्यवहार करने वाली आक्रमणकारी सेना के सन्मुर्स 
जाओ तथा तुम और अग्नि दोनो ही शत्रु के विरुद्ध होकर उन्हें 
नष्ट कर डालो ॥| ३॥। है इन्द्र ! आप शत्रु सेना के वीच पहुँच 
कर अपने वज्ञ॒ द्वारा उनका पूर्ण सहार करो। चारो ओर से 
आगे पीछे और भागते हुए शच्रुओ को नष्ट करो शत्रु विनाश 
के अतिरिक्त अन्य कोई विचार मन मे न लाओ ॥ ४ ॥ हे इन्द्र 
शत्रु सेना को विमूढ बनादों | अग्ति और वायु मिलकर भस्म 
करने की जो विकराल गति उत्पन्न करते हैं, उस गति से तुर्म 
श॒त्रु सेना को पराड्मुख करते हुए नष्ट करो ॥ ४॥। हैं 
देवताओ के स्वामी ! शत्रु सेना को विवेक शून्य बना उसकों 
अपने मित्र मरुदगरोो द्वारा विनाश करादों | अग्निदेव शश्ुझो 
के नेत्रों को विकृत करदे । इस तरह सब अ्रकार से हार कर 
शत्रु सेना वापिस लौट जाय ॥।६॥। 


ब उक्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-अग्नि ,इन्द्रादि । छन्द-जिष्ठुपू, अनुष्टुप्‌ ) 
प्रग्निनों दूत. प्रत्येतु विद्वान्‌ प्रतिदहन्नभिद्य स्तिमरातिस्‌ । 
स॒ चित्तानि मोहयतु परेषां निहेस्ताइच कृष्णवज्जातवेदाः ॥१॥ 
अ्रयमग्निरमूमुहद्‌ यानि चित्तानि वो हृवि । 
वि वो धमत्वोकसः प्र वो घमतु सर्वत- ॥२॥। 
इन्द्र चित्तानि सोहयस्नर्वाडाकूत्या चर । 
अग्नेर्वातस्य ध्लाज्या तानू विश्ृद्रो वि नाशय ॥३॥ 


अध्याय ३ ] थे 


व्याकृतय एषामिताथो चित्तानि मुहात । 

अथो यदसथेषां मृदि तदेषा पि निजहि ॥४॥ 

अमीषां चित्तानि प्रतिमोहयन्तो गृहाणाज्रान्यप्वे परेहि | 

अभि प्रेहि निर्दह ह॒त्सु शोकं्ग्राह्मामित्रास्तमसा विध्य शात्रून्‌ ॥५ 
असौ या सेना मरुतः परेषामस्मानेत्यम्घोजसा स्पर्घलाना । 

ता विध्यत तमसापक्नतेन यर्थ षासन्‍्यों श्रयं न जानातु ॥६॥। 


देवदूतो मे अग्रणीय अग्नि छात्रुओ को भस्म करे । उनको 
विमूढ करे और उन्हे हथियार उठाने की सामर्थ्य से हीन कर 
डाले ॥॥ १॥ हे शत्रुओ | तुमने जो हमको पराजित करने का 
विचार किया है, उन विचारो को यह अग्नि भ्रमित करे और 
तुम्हे अपने लक्ष्य से च्युत करदे ॥२॥ है इन्द्र । शत्रुओ को 
विमूढ बनाते हुए तुम उनकी सेना के सामने विचरण करो और 
अग्नि वायु के योग से भस्प्त करने की जो प्रचड गति होती है, 
उसके द्वारा शत्रु सेना का नाश करो ॥ ३॥ हे शबत्रुओ के 
मनो | तुम भ्रमित हो, तुम्हारे सद्डुल्प, तुम्हारे विरोधी बने ५ 
हे देवगणा | तुम इनके मन को भ्रमित करो। हे इन्द्र । युद्ध के 
लिए तत्पर शत्रुओं के उत्साह को तुम नष्ट करो ॥ ४॥ हे 
सुख बिनाशिनी “अप्वा' नाम्नी पाप देवी ! तू हमारे शत्रुओ के 
मनो को भ्रमित करती हुई उनके शरीरों भे निवास कर | तू 
शत्रुओं की ओर जाकर उनकी बुद्धि का हरण कर एव उन्हे भय 
शोकादि से पूर्ण क रती हुई उन्हे मोह रूपा राक्षसो के द्वारा नष्ट 
कर दे ।। ५।॥। हे मरुदगणगो ! अपने बलाभिमान मे हमसे 
शत्रुता करती हुई यह शत्रु सेना हमारी ओर अग्रसर हो रहो है, 
इसे अपनी माया से नष्ट करदो। इनमे से किप्ती व्यक्ति को 
अपने अतिरिक्त अन्य किसो का बोध न रहे ॥६॥। 
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३े सृक्‍त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-अग्न्यादयो मस्त्रोक्‍ता: । छन्द-त्रिष्टुप 
पड्‌वित-अनुष्ठप्‌ । ) 

अचिक्रदत्‌ स्वपा इह भुवदग्ने व्यचस्व रोदसी उरूची । 
युज्ञन्तु त्वा मरुतो विश्ववेदस आमू नय नससा रातह॒व्यम्‌ ॥।१॥ 
१ रे चित्‌ सन्‍्तसरुषास इन्द्रसा च्यावयन्तु सख्याय विप्रसु । 
यद गायत्री ब्ृहतीमकंसस्मे सौन्रामण्या दधूषन्त देवाः ॥२॥ 
अज्ूय॒स्त्वा_ राजा वरुणो छ्वयतु सोमस्त्वा ह्वयतु पर्व॑तेम्यः । 
इन्द्रस्त्वा ह्वयतु विड॒म्य आम्यः श्येनो मृत्वा विश श्रा पतेमाः ॥३ 
श्येनो हव्य नयत्वा परस्मादन्यक्षेश्रे अपरुद्ध चरन्तस्‌ । 
श्रदिवना पन्था कृणुतां सुग त इस सजाता अभिसविद्वध्वम्‌ ॥४॥ 
ह्वयन्तु त्वा प्रतिजनाः प्रति मित्रा श्रवृषत्‌ । 
इन्द्राग्नि विद्वे देवास्ते विशि क्षेममदोघरन्‌ ॥५॥ 
यस्ते हव विवदत्‌ सजातो यहच निष्टयूः । 
अपाश्च मिन्द्र त कृत्वाथेममसिहाव गमय ॥६॥॥ 


हे अग्ने ! यह राजा अपना राज्य खोकर, पुन॒ राज्य 
प्राप्ति हेतु तुम्हारा आह्वान करता है । प्रजापालक राजा तुम्हारे 
अनुग्रह से सफल हो । तुम इसके अर्थ द्यूलोक और पृथ्वी से 
व्याप्त होओ । इस कार्य मे मरुदगण तुम्हारी सहायता करें। 
तुम इस राजा को पुन राज्य का स्वामी बनाओ ॥ १॥।। है 
ऋ:त्विजो ! इन्द्र को इस राजा की सहायतार्थ हवि अपित करो। 
देवताओ ने इन इन्द्र को गायत्री, वृहती आदि छनन्‍्दो से परम 
बलशाली बना दिया है । अत इन ,इन्द्र को ही यहाँ लाओ ॥२॥॥ 
हे राजन | तेरा राज्य दूसरो ने अपहरण कर लिया है । उस 
राज्य मे स्थित करने के लिए वरुण जल से, सोम पव॑त से, 
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तथा इच्द्र तुझे तेरी प्रजाओ के द्वारा निमल्वित करे । ततपश्चात्‌ 
तू वाज पक्षी के समान तीब्र-गति से आता हुआ, शत्रुओ पर 
विजय प्राप्त कर पुत अपनी पूर्व प्रजाओ मे शोभायमान हो 
| ३॥ स्वर्ग स्थित देवों ! तुझ दूसरो के आश्वित को अपने 
राज्य में पहुँचावे । हे राजन ' तेरे आने से पथ को अश्विनी 
कुमार शत्रु-विहीन करे । हे बन्धुओ ! इस पुन प्राप्त राजा को 
मिल कर तुम इसको सेवा करने वाले होओ ॥४॥ हे 
राजन्‌ ' तुम्हारे विरोधी अब तुम्हारे अनुगत हो जाँय और 
तुमसे स्नेह करते हुए तुम्हारे आज्ञाकारी हो । इन्द्र अग्नि और 
विश्वेदेवा प्रजापालन की शक्ति तुम्हे प्रदान करे ॥ ५॥ हे 
राजन ! तेरे पुन राज्य मे आने से जो भी व्यक्ति सहमत न हो, 
उस शत्रु को हे इन्द्र ! तुम निकाल बाहर करो और उस राजा 
के राज्य की घोषणा करो ।॥।६॥। 


० घक्त 

( ऋषि--अथर्वा । देवता--इन्द्र । छन्द--जगती, त्रिष्टुप्‌ । ) 

आ त्वा गन्‌ राष्ट्र सह वर्चसोदिहि प्राड्‌ विज्ञां पतिरेकराद त्वं 
वि राज । 

सर्वास्त्वा राजन्‌ प्रदिशों ह्वयन्तृपसद्यो नमस्‍्यों भवेह ॥१॥॥ 
त्वा विशो वृरणतां राज्याय त्वामिमा'* प्रदिश पश्च देवी. । 
चष्मन्‌ राष्ट््य ककुदि श्रयस्व ततो न उग्रो वि भजा वसूनि ॥२॥ 
अ्रच्छ त्वा यन्तु हविन. सजाता अ्रन्निद तो अजिर* स चराते। 
जाया पुत्रा. सुमनसो भवन्तु बहु बलि प्रति पश्यासा उग्र ॥३॥ 
अश्विता त्वाग्रे मित्रावरुणोसा विरवे देवा सस्तस्त्वा ह्वयन्तु । 
श्रधा सनो वसुदेवाय कृरुष्व ततो न उद्यो वि भजा वसृनि ॥४४ 
आ श्र द्रव परमस्या परावत. दिवे ते थ्यावापूथिदी उसे स्तास । 
तदय॑ राजा वरुणस्तथाह स त्वायमह्त्‌ स उपेदमेहि ॥२॥ 
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इन्द्र मनुष्या परेहि स॑ ह्यज्ञास्था वरुण: सविदान । 

स त्वायमह्नत्‌ स्वे सघस्ये स देवान्‌ यक्षत्‌ स उ कल्पयादु विद्ञ: ॥६। 
पथ्या रेवती बंहुधा विरूपा सर्वाः सड्भत्य वरीयस्ते अक्रन्‌ । 
तारत्वा सर्वाः सविदाना छ्ुयन्तु दशमीमुग्रः सुमना बशेह ॥७॥ 


_ है राजन ! शत्रुओ द्वारा अपहरण किया तुम्हारा राज्य 
तुम्हे पुन प्राप्त हो गया । तुम प्रजावत्सल और शन्रुविहीन होते 
हुए सुशोभित होओ । सव॒ दिगृपाल, सर्वे लोक निवासी वुम्हे 
अपना अधीश्वर समझे और तुम उनके अभिवादन को प्राप्त 
होओ ॥ १ ॥। हे राजनु यह श्रेष्ठ दिशाऐं तुम्हारे लिए 
शू भकारी हो, तुम अपने देश के महान्‌ सिंहासन पर आपध्तीन 
होओ और फिर हम सेवको को योग्यतानुसार धन प्रदान करो । 
तुम्हारी प्रजा तुम्हारे राज्य शासन के निमित्त वरण करती हुई 
तुम्हारे शासन मे कालयापन करे॥ २॥। हैं राजन | तुम्हारे 
अन्य बाँधव राजा तुम्हारे बुलाने पर तुम्हारे सामने आवे ॥ 
तुम्हारा दूत अग्नि के समान अवाध रूप से विचरण करने वाला 
हो । तुम्हारी स्त्री, पुत्रादि सब पुन राज्य श्राप्ति से आनन्दित 
हो प्राप्त उपहारो से तुष्ट हो ॥ ३ ॥ हैं राजन ! अश्विनीकुमार 
मित्र वरुण और मरुदगण तुम्हे राज्य मे प्रवेश कराये, फिर 
तुम अपने मन को दान में स्थित कर महान पराक्रम पूर्ण होओ 
॥8४॥ हे राजन ! यदि तुम दूरस्थ प्रदेश मे होओ तो भी 
त्वरागति से अपने देश मे लौट आओ | तुम्हारे राज्य प्रवेश के 
समय द्यावा पृथ्वी कल्याणकारी हो | यह वरुण तुम्हें पुकारते 
है, तुम अपने राज्य मे प्रविष्ट हो ५॥। है इन्द्र | मनुष्यों के 
पास आओ | तुमने वरुण की अनुमति से इस राजा को बुलाने 
का आदेश दिया है, अत यहाँ आओ | है राजन्‌ | इन्द्र तुम्हे 
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घुलाते हैं, अत अपने राज्य मे प्रवेश करो और इन्द्रादि देवो 
का यजन करते हुए प्रजाओ को अपने कार्यो में लगाओ ॥| ६॥। 
हे राजन्‌ ! ये समस्त जल देवता, तुम्हारे लिए मज्भुलमय हो । 
यह समस्त देवगण तुम्हे राज्य मे प्रवेश करने के लिए बुलावे। 
तुम अपनी शतायु पर्यन्त राज्य-सुख को भोगो ॥७॥॥ 


3 उक्त 


(ऋषि-अथर्वा सोम, देवता-पर्णमणि । छन्द-त्रिष्ट्रप्‌ , अनुष्ट॒प्‌ ।) 
आयमगन्‌ पर मरिबेली बलेन प्रमुरानन्‍्त्सपत्नान्‌ । 
ओजो देवानां पथ ओषधीनां वर्चसा मा जिन्वत्वप्रयावन्‌ ॥१॥ 
भथि क्षत्र॑ परगमरो मयि घारयताद रयिम्‌ । 
अहं राष्ट्रस्थाभीचर्ग निजो भुघासछुत्तन ५३७ 
य॑ं निदधुर्वेनस्पतो गृह्य देवाः प्रियं मरिगस्‌ । 
तमस्मम्य सहायुषा देवा ददतु भततेवे ॥३॥। 
सोमस्य पर. सह उमग्रमागन्निन्द्रेर दत्तो वरुणेन शिष्टः । 
ते प्रियास बहु रोचसानो दीर्घायुत्वाय शतशारदाय ॥४॥ 
करा मारुक्षत्‌ पर्रामरिफंह्या श्ररिष्ठतातये । 
यथाहमुत्तरोष्सान्ययेम्ण उत संविद. ॥५॥ 
ये धीवानो रथकारा: कर्मारा ये मनीषिणः । 
जपस्तीन्‌ पर्ण मह्य त्व सर्वान्‌ कृण्वभितो जनान्‌ ॥ह। 
ये राजानो राजकृतः सूता ग्रामण्यश्च ये १ 
उपस्तीन्‌ पर्ण मह्य त्वं सर्वान कृष्वभितो जनानू ॥७॥ 
पराष्सि तनुपान. सयोनिर्वोरों वीरेशमया । 
संवत्सरस्य तेज्ञसा तेन बध्नामि त्वा मणे ॥८। 


सव औषधियो की सारभूत शत्रुविताशिनी पलाश-मरणि 
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मुझे प्राप्त हो और अपने त्तेज से मुझे तेजस्वी बनाये ॥| १॥ 
है पलाशमणि ! मुझे धन, बल प्रदान कर जिससे अपने राज्य 
को मुक्त करने मे दूसरो का आश्रय लेने को विवश न होऊं 
२॥ इन्द्रादि देवो ने अभीड्ट दायिनी होने के कारण इस 
रहस्यमयी मरित को पलाश में स्थापन किया। देवगरण उस 
मणि को हमारे पालन-पोषण और आयु वृद्धि के लिए हमे 
प्रदान करे ॥॥ ३॥ सोम मरिश दूसरो को तिरस्क्ृत करने की 
सामथ्ये रखती है, अत मुझे प्राप्त हो । इन्द्र द्वारा प्रदान की 
हुई और वरुण द्वारा अनुशिष्ट उस सोम के पर्ण की मणि को 
मैं दीघ जीवी होने के लिए धारण करता हूँ ॥| ४ ॥ यह पर्ण 
मरि चिरपय॑न्त मेरे पास रहती हुई मेरे लिए मद्भलमयी हो । 
मैं शत्रुहन्ता महा पराक्रमी अर्यमा के अनुग्रह से अपने बराबर 
बाले से श्रेष्ठ होने के लिए इसे अपने हाथ पर धारणा किये 
रहूँ | ५ ॥ कमंकार तथा धोबी सारथि आदि एव बजुद्धिजीवी 
विद्वानों को हे पलाशमरि | मेरे आधीन कर ॥ ६॥। _ राज्या- 
भिषेक करने वाले मत्नी, अन्य देश के नृप, सारथि और ग्राम 
नेता इन सबको हे मणे | तू मेरी सेवा मे लगा । ७॥। हे 
मणे ! तू सोम के पर्ण का विक्तत रूप है, अत शरीर की रक्षा 
करती है । तू वीयंवान्‌ मेरे समान जन्म धारण करने वाली है। 
तू सूर्य समान तेजस्विनी है। मै तेरा तेज प्राप्त करने के निमित्त 
तुझे धारण करता हूँ ।॥८॥। 


६ सक्‍त [ दूसरा अलुवाक ] 


( ऋषि-जगदुवीज पुरुष । देवता-अश्वत्यथ । छन्‍्दजनुप्टुप्‌ ) 
पुमान्‌ पुसः परिजातो5इवत्थ- खदिरादधि । 
स हन्तु शत्रुन्‌ सामकान्‌ यानह द्वेण्सि ये च मास ॥१॥ 


ा 
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तानइ्वत्थ नि: शणीहि शत्र न्‌ वेवाध दोधत । 

इन्द्रेण वधृत्रष्ना मेदी सित्रेरण वरुणेन च ॥२॥॥ 
यथाइवत्थ निरभनोःस्तमंहत्यरं वे । 
एवा तान्त्सवन्निर्भड्ग्धि यानह धष्सि ये च मास ॥३॥ 
य. सहसमानइच रसि सासहानइव ऋषभ । 
तेनाश्वत्थ त्वया वय सपत्नान्त्सहिषी महि ॥४।। 
सिनात्वेनान्‌ निऋ तिम्र त्योः पाशरमोक्ये:ः । 
श्रश्वत्थ शत्रून्‌ सामकान्‌ यानह हेष्सि ये च मास ॥५॥ 
यथाश्वत्थ वानस्पत्यानारोहन कृषुषेष्घरान्‌ । 
एवा मे दात्रोम्‌ धन विष्वग्‌ भिन्द्धि सहस्व च ॥६॥ 
तेषधराश्व' प्लवन्ता छिन्ना नौरिव वन्धनात्‌ । 
न वेबाधप्रणुत्त ना पुनरस्ति निवत्तेनम्‌ ॥७॥। 
प्रेणान्‌ नुदे मनसा प्र चित्तेनोत ब्रह्मणा । 
प्रेशान्‌ वृक्षस्य शाखयाश्वत्थस्य नुदामहे ॥८॥। 

महान्‌ वीयवान्‌ पुरुष वृक्ष! पीपल और गायत्री 

सारोत्पन्न, महानबली खदिर दृक्ष के सयोग से निर्मित 
'अश्वत्थमरिण ग्रहण करने पर वह मेरे शत्रुओ का विनाश करे 
॥ १॥ हे खदिरोत्पन्न पीपल से निर्मित मणे | तेरा वृत्र 
सहारक इन्द्र और वरुण के साथ स्नेह है, तू शत्रुओ का 
पूर्णतया विनाश कर ॥ २॥ है पीपल | तू मणि का उपादान 
रूप है । तू जैसे खदिर की छाल को भेद कर उत्पन्न हुआ है, 
उसी प्रकार हमारे शत्रुओं को छेद डाल | ३।। जैसे पीपल 
अन्य वृक्षों को दबाता हुआ बेल के समान वृद्धि को प्राप्त होता 
है, उसी प्रकार तेरी विकार रूप मणि को ग्रहण करने वाले हम 
शत्रुओं को नष्ट करने में समर्थ हो ॥४।॥ हे पीपल | पाप 
देवी निऋ ति मेरे शत्रुओ को किसी प्रकार भी न खुल सकने 
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वाले वचनो मे जकड ले ॥| ५॥ हे पीपल ! जंसे तुम वृक्षों पर 
चढ कर उन्हे नीचा करते जाते हो, उसी प्रकार मेरे शत्रुओ का 
मस्तक चूर्ण करते हुए, उन्हे तिरस्कृत कर, विनाश को प्राप्त 
कराओ ॥ ६॥। जिन तटवर्ती वृक्षों से नौकाएँ बाँधी जाती हैं, 
उनसे खुलने पर नौका नदी के बहाव में नीचे की श्रोर खेई 
जाती है, उसी भाँति मेरे शछात्रु प्रवाह मे रहे, वे पार न लग 
पावे क्योकि खदिरोत्पन्न पीपल के प्रभाव मे ग्रस्त शत्रु फिर 
लौट नही पाता ॥| ७॥। मैं छात्रुओ पर उच्चाटन मत्न प्रयुक्त 
करता हूँ और शत्रु विनाश के निमित्त मत्न अभिषुत पीपल की 
शाख से उनको नष्ट करता हूँ ।॥5॥। 


७ मक्‍त 
( ऋषि-भूग्वज्धि रा । देवता-हरिण प्रभुति | छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ ॥) 


हरिरस्य रघुष्यदो5धि जीषेरिण भेषजस्‌ । 

स क्षेत्रिय विषाणया विवु्चीनमनीनशत्‌ ॥१॥ 
अनु त्वा हरिस्पो वृषा पश्धिइचतुर्भिरक्रमीत्‌ । 
विषारो वि ष्य गुष्पित यदस्व क्षेत्रिय हृदि ॥२७ 
श्रदों यदवरोचते चतुष्पक्षमिव उछदि:ः । 

तेना से सर्व क्षेत्रियमड्भ स्थो नाइायाससि ॥३॥। 
अमृ्‌ ये दिबवि सुभगे विचुतो नाम तारके। 

वि क्षेत्रियस्प मुख्तामधम पाशमुत्तमस्‌ ॥४॥ 
श्राप इद्‌ वा उ मेषजीरापो श्रमीवचातनी । 
आपो विश्वस्य मेबजीस्तास्त्वा मुखन्ठु क्षेत्रियात्‌ ॥५॥ 
यदासुते क्रियमारणाया,. क्षेश्रियं त्वा व्यानशे । 
चेदाह तस्य भेषज क्षेत्रियं नाशयामि त्वतु ॥६७ 
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अ्रपवासे नक्षत्राशामपवास उषसामुत । 
अपास्मत्‌ सर्व दुभू तमप क्षेत्रियमुच्छुतु ॥७॥ 


शीघ्रगामी काले मृग के सिर मे जो रोग नाशिनी सीग 
रूप औषधि है, वह क्षेत्रीय रोग यथा क्षय कुष्ट अपस्मार आदि 
रोगो का विनाश करे ॥ १॥ हे मृग | तुझे क्षेत्रीय रोग 
नाशार्थ मणि रूप से ग्रहण, किया* है । तू हृदयस्थ स्थित क्षेत्रीय 
रोग का दमन कर ॥ ८ ॥ यह चार कोने वाला मृग चर्म 
परिच्छुद के समान शोभित है। उसके द्वारा मैं तेरे अनेक 
प्रकार के क्षेत्रिय रोगो का विनाश करता हूँ।।३॥। क्षोत्रीय 
रोगो को आकाश में स्थित विचुत नामक तारे शरीर के 
विभिन्न अदड्»ो से अलग करे ॥ ४ ॥ जल ही औषधि है जल 
ही समस्त रोगो का नाह। करने मे समय है | हे रोगिन | ऐसे 
जल तुझे क्षेत्रिय रोगो”से मुक्त कराये ॥ ५ ॥ है रोगिने ! 
अन्नादि के, सेवन से जो क्षेत्रिय रोग तेरे शरीर मे उत्पन्न हो 
गये है, उसे नष्ट करने के लिए अपनी ज्ञातव्य औषधि द्वारा तुझे 
रोग मुक्त करता हैँ ॥ ६॥। रोगादि का मूल पाप उपाकाल 
मे किये गये अभिषेक आदि से नष्ट हो, फिर हमारा क्षेत्रिय रोग 
नष्ट हो जाय ॥७9॥ 


- च्रक्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-मित्रादयो विदवेदेवा । छन्द-त्रिष्ट॒प्‌, 
जगती | ) 
झा यातु मित्र ऋतुनि फल्पमान* सेशन प्रथिवोसुद्तियाभि " 
अथास्मस्य वरुणो वायुरग्निव्न ह॒द्‌ राष्ट्रससवेश्यं दबातु ॥१॥॥ 
घाता राति सवितेद जुषण्तामिन्द्रस्त्वष्टा प्रति हर ठु मे वच । 
हुवे देवीमदिति श्रपुत्रा सजाताना मध्यमेष्ठा यथासानि ॥२॥। 


5२ [अथवंवेद प्रथमखण्ड 


हुवे सोम॑ सवितारं नम्नोभिविश्वानादित्याँ श्रहमुत्तरत्वे । 
श्रयमग्निदोदायद्‌ दीघेमेव सजातै रिद्धो5प्रतिन्रुवस्डिः ॥३॥। 
इहेद्साथ न परो गमाथेयों गोपा' पु४पतिय आजत्‌ । 
श्रस्म कामायोप कामिनी विद्वे वो देवा उपसायन्तु ॥४॥ 
स वो मरनांसि सं ब्रता समाकूतीनेसामसि । 
श्रमी ये विश्नता स्थन तान्‌ व: स नभयाससि ७५॥॥ 
अह गृभ्णासि सनसा सनासि मम चित्तमनु चित्तेभिरेत । 
सम वशेषु हृदयानि व कृरोमि मम यातमनुवर्त्मान एत ॥६॥। 
म॒त्यु से रक्षण करने मे समर्थ और सखावत मद्भलरूप 
मित्र देवता वसतादि ऋतुओ से हमको दीर्घ जीवी करें । फिर 
वरुण वायु, अग्नि हमको विशाल राज्य पर आसीन करे ॥॥१॥। 
धाता, अर्यंगमा और सविता देव मेरी आहुतियों को स्वीकार 
करें | ये सभी देव एवं इन्द्र और त्वष्टा देव मेरी स्तुति सुने । 
मैं देवमाता अदिती को भी हवि अर्धथित करता हूँ । इनके अनुग्रह 
से मैं अपने समकक्ष व्यक्तियों में मानप्राप्त कझूँ ॥ २।॥ मैं 
यजमान को श्रेष्ठ पद प्राप्त कराने के लिए सोम, सविता तथा 
अदिति के सब अन्य पुत्रों को स्तुति मत्रो से आहत करता हूँ | 
इस आहति के आश्रयभूत अग्ने अपना तेज बढावे। मैं अपने 
सजातीय व्यक्तियों मे श्रेष्ठ स्थान प्राप्त करू ।। ३॥। हे स्लियो | 
तुम कन्या के समीप ही रहो | इस वर की इच्छा के निमित्त 
विश्वेदेवा तुम्हे निकट ही रखें | पूषादेव तुम्हे सदभावना से 
प्रेरित करे ॥9॥ है विरोधियों ! मैं तुम्हारे मनो को अपने 
अधीन करता हूँ । तुम भी मेरे मन के अनुकूल हुए मन सहित 
प्राप्त हो ओ | तुम वही करो जो मैं चाहूँ। ५॥ मैं तुम्हारे 
हृदयगत भावों को अपने अधीन करता हूँ । मेरे विचार और 
इच्छा के अनुसार ही तुम्हारे विचार और इच्छाएं हो | में 


३ 
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तुम्हारे हृदयो को अपने साम्राज्य का सिंहासन बनाता हूँ। तुम 
वही करो जो मैं चाहूँ ॥६६॥। 
६ उक्त 
(ऋषि-वामदेव । देवता-चन्यावापृथिव्यौ ,विद्वेदेवा । छन्‍्द-बूहती ) 
कर्शफस्य विद्यफस्य द्यौष्पिता पृथिवी माता 4 
यथाभिचक्र देवास्तथाप कृणुता पुन. ॥१॥ 
श्रइलेष्मारयी श्रधारयन्‌ तथा तन्ससुना कृतस्‌ । 
कृणोमि वश्ति विष्कन्ध मुष्काबहों गवासिव ॥२॥ 
पिशगे सूत्े खुगल तदा बघ्तन्ति बेघस । 
श्रवस्पु शुष्स काबव वध कृण्वन्तु बच्धुरः ॥३॥ 
येना श्रवस्यवश्चर थ देवा इवासुरसायया । 
शुत्रा कपिरिव दूषरणो बन्धुरा काबवस्प च ॥४॥ 
दृष्ट्य हि त्वा भत्स्यामि दृषयिष्यासि काबवस । 
उदाशयो रथाइव शपथेशि सरिष्यथ ॥५॥ 
एकशत विष्कन्धानि विस्ठिता पृथिवोमनु । 
तेषा त्वामग्र उज्जहरुसे रिंग विष्कन्धदूषरप्स ॥६॥। 


कर्षफा और विश्फा नामक भयद्ू]ूर व्याधि रूप पशओ 
को वृष्टि आादि से पोषण करने के कारण आकाश पिता और 
आश्रय रूप होने से प्रृथ्वी माता है। है देवगण ! त्‌मने जिस 
भाँति इन विध्नों के कारणो को यहाँ प्रेषित किया है, वेसे ही 
इनको दूर करो ॥ १॥ अभीष्ट फल की प्राप्ति से रहित्त द्षित 
शरीर वाले देवताओं ने विध्न शमन के लिए अरल्‌ वृक्ष की 
मणि को धारण किया । मनु ने भी ऐसा ही किया था । मैं भी 
मरिय को ग्रहण कर उपद्रवों को शुष्क चर्म की रस्सी क्वरा 
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विनष्ठ करता हूँ ।-२ ॥। कवच सहृष्य ग्रुथी हुई पीत वर्ण की 
डोरी अरल्‌ को विध्न नाश के लिए धारण करती है । हमारे 
द्वारा ग्रहण की गई यह मणि श्रवस्थ, शोसक कुवर आदि 
विध्तो का दमन करती है ॥। ३॥ हे मनुष्यों | तुम शत्रु को 
जीत कर अन्न, घन को प्राप्त करना चाहते हो । राक्षसो की 
माया से भ्रमित तूम देवगण के समान विघ्तो से भ्रमित हुए 
घूम रहे हो ज॑ंसे कुत्तो का दूषण बानर है उसी भाँति विध्तो 
का दमन करने वाला खड़छ आदि हो ॥ ४ ॥ हे अरल्‌ मणि ! 
उपस्थित विघ्नो के शमनार्थ मैं तुझे ग्रहरा करता हूँ ॥ काबब 
नामक विध्न का दमन करता हूँ । हे मनुष्यो | इस भाँति विध्च 
दमन के बाद तुम निरभेय हो अपने कार्यों मे सलग्न हो ॥| ५ ॥। 
है मणे। पृथ्वी स्थित एक सौ विध्नो के शमनार्थ ही देवताओ 
ने तुझे उत्पन्न किया था । इसी कारण विध्नों को दूर करने 
वाली अरल-मरिण को मैं भी ग्रहरा करता हूँ ॥॥६॥। 


१० खकत 


( ऋषि-अथर्वा । देवता-प्रष्टका । छन्द-अनुष्टुप्‌, निष्टुप, जगती ) 
प्रथमा ह व्यु वास सा घेनुरभ -द्‌ यमे । 
सा नः पयस्वती दुह्ममुत्तरामुत्तरां समासम्‌॒ ७१0 
यां देवा. प्रतिनन्दन्ति रात्रि घेनुमुपायतीस । 
संवत्सरस्य या पत्नी सा नो श्रस्तु सुमज्जली ॥रा। 
सवत्सरस्य प्रतिमा या त्वा राज्युपास्महे । 
सा न आयुष्मतों प्र॒जां रायस्पोवेरा स सृज ॥३॥ 
इयमेव सा या प्रथमा व्यौच्छदास्वितरासु चरति प्रविष्टा 
महान्तो भ्रस्या महिमानो श्रन्तर्वेपुजिगाय नवगज्जनित्री ॥४॥ 
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वानस्पत्या ग्रावारणों घोषसक्रत ह॒विष्कृषण्वन्तः परिवत्सरीणमस । 
एकाष्टके सुप्रजसः सुवीरा वयं स्थास पतयो रयीणाम्‌ ॥५॥ 
इडायास्पद बृतवत्‌ सरीसृप जातवेद. प्रति ह॒व्या ग्रृभाय ॥ 
ये प्रास्याः पशवों विश्वरूपास्तेषाँ मयि रन्तिरस्तु ॥६॥॥ 
आ मा पुष्ठे च पोषे च रात्रि देवानाँ सुमतो स्पाम । 
पुर्णा दर्बे परा पत सुपुर्णा पुतरा पत | 
सर्वान्‌ यज्ञान्त्स भुज्जतीषमुर्ज व श्रा भर ॥७॥ 
श्रायमगन्त्सवत्सरः पतिरेकाप्ठके तब । 
सा न आयुषण्मतीं प्रजा रायस्पोषेरा सं सृुज ॥5॥ 
ऋतुन्‌ यज ऋतुपतौनातंवानुत हायनान्‌ । 
समा: सवत्सरान्‌ मासान भ्तस्य पतये यजे ॥6॥ 
ऋतुभ्यस्ट वात॑वेभ्यो सादभय्‌ सवत्सरेम्यः। 
धाओ विधाओञे समृघे मृतस्य पतये यजे ॥१०१॥ 
इडया जूह्बतो वय देवान्‌ घृतवता यजे । 
गृहानलुभ्यतो वयं स विशेमोप गोमत ॥११॥ 
एकाष्टका तपसा तप्यमाना जजान गर्भ सहिमानमिन्द्रस्‌ । 
तेन देवा व्यसहन्त शन्नूनू हन्ता दस्युनामभवच्छचीपतिः ॥१२॥। 
इन्द्रपुओं सोमपुञे दुहितासि प्रजापतेः । 
फामानस्माक पुरय प्रति यृह्लाहि नो हविः ॥१३॥ 

सृष्टि के आदि मे उत्पन्न अन्धकार विनाबक एकाष्टका 
उषा हमारे लिए दूध वाली हो तथा हमे श्रेष्ठ फलो की प्राप्ति 
कराये ॥ १॥॥ जिस एकाष्टकात्मक रात्रि को निकट आते देख 
देवतागरणा आनन्दित हो उठते है, वह सवत्सर की पत्नी रूपा 
है । वह हमारे लिए मदज्भुलमयी हो ॥ २॥ है राज्रे | तुम्हारी 
हम स्तुति करते है, तुम हमारी सन्‍्तति को दीघंजीवी करो 
बगौर गो आदि पश धन प्रदान करो ॥॥३॥ यह एकाष्टका 
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उषा सृष्टि के आंदि मे उत्पन्न होकर अन्धकार का विनाश कर 
चुकी है। यह अन्य उषाओ से मिलकर नित्य प्रकट होती है । 
इसमे सू्ये सोम अग्नि आदि निवास करते है । सूर्य की पत्नी 
रूप यह उषा जोवधारियो को प्रकाश प्रदान करती हुई श्रेष्ठ 
भाव से स्थित रखती है ॥।४।॥। है एकाष्टक्रे | वृक्षो के विक्तत रूप 
उलूखल मूसल आदि तथा पत्थरो ने तेरे लिए जौ आदि अन्नो 
को क़ूटने पीसने"तथा दही आदि से युक्त स्तुति की है। तेरी 
दया से हम सुन्दर सन्‍्तति अनुचरो और घन धान्‍न्यादि से सम्पन्न 
हो ॥ ५ ॥ है जात वेद ! तुम आहुति स्वीकार करो और असन्न 
होकर सातो प्रकार के पशुओ को हमे स्नेह करने के लिए प्रेरित 
करो ॥। ६॥ है राजे | मुझे धन पुत्र-पौत्रादि से सपन्न करो। 
हम तेरे अनुग्रह से देवो की कृपा प्राप्त करें। हे तू आहृत हुई 
देवो को प्राप्त हो और फिर काम्यवर्षक हो हमारे निकट उनसे 
हमारे निमित्त धन, बल लेकर यहाँ आ ॥। ७॥ ,है एकाष्टके ! 
यह सवत्सर तेरा स्वामी है यह आ गया है। तू इसके साथ 
रहती हुई हमारे पुत्र, पौज्नादि को दीघ॑जीवी कर और घन- 
धान्‍्य से हमे पूर्ण कर ॥ ८५ ॥। बसतादि ऋतुओ - और उनके 
अविपति देवो को हवि अपित कर उनकी उपासना करता हूँ। 
सवत्सर के दिन रात्रि का यज्ञ करता हुआ हवि देता हूँ । ऋतु 
के अज्भ छूप काष्ठादि चौबीस पक्ष द्वादश माँस आदि का भी 
यजन करता हूँ । ससार के अधिपति काल की भी उपासना 
करता हूँ।॥। ऐे ॥। ऋतुओ दिवस रात्रि और सवत्सर की 
प्रसन्नता के लिए विधाता, धाता, समृद्ध देवता की जगत के 
अधिपति-काल देव के निर्मित हे एकाष्टके | मैं तेरा यज्ञ करता 
हैँ ॥ १० ॥ हम घूृतादि युक्त आहुति से देवी का यजन करते 
है । उन, देवगणो की कृपा से हम असीमित़ गौओ को प्राप्त 
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करते हुए सव कामनाओ से पूर्ण हो ॥| १९॥ एकाष्टका ने 
यज्ञ द्वारा वेभवणाली इन्द्र को प्रकट किया । उस इन्द्र के बल 
से देवों ने असुरो को पराजित किया। वे इन्द्र श ,ओ का 
विनाथ करने मे समर्थ हो । १२॥ है इच्ध पुत्रे, हे सोम पुत्र, 
है एकाप्टके | तू प्रजापति की पृत्री है । अत तू हमारी हवि को 
स्वीकार करते हुए हमारी प्रजा और पशुओ की कामना को पूर्ण 
रूपेशा तुष्ट करने वाली हो ॥॥१३॥। 


११ सूक्त ( तीसरा अनुवाक् ) 


( ऋषि-ब्रह्मा, भृग्वज्ि राश्च । देवता-इन्द्राग्नि प्रभृति । 

छन्द-त्रिष्टुप्‌ जगती । ) 

मुश्धोमि त्वा हविषा जीवनाय कमज्ञातयक्ष्मादुत राजयक्मात्‌ । 

ग्राहिजग्राह यद्येतदेन तस्या इन्द्राग्नी प्र मुमुक्तमेनम्‌ (१ 

यदि क्षितायुयंदि वा परेतो यदि पृत्योरन्तिक नी त एवं । 

तमा हरामसि निऋतेस्पस्थादस्पाषंमेन शतशारदाय ॥२॥। 

सहस्राक्षेण शतवीर्येरय शतायुषा हरिवाहाषंमेनस्‌ । 

ईन्द्रो यथेत शरदो नयात्यति विश्वस्य दुरितस्य पारम्‌ ॥३॥। 

शत जीव शरदो वर्धमानः शत हेमन्ता>छतमु वसनन्‍्तान । 

शत्त त इन्द्रो अग्नि. सविता बृहस्पति हातायुषा हविषाहाएंमेनम्‌।।४ 

प्र विशत प्रार्यापानावनड्वाहाविव ब्रजस्‌ । 

व्यन्धे यन्तु मृत्यवो यानाहुरितराज्छतम्र्‌ ॥५॥। 

इह्ैव स्त प्राण्यापानौं माप गातमितो युवम्‌ । 

शरीरमस्थागानि जरसे वहत पुन ॥६॥। 

जराये त्वा परि ददामि जराये नि घुवासि त्वा 

जरा त्वा भद्दा नेट्ट व्यन्ये यन्तु मृत्यवो यानाहुरितराज्छतस्‌ ॥७॥ 

प्रभि त्वा जरिमाहित गामुक्षणमिव रज्ज्वा । 
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यर्त्वा मृत्युरम्यधत्त जायमान सुपादया । 
त ते सत्यस्य हस्ताम्यामुदसुश्वद्‌ बृहस्पति ॥८ा। 

गोपनीय रूप से शरीर मे प्रविष्ट क्षय-रोग से मैं तुझे 
आहुति द्वारा मुक्त करता हूँ । सोम को सर्व प्रथम पान करने 
वाले क्षय-रोग से तुझे मुक्त कर दीघंजीवी बनाता हैँ। हे 
इन्द्राग्ने । जिस राक्षसी ने इस बालक पर अपना अधिकार कर 
रखा है, उस राक्षसी से इसे स्वतत्र कराओ ॥ १॥। रोग के 
कारण इस पुरुष की आयु कम हो गई हो और यदि यह मृत्यु को 
भी प्राप्त हो गया हो तो भी मैं इसे मृत्यु पाश से मुक्त करता 
हुआ दीघेंजीवी होने को बल-युक्त करता हैँ । । जिस ह॒वि 
का फल असीम दर्शन शक्ति एवं श्वण-शक्ति रूप बल प्राप्त 
कराना है, उस आहुति के बल से मैं इस रोगी व्यक्ति को 
मृत्यु-पाश से मुक्त करता हूँ। मैं इन्द्र को आहुति इसलिए 
अपित करता हूँ जिससे वह प्रसन्न होकर इस पुरुष को आयु 
क्षीण करने वाले पापो से मुक्त करे जिससे यह शतायु हो ॥३॥ 
मैंने इस व्यक्ति को शतायु प्राप्त कराने वाले हवि द्वारा जीवित 
कर लिया । है निरोगी | तू शतायु हो | इन्द्र अग्नि सविता 
और वृहस्पति तुझे शतायु प्रदान करे ॥ ४॥ है प्राणापान । 
वृषभो के अपने गोष्ठ मे प्रविष्ट होने के समान तुम इस यक्ष्मा 
पीडित के शरीर मे प्रविष्ट होओ। मृत्यु के कारण रूप रोगो 
को नष्ट करो ॥ ५॥ है प्राणापान | तुम असमय मे हो इस 
शरीर को मत छोडो | बुढापे तक इस रोगी के शरीर मे स्थित 
रहो ॥ ६ ।। हे निरोगी | मैं तुझे वृद्धावस्था तक जीवन-यापन 
करने वाला बनाता हूँ । वृद्धावस्था तक रोगो से मेरा तेरा 
रक्षण करता हैं । समस्त मृत्यु कारक रोगो से मैं तेरा रक्षण 
करता हूँ ॥ ७॥ है रोग मुक्त ! जैसे सेचनसमर्थ वृषभ को 
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रस्सी द्वारा बाँधा जाता है, उसी भाँति वृद्धावस्था तुझे नियत 
समय पर प्राप्त हो । तुझे असमय मे ही मृत्यु ने अपने बन्धन में 
जकड लिया है, उस वन्धन से बृहस्पति तुझे मुक्त करे ।।८।। 


१२ छक्त 
( ऋषि-ब्रह्मा । देवता-शाला, वास्तोष्पति । छन्द-त्रिष्टुप 

जगती, बृहती । ) 
इहैव ध्रूवां नि मितोमि शाला क्षेमे तिप्ठति घृतमुक्षमाणा । 
ता त्वा शाले सर्वेवीरा, सुत्रोरा श्ररिष्टवोी रा उपस चरेम ॥१॥ 
इहैव ध्रूवा प्रति तिष्ठ शालेड्ड्वावती गोमती सुनृतावती । 
ऊजेस्वती घृतवती पयस्वत्पुच्छुयस्व मह॒ते सौभागाय ॥२॥। 
घरुण्य सि शाले बृहच्छन्दाः पुतिधान्या । 
आ त्वा वत्सों गमेदा कुमार आ घेनवः सायमास्यन्दमाना* ॥३॥ 
इमां शाला सविता वाघुरिन्द्रो ब्रृहस्पर्तिनि मितरोतु प्रजानन । 
उक्षन्तुदूना मरुतो घृतेन भगो नो राजा नि कृषि तनोतु ॥४॥ 
सातन्तस्थ पत्नि शरणा स्थोना देवी देवेभिनिमितस्यग्रे । 
सुण वसाना सुमना शअ्रसस्त्वमथास्मस्य सहवीर रथि दाः ॥५४ 
ऋ-ेन स्थृरपासधि रोह वशोग्नो विराजन्तप वृडक्षव शत्रत । 
माते रिषननुपसत्तारों गृहाणा शाले शत जीवेम शरद सर्ववीरा॥६ 
एम कुमारस्तरुण आ वत्सो जगता सह । 
एमा परिस्रुत कुम्भ भ्रा दघध्न कलशरमभ ॥७9 
पूर्ण नारि प्र भर कुम्भमेत घृतस्प धाराममृतेन स मृतास । 
इमा पात्रीससृत्तेता समडस्धीष्टा पत्तेमसि रक्षात्येनाम ॥८॥ 
इसा आप प्र भरामस्यक्ष्मा यक्ष्मनाशनो । 
गुहानुप प्र सोदास्पमृत्तेत सहाग्निसा ॥६॥ 


मैं इस स्थान में स्तम्भो के सहारे शाला का निर्माण 
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करता हूँ। यह शाला घृतादि प्रदान करती हुई भयमुक्त हो । 
तुझमे सुन्दर गुणा सपन्न रोग और विध्नो से रहित तथा सन्तति 
से सपन्न हम वर्तमान रहे ॥१।। हे शाले! तू असीम पेशु 
आदि तथा बच्चो को प्रियवाणी से मुक्त हो तथा घन, पश आदि 
से पूर्ण हो यही स्थित रह हमे मज्भुलमयी हो ॥। २॥ हे शाले ! 
तू देवताओं से सपन्न अनेक ऐख्वयो की धारण कर्ती है तुझमे 
पशुवत्स और पुत्र आगमन करे ॥ ३॥ शाला निर्माण के ज्ञाता 
बृहस्पति सविता देव वायु और इन्द्र इस शाला को स्तम्भ आदि 
रखकर निर्माण करे | मरुदगण घृत और जल से इसे सिंचित 
करे और फिर भगदेवता इसकी भूमि को कृषि योग्य बनावे ।४। 
धान्यादि पोषक शाले | तू जीवधारियो को सुख प्रदान करने 
वाली है | देवताओ ने तेरी रचना मनुष्यों के उपभोग के लिए 
की थी । तू तृणों से आच्छादित शुभ आशाओ वाली हो तथा 
हमको गौ अश्वादि धन एवं सन्तति प्रदान कर ।।५॥ हे बॉस ! 
तू शाला के मध्य वाले खम्भे मे रह | हे शाले | तुझमे निवास 
करने वाले कभी दुखी न हो और धन आदि से सपन्न हो शतायु 
प्राप्त कर ॥ ६।॥। इस शाला मे युवा पुत्रो एव गमनशील गौ, 
बछडो सहित का आगमन हो । मधु एव दुग्ध से पूर्ण कलश भी 
यहाँ आवे ॥ ७।। है स्त्री | इस शाला मे जल द्वारा सम्पादित 
मधुघृत की घारा वाले कलश को लेकर आगमन कर । इसे 
अमृत रूप जल से भली-भाँति स्वच्छ कर । इस शाला में चोर 
और अग्नि के डर से श्रीत और समा कर्म हमारा रक्षण करें 
॥ै८॥ मैं यक्ष्मा मुक्त और तुम्हारे अनुचरो के यद्ष्मा 
बिनाशक कलश के जलो को अक्षय अग्नि के सहित लाता 


॥509॥ 
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र३े सक्त 
( ऋषि-भूगु । देवता-मिन्धु , आप , वरुण | छत्द-अनुष्टरप्‌, 
जगती । ) 


यदद* सप्रयतीरहावनदता हते । 

तस्मादा नद्यो नाम स्थ ता वो नामानि सिन्चव' ॥॥१॥ 

यत्‌ प्रेषिता वरुणेनाच्छीम समवल्गत । 

तदाप्तो दिन्द्रो वो यतीस्तमादापों अनुष्ठन १४२॥ 

अपकास स्यन्दमाना अबवीवरत वो हिकस्‌ । 

इन्द्रो व शक्तिभिदेंवीस्तस्माद्‌ वार्नाम वो हितम्‌ ॥३॥ 

एको वो देवोष्प्यतिष्ठत्‌ स्थन्दसमाना यथायशस्‌ । 
उदानिषुर्स ही रिति तस्मादुदेकमुच्यते ॥॥४॥ 

आपो भद्रा घृतमिदाप श्रासनन्‍्नग्नीषोसौ बिश्रत्याप इतु ता । 
तीब्रों रसो मधुप्रचामर गम श्रा सा प्राणेन सह वर्चेसा गमेत्‌ ॥५॥ 
श्रादित्‌ पश्याम्युत वाशूरणपोस्या मा घोषों गच्छति वाइ मासास्‌ । 
मन्ये सेजानो अमृतस्प तहि हिरण्यवर्र्पा अतृप यदा व ॥६॥ 
इद व आपो हृदयमय वत्स ऋतावरी । 

इह्टे थर्मत शक्वरीयेत्रद वेशयामि व ॥७॥ 


है जलो ! मेधो द्वारा ताडित करने पर इधर-उधर 
होकर घोष करने के कारण तुम्हारा नाम नही हुआ है और 
न तुम्हारे अपू, उदक नाम भी बर्थामुकुल ही है ॥१॥ 
तुम्हारा अप नाम जब हुआ जब हम इन्द्र'द्वारा प्रेरित हो नृत्य 
करते हुए इन्द्र से मेलि ॥| २॥। अनचाहते इन्द्र ने तुम्हे वरण 
किया अत तुम वार कहलाये ॥ ३ ।। उदक नाम तुम्हे जब 
मिला जब इन्द्र ने तुम पर अपना आधिपत्य जमाया और तुमने 
अपने को वडा मानकर उदान किया ।। ४ ॥ मद्भलकारी जलो 
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ने ही घृत का रूप घाररण किया अग्नि मे डालने पर घृत जल 
रूप हो जाता है । यह जल ही अग्नि और सोम के धारणा कर्ता 
है । ऐसे जलो का मघुमय रस मुझे कभी नष्ट न होने वाला बल 
और प्राण युकत प्राप्त हो॥५॥ फिर मैं देखूँ और 
सुनूं कि उद्धोषित शब्द मेरे समीप मेरी वाणी को क्राप्त 
हो रहा है। वह रस के आने से मुझे प्राप्त हुआ है| है जलो ! 
तुम सुन्दर वर्ण वाले और अमृत सच्श्य हो । तुम्हे प+न कर मैं 
तृप्त हो गया हूँ।॥६।॥ जलो मे पतन होता हुआ सुवर्ण 
तुम्हारा हृदय है। है जलो | यह मेढक गोवत्स के समान है । 
जिस खाद मे तुम्हे प्रविष्ट करता हूँ, उसमे तुम मण्डूक पर फेको 
“अवका' समान कठोर होओ ॥॥39।। 


१४ खकत 
( ऋषि-ब्रह्मा | देवता-गोष्ठ. अयंमादयो मन्त्रोक्त । छत्द-अनुष्टुप्‌ ) 
स वो गोष्ठेन सुषदा स रम्या स सुमूत्या । 
अ्रहर्जातस्य यज्नाम तेना व स सुजाससि ॥१0 
स व. सृजत्वयेसा स पूषा स बृहस्पति । 
सम्तिन्द्रो यो धनज्लयो सयि पुष्यत यद्‌ वसु ॥रा। 
सजग्माना श्रविस्युषीरस्मिन गोष्ठे कौरोषिणी । 
विश्वती' सोम्य मध्वनमीवा उपेतन ॥१३॥। 
इहैव गाव एतनेहो शकेव पुष्यत । 
इहैवोत प्र जायध्वं मयि सज्ञानमस्तु व ॥डा। 
शिवो वो गोष्ठो भवतु शारिशाकेव पुष्यत । 
इहैवोत प्र जायध्व सया व स सृुजामसि ॥५॥॥ 
मया गावो गोपतिना सचघ्वसमय वो गोप्ठ इह पोषयिष्णु । 
रायस्पोषेर वहुला भवन्तीर्जीवा जोवन्ती रुप व सदेम ॥६॥ 
हे घेनुओ ! तुम्हे हम आननन्‍्दपूर्ण गोष्ठो से युक्त करते हुए 
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चारे आदि से सपन्न करते हैं । हम तुम्हे समृद्धि उत्र, पौत्रादि से 
भी सपन्न करते हैं।।१॥ हे गौओ ! अर्यम्रा पूषा इन्द्र 
चृहस्पति तुम्हे उत्पन्न करें फिर तुम अपने दूध, घी आदि के 
छ्वारा मुझ साधक को शक्ति सपन्न करो ॥ २॥ हे गौओ ! इस 
गौशाला मैं तुम निभंय तथा सतत्ति से सपन्न कण्डो से युक्त हो 
त्तथा निरोग दुग्ध धारण मे समथ स्थून ऐन चाली होकर प्राप्त 
होओ ॥ ३।॥। हे गौओ ! मव्खियाँ जंसे कुछ क्षणों मे ही 
असख्य हो जाती हैं वेसे ही तुम भी वृद्धि को प्राप्त हुई यहाँ 
आगमन करो । इस गौछशाला मे पुत्र, पौत्रादि से सपन्न हो और 
अपने साधक मे प्रीति बनाये रहो ॥ ४॥ है गौओ ' तुम्हारा 
रहने का स्थान सुखमय हो तथा तुम शारिशाक के समान 
समृद्धिवान्‌ हो । तुम यहाँ निवास करती हुई पुत्र पौत्रादि के 
रूप मे अपने को प्रकट करो ॥५॥ हे गौओ ! मैं तुम्हारा 
स्वामी हूँ, तुम मेरे गोष्ठ मे आओ | चारे और घन सहित 
असख्य होत्ती हुई चिरपर्यन्त जीवित रहो तथा हम भी दीघ 
जीवी हो ।।६॥। 


१४५ घक्त 


( ऋषि-अधर्वा (पण्यकाम )। देवता-इन्द्राग्ती । छल्द-त्रिष्टुप्‌ 
जगती | ) 

इन्द्रमह वरिएजं चोदयामि स न ऐतु पुरएता नो श्रस्तु 

चुदन्नराति परिपन्थिन भृग स ईजश्ञानो धनदा अस्तु मह्मम ॥१॥। 

ये पन्धानो बहवो देवयाना अन्तरा दावाप्रथिवी सश्चरन्ति । 

ते मा जुषन्तां पयसा घृतेन यथा क्रोत्वा घनमाहरारि 0२ 

इध्मेनाग्न इच्छमानो घृतेन जुहोमि हव्य तरसे बलाय । 

यावदोशे ब्रह्मणा वन्दसान इसा घिय झतसेयाय देवोस्‌ ॥३॥। 
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इमामग्ने शररिण सीसुषो नो यसध्वानमगास दूरस्‌ । 

शुन नो अस्तु प्रपषणों विक्रयश्न प्रतिपण फलिन मा कृर्ोतु । 

इद ह॒व्य सविदानों जुषेया शुन नो अस्तु चरित्मुत्यित च ॥४॥ 
येन धनेन प्रपरं चरासि घनेन देवा धनमिच्छुमान । 

तन्‍्मे भूपो भवतु सा कनीयो5ग्ने सातघ्नवो देवान्‌ हविषा नि षेघ ।५ 
पेन घनेन प्रवण चरामि घनेन देवा धनमिच्छमान । 

तस्मिन्‌ स॒ इन्द्रो रुचिमा दधातु प्रजापति. सबिता सोसो श्रष्नि ।६ 
उप त्वा नमसा वय होतवेँदवानर स्तुम । 

सन प्रजास्वात्मसु गोषु प्रारोषु जायुहि ॥७॥॥ 

विश्वाहा ते सदमिख्जूरेमाइवायेव तिप्ठते जातवेद । 

रायस्पोषेण समिषा मदन्तों मा ते अग्ने प्रतिवेदा रिषघाम ॥८॥ 


व्यापारी भाव से मैं इन्द्र की उपासना करता हूँ । वह 
इन्द्र यहाँ पधारे और व्यापार नष्ट करने वाले, गत्रु मार्ग को 
रोकने वाले डाकू तथा हिसक पश्चुओं को नष्ट करते हुए आगे 
बढे । वे इन्द्र ! मुझे व्यापार मे -लाभरूप घन प्रदान करे ॥१॥ 
जिन देशो से हमारा व्यापार है, उन देशो के मार्ग हमारे लिए 
सुगम हो जिससे हम क्रय, विक्रय कर अपने धन को लाभ 
सहित घर ला सक्‌ ॥ २।। हे अग्ने | व्यापार द्वारा लाभ की 
इच्छा लिए मैं शीघ्र गमन की शक्ति प्राप्ति हेतु तुम्हारी उपासना 
करते हुए धनवान्‌ वन्‌ इसीलिए मैं तुम्हे आहुति देता हूँ ॥ ३ ॥। 
है अग्ने | दूरस्थ यात्रा के कारण जो बृत भज् हुमा है, उस दोप 
को क्षमा करो । मुझे इस दूरस्थ प्रदेश मे कष्ट सहन की शक्ति 
प्रदान करो । है देवगणा ! मुलधन से वृद्धि को प्रामर धन लाभ 
हमारे लिए सुखकारी हो।॥४॥ है अग्ने | लाभ प्राप्ति में 
बाधक देवों को इस ह॒वि से तृप्त करके वापिस करदों | हे 
देवगणा | जिस मूलवन द्वारा मैं धन वृद्धि का इच्छुक हैं, वह 
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ध्न तुम्हारे अनुप्रह से सतत वृद्धि को प्राप्त हो ॥॥ ५॥ इन्द्र 
सवितादेव प्रजापति और अग्नि मेरे मन को उस धन की ओर 
प्रेरित करे जिस घन से घन वृद्धि की कामना करता हुआ 
व्यवहार में लाना मुझे अभीष्ठ है॥६॥ है अस्ने।| हम 
भआाहुति अपित कर तुमसे प्रार्थता करते # कि तुम हमारे परुत्न, 
पौत्रादि को सावधानी से रक्षा करो ॥ ७।। है अग्ने ! अपने 
घर में स्थित अश्व को जैसे हम प्रतिदिन तृणादि देते है, उप्ती 
तरह हम तुम्हे प्रदाव करते है । हम तुम्हारे अनुचर घन-घाव्य 
से सतन्न हो ॥५॥। 

९० घक्त (चोथा अनुवाक) 
( ऋषि-अधथर्वा । देवता-अग्नीन्द्रादयों मन्त्रोक्त । छत्द-आर्पी 

क्षिष्टुप्‌ । ) 

्ातरग्नि प्रात्तरिद्ध हवामहे प्रानभिन्रावरुणा प्रातरश्विना । 
प्रातरभंग पुषण बह्मणस्पति प्रात सोममुत्त रद्र हवामहे ॥१॥ 
प्रावजित भगमुग्र हृदाधहे घय पुत्रभदितेयों विधर्ता । 
श्राधुश्चिद्‌ य मन्यमानस्तुरश्चिद्‌ राजा चिद्‌ य भग भक्षीत्याह ॥२ 
भग प्रशेतर्भंग सत्पराधो भगेमा घियमुदवा देदन्‍्त । 
भग प्र सो जनय गोभिरश्वर्भग प्र नुभिनु वन्‍्त' स्थाम । ३॥ 
उतेदानी भयगवन्त स्पामोत प्रपित्व उत मध्पे आह्वाम्‌ 
उतेदितां मधवन्त्सुर्यस्थ वय देवानाँ सुमतौ स्थाम ॥४॥॥ 
भग एवं भगवा श्रस्तु देवत्तेवा वय भगवन्त स्पाम्‌ । 
ते त्वा भग सर्व इज्जोहबीमि स नो भग पुरएता भवेह ॥५॥ 
समब्वरायोपसो नमनन्‍्त दधक्रावेद शुचये पदाय । 
अर्वाचीन चसुविद भग में रथमिवाइवा वाजिन आ वहन्तु ॥8॥ 
अद्ववावतीयो; मर्ताने उषासो बोरवती सदमुच्छ-तु भव्य ' 
घृत दुह्माना चिश्दत प्रपीता यूय पात स्वस्तिभि सदा मे. ॥७॥ 


१०६ [ अथवं॑घेद प्रथम खण्ड 

अभीष्ट फल प्राप्ति हेतु हमे प्रात काल इन्द्र मित्रावरुण 
अश्विद्वय, पूषा भग, ब्रह्मरास्पति सोम और रुद्र का आह्वान 
करते है।। १।। सबके धारण ओर पोषण कर्ता सूर्य को 
काम्यवर्षक जान निधन व्यक्ति अभीष्ट फल की प्राप्ति हेतु 
उनकी उपासना करता है, राजा भी उनकी उपासना की इच्छा 
रखता है । उन अदिति पुत्र सूर्य की हम भी प्रात काल हवि 
अपित करने की इच्छा रखते हैं ॥| २॥। हे सूर्य ! तुम्हारा धन 
अक्षय है हमको बुद्धि प्रदान करो जिससे हम अपने अभीष्ट की 
प्राप्ति कर सके । है भग ! हम पशुधन सपयन्न हो तथा सन्तति, 
अनूचर आदि से भी पूर्णो हो ॥ ३॥ हम कम प्रधान रहते 
हुए भग देवता के कृपापात्र रहे | दिवस के तीनो काल हें इन्द्र ॥ 
हम सूर्य और अग्नि आदि देवो की अनुग्रह बुद्धि मे ही रहे ॥४। 
हम घनवान्‌ भग देव की कृपा से समृद्धिशाली हो । हे भगदेव । 
हमारे कार्यो मे तुम हमारे मार्ग दर्शक हो हम तुम्हारा आद्धान 
करते हैं ॥ ५ ॥। जैसे अश्व पर पुरुष के आरूढ होने पर ही 
अश्व आगे बढता है, उसी भाँति उषादेवी धन प्रदान करने 
वाले भगदेवता को मेरे पास लाने को त॑यार हो और जंसे अश्त 
रथ को लाते है, उसी भाँति उन्हे मेरे निकट लावे ॥ ६ ॥। अश्व 
गौ से पूर्ण उपादेवी हमारे घरो में सदा उदय हो । हैं उपे 
अपने अक्षय कर्मो द्वारा हमारा सर्देव रक्षण करो । तुम सर्वगुण 
सपन्न हो एवं जल प्रदान करने वाली हो ॥८।॥॥ 


५७ खतक्त 
(ऋषि- विश्वामित्र | देववा--सीता । छन्‍्द-गायत्री, जिष्टप्‌ । ) 


सीरा युडजन्ति क्वयो युगा वि तन्‍्वते पृथक । 
धीरा देदेपु सुम्नया ॥६॥ 


अध्याय ३ ] १०७ 


युनक्त सीरा वि युगा तनीत कते योनो वपतेह बीजस्‌ । 
विराज इलनुप्टि समरा असच्नो नेदीय इत ध्ुष्य" प्ववमा यवन्‌ ॥२। 
लाज्ल पवीरवत्‌ सुशीम सोमसत्सरु । 

उहि वपतु यार्माव प्रस्थावद्‌ रथबाहन पीवरीं च प्रफव्यंम्‌ ॥३॥| 
इन्द्र: सीता नि युक्लातु ता पृषाभि रक्षतु । 

सा न पयस्वती दुह्ामृत्तरामृत्तराँ समाम्‌ ॥४॥ 

शुन सुफाला वि तुदन्तु भूमि शुन कीनाशा अनु यन्तु वाहान्‌ । 
शुनासीरा हविषा तोशमाना सुपिप्पला ओषधी. कत्ंमस्मे ॥५॥ 
शुन वाहा शुन नर शुन कृषतु लाज़लस्‌। 

शुन वरत्रा वध्यन्ता शुनसटष्ट्रामुदिद्भय ॥६॥ 

शुनासीरेह सम ने जुषेथास । 

यद्‌ दिवि चक्रथु पयस्तेनेमासुप सिश्वत्तम्‌ ५७॥ 

सीते वन्दामहे त्वर्वाची सुनगे भव। 

यथा न सुसता श्रसों यथा न सुफला भुव ।८ा। 

घृतेन सीता मधुना समकता विश्वेदेंबरनुमता मदज्धि । 

सा न सीते पयसास्यावदृत्स्वोजंस्वती घृतवत्‌ पिन्वसाना ॥६॥ 


कुशल कृपक हवि रूप अन्न की प्राप्ति हेतु वेलो के कन्धो 

पर जूओ को रखते है॥१॥ हे कृपकों ! हलो को जूओ मे 
जोड कर व॑ैलो के कन्धों पर रखो । इस जोते हुए खेत मे ब्रीहि 
जौ आभादि वोओ । जी आदि शीघ्र ही उत्पन्न हो फिर वह पक 
कर णीघ्र ही काटने योग्य हो | २॥ क्ृपि-जन्य खेत को लोहे 
के फल वाला हल सुखकारी होता है। यह अन्न आदि का 
उत्पन्नकर्ता होने से सोमयाग का करने वाला है । इसका अवयब 
भूमि में रहता हुआ गतिशील होता है । यह हल गौ आदि 
घुओ की उन्नति का सावन हो ॥ ३॥ खेत पक्ति को इन्द्र 
ग्रहण करें पूपादेव उसकी रक्षा करें तथा ग्ह पक्ति अभीष्र फल 


श्ण्द [ अथवंबेद प्रथम खण्ड * 


से पूर्ण हो प्रति वर्ष सुख प्रदान करे । यह जल से पूर्ण अन्न धन 
की देने वाली हो ॥| ४ ॥। सुन्दर लौह फल भूमि को विदीणो 
करते हुए बेलो के पीछे चले । हे सूर्य एव वायो | हमारी आहु- 
तियो से तृप्त हुए तुम अन्नादि को सुन्दर श्रेष्ठ फल वाला 
बनाओ ॥ ५॥ क्रषक सुखपूर्वक खेत जोते वृषभ उनके लिए 
सुखकारी हो हल और रस्सियाँ उनके अनुकूल हो। है शुन 
देव | तुम चाबुक मे भी सुख भर दो ॥ ६ ॥ हे सूर्य एवं वायो 
मेरी आहुति को स्वीकोर करो | द्यूलोक स्थिति जलदेव इस 
बोई हुई भूमि को वृष्टि जल से सिचित करे ।। ७ ॥। है सीते, हम 
तुझे नमस्कार करते है । द्यू न्‍्दर फल से युक्त हो, हमारे सामने 
आ।॥5८॥ हे सीते ? मधु रस मे डूबी तथा घृत युक्त अन्न को 
सिचित करने वाली, विश्वे देवा और मरुतो द्वारा प्रेरित हो 
तू जल सहित हमारे सन्मुख आ | ५ ॥। 


१८ सक्त 
( ऋपि--अथर्वा । देवता-वनस्पति । छन्‍्द -अनुष्टप्‌, उष्णक्‌ ) 
इसा खन!|म्योर्षाध वीरुधाँ बलवत्तमास्‌ 
यया सपत्नीं वाघते यया सविन्दते पतिस्‌ ॥१॥ 
उत्तानपर्ण सुभगे देवजूते सहस्वति । 
सपत्नीं मे परा झुद पति मे केवल क्ृधि ॥१॥ 
नहिं ते नाम जग्राह नो श्रस्मिन्‌ रससे पतो। 
परामेव परावत सपत्नीं गसयासमसि ॥६॥। 
उत्तराहुमुत्तर उत्तरेदुत्तराभ्य 
अध सपत्नी या समसाधरा साधराषम्य था 
अ्रहमस्मि सहमानाथो त्वमसि मासहि । 
उभे सहस्वती सृत्वा सपत्नीं भे सहावहें ।॥५॥॥ 


अध्ययय ३ |] १० 


प्रभि तेष्घा सहमानामुप तेड्धां सहीयसीम । 
मामनु प्र ते सनो वत्सा गौरिव घावतु पथा वारिव धावतु ॥६ ।। 

सौत को बाधा रूप तथा स्त्नी को पति प्राप्त कराने वाली 
पाठा नाम्ती महान शक्तिशालिनी परमौपधि को खोदकर मैं 
प्राप्त करता हूँ ! १॥। ऊपर मुख वाले पत्ते से युक्त पाठा- 
नाम्नी औपधि मेरी सौत को पति से दूर कर तथा मेरे स्वामी 
को मेरे लिए अपरिमित वलशाली बना ॥ २॥ हे सौत त्‌ 
मेरे पति से रति रहित हो मुझे तेरे नाम से भी घृणा है, मै 
तुझे वहुत दूर भेजती हूँ ॥| ३॥। हे पाठा नाम्नी औषपदधे ' मेरी 
सौत अधमगति को प्राप्त हो तथा मैं परम श्रेष्ठ होऊ' ॥ ४ ।॥। 
हे पाठे! तू शत्रु का तिरस्कार करने की सामथथ्यं रखती है। मैं तेरे 
बल से अपनी सौत को वश मे करू । हम दोनो ही एक होकर 
सौत को अपने वश में करें॥ ५।॥। है सौत | मैं तेरे पयक के 
चारो ओर तथा पर्यक पर इस औपधि को रखती है । औपधि 
के प्रभाव से मुग्ध हुआ तेरा मन मेरे पीछे उसी प्रकार दौडे जैसे 
स्नेह के वशीभूत हो गाय बछडे के पीछे दौडती है ॥ ६ ।॥। 

१६ प्रक्त 

(ऋषपषि-वसिष्ठ । देवता-विश्वेदेवा,इन्द्र । छन्‍्द-बृहती,अनुष्टुप्‌ ) 
सशित म इद ब्रह्म सशित वीय॑ बलस्‌ । 
सशित क्षत्रमजरमस्तु जिष्णु येषामस्मि पुरोहित ॥१॥ 
समहमेषा राष्ट्र इ्यामि समोजो वीर्य वलम्‌ । 
वृश्चामि शन्न्‌रगां बाहुननेन हविषाहम्‌ ॥२॥। 
नीचे पद्चन्तामधरे भवन्तु ये न सुरि मघवान प्ृतन्यान्‌ । 
क्षिणामि ब्रह्मणामिन्नानुन्नयामि स्वानहम्‌ ॥३॥ 
तीक्ष्णीयास, परशोरग्नेस्तीक्ष्णतरा उत्त । 
इन्दस्य वच्चात्‌ तोक्ष्योयासों येघामस्मि पुरोहितः ॥४॥ 


११० [ अथवंवेद प्रथम खण्ड 


एषासहमायुधा स॑ व्याम्येषा राष्ट्र सुवीरं वर्धधामि । 
एषां क्षत्रमजरमस्तु जिष्वेषा चित्त विश्वेड्वन्तु देवा : ॥५॥। 
उद्धर्षन्तां मघवन्‌ वाजिनास्युद्‌ वीरारणां जयतामेतु घोषः । 
पृथग घोषा उलुलय कैतुमन्त उदीरतास्‌ । 
देवा इन्द्रज्येठ्ठा मरुतो यन्तु सेनया ।॥६॥। 
प्रेता जयता नर उग्रा व. सन्‍्त बाह॒वः । 
तीक्ष्शेषवो5बलघन्चनो ह॒तोग्रायुधा अबलानुग्रबाहब. ॥॥७। 
अवसृष्टा परापत शरव्ये ब्रह्मसशिते । 
जयामित्रान्‌ प्र पद्यस्व जह्य षाँ वरवरं सामीषां सोचि कचन ।८॥ 
जाति से भ्रश करने वाले दोष के निवारण से मेरा 
ब्राह्मणत्व प्रभावी हो और यह मत्र प्रभावी होकर अचूक फल 
देने वाला हो । मत्र बल से शारीरिक शक्ति में चृद्धि हो तथा 
भेरा क्षत्रिय यजमान जाति क्षीणता रहित हो ॥ १॥ मैं अपने 
राजा के राज्य को समृद्ध करता हैं। शत्रु पराजय की शक्ति 
और सेना को भी मत्न शक्ति से हृढ करता हूँ। मैं शलुओ के 
भुजबल को भाहुति द्वारा चष्ट भ्रष्ट करता हैँ॥२।॥। हमारे शुभ 
अशुभ कर्म के ज्ञाता, विजय निमित्त सेना एकच्चिठ करने मे 
सलग्न है । उनके शत्रु सामने आकर गिरे तथा पावों के नीचे 
कुचलकर मर जाँय । इसके लिए मैं मत्र द्वारा शत्रू_ को कमजोर 
करता हुआ अपने राजा को विजय श्री प्राप्त कराता हूँ ॥३॥ मैं 
जिस राजा का पुरोहित हूँ वह राजा शत्रु का सहार करने ब्रे 
लिए लकडी काटने वाली कुल्हाडी से भी अधिक तीक्ष्ण हो । 
सपूर्णा विश्व को भस्म करने की गक्ति रखने वाले अग्निदेव 
प्रज्वलित हो शत्न सेना को भस्म करें॥ ४॥। मैं अपने राजा 
के आयुधो को तेज वनाता हुआ वीरो से युक्त करता हूँ। 
इस राजा का क्षत्रिययन विजयी हो देवगणा इसके मन की 
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रक्षा करे ५॥। हे इन्द्र | तुम्हारे अनुग्रह से रण क्षेत्र मे हमारे 
वाहन प्रसन्न रहे । हमारी पराक्रमी सेना सिंह घोष करती रहे । 
चहुँ ओर हमारा विजय सूचक नाद व्याप्त हो जाय ॥द्ा। हे 
वीरो | रणमृमि की ओर अग्रसर हो । अस्त्र-णस्त्रों से सपन्न 
तुम्हारे भुजदड शन्‌ पर चोट करे और उुम निस्तेज शब्ुओं का 
सहार करने में समर्थ हो । वे इन्द्र जो मरुदगणों मे श्रेष्ठ एव 
अग्रणी हैं, वे अपनी सेना सहित तुम्हारी सहायता करे ॥। ७ ॥। 
हे वाण | तू मत्र से तीक्ण हुआ मारण कर्म से कुशल है | तू 
जल॒ुओ की ओर जाकर उन्हे जीत । उनके श्रेष्ठ हाथी अश्व 
पैदल आदि सेना को न2-अश्रट्ट कर तया उनमे से एक भी वचकर 
न जा सके [। ८ ।। 


२० घक्त 
(ऋषि -वसिष्ठ । देवता-अग्नि प्रभ्नत्ति । छत्द-अनुष्टुप्‌ पक्ति) 
अय॑ ते योनिऋ त्वियो यतो जातो श्ररोवथा । 
त जानन्नग्न आ रोहाघा नो वर्घया रयिस्‌ ॥१॥ 
अग्ने श्रच्छा वदेह न॒प्रत्यड न. सुमना भव । 
प्र रपो यच्छ विश्ञा पते धनदा श्रसि नस्वन्‌ ॥२॥। 
प्र शो यच्छत्वर्यमा प्र भग प्र बृहस्पति । 
प्र देवी प्रोत सुनृता राय देवी दघातु मे ॥३॥। 
सोम राजानमवसेडग्नि गीभिहंवामहे । 
आदित्य विष्णु सूर्य ब्रह्माणा च वृहस्पतिम्‌ ॥४॥॥ 
त्व नो श्रग्ने अग्निभिन्नेह्य यज्ञ च वर्धय । 
त्व नो देव दातवे रथि दानाय चोदय ॥५॥ 
इन्द्रवायु उभाविह सुहवेह हवामहे । 
यथा न॒सर्व इज्चनः संगत्या सुमना श्रसद्‌ दानकामइच नो भुवत््‌ ॥६ 
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श्रयेमरप ब्ृहस्पतिसन्द्र दानाय चोदय । 
वात विष्णु सरस्वती सवितार च वाजिनम्‌ ॥७॥ 
वाजस्प नु प्रसवे सं वन्‌विसेसा च बिहवा भुवनान्यन्त. । 
उतादित्सन्त दापयतु प्रजानन रायि च न* सर्ववीर नि यच्छ ॥घा। 
दुल्ला मे पश्च प्रदिशो दुल्नामुर्वीर्य धावलम्‌ । 
प्रापेय सर्वा आक्रूतीसमंचसा हृदपेल च ॥६॥। 
गोर्सान वाचसुरेयं वर्चेता साम्पुदिहि। 
श्रा रुन्धां सर्वतो वायुस्त्वष्ठटा पोष दवातु से ॥१०॥। 

है अग्ने | यह यमराज यज्ञ मे तेरा उत्पति कारण रूप 
है । इसे जान कर तू इसमे प्रविष्ट होते हुए हमारी धन सम्पत्ति 
की बढाने वाली हो ॥। १।॥। है अग्ने | हमको मिलने वाले 
फल के सबध मे सनन्‍्मुख जाकर बताओ | वेश्वानर रूप से तुम 
प्रजा का पालन करने वाले हो । तुम धनदाता हो अत हमे 
अभी ष्ट धन प्रदान करो ॥। २ ।। अर्य॑मा भग वृहस्पति देवता 
हमको सम्पत्ति प्रदान करे । इन्द्राणी सरस्वती भी हमको धन 
दें।॥ ३॥ हम अपने रक्षण के निमित्त सोम और अग्नि को 
आहुति अपित करते है। आदिति पुत्र विष्णु सूर्य और ब्रह्मा को 
भी आहुति अर्पित करते है। वृहस्पति को भी अपनी अभीष्ट 
पूर्ति के निमित्त आह्वान करते हैं । 2)। हे भग्ने ! तुम अन्य 
सव अग्नियो सहित हमारी स्तुतियो और यज्ञ को फल युक्त 
करो। यज्ञ करने वाले यजमान को धन के लिए प्रेरणा 
दो ॥५॥ इस कार्य निरम्मित्त हम इन्द्र और वायु को आहुति 
प्रदान करते है । हमारी सगति से सब मनुष्य श्रेष्ठ विचारों 
वाले तथा हमको दान देने की इच्छा रखने वाले हो, इसके 
निमित्त हम तुम्हारा आह्वान करते है ॥॥ ६।। है ज्रोता तुम 
भयेमा, वृहस्पति, इन्द्र, सरस्वती, विष्णु और सूर्य को अभीष्ट 
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फन प्राप्ति के लिए स्तुति द्वारा प्रेरित करो ॥७॥ अन्न उत्पत्ति 
रूप कर्म को हम गीघ्र प्राप्त करे। यह सभी दृश्य प्राणी वृष्टि 
से भन्न उत्पन्न करने वाले वाज प्रसव देवता के मध्य स्थित है | 
वे भदाता को भी दान देने के लिए प्रेरित करे। वे हमारे धन 
को हमारे पुत्र पौत्रादि मे चिरकाल के लिए स्थापित करे ॥5॥ 
पृथ्व्री आकाश दिन रात्रि जल और औपधि हमको अभीष्ट फल 
प्रदान करें । दिशाये भी हमारे लिए काम्यवर्षक हो । मैं अभीष्ट 
फलो को प्राप्त कर ॥ ४ ॥ सर्व घन प्रदाता वाणी को मैं 
उच्चारण करता हूै। है वाणी | तेज युक्त हो मुझमे प्रकट 
होभो । वायु मेरे थरीर मे प्राण सचार करे और त्वष्टा मुझे 
बलशाली बनायें ॥१०।॥॥ 
२१ पृक्त 
(ऋषि--वसिष्ठ ॥ देवता--अग्नि सवित्रादयों मन्त्रोक्ता । 
छन्‍्द--त्रिप्टुप, जगती ) 
ये अग्नयो श्रप्स्वन्तर्यें वृजे ये पुरुषे ये अइमसु । 
य श्राविवेशोषधीर्यों वनस्पत्तोस्तेम्पो अग्निभ्यों हुतमस्त्वेतत्‌ ॥१॥ 
य सोमे श्रन्तर्यों गोष्वन्तर्य श्रविष्टो वय सु यो मृग्रेषु । 
य श्राविवेश द्विपदो यश्चतुष्पदस्तेम्यो श्रग्निभ्यों हुतमस्त्वेतत्‌ ॥२॥॥ 
य इन्द्रेण सरय याति देवो वेश्वानर उत विश्वदाव्य । 
य जोह॒वीमि प्रतनासु सासहि तेम्यो अग्स्यों हुतमस्त्वेतत्‌ ॥३॥ 
या देवों विश्वाद यम काममाहूर्य दातार प्रतिगह्न्तमाहु । 
यो घोर. शक्र परिम्रदाम्यस्तेम्यो श्रग्निम्यों हुतमस्त्वेततु ॥४॥ 
य त्वा होतार मनसाभि सविदुस्त्रयोदश भौवना पश्च मानवा । 
वर्चोधसे यशसे सूनृतावते तेम्यो श्रग्निभ्यों हुतमस्त्वेतत्‌ ॥५॥ 
उक्षान्नाय वशान्नाय सोमप्रष्ठाय वेबसे । 
वेश्वानरज्येठ्ठ म्पस्तेम्पो श्रग्निभ्यों हुतमस्त्वेतत्‌ ॥६॥॥ 
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दिवं प्रथिवीमन्वन्तरिक्षं ये विद्युतमनुसंचरन्ति । 
ये दिक्ष्वन्तयें वाते श्रन्तस्तेम्यों हुतमस्त्वेतत्‌ ॥७॥॥ 
हिरण्यपारिंग सवितारमिन्द्रं बृह९पति वरुण सिलसस्निस । 
विश्वान्‌ देवानड्ि रसो हवामह इस क्रव्याद दमयन्त्वग्तिस्‌ ॥॥5॥। 
शान्‍्तो अग्नि: क्रव्याच्छान्त पुरुषरेषण- । 
अथो यो विद्ववदाव्यन्स्तक्रव्यादमशीशमस ॥६॥॥ 
ये पर्वता सोमपृष्ठा आप उत्तानशीवरी* । 
वात: पर्जन्य श्रादग्निस्ते क्रव्यादमशीदामन्‌ ॥॥१०॥॥ 

विद्य्‌ त रूप अग्नि, बडवाग्नि देवाग्नि आदि, वेश्वानरछप 
अग्नि तथा अन्य सभी प्रकार की श्रग्नियो को यह ह॒वि प्राप्त हो ।१। 
जो अग्नि सोम के अमृत रूप रस को पकाती है, जो अग्नि 
गवादि पशुओ मे दूध को परिपक्व करती है, तथा जो अग्नि 
जीवधारियो मे है उन सबको यह ह॒वि प्राप्त हो ॥२॥ दानादि 
गूण सपन्न अग्नि जो इन्द्र केसाथ रथगामी होते है वेइवानर 
तथा दावाग्नि आदि अग्नियो की मैं स्तुति करता हूँ । यह हवि 
उन सबको प्राप्त हो ॥३॥ विश्व के भक्षण कर्ता अग्नि काम्य- 
वर्षक शलु सहारक आदि सब प्रकार के अग्तियों को यह हवि 
स्वीकार हो ॥४॥ जिससे प्राणी सत्ता को ग्रहण करते हैं, उन 
सवत्सर के तेरह माह और पीछे ऋतुएऐं देवो का आह्वान करने 
वाले समझे जाते है, उन अग्तियो के लिए यह हृवि प्राप्त ही ॥५॥ 
जिस अग्निदेव के हवि रूप अन्न वृषभ है तथा सोम जिनके 
पिछले हिस्से पर स्थित है जो ससार के नियामक और वेइवानर 
रूप से ज्येष्ठ हैं ऐसी अग्नि के लिए यह गाहुति स्वीकार हो ॥६॥। 
आकाश प्रृथ्वी और प्रकाश मे स्थित होकर गतिशील अग्नि विद्यू त 
रूप अग्नि,प्रकाग चक्र मे गतिमान अग्नि समस्त दिशाओ मेब्याप्त 
अग्नि, विश्व की प्राण भूत अग्नि इन सव अग्नियो को यह भाहुति 
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स्वीकार ही ।।७॥ हम जेंगिरा ऋषि उन सूर्य, इन्द्र, मित्र, वरुण 
तथा अग्नि का आद्वान करते है जिनके हाथो मे 'स्त्रोता' को देने 
के लिए सर्देव स्वर्ण विद्यमान रहता है। ये सब इस क्रव्यादि अग्नि 
को शान्त करे ॥८॥। क्रव्यादि अग्नि का देवो के अनुग्रह से शमन 
हो, पुरुषों की हिसक अग्नि का भी शमन हो और सबको भस्म 
करने वाली अग्नि का मैंने शमन कर दिया है ।। ५ ।॥।। सोम 
धारक पर्वतो के ऊपर शयन करने वाले जल ने इस माँस भक्षी 
क्रव्यादि अग्नि का शमन कर दिया है ॥ ९० ॥ 


२२ पक्त 
( ऋषि--वसिष्ठ । देवता-विश्वेदेवा वृहस्पति, वर्च । 
छलत्द--रिष्टुप्‌, अनुप्टुप्‌ ) 
हस्तिवर्चंस प्रथर्ता बृहद्‌ यों अदित्या यत्‌ तम्व' सम्बभूव । 
तत्‌ सर्वे समदुर्मह्ममेतद्‌ विश्वे देवा भ्रदिति. सजोषा' ॥१॥ 
मितवच वरुशहचेन्द्रो रुद्रश्व चेततु । 
देवासो विश्वघायसस्ते माज्चन्तु ब्चंसा ॥२॥ 
येन हस्ती वर्चसा सम्बभूव येन राजा मनुष्येप्वप्स्वन्त' । 
येन देवा देवतामग्न श्रायन्‌ तेन मामझ वचसाग्ने वर्चस्विन कुछ ॥३ 
यत्‌ ते वर्चो जातवेदों दृहद्‌ भवत्याहुते'। 
यावत्‌ सुययस्प वर्च श्रासुरत्य च हस्तिन । 
तावन्मे अश्विना वर्च थ्रा घत्ता पुस्करलजा ॥४॥ 
याचच्चतस्र॒ प्रदिशइचल्षुयवित्‌ समश्नुते 
ताचवत्‌ समंस्तिन्द्रिय भयि ततद्धस्तिचचेंसम ॥४॥ 
हस्ती मृगाणां सुपदासतिप्ठादान्‌ बभूव हिं। 
तस्य भगेन वर्चसाइसि विश्वामि मामहस्‌ धह्का 
मुझे हाथी जैसी अपरिमित शक्ति प्राप्त हो । अदिति के 
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शरीर से उत्पन्न महान तेज से सब देवता और देवमाता अदिति 
मुझे तेजस्वी बनाये ॥| १॥ मित्र वरुण और इन्द्र मुझ पर 
कृपा करे। ये मित्र वरुण आदि देव विश्व के पालन कर्ता हैं, वे 
मुझे अभीष्ट तेज प्रदान करे ॥॥ २॥। जिस तेज को प्राप्त कर 
राजा जलो मे जीव, हाथी, अन्तरिक्ष मे यक्ष गन्धव इन्द्रादि 
देवता वर्चेस्वी और तेजस्वी होते हैं, वही तेज हे भग्ने ' मुझे 
प्रदान कर तेजस्वी बनाओ ॥ ३॥ है जातर्वेद अग्निदेव'! 
तुम्हारा समस्त तेज तथा सूर्य का समस्त तेज अश्विद्दय मुझमे 
स्थित करे ॥| 9 ॥ चारो दिशाएं जितने स्थान को घेरती हैं, 
तथा जितने स्थान तक नेत्न देख पाते है, महाच्‌ वेभवशाली इन्द्र 
का इतना बडा चिह्द मुझ प्राप्त हो तथा पूर्व कथित तेज भी मुझे 
प्राप्त हो ॥ ४५ ॥ हाथी अधिक पराक्रमी होने के कारण वनो मे 
स्थित मृगादि पशुओ का शासक होता है, उस हाथी के भाग्य 
हूप यश से मैं भी अपने को सिंचित करता हूँ ॥६॥ 


२३ सकते 
( ऋषि--ब्रह्मा | देवता--योनि । छनन्‍्द--अनुष्ठ॒प्‌, बृहती । ) 


येन बेहद बमुविथ नाशयामसि तत्‌ त्वत्‌ ॥ 

इद त्तदून्‍्यत्र त्ववह दूरे नि दध्मसि ॥१॥ 

आ ते योनि गर्भ एतु पुमान्‌ वाणइवेष्रुधिस । 

श्रा वीरोषन्च जायतां पुत्रस्ते दशामास्य* ॥र॥ 

पुमास पुत्र जनय त पुमाननु जायताम्‌ । 

भवासि प्रत्नाणा माता जाताना जनयाइच यान्‌ ॥३॥। 
यान्रि भद्रारणिं बीजान्यूपषभा जनयन्ति च | 

तेस्त्वं पुत्र विन्दस्व सा भसुर्घेनुका भव ॥४॥ 
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क्ृरोमि ते प्राजापत्यमा योनि गर्भ एतु ते । 

विन्दत्व त्व पुत्र नारि यस्‍्तुभ्यं शमसच्छमु तस्मे त्वं भव ॥५७ 
यासा द्योष्विता पृथिवी माता समुद्री सूल वीरुषां बन्तृव । 
तास्त्वा पुत्राविद्याय देवीः प्रावन्त्वोषधयः ॥६।॥॥ 


हे सत्नी | तू जिस पाप जन्य रोग से वन्ध्यत्व को प्राप्त हुई 
है, हम तुझे उस पाप रोग से मुक्त करते हैं। यह रोग पुन 
प्रकट न हो,हम ऐसा ही करते है ।।१॥ हे सत्नी जिस प्रकार वाण 
सीधा त्तरकस मे जाता है, उसी भाँति तेरे प्रजननाग से वीयेयुक्त] 
गर्भ स्थित हो । यह गर्भ पुत्र रूप मे दस मास तक प्रसवकाल मे 
प्रकट हो ॥| २॥ हे स्त्री | तू पुत्र उत्पन्न करने वाली हो पुत्र 
के पुत्र ही हो, ऐसी तू प्रत्रवती हो ॥२॥ हे स्त्री | जिन अचूक 
वीरयों से बेल, गौओ से बछडे पंदा करते हैं, उस भाँति तू भी 
पुत्र उत्पन्न कर । गौ के समान पूत्र उत्पन्न करती हुई तू वृद्धि को 
प्राप हो॥४॥ हे स्त्री! प्रजापति द्वारा स्थापित जनन 
सबनन्‍्धी नियमानुसार ही मैं तेरे लिए यह विधान गरता हूँ । 
तेरे गर्भ में सुखदायक पुत्र की प्राप्ति हो ॥| ५॥ ओऔषधियो 
का पिता आकाश है और पृथ्वी माता है क्योकि वह बीजधाररण 
करती है । वे औषधियाँ जल से वृद्धि को प्राप्त होती है । वही 
ओऔषधियाँ तुझे पुत्र प्राप्ति के निमित्त गर्भ की रक्षण करने काली 
हो ॥६।॥। 


२४ उक्त 


(ऋषि-भूगु । देवता-वनस्पति प्रजापति | छनन्‍्द-अनुष्टुप्‌, पड्क्ति ) 
पयस्वतीरोषधय* पयस्वन्मामक वच*' । 
अथो पयस्वतीनामा भरेष्ह सहस्रश. ॥५१॥ 
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चेदाहं पयस्वन्त चकार धान्य बहु । ह 
सम्भृत्वा नाम यो देवस्तं वँयं हवामहे योयो श्रयज्वनो गृहे ॥२॥ 
इसा याः पश्च प्रदिशों मानवी' पशञश्च कृष्टय' । 
वृष्टे शाप नदीरिवेह स्फाति समावहान्‌ ॥३॥ 
जद॒त्सं शतधार सहस्रधारमक्षितस्‌ । 
एवास्माकेद धानन्‍्य सहस्रधारमक्षितस्॒ ॥४॥ 
गतहस्त समाहर सहस्नहस्त स किर । 
कृतस्स्य फार्यस्य चेह स्फाति समावह ॥५॥ 
तिस्रो मात्रा गनन्‍्वर्वाणा ग्रृूहपत्नया । 
तासा या स्फातिमत्तमा तया त्वाभि सृश्ञामसि ॥५॥ 
उपोहश्च समहदच क्षत्तारौरते प्रजापते । 
ता विहा चह॒तां स्फाति बहु भुमानमक्षितम्‌ ॥७॥। 

यव धान्यादि सारयुक्त हो तथा मेरा कथन भी सारयुक्त 
हो। मैं उन सारयुक्त यवादि अन्न को प्राप्त करू ॥ १ ॥। मैं उन 
सारयुक्त देव को जानता हूँ । वे धान्‍्यादि की वृद्धि करने वाले है 
धान्यादि को इकट्ठा करने वाले देवता को हम आहूत करते है। 
अयजनकर्ता घनवान्‌ का समस्त धन, गवादि सहित सभ्रृत्वा देव 
मुझे प्रदान करे ॥|२॥ यह पच दिश्याएं तथा पच प्रकार के 
मनुष्य यजमान को धन-धान्य से धूर्ण करे ज॑ंसे नदी का प्रवाह 
अपने मे स्थित जीवो को एक जगह से दूसरी जगह ले जाता 
है।। ३॥। सहस्रो धाराओं से पूर्ण होने पर भी जल का 
उद्गम स्थान कमी को प्राप्त नही होता, उसी भाँति यह एकत्रित 
धान्‍्य अनेक प्रकार से खर्च होता हुआ भी क्षीणाता रहित हो ।9। 
हे देव ! तुम सहस्नो भुजाओ वाले हो, उनके द्वारा धन लाकर 
हमे प्रदान करो । हे सहन भुजी | अपने सभी हाथो से घन 
लाकर हमे प्रदान करो तथा हमारे किये गये कार्यो को पूर्ण कर 


अध्याय ३ ] पढे 


हमे सपत्न बनाओ ॥ ५।॥ गन्धर्वो की समृद्धि की कारणरूप 
तीन कलाऐँ है तथा अप्सराओ की समृद्धि-पूलक चार कलाएं हैं 
इन सातो कलाओ मे जो श्रेष्ठ कला है, उससे हे धान्‍्य | हम 
तेरा स्पर्श करते हैं ॥॥ ६॥। हे प्रजापते | उपोहदेव एवं समूह- 
देव जो तुम्हारे सारथि रूप है, उन दोनो को अनेको प्रकार के 
घन-धान्य को लाने एवं बढाने के लिए लाओ ॥छा। 


२५ वक्त 

( ऋषि-भूगु । देवता-कामेषु, मिन्रा वरुणो | छन्‍्द-अनुष्टुपू । ) 
उत्तुदस्त्वोत्‌ चुदतु सा घृथाः शमने स्वे । 

हु फासस्य या भीसा तया विध्यासि त्वा हुदि ७१॥ 
श्राधीपर्णा कामशल्पासिषु सहकल्पकुल्मलास । 

ता सुसन्नता कत्वा क्रामों विध्यतु त्वा हृदि 0२७ 

या प्लीहान शोषयति कामस्येषु" सुसन्‍तता । 
प्रद्दीनपक्षा व्योषा तया विध्यामि त्वा हृदि ॥३॥ 
शुचा विद्धा व्योषया शुष्कास्थाभि सर्प सा 
सुदुनिमन्यु* केवली प्रियवादिन्युनुनत्नता ॥४॥ 

ग्राजामि त्वाजन्या परि मातुरथो पितु* 

यथा मसस क्रतावसो सम चित्तनुपायसि ॥५॥ 

व्यस्थ॑ सित्रावरुणौं हृदश्चित्तान्यस्पत्तत्‌ । 

श्रथनामक्रतु कृत्वा मसंव फुछुत बे ६७ 


है स्त्री | अत्यधिक सतापित, करने वाले उत्त्‌ ददेव तुझे 
काम से पीडित करें। तू कामशर से पीडित पलझ्भ पर सोना 
पसन्द न कर। मैं तुझ पर कामवाण का प्रयोग करता हूँ 
जिससे तू भयभीत हो ॥।१॥। समभोगेच्छा जिसका फल और 
मनस्ताप जिसका पूर्ण है, ऐसी रतिभोग सम्बन्धी इच्छा काष्ठ 
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और फल जोडने वाले मसाले के समान है | कामदेव इसी 
प्रकार के कामशर का प्रयोग कर तेरे हृदय को विदीर्ण करते 
हैं "| २॥॥ कामदेव का तीक्ष्ण वाण प्लीहा रोग का नाश 
करे। तीक्ष्ण फल वाले एव बहुभाँति व्याकुल करने वाले शर से 
मैं तेरे हृदय को चुटीला करता हूँ ॥ ३॥ इस शोकाकारी 
वाण से तेरा रुण्ड शष्क हो, काम से पीडित तू अपनी कामेह्छा 
को प्रकट करने मे असमर्थ मुझे प्राप्त हो | दाम्पत्य कलह को 
छोडकर मिष्टभाषिणी बन और मेरे मन की इच्छानुसार 
व्यवहार कर ॥ ४ ॥। कुशा से तुझे ताडित कण्ता हुआ मैं तुझे 
अपने सन्मुख लाता हूँ । तुझे माता-पिता ग्रह से भी अपने 
सन्मुख बुलाता हूँ जिससे तू मेरे कहे अनुसार कार्यरत हो मुझे 
प्राप्त हो ॥ ५ ॥ हे मित्रावरुण ! इस स्त्री के हृदय को ज्ञानश्न्य 
करो । इसे कर्माकर्म का ज्ञान न रहे, तथा यह मेरे आधीन हो 
॥ ६ ।॥। ; 
२६ सक्त ( छठवाँ अनुवाक ) 

( ऋषि-अथर्वा । देवता-साग्न यो हेतय प्रभृति | छन्‍्द-जगती । ) 
येस्यां स्थ प्राच्या दिशि हेतयो नास देवास्तेषा वो अग्निरिषव* । 
[ते नो मूडत ते नो5धि ब्रूत तेम्यो वो नमस्तेम्यो व स्वाहा ॥१॥॥ 
येस्या स्थ दक्षिरपाया दिश्य विष्यवो नाम देवास्तेषा व. काम दषव। 
ते नो मृडत ते नोडधि ब्रूत तेभ्यो वो नमरुतेभ्यो व. स्वाहा ॥श॥। 

६8 विप्पणी--उपयु क्त सूत्र के सभी मन्त्रों में विरुद्ध परिणामी 
प्रलक्वार का प्रयोग किया गया है जिससे इसमें कथित आशय का भश्रर्थ 
उल्टा द्वो जाता है | उपयुक्त मन्त्री का प्राशय यही है कि कामवासना 
छच्छी प्रवृति नही है तथा स्त्री पुरुषो को इसका दमन करना चाहिए 
समम से काम लेना चाहिए । 
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येस्पा स्थ प्रतीच्या दिशि वराजा नाम देवास्तेषां व श्राप इषवः । 
ते नो घम्ृडत ते नो5धि बूत तेभ्यो वो नमस्तेम्यों वः स्वाहा ॥रे॥ 
येस्याँ स्पोदीच्याँ दिश्ि प्रविध्यन्तो नाम देवास्तेषाँ वो वात इषव: । 
ते ना मृडत ते वो5थि बूत तेम्यो वो नमस्तेम्यो वः स्वाहाः ॥४॥॥ 
येस्या स्थ ध्र्‌ वाया दिशि निलिम्पा नाम देवास्तेषा व औषनी रिषवः 
ते नो मृडत ते नोडवि बूत तेम्यो वो नमस्तेम्पो व' स्वाहा ॥५॥ 
येस्या स्योर्ध्वाया दिश्यस्वन्तो नाम देवास्तेषा वो ब्रृहस्पतिरिषवः । 
ते नो म्‌डत ते नो5थि ब्रूत तेम्यो वो नमस्तेभ्यों व स्वाहाः ॥६॥॥ 

हे गत्वर्वो | दानादि गुणों से सम्पन्न तुम पूर्व दिशा 
मे निवास करते हो, अपने अग्ति समान ताक्ष्ण शरों से 
तुम हमारा रक्षण करने मे पूर्ण समर्थ हो, अत हमकी सुखकारी 
हो एवं हमारे शत्रु सर्पादि से हमारी रक्षा करो | हम तुम्हे 
नमस्कार करते हैं, हमारे द्वारा अपित यह ह॒वि तुम्हे प्राप्त हो 
॥ १ | हे गन्धर्वो ! तुम हमारे दक्षिणाज्धर निवास करते हो । 
तुम अपने तीक#ण शरो से हमारी इच्छा पूरी करने मे पूर्ण समर्थ 
हो | तुम हमारे लिए सुखकारी हो हम तुम्हे नमस्कार करते है । 
हमारे द्वारा अपित यह हवि स्वीकार करो ॥२॥ हे देवगणो ! 
तुम पश्चिम दिशा के निवासी हो । तुम वराज नाम से भी 
प्रख्यात हो । वृद्धि रूप जल तुम्हारे शर है। तुम हमारे लिए 
सुखकारी हो | हम तुम्हे नमस्कार करते है। हमारे द्वारा अपित 
यह हवि ग्रहण करो ॥ ३॥ हे गन्धर्वो | दानादि गुण से 
सपन्न तुम प्रविध्यन्त नामक उत्तर दिशा मे निवास करते हो। 
तुम्हारे वाण वायु के समान तीब्रगामी हैं। तुम हमारे लिए 
सुखकारी हो | हम तुम्हें प्रणाम करते है। यह आहुति तुम्हे 
प्राप्त हो ॥ 8॥। निलिम्पा नामक देवताओ ! नीचे की दिशा 
तम्हारा निवास स्थान है। धान्य, जौ दृक्ष आदि ही तुम्हारे 
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दर है। तुम हमारे लिए सुखकारी हो। नमस्कार युक्त यह 
हवि तम्हे अपित है, इसे स्वीकार करो ॥ ५॥ अवस्वत नाम्ने 
देवगणो | ऊपर की दिशा त्‌ म्हारा निवास स्थान है। बृहस्पति 
तुम्हारे शर हैं । तूम हमारे लिए सुखकारी हो । नमस्कार पूर्वक 
यह हवि तुम्हें समपित है, इस स्वीकार करो ॥॥६।। 
२७ छक्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-प्राची प्रभृति । छनन्‍्द-अष्टि, पचपदा । ) 
प्राची दिगग्निरधिपतिरसितो रक्षितादित्या इषव' । 
तेम्यो नमो5्घिपतिम्यो नमो रक्षितृभ्यो सम इषुस्यो नम एभ्यो 
धस्तु। 
योस्मान्‌ द्वेष्टि य वय द्विष्मस्त वो जम्मे दध्सः ॥१।॥ हि 
दक्षिणा दिगिन्द्रोष्धिपतिस्तिरश्चिराजी रक्षिता पितर हषव' । 
तेम्यो नमोष्थिपतिम्यो नमो रक्षितृम्यो नम इषुभ्यो नम एभ्यो 
भ्रस्तु । 
योस्मान्‌ द्वेष्टि य वय द्विष्मस्त वो जम्मे दध्स ॥रशा। 
प्रतीची दिग वरणो$घिपति प्रदाकू रफक्षितान्नमभिषव । 
तेम्यो नमो5घिपतिभ्यो नमो रक्षितृम्यो नम दृषुस्यो नम एश्यो 
अस्तु । 
योस्मान्‌ द्ेष्टि य वय हिष्मस्त वो जम्से दध्म ॥३॥ 
उदोची दिक्‌ सोमोष्धिपति रबजो रक्षिताशनिरिषव' । 
तेम्यो नमो5्पिपतिम्यों नमो रक्षितृस्यो नम इृषुम्यो नम एस्यो 
प्रस्तु । 
योस्मान्‌ हेष्टि थ वय द्विष्मत वो जम्से दघ्मः ॥४॥ 
ध्रवा दिग विप्शुरधिपति कत्माषग्रीवो रक्षिता वीरुध इपव । 
तेम्यो नमो5दिपतिम्यो नमो रक्षितृर्यो नम इपुभ्यो नम एम्यो 
प्रस्तु । 
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योस्मान्‌ द्वेष्टि य व हिष्सतं वो जम्मे दध्स' ॥५॥ 
ऊर्थ्वा दिग्‌ वृहस्पतिरधिपति* श्वितो रक्षिता वर्षमिषव' । 
तेम्यो नमो5थिपतिस्यो नमो रक्षित॒ृभ्यों नम इषुम्पो नम एभ्यो 
प्ररुतु । 
योस्मान्‌ द्वेष्टि य वय द्विष्मस्त वो जम्मे दध्मः ॥६॥। 
पूर्व दिशा हम पर अनुग्रह करने वाली हो । पूर्व दिशा के 
स्वामी इन्द्र और ससार के रक्षक पूर्व दिशा के निवासी सप॑ं, 
धांता अर्यमा आदि अदिति के पूत्र रूपवाण अग्नि आदि देवगण 
अदिति आदि सबको अणाम स्तरीकार हो और वे हम पर प्रसन्न 
हो | है अग्नि आदि देवगण ! हम अपने पीडक शत्रु को तुम्हारे 
भक्षणार्थ तुम्हारे दाँतो तले डालते है।।१५ दक्षिण दिशा 
हमारे लिए मझ्भुलमयी हो । उस दिशा के स्वामी इन्द्र और 
जगत रक्षक दक्षिण निवासी सर्प आदि भबदिति के पुत्र रूप वाण 
आदि सबको प्रणाम स्वीकार हो और वे हम पर प्रसन्न हो । 
हमारा द्व षी शत्रु अथवा जिससे हम ह् प करते हैं, उसे भक्ष्णाथ 
दाँतो तलो डालते हैं | ३॥। उत्तर दिशा हम पर क्ृपालु हो । 
उस दिशा के अधिपति सोम, दिशा रक्षक स्वज्‌ नामक सर्प 
और दुष्टो का विधायक अशनि रूपवारा है | इन सबको प्रणाम 
है । हमारा यह आनन्दप्रद नमस्कार इन सबको प्रसन्न करे । 
जो हमसे बेर करते है या जिससे हम बेर करते है, उसे हम 
अग्नि आदि देवो के जभ में भक्षणार्थ डालते हैं॥ ४ ।। नीचे 
की दिशा ध्रूव मुझ पर अनुग्रहशील हो । उसके स्वामी विष्णु, 
कल्माप ग्रीव नामक सर्प रक्षक, औषधि ही शर है । इन सब थे 
मेरा नमस्कार है। यह आनन्दप्रद नमस्कार इन्हे प्रसन्न करे । 
जो हमारा ढ पी है,अथवा जिससे हम द्व प करते है, ऐसे शत्रु को 
अग्नि आदि देवताओं के भक्ष्णार्थ उनके जभो में डालते हैं ।।.॥॥। 
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ऊपर स्थित दिशा अभीष्ट पूरक है। इस दिशा के स्वामी 

वृहस्पति देव है, तथा श्वेत वर्ण के सर्प इस दिशा के रक्षक हैं । 

दुष्टजननो का दमन करने वाला वृष्टि रूप जल इस दिशा का 

वाण है । इन सबको मेरा प्रणाम है। मेरा यह आनन्ददायक 

प्रणाम इन्हे तुष्ट करे । जो हमसे द्वष रखता है अथवा हम 

जिससे द्व प रखते हैं, ऐसे शत्रु को अग्नि आदि देवों के भक्ष्णाये 

जभो में डालते है ।॥६॥। 

हे २८ सृक्‍त 

(ऋषि-ब्रह्मा । देवता-यमिनी । छन्‍्द-अनुष्टुपू, ककुप, तिष्ठुप्‌ ।) 

एकंकयेषा सृष्टया स बसुव यत्र गा भ्रसुजन्त भुतकृतो विश्वरूपा' । 

यत्र विजायते यमिन्यपतु सा पशुन्‌ क्षिणाति रिफती रुषती ॥१॥ 

एषा पशून्त्स क्षिणाति क्रव्याद भूत्वा व्यद्वरी । 

उतना ब्रह्मरो दद्यात्‌ तथा स्थोना शिवा स्थात्‌ ॥२॥। 

शिवा भव पुरुषेभ्यों गोभ्यो श्रइवेम्य” शिवा । 

शिवास्म सर्वस्म क्षेत्राय शिवा न इहैधि ॥४॥। 

इहि पुष्टिरिह रस इह सहस्नसातमा भव । 

पशुत्‌ यप्तिन पोषय ॥४ढ॥॥ 

यत्रा सुहार्द सुकृतों मदन्ति विहाय रोग तन्‍्व स्वाया' । 

त लोक यमिन्यभिसवमूव सा नो मा हिसोत्‌ पुरुषान्‌ पशूश्व ॥५॥ 

यत्ना सुहार्दा सुकृतामग्निहोत्रहुता यत्र लोक ' 

लत लोक यमिन्यभिसवभूव सा नो सा हिंसीत्‌ पुरुषान्‌ पश्‌श्र ॥६॥ 
युध्टि के रचयिता मूतकृत नामक ऋषियों ने विभिन्न 

वर्ण वाली गौ की रचना की | यही चृष्टि विधाता द्वारा रची 

गई। इस सृद्धि में बदि कोई गौ विक्नत्त नजवीय के सयोग से 

युगल सन्तान उत्पन्न करती है तो वह यजमान के लिए अशुभ- 
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सूचक होती है । ऐसी गौ उसके पशुधन का नाश करने वाली 
होती है ॥। १॥ इस प्रकार की यभसृ भो माँस भक्षी जीवो के 
समान ही नाशकारी होती है । वह यजमान की गौओ की मृत्यु 
का कारण होती है। यदि यजमान ऐसी गौ को ब्राह्मरा को 
दान करे तो वह सन्‍्तति वाली होकर सौभाग्यशाली होती है 
॥ २॥ हे यभप्तू गां | तू पुरुषो के लिए सुखकारी हो ॥| ३ ॥ 
इस घर में धन-धान्य एवं पद्मु आदि की वृद्धि हो और यजमान 
को अनेको प्रकार का अपरिमित धन प्रदान कर ॥ ४॥ जिस 
देश मे हृए-पुष्ट और सुन्दर मन कर्म वाले व्यक्ति निवास करते 
है यदि वहाँ यभसू गाय सामने आ जाय तो वह हमारे पुरुषों 
एवं पशु आदि के लिए हिसक न हो ॥| ५॥। जिस देश मे हृष्ट- 
पुष्ट सुन्दर मन और कर्म वालो के यज्ञादि से श्रेष्ठ कर्म होते है, 
यदि वहाँ यभसू गौ आ गई है तो वह हमारे पुरुषो और पशुओं 
का नाश न करे ॥।६॥। 
२६ च्कत 
(ऋषि-उद्दालक । देवता-अबि काम भूमि । छन्द-पंक्ति ,अनुष्टुप्‌) 
यद्‌ राजानो विभजन्त इशपूत्तंस्थ पोडश यमस्यासी सभासदः । 
अविस्तस्मात्‌ प्र मुथति दत्त शितिपात्‌ स्वधा ॥१॥ 
सर्वान्‌ कामान्‌ पुरयत्याभवन्‌ प्रभवन्‌ भवन्‌ । 
श्राकृतिप्रोइविर्देत्त शितिपान्नोप दस्पति ॥२॥॥ 
यो ददाति शितिपादर्माव लोकेन समितम्‌ । 
स नाकमस्यारोहति यत्र शुल्को न क्रियते अबलेन बचीयसे ३० 
पञ्चापूप शितिपादर्माव लोकेन समितम््‌ । 
प्रदातोप जीवित पितृणा लोकेडक्षितम्‌ ॥४॥ 
पञ्चापूपं शितिपादर्माव लोकेन समितम्र्‌ । 
प्रदातोप जोवति सृयामासयोरक्षितम्‌ ॥४५॥ 
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इरेव नोप दस्यति समुदहव पयो महत्‌ । 
देवो सवासिनाविव शितिपान्नोप दस्यति ॥६॥। 
कफ हद कस्सा श्रदात्‌ काम कामायादातु । 
फामो दाता काम: प्रतिग्रहीतवा काम' समुद्रमा विवेश । 
फामेन त्वा प्रति गृह्लामि कार्मततु ते ॥9॥ 
भूमिष्टवा प्रति गृह्लात्वन्तरिक्षमिद महत्‌ । 
साह प्राणेन म त्मना सा प्रजया प्रतिगृह्मय वि राधिषि ॥5८॥। 
अन्तरिक्ष मे दृष्टिगत यम के सभासद्‌ दु. को दण्ड तथा 
सज्जनो पर क्रपा करने वाले है। ये पूर्ति रूप कर्म के अधिष्ठाता 
है तथा यजन आदि तथा निर्माण कार्यों मे हो जाने वाले पाप 
पुण्य को अलग-अलग करते है ।१। यह यज्ञ सब प्रकार से समृद्धि 
लाने वाला और अभीष्ट फल प्रदान करने मे समर्थ है। इस 
प्रदत 'अवि” का कभी विनाश नही होता ॥॥२॥। जो यजमान 
फलदायिनी भेड का दान करता है, वह सुखपूर्वक स्वर्ण का 
अधिकार प्राप्त कर लेता है। उस लोक मे कमजोर मनुष्य को 
सशक्त पुरुष का शासन नही मानना पडता ॥। ३ ॥ जिस पशु के 
चार पेरो और नाभि पर पाँच अपूप रखते हे उस पाँच अपूप थुक्त 
श्वेत पाँव वाले भेड का दान करने वाला वसु आदि पितृलोको में 
अक्षय पुण्य का भागी होता है ।॥४॥ जिस पशु के चार पेरो और 
नाभि पर पाँच अपूप रखते है उस पाँच अपूप युक्त श्वेत पाद भेड 
का दान कर्ता सूर्य चन्द्र लोको मे निवास करता हुआ अक्षय पुण्य 
का भागी होता है ॥५॥ दान की गई श्वेत पाद भेड का कभी 
विनादश नही होता । जंसे समुद्र का गम्भीर जल और उसमे 
निवास करने वाले अधश्विद्यय कभी विनाश को प्राप्त नही होते 
वेसे ही यह भेड भी अक्षय होती है ।॥५॥ प्रजापति ही दान देने 
वाले तथा वही ग्रहण करने वाले हैं। परलोक में फल, का 
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इच्छुक दानदाता तथा इस लोक मे फल की कामना करने वाला 
प्रतिग्रहीता दोनो की कामात्मा हैं। अत काम ने काम की 
उत्पत्ति की जिससे आत्मा को पृथक रखने से प्रतिग्रह का दोष 
नही लगता ॥।७।। है दान योग्य द्रव्य ! पृथ्वी और अन्तरिक्ष 
तुझे प्राप्त करें | मैं प्रतिग्रह के दोष द्वारा प्राणो को न खो बढ 
तथा पुत्र आदि से न अलग हूँ ॥।८॥। 

३० उक्त 

(ऋषि-अथर्वा । देवता-सामनस्यम्‌ । छन्द-अनुष्ट॒पू,जगती ,निष्टप ) 
सहृदयं सामतनस्यमविद्वेष कृरोमि वः | 
अन्यो श्रन्यमभि हर्यत वत्स ज्ञातमिवाध्य्या ॥१॥ 
श्रनुत्नत, पिठु पुत्रो सात्रा भवतु संसना ॥ 
जाथ! पत्ये मधुभतों वाच चदतु शन्तिवात्र ॥२॥ 
सा भअ्राता अ्रात्तर दविक्षन्पा स्वसारमुत स्वसा । 
सम्पश्व. सत्ता भुत्वा वाच वदत भद्गया ॥३॥। 
येत देवा न वियन्ति नो च विद्विषते सिथ । 
तत्‌ कृण्मो ब्रह्म वो ग॒हे सज्ञान पुरुषेस्यथ, ॥४0 
ज्यायस्वन्तश्वित्तिनों मा वि योष्ट सराधयन्तः सघुराश्चरन्त:ः । 
अन्यो अन्यस्म वल्गु वदन्‍्त एत सप्नीच्ीनानू व समनसस्क्ृरोसि।।५ 
समानो प्रपा सह वोष्च्रभाग ससमाने योक्‍त्रे सह वो थुनज्मि । 
सम्यश्वो5ग्नि सपर्यतारा नाभिमिवाधितः ७६ 
सभोचीनान्‌ व समनसस्क्रणोम्येकरनुष्ठीन्त्संवनेन्‌ सर्वात्‌ । 
देवाइवामृत रक्षमाणा. सायप्रातः सौमनसो वो अस्तु ॥७॥ 
है विवाद-रत पुरुषो ! तुम्हारे लिए मैं विद्वष ताशक 

प्रीतिपूर्ण सामतस्य कर्म करता हूँ । गौऐएं जिस प्रकार अपने 
वत्सो से श्रेत्ति करती है वैसे ही तुम भी पारस्परिक स्नेह 
करो। ॥१॥ पुत्र पिता का आज्ञाकारी हो, माता भी पुत्र के 
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अनुकूल मन वाली हो पत्नी पति के लिए मिष्ठट भाषिणी 
हो ॥२॥। भाई-भाई बटवारे पर एक दूसरे का बुरा न सोचे 
बहिन भाई से विद्व षप न करें। यह सब लोग एक मत हो काम 
करे तथा उनके सभी परस्पर कार्य कल्याणकारी हो ॥३॥ 
जिस मत्र शक्ति द्वारा देवता एक मत होते हैं तथा उनमे परस्पर 
वर भाव का विनाश होता है उसी समानता मूलक मत्र द्वारा 
सबन्धित सामनस्य को हम तुम्हारे लिए करते है ॥४॥ तुम 
एक मन और समान कार्य करने वाले बनकर छोटे बडे का 
ध्यान रखते हुए परस्पर मधुर भाषण करते हुए आओ । हे 
पुरुषों ! मैं तुम्हे समाच कार्य के लिए प्रेरित करता हूँ ॥५॥ 
सामनस्य के इच्छुक ! तुम अन्न-जल का मिल बाँटकर उपयोग 
करो। मैं तुम्हे स्नेह रज्जु मे एक साथ बाँधता हूँ । जैसे पहिये 
के अरे नाभि के आश्रित होते है. उसी प्रकार तुम सव एक 
अग्नि के आश्रयभूत हुए उनकी उपासना करो ॥॥६।। मैं तुम्हे 
एक मत बनाकर मिल जुल कर कार्य करने के लिए प्रेरित 
करता हूँ । इसी कर्म से मैं तुम्हे अपने वश में करता हूँ । स्वर्ग 
में अमृत की मिल जुल कर रक्षा करने वाले इन्द्रादि देवताओं 
के मन जैसे स्वच्छ और निर्मेल होते है उसी भाँति प्रति क्षण 
तुम्हारा मन भी उज्ज्वल रहे ॥छ। 
२१ छतक्त 
( ऋषि--ब्रह्मा ॥ देवता--अग्न्यादय पाष्महनों मन्चोक्ता 
छन्द--अनुष्टुपू पक्ति ) 
वि देवा जरासावृतन्‌ वि त्वमग्ने अरात्या । 
व्यहंं सर्वेश्य पाप्सना वि यक्ष्सेर/ समायुषा ॥९॥॥ 
व्यारत्या पब्सानों वि शक्र पापकृत्यया । 
व्यह सर्वेरय पाप्मता वि यक्ष्मेरए समायुषा ॥२॥१ 
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वि ग्राम्पा: पक्षव आरप्पे््पा परतृष्णपापरन्‌ । 
व्यहूं सर्वर पाप्मना वि यक्ष्मेण समायुषा ॥३॥। 
वीमे द्यावापृरथिवी इतो वि पन्थानो दिशदिशम्‌ । 
व्यह सर्वेरग पाप्सना वि यक्ष्मेशा समायुषा ॥४॥ 
त्वष्टा दुहिन्रे वहतु युनक्तोतीद विश्व भुवनं वि याति। 
व्यह सर्वेर्ण पाप्सना वि यक्ष्मेण समायुषा ॥५॥ 
श्रग्निः प्राणान्त्स दधाति चन्द्र: प्रारोन सहितः । 
व्यह सर्वेर्ण पाप्मना वि यक्ष्मेण समायुषा ॥६॥ 
प्राणेन विश्वतोवोर्य देवा: सूर्य समेरयन्‌ । 

व्यह सर्वेण पाप्मना वि यक्ष्मेण समायुषा ॥७॥ 
प्रायुष्मतामायुष्कृता प्राणेन जीव मा मृथाः । 
व्यह सर्वेशय पाप्मना वि यक्ष्मेण समायुषा ॥८॥ 
प्राणेन प्राणता प्राणेहैव भव मा सृथः 

व्यह सर्वेश पाप्मना वि यक्ष्मेरेश समाथुषा ॥६॥ 
उद यूषा समायुषोदोषधोना रसेत । 

व्यह सर्वेण पाप्मना वि यक्ष्मेश समप्युषा ॥१०॥ 
आ पर्जन्यस्य वृष्ट्योदस्थामामृता वयस्‌ । 

व्यह सर्वेरण पाप्सना वि यक्ष्मेरर समायुषा ॥११॥ 


हे अश्विद्यय | तूम इस बालक को आयु क्षीण करने 
वाली जरावस्था से दूर रखो | हे अग्ने | तुम इसका लोभीपन 
और पशुओ से रक्षा करो । मैं इसे पाप से बचाकर 
क्षय मुक्त करता हुआ दीर्घ जीवी बनाता हूँ ॥१॥॥ वायु इसे 
रोग उत्पादन दुख से बचावे । इन्द्र इसकी पाप से रक्षा करे। 
मैं इसे पाप से वचाकर क्षय मुक्त करता हुआ दीघंजीवी वनाता 
हैं ॥2। सिहादि हिंसक पशुओं से जेसे गाव के पश्चु स्वभाव 
से ही अलग रहते है, जैसे प्यासे जन जल से पृथक ही रहते हे 
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उसी भाँति इसे मैं पाप से पृथक ही रखता हूँ यद्षमा रोग से 
मुक्त करते हुए इसे मैं दीर्घ आयुष्य बनाता हूँ ॥३॥। जिस 
भाँति विभिन्न दिशाओ को जाने वाले मार्ग अलग अलग होते 
है, जैसे आकाश और पृथ्वी भी स्वभाव से ही अलग-अलग 
होते हैं, उसी प्रकार मैं इसे स्वभावजन्य पाप से दूर रहने वाला 
बनाता हूँ ॥॥४॥ त्वष्टा ने अपनी पुत्री के विवाह पर दिये 
दहेज को भेजने के लिए स्थान देने के कारण ही यह प्रुथ्वी 
और आकाश अलग-अलग हुए। इसी भांति मैं इसे पाप से 
पृथक कर क्षय मुक्त करता हुआ दीघे आयु से युक्त करता 
हैँ ॥५॥। भोजन' का पाचक जठराग्नि नेत्न और प्राण को रस 
प्रदान करता हुआ उन्हे अपने-अपने काये करने की क्षमता देता 
है । उसी प्रकार चन्द्रमा प्राण वायु से सम्पन्न हो अमृत हूप 
रस से आत्मा को सिचित करता है। मैं इसे समस्त पापों से 
अलग कर यद्षमा' रहित बना दीर्घ आयुष्य बनाता हूँ ॥।६॥॥ 
देवताओ ने सूर्य को प्राण रूप से प्रकट किया । मैं ऐसे सूर्य को 
इस बालक की आयु वृद्धि के निमित्त इसमे स्थापित करते हुए 
पापो से इसे पृथक करता हुआ तथा यक्ष्मा रहित बना दीर्ष 
आयुष्य बनाता हूँ ।७॥ दीघे जीवियो की दीर्घायु से और 
देवगणो के अक्षय प्राण वायु से हे वालक तू अपने को दीघ॑- 
आयुप्य बना | मैं तुझे समस्त पापो से परथक कर क्षय रहित 
बना दीर्घ आयुष्य करता हूँ ॥८5॥॥ है वालक जोवधारियों के 
श्वास से तू श्वास ले ॥ तू मृत्यु पाश् से मुक्त हो इसी लोक मे 
रह । मैं तुझे समस्त पापो से मुक्त कर, यक्ष्मा रहित बना दीघ॑ 
आयुष्य करता हूँ ॥६&॥॥। हम आयु के बल पर ही मृत्यु से 
अपनी रक्षा करते हैं और उसी के द्वारा इस लोक मे रहते हुए 
धान्यादि के रस से वृद्धि को प्राप्त होते है। मैं तुझे समस्त रोगो 
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के उत्पादक पाप से प्रथक कर क्षय रहित बना दीघे आयुष्य 
बनाता हूँ १०१ हम पर्जन्य देव द्वारा प्रदत्त जल वृष्टि से 
अमरत्व पाकर जी उठते हैं। यह वृष्टि जल ससार का प्राणाधार 
है । है वालक ! मैं तुझे समस्त रोगों के उत्पादक पाप से पृथक 
कर क्षय रहित व॒ना दीर्ष आयुष्य बनाता हूँ ॥११॥ 


॥ इति तृतीय काण्ड समाप्तम्‌ ॥॥ 


चतुर्थ काण्ड 


अथम अनुवाक 
“+-7--- 
१ सुक्त 


( ऋषि-वेन । देवता-वृहस्पति , आदित्य । छन्द-त्रिष्टुपू । ) 
ब्रद्म जज्ञान प्रथम पुरस्ताद्‌ वि सीमत सुरुचो वेच झ्राव । 
स्‌ वुष्च्यप उपणा अस्य विप्ठा सततश्च योनिससतशच विय ४१४ 
इय पिह्या राष्ट्रयेत्वग्रे प्रथमाय जनुषे भुवनेष्ठा: । 
तस्मा एत रुच हृए्रमह्मय धर्म श्रोरान्तु प्रथमाय घास्यथवे ॥२॥ 
प्र यो जशे विद्वानस्य बन्धुविश्वा देवाना जनिमा विवक्ति । 
नहा ब्रह्मण उज्जभार मध्यान्नौचेरुच्चे स्वया श्रभि प्र तस्यो ।३॥! 
स हि दिद स पृथिव्या ऋतस्या भहो क्षेत्र रोदसो जस्कभायत्‌ । 
सहान्‌ मही अस्कभायद्‌ वि जातो दा सद्य पार्थिव च रज ॥४॥ 
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स॒ बुध्न्या दाष्ट जनुषोउ्भ्यग्रं बृहस्पतिवेवत तस्य सम्राट । 
अहयंच्छुक्र ज्योतिषो जनिष्टाथ द्युमन्‍्तो वि वसनन्‍्तु विप्रा: ॥५॥ 
नुनं तदस्य काव्यो हिंनोति सहो देवस्य पुच्येस्प घाम । 

एष जश्न बहुभिः साकपित्था पूर्वे अर्धे विषिते ससन्‌ तु ॥६॥। 
योध्यर्वारप पितर देवबन्धु बृहस्पति नसमसाव चू गच्छात्‌ । 

त्व विध्वेषा जनिना यथास: फर्विदेयों न दभायत्‌ स्वधावान्‌ ॥७॥ 


समस्त ससार का कारणभूत परमात्मा सृष्टि के आदि में 
हिरण्य गर्भ रूप सूर्य मे प्रकट हुआ । सत एवं असत के उत्पत्ति 
स्थान को प्रकट करने वाला तेजस्वी सूर्य है जो पूर्व दिशा मे 
उदय होता है ॥| १॥ अखिल ब्रह्माण्ड के उत्पत्ति कर्ता पिता 
प्रजापति से प्राप्त होने वाली वाणी ससार के समस्त कर्मों की 
अधिष्ठाव्ी है। यह प्रथम शब्दोच्चारण स्तुति रूप से सूर्यात्मक 
ईएवर को प्राप्त हो ॥ २॥ इस प्रपच को बधनग्रस्त कर बजस 
के समान हिंतकारी ससार के ज्ञाता आदि उत्पन्न देव इन .“ | 
इन्द्रादि देवताओं की उत्पत्ति अन्यो को बनाते है । उन ॥३ 
वेद का ऊपरी और मध्य भाग से उद्धार किया | तत्एए वा 








ह॒वि रूप अन्न देवताओ को प्राप्त हुआ ॥ ३॥ वह पा 
सूर्यात्मक रूप से आदि उत्पन्न आकाह् और पृथ्वी मे कह हुए 
सत्यरूप से स्थित हो द्यू लोक डा > लोक में विनाई( पंत 
का स्थापन करते है ॥ ४ ॥ , है करे कफ से 
पाताल आदि लोको में हर & जीवित इस का 


अधीश्वर हैं । जब सूर्य 4. हो हो तब ऋषि 

आहुति अपित कर देवगणोे ( (वन करे॥ ५॥। गा हे 
विषयक यज्ञ सूर्य को उदयाचल पर प्रकट होने की प्रेरणा देता 
पूर्व दिद्या हे . यह सूर्य देव हृवि रूप अन्न का 
करते हुए हैं ॥ ६॥। देवताओ के बन्द 
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वृहस्पति, प्रजापति अथर्वा को प्रणाम स्वीकार हो । जैसे तू सब 
जीवधारियो को उत्पन्न करने वाला हो वंसे ही अन्न से सपन्न 
हो । वे वृहस्पति हविष्यान्न से युक्त हो सब पर अनुग्रह करते 
है ॥॥७॥। 
२ पक्त 

( ऋषि--वेन । देवता--आत्मा । छन्द--त्रिष्टुपू । ) 
य आत्मदा बलदा यस्य विद्वव उपासते प्रशिषं यस्‍्य देवा: । 
योस्येशे द्विपदों य्चतुष्पद. कस्से देवाय हविषा विधेम ॥॥१॥ 
य प्रण्णतो निमिषतों महित्वेको राजा जगतो बभूव । 
यस्यच्छायामृत्त यस्य मृत्युः कसम देवाय हविषा विधघेस ॥२।॥। 
य क्रन्‍्दसी भ्रवतश्चस्कभाने भियसाने रोदसी अछयेताम्‌ । 
यस्यासौ पनथा रजसो विमान* कस्से देवाय हविषा विधेम्‌ ॥३॥ 
यस्य ट्ौरुर्वों पृथिवी च मही यस्याद उवेन्तरिक्षम्‌ । 
यस्यासी सूरो विततो महित्वा कसम देवाय हविषा विधेम ॥४॥। 
यस्य बिश्वे हिमवन्तो महित्वा समुद्रे यस्य रसामिदाहुः । 
इमाइच ५:दिशो यस्य बाहू कसम देवाय हविषा विधेम ॥५॥ 
आपो श्रग्रे विश्वमावन्‌ गर्भ दधाना अमृता ऋतज्ञा- । 
यासु देवीष्वधि देव श्रासीत्‌ फस्म देवाय ह॒व्रिषा विधेम ॥६॥ 
हिरण्पगर्भ- समवतंताग्रे भुतस्य जातः पतिरेक आसोत्‌ । 
स दाघार पृथिवीमुत्त द्या फस्मे देवाय हविषा विधेम ॥७॥ 
श्रापो वत्स जनयन्तोगर्भमग्ने समेरयन्‌ । 
तस्जोत जायमानस्पोल्व आसीद्धिरण्यप फरमे देवाय हविषा 


विधेम ॥८॥ 
प्रजापति समस्त पदार्थों को जक्ति प्रदान करते है । 
उनको शासक मानते हुए समस्त देवगण भी इनकी उपासना 
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करते है । वे सपूर्ण जगत के नियामक है। हम उन प्रजापति की 
हवि द्वारा उपासना करते है ॥ १ ॥ सब प्राशियो के अधिष्ठाता 
मृत्युताश के मूल श्रोत जिनके अधीन समस्त जीवधारियो की 
मृत्यु हैं, ऐसे प्रजापति देव की हम द्वारा उपासना करते हैं ॥२॥। 
क्रन्दसी कऋ्न्‍दनशील प्राणियों के देवता है, जिनके प्रताप से 
आकाश पृथ्वी नीचे नहीं गिरते | इनके नीचे गिरने के भय से 
प्रजापति के रुदन करने से इन्हे रोदसी कहते हैं। इस आकाश, 
पृथ्वी ने अपनी रक्षा के लिए जिन प्रजापति का आह्वान किया, 
उनको हम हवि अधित करते है ॥॥| ३॥ उन प्रजापति की हम 
हवि अपित कर उपासना करते हैं जिनकी महिमा से द्यावा 
पृथ्वी और अन्तरिक्ष का विस्तार हुआ तथा यह सूर्य स्पष्ट दृष्टि- 
गत हुए॥ ४॥ हम उन प्रजापति की हवि अपित कर 
उपासना करते है, जिनकी महिमा से पवन, नदी, समुद्र आदि 
की उत्पत्ति हुई तथा जिनकी चार दिशाएँ चारो भुजाएँ है ॥५॥। 
विश्व के रक्षार्थ सृष्टि के आरम्भ में जल प्रकट हुए। इन्होने 
हिरण्यगर्भ को धारण कर ब्रह्म को जानते हुए ससार की रक्षा 
की । उन जलो के गर्भभूत प्रजापति देव को हम हवि अपित 
कर प्रसन्न करते हैं ॥॥| ६॥ सृष्टि से पहले पश्रपच के स्वामी 
हिरण्यगर्भ की उत्पत्ति हुई जिन्होने द्यावा पृथ्वी को धारण किया। 
उन प्रजापति को हम हवि अपित कर पूजते है ॥॥ ७।॥। जलो 
द्वारा सृष्टि की रचना करने के लिए ईश्वर प्रदत्त वीयें को 
गर्भाश्य मे स्थापत्त किया,. उन हिरण्यगरभ का अण्डा भी स्वर्ण 
सहश्य था । उन प्रजापति की हम हवि अपित कर उपासना 
करते हैं ॥-॥। _ _ 


अध्याय ४ ] प्र्र 
हे सकत 

( ऋषि-अथर्वा । देवता-व्यात्न । छन्‍्द-पड़क्ति , अनुष्टुप्‌, गायत्री ) 
उदितखयो श्रक्रमन्‌ व्याप्र: पुरुषो वृक. 

हिरुग्धि यन्ति सिन्धवो हिरुग देवो वनस्पतिहिरुद नमन्तु झत्रवः ॥१ 
परेणेत पथा वृकः परमेणोत तस्कर: । 

परेण दत्वती रज्जु परेगण्पावायुरघतु ७२॥॥ 

अक्ष्यो च ते मुख च ते व्याप्र जम्भयामसि 

आत्‌ सर्वान्‌ विशति नखान्‌ :३३॥ 

व्याप्र' दत्वता वय प्रथम जम्भपामसि । ५ 
आदु ष्टेन वथो श्रहि याठुघधानमथो बृकम्‌ ॥४ढ। 

यो अद्य स्तेन आयति स सपिष्टी अपापति। 
पथामपध्वसे ने त्विन्द्रों वज्त्र प्र हन्चु तस््‌ ॥५॥ 

सूर्णा मृगस्‍्य दन्ता श्रपिशीरण्णा उ पृष्ठय । 

निम्रुक ते गोधा भवतु नोचायच्छशयुम्‌ ग ॥६॥ 

यत्‌ सयसों न वि यमो यन्त्र सथम । 

इन्द्रजा' सोमजा श्राथवेरामसि व्याप्रजम्भनम्‌ ॥णा 
गूढाशय वाली नदियाँ जेसे लोप होकर फिर प्रवाहित 

होती है वैसे ही व्यात्र आदि छिप जाँय । व्याप्र, चोर एव 
भेडिया यह तीनो ही उठ कर चले जाँय । इनके अन्रु भी इन्हे 
छिप जाने को विवद्य करे ॥१॥ हमारे विचरण मार्ग में 
कुत्ते, भेडिये न चले तथा चोर आदि उनसे भी दूर चले। सपे 
तथा दूसरे हिंसक शत्रु तथा अन्य हिंसक प्राणी हमारे पथ 
से हट कर अन्य पथगामी हो ॥२॥। हे व्याप्न ! हम 
तेरे मुख एव नेत्नो को नष्ट कर तेरे समस्त वीसो नखो 
को भी उखाडते है ॥३॥ व्यात्न को हम सबसे पहले 
नष्ट करते है तत्‌पश्चात्‌ चोर सर्प राक्षस भेडिया आदि को 
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सहार करते हैं ॥ ४ ।। इस क्षण आने वाला चोर हमसे मार 
खाकर भागे तथा जिस मार्ग से वह भागे इन्द्र उस पर अपने 
बच्ञ से प्रहार कर उसको नष्ट कर डाले ॥५॥ बव्याप्नादि 
हिसक पशुओ के दाँत कमजोर हो, सीग वाले पशुओ के सीग' 
नष्ट हो तथा इन सबकी हड्डी-पसली भी नष्ट हो जाँय। हैं 
पथिक ! गोधा नामक जीव तेरे सन्मुख न आवे तथा शयन 
प्रकृति का हिरण भी तेरा पथ छोड अन्य मार्ग से चला जाय 
॥ ६॥ इन्द्र एवं सोम से उत्पन्न सयभन कभी उल्टा नहीं 
होता । है क्रिया कलाप | तू अधर्वा द्वारा दृष्टब्य है। तू व्या्र 
आदि भयद्धूर पश्ुओ का निश्चित ही सहारक है ॥७।॥। 


० घक्त 


(ऋषि-अथर्वा । देवता- वनस्पति, प्रभूति | छन्‍्द-अनुष्ट॒प्‌,उष्णिक्‌) 


या त्वा गन्धर्वों श्रवन॑द्‌ वरुणाय मृतभजे । 
या त्वा च्य खनामस्योर्धाध शेपहबंणीस ॥१॥ 
उदुषा उदु सुर्य उदिदं मासक॑ं बच: | 

उदेजतु प्रजापतित षा शुष्मेश वाजिना । 
यथा सम ते विरोहतोषभितप्तमिवानति 
ततस्ते शुष्मवत्तरमियं क़ृणयोत्वोषधिः ॥३॥ 
उच्छुष्मोषघीनां सार ऋषभारणाम्‌ । 

सं पुसासिन्द्र वृष्ण्यमस्मिन्‌ घेहि तनुवशिन ॥॥४॥ 
भ्रपां रस प्रथमजो5थो वनस्पतीनाम्‌ । 

उत सोमस्य अतास्युताईं मसि वृष्ण्यसु ॥५॥ 
अद्यारने भ्रद्य संवितरद्य देवि सरस्वति । 
भद्यास्य ब्रह्म॒ास्पते धनुरिवा तानया पसः ॥६॥ 
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श्राहं तनोमि ते पसो अधि ज्यामिव धन्वनि । 
क्रमस्वद्वंइव रोहितमनवग्लायता सदा ॥७॥॥ 
अव्वस्यादवतरस्याजस्य पेत्वस्थ च्‌ । 

श्रथ ऋषभस्प ये वाजास्तानस्सिन्‌ घेहि तनृवशिन्‌ ॥5॥। 


वरुण का पुरुषार्थ नाश होने पर जिस गन्धर्व ने पुन* 
वीय॑ प्राप्ति के निमित्त जिस कैथ नामक परम शक्ति वर्धक 
ओऔषधि को खोद कर प्राप्त किया था, हम भी उसे खोदते हैं 
॥ १॥ सूर्य उत्तम वीय॑ पूर्ण करे तथा उनकी पत्नी उषा वीयय॑ 
से उदवृत करें | वीये सपन्न करने वाला मेरा यह मत्र हो एव 
प्रजापति वीर्य सपन्न जनेन्द्रिय को पुष्ट और स्वस्थ करें ॥ २॥। 
है वीय॑ के इच्छुक पुरुष | तेरे पुत्र, पौत्रादि का कारण रूप 
पुव्यजक नागफन के समान गतिशील हो, इसी कारण यह 
औषधि तुझे अत्यधिक वीये से पूर्ण करे | ३॥ यह और्षाब 
इस पुरुष को वीर्य सम्पन्न करे । यह ओषधि 
महान्‌ वीय॑ वाली है । यह वृषभो में भी सार रूप से विद्यमान 
है । हे इन्द्र | इस पुरुष के शरीर मे वीये स्थापित करो ॥| ४ ॥ 
हे [कंध की जड | तू सोम की सजातीय अमृत्रोपम है। तू 
अगिराओ के मत्र बल से स्वय वीय॑ रूप मे प्रकट हुई है ।॥।५॥ हे 
अग्ने | इस वीये ६चछुक पुरुष के शारीरिक अवयवो को वीये 
सपन्न कर प्रृष्ट करो। हे सूर्य ! हे सरस्वते ! है ब्रह्म॒णास्पते ! तुम 
इस वीर्याअभिलापो के शरीराज्भु को रोग रहित करो ॥ ६ ॥ 
हे वीय के इच्छुक पुरुष ! मै तेरे शरीर को वीये से पूर्ण करता 
हैं। अत तू वृषभ समान नृत्य करता हुआ हृदय से अपनी पत्नी 
को प्राप्त हो ७॥। ह औपधे | अश्व, अश्वग्दंभ, वृषभ, 
मेटा आदि मे जो वीय॑ है, वंसा ही वीय॑ इस पुरुष के शरीर में 
स्थापित करो ॥५॥। 
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४ सबत द 

(ऋषि-बअ्रह्मा । देवता-वृषभ स्वापनस्‌ । छन्‍्द-अनुष्टुपू, निष्ट॒प्‌) 

सहसखशड्भो वृषभो' समुद्रादुदाचरत्‌ । 

तेना सहस्ये ना वय नि जनानन्‍्त्स्वापयासमसि ॥१॥ 

न भूमि बातो श्रति वाति नाति पश्यति कश्नन । 

स्त्रियश्थ सर्वा" स्वापय दशनश्चेन्द्रसवा चरन्‌ ॥२॥। 

प्रोष्ठ शयास्तल्पेशया नारीर्या वह्मयशीवरी' । 

स्त्रियों या पुण्यगन्धयस्ता सर्वा स्वापयामसि ॥३॥ 

एजदेजदग्रभ चल्षु प्राणमजग्रभसत । 

श्रद्भान्यजग्र्भ सर्वा रात्रीरणामतिशवेरे ॥४॥ 

य आ्रास्ते यश्वरति यश्व तिष्ठन्‌ विपक्ष्यति । 

तेषा स दध्मो अक्षीरिय यथेद हम्ये तथा ॥५॥॥ 

स्वप्तु माता स्वप्तु पिता स्वप्तु इवा स्वय्तु विश्पति' । 

स्वपत्त्वस्पे ज्ञातय स्वप्त्वयमभितो जन ॥॥६॥ 

स्वप्स स्वप्नाभिकरणेन सर्वे नि ष्वापया जनम । है 

श्रोत्सुय मन्‍्यान्तस्वापयाव्युष जागृतादहमिन्द्रइवारिष्टो अक्षित' ॥७| 
का म्यवर्षक सहस्नो किरणो वाले सूर्य आकाश से प्रकंट 

होते है। शत्रु को अधीन करने वाले सूर्य दर ही हम उपस्थित 

जन समूह को निद्राशील बनाते हैं ॥ १ ।॥ वायु का अधिक 

प्रसार न हो, कोई मनुष्य देख न सके हे वायो तुम इन्द्रसखा 

हो । समस्त ख्तरियो और कूकरो को निद्वायुक्त करो ॥२॥। जो 

स्त्रियाँ निद्रायुक्त है, जो स्त्रियाँ पालकी वाहक हैं, तथा जो , 

स्त्रियाँ पृण्य गन्धा कहलाती हैं, ऐसी सब स्त्रियों को हम निद्रा- 

यवत करते है ॥३॥ सभी चल जीवो को मैंने तिद्रायुकत कर 

दिया वे देख नही सकते तथा उनके सूँघने की शवित भ्री मेरे 

वश मे है। मेने इनके समस्त शारीरिक अवयवो को अधेराति 
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से पूर्व ही अपने अधिकार मे कर लिया है ॥82॥। हमारे गम॒न 
के समय जो व्यक्ति घूमता है अथवा इधर-उधर देखता है उन 
सबके नेत्रों को हम उसी भांति बन्द करते हैं जैसे यह घर देखने 
की शक्ति से रहित है ॥५॥ जिस स्त्री को हम सुलाना चाहते 
हैं उसके समस्त कुठुम्बी जन, ग्रह रक्षक, श्वान, गृहस्वाभी आदि 
सभी निद्राशील हो ॥६॥ हे स्वप्ताभिमानी देव * इल्हें सूर्योदय 
तक सुलाये रखो । सबके निद्रामग्त होने पर मुझे कोई मान न 
सके तथा मैं उपा काल तक जगता रहूँ ॥७॥ | व 20० 

हे घसकक्‍त. #>..- 
( ऋषि--गरुत्मान । देवता--ब्राह्मण प्रभृति 4 छन्द--अनुष्टुप ) 
न्नाह्मणो जज्ञे प्रथमो दशद्यीर्षों दशास्य -..-, <- 
स सोम प्रथम पप्रौ स चकारारस विषमस्‌- ॥॥१॥ 
यावती द्यावापृथिवी वरिम्णा याबत्‌ -सप्त सिन्‍ववो वितष्छिरे। 
चवाच विषस्य दूषरणों तामितो निरवादिषम्‌ ॥२॥ 
सुपर्णस्त्वा गरुत्मान्‌ विष प्रथममावयत््‌ । 
नाममदो नारूरुप उतास्मा अभव पितु ॥श१॥। 
यस्‍्त श्रास्यत्‌ पञश्चागु रिवेक्राच्चिदधि धन्वन । 
अपस्कम्भस्य शल्पान्निरबोचमह॒ विषम्‌ ॥४॥ - 
शल्याद्‌ विष निरवोच प्राक्लनादुत पर्णाघे. ॥ 
श्रपाष्ठाच्छ ड्रात्‌ कुल्मलानिरबोच नह विबम्‌ १५१ 
अरसस्त इषो शल्योष्थो ते अरस घिषम्‌ । 
उतारसस्य दुक्षस्य घनुष्टे अरसारसम्‌ ॥६॥। 
ये अपीषन्‌ ये अदिहन्‌ य झास्यन्‌ ये अवासूृजन्‌ । 
सर्दे ते वश्नप कृता वल्रचिविपगिरि कृत धछाए 
वश्नयस्ते खनितारो वषच्मिस्त्वम स्थोषघे । 
दक्तषि स पर्वतो गिरियेतो जातमिंद विषम ॥८ा।॥। 
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दस फन और दश मुख वाले तक्षक सर्प ब्राह्मण हैं। 
क्षत्रियो से प्रथम उत्पन्न होने के कारण इन्होने द्य लोक स्थित 
सोम का पान किया। ये सोमप्यायी ब्राह्मण कन्द-मून फल से 
उत्पन्न इस विष को प्रभावहीन बनावे ॥॥१॥ झा लोक जितने 
क्षेत्र मे व्यापक है समुद्र जितने परिमाण मे व्याप्त है, उन 
समस्त क्षेत्रों के कन्द मूलफल की विष नाशक मत्र युक्त वाणी 
का प्रयोग करता हूँ ।॥२॥। है विष | गरुड ने सर्वप्रथम तेरा पान 
किया था इसी कारण तू निस्तेज हुआ अब इस विष प्रभावित 
पुरुष के ज्ञान को नष्ट न कर । तू इसके लिए अन्नवत हो ॥।३॥ 
पाँच उ गली वाले जिस हाथ ने तुझे म्‌ख द्वारा उदरस्थ किया 
है, उस विष और विष देने वाले हाथ को में सुपारी वृक्ष के 
ठुकडे द्वारा मत्र शक्ति से प्रभावहीन करता हूँ ॥४॥ वाण 
फलक से व्याप्त होने वाले विष को में भनत्र शक्ति से नष्ट करता 
हैं। प्रलेप से पत्ते द्वारा सीग अथवा मल आदि जो विष उत्पन्न 
हुआ है उसे भी मत्र शक्ति से अलग करता हूँ ॥५॥ हे शर || 
तेरा विषाक्त फलक प्रभावहीन हो फिर तेरा घनुष भी व्यर्थ 
हो जाय ॥६॥। विषाक्त औषधि देने वाले दूर से विष फेकने 
वाले निक्ट से अन्न जल में विष मिलाने वाले ऐसे सब विष देने 
वालो को तथा विष की उत्पत्ति कारण रूप पव्व॑तादि को भी 
मैंते लिवीये कर दिया ।७॥ हे विषाक्त औषधे ! तुझे खोदने 
वाले निर्वीर्य हो, तू मत्र शक्ति से प्रभावहीन हो एवं जिस पर्वत 
पर ये विषाक्त कन्द मूल फल आदि उत्पन्न होते हैं, वे सभी 
पर्वत निर्वीय और निस्तेज हो जाँय ॥८॥। 
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७ सक्त 
( ऋषि--गरुत्मन्‌ । देवता--वनस्पति । छत्द--अनुष्ट्प्‌ ) 
वारिद वारयाते वरणावत्यामधि । 
तन्नामृतस्यासिक्त तेना ते वारये विषम््‌ ॥१७ 
श्ररस प्राच्य विषमरसं यदुददीच्यम्‌ । 
अथेदमघराच्भ करम्भेरा व कल्पते ॥२॥ 
करम्भ कृत्वा तिर्य पीबिस्पाकमुदारथिम्‌ । 
क्षुधा किल त्वा दुष्टनो जक्षिवान्त्स न रूरप ॥३॥। 
वि ते मद मदावति शरमिव पातय्रामसि । 
प्र त्वा चरुसिव थेषन्त वचसा स्थापयामसि ॥४॥ 
परि ग्रामसिवाचित वचसा स्थापयामसि । 
तिष्ठा वृक्षइव स्थाम्न्यश्रिखाते न रूरूप ॥५॥। 
पवस्त॑स्त्वा पर्यक्रोरन्‌ दूशें भिरजिनेरुतः । 
प्रक्रोरसि त्वमोषमेडत्रिखाते न रूरूप ॥६॥। 
अनाप्ता ये व. प्रथमा यानि कर्मारिय चक्रिरे । 
वीरान्‌ नो अन्न मा दभन्‌ तदू व एतत्‌ पुरो दघे ॥७॥। 


जिस वरुणावतोी के जल से दयूलोक स्थित अमृत, 
विद्यमान है, वह जल हमारे विष को नष्ट करे | इस अमृतोपम 
जल के द्वारा कन्दमूल फल से उत्पन्न तेरे विप को दूर करता हूँ 
॥ १॥ पूर्व, पश्चिम आदि सब दिशाओं का विष मत्न बल से 
प्रभावहीन हो जाय ॥| २॥। है विष ! तू शरीर को दोष-पूर्ण 
बनाने वाला है। तुझ पीडा-जनक को मन्थ जाने का ही इसने 
तुझे खाया था। तू इसे ज्ञान शून्य न कर ॥| ३ ॥ हे ज्ञानशुन्य ! 
करने वाली औषधे । तेरे विष को धनुष से छूटने वाले तीर के 
समान शरीर से हटाते हैं। हे विष गोपनीय ढज्ज से प्रस्थान 
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करने वाले दूत के सहृश्य तुझे गोपवीय ढद्भ से शरीर के प्रत्येक 
अवयव मे समाये हुए को मत्र-बल के द्वारा नष्ट करता हूँ ॥४७ ॥। 
है औषधे | तू वृक्ष सहश्य अपनी जगह स्थिर रह इस व्यक्ति को 
चेतना रहित न कर । हम तेरे विष को मत्र-शक्ति से दूर करते 
हैं।। ५ ।। है विषमयी औषधे ! ऋषियो ने तुझे शुद्ध करने के 
के लिए खरीदा है । तू हरिण चरम के बदले मे खरीदी गई है। 
अत तू खरीदी हुई यहाँ से दूर हो और इस पुरुष को ज्ञान- 
शुन्य न कर ॥१६॥ हे पुरुषो ! यज्ञानुष्ठान करने वाले शत्रु अपने 
यज्ञादि कर्मो के द्वारा हमारो सनन्‍्तति के नाश के कारण न बने । 
इससे रक्षरा पाने के लिये मैं चिकित्सा रूप कार्य को प्रस्तुत 


करता हूँ ॥॥७॥ 
८्खूक्त 
( ऋषि-अथर्वाज़िरा । देवता-राज्याभिषेक आप । 
छन्द-चत्रिष्टुप्‌, अनुष्ट॒प्‌ । ) 
मुतो भूतेषु पप झा दधाति स भृतानासधिपतिवेभूव । 
तस्य मुत्युश्वर॒ति राजसुयं स राजा राज्यमनु सनन्‍्यतासिदम्‌ ॥१॥ 
अभि प्रेहि माप बेय उग्रब्चेत्ता सपत्नहा। 
आ तिष्ठ मित्रवर्धन तुम्य देवा श्रधि ब्रवन्‌ ॥२॥। 
आतिष्ठन्त परि विश्वे भ्रतूषज्‌ छ्िय वसानश्चरति स्वरोचिः । 
महत्‌ तद्‌ बृष्रणो असुरस्य तामा विश्वरूपो अमृतानि तस्थों ॥३॥ 
व्यान्नो अधि वेयात्र वि क्रमस्व दिशो मही । 
विदशस्त्वा सर्चा वाडछन्त्वापो दिव्या: पयस्वती, ॥॥४॥ 
या आपो दिव्या. पयसा मदन्‍्त्यन्तरिक्ष उत वा पृथिव्यास्र । 
तासा त्वा सर्वासामपाधभि पिश्चासि वच्चेंसा । ५॥॥ 
श्रभि त्वा वर्चसासिचल्ापो दिव्या पयस्वती । 
यथासो सित्रवृ्घेनस्तथा त्वा सबिता करतु ॥६॥ 
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एना व्याप्र' पसिषस्वजाना सिह हिन्वान्ति सहते सौभगाय। 
समुद न सुमुवस्तथिवांस सम्‌ ज्यन्ते द्वीपिनमप्स्वन्त, ॥७॥ 


राज्याभिषेक होने पर ऐश्वर्यवान्‌ प्रजा को अन्नदान 
करने वाला राजा ही जीवघारियो का अधीश्वर होता है । 
यमराज दुष्टी को दण्डित करने और प्रजा पर शासन करने हेतु 
राजा के द्वारा राजसूय यज्ञ का अनुष्ठान कराते हैं ॥ १॥ हे 
राजन्‌ ! तुम इस प्राप्त वेभव के प्रति उदासीन न होओ। तुम 
कर्म, अकर्म को समझने वाले तथा परम पराक्रमी हो । इन्द्रादि 
देवता तुम्हे अपना ही समझे | २७ राजा के सब अनुगत हो 
तथा राजा भी तत्परता से प्रजा का पालन करे । राजा का 
राज तेज दशशों दिशाओं में फेल जाय तथा शत्रु भयभीत हो 
भाग जाय । यह्‌ राजा शज्ुमित्र स्त्री आदि से विभिन्न प्रकार 
का व्यवहार करता हुआ दण्ड युद्ध और अध्ययन आदि कार्यो मे 
अपने को सलग्न करे ॥ ३॥ हो राजन्‌ | व्याप्र चर्म पर 
आसीन हो समस्त दिद्याओ को जीत कर अपने अघीन करो । 
तुम तेज युक्त हो तथा यह सब प्रजा तुम्हे अपना स्वामी 
अजद्भीकार करे। तुम्हारे अधीनस्थ राज्य में अनावृष्टि रूप 
अकाल का अभाव हो ॥ ४ ॥ है राजन्‌ | स्वर्ग पृथ्वी और 
अन्तरिक्ष स्थित तीनो लोको के जलो के असीम शक्तिवान्‌ रस 
से मैं तु अभिषित करता हूँ | ५॥ हे राजन्‌ | दिव्य जल 
तुम्हे अपने तेज से सिंचित करे । तुम अपने प्रियजनो की जिस 
प्रकार भी समृद्धि कर सको, सूर्यदेव उसी भाँति तुम्हे सामर्थ्य 
प्रदान करें॥। ६॥। पराक्रमी राजा को जल माता के समान 
हित करने वाले है और सुख सौभाग्य प्राप्त करने के लिए 
वीर्य से तुष्ट करते है। नदी रूप जल जैसे समुद्र को पूर्ण करते 
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है, वेसे ही राज्याभिषेक के समय राजा को तृप्त करते हैं । 
अनुचर वस्त्राशुषणो से राजा को अलछ्ठत करते हैं ॥७॥ 


€ उक्त 
( ऋषि-भूयु । देवता-त्रककुदाञ्जनम्‌ छन्‍्द-अनुष्ठुप्‌, पड्क्ति । ) 


एहि जीव त्रायमाण पर्वतस्यास्यक्ष्यम्‌ । 
विश्वेभिदेंवर्दंस परिधिजजीवनाय कस्‌ ॥१॥ 
परिपारा पुरुषाणा परिपारं गवामसि । 
अद्वानामवंता परिपाणाय तस्थिषे ॥२॥। 
उतासि परिपाण यातुजम्भनसाज्ञन । 
उतामृतस्य त्व वेत्थाथों श्रसि जीवभोजनमथो हरितभेषजम्‌ ॥३॥ 
यस्याझ्षन प्रसपेस्यज़मज़ परुष्पटः । 
तमो यक्ष्म वि वाधस उपद्यो सध्यमशीरिव ॥॥४॥ 
नन प्राप्तोति शपथो न कृत्या नाभिशोचनस्‌ । 
नेन विष्कन्धमइनुते यस्त्वा बिभरत्याज्ञिन ॥५॥ 
असन्मन्त्राद्‌ दुष्वप्न्याद दुष्कृताच्छमलादुत । 
दु्र्दिश्चक्षुषो घोरात्‌ तस्मान्न पाह्माज्नन ॥६॥॥ 
इृद विद्वाह्न सत्य वक्ष्यासि नानृतम््‌ । 
सनेयमइव गामहमात्मानं तव पुरुष ।॥७॥ 
अ्रयो दासा आश्नस्य तक्‍्मा बलास झ्रादहि । 
वर्षिष्ठ पर्वेताना त्रिककुन्नाम ते पिता ॥८॥॥ 
यदाज्ञञन त्रेककुद' जात हिमवतस्परि 
यातृश्च सर्वातज्‌ जम्भयत्‌ सवब्चि यातुघान्य ॥। 
यदि वासि ज्रेककुद यदि यामुनमुच्यसे । 
उभे ते भद्दे नाम्नी ताभ्यां न पाह्मजिन ॥१०॥ 

है अजन मणे | तू बिक्‍्कुद नामक पर्वत की चक्षु रूप है। 
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न प्राणियों की रक्षक बन हमे प्राप्त हो। इन्द्र आदि समस्त 
देवगणो ने निरोग रहने के लिए तुझे परिधि के रूप मे प्रदान 
किया है ॥ १॥। है अजन ! तू ममुष्यो गौ अइबव और अश्व 
मादा इन सबकी रक्षा करने के लिए स्थित रहता है ॥॥५॥ है 
च्यू लोक स्थित अमृत के ज्ञाता अजन । तू नेत्रो को स्वच्छ करदे 
वाला है एवं राक्षसादि द्वारा प्रदत्त पीडा को भी नाश करता 
है । तू प्राणधारी जीवो के क्लेशो को भी दूर करने वाला है। 
तू पाण्डु भादि रोगो से भी प्राणियो को सुक्त करने में समर्थ 
है ॥| ३॥। है अजन तू जिसके शरीर मे प्रविष्ट होता है उसके 
शरीर से प्रचण्ड वायु वेग के समान क्षय रोग का विनाश करता 
है ।।४॥। है अजन | जो व्यक्ति तेरा प्रयोग करता है, वह 
शाप मुक्त हो जाता है। उसे अन्यो द्वारा किया गया अभिचार 
रूप क्ृत्या, शोक सन्‍्ताप और विध्न वाधाएं कभी नही सताती 
॥ ५॥ हे अजन मणे ! अन्यो द्वारा अभिचार युक्त गलत 
मन्त्रो से प्राप्त क्लेश पीडा से उनके दूषित मन और क्रर नेत्रो से 
हमारी रक्षा कर ॥ ६॥ हे अजन '* मैं तेरी महिमा से 
परिचित हूँ | मैं झूंठ नही बोलता । अत मैं दास, गौ भश्व और 
प्राणिमात्र की सेवा करू | ७॥ कंष्ट, साध्य, ज्वर, सबन्निपात 
सर्प आदि का विष, ये प्राणवाशक विकार अजन के प्रभाव से 
नष्ट हो जाते है। हे अजन | तुम्हारी ल्रिक्कुद पव॑त से उत्पत्ति 
है । < ॥ हिमालय स्थित त्रिक्कुद नामक पर्वत का अजन 
राक्षसियों के नाश मे सदेव तत्पर रहता है। अत यह अजन 
हमारे रोग आदि विकारो को नष्ट करे || 5 ॥ है अजन | 

चाहे तू जिकक्‍्कुद पर्वत का हो या चाहे यमुना का पर दोनो ही 


स्थानों का तेरा नाम मद लमयी है। तू अपने दोनो नामो से ही 
हमारा रक्षण कर ॥१०॥॥ 


नीनलननओओ 
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१० स्कत 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-शड्खमरिश कृशन । छन्द-अनुष्टठुप्‌,पड्क्ति ) 

वातान्नातो श्रन्तरिक्षाद्‌ विद्युतो ज्योतिषस्परि । 
स नो हिरण्यजा दाख'क्ृशन- पात्वहसः !१॥ 
यो अग्रतो रोचनाना समुद्रादधि जज्ञिये । 
शड्खेन हत्वा रक्षांस्यत्त्रिणों वि पहामहे ॥२॥ 
शड्खेनासीवासर्सात शड्खेनोत सदान्वा । 
शड खो नो घिश्वमेषजः कुशन. पात्वहुस ॥३॥। 
दिवि जात* समुद्रज सिन्धुतस्यपर्याम्नतः १ 
स नो हिरन्यजा शछ्ड श्रायुष्प्रतरणों मरिणः ॥४७ 
ससुद्राज्ञातों मणि त्राज्नातो दिवाकर । 
सो अस्मान्त्सवंतः पातु हेत्या देवासुरेम्यः ॥५॥ 
हिरण्यानासेको5सि सोसातु त्वमधि जज्ञिये । 
रथे त्वससि दश्शत इषुधो रोचनस्त्व प्र रण श्रायूंषि तारिषत्‌ ॥ ६।॥ 

अन्तरिक्ष, वायु, ज्योतिमडल से भी ऊपर तथा स्वर्ण से 
उत्पन्न शख दशज्नुओ को क्षीण करने वाला है, वह पापो से हमें 
बचावे ॥१॥ हे शख ' तू समुद्र से उत्पन्न होने वाला है। तुझ 
दीप्त शख से हम राक्षसादि दुष्टजनो को अपने वश में करते 
हैं ॥२। मणि रूप मे प्राप्त होने वाले शख से रोग और अज्ञान 
को भी वशीभूत करते तथा राक्षसियो का तिरस्कार करते हैं। 
यह स्वरोणत्पिन्न शोक विनाशक शख हमारी पाषो से रक्षा 
करे ॥३॥ सर्व प्रथम शख वायू मे, तत्पश्चात्‌ समुद्र मे उत्पन्न 
हुआ । स्वर्ण से उत्पन्न शख की विक्ृत रूप मणि हमारी आयु 
वृद्धि का कारण बने ॥४॥ अन्तरिक्ष या समुद्र से उत्पन्न शख 
मरिय का उपादान रूप है। ये मेघोत्पन्न सूर्य के समान दीप्यमान 
होता है । इस शंख की विकार रूप मरिग देवता एव दैत्यो के 
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उत्पातों से हमारी रक्षा करे ॥५॥ हे शख त््‌ स्वर्ण आदि से 
भी श्रेष्ठ है क्योकि तू अमृतोपम चन्द्र-मण्डल से उत्पन्न हुआ है। 
सग्रामों मे तू रथो पर दृष्टिगोचर होता है । ऐसी शख मरिय हमारी 
आयु वृद्धि का कारण बने ॥६।॥ शख का कारण रूप सुवर्स शख 
हूप देह से युक्त हो जन मे निवास करता है। है यज्ञोपवीत 
धारण करने वाले | ऐसे शख को तेरो आयु, शरीर कॉति और 
शक्ति-युक्‍त होने के लिए बाँधता हूँ । यह मणि तुझे शतायु 
प्रदान करती हुई तेरी रक्षा करे ॥॥७॥ 
१९ सूक्त ( तीक्रा अचुवाक ) 
(ऋ.पि-भूग्वद्धिरा । देवता-अनड्वान्‌ इन्द्रहूप. । छन्‍्द-जगती, 
त्रिष्टुप्‌, अनुष्टप्‌) 

श्रनडवान्‌ दाधार पृथिवीसुत द्यासनड्वान्‌ दाधारोवेन्तरिक्षम्‌ । 
अनड्वान्‌ दाघार प्रदिश:ः षड़ु्दीन ड्वान्‌ विश्व भ्रुवतसा विवेश ।। १ 
श्रनड्वानिन्द्र' स पशुभ्यो वि चष्टे त्रयाजुछक्रो मिसीतो अ्रध्वन' । 
भूत भविष्यद्र्‌ भुवना दुह्मन सर्वा देवाना चरति ब्रतानि ॥श॥। 
इन्द्रो जातो मनुष्येष्वन्तरयमेस्तप्तश्चरति शोशुचान । 

सुप्रजाः सनन्‍्त्स उदारे न सबंद्‌ यो नाइनीपादडुहो विजानन ॥३॥ 
अनड्वान्‌ दुहे सुकृतस्प लोक ऐन प्याययति पवमान पुरस्तात्‌ । 
यर्जन्यो धारा मरुत ऊषो अस्य यज्ञ पयो दक्षिर्या दोहो अस्य ॥४॥ 
यस्प नेशे यज्ञपतिरन यज्ञो नास्प दातेशे न प्रतिग्रहीता। 

यो विश्वजिद्‌ विश्वभुद्‌ विश्वकर्मा धर्म नो ब्रूत यत३चतुष्पात्‌ ॥५॥ 
येन देवा. स्व॒रारुरहु हित्वा शरीरभमृतस्य नाभिस्‌ । 

तेन गेष्म सुकृतस्य लोक घर्मस्प ब्रतेन तपसा यशस्पव ॥६।॥। 

इन्द्रो रूपेरगाग्निवेहेन प्रजापति परमेष्ठी विराट्‌। विश्चानरे श्रक्रमत 
वेश्वानरे अक्षमतानडुह्मक्रमत । सोष्ह हयत सो5्धारयत ॥७॥ 
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सध्यमेतदनडुहो यत्रेष वह श्राहतिः । 

एतावदस्य प्राचीन यावान्‌ प्रत्यदः ससाहिता' ॥८॥ 

यो वेदानडुहो दोहान्त्सप्तानुपदस्वत' । 

प्रजा च लाक चाप्नोति तथा सप्तऋषयो विद ॥६॥। 
पडद्धि सेदिमवक्रासन्चिरा जड़ वाभिरुत्खिदन्‌ । 
श्रमेशानड्वान्‌ कीलाल कीनाशश्चाभि गच्छत* ॥१०॥ 
द्वादश वा एता राच्रीब्न त्या आहु प्रजापते* | 

तन्नोप ब्रह्मा यो वेद तदू वा अनडुहो ब्रतस ४११॥ 

दुहे साथ दुह्े प्रात॒दु है सध्यन्दिन परि। 

दोहा ये अस्य सयन्ति तान्‌ विद्यानुपदस्वत* ॥१२॥ 


वृषभ जो गाडी को खीचता है अपने भार ढोने और 
जोतने के कारण रूप प्रथ्वी का पोषक तथा वही चारु पुरुडाश 
की उत्पत्ति मे सहायक होने के कारण आकाझ का भी पोषण 
करता है। वही अन्तरिक्ष और पूर्वादि दिशाओं का भी धारण- 
कर्ता है। इस भाति वह अनड्वान वृषभ सब भुवनो मे उनकी 
रक्षा निमित्त प्रविष्ट होता है ॥ १॥ यह वृषभ इन्द्र रूप मे 
दिखाई देता है । जैसे इन्द्र जलवृष्टि द्वारा इस जड चेतन विश्व 
का पोषक है, उसी भाँति यह अनड्वान वृषभ अपने वीर द्वारा 
पशु जगत की उत्पत्ति करता हुआ दूध दही धान्य बादि प्राप्त 
कराता हुआ ससार का पालन करता है॥ यह तीनो कालो में 
पदार्थों को उत्पन्न करता और यज्ञादि कर्मो को पूर्ण कराता 
है ।॥२।॥। मनुष्यों मे इन्द्र समान यह दृषभ सूर्य रूप से इस 
विश्व को प्रकाशित करता हुआ विचरण करता है। हमारे 
वृषभ की इस महिमा को जानने वाला पुल पौत्रादि से सम्पन्न 
होता है और फिर इस जन्म के बाद दूसरा जन्म धारण नहीं 
करतों अर्थात मोक्ष को प्राप्त होता है ३। यज्ञादि कर्म करने 
वाले पुरुषो को यह वृषभ अक्षय पुण्य प्रदान करता है। सोम 
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यज्ञ में सस्कारित सोम अपने रस से वृषभ को पूर्णता प्रदान 
करता है। वृष्टि वर्षक देव इसके धारा रूप तथा मझरुत इसके 
ऐन होले है। यह पूरा यज्ञ ही दुहने योग्य दृग्घ और दोहन 
क्रिया इसकी दक्षिणा है। अत अनड्वान का दुहना ही अक्षय 
फल का दाता है ॥ 8 ७ यजमान इस अनड्वान का स्वामी 
नही है यज्ञ, क्रिया, दान देने वाला और प्रेति ग्रेहीता भी इसके 
स्वामी नही है। यह सपूर्णा विश्वविजेता वायु रूप विश्व का पालच 
कर्ता है । ससार मे किये जाने वाले सभी कर्म इसके हैं। यह चार 
पादोवाला हमको सूर्य की प्रेरणा देता है ।।५॥ इस अनड्वान्‌ वृषभ 
के द्वारा हम सूर्योपासना करते हुए सुखेच्छा से उसी भाँति पुण्य 
फल की प्राप्ति करते है जैसे इस भौतिक शरीर को त्याग कर 
यह देवता इसी वृषभ के द्वारा निर्बाण प्राप्त कर स्वर्ग मे प्रविष्ट 
होते है ॥॥५॥। यह अनड्वान्‌ दृषभ इन्द्राकार अग्निरूप प्रजापति 
के समान है। यह तीनो ही वैश्वानर भ्र्निभे एकाकार हो 
प्रविष्ट हो गये ॥७॥ वेश्वानर अम्नि मे ब्रह्मा प्रविष्ट हुए और 
अनड्वान्‌ वृषभ में विराट एकाकार रूप होकर प्रविष्ट हुए अत 
हे वृषभ विराट तुल्य है ॥5५॥॥ वृषभ के सप्त रहस्यमय 
दोहनो का जानकार पुरुष सस्तति एवं छाभ कर्मों के फलस्वरूप 
स्वर्गादि लोको को प्राप्त करता है । इस समस्त तथ्य से सप्त 
ऋषि ही परिचित है ॥द॥ यह अनडवानु वृषभ अलक्ष्मी को 
उल्टे मुह जमीन पर गिराकर उस पर सवारी करता है और 
अपनी जाँचो से भूमि को खोदता हुआ अपने सामने चलने वाले 
किसान को अन्न प्रदान करता है ॥ १०॥ प्रजापति के 
यज्ञानुष्ठान सम्बन्धी ब्रतोपयोग द्वादश राज्ियाँ विद्वानों के 
मवानुसार मानी गई है । इस अवधि मे प्रजापति रूप-वृषभ को 
जो जानता है वही इस अनुडब्रत का अधिकारी है। प्रजापति 
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सम्बन्धी यह ज्ञान ही अनुडब्रत नाम का यज्ञ है ॥११॥! उपरोक्त 
वर्शित गुणों से युक्त वृषभ को मैं प्रात एवं मध्याह्ल-काल में 
दुहता हूँ ॥ सब यजन कर्ताओ के फलो को भी दुह्वता हूँ । इस 
तरह इस दोहन क्रिया से जो सम्बन्धित होते है, उच अक्षय 
दोहन कर्मो से मैं भली-भाँति परिचित हूँ १२॥। 


१२ खूक्त 
( ऋषि-ऋशभु । देवता-रोहिणी वनस्पति । छन्द-गायत्री, 
अनुष्टुप्‌ , बहती । ) 

रोहण्यसि रोहण्यनस्थ्नश्छिन्नस्थ रोहरी । रोययेदमरुन्धति ॥१॥ 
यत्‌ ते रिष्टं यत्‌ ते द्युत्तमस्ति पेष्ट्रं त आत्मनि । 
घाता तद्‌ भद्रया पुन स दधत्‌ परुषा परु ॥२॥॥ 
स ते मज्ञा मज्ज्ञा भवतु सम ते परुषा परु'। 
स ते सांसस्य विस्नस्त समस्थ्यपि रोहतु ॥३॥। 
मज्ञा मज्जा स धीयता चर्मरणा च्स रोहतु । 
असुक ते अस्थि रोहतु मास मांसेन रोहतु रा 
लोस लोम्ना स कल्पया त्वचा स कल्पया त्वचमू । 
अ्रसक ते श्रस्थि रोहतु च्छनन स ध्येह्योषधे ॥॥५॥ 
स उत्‌ तिष्ठ प्रेहि प्र द्रव रथ. सुचक्र सुपविः सेनामि' । 
प्रति तिष्ठोध्वें. ॥६॥ 
यदि कर्त पतित्वा संशश्ने यदि वह्मा प्रहतो जघान । 
ऋतु रथस्पेवाज़्भरानि सं दधतु परुषा पद ।३७॥ 

हे लालवर्ण की लाख | तू घाव को भरने की सामथ्यें 
रखती है । अत तीक्ष्स अस्त्र आदि के कटने से प्रवाहित होने 
वाले रक्त को तू वही रोक | इस गिरते हुए रक्त की शरीर मे 
ही स्थिर रख।।१॥। हें पुरुष ! शस्त्रादि से घायल होने के 
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कारण पीडा से मेरा शरीर जलता है तथा मुद्गर के प्रह्यारों से 
तेरा शरीर चकनाचूर हो गया है । तेरे इन टूटे हुए अवयवो को 
विधाता लाख की मदद से जोड-जोड को मिला कर ठीक करदें 
॥२।। हे पुरुष | चोट के कारण त्तेरे शरीर से मज्जा पृथक 
हो गई है अथवा तेरी हड्डी टूट गई है । वह मज्जा और टूटी हड्डी 
पुन ठीक हो जाय तथा कटा हुआ माँस पहले जैसा हो जाय 
॥ ३॥ मज्ञा-मज्जा से युक्त हो, त्वचा-त्वचा से युक्त हो तथा 
हड्डी पर से गिरता हुआ रक्त पुन हड्डी को प्राप्त हो ॥ ४ ॥ हे 
लाख ' चोट के कारण अलग हुए, बाल को बाल से मिलाकर 
ठीक कर, त्वचा को त्वचा से मिला जिससे हड्डियो पर रक्त का 
उचित सचार हो । इस प्रकार जो भी शरीर का अवयव क्षत्‌ 
हुआ हो उसे पुन स्वस्थ कर ॥| ५॥। हे पुरुष | यदि अस्त्रादि 
की चाट से तेरे शरीर का कोई अवयव पृथक हो गया है तो तू 
मन्त्र तथा औषधि के सहारे उठ कर खडा हो । तू उसी भाँति 
सु ढ शरीर वाला हो और उठ कर कार्यरत हो जिस प्रकार 
रथ भागता हुआ कायरत रहता है ॥| ६॥। शरीर का कटा 
हुआ कोई अद्ध अथवा चोट के कारण झरीर मे पीडा हो तो 
टूटी हुई हड्डी इस मन्त्र शक्ति से जुड जाय । यह अथर्व मन्त्र 
शरोर के क्षतविक्षत अज्भो को जोड कर उसी भाँति ठीक करता 
है जेसे ऋभु रथ के विभिन्न भागों को जोड कर एक बनाता 


है ॥॥७॥। 
१३ सूक्त 


( ऋषि--शन्‍्ताति । देवता--तिदवेदेवा । छन्द-अनुष्टुपू । ) 
उत देवा अवहित देवा उल्लयथा पुन । 
उतागश्चक्रूष देवा देवा जीवयथा पुन्त । १॥ 
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द्वाविमों वातौ वात आ सिन्धोरा परावतः। 
दक्ष ते श्रन्य आवातु व्यन्यो वातु यदू रप ॥२॥ 
भरा चात वाहि भेषज वि चात वाहि यद्‌ रपः ॥ 
त्व हि विश्वभेषज देवानां दृत ईयसे ॥३४ 
त्रायस्तासिस देवाखायन्ता सरुता गरगाः। 
त्रायन्तां विश्या मुताति यथायसरपा झसत्‌ ४४४ 
आ त्वागस शन्तातिभिरथो श्ररिष्टतातिभि. । 
दक्ष त उग्ममाभारिष परा यक्ष्सं सुवामि ते ॥५॥ 
अ्य से हस्तो भगवानय मे भगवत्तर । 
झ्य से विश्वभेषजोध्य शिवाभिमर्शनः ॥६॥ 
हस्ताभ्या दशशाखास्या जिह्ना वाच पुरोगवी । 
अनासपित्नुम्या हस्तास्पा ताम्या त्वासि मुशासमसि 0७ 

हे देवताओ ! धर्म के विषय मे इस बालक को आलस्यरहित 
बताओ विद्या और ज्ञानादि फल से इसे पूर्ण करो । अज्ञानता 
में इसके द्वारा कृत्य पापो से भी इसकी रक्षा करो। आयु- 
विनाशक पापो से इसकी रक्षा करते हुए इसे शतायु प्रदान करो 
॥ १॥ प्राण और अपान दोनो ही प्रकार की वायु चर्स रोगो 
तथा उससे भी दूर शरीर मे प्रवेश करे। वायु मे स्थित प्राण 
तुझे शक्तिशाली बनाएँ तथा श्रपान वायु तेरी पापो से रक्षा करे 
॥ २७ हे वायो | समस्त रोग-विनाशक औषधि हमारे लिए 
लाओ । रोगोत्पन्न पापो से हमारा रक्षण करो । तुम सब रोगों 
को दूर करने की क्षमता रखते हो । देवताओ के दूत बन कर 
तुम विश्व रक्षार्थ विचरण करते हो और इन्द्रिय दृत बन कर 
उनका पोषण कर्म करते हो ॥| ३॥। इस उपनीत बालक की 
सब देव रक्षा करे। इन्द्रियो के स्वामी देवगणा इन्द्रियो को कमं- 
रत रखे । मरुदगरा, प्राण-अपान के गण तथा अन्य सभी प्राणी 
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इसकी उसी प्रकार रक्षा करे जिससे इसका पाप-कर्मों की ओर 
झुकाव न हो ॥| 9 ॥ है उपनीत बालक ! मैं तुझे सुखकारी 
मन्त्रो एव मद्भलमय कार्यो द्वारा प्राप्त हुआ हूँ। मैंने तुझे असीम 
शक्ति से सम्पन्न किया है। तेरे शरीर से मैं यक्ष्मादि रोगो को 
भी दूर करता हूँ ॥५॥ मेरा यह ऋषि हस्त परम सौभाग्य 
प्रदान करने वाला है इस हस्त मे समस्त रोग-विनाशक 
ओऔषधियो का प्रभाव विद्यमान है | मेरे इस गुणयुक्त हस्त के 
स्पर्श से तुझे सुख प्राप्त हो | ६॥ है उपनीत ! जिन प्रजापति 
द्वारा निर्मित वाणी रूप इन्द्रिय की आश्रयरूप जिद्ठा प्रथम 
कार्यरत होती है, उन प्रजापति के हस्तो से तुझे स्पशे कराता 
हैं ॥७॥। 


१४ छक्त 


( ऋषि-भूगु । देवता-अग्नि आज्यम्‌ । छनन्‍्द-त्रिष्टुप, अनुष्ट्रप्‌, 
जगती | ) 


श्रजो ह्यग्नेरजनिष्ठ शोकातु सो श्रपत्यज्ञनितारमग्रे । 

तेन देवा देवतामग्र श्रायन्‌ तेन रोहान्‌ रुस्हुमेंध्यास ॥१॥ 
कसध्वमग्निना नाकमुख्यान्‌ हस्तेषु विश्वत । 

दिवस्प्ृष्ठ स्वगंत्वा मिक्षा देवेभिरादध्व््‌ ॥२॥ 

पुन्नात्‌ पृथिव्या अ्रहमन्तरिक्षमारुहमन्तरिक्षाद्‌ दिवमारुहम्‌ । 
दिवो नाकस्य प्रष्ठात्‌ स्वज्योंतिरगामहस््‌ ॥३॥ 

स्वचेन्तो नापेक्षन्त आ था रोहन्ति रोदसी । 

यज्ञ ये विध्वत्तोधार सुविद्धासों वितेनिरे ॥४॥। 

शर्ते प्रेहि प्रथमो देवताना चल्षुदेवानामुत मानुषाणास । 
इमक्षमारणा भ्रगृभि सजोषा स्वन्चेतु यजमाना स्वस्ति ॥५॥ 
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अजमनज्मि पयसा घृतेन दिव्यं सुपर्ण पयस बृहन्तस्‌ । 
तेव गेष्म सुकृतस्प लोक स्वरारोहन्तो श्रति नाकमुत्तमस्‌ ॥६॥ 
पश्चोदन पशञ्चभिरदग्रुलिभिवदंव्योंद्धर पश्चघैतमोदनम्र । 
प्राच्या दिशि शिरो अ्रजस्प घेहि दक्षिणायां दिशि दक्षिण घेहिं 
पादववंस्‌ ।॥७॥। 
प्रतीक्षा दिशि भसदसस्प घेह्मू त्तरस्या दिश्युत्तर घेहि पाइ्वंस्‌ । _ 
ऊर्ध्वायां दिश्यजस्पातुक घेहि विशि भर वाया घेहि पाजस्थमन्तरिक्ष 
सधपतो मध्यसस्य ॥॥८॥। 
श्वुतमज शतया प्रोशु हि त्वचा सर्वेरद्भ सम्भुन विश्वरूपस्‌ । 
स्‌ उत्‌ तिष्ठेतो श्रभि नाकमुत्तम पस्ट्िइचतुर्भि प्रतितिष्ट दिक्षु ॥६ 
पवित्न अग्नि ताप से उत्पन्न अज ने सर्वप्रथम अश्नि को 
देखा । इसी प्रथम उत्पन्न अज से इन्द्रादि देवगरो ने देवत्व प्राप्त 
किया तथा इसी साधन से ऋषिगणो ने उच्च लोको की प्राप्ति 
की । इस प्रकार का अजात्मक यज्ञ देवत्व एवं उच्चलोको की 
प्राप्ति को प्रदान करता है॥ १॥ है मनुष्यों | अग्नि द्वारा 
यज्ञ करके तुम स्वर्ग समान श्रेष्ठ लोको को प्राप्त करो। फ़िर 
स्वर्ग मे पहुँचकर देवो मे स्थान ग्रहरा करते हुए उनके समान ह्ठी 
वैभवशाली हो ।! २।। मैं पृथ्वी से अन्तरिक्ष और अन्तरिक्ष से 
स्वर्गलोक मे चढता हूँ जिसमे दुख का जभाव है। स्वगंलोक के 
ऊपर व्याप्त सूर्य-मण्डल की ज्योति में अपने को मैं तल्‍लीन 
रखता हूँ ॥ ३।। थयज्ञानुष्ठान से स्वग प्राप्ति की कामना रखने 
वाले भौतिक सुखो की ओर ध्यान नही देते । जो यजमान, यज्ञ 
से परिचित है तथा उसे करते है, वे निश्चित ही तीनो लोको 
पर विजयशील होते है ।। ४ ॥। हे अग्ने | तुम देवो के प्रमुख 
हो, इस यज्ञ मे पधारो | यह अग्नि देव दूत होने से देवों को 
नेत्र समान प्रिय है तथा नेत्रवत्‌ हैं क्योकि यह ससार के मनुष्यो 
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को श्रेष्ठ लोको के दिखाने वाले है। इस अग्नि की यज्ञ उपासना 
करने वाले स्वर्ग प्राप्त करे ॥ ५॥। हविरूप अज घृत से युक्त 
यजमान को स्वगगंलोक की प्राप्ति कराने वाला है। इस प्रकार 
के अज द्वारा हम भी स्वर्गलोक को प्राप्त करे तत्पश्चात्‌ सूर्य 
रूप परम ज्योति मे लीन हो जाँय ॥ ६।॥ पाँच भागो में 
बंटने वाले इस अज के सिर रूप भाग को पूर्व दिशा मे तथा 
पाणव भाग को दक्षिण दिशा मे रखो ॥॥ ७॥॥ कटि भाग को 
पश्चिम मे, उत्तर पाश्व को उत्तर मे पृ४ भाग को ऊपरी दिशा 
में उदर भाग को नीचे की दिश्ञा मे तथा अज के मध्य भाग की 
मध्य दिशा मे स्थापना करो ॥ 5८५।। इस प्रकार सब अज्ो से 
विश्व रूप बने सम्पूर्ण अज को परमात्मा के आच्छादन से 
आच्छादित कर। है अज | तू इस लोक से स्वर्गलोक की ओर 
प्रयाण करता हुआ समस्त दिशाओं मे व्याप्त होजा ॥६॥। 


१४ छूक्त 


(ऋषि-अथर्वा । देवता-दिश प्रभृति | छत्द-जगती त्रिष्युप्‌ प्रभुति) 
समुत्पतन्तु प्रदिशों नभस्वती समञ्नारिं। वातजूतानि यन्‍्तु । 
महऋषभस्य नदतो नभस्वतों वाश्रा श्राप प्ृथिवी तपंपस्तु ॥१॥ 
समीक्षयन्तु तविषा सुदानवो5पा रसा श्रोषधीभि सचन्तास्‌ । 
वर्षस्य सर्गा महयन्तु भूमि पृथग्‌ जायन्तामोषघयो विदवरूपा. ॥२ 
समीक्षयस्व गायतो नभास्यपा वेगास पृथगरुद्‌ विजन्ताम । 
वर्षस्य सर्गा महयन्तु भूमि पृथग्‌ जायन्ता वीरुधो विदवरूपा ॥३॥ 
गरपास्त्वोप गायन्तु मारुता' पर्जेन्य घोषिर पृथक्‌ । 
सर्गा वर्षस्य वर्षन्तो वर्षन्तु पृथिवीमनु ॥४॥ 
उदौरयत मरुत समुद्रतस्त्वेषी अर्को नभ उत्‌ पातयाथ । 
महऋषभस्य नदतो नभस्वतो वाश्मा श्राप पृथियों तपेयन्तु ॥४॥५ 
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श्रभि क्रन्‍्द स्तनयादंयोदर्घि भुर्सि पर्जन्य पथपसा समड्र्व । 
त्वया सृष्ट बहुलमंतु वर्षमाशारंषी कृश्गुरेत्वस्तम्‌ ॥६॥॥ 
स वो5वन्तु सुदानव उत्सा श्रजगरा उत। 
मरुख्ि प्रच्युता सेघा वर्षन्तु पृथियीमनु ॥७॥ 
श्राशामाशा वि द्योतता बाता वान्तु दिशोदिशि* । 
मरुख्दि प्रच्युता सेघा' स यन्तु पृथिवीमनु ॥८॥। 
आपो धिीाझुदक्न वर्ष स बो5वन्तु सुदानवव उत्सा अजारा उत। 
मरुखज्धिः प्रच्युता सेघा* प्रावन्तु पृथिवीमनु ॥॥६॥ 
अपामग्निस्तनुभि' सविदानों य श्रोषधीनामधिपा बभूव । 
स नो वर्ष बनुता जातवेदा. प्राण प्रजाभ्यो अमृत दिवस्परि ॥१० 
पूवे आदि द्विशाएँ बादलो सहित प्रकट हो | जलवर्षक 
बादल वायु से प्रेरणा पाकर तथा एकत्न होकर गरजते हुए 
पृथ्वी को तुष्ट करे | १।। मरुदगरा वृष्टि प्राप्त के हेतु बने । 
जिससे पृथ्वी में बोये हुए जौ, धान्य आदि अन्नों के बीजो को 
वर्षा जल प्राप्त हो । वृष्टि बाराएँ पृथ्वी को सिच्चित करे जिससे 
ताना प्रकार के अन्न तथा औषधियाँ उत्पन्न हो ॥२॥ है 
मरुदूगणो ! हमारी स्तुतियों से प्रसन्न हुए तुम जल युक्त मेघो 
का हमे दर्शन कराओ । जल घाराएं भिन्न-भिन्न मार्गों से 
प्रवाहित होते हुए पृथ्वी को भली-भाँति सिख्चित करें जिससे 
पृथ्वी पर नाना प्रकार के धन-धान्य तथा औषधियाँ उत्पन्न, हो 
॥ ३ || हे पर्जन्य ! गडगडाते हुए मरुदगण तुम्हारे स्तुति 
करने वाले हो । तुम वृष्टि बूँदो से पृथ्वी को सिखिित करदो ॥४। 
हे मरुदगरा ! वर्षा के जल को समुद्र से ऊपर उठने के लिए 
प्रेरित करो । वृषभ के समान दहाडने वाली जल घाराएं प्रृथ्वी 
को सिच्चित करे | ५॥ है पर्जन्य ! चहुँ ओर से घोर गर्जना 
करी । भेघो में घुस कर घोप ध्वनि करों। तुम्हारी भ्रेरणा 
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पाकर मेघ जल वरसावे। सूर्य अपनी किरणों को समेटतें हुएं 
छिप जाँय ] ६॥। हे मनुष्यों | उत्तम दानगील मरुद्गण तुम्हें 
तुष्ठ करे । अजगर सहृश्य मोटी धाराएं प्रवाहित हो तथा तुमसे 
प्ररणा पाये हुए मेघ पृथ्वी पर जल वर्षा करे | ७ ।। मेथरो 
को प्र रित करने वाली वायु प्रत्येक दिशा मे प्रवाहित हो तथा 
प्रत्येक दिया में विद्य त प्रकाशित हो तथा वायु द्वारा प्रेरित मेघ 
पृथ्वी पर जल वरसाने के उद्देश्य से एकत्रित हो | ८ ॥। हे 
श्रष्ट दानशील मरुद्गण | जल युक्त मेघ, जल, विद्युत वर्षा का 
जल तथा अजगर सहृश्य मोटी धाराएँ विश्व को तृप्त प्रदान 
करने वाली हो। मरुद्गणों से उत्पन्न विद्यूत्त रूप अग्नि 
वनस्पतियों का स्वामी है । वह अग्नि जीवधारियो को प्राण- 
दायिनी और अमृतोपम वृष्टि प्रदान करे ॥१०॥। 


प्रजापति सलिलादा समुद्रादाप ईरयन्नु दधिमर्दयाति । 

प्र प्यायता वृष्ण्पो श्रद्वस्थ रेतो्ई्वाडे तेन ध्तनपित्नुनेहि ॥११॥॥ 
अपो निषिश्चन्नसुर पिता न. श्वसन्तु गर्गरा अपां वरुणाव । 
नीचीरप सृज । वदन्‍्तु पृश्निवाहवों मण्डूका इरिणानु ॥१२॥ 
सवत्सर शशयाना ब्राह्मण ब्रवचारिण १ 

वाच पर्जेन्यजिन्विता प्र मण्डूका अवादिषुः ॥१३॥ 

उपप्रवद मण्डूकि वर्षमा बद तादुरि । 

मध्ये क्वूदस्य सचस्य विगृुह्य चतुर. पद. ॥१४॥ 

खण्यखाइ खमखाइ मध्ये तदुरि । 

वर्ष बनुष्च पितरो मरुता मन इच्छुत ॥१५॥ 

महान्त कोशमुदचाभि पिश्च स्विद्युतं भवतु वातु वात ॥ 
तन्वतां यज्ञ वहुबा विसृष्टा श्रानन्दिनीरोपवययो भवन्तु ॥१६॥। 


है प्रजापति सप सूर्य | समुद्र से वर्षा युक्त जलो को 
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प्रेरित करो । वे अश्व के समान तीत्रगामी व्यापत शील वर्षारूप 
वी समृद्धि को प्राप्त हो हे पर्जन्य | इस वृद्धि को प्राप्त हुए 
वीये सहित तुम हमारे सन्मुख पधारो ॥॥ १॥ वृष्टि का जल 
प्रदान करते हुए सूर्य तिरयंक वृष्टि कर प्राणो को तुष्ट करे । फिर 
बजर भूमि पर इवेत भुजाओ वाले मेढक सुन्दर घोष करें ॥१२। 
सदाचारी ब्राह्मणों के समान समस्त वर्ष ग्रीष्म शोत आदि का 
कष्ट सहन करते हुए निद्रा मग्न मेढक वृष्टि जल से निद्रा युक्त हो 
मेघो के प्रति सुन्दर श्रेष्ठ स्व॒रो मे घोष करे ॥ १३ ॥ हे मेढक 
तू हर्षोन्मत्त हो श्रेष्ठ शब्द उच्चारित कर। हे मेढक ! वृष्टि-जल 
'से यूक्त सरोवर में तेरता हुआ तू जल वर्षणा के समान ही घोष 
कर ॥ १४ । हे खण्वखे ! हे षमखे ! हे तादुरि ! तुम तीनो 
प्रकार के मेढक अपने शब्द घोष से जल वृष्टि प्रदान करो | हे 
मेढको | तुम मरुदगणा के हृदय में जो जल वर्षण की कामना 
रखते हैं अपने शब्द घोषो से वृष्टि करने के लिए प्रेरित करो 
॥ १५॥ हे पर्जन्य ! तुम समुद्र से मेघो को लाकर पृथ्वी को 
चहुँओर से सिच्चित करो | वायु वृद्धि करने योग्य हो अन्तरिक्ष 
विद्य्‌ त से युक्त हो तथा जल अनेक प्रकार के यज्ञ कर्मो को 
बढावें | जल-वृष्टि से जौ,घान्‍्य तथा औषधियाँ परिपुष्ट हो ॥१६॥। 


१६ घसक्त (चोथा अलुवाक) 
(ऋषि--ब्रह्मा । देवता-वरुण । छन्द--अनुष्ट॒प्‌, त्रिष्टुप्‌ जगती ) 


बवृहन्नेषामधिष्ठाता श्रन्तिकादिव पश्यति । 

य स्तायन्मन्यते चरत्सव॑ देवा इद विदु ॥१॥ 

यस्तिष्ठति चरति यश्चव वश्चति यो निलायं चरति य प्रतद्धूम । 
दो सनिषद्य यन्मन्त्रयेते राजा तद् वेद वरुणस्तृतीय ॥२॥। 
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उतेय भुमिवेरुणस्प राज्ञ उतासो दौजू हती दूरेअन्ता । 

उतो समुद्री वरुस्स्य कुक्षी उतास्मिन्नल्प उदके निलीन ॥३॥ 
उत यो द्यामतिसर्पात्‌ परस्तान्न स मुच्याते वरुणस्प राज़'। 

दिव स्पश प्र चरन्तीदमस्थ सहस्राक्षा अति पद्यन्ति भूमिम्‌ ॥॥४१॥ 
सर्वे तद राजा वरुणो वि चष्टे यदन्तरा रोद्रमी यत परस्तातु । 
सल्याता अत्प निमिषो जनानासक्षानिव श्वघ्नी नि सिनोति तानि 
ये ते पाशा वरुण सप्तसप्त त्रेचा तिष्ठन्ति विषिता रुद्वन्तः । 
छिनन्तु सर्वे श्रनृत वदन्तं य' सत्यवाद्यति त सृजन्तु ॥॥६॥। 

इतेन पाशरभि घेहि वरुणंन मा ते सोच्यनृतवाड_ नृचक्ष: | 
श्रास्ता जाल्म उदर स्रसयित्वा कोशइवाबन्ध परिक्षृत्यमान' ॥७ 
य समास्षो वरुणो यो व्यास्पो य सन्देश्यों वरुणो यो विदेदय* । 


यो देवो वरुणो यश् सानुषः ८॥। 
तेस्त्वा सर्वेरभि ष्यामि पाशेरसावामुष्यायरामुष्याः पुत्र । 
तानु ते सर्वाननुस दिशासि ॥९॥। 


समस्त अक्षय एवं नाशवान पदार्थों के ज्ञाता महान 
वेभवशाली पापाचारी शत्रुओ के नियत्रण कर्ता एव नियामक 
वरुणदेव अतीन्द्रिय ज्ञानवान होने के कारण सब कुछ जानने 
वाले हैं ।॥१॥ राजा वरुण सर्वज्ञ होने के कारण पापाचारी लोगो 
को दण्ड देने मे समर्थ हैं क्योकि वे ठगो को छिपकर या हस्या छूप 
से विचरण करने वाले शत्रु अथवा कठिनता से जीवनयापन 
करने वालो को पहचानते हैं ॥२॥। यह प्रृथ्वी यह विस्तृत 
दय लोव वरुण के अधीन हैं तथा पूर्व पश्चिम दिज्ञाओ के दोनो 
समुद्र भी वरुण देव के दक्षिण उत्तर मे पाश्वे समान स्थित है। 
इस प्रकार समस्त सृष्टि को व्याप्त करने वाले वरुण देव सरोवर 
के थोड़े जल में भी मौजूद हैं ॥३॥ पापाचारी कुपथ पर चलने 
वाला शत्रु वरु्देव के पाश से कभी मुक्त न होने पावे । वरुण 
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के दूत इस पृथ्वी पर घूमते हुए सब वृतान्‍्तो को सूक्ष्म दृष्टि से 
देखने की सामथ्यं रखते है ॥४॥ च्ावा प्रृथ्वी के मध्य निवास 
करने वाले तथा अपने सामने रहने वाले प्राणियों को वरुणदेव 
भली भांति जानते है। इसी कारण उनके सभी अच्छे बुरे 
कर्माचुसार पापियो को जुआरी द्वारा पाँसा फेकने क्रे समान 
उठाकर फेकते है ॥५॥। है वरुण | तुम्हारे उत्तम मध्यम और 
अधम सात-सात पाश पापाचारियो को बन्धन-ग्रस्त करने के 
लिए चारो ओर फंले हुए है ये सत्य पाश असत्य भाषी पापी 
शत्रु को सतापित करने वाले हो तथा पुण्यशील व्यक्तियो को 
सुखकारी दो ॥ ५ ॥। हे वरुण | इस असत्य भाषी शज्रु को 
बाँधकर दण्ड दो यह तुम्हारे दण्ड से बच न पावे तथा इसका 
उदर जलोदर से नष्ट होता हुआ क्षीणता को प्राप्त हो ॥७॥ 
वरुण का साधारण पाश साधारण रूप से रोगी बनाता है, 
व्याम्य वामक पाश विविध रूपो से रोगी बनाता है, सदेश्य 
नामक पाश, समान देश मे, विदेश्य विदेश मे, देवपाश देवताओं 
में तथा मनुष्य पाश मनुष्यों पर प्रभाव डालता है ॥5।। है 
अमुक नाम, अप्तुक गोत्र, अमुक माता के पुत्र ॥ पूर्व माता में 
वर्णित वरुण देव के समस्त पाशो से मैं तुझे बाँधता हूँ और 
तुझ शत्रु को उन पाशो के अधीन करता हूँ ॥र्द॥ 

१७ चकत 
(ऋषि--शुक्र । देवता--अपामार्गो वनस्पति ।छन्‍्द--शअनुष्टुप्‌ 
ईदाना त्वा भेषजानामुज्जेष श्रा रभामहे । 
चक्रे सहस्रवीर्या सर्वस्मा श्रोषघे त्वा ॥१॥ 
सत्यजित दपथयावनों सहमाना प्ुनःसरास्त । 
सर्वा, समद्दवायोपधीरितो न पारयादिति ॥रश 
या शशाप अ्रपनेन याघ सुरमादघे । 
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या रसस्य हरणाय जातमारेभे तोकमत्तुसा ॥रे॥ 
यां ते चक्ररामे पात्रे या चक्रनॉललोहिते । 

श्रामे मासे क्ृत्यां यां चक्रस्तया कृत्याकृतों जहि ॥४७ 
दो प्वप्त्य दोर्जिवित्य रक्षो अम्वमराय्य*। 
दुर्णाम्नी सर्वा दुर्वाचस्ता अस्मन्नाशवामसि ॥५॥ 
क्षुधामार तुष्णामारमगोतामनपत्यताम । 
अपामार्ग त्वया वर्य सर्व तदप म्‌ ज्महे ॥६॥ 
तृष्पामार क्षुबामारमथो शअ्रक्षपराजयस्‌ । 
अपामार्ग त्वया वय सर्वे तदप म्‌ ज्महे ॥छा। 
अपामार्ग श्लोषधीना सर्वेसामेक इद्‌ वचश्ञी । 

तेन ते मृज्म अस्थितमथ त्वसमगददचर ॥॥८॥। 


हे सहदेवी | तू औपधि रूप से ली जाने वाली समस्त औप- 
घियो की अधीडवरी है। शत्रु द्वारा कृत्य अभिचार दोष विनाशार्थ 
हम तुझे छूत्ते है तथा समस्त दोप निवाररार्थ तुझे सामर्थ्य प्रदान 
करते है ॥१।। अभिचार दोष विनाशक सत्याजित अभिचारों 
को सहत करने वाली सहनामा दूसरो के क्रोध को दूर करने 
वाली शपथयावनी और विविधि रोग नाशिनी पुन सरा इन 
औपधियो को अन्य औपधियाँ कत्या दोप निवारण्ार्थ प्राप्त 
होती है ॥२॥। क्रोश्रपूर्ण शाप द्वारा सज्ञा शून्य करने वाली 
पिशाची अथवा शरीर का रक्त चूसने के उद्देश्य से जो पिशाची 
पुत्र का आलिगन करे, ऐसी सब पिशाची अभिचार करने वाले 
के पुत्र का ही भक्षण करें ॥३॥ हे कत्ये | अभिचार करने 
वालो ने धंऐ से नीली और ज्वालाओ से लाल तुझे अग्निस्थान 
मे स्थापित किया है कच्चे मृतपात्र या माँस आदि मे स्थापित 
किया है तो तू अभिचारों का हो विनाश कर ॥६॥ हम इस 
कृत्या दोष पीडिब्न व्यक्ति से दु स्वप्नो को, राक्षस राक्षसियों 
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को तथा कत्या से उत्पन्न भीषण भय को दूर करते हैं ॥५॥ 
भोजन और पानी के अभाव मे भूख प्यास से मरते हुए अथवा 
भूख प्यास नष्ट होने के कारण मरते हुए, गौ और सन्तति 
के नष्ट होने पर हे उपामार्ग | तुझ साधन रूप द्वारा हम इन 
दुखो से त्राण पांते है ।।६॥॥ भूल या प्यास से आरा त्यागना, 
जूए मे हारना आदि दुखो को हे अपामार्ग | तेरे द्वारा दूर 
करतेहै ।।७॥। हे क़ृत्या दोष पीडित पुरुष | अभिचार द्वारा उत्पन्न 
व्याधियो को हम अपामार्ग से नष्ट करते हैं फिर तू स्वस्थ 
होकर दीघेकालतक जीवन यापन कर । यह अपामार्ग अन्य सब 
ओऔपधियो का शिरोमणि है ॥१८।॥। 

)« सृक्‍त 
( ऋषि-शुक्र । देवता-अपामार्गो वनस्पति । छुन्द-अनुष्ठुप्‌ ) 
सम ज्योति. सूर्यर्गाह्ला राजी समावतो । 
कृरयोमि सत्यम्ृतये5रसाः सन्तुकृत्वरी* ॥१॥॥ 
पो देवा* क्ृत्या कृत्वा हरादविदुषों ग्रृहस्‌ । 
बत्सो धारुरिव मातर त प्रत्यग्रप पद्यतास्‌ ॥२॥ 
अमा कृत्वा पाप्सानं यस्तेनान्‍्य जिघासति । 
श्रद्मानस्तस्या दग्धाया बहुलाः फट करिक्रति ॥३॥॥ 
सहस्रधामन्‌ विशिखान्‌ विग्नीवाञ्छायया त्वम्र्‌ । 
प्रति सम चक्रबे कृत्या प्रिया प्रियावते हर ॥४॥ 
अनयाहमोषध्या सर्वा क्ृत्या श्रदृदुषम्‌ । 
या क्षेत्रे चक्रूर्यां गोषु या वा ते पुरुषेषु ॥५॥। 
यश्चकार न शहाक कतु दाश्ने पादमगुरिस । 
घकार भद्बरमस्मम्यमात्मने तपने तु स. ॥६॥॥ 
अ्रपासागंडिप साईट क्षेत्रिय शपथदच ये ॥ 
अपाह यातुधानीरप सर्वा अराय्य ॥छा 
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भ्रपस॒ज्य यातुधानानप सर्वा श्रराय्य ।॥ 
अपामार्ग त्वया वय सर्व तदप सज्महे ॥८ा॥। 


चन्द्रमा की रोशनी सूर्य की बराबरी करती है तथा 
रात्रि-दिन की प्रतिदवन्दिनी है अर्थात्‌ इस पूर्णचन्द्र से प्रकाशित 
रात्रि मे जो दिन के समान प्रकाशमान है, मैं यह औपधि रूप 
जडी प्राप्त करता हूँ जो हिसात्मक क्त्या दोषो को नष्ट करने 
में पूर्ण समर्थ है ॥। १॥ हे देवताओ '! जो शत्रु सतापदायिनी 
कृत्या को गाढता है, कृत्या लौट कर उस अभिचारी को ही इस 
प्रकार आलिगन करे जैसे गौ वत्स दूध, पीने के लिए अपनी 
माता गौ से चिपट जाता है।। २॥ जो साथी विश्शसघात 
करता हुआ कृत्या गाढ कर हमे मारना चाहता है, उस शत्रु की 
कृत्या विरोधी कर्म द्वारा नष्ट हो जाय तथा मन्त्र शक्ति से 
उत्पन्न पापाणो द्वारा उस दुष्ट का सहार हो ॥३॥ हे 
सहदेवी | अनेक स्थानों मे उत्पन्न तू हमारे शत्रुओ की गरदन 
काट तथा उन्हे केशरहित कर नष्ट कर डाल | तू शन्रुओ द्वारा 
प्रेषित कृत्या को उन्ही पर लौटा दे ॥ ४७ ॥ जो कृत्या खेत मे, 
गौशाला मे हमारे चलने वाले मार्ग मे अथवा वायु चलने के 
मार्ग मे गाढी गई हो, ये सव कृत्याएं इस सहदेवी के प्रभाव से 
विन४ हो जाँय ॥ ५॥। जो अभिचारी कूृत्या द्वारा एक पाँव 
व एक उज्ूली को नष्ट करना चाहता है, वह अपने उद्देश्य मे 
विफल हो और उसका दृूपित कम औपधियाँ और मन्‍न्त्र-शक्ति 
के प्रभाव से विनच४ होकर हमारे लिए कल्याणकारी होता हुआ 
उसी अभिचारी को कष्टकारो सिद्ध हो ।६। है अपामार्ग । क्षेत्रिय 
रोगो को तथा शत्रु के क्रो. को हमसे दूर रख | पिशाची आदि 
राक्षसियों को वॉव कर हमसे दूर कर ॥ ७॥ है अपामार्ग ! 
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तू यक्षादि राक्षसों, पिशाचनियो और पाप देवताओ को हमसे 
अलग कर ॥।5८॥। 


१६ सक्त 
(ऋषि-शुक्र । देवता-अपामार्गो वनस्पति । छन्द-अनुष्टुप्‌,पड्क्ति ) 


उतो अस्यबन्धुनकृदुतो श्रसि नु जामिकृत्‌ । 

उतो कृत्याकृत* प्रजाँ नडसिवा च्छिन्धि वाषिकर्त्‌ ॥१॥ 
ब्राह्मरोस पर्युक्तासि कण्वेन नाषंदेन । 

सेनेवेषि त्विषीमती न तत्न भयमस्ति यत्र प्राप्नोष्योषधे ॥२॥ 
अग्रमेष्योषधीना ज्योतिषेवाभिदीपयन्‌ । 

उत त्रातासि पाकस्याथो हन्तासि रक्षतस ॥३७ 

यददो देवा श्रसुरास्त्वयाग्रे निरकुर्वेत । 
ततस्त्वमध्पोषघेष्पामागों अजायथा 0७४॥ 

विभिन्दती शतशाखा विभिन्दन्‌ नाम ते पिता ॥ 

प्रत्यग्‌ वि भिन्धि त्व त यो श्रस्माँ श्रभिदासति ॥५॥। 
असद भुम्याः समभवत्‌ तद द्यामेति महद्॒ व्यच' । 

तद वे ततो विधूपायत्‌ प्रत्यक्‌ कर्तारम्ृच्छतु ॥४६॥॥ 
प्रत्यद्‌ हि सम्बभुविथ प्रतीचीनफलस्त्वम्‌ । 

सर्वान्‌ मच्छुपथा अधि वरीयो यावया वधम्‌ ॥७॥। 
शतेन मा परि पाहि सहस्नेशाभि रक्ष मा । 

इन्द्स्ते वीरुघाँ पत उग्र श्रोज्मानमा दघतु ॥४८॥। 


है सहदेवी ! तू शत्रु विनाशिनी है। तू अभिचार करने 
वाले शत्रु की सनन्‍्तति को वर्षा मे पंदा होने वाली नड घास के 
समान हो काट कर नष्ट करदे ॥| १।॥। हे सहदेवी ! नृपद पुत्र 
कण्व ऋषि ने तुझे यज्ञ द्वारा सशक्त वनाया। तू यजमान के 
रक्षार्थ धनुप से छोडे गए तीर के समान गमन करती है। जहाँ 
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तक तेरा प्रभाव थोत्र है, वहाँ किसी प्रकार का भय अथवा 
खतरा उपस्थित नहीं होता ॥| २॥ जेंसे प्रकाशो मे सूर्य का 
प्रकाश सर्वोपरि है, उसी प्रकार औषधियों मे हे सहदेवी ' तू 
सव श्रेष्ठ है। तू सीधे सच्चे मनुष्यो की रक्षक है तथा राक्षसों 
का सहार करने वाली है ॥ ३॥। एक बार आवश्यकता पडने 
पर देवगणों ने तेरी सहायता से असुरो पर विजय प्राप्त को 
थी । तू अन्य औपधियो से श्रेष्ठ होती हुई अपामार्ग से उत्पन्न 
होती है।॥४१॥ हें सहदेवी | तू सहस्त्रो शाखाओं वाली 
विभिन्दत्ती भी कहलाती है क्योकि तेरे पिता का नाम विभिदन 
है । अत तू उस व्यक्ति का जो हमारे साथ शत्रुवन्‌ व्यवहार 
करता है विनाश कर ॥| ५॥। हे औषधे | चहुँ ओर फंला हुआ 
तेरा तेज जिस भूमि को प्राप्त होता है, उसमे अभिचारी द्वारा 
गाढी हुई कत्या प्रभावहीन हो जाती है तथा यह प्रभावहीन 
कृत्या वहाँ से निकल कर उस अभिचारों को ही नष्ट करे ॥॥६॥।। 
है सहदेवी (तू अभीष्ट दाता है । तू शत्रु के उत्पातो को हमसे 
टूर रख तथा उन्हे उसी शत्रु के पास प्रेषित कर । छत्रु की 
क्ृत्या को हमसे दूर ही रख ॥ ७॥ है अपामार्ग । तू रक्षा के 
समस्त साधनों सहित हमारी रक्षा कर एव कृत्या दोप से मुक्त 
कर । परम तेजस्वी इन्द्र देव मुझे तेज प्रदान करे ॥<॥। 


२० पक्त 
(ऋषि -मातृनामा । देवता--औपधि. । छन्द--अनुष्टुप्‌ । ) 
खा पर्यति प्रति पद्यति परा पर्यति पद्यति । 
दिव्यमन्तरिक्षमाद्‌ भूमि सर्च तद्‌ देवि पद्यति ॥१॥ 
तिस्रो दिवस्तिज्नः पृथिद्री. षघट्‌ चेमा प्रदिश प्रृथक्‌ 
त्वयाह्‌ सर्वा भूतानि पद्यानि देव्योपधे ॥२॥। 
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दिव्यस्य सुपरर्णस्य तस्थ हासि कनोनिका । 
सा भूमिसा रुरोहिथ वह्य श्रान्ता वधुरिव श0३॥ 
ता मे सहस्नाक्षो देवो दक्षिरो हस्त आा दघत्‌ । 
तयाहं सर्व पद्रयामि यइच शूद्र उतायें: ॥४॥ 
श्राविष्कृणुष्व रूपारिंग मात्मानसप गृहथ । 
अथो सहस्नचक्षो त्व प्रति पह्या. किमीदिनः ॥४॥॥ 
दर्शय मा यातुधानान दर्शंय यातुघान्य । 
पिशाचान्त्सर्वान्‌ दशंयेति त्वा रभ ओोषघे ॥६॥॥ 
कश्यपस्य चक्षरसि शुन्याश्व चतुरक्ष्या. । 
बोध सुर्येसिव सर्पन्त मा पिज्ञाच तिरस्करः ॥७॥ 
उदग्रभ॑ परिपाणाद यातुधान कफिमीदिनस्‌ । 
तेनाहं सर्व पद्याम्युत शूुद्रमुतायेंप् ॥॥८॥१ 
यो अन्तरिक्षेण पतित दिव यश्चातिसपंति । 
भूमि यो मनन्‍्य ते नाथत पिश्ाचं प्र दर्शाय ॥६।॥। 

हे सदम्पुष्पे | तेरी मणि को धारण कर यह व्यक्ति 
आगत वर्तमान तथा दूरस्थ भय को देखता है। दवा पृथ्वी 
तथा अन्तरिक्ष मे निवास करने वाले समस्त प्राणियों को यह 
मण्णि धारण करने वाला देखने मे समर्थ होता है ॥॥ १॥। है 
सदम्पुष्पा नाम्नी औषधि ! तीन स्वगे, तीन पृथ्वी, तीन ऊपर 
तथा तीन नीचे की दिशाएँ तथा इन सबके निवासियों को भी 
मैं तेरी घारण की हुई मरि के प्रभाव से स्पष्ट देखता हैँ ।। २॥। 
है औपधे | तू दिव्य रूप सुन्दर पद्धी वाले गरुण के नेन्नो की 
कनौनिका रूप है । जैसे थकित स्त्री पालकी पर चढती है, उसी 
भाँति, तू गरुण के नेत्न से भूमि पर अवतीर्ण हुई है ॥ ३ ॥। 
परम वेभवशाली इन्द्र ने सदम्पुष्पा को मेरे सीधे हाथ में घारण 
कराया । है औपधे | मैं तेरे प्रभाव से ब्राह्मण आदि चारो वर्ण्सो 
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को अपने वक्ष में करता हैं, साथ ही अपने शत्रु राक्षसादि को 
भी पराभूत करने का यत्न करता हैं ॥। 9 ॥। हे सदस्पुष्पे ! 
गुध्र रूप से रहने वाले राक्षसों पर ध्यान रखती हुई हमारी 
रक्षा कर | तू अपने रूप को रहस्यमय मत बना अपितु उस रूप 
को दिव्ग जिसके द्वारा तू राक्षसादि का सहार करती है ॥५॥ 
है ओऔषध्े | तू मुझे उन राक्षसों को दिखा जो ग्‌प्त रह कर हमे 
पीडा देते हैं । उन राक्षसियो को भी दिखा। इसी उद्देश्य से 
मैं तुझे धारण करता हैँ | ६॥। हे सदस्पुष्पे | तू कश्यप ऋषि 
एवं कुक्कुरी सरमा का नेत् रूप है। अन्तरिक्ष मे सुयें समान 
विचरणशील राक्षसों को हमसे न छुपा ॥७। मैंने रक्षा साधन द्वारा 
पिशात्र को चश भे कर लिया है। अब इसके प्रभाव से मैं नीच 
और उच्च जाति के समस्त ग्रहो को देखने की सामथ्ये रखता हूँ 
॥८५॥ जो राक्षस अन्तरिक्ष मे गतिमान होता हुआ प्रथ्वी को 
अपने अधिकार क्षेत्र मे समझता है ऐसे तीनों लोको मे स्थित 
पिशाच को मुझे दिखा । इसका मैं उपाय करता हूँ ॥८॥। 


२१ सृक्त (पॉचनोाँ अलुवारू) 


( ऋषि--ब्रह्मा | देवता--गाव । छन्‍्द--त्विष्ठुप, जगती । ) 
आ गावो अग्सन्तुत भद्रमक्रत्सोदस्तु गोष्ठे रणयन्त्वस्मे । 
प्रजावतो पुरुरूपः इह स्युरिन्द्राय पुर्दोरिष सो दुह्ता' ॥१॥ 
इन्द्रो यजबने गूणते व्‌ शिक्षत उपेद्‌ ददाति न स्व मुषायति । 
भूधोभूयों रपिमिदस्य वर्घयन्‍्नसिन्ते खिलये नि दधाति देवयुम ॥१॥॥ 
न ता नशन्ति न दभाति तस्करों नासामामित्रो व्यथिरा दर्षति । 
देवाइच यामियंजते ददाति च ज्योगित्‌ ताभि सचते गोपतिः सह ।३ 
न ता प्र्वा रेशुककःटोष्डनुने न सस्कृतत्रभुप यन्ति त्ता श्रभ्ि। 
उरुयायमभयं तस्प ता भ्रनु गावो मर्तस्थ वि चरन्ति यज्वन ॥४॥ 
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गावो भगो गाव इन्द्रो म इच्छाद गाव" सोमस्य प्रथमस्य भक्ष ॥ 
हमा या गाव स जनास इन्द्र इच्छामि हृदा मनसा चिदिन्द्रम्‌ ॥५। 


यूयं गावो सेदयथा कृश चिदश्नीर चित कृछाुथा सुप्रतीकस्‌ । 
भद्र॑ गृह क्ृरुथ भद्गवाचो बृहद वो वय उच्यते सभासु ॥६॥ 


प्रजावती* सुयवसे रुदान्ती. शुद्धा श्रप सुप्रपारो पिबन्ती । 
सा व स्तेन ईशत माघशस. परि वो रुद्रस्य हेतिवूं राक्‍तु ॥॥७॥ 


गौएँ आवे और हमारा कल्याण करें। वे गौशाला मे रह 
कर हमे दुग्धादि प्रदान कर तृप्त करें। सनन्‍्ततिवान विभिन्न वर्णों 
की गाएं यजमान के घर भे वृद्धि को प्राप्त हो और अनेक उषा 
कालो मे दुग्ध प्रदान करती हुई इन्द्रदेव का आह्वान करने 
वाली हो ॥| १।। इन्द्र अपनी स्तुति करने वाले को गौएं प्राप्त 
करने का साधन बताते है तथा गौएँ भी प्रदान करते है। वे 
स्तुतिकर्ता तथा यजमान का घन कभी हरण नही करते । सूर्य 
इस यजमान और स्तुतिकर्ता को स्वर्ग मे स्थापित करते है, उस 
स्वर्ग मे जिसमे, अयाज्ञिक का प्रवेश वर्जित है ॥। २॥। इन्द्र 
द्वारा दी हुई गायें नष्ट न हो, चोर भी उन्हे न चुरा सकें । 
शस्त्रो द्वारा भी' इन्हे कोई आधात न पहुँचे । यजनकर्ता जिन 
गौओ के दुग्ध से देवगणो का पूजन करते हैं तथा जिन गायो 
को दक्षिणा मे दान देते है,वह यजनकर्ता बहुत काल तक गौधन 
से परिपूर्ण रहे ॥| ३॥। हिंसक जल्तु इन गोओ के समीप न 
आ पावे । गौएं कसाई की ओर न जा पावे । वे इस यजमान के 
निर्भय स्थान की ओर प्रयाण करें | ४ ॥ इन्द्र ऐसा उपाय 
करे कि मैं अनेक गौओ का स्वामी वन्‌ क्योकि गौएं ही मनुष्य 
का धन हैं । अभिपुत सोम दुग्ध मे ही मिश्रित किया जाता है । 
हे मनुष्यो | यह गीएं ही इन्द्र हैं। इनके दुग्ध घृतादि रूप 
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आहुति द्वारा मैं हृदय से इन्द्र की उपासना करता हूँ ॥ ५॥। 
हे गौओ | तुम अप्ने दुग्ध से इस गक्तिहीन पुरुष को पुष्ट एव 
सशक्त बनाओ । विक्रताड्र को सुन्दर अज्भ वाला बनाओ एव 
हमारे घरो को सज्ित करो । तुम्हारे द्वारा प्रदन्त दुग्ध घृतादि 
परम प्रशसनीय है ॥|६॥ है गौओ | सुन्दर घास चरती हुई 
स्वच्छ जल पीओ । तुम सनन्‍्ततिवान हो तथा हिसक जन्तु तुम्हे 
न पा सकें तथा चोर भी तुम्हे न चुरा सके । रुद्रदेव के क्रोधरूपी 
अस्त्र से भी तुम बची रहो ॥। ॥। 


२२ सक्त 
( ऋषि--वसिष्ठ अथर्वा व । देवता--इन्द्र क्षत्रियों राजा । 
छन्द--त्रिष्टुप्‌ । ) 
इमसमिन्द्र वर्धय क्षत्रियं म इस विशामेकबृष कु त्वस्‌ । 
निरमितानद्ष्णुह्मास्य सर्वास्तान्‌ रन्धयास्मा श्रहमुत्तरेषु ॥१॥ 
एस भज ग्रामे, अब्वेषु गोषु निष्ट भज यो श्रमिन्नो श्रस्य । 
व्ष्स क्षत्राणामयमस्तु राजेन्द शत्रु रन्‍्धय सर्वेमस्से ॥२॥ 
अयमस्तु धनिपतिर्धेनानामय विद्य विश्पतिरस्तु राजा । 
प्रस्मिन्निन्द्र महि वर्चासि पेह्मवर्चस कुरुहि शत्रुमस्थ ॥३॥ 
श्रस्म द्यावापृथिवी भूरि वास दुहाथा घधमदुघेइच घेनू । 
झ्य राजा प्रिय इच्द्रस्य भूयात्‌ प्रियो गवामोषधीना पशुनांम्‌ ॥४॥ 
युनिज्स त उत्तरावत्तमिन्द्र येत जयन्ति न पराजयसन्ते । 
यस्त्वा करदेकवृष जनानामुत राज्ञामुत्तम मानवान्ाम्‌ ॥०॥ 
उत्तरस्त्वमधरे ते सपत्ना ये के च राजन्‌ प्रतिशत्रवस्ते । 
एकवृष इन्द्रसखा जिगीवाब्‌ छत्नूयतामा भरा भोजनानि ॥६॥॥ 
सिह॒प्रतीको विशो भ्रद्धि सर्वा व्याप्नप्रतीकोष्व बावस्व झत्रून्‌ । 
एफदृष इच्धसखा जिगीवाबम्‌ छत्दयतामा खिदा भोजनानि ॥७॥ 
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हे इन्द्र | इस राजा को सन्तति, पशुघन, रथ अन्य घन- 
धान्य से पूर्ण करो ! यह राजा वीर पुरुषों मे अग्रणी हो तथा 
इसके समस्त शात्रुओ को तेज-हीन कर, इसके अधीन करो मैं 
अपने मन्त्र-शक्ति से इसे श्रेष्ठ प्रथ्वीपति बनाता हैं ॥॥ १॥ हें 
इन्द्र ! इस राजा को प्रजा के साथ मेल से रहना सिखाओ एव 
इसके शत्रुओ को धन-हीन करो । यह राजा सब राजाओ का 
शिरोमरि हो । सब राष्ट्र और शत्रु इसके अधीन हो ॥ २॥ 
यह राजा स्थर्रा आदि धनों का एवं अपनी प्रजा का अधिपति 
हो । हे इन्द्र ! इस राजा को शत्रु विनाशक तेज प्रदान करो ।३। 
हे द्यावा पृथ्वी | हमारे राजा को परम-वैभव प्रदान करो। जैसे 
दोहनकर्ता को गौ पर्याप्त दुग्ध प्रदान करती है, उसी भाँति इसमे 
धन प्रदान करो । धन वृद्धि होने पर यह राजा यज्ञादि कर्म करके 
इन्द्र का स्नेह-भाजन बने तथा वृष्टि होने पर औषधियों और 
पशुओ का भी स्नेह-भाजन बने ।। ४ ।। है राजन | महान 
वैभवशाली इन्द्र को मैं तेरा मित्र बनाता हैँ । इन्द्र से प्रेरित ही 
तेरे मित्र झत्रु सेना पर विजय प्राप्त करे। मैं उन इन्द्र को तेरा 
मित्र बनाता हूँ, जो मुझे वीरो मे परम श्रेष्ठ बनाने की सामर्थ्य 
रखते हैं तथा जिन्होंने पुरुखा आदि राजाओ को अत्यन्त 
पराक्रमी और वैभवशाली बनाया था॥५॥ है राजन्‌ ' 
तुम्हारे ग्चु तुमसे पराभूत हो तथा महान्‌ और श्रेष्ठ पद प्राप्त 
करो । इन्द्र की मित्रता प्राप्त कर वृषभ सहृश्य पराक्रमी बन 
शत्रुओ के घन-धान्य को छीन कर लाने मे समर्थ हो ॥ ६ ।। हे 
राजन्‌ ! अपनी प्रज्या पर सुन्दर सुचारु ढुड् से शासत करो। 
तुम हिसक जन सहृश्य शत्रु पर आक्रमरा कर उन्हे सन्‍तापित 
करो तथा उनके समस्त वैभव को ध्वसल करदो ॥3।। 


क्ननििणजणा। 
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श्३ सक्‍त 

ऋषि-मृगार । देवता-अग्ति । छन्द-त्रिष्टुप, अनुष्ठुप्‌ पक्ति) 
भरनेमन्वे प्रथमस्य प्रचेतस पाचजन्पस्य बहुवा यसियते । 
विशोविश प्रविशिवासमीमहे स नो मुख्वत्वहस ॥१५॥। 

यथा हव्य वहसि जातवेदों यथा यज्ञ कल्पयसि प्रजानन्‌ । 

एवा देवेभ्प' सुमति न ञ्रा वह स नो मुख्त्वंहेस ॥२॥। 
यामन्यासन्नुषयुक्त बहिष्ठ कर्सन्‍्कर्मनझ्नाभगस्‌ । 

श्रग्निमीडे रक्षोहण यज्ञवृघ घृताहुत स नो सुश्चत्वंहस" ॥३॥। 
सुजात जातवेदसमरग्नि वेइवानर विभुस्‌ । 

हव्यवाह हवामहे प्त नो मुचत्वहस ॥४॥ 

येन ऋषयो बलमद्योतयन्‌ युजा येनासुरामयुवन्त भाया १ 
येनाग्निना पर्णीनिद्रो जिगाय स नो मुझ्चेत्वहस ।॥॥५॥॥ 

येत देवा अमृत मन्वविदन्‌ येनौषदीसंमतोरक्ृण्वन्‌ । 

येन देवा स्व राभरत्स* नो मश्चत्वहस ॥६॥ 
यस्पेद प्रदिशि यद्‌ विरोचते यज्जात जनितव्य च केवलम । 
स्तौम्परग्नि नाथितो जोहवीमि स नो मुश्चत्वहसः ॥७॥ 

मैं उस अग्नि के प्रति अपने ध्यान को केन्द्रित करता हूँ 

जो महान मेधावी है तथा जिसकी आराधना पचयागी एवं 
गन्धवे अप्सरा देवता राक्षण। आदि सभी करते है। हम 
उस अग्नि की स्तुति करते है जो जठराग्नि के रूप में 
सब प्राणियों मे विद्यमान है। यह अग्नि हमारा शत्रुओं 
से रक्षण करे | १॥ जिस प्रकार तुम हवि को देवो तक 
पहुँचाते हो तथा जातवेद होने के कारण यज्ञों को सुचारु रूप 
से सपन्न कराते हो उसी भाति हमारे द्वारा की गई प्रार्थना को 
देवो तक पहुँचाओ । अग्नि हमारी शत्रुओ से रक्षा करे ।॥।२॥। 
यज्ञस्तम्भ देवदूत अग्नि की मैं स्तुति करता । यह अच्नि 
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हे इन्द्र | इस राजा को सन्‍्तति, पशुधन, रथ अन्य घन- 
धान्य से पूर्ण करो । यह राजा वीर प्रुरुषों मे अग्रणी हो तथा 
इसके समस्त शत्रुओं को तेज-हीन कर, इसके अधीन करो मैं 
अपने मन्त्र-शक्ति से इसे श्रेष्ठ पृथ्वीपति बनाता हूँ | १ ।। हे 
इन्द्र | इस राजा को प्रजा के साथ मेल से रहना सिखाओ एव 
इसके शात्रुओ को धन-हीन करो । यह राजा सब राजाओ का 
शिरोमणि हो । सब राष्ट्र और शत्रु इसके अधीन हो ॥ २॥ 
यह राजा स्थर्णा आदि धनो का एवं अपनी प्रजा का अधिपति 
हो । हे इन्द्र | इस राजा को शत्रु विनाशक तेज प्रदान करो ।३। 
हे द्यावा पृथ्वी | हमारे राजा को परम-वैभव प्रदान करो | जैसे 
दोहनकर्ता को गौ पर्याप्त दुग्ध प्रदान करती है, उसी भाँति इसे 
धन प्रदान करो । धन वृद्धि होने पर यह राजा यज्ञादि कर्म करके 
इन्द्र का स्नेह-भाजन बने तथा वृष्टि होने पर औषधियों और 
पशुओ का भी स्नेह-भाजन बने ।। 9 |। है राजन ! महान्‌ 
वेभवशाली इन्द्र को मैं तेरा मित्र बनाता हूँ । इन्द्र से प्रेरित ही 
तेरे मित्र शत्रु सेना पर विजय प्राप्त करे। मैं उन इन्द्र को तेरा 
मित्र बनाता हूँ, जो मुझे वीरो मे परम श्रेष्ठ बनाने की सामर्थ्य 
रखते हैं तथा जिन्होने पुरुखा जादि राजाओं को अत्यन्त 
पराक्रमी और वैभवशाली बनाया था।।५॥ है राजन्‌ ' 
तुम्हारे गन्नु तुमसे पराभूत हो तथा महान्‌ और श्रेष्ठ पद प्राप्त 
करो | इन्द्र की मित्रता प्राप्त कर वृषभ सहण्य पराक्रमी बन 
शत्रुओ के घन-धान्य को छीन कर लाने मे समर्थ हो ॥| ६॥। हे 
राजन्‌ ! अपनी प्रजा पर सुन्दर सुचारु ढड़ से शासन करो। 
तुम हिसक जन सहृश्य शन्नु पर आक्रमण कर उन्हे सनन्‍्तापित 
करो तथा उनके समस्त वैभव को ध्वस करदो ॥9॥। 
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ता हैं जो शन्रु- 
न्द्र्को प्राप्त हो 
सुनने को तत्पर 
॥१॥ ये इन्द्र 
नशाली शत्रुओं 
क्ति को घ्वस 
और समुद्रो को 
करे ॥२॥ वे 
गप्ति कराने मे 
किया जाता है 
4 किया जाता 
न्द्र के यज्ञ के 
टो में यूपो की 
श्र किया जाता 


( अपित करने 
मना करता हैँ 
त्रनका आह्वान 
पापो से मुक्त 
वृत्रासुर सहार 
फ्या वे इन्द्र 
न पराक्रमी हैं 
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राक्षसों के सहारक एवं यज्ञों को-सपन्न करने वाले हैं। उस 
अग्नि को हम घृताहुतियों से प्रज्वलित करते है वे पापों से 
हमारी रक्षा करे ॥३॥ हम उच्त जातवेद, हविवाहक मनुष्यों 
का कल्याण करने वाले अग्निदेव का आइ्वधान करते हैं, वे 
हमारी शत्रुओ से रक्षा करे ॥४॥॥ जिन अगिरा ऋषियों ने 
आग्न के साथ मित्रता स्थापित कर आत्म शक्ति प्राप्त की तथा 
जिन देवगणो ने आघुरी माया से मुक्ति पाई तथा पणि नामक 
असु रो को जीता वे अग्नि पापो से हमारी रक्षा करे ॥५॥ इन्द्र 
आदि देवताओं ने जिस अग्नि की सहायता से अमृत को प्राप्त 
किया और जिनके द्वारा वनस्पतियो को मधुर रसयुक्त बताया 
तथा जिस अग्नि की उपासना कर यजमान ब स्तोता स्वर्ग की 
प्राप्ति करते है वे अग्नि हमे पापी से मुक्त करें (६॥ मैं उस 
अग्निदेव का पुन. पुन आह्वान करता हूँ जो ससार का विनायक 
है, जगत के प्रारणियो का स्वामी है तथा जिसके तेज से समस्त 
ग्रह नक्षत्र आदि प्रकाशित होते है ।॥७॥। 
२४ घ्क्त 

( ऋषि-मृगार । देवता-इन्द्र । छन्‍्द-शक्‍्वरी, त्िष्टुप्‌ ) 
इन्द्रस्प मन्महे शश्वदिदस्य मन्तहे वृत्रष्न स्तोमा उप सेस आगु । 
यो दाशुष सुकृतो हवमेति स नो मश्त्वयहस, ॥५।॥ 
य उय्रोणामुग्रबाहुयु्यों दानवाना बलसारुरोज । 
येव जिता सिन्यवा येन गाव स नो मुख्त्वहस' ॥२॥। 
यहचंरिप्त्नी वृषभ स्वविद््‌ यन्‍्से ग्रावार् प्रवदत्ति नृम्णस । 
यस्याध्वर सम्तहोता स्िष्ठ स नो सुश्वत्वहस ॥॥३॥॥ 
यस्य वशास ऋषभास उक्षर्णों यस्म मीयते स्वरव स्ववधिदे। 
यरस्‍्मे शुक्र पवते ब्रह्मशुम्भित. स नो सुशख्वत्वहसः ॥४॥ 
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यस्य जुष्टि सोसिनः कामयते यं हवंत इषुमन्त गविष्ठो । 
यस्मिन्नर्का शिश्चिये यस्मिन्नाज. स नो मुश्वत्वहस ॥५॥। 
य. प्रथमः कम कृत्याप जले यस्य चीयें प्रयमस्यासुवद्धम्‌ । 
येनोद्यतोी वच्नोडम्याताहि स नो मुख्त्वहसः ॥६॥ 
ये सह ग्रामान्‌ नयनि सयुधे वशी य. पुष्टानि सठुजति द्यानि। 
स्तौमीनद्र ताथितो जोहबीमि स नो मुअ्वत्वहस* ॥छा। 

मैं सदंव अकेले इन्द्र का ही ध्यान करता हूँ जो शत्रु- 
विनाशक है । मेरी यह उच्च घोषित स्तुतियाँ इन्द्र को प्राप्त हो 
जो सदंव ही पवित्र स्तोताओ की स्वुतियों को सुनने को तत्पर 
रहते है । वे इन्द्र हमारी पापो से रक्षा करे ॥१॥| ये इन्द्र 
जिन्होने अपनी पराक्रमी भुजाओं से अपने शक्तिशाली शत्रुओं 
पर विजय प्राप्त की तथा जिन्होने असुरो की शक्ति को घ्वस 
किया, जिन्होने वृत्र का सहार कर नदियों और समुद्रो को 
उससे प्राप्त किया, वे इन्द्र हमारी पापों से रक्षा करें।।२॥ वे 
इन्द्र जो अभीष्ट फल प्रदाता हैं, जो स्वर्ग की प्राप्ति कराने में 
समर्थ हैं, तथा जिनके पानार्थ सोम अभिषुत किया जाता है 
तथा जिनका सोमयाज्ञ सात होताओ द्वारा सपन्न किया जाता 
है वे इन्द्र हमे पापो से मुक्त करे ३॥ जिन इन्द्र के यज्ञ के 
निमित्त वृषभ और वन्ध्या गौ होते है तथा अवटो में यूपो की 
स्थापना की जाती है जिनके लिए सोमरस निष्पन्न किया जाता 
है, वे इन्द्र हमारी पापो से रक्षा करें ॥2॥ सोम अपित करने 
वाला यजमांन जिन इन्द्र की कृपा प्राप्त हेतु कामता करता हूँ 
तथा गौओ को परिययों द्वारा चुरा ले जाने पर जिनका आह्वान 
किया जाता है तथा जो परम बीर हैं वे इन्द्र हमे पापों से मुक्त 
करें ॥५॥। जो इन्द्र कर्म केलिए प्रख्यात है जिनके वृत्रासुर सहार 
आदि कार्य स्व॒ुत्य हैं जिनके वज्ञ ने वृत्र को नष्ट किया वे इन्द्र 
हमारी पापो से रक्षा करें ॥६॥ वे इन्द्र जो महान पराक्रमी हैं 
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तथा जो युद्ध क्षेत्र मे सेनाका नायकत्व ग्रहण करते हैँ, मैंउन इन्द्र 
की पुन पुन स्तुति करता हूँ, वे हमारी पापो से रक्षाकरें ॥७।। 
२० उक्त 
(ऋषि-मृगारः । देवता-वायुसवितारौ । छन्‍्द-त्रिष्टुप्‌, पथ्यावृहती ) 

वायो. सवितुविदथानि मन्महे यावात्मन्वद्‌ विशथो यो च रक्षय.। 
यो विश्वस्य परिभू बभ वथुस्तो नो सुश्वत महस.- ॥१॥। 
ययो सत्रुख्याता वरिसा पार्थिवानि याक्या रजो युपितमन्तरिक्षे 
ययो. प्राय नांवानशे कश्चन तो नो सुझ्चतमहस ॥१२॥ 
प्र सुर्मात सबिशन्ते जनासस्त्वय्युदिते प्रेरते चित्रभानों । 
युव वायो सविता च भुवनानि रक्षथस्तो नो मुज्चतमहस ॥३॥। 
अ्रपेतों बायो सवितए च दुष्कृतसप रक्ष्यसि दिसिदां च सेधतप्‌ १ 
स ह्यर्जया सृुजथ' स वलेन तो नो मुझचतमहस ॥४॥। 
राय मे पोष सवितोत वायुस्तनू दक्षमा सुबता सुशेवस्र्‌ 
प्रयक्ष्मताति मह इह धत्त तो नो मुझ्चतम हस- ॥॥५॥॥ 
प्र सुमति सवितर्वाय ऊतये सहस्वत मत्सर सादयथा: | 
अर्वाग्‌ वामस्य प्रवतो नि यच्छत तो नो मुझज्चतमहसः ॥६॥। 
उप श्रेष्ठा न आशिषबो देवयोर्पामन्नस्थिरन्‌ । 
स्तौमि देव सवितार च वायु तौ नो म्‌ उछचतमहसः ॥॥७॥ 

वायु और सूर्य के कार्य कलापो से हम परिचित है। है 
वायो | हे सूर्य |! तुम समस्त जीवधारियो मे स्थित रह ससार का 
रक्षण करते और उसे घारण करते हो । तुम हमारा सब अनर्थों 
की जड पाप से रक्षण करो ॥॥१॥ वायु और पृथ्वी के महान कार्य 
प्रख्यात हैं । वे आकाश मे जल को धारण करते है तथा कोई 
देवता श्रेष्ठ ठद्भ से चलने मे उनकी बराबरी नहीं कर सकता । 
वे दोनो हमे पापो से मुक्त करे॥ २॥ है सूर्य ! मनुष्य 
नियमाघीन रहकर तुम्हारी उपासना करते हैं । तुम्हारे उदय 
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होते ही समस्त प्राणी अपने-अपने कार्यों मे सलग्न हो जाते है । 
है वायो एवं सूर्य | तुम दोनो ही प्राणियों के रक्षक हो अत 
पापों से हमे मुक्त करो ॥। ३।। हे वायो ! हे सूर्य, तुम दोनों 
राक्षतों और क्ृत्या दि से हमारी रक्षा करो | हम पुष्टिवान एवं 
सशक्त हो तथा चुम हमारी पापो से रक्षा करो ॥[७॥ सविता 
देव भुझे वभव प्रदान करे, शरीर मे शक्ति दे तथा सुखी बनाये । 
वायु और सूर्य इस यजमान को स्वस्थ एवं तेजवान बनाये ॥५॥। 
है सूये एव वायो ! इस आनन्दकारी सोम का पान कर हमे 
हमारी रक्षा के निमित्त सुबुद्धि प्रदान करो एव हमारी पापोस 
रक्षा करो ॥६॥। वायु और सूर्य के निमित्त हमारी श्रेष्ठ फल 
युक्त स्लुतियाँ अपित हैं । ये दोनो देवता हमारा पापों से रक्षण 
करें ।॥3॥। 

२६ खक्त ( छठवाँ अनुवाक ) 
(ऋषि-मृगार । देवता-द्यावापृथिवी । छन्‍्द-जगती', त्रिष्टुप्‌ ) 
सन्‍्वे वा द्यावापृथिवी सुभोजसों सचेतसी ये श्रप्रयेथामसिता । 
योजनानि प्र तिष्ठे हम भवत वसुना ते नो मुझ्चतमहस: ॥१॥ 
प्रतिष्ठे ह्वमव॒त बसुना प्रवृद्धे देवी सुभगे उरूची । 
द्यावाप्रथिवी भवत में स्योने ते नो म्‌ >चतमंहस- ॥॥२॥ 
असस्तापे सुतप्तो हवेष्हम्‌ वो गम्भीरे कविभिनमस्पे । 
थावाउ_्थिदी भवत मे स्योने ते नो स्‌ >चतस्गहस. ॥३॥। 
ये श्रम त बिमथी ये हवींषि ये ्रो या बिभृथों ये सनुष्पान्‌ । 
द्यावापृथिवी भवतं मे स्योने ते नो म्‌ जचतमाहस (४७ 
ये उल्लिया विभृयो ये वतस्पतोन्‌ ययोर्वा विश्वा भुवनान्यन्तः । 
थावापुर्थिवी भवत मे स्योने ते नो म्‌ स्तमहस ॥५॥ 
ये कीलालेन तर्पयथो ये घृतेन यास्याम ते न कि चन शवनुवन्ति । 
द्यावापृथिवी भवत ने स्योने ते नो म्‌ जचतमांहस- ॥६॥ 
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यन्सेदसभिशोचत्ति येनयेन वा कृतं पौरुषेयात्न देवात्‌ । 
स्तोमि द्यावापथिवी नाथितो ज्ोहवीमि ते नो मुझच तम हसः ।॥७॥ 


हे ऐश्वर्य सपन्न समचित्त वाले द्यावा पृथ्वी ! मैं तुम्हारे 
वेभव से परिचित तुम्हारी उपासना करता हूँ । तुम देवता और 
मनुष्य दोनो के ऐश्वर्य के निमित्त रूप हो एव असीम पथो वाले 
और महान व्यापक हो । तुम दोनो पापो से हमे मुक्त करो ॥१॥ 
हे पृथ्वी एवं द्य लोक | तुम धनो को स्थापित करने वाले हो, 
सब प्राणियो के स्वामी हो महान दानी एवं सब प्रकार से 
कल्यारा रूप हो। तुम मेरे सुख मे कारण रूप बनो और हमको 
पापो से मुक्त करो ॥| २॥। सब प्राणियों के दुखहरण कर्ता 
गम्भी र, व्यापक, स्तुत्य ऐसे गुणयुक्त द्यावा पृथ्वी का मैं आह्वान 
करता हूँ कि वे मुझे सुखकारी हो एवं पापो से मेरी रक्षा 
करे ॥३॥ हे द्यावा पृथ्वी | चुम समस्त जीवधारियो मे प्राणो 
को स्थापित करने वाले हो एव चरु पुरोडाश आदि हवियो के 
ग्रहण कर्ता हो। तुम नदियों को भी धारण करते हो। मेरे 
निमित्त सुख के कारण बनो एवं पापो से मुझे मुक्त करो ॥४॥। 
हे द्यावा पृथ्वी! तुम गौवो को स्वस्थ बनाने वाले हो, 
वनस्पतियो के पोषक हो । तुम्हारे सध्य निवास करने वाले 
समस्त प्राणी तुम दोनो सहित मेरे सुख के कारण बने एवं मेरी 
पापो से रक्षा करे ॥ ५॥ हे दावा पृथिवी | तुम विश्व के 
पालन कर्ता हो एवं प्राणियों को अन्न जल प्रदान कर तुष्ट करते 
हो । तुम्हारे अभाव में कोई भी प्राणी कोई कार्य नही कर 
सकता । तुम हमारे लिए सुख के कारण बनो और पापों से 
हमारी रक्षा करो ॥६।। जिन मनुष्य कृत अथवा देव कृत पापों 
से मैं दुख ग्रस्त हूँ अथवा मेरे द्वारा किये गये अन्य सभी पापों 
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के शपनार्थ मैं द्यावा पृथ्वी की स्तुति करता हूँ। वे दोनों पार्षों 
से मुझे मुक्त करे (७॥ 
२७ सकत 
( ऋषि -मुगार । देवता--मरुत । छन्द--त्रिष्ठुप्‌ । ) 


सरुतां मन्वे अ्रधि मे बुचन्तु प्रेम वां वाजसाते अवन्तु । 
झ्राशूनिव सुथमानह्लू ऊतये ते नो सुचन्त्वहसः ॥९॥ 
उत्समक्षितं व्यर्चा त ये सदा य श्रासिश्वन्ति रसमोषदीषु ! 
घपुरो दथे मरुतः प्रश्रिमातृ स्‍्ते नो मुचन्त्वहस- ॥२॥) 

पयो घेनूना रसमोेषधीना जवसवेंता कचयो य इन्चथ । 

शग्मा भवन्तु सरुतो न स्पोनास्ते नो मुचन्त्वहस. ॥३॥ 
अप. समुद्राद्‌ दिवमुद्‌ वहन्ति दिव स्पृथिवीमभणि ये सृजन्ति । 
ये भ्रश्द्रीशाना मरुतशचहरानत ते नो सुचन्त्वहसः ॥४॥ 

ये कीलालेन तर्वयन्ति ये घृतेन ये वा वयो मेदसा संस जन्ति । 
ये अख्ि रीज्ञाना मस्तो वर्षयन्ति ते नो मुचन्त्वहस. ॥५॥ 
यदीदिद सरुतो मारुतेन यदि देवा देव्येनेही गार । 

यूयमीदिष्वे वसव स्तस्य निष्कृतेस्ते नो मुचन्त्वह्स ॥६॥ 
तिम्मसनोक॑ विदित सहस्वन्‌ मारुत शर्घ पृतनासुप्रम्‌ । 
स्तौसि सरुतो नाथितो जोहबीहि दे नो सुचन्त्व ह॒ुपः (६७७ 


मैं मरुदगणों की श्रेष्ठ महिम्रा से परिचित हूँ। वे मुझे 
अपना समझ कर हमारे धन-धान्य की रक्षा करे । हम उनकी 
कृपा से युद्ध-भूमि में कुशलता प्राप्त करे। मैं उन्हे अपनी रक्षा 
हेतु आह्वान करता हूँ। वे पापो से हमारी रक्षा करें ॥१॥ जिम 
मरुदगरों द्वारा मेघ अन्तरिक्ष मे व्यापक होते है तथा जिनके 
कारण अन्न, वृक्ष वनस्पति आदि जल वृष्टि से सिश्चित होते हैं 
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मैं उन मरुदगणो की स्तुति करता हूँ । वे मेरी पापो से रक्षा 
करे ॥| २॥। हे मरुद्गरणो ! तुम गौओ के समस्त शरीर मे दूध 
को स्थापित करते हो । औषधि रूप रस को भी शरीर मे 
प्रविष्ट कराते हो इन गरुणो से युक्त तुम मुझे आनन्द प्रदान करो 
एवं पापो से मुक्त करो ॥ ३॥ मरुदगरण अन्तरिक्ष मे मेघो 
को प्रेरित कर जल-वृष्टि करते है तथा उन जलो को समुद्र मे 
पहुँचाते है, वे जलो के स्वामी, हमारी पापो से रक्षा करे ॥॥४॥ 
जो मरुदगरा मेद से पक्षियो की रचना करते हैं तथा धान्यादि 
से प्राशियो का पोषण करते हैं, जो मेघस्थित जलो के स्वामी 
* होकर वृष्टि प्रदान करते हैं, वे हमारी पापो से रक्षा करें ॥५॥ 
मरुतो के अपराधो के फलस्वरूप अनुभव प्राप्त पापो को 
मरुदगण नष्ट करने मे पूर्ण समर्थ है। हे मरुदगणो ! तुम 
हमारी पापो से रक्षा करो ॥ ६।॥ सेना के समान महान 
भयकर मरुतो से उत्पन्न बल रणक्षेत्र मे असहनीय होता है । 
ऐसे बलशाली मरुतो की उपासना करता हुआ मैं उनका 
आह्वान करता हूँ । वे हमारी पापो से रक्षा करें ॥७॥। 


र८ चृक्त 
( ऋषि--मृगार ॥ देवता--भवादर्वों | छन्‍्द--त्रिष्ठुप्‌ू । ) 


भवाशवों मन्‍्वे वा तस्य वित्त ययोर्वामिदं प्रदिशि यद्र विरोचते । 
यावस्थेशञाये द्विपदो यो चतुष्पदस्तो नो मुश्वतमहसः ॥॥१॥॥ 
ययोरस्यध्व उत यद्‌ दूरे चिदु यो विदिताविषुभृतामसिष्ठी । 
यावस्येशाये द्विपदो यो चतुष्पदस्तों नो मुख्बतरमहस- ॥२।। 
सहस्राक्षो वृत्रहण्णा हुवेष्ह दूरेगव्यूती स्तुवन्नेम्युग्रो । 
यावस्पेशाये द्विपदो यो चतुष्पदस्ती नो मुज्चतमेहस. ॥३॥१ 
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यावारेभाथे बहु साकमग्रे प्र चेदखाष्टसभिभां जनेषु । 
यावस्येज्ञाये द्विषदो यो चतुष्पदस्तों नो म्‌ चततमेंहसः ॥॥४॥ 
ययोच॑धाजन्ना पपच्चते कश्वनान्तर वेषुत सानुयेषु । 
यावस्पेशाये द्विषदों यौ चतुष्पदस्तो नो सुचतमंहसः !॥५॥॥ 
य फृत्याकुन्मुलक्द पातुधानो नि तस्मिन्‌ धत्त वज्ञमुग्रौ। 
यावस्पेशाथे द्विपदो यो चत्तुष्पदस्तो नो सुचतमंहस: (६॥ 
श्रधि नो बूतं पृतनासुग्रो स व्च रण वृजत्थ' किमीद । 
स्तौमि भवाशों नाथितो जोहवीमि तो नो म्‌ चतस्मनहस ॥७॥ 

है जगत के रचयिता एवं सहारक मैं तुम्हारी महाच्‌ 
महिमा से परिचित हूँ । तुम समस्त जीवधारियो के स्वामी हो । 
सम्पूर्ण विश्व तुम्हारे वशीभूत दो रूप घारण करने वाले हे 
शिव ! हमारी पापो से रक्षा करो ॥| १॥ जिन भव शर्व देवों 
के पास या दूरघष्थ प्रदेशों मे जो कुछ है उसके वही एक मात्र 
अधीश्वर है, वे धनुविद्या में पाराजड्भत हैं। वे पशु और मनुष्यो 
के स्वामी हमारी पापो से रक्षा करे ॥ २॥ सहत्त्राक्ष, वृत्रासुर 
नाशक, भव ओर शर्वे से गोचरभूमि अलग रहती है । मैं उन दो 
रूप धारण करने वाले शिव का आद्वान करता हूँ॥ ३।॥ हे 
भव और शर्व । सृष्टि के आदि मे तुम दोनो ने अनेक प्राणियों 
की रचना की थी । उन मनुष्यों मे शत्रुभाव और उनके पापों 
के अनुसार अभिदीष्ति का तुम्ही निर्माण करते हो । तुम दृय 
पाद और चार पाद वाले प्राणियो के स्वामी हो । तुम हमे पापों 
से मुक्त करो ॥| ४ ॥ जिन भव-शर्वे के हिंसक आयुधों से कोई 
जीवित नही बच सकता बे द्वय पाद और चार पाद प्राणियों के 
स्वामी हमारी पापो से रक्षा करे॥ ५॥ जो शत्रु अभिचार 
द्वारा दुष्कम करता है और जो हमारी सन्‍्तति और धन-नाश 
की कामना रखता है, इन दोनो प्रकार के शत्रुओं को भव और 
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शर्व वज्ञ प्रहार द्वारा नष्ट करें तथा हमारी पापो से रक्षा करें 
॥ ६॥ है भव और सर्व | तुम हमारे शन्नुओ का शस्नरो से 
सामना कराओ, हिसक राक्षसों के साथ भी ऐसा -ही करो। 
हमारी वात का अनुमोदन करो | मैं तुम्हारी स्तुति करता हुआ 
तुम्हारा आह्वान करता हूँ । मेरी पापो से रक्षा करो ।।9॥ 


२ह छक्त 


( ऋषि-म॒गार । देवता-मित्रावरुणौ । छन्द-त्रिष्टपू, जगती ।) 
मन्वे वां सिन्रावरुणावृतावृधो सचेतसो द्ुह्लणो यो नुदेथे । 

प्र सत्यावानमवथो भरेषु तो नो मुचतमहस ॥१.॥ 

सचेतसो द्ुह्लणो यो नुदेये प्र सत्यावानमवथो भरेषु ।' 

यो गच्छथो नृचक्षसो ब्रश्नुणा सुत तो नो मुचतमहसः ॥२॥ 
यावज्िरससवथो यावगस्ति मिन्नावरुणा जमदग्निमत्त्रिस्‌ । 

यो कश्यपसवथो यो वसिष्ठ तो नो मुचतमहस ॥३॥ 

यो इयावादवमसवथो वध्यूश्व सिन्रावरुणा पुरुमीढमत्त्रिम्‌ । 

यो विमदमवथ'* सप्तर्वाप्न तो नो मुझख्चतमहसः ॥॥४॥ 

यौ भरद्वाजमवथ्थो यो गविष्ठिरं विद्वामित्र वरुण मित्र कुत्सम्‌ । 
यो कक्षीवन्‍्तमवथः प्रोत कण्व तो नो सूचतमंहसः ॥५॥। 

यो सेघातिथिसमवथो या त्रिद्ञोक मिन्नावरुणावुशना काव्य यो । 
यो गोतसमवथ:ः प्रोत मुद्गलं तो नो मुचतमहस ॥६॥॥ 

ययो रथ' सत्यवत्मर्जुरश्मिमिथुया चरन्तमभियाति दूषयन्‌ । 
स्तोसि मित्रावरुणौ नाथिता जोहवीमि तो नो मुचतमहसः ॥७॥ 


है मित्न और वरुणदेव | तुम जल और यज्ञ की वृद्धि 
करने वाले हो, मैं तुम्हारा यशोगान करता हूँ । तुम शत्रुओ का 
पतन तथा सजञ्जनो की रक्षा करते हो । तुम हमारी अनर्थों की 
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जड पापो से रक्षा करो ॥ १॥ है मित्र एवं वरुण तुम सम 
ज्ञानी, एवं सम अर्थ हो। तुम शत्रुओं का पतन तथा सतृषुरुषो 
की रक्षा करते हो | तुम दिन और रात के स्वामी हो, अत 
प्राणियों के समस्त कर्मों से परिचित हो। तुम अभिषुत सोम 
का पान करने वाले हो । हमारी पापो से रक्षा करो ॥२॥ हे 
मित्र एवं वरुण तुम अद्िरा, अगस्त्य, अत्रि, कश्यप और 
वशिष्ठ नामक ऋषियो के रक्षक हो । अत पापो से हमारी भी 
रक्षा करो ॥ ३॥ हे मित्र एवं वरुण तुम श्यावाश्व, 
वश्नयश्च, पुरुमीद, विमद, अनञ्वि और सप्त ऋषियो की रक्षा 
करने वाले हो । तुम हमारी पापो से रक्षा करो ॥ ४ ॥ है मित्र 
एवं वरुण  भरद्वाज, गविष्ठित, विश्वामित्र, कुत्स कक्षीवन 
ओर कण्व नामक ऋषियो के तुम रक्षक हो | तुम हमारी भी 
पापो से रक्षा करो ॥| ५॥ है मिल्न वरुस्प | तुमने मेधातिथि, 
लिशोक, उश्ना गौगम और मुदगल नामक ऋषियो की रक्षा 
की है । अत तुम मेरी भी पापो से रक्षा करो ॥ ६॥ मैं उन 
मिलावरुण का स्तोत्रो द्वारा आह्वान करता हैँ, जिनका सत्यरूपी 
रथ दुष्टाचरण करने वाले लोगो के मार्ग मे वाधक बन कर 
सामने आता है। वे मेरी पापो से रक्षा करें ॥७॥ 


३० पघूक्त | 
६ ऋषि--अथर्वा । देवता--वाक्‌ । छन्द--त्रिष्टुप्‌ ,,जगती । ) 


श्रह रुद्रे भिव॑सुभिदचराम्यहमादित्यरुत विश्वेदेवे: । 

अह मित्रा वरुणोभा बिभर्म्यहमिन्द्राग्गी अहमब्चितोभा ॥१॥ 
श्रह राष्ट्री सद्भमनी वसूनां चिकितुषी प्रथमा यज्ञियानाम्‌ । 
'ताँ मा देवा व्यदधु पुरुत्रा भ्रिस्थात्रां भूयविशयन्त ॥२॥ 
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अहमेव स्वयमसिद वदामि जुष्टं देवानामुत मानुषाराम्‌ । 

य॑ कामये तंतमुग्र कृणोमि त ब्रह्माण तम्रषि त सुमेधास्‌ ॥३॥॥ 
सया सोउ्ल्नसत्ति यो विपक्यति यः प्राणति य ई दारोत्युक्तस्‌ । 
श्रमन्‍तवो मां त उप क्षियन्ति श्रुषि श्रुत श्रद्धेपय ते वदासि ॥४॥ 
प्रहूं रद्राय घनुरा तनोमि ब्रह्मद्विषे शरवे हन्तवा उ । 

श्रह जनाय समद कृर्योम्यह द्यावापृर्थिवों आ विवेश ॥५॥॥ 

अहेँ सोममाहनसं बिभस्यंह त्वष्टाह त्वष्टारमुत पूषरा भगम्‌ । 
श्रह दधामि द्रविणा हविष्सते सुप्राव्या यजमानाय सुन्वते ॥६॥। 
अह सुवे पितरमस्य मूधघेन्मम योनिरप्स्वन्त* समुद्रे । 

ततो वि तिष्ठे भुवनानि विश्वोतासु' थां वष्मंणोप स्पृशामि (७॥ 
अ्रहमेव वातह॒व प्र वाम्यारभसारा भुवनानि विश्वा । 

परो दिवा पर एना प्रथिव्येतावती सहिम्ना स बच्चुव ॥८श 


मैं ब्रह्मवादिनी पर ब्रह्मात्मिका, रुद्रो, वसुओ, आ दित्यो 
तथा विश्वेदेवा रूपो को धारण कर विचरण करती हु। मैं 
मिन्नावरुण का पोषण करती, इन्द्र, अग्नि और अश्वद्वय को 
धारण करने वाली हूँ ॥ १॥ मैं ब्रह्मवादिनी, दृष्टिगत होने 
वाले समस्त विश्व की अधीश्वरी हूँ। अत अपने उपासको को 
समृद्धि प्रदान करने मे समर्थ हूँ। ऐसी मुझ गुण सम्पन्न को 
देवतागण अनेक स्थानो मे स्थापित करते है । उनके द्वारा किया 
हुआ समस्त कर्म मेरे निमित्त ही होता है । २॥ स्वय 
आत्मरूपी मैं देवगणो और मनुष्यो को प्रिय ब्रह्मात्मक रूप का 
ज्ञान-प्रदान करती हैँ । जिस पुरुष की रक्षा मुझे अभीष्ट होती 
है । उसे सशक्त वना कर रक्षण भश्रदान करती हूँ । मैं उसे ईश्वर 
सृष्टा और ऋषि पद प्रदान कर श्रेष्ठ बुद्धि सम्पन्न बनाती हूँ 
॥ ३॥ अन्न खाने वाला मेरे द्वारा ही खाता है, देखना,सुनना 
बोलना, इवाँस लेना आदि जितने भी कार्य हैं, सब मेरे हारा 


अध्याय ४ ] पैपरे 


ही सम्पन्न होते हैं। इस तरह मैं ईश्वर रूप हैँ । जिन्हे मेरा 
बोध नही, वे उपेक्षित ही रह जाते हैं। हे मित्र । भक्ति योग्य 
जो कुछ मैंने कहा है, उसे ध्यानपूर्वक सुन ।४॥ त्रिपुरासुर पर 
विजय प्राप्त करने हेतु मैं ही घनुष धारण करती तथा स्तोताओ 
के निमित्त रेणक्षेत्र मे लडती हूँ । मैं स्वर्ग और आकाश को 
गुप्त रूप से व्याप्त करती हूँ ।॥५॥ छात्रु रहित स्व मे निघास 
करने वाले देवताओं से सबधित सोम तथा त्वष्टा पृष और 
भग देवता का मैं ही पोषण करती हूँ। मैं ही आहुत्ति कर्ता 
यजमान की अभीष्ट ऐश्वर्य प्रदान करती हूँ ६७ विघाता को 
उत्पन्न करने वाली मैं ही हैं । इस समस्त विश्व की कारण रूप 
भी मैं ही हूँ । समुद्र मे बडवाग्ति और विद्यू त रूप त्तेज भी मेरा 
ही स्वरूप है। मैं सब जीवधारियो का प्राकख्थ करती हुई स्वर्ग 
और ब्रह्म मे अध्यस्त विकारो को मायात्मक शरीर से स्पर्श 
करती हुई द्यू लोक को प्रेरणा देता हुई तथा अन्तरिक्ष मे जल 
के विकार रूप देवताओ मे व्याप्त जो ब्रह्म है उसके द्वारा मैं 
सबको स्पर्श करती हूँ ॥ ७॥। मै बिना किसी सहायता के 
प्राणियों को उत्पन्न करती हुई वायु के समान विचरती हूँ। 
चू लोक पृथ्वी और संपूर्ण दोषो से रहित ब्रह्म चेतन्य स्वरूपा 
« मैं अपनी ही महत्ता से ऐसी पराक्रम पूर्ण हो गई हूँ ॥॥5॥ 


३१ खक्त (सातवाँ अलुवाक) 

( ऋषि-ब्रह्मास्कन्द । देवता-मन्यु" । छन्‍्द-चिष्टुपू, जगती ) 
त्वया सन्‍्यो सरयमारुजन्तो हर्षसारता हृषितासो मरुत्वन्‌ । 
तिग्मेषद आयुधा सां शिशाना उप प्र यन्तु नरो अग्निरूपाः प्र 
श्रग्निरिव सन्‍यो त्विषित* महत्व सेनानीने' सहुरे हुत एथि। 
ह॒त्वाय शत्रूत्‌ वि भजस्व बेद श्रोजो मिमानो वि मुधो नुवस्व ॥२॥ 


(प्छ् [ अथरवंवेद प्रथम खण्ड 


सहस्व मन्यो पश्रभिमातिमस्म रुजन्‌ मरन्‌ प्रमुरान्‌ प्रेहि शत्रु । 
उग्न ते पाजो नन्‍वा रुरुघ्रो वशी वह नयासा एकज त्वस््‌ ॥३॥ 
एको बहुनामसि मन्य ईडिता विशविश युद्धाय स शिक्षाधि । 
अक्ृत्तरुक्‍त्वया युजा वर्यं द्युमन्‍्त धोष विजवाय क्ृण्मसि । (४॥॥ 
विजेषकृदिन्द्र इवानवश्रवोस्माक मनन्‍यो अधिपा भवेह । 
प्रिय ते नाम सहुरे गृणरीमसि विद्या तसुत्स यत श्रावमूथ ॥४॥। 
आसुत्या सहज। वच्न सायक सहो बिभि सहसूत उत्तरस्‌ । 
क्रत्वा नो मन्‍यो सह मेथे थि महाघनस्य पुरुहृत संसृजि ॥१६॥॥ 
सस॒ष्ट धनमुभय समाकृतसस्मप््य चत्तां वरुणाइच सन्‍्य्रु । 
भियो दघाना हृदयेषु झत्रव* पराजितासा अब नि लयन्ताम्‌ ॥७। 
हे मन्युदेव ! तुम स्फूर्ति के स्वामी और मरुद्गणों के 
समान तीत्रगामी हैँ । तुम्हारे रक्षण साथ्रनो के द्वारा हमारे 
वीर सैनिक रथारूढ शत्रुओ को पीडित करते हुए भग्नि के 
समान तेजस्वी होकर एवं अपने आयुधो को तीक्षण करते हुए 
शत्रु के सन्मुख पहुँचे १॥। हे भन्युदेव | तुम अग्नि समान तेज 
प्राप्त कर झत्रुओ को अपने अधीन करो । तुम हमारी सेना के 
सेनानायक बनकर युद्ध में पधारी । तुम शत्रुओं का सहार करके 
उनके घन को हमे प्रदान करो ॥| २॥ है मन्युदेव ! तुम्हारा 
बल अपारजेय है। तुम सभी मनुष्यो को अपने अघीन कर लेते 
हो । अत इस राजा के शत्रुओ के हाथी घोड़े आदि को नष्ट 
करते हुए उनके सैनिको का तिरस्करार करो ॥%॥ है मन्युदेव ! 
स्तुति से प्रसन्न होकर तुम शत्रुओ को अपने अधीन करने में 
पूर्णा समर्थ हो । तुम हमारे श्रजाजनो में प्रविष्ट होकर उन्हे 
कुशल सैनिक बनाओ । हम तुम्हारी_सहायता के वल पर यह 
विजय घोप उच्चारित करते है ।। 2 । है मन्युदेव | हम उस 
स्थान को जानते है जहाँ से तुम उत्पन्न होते हो, हम धुम्हारे उस 


रा 


_ भ्ध्याय ४ ] श्षश्‌ 


उत्पत्ति स्थान की स्तुति करते है। तुम इन्द्र सहृ्य प्राचीन 
साधनो को बताते हो । इस युद्ध मे हमारी रक्षा करो ॥५॥ है 
मन्युदेव | तुम असीम बल सपन्न हो; तुम शत्रु का सहार 
करने मे पूर्ण समर्थ हो । तुम अनेक यजन कर्ताभो द्वारा आद्वान 
किये जाते हो । तुम महान वैभव प्राप्त कराने वाले कम रूप 
में हमे प्राप्त हो ॥६॥। मन्‍्युदेव और वरुण दोनो ही प्राप्त धन 
को एकत्र कर हमे प्रदान करें । हमारे शत्रु हमसे भयभीत होकर 
पराजय स्वीकार करें तथा भागकर कही दूर जा छिपे ॥७॥ 


३२ सक्त 

(ऋषि-नब्रह्मास्कन्द । देवता-मन्यु । छन्‍्द-जगती, त्रिष्टुप्‌ ) 
यस्ते मन्यो5विधद्र्‌ वज्त्र सायक सह ओज: पुष्यति विश्वमानुषक्‌ । 
साह्याम दासमार्य त्वया घुजा वय सहस्कृतेन सहसा सहस्वता ॥१॥ 
सन्युरिव्द्रो मन्युरेवास देवो सन्युहोता वरुणो जातवेदा. | 
सस्यु विश ईडते सानुषीर्या' पाहि नो सन्‍यो तपसा सजोषा' ॥२॥ 
प्रभीहि मन्‍यो तवसस्तवीयान्‌ तपसा युजा वि जहि शत्रून्‌ । 
अभिवत्रहा वृत्रहा दस्पुह्या च विश्वा वसुन्या भरा त्व न. ॥३॥ 
त्व हि मस्यों अभिमुत्योजा, स्वयभूमासों अभिमातिषाहः। 
विश्वचर्ष रिप सहुरि सहीयानस्मास्वोज पृृतानासु घेहि ॥४॥ 
श्रभाग सन्नप परेतो अस्मि तब क्रत्वा तविषस्य प्रचेतः । 
तत्वा भन्‍्यो श्रक्रतुजिहीडाहं सवा तनूवलदावा न एहिं॥श॥। 
भय ते अस्म्युप न एह्मर्वाइ प्रतोचीन सहुरे -विद्वदावन्‌ । 

मन्‍्यो वज्थिन्नत्ति तआ ववृत्स्व हनाव दस्पूदत्‌ बोध्यापेः ॥६॥ 
भ्रत्ति तहि दक्षिणतों भवा नोथ5्वा वृत्रारि] जड़ घनाव नूरि । 
जुहोमि ते धरुएं मध्वों श्रग्रपुभावुपांशु प्रथमा पिबाव ॥७9॥ 

है मन्थुदेव ! तुम्हारे उपासक ब॒न्नु तिरस्फारक युक्त 

बल को पुष्ट करते है । तुम्हारी सहायता से वे उपासक यीहक 


१८६ [ अथवेबेद प्रथम खण्ड 


शत्रु को अपने अधीन करने मे समर्थ होते है ॥॥॥॥ इन्द्र समस्त 
देवगण देवदूत अग्ति वरुण आदि सब मन्यु ही है। सब प्राणी 
भनन्‍्युदेव की ही उपासना करते है क्योकि समस्त देव मम्यु रूप 
मे ही विद्यमान है। है मन्यु ! तुम हमारे कष्ट निवारण करते 
हुए हमारी रक्षा करो ॥२॥ हे मन्युदेव | तुम विरोधियो के 
दमन करने वाले तथ्य शत्रु सहारक हो। तुम हमारे सन्मुख 
आकर हमारे शत्रुओं का विनाश करो तथा उनकी समस्त 
सम्पत्ति हमे प्रदान करो ॥३॥! हे मन्युदेव | तम स्वय अपनी 
आत्मा मे प्रकट होते हो, स्वंदर्शी हो और शत्रुओ को वशीक्षुत 
करने वाले हो ॥ सब प्राणी तुम्हारे ही अधीन रहते है । तुम 
यद्ध काल में हमे शक्ति प्रदान करो ॥ ४७ ॥ है मन्यदेव ! तुम 
श्रेष्ठ ज्ञानी हो स्तुति न किये जाने के कारण ही तुम युद्ध से 
विरत रहते हो । मैंने स्तुति न कर तुम्हे कुपित किया है। तुम 
हमे शक्ति प्रदान करते हुए पघारों ॥ ५॥ है मन्युदेव । मैं 
तुम्हारी उपासना करने मे सलग्न हूँ | तुम मेरे सन्मुख होते हुए 
पशुओ की ओर गमन करो | मैं और तुम दोनो मिलकर शत्रु 
का विनाश करें ॥।६।॥ हे मन्युदेव | तुम हमारे सन्मुख पध्ारों 
तथा हमे सलाह देने के लिए हमारे दक्षिणाँग मे प्रतिष्ठित हो । 
हम शत्रुओ का पूर्णतया विनाश करें। मैं तुम्हे सोम रूप ह॒वि 
अपधित करता हूँ । तुम और हम रहस्यात्मक ढद्भ से सोमरस 
का पान करे । 
३ पत्त 
( ऋषि-ब्रह्मा । देवता- अग्नि । छन्द-गायत्री ) 

अप न शोशुचदधमरने शुशुग्ध्या रयिध्‌ । श्रप न शोशुचदघम््‌ ॥१॥ 
सुक्षेत्रिया सुगातुया वसुया च यजामहेै । अप न शाशुचदघम्‌ ॥२॥' 


अध्ययय ४ ] श्ष्७ 


प्र यद भन्दिष्ठ एपां प्रास्माकश्न सुरय' १ श्रपः शशुच॒हघम्‌ ॥रे। 
प्र यत्‌ ते श्रग्ने सुरयो जायेमहि प्र ते वयम्‌ । अप न* शोशुचदघम्‌ ॥४। 
प्र यदग्ने सहस्वतो विद्वतो यन्ति भानव.। श्रप न' शोशुचदघम्‌ ।५ 
त्वं हि विश्वतोमुख विद्वत परिभ्रसि। अपन दहोशुच घसम्र्‌॥६॥। 
द्विषो नो विश्वतोम्‌ खाति नावेव पारय। श्रप न शोशुचदघम्‌ ॥७॥ 
स न. सिन्धुमिव नाग ति पर्षा स्वस्तये। श्रप नः शो शुचद्घधम्‌ ॥८७ 
हें अग्ने | तुम्हारे अनुग्रह से हम पाप दोप से मुक्त हो । 
तुम हमे सब प्रकार से धनवान बनाओ तुम्हारे अनुग्रह से 
हमारे पाप दूर हो ॥| १॥ सुन्दर आवास, सुन्दर मार्ग और 
धन प्राप्त करने की कामना करते हुए हे अग्नि देव | हम तुम्हे 
आहुतियो द्वारा प्रसन्न करते हैं। तुम्हारे अनुग्रह के फलस्वरूप 
हम पाप दोप से मुक्त हो | २॥। है भगने । तुम्हारी उपासना 
करने वाले समस्त स्तोताओ मे मैं अग्रणी हूँ। मेरी सनन्‍्तति भी 
तुम्हारी अनन्य उपासक हैं। अत तुम्हारे अनुग्रह से हम पाप 
दोप से मुक्त हो ॥३॥ हे अग्ने | तुम अपने स्तोताओ को 
घन घान्य और सन्‍्तान से पूर्ण सम्पन्न करते हो अत नृम्हारी 
महिमा से परिचित हम भी घन धान्य और पूत्र पौन्रादि से 
सपन्न हो तथा तुम्हारी कृपा से पाप दोपों से मुक्त हो ॥॥४॥। 
महान पराक्रमी अग्निदेव की प्रज्ज्वलित दीप्तियाँ चहूँ ओर से 
हमारा कल्याण करती है । अत अग्नि के तेज से हम पाप 
दोषों से मुक्त हो ॥५॥। हे अग्ने | तृम सव जगह व्याप्त हो । 
समस्त ससार तृम्हारे अघीन है तुम्हारे अनुग्रह से हमारे पाप 
टूर हो ॥-।। है अग्ने | जेसे नाव समुद्र को पार करतो है 
वंसे ही तुम हमको श॒जुओ से पार करो | त्‌म्हारे अनुग्रह से हम 
पाप दोपो से मुक्त हो ॥७॥ हे अग्ने | जैसे नौका द्वारा सम्रद्र 
पार कर दूसरी ओर पहुँचते हैं उसी भाँति हमारी रक्षा करते 


वैद्य [ अधवंवेद प्रथम खण्ड 


हुए हमे पाप सागर से पार करो। तुम्हारी वृषा से हम पाप 
दोष से मुक्त हो ॥८॥। 
१० उक्त 
(ऋषि--अथर्वा । देवता-ब्रह्मीदनम्‌ ) छन्द-प्विष्टु प, ज॑गती,शक्वरी) 
त्रह्मास्य ज्षीषं वृहवस्थ पृष्ठ वामदेव्यमुदरमोदनस्य । 
उन्दांसि पक्षो मुखमस्य सत्य विष्टारी जातस्तपसोडधि यंश्ः ॥१॥ 
अनस्था पृता पवनेन शुद्धा शुचय शुचिमपि यन्ति लोकस्‌ । 
नंषा शिश्त प्र दहति जातबेदाः स्वर्ग लोके बहु स्त्रेशमेषाम्‌ ॥२॥ 
विष्टारिएमोदन ये पचन्ति चैनानवर्ति' सचते कदा चत । 
श्रास्ते यम उप याति देवान्त्स गन्धर्वेमेंदते सोस्पेभि' ॥॥३॥ 
विष्टारिशमोदन ये पचन्ति चैनान्‌ यम परि मुष्णाति रेत' । 
रथी हू भूत्वा रथयान ईयते पक्षी ह भूत्वाति विब' समेति ॥४॥ 
एप यज्ञाना विततो बहिल्ठो विष्टारिण पक्‍त्वा दिवमा विदेश ) 
शराण्डीक कुमुद स तनोति बिस झाजुक शफकों मुलाली । 
एतास्त्वा धारा उप यन्तु सर्वा. स्व लोके मधुमत्‌ पिन्वसाना । 
उप त्वा तिप्नन्तु परृष्करिणी* ससन्‍ता ॥५॥। 
घृतह्वा मधुकूला' सुरोदका'* क्षीरेशा पूर्ण उदकेन दध्ता । 
एतास्त्वा धारा उप यन्तु सर्वा स्वर्य लोके भधुमत्‌ पिन्चमाना 
उप त्वा तिष्ठन्तु पुष्करिस्यी" समन्‍्ता ॥६॥ 
चतुरः कुम्भाइचतुर्षा ददामि क्षीरेर पुर्णा उदकैत ध्ता । 
एतास्त्वा घारा उप यन्चु सर्वा स्वें लोके मधुमत्‌ पिन्वमाना । 
उप त्वा तिष्ठन्तु पुष्करिरोी समन्‍्ता ॥छा 
इममोदन नि दधे ब्राह्मणेष्रु विष्टारिण लोकजित स्वर्शस। 
स मे मा क्षेष्ट स्वधया पिन्वसानो विश्वरूपा घेतु कामदुधा मे अस्तु ८ 
रथन्तर साम इस अन्न का सिर, बृहत्साम इसका पृष्ठ 
भाग बामदेव द्वारा देखा हुआ भाग इसका उदर, गायत्नी आर्दि 
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छल्द इसके पद्ड तथा सत्य नाम इसका मुख है। इस भाँति पूर्ण 
गठित अड्भी वाला यह यज्ञ ब्रह्म से भी उच्चता रूप में प्रकट 
हुआ ॥ १॥ जो शरोर अस्थि मुक्त षपठटकोष वाला नही है वे 
सब यजनकर्ता वायु द्वारा पवित्र होकर श्रेष्ठ लोक [को गमन 
करते हैं। इनके सांग साधन रूप इन्द्रियों को अग्नि देव भस्म 
नही करते । बहाँ पुष्प-फल के भोग-रूप अनेक प्रकार के भोग 
इन्हे प्राप्त होते है ॥२॥| जो यजनकर्ता उपर्यक्त रीति से 
चावल पका कर ब्राह्मणों को दान करते है, वह कभी निध॑नता 
को प्राप्त नही होता । वह मृत्यु के पश्चात्‌ यमलोक में आनन्द- 
पूर्वक निवास करता है ओर उनकी अनुमति से देवताओं का 
सामीष्य ग्रहरा करता हुआ सोम-पान कर आनन्दित होता है 
॥३॥ जो यजमान उपरोक्त विधि से ओदन पका कर ब्राह्मणों 
को दान मे देते है, यमराज उस सर्व-यज्ञ करने वाले को वीर्य 
रहित नही करते । वह पृथ्वो पर रथारूढ हो, विचरण करता 
और अन्‍्तरिक्ष मे पद्धयुकत हो, उच्चलोको को प्राप्त कर भोग 
और ऐश्वर्या को प्राप्त करता है ॥ ४॥ उपरोक्त ढज्ज से 
ओदन को तैयार कर यजनकर्ता उसके फलस्वरूप स्वर्ग को प्राप्त 
होता है । अण्डाकार कन्द से उत्पन्न श्वेत कमल को तालाब में 
स्थापित करे तथा पद्म कन्द उत्पल-कन्द तथा खुर की आक्ृति 
समान वाले जल से उत्पन्न पदार्थ को भी तालाब मे स्थापित 
करे । दही, मधु एवं घृतादि को ये मधुमयी धाराएँ स्वर्ग में तुझे 

प्राप्त हो तथा जल पूर्ण पुष्करिणी तेरे समीप ही प्राप्त हो ॥ ५॥। 

है सब यज्ञो के करने वाले 4 घृतपूर्ण सरोवर वाली मधुयुक्त तट 

वाली, दुग्ध, दही आदि से परिपूर्ण घाराएँ पदार्थो को मधुमय 

करती हुई तुझे स्वगलोक मे प्राप्त हो ॥॥ ६ ॥ दुग्धादि से परिपूर्ण 

चार पात्ो को मैं चार दिशा मे स्थापित करता हूँ । यह घृतादि 
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की मधुमयी धाराएँ तथा जल से युक्त पुष्करिरी तुझे प्राप्त हो 
॥ ७।॥ हे पका हुआ ओदन विस्तृत एवं व्यापक स्वर्ग भादि 
लोको को प्राप्त कराने वाला है। मै इसकी ब्राह्मणी मे स्थापना 
करता हूँ । यह नष्ट न हो अपितु अभीष्ट फल देने वाली गौओ 
का रूप धारण करले ॥।८॥। 
२२ सृक्त 

( ऋषि--प्रजापति । देवता--अतिमुृत्यु | छन्द--शिष्ट्रप्‌ । ) 
य मोदन प्रथमजा ऋतस्‍स्य प्रजापतिस्तपसा बह्मस्ंशेडपचत्‌ । 
यो लोकानां विधृतिर्नाभिरेषात्‌ तेनौदनेनाति तरासिप मृत्युम्‌ ॥१॥ 
येनातरन्‌ भूतकृतो5ति सृत्यु यसन्वविन्दन्‌ तपसा अमेख । 
य पपाच ब्रह्मस्े ब्रह्म पूर्व तेनौदनेनाति तराशिए मृत्यु ४२४ 
यो दाधार पृथिवीं विश्वभोजस यो अन्तरिक्षमापृरणाद्‌ रसेन । 
यो श्रस्तम्ताद दिवमूध्वों महिम्ता तेनौदनेनाति तरारि मृत्युम्‌ ॥३ 
यस्सान्मासा निर्मिताखिद्वदरा” सवत्सरो यस्माप्मिसितो दादशारः । 
अहोरात्रा य॑ परियतो नापुस्तेनौदनेनाति तरारिण मृत्युम्त ॥४॥ 
यः प्राशदाः प्रारादवान्‌ बभूव यस्म लोका घृतवत. क्षरन्ति । 
ज्योतिष्मती प्रदिशो यस्य स्वास्तिनौदनेनाति तरारिसृत्युम्॒ ॥५।' 
यस्मात्‌ पक्‍वादमृत सम्बभूव यो गावत्र्या श्रधिपतिवंभूव । 
यस्सिन्‌ वेदा निहिता विश्वरूपास्तेनौदनेनाति तरारिग मृत्युम््‌ ॥६ 
अव बाघे द्विषन्त देवपीयु सपत्ना ये मेडप ते भवन्तु । 
ब्रह्मादनं विद्वजितं पचामि शुण्वन्तु मे श्रद्दवानस्यथ देवा ॥७॥ 


जिस प्रकार के ओदन को हिरण्यागर्भ नामक प्रजापति ने 
ग्रयने मिमित्त तैयार किया,जिस प्रकार नाभि प्राणियों को घारण 
करने में समर्थ है, उसी भाँति ओदन भी पृथ्वी आदि को धारण 
करता है । उस ओदन के द्वारा मैं मृत्यु के पार होता हूँ ॥ १॥। 


अध्याय ४ |] १४१ 


जिस ओदन को देवगणों ने तपस्या करके प्राप्त किया है, जिस 
ओदन के द्वारा वे अमर है, जिस ओदन को हिरण्यगर्म ने अपने 
निमित्त बनाया था, उसके द्वारा मैं मृत्यु को लाँघता हूँ ॥ २ !। 
पृथ्वी लोक जिस ओदन पर आधारित है, वह ओदन जो अपने 
मधुमय रस से आन्तरिक्ष को सम्पन्न करता है तथा स्वगंलोक 
को अपनी महिमा से अचम्भे मे डालता है, उस ओदन के द्वारा 
मैं मृत्यु से डरता हूँ ॥॥| ३॥ जिस मबोदन से माह और दिवस 
तथा श्रसत्सर उत्पन्न होते है, उसके द्वारा मैं मृत्यु से पार होता 
हूँ ॥2॥॥ जिस ओोदन के निमित्त सर्वलोक घृतादि की धाराओं 
से सिच्चन करते है, जिस ओदन के तेज को प्राप्त कर दिल्लाएँ 
दीप्यमान होती है, उस ओदन के द्वारा मै मृत्यु के पार होता हूं 
!॥ ५७ पके हुए जिस ओदन से आकाश में अमृत की उत्पत्ति 
हुई गायत्री छन्‍्द का स्वामी देवता जिस ओबवन द्वारा होता है, 
मैं उसी ओदन के द्वारा मृत्यु से पार होता हूँ | ६ ॥ मैं षी 
शत्रुओ और देवो के हिसको के कार्य में बाबा डालता हूँ । मेरे 
शत्रुओ नष्ट हो, इस कारण ब्रह्मरूप ओदन को सस्क्ृत करता हूँ। 
श्रद्धास्पद देव मेरी स्तुति पर ध्यान दें ॥७॥। 


३६ उक्त-[ आठवाँ अनुवाक ] 
(ऋषि--चातन । देवता--सत्यौजा अग्नि । छत्द--अनुष्टुप्‌ । ) 
तान्त्सत्यौजा प्र वहत्वस्निर्वेश्वानरों चूषा । 
यो तो दुरस्याद दिप्साज्ञाथ यो नो श्ररातियात्‌ ॥१॥ 
यो नो दिप्सददिप्सतों दिप्सतो यश्व दिप्सति । 
वेश्वानरस्य दष्टयोरग्सेरपि वधामि तस्‌ ॥२॥। 

य श्रागरे सुगयस्ते प्रतिक्रोशेब्मावास्ये । 
क्रव्पादो अन्यान्‌ दिप्सतः सर्वां स्ट्सानत्सहसा सहे ॥३॥ 
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सहे पिश्ञाचान्त्सहसेषा द्रविणं ददे । 

सर्वान्‌ दुरस्यतो हन्सि स म झ्लाकृतिऋ ध्यताम ॥४॥ 

ये देवास्तेन हासन्ते सूर्येण मिमते जब । 

नदीषु परव॑ते्ु ये सं तेः पशुभिविदे ॥५॥ 

तपनो अस्मि पिशाचाना व्याप्नों गोमतासिव । 

श्वानः सिहमिव हृष्ट्वा ते न विन्दन्ते न्‍्यश्वनम्‌ ॥६॥॥ 

न पिशा्च: स हक्‍नोशि न स्तेनेने ,वनगुंभि । 

पिश्ञाचास्तस्मान्नव्यन्ति यमह ग्राममाविशे ॥७॥ 

य ग्राममाविशत इदसुग्र॑ सहो मस्त । 

पिश्ञाचास्तस्मान्नश्यन्ति न सापमुप जानते ॥॥८॥ 

ये मा क्रोधयन्ति लपिता हस्तिन मशकाइव । 

तानह मन्‍्ये दुहिताझ्ने अल्पदशयुनिव ॥॥६॥ 

श्रभि त निऋ तिधेत्तामश्वमिवाश्वाभिधान्या । 

मलल्‍वो यो मह्य क्रध्पति स उ पाशान्त मसुच्यते ॥१०। 
हमारे वे शत्रु जो हमारी हिसा करना चाहते हैं, जो हम 

पर मिथ्या दोषारोपण करते है, ऐसे इन शत्रुओ को महानलोक 

उपकारक अग्निदेव अपने प्रचण्ड तेज से नष्ट कर डालें ॥ १॥। 

वे शत्रु जो हमारे पीडक है, जो हमारी हिंसा करना चाहते है, 

ऐसे इन दोनो प्रकार के शतन्रुओ को हम सबके उपकारी अग्निदेव 

की ढाढो मे डालते है ॥॥। २0 जिस सगम्राम मे मास और रुधिर 

का विनाश किया जाता है, जिस सग्रमाम मे पिशाच राक्षस आदि 

हमे मार कर भक्षण करने की तलाश मे रहते हैं, तथा शत्रुओ 

द्वारा सिखाये जाकर अमावस्या की अर्धरात्रि मे हमारी जान 

लेना चाहते है ऐसे इन सब शत्रुओं की शक्ति से परिचित हूँ 

तथा उसे अपने मन्त्रबल से कमजोर करता हूँ। मैं अपने दुष्ट 

शत्ुओ को भी नष्ट करता हूँ । हमारा अभीष्ट विचार श्रानन्दमय 
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और ऐश्वर्य से सम्पन्न हो ४ ॥ जो राक्षस मायावी रूप 
धारण कर हसते और सूर्य सहृश्य दमकते हैं, जो राक्षस पर्चत 
नदी आदि स्थानों मे विचरण करते है,मैं उन सबसे अपनी रक्षा 
करता हुआ गौ अश्वादि पश्ुओ से सम्पन्न होऊ ॥ ५॥ जेसे 
गौ-पालको के लिए सिंह चिन्ता का कारण होता है, वैसे ही मैं 
अपनी मन्त्र शक्ति से राक्षसों को दुख देने वाला बनूँ। ज॑से शेर 
से डरे हुए कुत्ते छिप जाते है, उसी भाँति वे राक्षसादि हमारे 
मन्त्र बल से नष्ट हो जाय ॥| ६॥। मेरा चोर डाकुओ से कोई 
मेल नही, पिशाच मुझ पर अपना प्रभाव नही डाल सकता। मैं 
जिस गाँव मे प्रविष्ट होता हूँ, उस गाव के पिशाचादि नष्ट हो 
जाते है ॥॥ ७॥॥ मेरी मन्त्र शक्ति का प्रभाव जिस गाँव मे 
रहता है वहाँ पिशाच विनाश को प्राप्त धोते है । इसी कारण 
उस गाँव के निवासी उनके हिसक कार्यो से अर्पा*चित ही रहते 
है।। ५।॥। जैसे क्षुद्र कीट मनुष्यों के पेरो के नीचे आकर नष्ट 
हो जाते हैं, जैसे विशालकाय हाथी को मच्छर उसके शरीर से 
लग कर क्रोधित करते है, वेसे ही मैं अपनी मन्त्र-शक्ति से अपने 
शरीर पर लगे पिज्ञाचादि को नष्ट हुआ ही समझता हूँ ॥।  ।। 
जिस प्रकार दुष्ट-जन अश्वो को रस्सी से बाँध कर रखते हैं, वसे 
ही पापो के देव निभृति उस शत्रु को बन्धन ग्रस्त करे जो मुझसे 
ऋद्ध है, वह उनके वन्धन से मुक्त न हो पावे ॥१०७ 


२७ घृक्त 
(ऋषि-बादरायरिं । देवता-ओपष ध्रि, प्रभृति । छन्द-अनुष्टुप्‌,प्रभृति) 


त्वया पृंस॒थर्वास्पो जध्तू रक्षास्योषधे । 
त्वया जघान कव्यपप्त्वया कण्चों अगस्त्य ॥१॥ 
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त्वया वयमप्सरसो ग्रधवर्चितयामहे । 
श्रजवाज्भयूज रक्ष, सर्वान्‌ गन्धेन नाहय ॥र। 
नदीं यन्त्वप्सरसो5पा तारमवइवसमस््‌ । 
गुल्गुलूः पीला नलद्यौक्षगंधि* प्रमप्दनी । 
तत्‌ परेताप्सरस. प्रतिबुद्धा अभूतन ॥३॥। 
यनत्राववत्था न्यग्रोधा महावृक्षा. शिखण्डिन* ॥ 
ततु परेताप्सरस प्रतिबुद्धा अमृतत ॥ढा। .. - 
यत्न व प्रेज्ला हरिता अजुंना उत यत्राघाटा कर्कर्य संवदति । 
तत्‌ परेताप्सरसः प्रतिबुद्धा श्रभुतन ॥॥५॥॥ 
एयसगन्नोषथीरना वीरुधा वीर्या वती । 
अजशुद्भय राटकी तीक्ष्णशूड्री व्यूषतु ॥६॥॥ 
श्रानुत्यत. शिखण्डिनो गधवेस्पाप्सरापते: । 
भिनश्िि सुष्काचपि यासि शेप. ॥७॥ 
भीमा इन्द्रस्य हेतयः हतमुष्ठीरयस्मयी* । 
ताभिहंविरदान्‌ गधर्वानवकादान्‌ व्यूषतु ॥८॥॥ 
भोमा इन्द्रस्य हेतयः दतमृष्ठीहिरण्पयीः । 
ताभिहुँविरदान्‌ गशंधर्वानवकादान्‌ व्यूषतु ॥६॥ 
श्रवकादानभिशो चानप्सु ज्योतय साम्कान्‌ । 
पिद्याचान्‌ सवर्नोषधे प्र मूरणीहि सहस्व च ॥१०॥ 
इवेबेक. कपिरिवेक. कुमारः सर्वकेदाकः । 
प्रियो हृश्इव भुत्वा गधवे. सचते ख्रियस्तमितो नाशयामसि ॥ 
बरह्मारगा वीर्यावता ॥११॥ 
जाया इदु वो श्रप्सरसो गधर्वा: पतयो यूयम्‌ । 
अ्रप घावतामर्त्या मत्यानर मा सचध्वम्‌ ॥१२॥ 
है औषधे ! अथर्वा कश्यप कण्व अगस्त्य आदि ऋषियों 
ने तेरा सहारा लेकर राक्षतों का विनाश किया था वेसा ही मैं 
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भी करता हूँ ॥ १॥ हे औषधे ! तुझ साधन रूप से मैं उत्पाती 
गन्धरवों और अप्सराओ को नष्ट करता हूँ। तेरी तीक़ गन्ध से 
हम राक्षस पिशाच आदि को दूर भगाते हैं ॥। २॥ जैसे पार 
उतारने के लिए कुशल नाविक के पास पहुँचा जाता है, उसी 
भाँति ग़गज, पोला, नलदी, ओक्षगस्धी, प्रमर्दती इन पच्च हवि 
पदार्थों से भय खाकर गन्धवे पत्नियाँ अपने स्थाव को वापिस 
लौट जाँय ॥| ३।। हे अप्सराओ | तुम पीपल, बड, पिलखन, 
मयूर आदि से युक्त अपने स्थान को वापिस लौट जाओ और 
वहाँ त्रेष्टा रहित हुई पडी रहो ॥ ७ ।। है अप्सराओ | जहाँ 
श्यामल अर्जुत्‌ वृक्ष है जहाँ तुम्हारे मन्ो-विनोद के लिए वाद्य 
यत्र बज रहे है तथा तुम्हारे दृत्य करने के लिए झूले आदि पड़े 
है, ऐसे अपने स्थात को तुम वापिस लोट जाओ तथा वहां चेष्ट- 
रहित हुई पडी रहो ॥५॥। यह परम शक्तिशालिनी अज शृद्धी 
हिसक शन्नुओं को नष्ट करने मे पूर्ण समर्थ है । तीब्र-गन्ध और 
स्युद्धाकार वाली यह औषधि राक्षसादि शत्रुओ को नष्ट करे ॥.॥ 
भोर सहश्य नृत्य करते हुए मधुर वार्यो से युक्त हमारी हिसा 
के इच्छुक गत्धर्वों के अण्डकोषो को मै चूर-चुर करता हूँ तथा 
उनके उपस्थो को वीये-रहित करता हूँ || ७ ।। इन्द्र के जिन 
लौह निर्मित अस्त्र-शस्त्रों से जीवधारी भय खाते है, जो सहस्नो 
धार वाले हैं, ऐसे आयुधो के द्वारा इन्द्र उन गन्धर्वों का विनाश 
करे जो सरोवरो पर आकर सिवार का भक्षरा करते है ७ 5 ॥। 
इन्द्रदेव अपने सहख्रो धार वाले स्वर्ण निमित आयुधों से सिवार 
भक्षण करने वाले गन्धर्वो का विनाश करें || द ॥ हे अजश्नगे | 
चहुओर से चमकते हुए सनन्‍्तापप्रद सिवार भक्षक गन्बर्बों को 
जल मे दिखा और उत्पाती राक्षसादि को सब प्रकार से नष्ट 
कर अपने अधीन कर ॥ १०)॥। मायाबी गन्धर्व अपनी माया 
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से कुत्ता, बन्दर और बालक का रूप धारण कर लेता है। 
सुन्दर दिखाई पडने वाला गन्धर्व ग्रहलक्ष्मियो को लग जाता है। 
हम अपनी मत्र-शक्ति से उस गनन्‍्धवें को इस खस््ली के पास से 
भगाते हैं ॥ ११॥ हे गन्धर्वो ! तुम्हारे उपभोग के योग्य 
अप्सराये ही हैं वही तुम्हारी पर्नियाँ है। अत उन्ही से सद्भत- 
युक्त हो । तुम मरणधर्मं से रहित हो अत नाशवान्‌ व्यक्तियों 
के सहवास से अपने को पृथक रखो ॥१२॥ 


३८ सुकत 
(ऋषि-बादरायरिंग । देवता-अपूसरा, ऋषभ । छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ 
प्रभृति । ) 


उद्डिन्दतीं सज्लयन्तीमप्सरां साधुदेविनीस । 

ग्लहे कृतानिकृवानामप्सरा तामिह हुवे ॥१॥ 
विचिन्वतीमाकिरन्तीमप्सर: साधुदे विनीम्‌ । 

रलहे कृतानि गृह्लानामप्सरा तामिह हुवे ॥२॥ 

यायेः परिनुत्यत्याददाना कृत ग्लहातु । 

सा नः कृतानि सीषती प्रह्ममाप्नोतु मायया । 

सान पयस्वत्येतु मा नो जेषुरिद धनम्‌ ॥३)॥ 

या श्क्षेषु प्रसोदन्‍्ते झुच क्रोधं च बिश्रती । 

झानन्दिनों प्रमोदिनीमप्सरां तामिह हुवे ॥४॥। 

सुर्यस्प रदमीननु या.संचरन्ति मरीचोर्वा या श्रनुसचरन्ति । 
यासामुषभो दूरतो वाजिनी वान्त्सद्यः सर्वान्‌ लोकान्‌ पर्येति रक्षत्‌ । 
स न ऐतु होसममिस जुषास्पोन्तरिदोण सह वाजिनीवान्‌ ॥।५॥ 
अन्तरिदोण सह वाजिनीवन्‌ कर्की वत्सामिह रक्ष वाजिन्‌ । 
इसे ते स्तोका बहुला एह्र्वाड्यं ते कर्कोह ते मनो5स्तु ॥६॥ 
झय घासो श्रय॑ न्नज इह व त्सा नि वध्नोम- । 

घथानाम व ईश्सहे स्वाहा ॥७॥ 


भष्याय ४ ] १८७ 


दूत विद्या की स्वामिनी, विजयशील, अक्षश्लाका आदि 
से युन्दर क्रीडा करने वाली अप्सरा का मैं इस द्यूत विजय के 
निमित्त आह्वान करता हूँ ॥। १॥ द्यूत पाशो को एकलित कर 
उन्हे अनेक खानो मे विजय हेतु डालती हुईं अक्षश्लाका आदि 
से सुन्दर क्रीडा करने वाली अप्सरा को मै इस द्यू त विजय कर्म 
के निमित्त निमत्रित करता हूँ ।॥२।॥ जो अप्सरा क्ृतादि 
शब्दों से कथित अयो से विजय प्राप्त होने के कारण नृत्य करती 
है वह ग्रहण योग्य पासो में कृत नामक चार सख्यक अयो को 
बचाती हुई फेकने योग्य पासो पर अपनी माया सहित प्रतिछ्चित 
हो और हमको विजय दिलाती हुई गौ आदि धन प्राप्त हो । दाँव 
पर रखे हमारे धन को अन्य द्यूत खेलने वाले न जीत पाबे ॥३॥। 
जो अप्सरा पराजय होने के कारण शोक उत्पन्न करती है तथा 
पुन विजय करने के अभिप्राय से क्रोध को पैदा करती है वह 
अप्सरा चू त-साधन अक्ष से प्रसन्न होती है मैं उत्का आह्वान 
करता हैँ ॥४॥ अन्‍न्तरिक्ष मे विचरणशील, उपायुक्त 
अप्सराओ का स्वामी सूय सब लोको का रक्षण करता हुआ सब 
दिशाओ में विचरण करता है। वह सू्े अप्सराओं सहित 
हमारे समीप आकर इस ह॒वि को ग्रहण करे ॥ ५॥ हे सूर्य | 
तुम अप्सराओ से युक्त एवं उषावान्‌ हो। इस गौ के इवेत 
बछडो की रक्षा करते हुए उनका पोषण करो । तुम्हारे दूध 
आदि की बूंदे वृद्धि को प्राप्त होकर हमे प्राप्त हो। गह श्वेन 
वर्ण वाली तुम्हारी गाय इस गोष्ठ मे है । तुम हमारा प्रणाम 
ग्रहरा करो और हमारे सन्मुख पधारो ॥॥ ६॥। हे अप्सराओ से 
युक्‍त उपावानू्‌ सूर्य | यहाँ के श्वेत वर्ण वाले गौ वत्सो का 
रक्षण करते हुए उनका पोषण कर वृद्धि को प्राथ कराओ | यह 
घास उन्हे पुष्ट बनावे | यह गौशाला गौ-धन से सपन्न हो । इस 
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गौशाला मे हम वछडो को बाँधते है । जिस भाँति तुम्हारे स्वामी 
रहे, उसी प्रकार तुम्हे बाँघते रहे ।॥७॥॥ 
३र्ण यृक्त 

(ऋषि-अद्धिरा ब्रह्मा | देवता-प्ृथिव्यग्नी प्रभृति | छन्‍्द-बृहती, 

पडचित त्रिष्ट्प) 
पृथिव्यामग्नये समनमन्‍्त्स श्राध्नर्रोत्‌ । 
प्रथा पृथिव्यामग्नये समनमन्लेवा मह्य संसमः सं नमन्तु ॥१४ 
पृथिवी घेनुस्तस्या अग्निर्वेत्स' ॥ सा मे5ष्निना वत्सेनेषसूर्ज । 
कार दुह्मम् । आयु' प्रथर्स प्रजां पोष रणथि स्वाहा ७२७ 
श्रन्तरिक्षे वायवे समतनसन्त्स आध्नोत्‌ । 
यथान्तरिक्षे वायवे समनमन्नेवा सह्य संनस. सं नमनन्‍्तु ॥३॥ 
अन्तरिक्षं घेनुस्तस्था वायुवेत्स: । सा में वायुना वत्सेनेषमूर्ज । 
काम दुह्मम्न  श्रायु: प्रथम प्रजा पोष रायि स्वाहा ॥४॥ 
दिव्या दित्याय समनमन्‍त्स श्रार्ध्नोत्‌ । 
यथा दिव्या दित्याय समनमन्तेवा सहा सनतस. स नसस्तु ॥४0 
चोर्घेनुस्तस्या श्रादित्यो बत्स: | सा म आदित्येन वत्सेनेषमूर्ज । 
कास दुह्मम्‌ । आयु: प्रथम प्रजां पोषं रथि स्वाहा ॥६॥ 
दिल्लु चन्द्राय समनमन्त्स,आध्नोत्‌ । 
यथा दिक्षु चन्द्राय समनमनन्‍्नेवा मह्य संनमः स॑ नमनन्‍्तु ॥७॥ 
दिश्लो घेनवस्तासां चन्द्रा वत्सः । 
ता मे चन्द्रेण वत्सेनेषमुर्ण फार्म दुहास्‌ । 
श्रायु" प्रथम प्र॒जां पो्ष राथि स्वाहा ४८७ 
अ्रस्तावग्निक्चरति प्रविष्ट ऋषीरां पुत्र श्रभिशस्तिपा उ। 
नमस्कारेण् नससा ते जुहोमसि मा देवाना सिथुया कर्म भागम्‌ ॥| 
हृदा पुतं सनसा जातवेदों विश्वानि देव वयुन्तानि विद्वान । 
प्षप्तास्यानि तव जातवेदस्तेम्यो जुहोमि स जुबस्व हव्यमस्‌ ॥१०॥॥ 
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अग्निदेव भुतमय हैं । जैसे अग्नि को सब प्राणी प्राप्त 
होते है, उसी भाँति मुझे अभीष्ट फलो की प्राप्ति हो ॥१॥ पृथ्वी 
गौ रूप है तथा अग्नि उसके वत्स हे । वह पथ्वी अग्ति रूप वत्स 
के द्वारा अन्न पशु और शतायु आदि सभी इच्छित वस्तएं प्रदान 
करे ॥२॥ अन्तरिक्ष मे स्वामी समान रहने वाले वायु के समीप 
चहाँ के यक्ष गन्धवे आदि निवासी एकत्र होते है तथा उनके द्वारा 
वायु भी ऐश्वर्य को प्राप्त होते है उसी भाँति मै भी ऐश्वर्यवान 
होऊँ ॥३॥ अन्तरिक्ष अभीष्ट फलदाता होने के कारण दूध देने 
वाली गाय के समान है और उसका वायु रूप बछडा है। वह 
अन्तरिक्ष अपने वायु रूप बछंडे के द्वारा अन्न, अन्न रस, पुत्र पशु 
शतायु प्रजा आदि की पुष्टि द्वारा अभीष्ट पदार्थ प्रदान करे ॥४।। 
सूर्य के समक्ष जिस प्रकार सूर्य मण्डल के निवासी नमन करते है 
और वह सूर्य उव आकाशवासियो से ही प्रवृद्ध होते है उसी 
प्रकार अभीष्ट फल मेरी ओर आने वाले हो ॥५॥ काम्यवर्षक 
होने के कारण आकाश धेनु सहष्य है और सूर्य उसके वत्स हैं । 
यह आकाश अपने सूर्य रूप वत्स द्वारा अन्न अन्नरस पुत्त पशु 
जतायु प्रजा आदि की पुष्टि द्वारा अभीष्ट पदार्थ प्रदान करे ॥६॥। 
पूर्वादि दिशाओ के प्राणी स्वामी रूप से स्थित चन्द्रमा से प्रसन्न 
होते हैं और चन्द्रमा उनके द्वारा ऐश्वर्य को प्राप्त होते हैं, उसी 
भाँति मैं भी ऐश्वर्य संपन्न होऊं ७॥ दिशाएं गौ रूप है और 
चन्द्रमा उनका वत्स है। वे दिशा रूप गौ अपने चन्द्र रूप वत्स 
द्वारा अन्न, अन्नरस पुत्र पच्ु, शतायु आदि प्रदान करते हुए 
मुझे ऐश्वयेवान बनायें | 5॥ _ अग्निदेव मत्र शक्ति के द्वारा 
अगार रूप मे स्थित अग्नि में वास करते है। वे चक्षु, अथर्वा 
अगिरा आदि के पुत्र हे । वे झूंठे आरापो से रक्षा करते हैं । ऐसे 
अग्निदेव को हम अन्नरूप हृवि प्रदान करते है। हम देव भाग 
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को मिथ्या नही करते ॥6॥। हे अग्ने | तुम समस्त प्राणियों 
के स्वामी हो, दानादि गुणों से सम्पन्न हो। तुम्हारे मुख मे 
जिह्दायें हैं। मैं उस मुख को खोलने के लिए पवित्र हृदय से 
घृत की आहुति प्रदान करता हूँ ॥१०॥। 
8७० हकत 
(ऋषि-शुक्र । देवता-जातवेद प्रभति। छन्द-त्रिष्ट॒प्‌, जगती ) 
ये पुरस्ताज्जुद्धति जातवेद प्राच्या दिज्ञोडईभिदासन्त्यस्मान्‌ । 
अग्निसृत्वा ते पराश्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेरण हन्मि ॥१॥ 
ये दक्षिणतो जुद्धति जातवेदों दक्षिणाया दिशो5भिदासन्त्यस्मान्‌ । 
यमपृत्वा ते पराउ्चों व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण हन्मि ॥२॥ 
ये पञ्चाज्जुछ्ठति जातवेद. प्रतोच्या दिशोषभिदासन्त्स्मान्‌ । 
वरुण मृत्वा ते पराउचो व्यथस्ता प्रत्यगेना न्‌ प्रतिसरेरश हन्मि .३ 
य उत्तरतो जुद्धति जातवेद उदीच्या दिद्योउभिदा पन्त्यस्मान्‌ । 
सोममुत्वा ते पराज्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेश हन्मि ॥४४॥ 
येड्धस्ताज्जुह्डति जातवेदों श्रुवाया दिशोडभिदासन्त्यस्मान्‌ । 
भुसिमृत्वा ते पराझचों व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण हन्मि ॥५॥ 
येघन्तरिक्षाज्जु ह्डूति जातवेदो व्यव्वाया दिशो5भिदासन्त्यस्मान्‌ । 
चायुमुत्वा ते पराडचो व्यथस्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेरा हन्मि ॥६॥ 
य उपरिष्टाज्जुद्धति जातवेद ऊर्ध्वाया दिद्योईभिदासन्त्यस्मान्‌ । 
सुर्येभ्ृत्वा ते पराज््चों व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण हन्मि ॥७॥ 
ये दिशामन्तर्दे शेम्यो जुह्मति जातवेदः सर्वाभ्यों दिग्स्योडभिदा- 
सन्त्यस्मान्‌ । 

ब्रह्मरर्वा ते पराञचों व्यथंतां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेरा हन्सि ॥5॥ 

है अग्निदेव ! तुम समस्त जीवधारियो को जानने वाले 
हो । जो शत्रु अभिचार कर्म हारा हमे पूर्वे दिशा से नष्ट करने 
की कामना करते हैं वे शत्रु अग्नि मे जाकर भण्म हो। मैं इन 
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अभिचारी शत्रुओ का इस प्रतिशर कर्म द्वारा विनाश करता 
हूँ ।१॥। हे अग्ने ! जो ग॒त्रु अभिचार कर्म द्वारा हमे दक्षिण 
दिशा से नष्ट करने की कामना करते हैं वे शत्रु दक्षिण दिशा 
के स्वामी यम के निकट जा सतापित हो । मै इन अभिचारी 
गत्रुओ का इस प्रतिशर कम द्वारा विनाश करता हूँ ॥| २॥। हे 
अग्ने | तुम उत्पन्न प्राशियो के ज्ञाता हो। जो शत्रु अभिचार 
कर्म द्वारा हमे पश्चिम दिद्ा से नष्ट करने की कामना करते हैं 
चह उस दिशा के स्वामी वरुण के पास जाकर सनन्‍्तावित हो । 
उन अभिचार कृत्य करने वाले शत्रुओ का मैं इस प्रतिसर 
कर्म द्वारा नाश करता हूँ ॥३।। हे अग्ने ! जो शत्रु अभिचार 
कर्म द्वारा उत्तर दिशा से हमारे विनाश की कामना करता है 
वह उस दिशा के स्वामी सोम के पास जाकर सन्‍्तापित हो 
ओर हमारे पास से वापिस लौट जाय। मै इन अभिचारी 
शत्रुओं का इस प्रतिसर कर्म द्वारा विनाश करता हैं ॥ 9 ॥ है 
अग्ने | तुम उत्पन्न प्राणियों के ज्ञाता हो । जो शब्र॒ अभिचार 
कृत्य द्वारा नोचे की दिशा से हमे नष्ट करना चाहता है वह उप्त 
दिशा के स्वामी पृथ्वी के पास पहुँचकर घोर व्यथा को प्राप्त 
हो । मैं उस शत्र्‌ का प्रतिसर कम द्वारा विनाण करता हूँ ॥५॥ 
हे अग्ते | जो शल्न अभिचार कर्म के द्वारा हमे दावा प्रृथ्वी के 
मध्य स्थित अन्तरिक्ष से हमे नष्ट करना चाहता है वह शत्रु उस 
दिशा के स्वामी वायुदेव के पास पहुँचकर घोर कष्ट को प्राप्त 
हो । मै उन शत्नओ को प्रतिसर कर्म द्वारा निवीय करता हैँ ।६॥ 
हे अग्ते | जो शत्रु ऊपर की दिग्या मे अभिचार कमं द्वारा हमको 
मारना चाहे, वे शत्रु उस दिशा के स्वामी सूर्य के पास जाकर 
यत्रणा श्राप्त करें और हमसे दूर हो जाँय । मैं उन गत्रुओ को 
प्रतिसर कम के द्वारा नष्ट करता हूँ | ७॥॥ हे अग्ते | जो शत्र्‌ 
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पूर्व आदि दिशाओ के कोरो से अभिचार कर्म प्राप्त करते हुए 
हमको क्षीण करते है, वे सब शक्तिहीन हो और हमसे विमुख 
होकर सबको वश्ीम्ृत करने वाले परब्रह्म के पास जाकर 
व्यथित हो । मैं उन शत्रुओ को प्रतिसर कर्म द्वारा नष्ट करता 


हैँ (५।॥॥ 


॥ इति चतुर्थ काण्डम्‌ समाप्तम्‌ ॥। 


पंचम काणएड 
३२-25 
१ स्क्त (प्रथम अनुवाक ) 


(ऋषि-बृहद्‌दिवो5थर्वा | देवता-वरुण , । छत्द-त्रिष्टुपू अष्टि |) 
ऋषधडमन्त्रो योनि य आबसुवामृतासुवेधमान- सुजन्मा । 
अ्रवब्धासु्रजिमानो5हवे न्नितो धर्ता दाधार त्रीरिं7 ॥१॥ 

झ्रा यो धर्मारिय प्रथम ससाद ततो वपूषि कृणुषे पुरूरि । 
घास्युर्थो्ति प्रथम श्रा विवेशा यो वाचसनुदिता चिकेत ॥२।॥। 
यस्‍्ते छोकाय तनन्‍्व रिरेच क्षरद्धिरण्य शुचयोथ्नु सवा । 

अन्ना दघेते श्रमृतानि नामास्मे वल्वारि] दिश एरयन्तास्‌ ॥३॥। 
प्र यदेते प्रतर पुर्व्य गु सद सद आतिष्ठन्तो प्रजुर्यम्‌ । 

कवि शुषस्य मात्तरा रिहास्पो जास्ये धुर्ख पतिमेरयेथाम्‌ ॥४॥ 
तद॒ षु ते महत्‌ प्रयुक्मत नम कवि काँव्येना कृणाोमि । 

यत्‌ सम्पश्वावियन्तावश्ति क्षामत्रा मही रोधचक्रे वावृघेते ॥५॥ 
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सप्त मर्यादा: कवयस्ततक्षुस्तासामिदेकामभ्य हुरो गत । 
क्रायोहें स्कम्भ उपमस्य नीडे पथा विसगें घरणेषु तस्थों ॥६॥ 
उतामृतासुत्र त एमि कृण्वन्नसुरात्मा तन्वस्तत्‌ सुतदूगु' । 

उत वा शक्रो रत्न दधात्यूजंया वा यत्‌ सचते ह॒विर्दा. ॥७॥ 

उत पुत्र पितर क्षत्रमीडे ज्येष्ठ सर्यादमह्नयन्त्स्वस्तये । 

दर्शन्‌ नु ता वरुण यास्ते विध्ठा आवर्न्न तत कृणवों दपूषि ॥८।॥। 
शअर्धमघे न पयसा पृराक्ष्यधेन शुष्म वर्यसे अपर । 

अविवृधाम शग्सिय सखाय वरुण पुत्रमदित्या इषिरस । 
कविशस्तान्यस्में वप्‌ष्यवोचाम रोदसी सत्यवाचा ॥६॥ 


दिन के समान प्रकाशित, तीनो लोको का १,लक, रक्षक 
एवं धारक वह अहिसित और अमर, सुन्दर जन्म लेकर बढने 
वाला योनि द्वारा उत्पन्न हुआ है।। १॥ प्रथम जीवात्मा धर्मे- 
वर्म को करने से शरीरो को धारण करता है। सज्ञाओ द्वारा 
अस्पष्ट वाणी का कर्त्ता, अन्न की इच्छा से योनि को पाता है 
॥ २॥ जो धर्मं-पालन द्वारा कष्ट सहता हुआ, सुवर्ण-समान्त 
अपनी धर्म काति को फंलाने के लिए तेरे शरीर मे आया है उसे 
अमर नाम द्यावा-पृथ्वी देते है, और प्रजाएँ वस्त्र देती है ॥। ३ ॥ 
जो हर स्थान मे बेठ कर ब्राह्मण-हितेंबी परमात्मा का चिन्तन 
करते हुए उन्हे प्राप्त हो गए है, उनके समान ही परमात्मा की 
उपासना कर प्रजा रूप भगि ) का भार बहन करने वाले इस 
राजा को ईश्वर की प्राप्ति करावे ] ४ ॥। क्योकि प्रथ्वी को 
सुस्थिर रखने वाले दो राजा चक्र के समान गति से बढ रहे है । 
अत हे पृथिव्याभिमानी देव ! मैं अथवे-पारज़ुत व्यक्ति तुम्हारे 
निमित्त अन्नादि हव्य भेट करता हूँ ॥ ४५॥। मनु आदि ऋषियों 
ने चोरी, गुरु पत्नी-गमन, ब्रह्महत्या, भ्रूण॒हत्या, मद्य-पान,मिथ्या 
भाषण एवं पाप कर्मो का करना इनके निषेध रूप मे जो मयदिा 
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निश्चित को है उसे न मानने वाला पापी है। मर्यादा को मानने 
वाला पुरुष मृत्यु-काल मे सूर्य-मण्डल स्थित आदित्य के स्थान 
को महाप्रलय पर्यन्त प्राप्त होता है | ६॥। देह से सम्बन्धित 
स्वय-प्रकाश, अमरात्मायुक्त ब्रती, मैं बल सहित आ रहा हैं । 
जो बल सहित ह॒वि दान करता है उसे इन्द्र रत्नादि प्रदान 
करते है ॥| ७ | पुत्र अपने क्षत्रिय पिता को पूजे, ज्येष्ठ कल्याण 
के निमित्त धर्म मे लगे। हे वरुण | तुम अपने अनेक स्थानों को 
दिखाते हुए सासारिक जीवो की देह-रचना करते हो ।। ८ ॥ 
अदिति पुत्र मित्र-वरुण को हम बढाते है। है वरुण | तुम इस 
सेना दल की'दुधादि से वृद्धि करते और आधे से स्वय बढते 
हो। है आकाश-पुथिवी के देवो ! विद्वान ऋषियों के द्वारा 
प्रशसित देहो का हम इनसे वर्णन करते है ॥।५॥। 


२ ्द््क 
(ऋषि--बृहद्दिवो5थर्वा । देवता--वरुण । छन्द--त्रिष्टुप्‌ । ) 


तदिदास भुवनेषु ज्येष्ठ यतो जश्न अग्रस्त्वेषनुम्ण । 

सद्ो जज्ञानों नि रिणाति शत्रुननु यदेन मदन्ति विश्व ऊमा. ॥१॥। 
वाबूधान शबसा भुूर्योजाः शनत्रुदसाय भियस दघाति। 

अव्यनश्च व्यनध्ध सस्नि स ते नवन्त प्रभ्नता मदेशु ॥२॥॥ 

त्वे ऋतुमपि पृद्चन्ति भूरि द्वियंदेते त्रिर्भवन्त्यूमा. । 

स्वादी स्वादीय स्वादुता सजा समद. सु सधु मधनासि योधी ॥३ 
यदि चिम्तु त्वा धना जयन्त रणेरणों श्रनुमदन्ति विप्रा । 

श्रोजीय शुष्सिन्त्स्थिरमा तनुष्व मा त्वा दभन्‌ दुरेवास कशौफा३॥४ 
त्वया व शाद्दयहे रखेषु प्रपदयन्तो युधेन्‍्यानि भूरि । 

चोदयामि त आयुधा बचोभि स ते शिक्षामि ब्रह्मणा वयासि ॥५ 
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नि तद्‌ द्िषेष्वरे परे च॒ यस्मिन्नाविथावसा द्ुरोखे । 
आ स्थापयत्त मातर॑ जिगत्नुमत इन्चत कवेरारि भूरि ॥६॥। 
स्तुण्व वष्म॑न्‌ पुरुवर्त्मान समृभ्वारयसिनतसमाप्त्यामा प्त्यानास्‌ । 
श्रा दर्शति शवसा भूर्योजा. प्र सक्षति प्रतिमान पृथिथ्या: ॥७॥ 
इमा ब्रह्म वृहदिव कृरवदिन्द्राय शुबमग्नरिय स्वर्षा । 
महो गोन्रस्य क्षयति स्व॒राजा तुरश्चिद्‌ विश्वमर्णवत्‌ तपस्वान्‌ ॥८ 
एवा महान्‌ बृहद्विवों श्रथर्वावोचत्‌ सवा तन्वमिन्द्रमेव । 
स्वसारो मातरिभ्वरी श्ररिप्रे हिन्वन्ति चने शवसा वर्धयन्ति च ॥४ 
यह इन्द्र धनवान एवं बली होने से श्रेष्ठ माने जाते हैं । 
यह प्रकट होते ही शत्रु का सहार करने लगते हैं। इसीलिए 
इनके रक्षक सनिक हर्प मे निमग्त रहते है ।।१॥ अत्यन्त बली वृद्धि 
प्राप्त शत्रु, दासो को त्रास देता है। सम्पूर्ण विश्व ब्रह्म मे लीन 
हो जाता है । वंतनिक वीर युद्धादि में परमात्मा की प्रार्थना 
करते हैं॥ २।। जन्म, सस्‍्कार ओर युद्ध-दीक्षा यह तीन जन्म 
से उत्पन्न हुए, विशाल यज्ञ 'को तुमसे मिलाते है। तुम पदार्थों 
को सुस्वादु वनाने वाले, इन्हे स्वादयुक्त पदार्थ वाले बनाओ। 
हे इन्द्र | सुन्दर रीति से युक्त करो।। ३॥ सब युद्धों मे तुम 
घनविजेता की ब्राह्मण यदि स्वुति करे तो है वली ! तुम उन्हें 
स्थिर वल दो । सुख मे दु ख का वातावररा फैलाने अथवा बुरी 
गति वाले मनुष्य आपको न मिलें ॥॥ ४ ॥ तुम्हारे द्वारा हम 
सभी विपक्षियो को समाप्त कराये देते है । मैं तपस्या से सिद्ध 
अपनी वाणी से तुम्हारे गस्त्रो को प्रेपित करता हुआ तुम्हारे 
गतियुक्त वाणो को तीक्ष्ण किए देता हूँ | ५॥॥ जिस घर मे 
श्रेष्ठ साधारण प्राणियों का पालन हुआ, जिस घर मे वे अन्न से 
रक्षित हुए उसमे गतिमान कालिका माता की शक्ति को स्थापित 
करो ओर फिर उसे अदभुत पदार्थों से पूर्ण करो ॥ ६॥ हे 
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देहधारी पुरुष | विचरण-शील, तेजस्वी, स्वामी एव आप्त जनो 
के गुणो से युक्त राजा की स्तुति कर । यह प्ृथिवी का प्रतिरूप, 
युद्ध मे जुट रहा है । ७॥ स्वर्ग-प्राप्ति की इच्छा करता हुआ 
यह राजा, महान स्तोत्रो द्वारा इन्द्र को प्रसन्न करता है और 
स्वर्ग का राजा इन्द्र मेघ-वृष्टि द्वारा सप्तार को जल से पूर्ण 
करता है ॥ ८५ ।। अपने देह को इन्द्र मानते हुए महर्षि अथर्वा 
ने कहा था कि पाप-रहित भगिनियाँ इसे बल से बढाती हुई 
प्रसन्न करती हैं ॥ ॥। 
रे सक्त 

(ऋषि-बृह॒द्विवोध्थर्वा | देवता-अग्नि प्रभृति । छन्‍्द-त्विष्ठुप्‌ जगती ) 
ममागने वर्चो विहृ॒वेष्वस्तु वय त्वेन्धानास्तन्व पुषेम । 
मह्य नमन्ता प्रदिशवश्वतस्रस्त्वयाध्यक्षेण पृतना जयेम ॥2१॥ 
अरने मन्यु प्रतिनुदन्‌ परेषा त्व नो गोपा. परि प हि विश्वत । 
अ्रपाथ्व यन्तु निवता दुरस्यवोडमंषा चित्त प्रबुधा वि नेशत्‌ ॥२॥॥ 
मम देवा विह॒वे सन्‍्तु सर्व इन्द्रवन्तो मरुतो विष्णुरग्नि । 
मसान्‍्तरिक्षमुरुतोकमस्तु मह्य॒ वात पवता कामायास्में ॥३॥। 
महा यजन्ता मम यानीष्टाकृति सत्पा पसनसो से अस्तु । 
एनो मा नि गा कतमच्चानाह विश्व देवा अभि रक्षन्तु मेह । ४॥ 
मयि देवा द्रविणमा यजन्ता मय्याशीरस्तु सयि देवहूति । 
देवा होतारः सनियन्‌ न एतदरिघ्ठा स्थाम तन्वा सुवीरा ॥५॥। 
देवी षड्ु्वोरुरु न. कृरोत विश्वे देवास इह मादयध्वस्‌ । 
सा नो विददशिभा मो श्रदस्तिर्मा नो विदद्‌ वृजिना द्वेष्या या ॥६ 
तिल्रो देवीमंहि न शर्म यच्छत प्रजाये नस्‍्तन्वे यद्च पुष्टम्‌ । 
मा हास्महि प्रजया मा तनूभिर्मा रघाम द्विषते सोम राजन्‌ ॥७॥ 
उरूषचा नो मपिष शर्म यच्छत्वस्मिन्‌ हवे पुरुहुत पुरुक्ष । 
सन प्रजाये हयेश्व मुडेन्द्र मा नो रीरिषो मा परा दाः ॥८ा। 
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घाता विधाता भ्रुवनस्य यस्पतिदेंव. सवितानिमातिषाह 
श्रादित्या रुद्रा अश्विनोभा देवा पान्तु यबजमान निऋ थात्‌ ॥६॥॥ 
ये न. सपत्ना श्रप ते भवन्त्विन्द्रास्तिस्पासव बाघासह एनान्‌ । 
श्रादित्या रुद्रा उपरिस्पुशो न उग्र चेत्तारमधिराजमक्रत ॥१०॥ 
अवश्विमिन्द्रमसुतो हवामहे यो गोजिद्‌ घनजिरुश्वजिद्‌ य. । 
इम नो यज्ञ विहवे शुर्पोत्वस्माकमभ हेयेंश्व मेदी ॥११७ 

हे अग्ने | युद्धो मे तेजस्सी होऊँ। हम तुम्हें प्रकट करते 
हुए अपने देह को बलवान बनाव। सब दिशाएँ मेरे सामने 
झुकें। तुम्हारे सरक्षण मे हम इस सेना पर विजय प्राप्त करे 
॥१॥ है अग्ने | शत्रुओं के क्रोध का शमन ,करते हुए सब 
शोर से हमारी रक्षा करो । हमको दु ख देने वाले, नम्र होकर 
हमारे पास से हट जावे । इन युद्धाकाक्षियो के चित्तो पर 
अ्न्धकार छा जावे ॥ २॥ इन्द्र सहित मरुत्‌ु, विष्णु और 
अ्रग्ति श्रादि देवगण समरभ्ूमि मे मेरे अनुकूल हो, श्रन्तरिक्ष मे 
भेरा यश-गान हो श्रौर वायु भेरे लिए श्रनुकूल गति वाला हो 
॥ ३।। मेरे इच्छित सड्डूल्प सत्य हो, मैं किसी प्रकार के पाप 
को प्राप्त न होऊँ, विश्वेदेवा मेरे रक्षक हो ॥ ४ ।। मैं देवताओ 
का आद्वान करता हूँ, वे मुझे धन युक्त करे । देवताओ के होता 
हमारे पास बेठे । हम निरोग एवं बलवान्‌ बने ॥। ५ ॥ पृथिवी, 
आकाश, जल, औषधि, दिन, रात इन छ॑ उवियो को हमारे 
लिए बढाइये | हे देवगर | प्रसन्न होओ | हमको तिरस्कृत, 
निन्‍्दा और पाप की प्राप्ति न हो | ६।। भारती, पृथिवी और 
सरस्वती तीनो हमारे लिए कल्याणकारी हो पुष्ठ पदार्थ हमारी 
प्रजाओ और शरीरो को प्राप्त हो । हम सन्‍्तान एवं पशुओ से 
रहित न हो। हे सोम ' शत्रुओ से हमे दुःख न मिले ।।७॥ नदी 
के समान गतिशील, गुणवान्‌, अन्नवानु, इन्द्र | हमको इस यज्ञ 
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मे सुख दो । हमारी सन्‍्तान का नाश न करें और हमे न त्यागे 
॥5॥ धाता, विधाता, शत्रु-हता, सूर्य, आदित्य, रुद्र और 
अश्विद्वय यजमान की पाप से रक्षा करें ॥ ८।। हमारे शत्रु 
नष्ट हो, इन्द्राग्नि द्वारा हम इनको बाँधते है। आदित्य और 
रुद्रो ने हमे सावधान करने वाला राजा प्रदान किया है ॥१०॥ 
भूमि विजेता, धन एव अश्वो के विजेता शत्रुओ से सामता करने 
वाले इन्द्र का हम आद्वान करते हैं । वे हमारी स्तुति को सुने । 
हे इन्द्र | तुम हमसे स्तेह करने वाले बनो ॥११॥ 
० छ्क्त 

( ऋषि-भूग्वज्िरा । देवता-कुछस्तक्मनाशन । छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ 

गायत्री । ) 
यो गिरिष्वजायथा वीरुधां बलवत्तम । 
कुष्ठेहि तक्मनाशक तक्‍्सान_नागयब्नितः ॥१!॥ 
सुपर्ससुवने गिरो जात हिमवतस्परि । 
धघनरभि श्रुत्वा यन्ति विदु्हि तक्‍मनाश नम्र्‌ ॥२॥ 
प्रह्वत्यो देवसदनस्तृतीयस्यामितों दिवरि । 
तन्नामृतस्य चक्षण्य देवा. कुष्ठमवन्बत ॥॥३॥। 
हिरण्ययी नौरचरद्धिरण्यबन्धना दिवि । 
तन्नामृतस्य पुष्प देवा. कुक््ठ्मवन्वतत ॥४॥ 
हिरण्पयाः: पन्थान अ्रासन्नरित्रारिष हिरण्यया । 
नावो हिरण्ययीरासन्‌ याभि कुष्ठ निरावहन्‌ ॥५॥ 
इस से कुष्ठ पुरुषं तमा वह त निष्कुरु | तमु मे अद्भदं कृधि ।१६॥। 
देवेम्यो श्रधि जातोषसि सोमस्थासि सखा हित. । 
स॒ प्राणयाय व्यानाय चक्षुबरे मे श्रस्मे मुड ॥७॥ 
उदड्‌ जातो हिमवत स प्राच्या नीयसे जनम्‌ १ 
तत्र कुप्ठस्य नामाप्युत्तमानि वि मेजिरे ॥८॥ 
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उत्तमो नाम कुष्ठास्युत्तमों नाम ते पिता । 
घक्ष्म च सर्व नाशय तकक्‍्तान उ रस कृषि ॥ध॥। 
शीषमयमुपहत्यामक्ष्पोस्तन्वोरप 
कुष्ठस्तत्‌ सर्व॑ निष्करद्र देव समह तृष्ण्यम्त ॥१०॥ 

पव॑ तो मे उत्पन्न बलवाच्‌ औषधि क्रूट ! तू कठिन रोगों 
की नाझक है । हमारे कष्टकारक रोग का नाश करती हुई तू 
यहाँ आ ॥ १॥ गरुण के प्राकट्य स्थान हिमालय मे उत्पन्न 
इस औषधि को लोगो ने सुना और वहाँ धनो के साथ जाकर 
उसे प्राप्त किया ॥| २७ तीसरे आकाश मे देव-स्थान अश्वत्य 
है वहाँ देवगण ने अमृत के ग्रुण वाले कट को जाना ॥(३॥ सुवर्ण- 
बन्धन वाली स्वग की नौका द्वारा अमृत के पुष्परूप क़ूट को 
देवगण ने पाया ॥ ४॥ सुवर्णमय मार्ग, स्वर्ण नौकाओ और 
स्वर्ण के डाॉडो द्वारा ही कुट लाया गया ॥ ५॥ है कूट मेरे इस 
पुरुष को यहाँ ले आ और इसे रोग से मुक्त करके आरोग्य 
प्रदान करो ॥ ६॥ है क्ूट | तुम देवताश्रो के सरक्षण में 
उत्पन्न एव सोम के हिलेबी मित्र हो। तुम मेरे इस पुरुष के 
प्रार-व्यान एवं नेत्र को सुख देने वाले होओ ॥ ७॥ हिम,लय 
के उत्तर मे कूट उत्पन्न हुआ, पूर्व मे मनुष्यो के पास आया । तब 
उसके श्रेष्ठ नामो का विभाग हुआ ॥ ८॥ शिर रोग, नेत्र- 
व्याधि और रोगोत्पत्ति का निमित्त पाप इन सबको क्रूट ने दे व- 
बल प्राप्त कर चष्ट कर दिया ॥॥र्द॥ 


२ खकत 
( ऋषि--अथर्वा । देवता- लाक्षा । छन्‍्द--अनुष्ट॒प्‌ । ) 


राज्रो माता नभ पितायमा ते पितामह । 
सिलाची नाम वा श्रप्ति सा देवानाससि स्वसा ॥१५॥ 
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यस्त्वा पिवति जीवति त्रायसे पुरुष त्वम । 

भरँग्ना हि शबवताससि जनाना च॒ न्यथ्वनी ॥२॥। 
वृक्षावृक्षमा रोहसि वृषण्पन्तीव कन्यला । 

जयन्ती प्रत्यातिष्ठन्ती स्परणी नाम वा असि ॥३॥! 
यद्‌ दण्डेन यदिष्वा यद्र वारुहँरसा कृतम्‌ । 

तस्य त्वमसि निष्कृतिः सेस निष्कृधि पुरुषम्‌ ॥४॥ 
भद्वात्‌ सक्षान्निस्तिष्ठस्थद्वत्थात्‌ खबिराद धवात्‌ । 
भद्वान्न्यग्रोधातु परर्णात्‌ सा न एह्मरुग्थति ॥२॥ 
हिरण्यवरों सुभगे सुर्यवर्णों वपुष्टमे । 

रत गच्छासि निष्कृते निष्कृतिर्नाम वा श्रसि ॥६॥ 
हिरण्यवर्सणों सुभगे शुष्से लोमहवक्षरे । 

अपामसि स्वसा लाक्षे वातो हात्मा ब्ृव ते ॥७॥ 
सिलाची नाम कानीनोड्जवश्रु पिता तव । 

श्रशवों यसस्य यः दयावस्तस्य हास्नास्यक्षिता ॥८॥। 
श्रइवस्यास्त सम्पतिता सा दृक्षाँ श्रभि सिष्यदे । 
सरा पतत्रिणी भृत्वा सा न एह्यरन्धति ॥६॥ 


है लाख ! चन्द्रमा की किरणो द्वारा, पुष्ट होने से रात्रि 
तेरी माता ओर वर्पा द्वारा उत्पन्न होने से आकाश तेरा पिता 
है । आकाश मे मेघ लाने से सूर्य पितामह हैं । तू देवताओ की 
सिलाची नाम्ती भगिनी है॥ १॥ तुझे पीने वाला जीवित 
रहता है । तू रक्षा करने वाली, भरण करने वाली एवं 
न्यच्चनी' है । १॥ तू वृपयन्ती कन्यला के समान हरेक वृक्ष * 
पर चढ जाती है। तू जीतती, खडी होती है, इसीलिए तेरा 
नाम स्परणी है ॥२।। है लाख ! तू घावों के लिए उपाय 
रूप है, इसलिए इस पुरुष को क्षत-रहित कर ॥ ४।। तू 
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कदम्ब, पाकड, पीपल, खेर, धौ, भद्र, न्यग्रोध एवं पर्ण से 
उत्पन्न होती है । है बह्नण शोधक एवं पूरक औपधे | हमको प्राप्त 
हो ।। ५॥ है सुवर्ण एवं सूर्य के समान वर्ण और कान्ति वाली 
औपषधे | तू घाव पर पहुँचती है सौभाग्यवती जलो की भगिनी 
के समान है | है लाख । वायु तेरी आत्मा के समान है ॥॥ ७१ 
सिलाची और कानीन तेरे नाम है । वकरियो का पालक तेरा 
पिता है | यम के पीले रख के अश्व के रक्त से तेरा सिच्चन हुआ 
है॥।५।। हे ब्रण पूरक | तू अश्व रक्त के वर्ण वाली है, वृक्षों 
को सीचती है । तू सरकने वाली है अत पत॒त्रिणी-सी होती हुई 
हमको प्राप्त हो ॥४५॥। 


६ सूक्त ( दसरा अनुवाक ) 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-बरह्म, आदित्य । छुन्द-तिष्टुप्‌ अनुष्टुप्‌ | ) 


ब्रह्म जज्ञानं प्रथम पुरस्ताइ थि सीमत सुरुचो बेत आव । 
स बुध्न्या उपमा प्रस्य विष्ठा सतश्ध योनिमसतश्च वि व ॥१॥ 
अनाप्ता ये व प्रथमा याति कर्मा रिंग चक्रिरे। 
वीरात्‌ नो अन्न सा दभन्‌ तद्‌ व एतत्‌ पुरो दथे ॥२॥ 
सहसत्रधार एव ते समस्वरत्‌ दिवो नाके मधुजिल्ना असश्रत । 
तत्य स्पशो न नि प्रिबन्ति भरा थ' पदेषदे पाशित सन्ति सेतवे ।१३॥। 
पयूं षु प्र धन्वा वाजसातये परि वृत्रारित सक्षरित ) 

द्विषस्तदध्यर वेनेयसे सनिख्सलसो तासासि त्रयोदशो सास इन्द्रस्थ गृह ४ 
न्वेतेनारात्सीरसो स्वाहा । 
तिग्मायुधो तिग्महेती सुशेवों सोमारुद्राविह सु मुृडत न ॥५॥। 
अवेतेनारात्सोरसो स्वाहा । 
निग्सायुधौ तिग्महेती सुशेवों सोमारुद्राविहु सु मृढत न ७६॥ 
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श्रवेतिना रात्सी रसौ स्वाहा । 

तिग्मायुधी तिस्महेती सुशेवीं सोमारुद्राविह सु मृडत न* ॥७॥। 
मुमुक्तभस्मान्दुरितादवद्याज्जुषेथा यज्ञममृतमस्मासु धत्तमु ॥८७ 
चक्ष॒षों हेते मनसो हेते ब्रह्मर॒णो हेते तहसझच हेते । 

मेन्या मेनिरस्यमेनयस्ते सन्तु येस्माँ श्रस्यधायन्ति ॥६॥ 
योस्माइचक्षुषा सनसा चिक्त्याकृत्या च यो अघायुरभिदासात्‌ । 
त्व तानग्ने सेन्यामेनीन्‌ कु स्वाहा ॥१०॥॥ 

इन्द्रस्य गृहो5सि । त त्वा प्र पद्ये त त्व प्र विशासि सर्वगु.[सर्वेपुरुष: । 
सर्वात्मा सर्वेतनूः सह यन्मे5स्ति तेन ॥११॥ 

इन्द्रस्य दर्मासि । त त्वा प्र पद्चे तत्वा प्र विशामि सर्देगुः सर्वेपुरुषः । 
सर्वात्सा सर्वतनू सह यन्मेंइस्ति तेन ॥१२॥ 

इन्द्रस्य वर्मासि। त त्वा प्र पद्मे त त्वा प्र विशामि सर्वगु. सर्वपूरुष । 
सर्वात्मा सर्वतनू सह यन्मेंइस्ति तेन ॥१३॥॥ 

इन्द्रस्य वरूथमसि।॥ त त्वा प्रपयये त त्वा प्र विशामि सर्व गुः सर्वेपूरुष। 
सर्वात्मा सर्वतनू- सह यन्मे5स्ति तेन ॥१४७ 


अखिल विश्व का कारण रूप परन्नह्म सृष्टि के आदि में 
सूर्य रूप से प्रकट हुआ | उसका तेज वेग” हैं, जो सब दिशाओं 
और लोको को व्याप्त करता है ॥ १॥ है पुरुषों ! तुम्हारे 
प्रतिगामी शत्रुओ ने जिन उत्तम कर्मो को किया है, उन कर्मो से 
वे हमारी सन्तान रूप वीरो को नष्ट न करे, इस निमित्त मैं इस 
अभिचार कम को प्रस्तुत करता हूँ॥२॥ आकाश स्थित 
अनेक मार्गे-युक्त स्वर्ग के वासी यह घोषित कर चुके है कि युद्ध 
में जाने से आनाकानी करने वालो को बाँवने के लिए यमदूत 
पाथ लिए सदा तत्पर रहते है, वे अपने नेत्नो को कभी नही 
मूंदते ॥ ३॥ हे सूर्य ' अन्न के निमित्त मेघो के पास जाने 
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वाले तुम उन्हे ताडना देकर समुद्र रप मे प्राप्त कराते हो अत 
तुम्हारा नाम सनिश्रस है तेरह॒वाँ महीना भी इन्द्र का गृह है, 
उसमे भी वर्षा कराने को तत्पर रहो ॥ ४॥ इस अभिचार 
कम द्वारा ही इसने सिद्धि पाई थी, यह स्वाहुत हो । है सोम 
और रुद्र । तुम तीध्णास्त्न युक्त हो। इस युद्ध मे हमको सुखी 
करो ॥ ५॥ इस अभिचार-कमं द्वारा ही इस राजा ने शत्रु 
नाश कर सिद्धि प्राप्त की थी, यह ह॒वि स्वाहुत हो । हे सोम, 
रुद्र | तुम तीक्षणायूघ वाले हो, इस युद्ध मे हमे सुख दो ॥। ६ ॥॥ 
इस अभिचार-कर्म द्वारा ही प्रतिलोम रूप से शत्रु दमन करते 
हुए इस राजा ने सिद्धि प्राप्त की थी यह ह॒वि स्वाहुत हो । 
अत्यन्त सुख एवं तीक्ष्ण शस्त्रास्त्रयुक्त सोम और रुद्र | हमको 
इस युद्ध मे सुखी करो | ७॥ हे सोम-रुद्र देवों | अकथनीय 
पाप से हमको वचाओ। इस यज्ञ को प्राप्त होते हुए इसमें 
अमृतत्व की स्थापना करो ॥ ८५॥ हे नेत्र, मन एवं मन्त्र 
सम्बन्धी सहारक शक्ति ! तुम आयुधो मे भी श्रेष्ठ आयुध हो । 
जो हमे नष्ट करना चाहते है वे आयुधहीन हो ।। 5५ ।। दढमारी 
हत्या रूप पाप करने की इच्छा वाला अघायु हमको वक्र दृष्टि 
मन एवं चित्त-वृत्ति से क्षीण करने की इच्छा करता है उसे हे 
अग्ने | अपने आयुध द्वारा आयध-हीन कीजिए। यह आहुत्ति 
स्वाहुत हो | १० ॥ हे भग्ने ! तुम इन्द्र के गृहरूप, स्वंगामी, 
सब की आत्मा, सबके शरीर एवं सर्वेपुरुप छप हो। मैं अपने 
सब साथियो सहित आपका शरणागत होता हुआ आपकमे प्रविष्ट 
होता हूँ | ११।॥ हे अग्ने | तुम इन्द्र के सुख रूप हो | तुम 
सर्वंगामो, सर्वात्मा, सर्वंदेह और सर्वेपुरुष रूप हो। मैं अपने 
“समस्त वेभव कुटुम्ब सहित तुम्हारी शरण को प्राप्त होता हूँ 
९ १२।। है अस्ने | तुम इन्द्र के कवच रूप, सर्गगामी, सर्वात्मा 
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आदि हो । मै अपनी समस्त निधि सहित आपकी शरण को प्राप्त 
होता हूँ ॥१३॥ हे अग्ने | तुम इन्द्र के वरूथ, सर्वगराभी, 
सर्गतनू और सर्गपुरुष रूप हो। मैं तुम्हारी शरण लेता हुआ, 
तुममे प्रविष्ट होता हूँ ॥१४।। 


७ खकत 
( ऋषि-अधर्वा । देवता-अरातय सरस्वती । छन्द-पक्ति 
अनुष्ट॒प्‌, बृहती । ) 
भ्रा नो भर मा परि एष्ठा अराते मा नो रक्षीदेक्षिणां नीयमानास्‌ । 
नमो वीर््साया अ्रसमृद्धये नमो भ्रस्त्वरातये ॥१॥ 
यमराते पुरोधत्से पुरुषं परिरापिरास्‌ । 
नमस्ते तस्मे क्ृष्मो सा वनि व्यथयीर्मस ॥२॥ 
प्र रो वनिर्देबककृता दिवा सनक्त च कल्पताम्‌ । 
श्ररातिमनुप्रेमो व्यं नमो अस्त्वरातये ॥३॥ 
सरस्वतोमनुमते भग यन्‍तो हवामहे । 
वा जुष्ठा मघुमतीमवादिषं देवानां देवहृतिषु ॥४॥ 
ये याचाम्पह वाचा सरस्वत्या मनोयुजा। 


श्रद्धा तमद्य विन्दतु दत्ता सोमेन वन्जुणा ॥५॥ तादि में 
मा वनि सा वाच नो वीत्सस्भाविद्धाग्नी श्रा भरतां नो वदिशाओं 
सर्वे नो अद्य दित्सन्तोष्राति प्रति हयेत ॥६॥ ऐप 
परोष्पेह्मससद्धे वि ते हेति नथामसि । मो से 
वेद त्वाहं निमीवन्ती नितुदन्‍्तीमराते ॥७॥ नम इस 
उत नग्ना बोभुवती स्वप्नता सचसे जनस्‌ । 'फबत 


श्रराते चित्त वीत्सेन्याकूरति पुरुपस्य च ॥६८॥ 
या सहती मसहोन्माना विश्वा आशा व्यानशे । 
तस्ये हिरण्पकेदय निऋ/त्या श्रकर नम ॥ह॥ 


| 
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प्र 


हिरण्यवर्णा सुभगा हिरण्पकशिपुर्मही । 
तस्ये हिरण्पद्रापयेडरात्या अकर नम ॥१०॥ 
हे अराते (अदानी) | हमको ध्नयुक्त कर । हमारे चारो 
ओर स्थित न हो । हमारी लाई हुई दक्षिणा को प्रभावित न 
कर। अदान की अधिष्ठाबी देवी की अधृद्धि की इच्छा के लिए 
यह हव्यान्न प्राप्त हो ॥| १ ॥ है अराते | केवल बोलने वाला जो 
पुरुप तेरे सम्मुख रहता है, उसे हम दूर से प्रणाम करते है । 
तूहमारी इस इच्छा को मत टालना ॥२। देवताओं को भक्ति दिन- 
रात बढ़े । हम अराति की शरण ग्रहरा करते है, यह हृवि उसे 
प्राप्त हो ॥ ३॥ देव-आह्वाक यज्ञों मे, उन्हे प्रसन्न करने 
वाली वाणी का मैं उच्चारण कर चुका हूँ । हम सब अनुमति, 
सरस्वती और भग देवता की शरण प्राप्त करते हुए उन्हे बुलाते 
है।। ४७ ॥ मनोद्भूत सरस्वती की वाणी से मै जिस वस्तु की 
प्रार्थना करता हूँ, उसे सोम देवता द्वारा दी हुई श्रद्धा प्राप्त हो 
।।५॥ हे अराते | तू हमारी वाणी और भक्ति को अवरुद्ध न 
कर । इन्द्राग्नि हमझो सर्व धन दें | हमारे शत्रुओ के लिए वे 
हमनुकुल न हो ॥| ६॥ हे भराते | मै तुझे दुर्वलता कारक और 
मन ए प्रिद जानता हूँ ॥ इसलिए हमसे दूर हो । तेरी विनाशक 
अग्ने | की हम दूर करते है।।७॥ हे भराते | मनुष्य की 
स्वाहुः #नाओ को असफल करती हुई तू सदा प्रमाद रूप मे मनुष्य 
सब व” ते होती है ।। 5५॥ जो असमृद्धि हमारी आशाओ को 
सब / टिक कर रही है, उस हिरण्यकेशी को मैं नमस्कार करता हैं 
मे! ५ ।। जिसकी व्याप्ति से हिरण्यवर्णा पृथिवी हिरण्यक शिपु 
? के वशीभूत हो असमृद्ध हो गई थी उस रमणीयता की नाशक 
असमृद्धि को मैं नमस्कार करता हूँ ॥॥१०॥॥ 


जि चना 
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- घरक्त 


( ऋषि-अथर्वा । देवता-अग्नि प्रभूति । छन्द-अनुप्टुपू जगती” 
पक्ति । ) 

वेकजूतेनेध्सेन देवेस्य श्राज्य वह । 
अग्ने ताँ इह मादय सर्व झा यन्तु से हवस्‌ ॥१४७ 
इन्द्रा याहि में हवामिद करिष्यासि तच्छरा । 
इम ऐन्द्रा श्रतिसरा श्राकूति स नमन्‍्तु से । 
तेभि' शकेम वीर्य जातवेदस्तनवशिन्‌ ॥२॥ 
यदसावसुतो देवा अ्रदेव सश्चिकीर्षति । 
भा तस्याग्निहंव्य वाक्षीद्धव देवा अस्य सोप गुर्मेमेच हवमेतत ॥।३॥। 
अति धावतातिसरा इन्स्प चचसा हत। 
श्रावि वृकह॒व सथ्नीत स वो जीवन मा मोचि प्राराममस्यापि नहयत।।४ 
यससी पुरोदधिरे ब्रह्माण मप मुतये । 
इन्द्र स ते अधस्पद तं प्रत्यस्थामि सृत्यवे ॥॥५॥॥ 
यदि प्रेयुदेंवपुरा ब्रह्म वर्मारिप चक्रिरे। 
तनृपान परिपारां कृष्वाना यदुपोचिरे सर्व तदरस क्ृधि ॥६॥ 
यानसावतिसरांद्चकार कृस्णवच्च यान १ 
त्व तानिल्‍्र वृत्रहन्‌ प्रतीच पुनरा कृधि यथामु तृरहां जनम्‌ ॥७॥ 
यथेन्द्र उद्धाचनं लब्ध्चा चक्रे श्रधस्पदम्‌ । 
फृष्वेहमघरॉस्तथामृञ्छश्वतीम्य' समाभ्य ॥पछा। 
प्रचननानिन्ध्र वृत्रहन्तुप्रो स्मरिष विष्य । अन्रेवेनानसि तिप्ठेन्द्र 
मेद्यह तव श्रनु त्वेन्द्रा रभामहे स्थाम सुमतो तव ॥६।॥। 

हे अग्ने | तुम वलवती औपधि के ईंधन से देवगण को 
घृत प्राप्त कराओ । इस कर्म से उन्हे प्रसन्न करो । इस यज्ञ में 
सव देवता मेरे आह्वान पर आगमन करे ॥ 4॥ है इन्द्र ! 


व्घ्याय ५ ] २१७ 


मेरे यज्ञ मे आओ | मेरी स्तुत्ति सुनो को ।4ह ऋत्विज मेरे 
इच्छानुकूल रहे । है उत्पन्न हुओ के ज्ञाता उद्ध । पूर्वोक्त 
ऋत्विजो के प्रयत्न से हम वीयंवान्‌ बने ॥। २॥ है देवगणा । 
भक्ति न करने वाले पुरुष के ह॒व्य को अग्नि न पहुँचावे । 
देवगण उसके यज्ञ मे न जाकर, मेरे यज्ञ को प्राप्त हो ॥ ३ ॥। 
तुम इन्द्र के वचनो से वढो और शत्रुओ का नाश करो । भेडिया 
द्वारा भैड को मथने के समान णत्रु को मथो | वह जीवित न 
रहे, उसे नष्ट कर डालो ॥।»॥ हैं इन्द्र | हमारी दुर्गति के 
लिए इन णत्रुओ ने जिसे अपना पुरोहित बनाया है, उसका 
अध-पतन हो । मैं उसे मरने के निमित्त फंकता हूँ ॥ ५॥ हे 
देव | उन्होने तनूनपान और परिपाण कर्म के समय अपने 
मन्त्रमय कवच सिद्ध कर €िए हो तो उस समय के उनके भन्त्र को 
असफल करिये ॥॥६ || है वृत्रनाशक इबच्द्र ! हमारे शत्रु ने 
जिन योद्धाओ को आगे किया है, उन्हे तुम पीछे कर दो, जिससे 
मैं शत्रु की सेना का सहार कर सक्‌॥ ७॥ जंसे इन्द्र ने 
स्तुतिरूप श्रेष्ठ वचन से शत्रु को रौद डाला जैसे ही मैं इन 
शतन्रुओ का तिरष्कार करता हूँ ।।5॥।॥। हे वृत्रनाशक इन्द्र ! 
तुम इस युद्ध मे उग्र होकर शत्रु के मर्मो को छेद डालो। मैं 
तुम्हारा स्नेही हूँ, इसलिए इन शात्रुओ का सामना करो। हम 
तुम्हारे अनुगत तुम्हारी सुन्दर मति के अनुसार रहे ॥॥४॥ 


र्ष सक्त 
( ऋषि-बह्मा । देवता-वास्तोष्पति । छनन्‍्द-बृहती 
त्रिष्टुप, जगती । ) 
दिवे स्वाहा ॥१॥ प्रूथिव्ये स्वाहा ॥२॥ अन्तरिक्षाय स्वाहा ।१३॥ 
अन्त रिक्षाय स्वाहा ॥४॥ दिवे स्वाहा ॥५॥ पृथिव्ये स्वाहा ॥६॥ 
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सूर्यो से चल्लुर्वात प्राणोन्तरिक्षमात्सा प्रथिवों शरीर॒म । अस्तृतो 
त्ामाहुमयसस्मि स आझ्ात्मनं सि दघे द्यावापृथिवीभ्यां गोपीयाय ॥७ 
उदायुरुद बलमुत्‌ कृतसुत्‌ कृत्याम्लुन्मनीषासुदिन्द्रियस 
आयुष्कृदायुष्पत्नी स्वधावन्‍्त्ती गोपा में सते गोपायतं मा । 
अ्रात्मसदों से रत भा भां हिसिष्टम्‌ ॥८ा। 

आकाश के अछिण्ठात्र देव के जिए स्वाहा ॥१॥ पृथिवी 
के अधिष्ठात्र देव के लिए स्वाहा ॥२॥ अचन्तरिक्ष के अधिष्ठाच 
देवता के लिए स्वाहा ॥॥६॥! अन्तरिक्ष के देवता के निमित्त स्वाहा 
॥५४॥ स्वाहा के लिए स्वाहा ॥॥३॥। प्रथिवो के लिए स्वाहा ४६॥। 
सूर्य मेरे चक्ष , वायु प्राण, अन्तरिक्ष आत्मा और पृथिवी देह 
है । अनाच्छादित नाम वाला मैं द्यावा प्रथिवी से रक्षा प्राप्त 
करने के निमित्त उनकी गरख से जाता हूँ ॥॥ ७।॥ तुस मेरी 
आयू, बल,छत्या, वु'द्ध और इन्द्रियों को बढाओ । है आयुकारक 
एवं रक्षक द्यावा पथिवी | तुम स्वधायुकत मेरे रक्षक हो । नष्ट 
होने से मेरी रक्षा करो ॥5॥। 


१० छक्तत 

(ऋषि-वह्या । देवता-वस्तोष्पति. । छन्‍्द-गायत्री, ककुप्‌, जगती ) 
अश्सवर्स सेंइसि यो मा प्राच्या दिशोष्घायुरशिदासात्‌ । 

एतत्‌ स ऋच्छात्‌ धशा 

श्रश्सदर्स सेडसि यो सा दक्षिणाया दिशोड्घायुरभिदासात्‌ ॥ 
एतत्‌ स ऋच्छात्‌ ॥र।॥। 

अशमवर्भ सेइसि यो सा प्रतीच्या दिशोब्घायुरभिदासात 

एतत्‌ स ऋच्छातु ॥३॥ 

अज्मदर्म सेइसि यो मोदीच्या दिशोष्घायुरभिदासात्‌ । 

एतत्‌ु च ऋच्छातु ॥४॥ 


अध्याय ५ ] रं 


ग्रश्मवर्स सेइसि यो मा ध्रुवाया दिशोष्घायुरभिदासात्‌ । 
ऐतत्‌ स ऋच्छातु ॥ध॥। 
प्रश्मवर्स भेषसि यो मोध्वाया दिद्योष्धायुरशिदासात्‌ । 
एतत्‌ स ऋच्छात्‌ ॥६॥। 
प्रशमवर्ग मेइसि यो मा दिशामन्तर्देशेम्योप्घायुरभिदासातु । 
एतत्‌ु स ऋच्छात्‌ ।७॥ 
बहता मन उप छूये मातरिश्वना प्राणापानों । 
सूयच्चिक्षु रन्तरिक्षाच्कछोच पुथिवष्पया शरीरम्‌ । 
सरस्वया वाचमुप छ्ूपामहे मनोयुजा ॥८।॥। 

है पत्थर के घर | तू मेरा है | जो हत्या मूत्र पाप वाला 
पूर्व दिशा से हमको नष्ट करना चाहता है, वह नाश को प्राप्त 
हो।॥।| १।॥ हे पत्थर के घर तू | मेरा है। जो दक्षिण से हम 
को नष्ट करने की इच्छा करता है, वह यहाँ आते ही न४ हो 
॥२।॥ हेघर | तू मेरा है। जो पश्चिम दिशा से हमारी 
हत्या करना चाहता है, वह तेरे पास आते ही न2 हो ॥ ३ ॥। 
है घर | तू मेरा है । जो पापी मुझे उत्तर दिशा से नष्ट करने की 
इच्छा करता है, वह यहाँ आकर नाश को प्राप्त हो | ४ ।। हे 
घर | तू मेरा है। जो पापी ध्रुव दिशा से मुझे नष्ट करना 
चाहता है, वह तुझे प्राप्त होकर नाश को प्राप्त हो ॥| ५॥। हे 
पत्थर के घर | तू मेरा है। जो दुष्ट मुझे ऊपर से नष्ट करना 
चाहता है, वह यहाँ आकर नाश को प्राप्त हो ॥ ६॥ हे 
पत्थर के घर ! तू मेरा है।जो पापी अन्तदिद्ञाओ से हमारी 
हत्या करना चाहता है, वह इस घर को पाकर नाश को प्राप्त 
हो जाय ॥ ७॥ चन्द्रमा से मन का आह्वान करता हूँ । वायु 


से प्राणापान, सूर्य से चक्षु, अतरिक्ष से श्रोतृ, प्रथिवी से देह और 
सरस्वती से वाणी की प्रार्थना करता हूँ ।।८।। 
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११ खक्त 
(ऋिपि-अथर्वा । देवता-तरुण । छन्द-त्रिष्टुपू, पड्वित, अष्टि ।) 
फथ महे असुरायात्रवी रिह क्रथ पित्रे हरये त्वेषनृम्ण । 
पूर्ति वरुण दक्षिणां ददावान्‌ पुनर्मंध त्व मनसाचिकित्सी' ।॥१ 
न कामेत पुनर्मंघो भवामि स चढक्षे क पृश्िमेतासुपाजे । 
केन नु त्वमथबेत्र काव्येन केन जातेन सि जातवेदा ॥२॥ 
सत्यमह गभीर' काव्येन सत्य जातेनास्मि जातवेदाः । 
न में दासो नार्यों महित्वा न्नत मीमाय यदह धरिष्ये ॥३॥ 
न त्वदन्य” कवितरो न सेधया धोरतरो वरुण स्वधावन्‌ । 
त्व ता विश्वा भुवनानि वेत्थ स चिन्नु त्वज्ञनो मायी बिभाय ॥४॥ 
त्व ह्यज्ध वरुण स्वधावन्‌ विद्यवा वेत्थ ज्ञनिमा सुप्रणीते । 
कि रजस एना परो श्रन्यद्स्त्येता कि परेणशावरमसुर ॥॥५॥॥ 
एक रजस एना परो श्रन्यदत्स्पेदा पर एकेन दुर्णेश चिदर्वाक्‌ । 
तत्‌ ते विद्वान वरुण प्र ब्रवोम्पधोवचस परायो भवन्तु वीचेर्दासा 
उप सपंन्तु भुमिस ॥६॥ 
त्व ह्ाज्भ वरुण ब्रवीषि पुनर्मेधेष्ववद्यानि भूरि। 
सो षु परपीरम्येतावतो भुन्मा त्वा वोचन्नराधत जनास ॥७॥ 
मा मा वोचचन्नराधसं जनास, पुनस्ते पूश्ि जरितर्ददामि । 
स्तोत्र मे विश्वमा याहि शचीभिरन्ताविश्वासु सानृषीषु दिक्ष ॥5॥ 
आ ते स्तोन्नाण्युद्यतानि यन्त्वन्तविद्वासु मानुषीषु दिक्ष, । 
देहि नु मे यन्मे श्रदत्तो श्रसि युज्यों मे सप्तपद सखासि ॥र्द॥ 
समा नौ बन्धुर्वरुण समा जा वेदाह तद्यन्नावेषा समा जा । 
बदामि तद यत्‌ ते श्रदत्तो श्रस्मि युज्यस्ते सप्तपद सखास्मि ॥१०। 
देवो देवाय गूराते वयोधा विश्रो विप्राय स्तुक्ते सुमेधा । 
श्रजीजनो हि वरुण स्वघावन्नथर्वाण पितर देवबन्धुम्‌ । 
नस्मा उ राघ छगणुहि सुप्रशस्त सखा नो असि परम च बच्धचु ॥११। 


अध्याय ५ ] २-१ 


हे पराक्रमी धरुण | तुमने पोपरणकर्ता सूर्य से क्या कहा 
था ? हे धन-त्रदाता | तुम सूर्य को वक्षिणा प्रदान करते और 
मन से चिकित्सा करते हो ॥| १॥ मैं अपनी इच्छा मात्र से ही 
धनवान्‌ नही वनता अपितु यूय॑ से प्रार्थना करने पर ही इस सुख 
को प्राप्त करता हूँ । है ऋत्विज | तुम किस कौशल से अग्नि 
समान हो गये हो ?॥॥ २॥ मै अथर्वा से प्राप्त कौशल के द्वारा 
ज्ञानवान्‌ हो गया हूँ और अग्नि सहृश्य ही सबके लिए पथ- 
प्रदर्शक वन गया हूँ । मैं जिस ब्रत को धारण करू गा, उसे कोई 
भज्भ नही कर सकता ( ३।। हे वरुण | तुम महान्‌ धयंवान््‌ 
और सब भृतो के ज्ञाता हो, अत दुष्ट प्रप-ची-जन घुमसे डरते 
हैं। ४ ॥ हे स्वघायुक्त नीतिवान्‌ वरुएदेव ! तुम उत्पन्न 
प्राणियों के ज्ञाता हो और मोह-रहित हो । इस रजोगुरणसयुक्त 
घन से श्रेष्ठ अन्य कौन वस्तु है ? ॥ ५0॥। इस रजोगुण से 
श्रेष्ठ सत्वगुण तथा सत्वगुण से भी परम श्रेष्ठ ब्रह्म है । हे 
वरुण | मैं इस विषय के जानकार तुमसे प्रार्थना करता हूँ कि 
दुष्ट-जन मेरे सामने “डरते हुए बोले तथा दास झुक कर चलने 
वाले हो ॥६।। हे वरुण | तुम बार-बार घन प्राप्ति के 
अवसरो के निमित्त वाणी का प्रयोग करते हो | तुम इन 
व्यवहारियों के भ्रति उदासीन न हो, जिससे ये लोग तुम्हे 
घन-विहीन न समझ ले ॥ ७॥ दूसरे लोग मुझे भी धन-विहीन 
या कजूस न समझे । मैं तुम्हे यह छोटी भेट अपित करता हूँ । 
मेरी इच्छा है कि तुम्हारा यह स्तोत्र समस्त बिश्व मे व्याप्त हो 
७८।। है वरुण ! प्राणियों से व्याप्त समस्त दिशाओ मे 
तुम्हारे स्तोत्र फंले | तुमने जो मुझे न दिया हो, वह दो । तुम 
भेरे सप्तपदा मित्र हो ।। कै ॥। हे वरुण | हम दोनो एक ही है। 
हमारी सन्‍्तान भी ०क-सी है, यह बात मुझे ज्ञात है, जो तम्हे 
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नही दिया, वह अब देता हूँ। मैं तुम्हारा सप्त-पदा मित्र हूँ 
॥। १०॥ अन्न धारणकर्ता देव, देवताओ के स्तुति करने वाले 
हैं । मेघावी ब्राह्मण विप्र की स्तुति करते हैं | हे वरुण ! तुमने 
देव प्रिय एब हमारे पिता के समान अथर्व के जानकार को 
उत्पन्न किया है। तुम हमको श्रेष्ठ घन में स्थापित करो । तुम 
हमारे बन्ध्‌ और प्रिय सखा हो ।॥॥। 


१२ चकक्‍त 
( ऋषि -अज्िरा । देवता--अग्ति । छन्‍्द-ऋ्रिष्ठ॒ुप्‌ पदक्ति। ) 


समिद्धो श्रद्य सनुषो दुरोरो देवो देव त्‌ यजसि जातवेद । 

आ च वह मित्रमहश्चिकित्वात्‌ त्व दूत कविरत्ति प्रचेता ॥१॥ 
तसूनपात्‌ पथ ऋतस्य यानान्‌ सध्वा समझन्‍्त्स्वदया सुजिह्न । 
सनन्‍्मसानि धीभिरुत यज्ञमुन्धन्‌ देवत्रा च कृरुह्यध्वर न ॥२॥। 
भ्राजुद्दान ईड्यो वन्धश्चा याह्मग्ने वसुभि सजोषा'। 

त्वं दवानामसि यह्ध होता स एनान्‌ यक्षीषितों यजीयानू्‌ ॥३॥ 
प्राचीन बहि प्रदिशा पृथिव्या वस्तोरस्या वृज्यते श्रग्रे भ्रज्ञाम्‌ । 
व्यु प्रथते वितर वरीयो देवेम्यो श्रदितये स्थोनम्र ॥४॥ 
व्यचस्वतीरुविया वि श्रयन्तां पतिभ्यो न जनय शुम्भमाना । 
देवीदारो बृहतीविश्वमित्वा देवेभ्यों भवत सुप्रायरणा ॥४५॥ 

आ सुष्वयन्ती यजते उपाके उषासानक्ता सदता नि योनो। 
दिव्ये योषणोे ब्ृहती सुरुक्से श्रधि श्षिय शुक्रपिश दघाने ॥६।। 
देव्या होतारा प्रथमा सुवाचा मिमाना यज्ञ मनुषों यजध्ये 
प्रचोदयन्ता विदयेषु कारू प्राचीन ज्योति. प्रतिशा दिशन्ता ॥७॥ 
आ नो यज्ञ भारती तुयमेत्विडा मनृष्वदिह चेतयन्ती । 

तिस्नो देवीवबंहिरेद स्थोन सरस्वती- स्वपस सदन्ताम्‌ ॥८॥। 
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य इसमे द्यावापृरथिवी जनित्री रूपर्रापशद भुवनानि विश्वा । 
तमद्य होतरिषतो यजीयान्‌ देव स्वष्टारमिह यक्षि विद्वान ॥६॥। 
उपावसृज त्मन्या समझ्जन्‌ देवाना पाथ ऋतुथा हवीषि । 
वनस्पति शमिता देवो श्रग्नि स्वदन्तु हव्य सधुना घृतेन ॥१०॥ 
सद्यो जातो व्यमिमीत यज्ञमग्निर्देवानामभवत्‌ पुरोगा । 
प्रस्य होतु प्रशिष्पृतस्प वाचि स्वाहाकृत हृविरदन्तु देवा ॥११॥ 
हे अग्ने | मनुष्यो द्वारा किए यज्ञ मे तुम प्रज्ज्वलित 
होकर देवगणो से मिलते हो । तुम मित्रों के पूजनीय और उनके 
जानने वाले हो । देवगणो का आह्वान करो | तुम देवो के दूत 
और महान्‌ ज्ञानवानू हो॥१॥ हे शरीर रक्षक एव श्रठ 
जिद्धा वाले अग्निदेव | सत्यलोक के प्रापक मार्गों को मधुमय 
बना उनसे आनन्द प्राप्त करो। तुम यज्ञ की वृद्धि करते हुए 
उसे देवगणो तक पहुँचाओ ।। २॥। हे भग्ने | तुम स्तुत्य और 
प्रार्थनीय हो । हमारे इस यज्ञ मे वसुओ सहित पधारो। तुम 
देवगणो के आद्वानकर्ता हो । हमारी प्रार्थना पर देवो की 
उपासना करो | तुम मनुष्यो द्वारा यजन करने योग्य हो ॥। ३ ।। 
यज्ञभूमि मे वेदी को ढकने वाला आह्वान करने योग्य अग्नि 
मध्यान्ह-काल से पूर्व मे वृद्धि को प्राप्त होता है । यह 
ज्योतिषियो मे महान्‌ और यजन्तकर्ता तथा प्रुथ्वी के लिए 
सुखकारी है ॥४॥ अग्नि की लपठटे हवि-वाहक और 
व्याधियो को रोकने वाली होने के कारण द्वार सहृश्य है। जिस 
प्रकार नारियाँ अपने स्वामियो का आदर-मान करती है, वंसे 
ही हवि को ले जाने वाली दीप्यमान ज्वालाओ तुम देवताओ के 
लिए मद्नलमयी हो॥५॥ अग्नि की प्रकाशित उषा और 
ह॒वि-दीप्ति नक्ता-यज्ञ को सुचारु-रूप से क्रियान्वित करती है 
ओर देवगणो से मिलती हैं । यह स्वरगिक परस्पर रूप से सयुक्त 
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होने वाली श्रेष्ठ दीप्तियाँ यजमान के लिए धन-प्रदान करने 
वाली हो ॥| ६।। वायु भौर अग्नि दिव्य स्वरूप है। मनुष्य 
होताओ से मुख्य हैं, सुन्दर वाणी वाले यज्ञ प्रेरक एव यज्ञ करने 
वाले है | होताओ पर कृपा करते और देवदूत अभ्नि की 
उपासना की आज्ञा देते है । अत यह यज्ञ के सफल सच्चालक 
मुझ पर भी अनुग्रह करे ।| ७॥ पृथ्वी और सरस्वती के 
आह्वान करने पर समस्त भूतो को जल से नष्ट करने वाले 
अग्निदेव का तेज सावधान होकर यहाँ आवे । ये सुन्दर कर्म रत 
त्रिदेवियाँ कुशा निमित आसन पर आसीन हो ॥॥| ८ ॥ जो 
त्वष्टा देव द्य लोक, पृथ्वीलोक और समस्त भूतो को विभिन्न 
रूप प्रदान करते है, हे आह्वानीय अग्ने ! हमारी प्रार्थना पर 
उस त्वष्टा की उपासना करो ।।  ॥ हे देव  देवताओ के 
भाग इस पशु-रूप अन्न और आहुतियो को भ्रत्येक ऋतु मे 
अपित करो । वनस्पति, शुमिता और अग्नि इस हथि सामग्री 
को जल और घृत मिलाकर स्वादिष्ट बनादे ॥ १०॥ यह 
अग्नि प्रकट होते ही यज्ञ का आरम्भ करते हैं, यह प्रकट होते 
ही, देवताओ के अग्रणी बनते है | इन देवदूत अग्नि के मुख मे 
स्वाहाकार युक्त हवि को देवगण स्वीकार करें ॥१९॥। 


१३ सुूक्त 
( ऋषि-गरुत्मान्‌ । देवता-सर्मविपनाशनम्‌ । छन्‍्द-जगती, 
पड्क्ति , अनुष्टुप्‌ । ) 
दर्दिहि मह्य' वरुणो दिव कविवंचोभिरुरुग्रेनि रिस्यासि ते विषस्‌। 
खातमखातमुत सक्तमग्रभमिरेव धन्वन्नि जजास ते विष ॥१॥ 
यत्ु ते अपोदक विष तत्‌ त एतास्वग्रभम््‌ । 
गृह्लामि ते मध्यममुत्तम रसमुतावम भियसा नेशदाडु ते ॥२॥ 
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यृपा मे रबो नभसा न तग्यतुरुग्रेणा ते वचसा बाघ आइु ते । 
अह तमस्य नुभिरग्रभ रस तसमसइव ज्योतिरुदेतु सूर्य ॥३॥ 
चक्षुषा ते चक्षुहंन्मि विषेरा हन्मि ते विषम । 
अहे ख्रियस्व मा जीवी'* प्रत्यगम्पेतु त्वा विषम््‌ (४॥ 
क्रात पृश्र उपतृण्प बच्र झा से शुरुतासिता श्रलीका । 
सा से सस्यु स्तामानसपि छ्लाताश्नावयन्तो नि विदे रमध्चप्तु ॥५॥॥ 
असितस्य तंमातस्य बच्नोरपोदकस्य च। 
सान्नाताहस्पाह मनन्‍्योरव ज्यामिव धन्वनो वि सुश्वामि रथांइव ॥६ 
श्रालिगी च विलिगी च पिता च माता च । 
विद्य व सर्वेतो बन्ध्चवरसा कि करिष्यथ ॥७॥) 
उरुगुलाया दुहिता जाता दास्यसिवन्या। 
प्रतद्भू दहुषीरणर सर्वासासरस विषस्‌ 0८ 
कर्रा श्वावित्‌ तदब्रवीद् गिरेरवचरन्तिका। 
या काइचेसा खनिन्निमास्तासामरसतम विषम्‌ शाह 
ताघुव न ताबुद न घेतु त्वमसि ताबुबस । 
ताबुबेनारस विषस्‌ ॥१०॥ 
तस्तुब न तस्तुव न घेतु (वससि तस्तुवस्‌ । 
तस्तुवेनारस विषस्‌ 0११॥ 

वरुणदेव ने मुझे मत्र प्रदात किया, उस मत्र के प्रभाव से 
मैं तेरे विप को प्रथक करता हूँ । जो विष माँस में अथवा उससे 
ऊपर है उसे मैं ग्रहण करता हूँ । तेरा विप उसी भाँतति नष्ट हो 
गया, जिस प्रकार जल की वूँद रेत मे गिरने से नष्ट हो जाती 
है।।4॥ जल को सुखा देने वाले तेरे विप को मैने अपने 
अन्दर ही रोक लिया। त्तेरे उत्तम मध्यम एवं अधम विप को 
मैं ग्रहण करता हूँ। वह मेरे भय से नाश को प्राप्त हो ॥। २॥ 
मेरा वचन वृष्टि वर्षक और मेघ सहृष्य गर्जनशील है। मै अपने 
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गम्भीर वचनो से तुझ सप॑ को बन्धन ग्रस्त करता हूँ | अन्धकार 
में सूर्योदय की भाँति यह व्यक्वि विय प्रभाव सेरहित हो जीवित 
हो उठ ॥३॥ है सपप॑ | अपनी नेत्र शक्ति से में तेरी नेत्र शक्ति नष्ट 
करता हूँ । विप को विष के द्वारा प्रभावहीन करता हूँ । तू मृत्यु 
को प्राप्त हो तथा तेरा विष तुझे ही प्राप्त हो ॥॥४।। हे क्ृष्णवर्ण 
और निष्कृष्ट सर्पो ' मेरे सखा के निवास स्थान के समीप न रहो । 
मेरे इस वचन को दूपरो तक पहुँचाते हुए अपने विष को स्वय 
ही प्राप्त करो ॥५॥ कृष्णवर्ण वाले,नम स्थान मे रहने वाले, वन 
वर्ण वाले, शुष्क स्थान मे रहने वाले और साजन्नासाह नामक सर्प 
के आक्रोश को उसी प्रकार दूर करता हूँ, जिस भाँति मरुभूमि 
मे रथ अथवा घनुष से डोरी उतारी जाती है॥ ६॥ हे 
सर्पो | तुम्हारे माता-पिता आलिगी प्राण मे और विलगी- 
द्रतगति वाले है। तुम्हारे बन्धुओ को हम जानते हैं। तुम 
निस्तेज हमारा कुछ नही बिगाड सकते ॥| ७॥। विशाल गूला 
वृक्ष से प्रकट उसकी पुत्री सपिणी काली सर्पिणी की दासो है। 
दाँत से क्रोध करने वाली इन सब सर्पिशियो का दुखदायी जहर 
प्रभाव रहित हो ॥ ५॥ पर्वत समीप विचरण करने वाली 
सेही ने कहा कि खोदे हुए स्थानो मे रहने वाली सपिशियो का 
विष प्रभाव रहित हो ॥।| ५5 ॥। तू तस्तुव नही है क्योकि तस्तुव 
के प्रभाव से विप प्रभाव रहित हो जाता है ॥। १० ॥। तू तस्तुव 
नही है क्योकि तस्तुव के प्रभाव से विप निष्प्रभावी हो जाते 
है ॥॥११॥। 
१७४७ छक्त 
( ऋषि-शुक्र । देवता-वनस्पति | छन्द-अनुष्टुप्‌ वृहती त्रिष्ट्धप्‌ ) 
सुपर्सोस्त्वान्वविन्दतु सुकरस्त्वाखनन्तसा । 
दिप्सौषघे त्व दिप्सन्तमव कृत्वाकृत जहि ॥१॥। 


रन 
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श्रव जहि यातुधानातव कृत्याकृत जहि। 
ग्रथो यो श्रस्सान्‌ दिप्सति तस त्व जहल्योषधे ॥२॥ 
रिइ्पस्येव परीक्ास परिकृत्य परि त्वच । 
कृत्या कृत्पाकृते देवा निष्कृमिव प्रति सुश्चत ॥३॥ 
पुनः कृत्या कृत्याकृते हस्तगृह्म परा साथ । 
समक्षमस्मा श्रा घेहि क्रत्याकृत हनत्‌ ॥४॥ 
कृत्या सन्‍्तु कृत्पाकृते शपथ दशापथीयते। 
सुखी रथइव वर्तेता इत्या कृत्पाकृत पुन ॥५॥ 
यदि सती यदि वा पुमान्‌ कृत्या चकार पाप्मने ! 
तामु तस्मे नयासस्यश्वसिवाइवाभशियान्या ॥६॥ 
यदि वासि देवकृता यदि वा पुरुष कृता। 
ता त्वा पुनर्रायामप्रीद्धेर सपुजा चयमर ॥७॥॥ 
अग्ने पृतनाषाद बृततना सहस्व । 
पुन' कृत्या कृत्याकृते प्रतिहरणेन हरासमस ॥॥८॥ 
कऊृतव्पघनि विष्य त यबचकार तमिन्नृहि । 
न त्वामचक्रुषे वध बधाय स शिशीमहि ॥६॥ 
पुत्रहव पितर गच॑छ स्वजइवाभिष्ठितो दश। 
बन्धमिवावक्रासी गच्छ कझृत्ये कृत्याकृत पुन ॥१०॥ 
उदेणीव वारण्य भिस्कन्‍द मृगीव । कृत्या कर्तारमुच्छतु ॥११॥ 
इष्वा ऋजीय सततु द्यावापृर्थिवी त प्रति । 
सा त मुगमिव गृह्ह्वातु इृत्या कृत्याकृत पुन ॥१श॥ 
अग्निरिवंतु प्रतिकुलमनुकूलमियोदकम्‌ । 
सुखो रथइव वर्तेता कृत्या कृत्याकृत पुन ॥१३॥ 

हे औषधे ! सुन्दर पद्ध युक्त गरुण ने तुझे प्राप्त किया 


आदि वाराह ने तुझे नाक से खोदा | अभिचार कर द्वारा 
हमारी हिंसा करने वाले शत्रु का तू विनाश कर॥१॥ तू 
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कष्टदायी राक्षतों का सहार कर अभिचारी का नाश कर तथा 
जो हमारे हिसक शत्रु है, उनका भी विनाश कर ॥ २४ हो 
देवगरो ! हिसाकारी के आयुध को नष्ट करो, क्षत्या को कृत्या 
कम करने वाले पर वापिस लौटा दो | स्वणं को लालच करके 
प्राप्त करने के समान छृत्या करने वाला अभिवचारी क्षत्या को 
स्वय ग्रहण करे ॥।३॥ है औषधे ! तू कृत्याका री के पास ही कत्या 
को लेजा और उसे उसी के सन्मुख रखदे, जिप्तसे वह उसी का 
ताश कर डाले ॥। ४ ॥ कत्याकारी को ही हत्या प्राप्त हो, शाप 
देने वाले को ही शाप व्याप्त हो । जैसे सुन्दर मार्ग मे रथ घुमता 
है, वेसे ही कत्या प्रेपक के ऊपर प्रेपित क्ृत्या घुमे ॥ ५ ॥ यदि 
किसी स्त्रा अथवा पुरुष ने तुझे अभिचार कर्म के लिए प्रेरित किया 
हो तो अद्व पर रस्सी छोडने के समान क्ृत्या प्रेषक पर ही हम 
उस कृत्या की छोडते है ।६। हे कृत्ये | यदि तुझे देवो ने या पुरुषो 
ने प्रेषित किया है, तो भी हम इन्द्र के मित्र होने के नाते तुझे 
वापिस लौटाते हैं ।।७॥ हे राक्षस वाहिनी का सामना करने वाले 
इन्द्र ' इन कृत्याओ का सामना करो। हम इस कृत्या लौटाने 
के कर्म द्वारा छृत्या प्रेरित करने वाले को ही वापिस लौटाते 
है॥ ८ ॥ हे #त्ये ! जिसने तुझे प्रेरित किया है, उसे ही वेध 
कर मार डाल । जिस व्यवित ने तुझे प्रेरित नही किया, उसे नष्ट 
करने के लिए हम तुझे तीक्षण नही करते ॥| 5॥ है इत्ये | 
जैसे पुत्र पिता के पास जाता है उसी भाँति तू अपने उत्पत्तिकर्ता 
पिता के पास जा और दबने पर सर्प दश के समान क्ृत्याकारी 
को डस्त ले । वन्चन के मव्य में टूटने पर अपने शरीर पर लगने 
के समान तू अभिचारी के पास लौट जा ॥ १० ॥ जंसे. हस्तिनी 
मृगी पर झपटठती है वेसे ही कृत्याकारी पर क्ृत्या झपट पड़े 
॥ ११॥ हे द्य्‌लोक और पृथ्वी / बृत्याकारी को क्ृत्या वाण 
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सहृष्य वेध डाल । यह उसे मृग के समान पकड ले ॥१२॥ वह 
कृत्या, कृत्याकारी के विपरोत आचरण करती हुई मिले | ज॑ंसे 
जल किनारे को ढाता हुआ पिलता है, उसी भाँति कृत्याकारी 
के ऊपर रथ के समान घूमे ॥३॥। 


१५ बृक्त 
(ऋषि-विश्वामित्र । देवता-मथुला औपधि | छन्द-अलुष्ट॒प्‌ बृहती ) 


एका च से दश चर मेड्पवक्तार श्रोषघे । 
ऋतजात ऋतावरि मधुला कर ॥१.। 

है च मे विशतिइच सेडपवकक्‍्तार ओषधे । 
ऋतजात ऋतावरि मधु मे मधुला कर ॥२॥ 
तिख्रश्च से त्रिवद्च मेडपवकक्‍्तार श्रोषधे । 
ऋतजात ऋतावरि मधु मे सधुला कर ॥३॥ 
चतस्रशइ्च मे च वारिगच्च मे5पवक्तार ओषघधे ॥ 
ऋतजात ऋतावरि मधु से सधुला कर* ॥४॥ 
पश्च च में यश्चागच्च मेडपवक्तार ओषधिे । 
ऋतजात ऋतावरि मधु में मघुला कर ॥५॥। 
षट्‌ च में षष्टिद्च मेः्पवक्तार प्रोषधे । 
ऋतजात ऋतावरि मध्‌ में मधुला कर ॥६॥। 
सप्त च में सप्ततिदच मेडपवक्तार श्रोषघे । 
ऋतजात ऋतावरि मधु में सधुला करः ॥७॥ 
ग्रष्ट च मे5शीतिश्च सेड्पवक्तार श्रोषधे । 
ऋतजात ऋतावरि मधु में सधुला कर' ॥८॥ 
नव च से नवतिश्च मेध्पवक्तार श्रोषधे । 
ऋनजात ऋतावरि मधु में मधुला कर ॥६॥ 
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देश च में शातं सेइ्पवक्तार श्रोषघे । 

ऋतजात ऋतावररि मधु में सघुला करः ॥१०॥ 
शत च में सहस्न चापवक्‍्तार ओषधे। 
ऋतजात ऋतावरि सधु में मधुला करः ॥॥११॥ 


है औषधे ! मेरी निन्‍दा करने वाले एक दश या ग्यारह 
हो, तू मधुर है मेरी वाणी को भी मधुमय बना ॥॥१॥। हे ऋतु 
अनुसार उत्पन्न होने वाली औषधि | मेरे निन्‍्दक दो हो या बीस 
तू मेरी वाणी को मधुर बना क्योकि तू मधुर है ॥ २॥। है 
ऋतावारि औषधे ! मेरे निन्दक तीन हो या तीस, तू मेरे शब्दो 
को मधुर बना, क्योकि तू भी मधुर है।॥।३।॥ हे जलोत्पन्त 
ओऔषधे ! मेरी निन्‍दा करने वाले चार हो, या चालीस तू मेरे 
वचनो को मधुर बना क्योकि तू स्वय भी मधुर है ॥ ४॥ हैं 
तु अनुसार उत्पन्न औषधे | मेरे निन्दक पॉच हो या पचास तू 
मधुर है मुत्ते भी मिष्टभमाषी बना ॥ ५। हे ऋतुजात औषधे 
मेरे निन्दक छ हो या साठ तू मधुर है अत मुझे भी मिष्टभापी 
बना ॥ ६।॥। हे औपधे | मेरे निन्‍्दक सात्त हो या सत्तर तू 
मुझे मिष्टभापी बना क्योकि तू स्वय मधुर है ॥ ७।॥। हे ऋतु 
अनुसार उत्पन्न औपधे ! मेरे निन्दक भआाठ हो या अस्सी तू मेरी 
वाणी को मध्चुर बना, क्योकि तू स्वय मधुर है ॥| ८५ ।। है ऋतु 
जात औषदधे ! मेरे निन्‍्दक नौ हो या नव्बे मुझे मिष्टभापी बना 
क्योकि तू स्वय मधुर है॥। 5]। हे ऋतावरे ! मेरी निन्‍दा 
रने वाले दस हो या सौत्‌ मुझे मिष्टभापी वना क्योंकि तू 
स्वय मधुर है ॥। १० ॥। है ऋतुजात ओऔपधे । मेरे निनन्‍्दक, सो 
हो या हजार तू मधुर है अत मुझे मिष्टभापी वना ॥११॥। 


नननजन 
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१६ सूक्त (चोथा अ्नुवाक) 
( ऋषि-विस्व मित्र । देवता-एकवुप । छन्‍्द-उष्णिक्‌ अनुष्ट्प्‌ ) 
गायत्री । ) 
यदय्येकवृषोषसि सृजारसोइसि ॥१॥ 
यदि द्विवृषो5षि सृुजारसोइसि ॥शा। 
थदि त्रिवृषो5सि सृजारसो5सि ॥३७ 
यदि चतुषृ षोसि सृजारसोइसि ॥४॥। 
यदि पश्चवृषो5सि सृुजारसोपसि ॥५॥ 
यदि षड्वृषो5सि सृजारसोष्सि ॥६॥ 
यदि सप्तवृषोषसि सुजारसो$सि ॥७॥ 
यदि षडवृषो5सि सुजारसोडसि ॥८॥ 
यदि नव वृषो5षि सृुजारसोइईसि ॥६॥ 
यदि दसवृषो5सि सृजारसोइसि ॥१०॥ 
यद्ेकादिशीउईसि सोउपोदकोउइसि ॥११७ 


हे लवण | यदि तू एक वृषभ समान शक्तिशाली है तो 
इस गौ के सन्तान उत्पन्न कर, नही तो तू प्रभावहीन समझा 
जायेगा ॥ १॥ है लवण ! यदि तू दो वेलो के समान 
शक्तिशाली है तो इस गौ के सन्‍्तान उत्पन्न कर, नही तो वू 
प्रभावहीन समझा जायगा ॥| २॥ हे लवरा ! यदि तुझमे तीन 
वेलो की शक्ति है, तो इस गौ के सन्‍्तान उत्पन्न कर नही तो तू 
प्रभाव रहित समझा जायेगा ॥| ३॥ हे लवण ! यदि तू चारे 
वृषभ के समान पराक्रमी है तो इस गौ को सन्तानशालिनी बना 
अन्यथा तू अमावहीन समझा जायेगा ॥ ४ ॥ है लवण | यदि 
तू पाँच वृषभ के समान बलशाली है, तो इस गौ के सन्तान 
उत्पन्न कर, अन्यथा तू निष्प्रभाव माना जायेगा ॥५॥ हे 
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लवरा ! यदि तू छ॑ बेलो के समान बल रख्ता है, तो इस गौ के 
सन्‍्तान उत्पन्न कर, नही तो तू प्रभावहीन समझा जायेगा ॥६।। 
है लवण | यदि तू सात वृषभो के समान शक्तिशाली है तो इस 
गौ को सन्‍्तानवती बना अन्यथा तू निष्प्रभाव समझा जायेगा 
॥७।॥ हे लवरा | यदि तू आठ बेलो के समान बलशाली है 
तो इस गौ के सन्‍्तान उत्पन्न कर, अन्यथा तू प्रभावरहित माना 
जायेगा | 5८५।॥। हे लवण | यदि तू नौ बलो की शक्ति रखता 
है तो इस गौ के सन्‍्तान उत्पन्न कर, अन्यथा तू निष्प्रभाव 
समझा जायेगा ॥ ४५ ॥ हे लवण | यदि तुझमे दस बैलो की 
शक्ति है, तो इस गौ को सन्‍्तानवती बना, नही तो तू निष्फल 
समझा जायेगा।। १०॥ हे लवण | यदि तू ग्यारह बेलो के 
समान बल वाला है, तो भी निष्प्रभावी है ॥॥११॥ 


७ सक्त 
( ऋषि-मयोशभू । देवता-ब्रह्मजाया । छन्द-त्रिष्टुप्‌, अनुष्टुप्‌ । ) 


तेज्बदन्‌ प्रथमा ब्रह्मकिल्बियेड्कूपार सलिलो मातरिश्वा । 
बीडुहरास्तप उग्र मयोभुरायो देवो प्रथमजा ऋतस्य ॥१॥। 
सोमो राजा प्रथमो ब्रह्मजाया पुन प्रायच्छदहणीययमान ॥ 
भ्रन्वतिता वरुणो मित्र आसीदग्निहेतिर हस्तगृह्मा। निनाय ॥२॥ 
हस्तेनव ग्राह्म श्राधिरस्या ब्रह्मजायेति चेदवो चत्‌ । 

न दूताय प्रहेया तस्थ एषा तथा राष्ट्र गुपित क्षत्रियस्य ॥३॥। 
यामाहुस्तारकंषा विकेशीति दुच्छुना ग्राममवपद्यमानास्‌ । 

सा द्रह्माजाया वि दुनोति राष्ट्र यत्र प्रापादि शत्म उल्कुषीमान्‌ ४ 
ब्रह्मचारी चरति वेविषद्‌ विष स देवाना भवत्येकमज्म्‌ । 

तेन जायामन्वविन्दद्‌ बृहस्पति सोमेन नीता जुह्न न देवा ॥५॥ 


अध्याय ५ ] ०३३ 


देवा वा एतस्थामवदन्त पूर्व सप्तऋषयस्तपसा ये निषेदु । 

भीमा जाया ब्राह्मणस्यथोपनीता दुर्घा द्ात्ति परसे व्योमेन ॥६॥ 
ये गर्भा श्रवपच्चन्ते जगद्‌ यज्चापलुप्यते । 

वीरा ये तृह्यन्ते मिथो ब्रह्मजाया हिनस्ति तान्‌ ॥७॥ 

उत यत्‌ पतयो दश लिया तुर्वे अब्राह्मणः | 

ब्रह्मा चेद्धस्तमग्रहीत्‌ स एव पतिरेकधा ॥८४ 

ब्राह्मण एवं पतिन राजन्यो न वेश्य । 

तत्‌ सूर्य प्रब्रुवन्नेति पश्चम्पों मानवेस्य' ॥६॥ 

पुनर्वे देवा प्रददु' पुनर्मनुण्या अददु ६ 

राजान सत्य गृह्लाना ब्रह्मजाया पुनर्देदु ॥१०॥ 


ब्रह्मा से पूर्व उत्पन्न देवताओ ने ब्राह्मण का अपराध 
करने के विपय मे कहा है ॥१॥ पहले सोम ने ब्रह्म को 
उत्पन्न करने वाली गौ को दे दिया, उस समय वरुण और सूर्य 
उनके सहगामी एवं अग्नि होता थे ।॥२।। “यह ब्रह्म का 
उत्पन्न करने वाला है, ऐसा कहने वाले का सद्धूल्प हाथ मे ले । 
इसे दूत के द्वारा न दे। इसके द्वारा क्षत्रिय राज्य का रक्षरा 
होता है ॥॥ ३ ॥ उल्का का शश् जहाँ गिरता है, उस राज्य 
का विनाश हो जाता है। इस तरह ब्रह्मजाया राज्य का विनाश 
करती है ॥ ४ ॥ ब्रह्मचारी देवगणो का अज्भ रूप है जो 
ब्रह्मचर्य मे रमरणा करता प्रजा मे विचरण करता है । ज॑से सोम 
के चमस को देवो ने प्राप्त किया, उसी भाँति जाया को ब्रह्मचारी 
द्वारा वृहस्पति ने प्राप्त किया [] ५॥। स्वर्ग स्थित सप्त ऋषियों 
और देवताओ ने ब्रह्मजाया की चर्चा की थी--्राह्मण की 
चुराई गई स्‍ली स्व मे भयड्धूर रूप धारण कर बुरी गति मे 
डालती है” ॥| ६॥। ससार मे उथल-पृथल, मार-काट तथा 
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गर्भपात आदि कर्म ब्रह्मजाया हारा ही किये जाते है ॥। ७ ।। 
ब्रह्मजाया के पालक चाहे दस हो, पर जो ब्राह्मण उससे शादी 
करता है, वही उसका पति होता है ।। ८ ॥| इस गौ का स्वामी 
ब्राह्मण है, क्षत्रिय या वेश्य नही भगवान्‌ पाँच मनुष्यो से यही 
बात कहते हुए चले जाते है ॥। <८॑ ॥। राजा मनुष्य और देवताओं 
ने सत्य को स्वीकार कर बार-बार गौ को प्रदान किया ॥ १० ॥। 


पुनर्दाय ब्रह्मजाया कृत्वा देवेनिकिल्बिषस्‌ । 

ऊर्ज पृथिव्या भकत्वोरुगायम्ुपासते ॥११॥ 

नास्य जाया दतवाही कल्यारणी तल्पमा शये । 
यस्मिन्‌ राष्ट्रे निरुध्यते ब्रह्मजाया चित्या ॥॥१२॥। 
न विकरं* पृथुशिरास्तस्सिन्‌ वेशध्मनि जायते । 
यस्मिन्‌ राष्ट्रे निरुध्यते ब्रह्मजायाचित्या ॥१३॥। 
नास्थ क्षत्ता तिष्कग्रीवः सुनानामेत्यग्रत । 
यस्मिन्‌ राष्ट्रे निरुध्यते ब्रह्मजायाचित्या ॥१४॥ 
नास्य श्वेत कृष्णकरणों धुरि युक्तो महीयते । 
यरिसन्‌ राषट्रे निरुध्यते ब्रह्मजायाचित्या ॥१५॥ 
नास्य क्षेत्रे पुष्करिरी नाण्डीक जायते बिसस्‌ । 
यस्मिन्‌ राष्ट्रे निरुध्यते ब्रह्मजायाचित्या ॥१६॥ 
नास्मे पृर्शिन वि दुहन्ति येषस्पा दोहसुपासते । 
यस्सिन्‌ राष्ट्रे निरुध्यते ब्रह्मजायाचित्या ॥१७॥॥ 
नास्य घेनु' कल्यारी नानड्वान्त्सहते धुरम्‌ । 
विजयानियन्न ब्राह्मणों राचत्रि वसति पापया ॥१८॥॥ 


देवताओ द्वारा सस्कारित अन्न का विभाग कर ब्रह्मजाथा 
को देते हुए महान्‌ वेभवज्याली परमात्मा की पूजा करते है ॥११॥ 
जिस राज्य मे ब्राह्मण स्त्री और गौ रोकी जाती है, वहाँ नाना 
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प्रकार के मद्भूलमय कार्यो को करने वाली नारी अपने पलड्भ पर 
सुख पूर्वक नही सो पाती ॥ १९॥ जिस राज्य मे ब्राह्मण को 
सत्नी रोकी जाती है, वह राज्य विद्ञाल मस्तक वाले पुरुष से 
रहित होता है ॥ १३॥। जिस राज्य मे ब्राह्मण पत्नी सज्ञा 
शुन्‍्य कर रोकी जाती है, उस राजा का छत्तानिष्क धारगा 
करने पर सूना के आगे नही पहुँचता ॥। १४७॥। जिस राज्य में 
ब्राह्मण नारी मोह वश रोकी जाती है, उस राजा का इवेत अशब 
जुत कर भी प्रशसा को प्राप्त नही होता ॥ १५ ॥ ब्राह्मण नारी 
जिस राज्य मे मोहवश रोकी जाती है, उसे पुष्करिणी नही 
रहती और वहाँ कमल और पद्मकन्द भी पैदा नही होते ॥१६॥ 
जिस राज्य में गौ मोहवश रोकली जानी है, वहाँ दुहने वाले, 
किच्वित भी नही दुह पाते || १७॥ स्त्री से रहित और पाप 
बुद्धि से जो ब्राह्मण रात्रि निवास करता है उसके स्वामी के 
यहाँ गौ मज्भूुलकारी नहीं होती तथा वैल भी बोझ नही ढो 
पाते ॥१८॥ 

८ स्‌क्त 
( ऋषि--मयोभू । देवता-ब्रह्मगवी । छन्द--अनुष्ठुप्‌ त्रिष्टुप्‌ । / 
नतां ते देवा श्रददुस्तुम्ष नुपते श्रत्तवे ।* 
मा ब्राह्मरास्थ राजन्य गा जिघत्सो प्रनाद्याम्‌ ॥१॥ 
अक्षद्ग्घो राजन्य पाप आत्मपराणित । 
स ब्राह्मयग॒स्य गामग्यादय जीवानि मा इवः ॥२७ 
श्राविष्ठिताघविषा पृदाकूरिव चर्मणा । 
सा ब्राह्मरास्थ राजन्य तृष्टैबा गौरनादा ॥३॥ 
निर्वे क्षत्र नयति हन्ति वर्चोडग्निरिवारब्यों वि दुनोति स्वत । 
यो ब्राह्मण सनन्‍्यते श्रत्ममेव स विषस्य पिबति तेसातस्थ ॥४४७ 
ये एन हन्ति मृदु मन्यसानों देवपीयुर्धवकामों न चित्तातु । 
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स तस्पेन्द्रो हृदयेडग्तिसिन्ध उसे एन हिष्टो नभसी चरन्तम्‌ ॥५॥ 
न ब्राह्मणों हिसितव्योग्नि. प्रियतनोरिव । 
सोमो ह्यस्य दायाद इन्द्रो श्रस्याभिशस्तिपा' ॥ह। 
शतापाष्ठां नि गिरति तां न शक्‍नोति नि-खिदन्‌ । 
अन्न यो ब्रद्यर्यां सल्‍्वः स्वाद्दग्मीति मन्यते ।॥७॥। 
जिद्दा ज्या भवति कुल्मल वाडूनाडीका दन्तास्तपसाभिदिग्धा । 
तेभिब्रेह्ा विध्यति देवपीयून्‌ हृद्बलेध॑नुभिदेवजूते ॥८॥ 
तीक्ष्णेषवो ब्राह्मणा हेतिमन्तो यामस्पन्ति दरव्या न सा सूषा। 
अनुहाय तण्सा मन्युना चोत दूरादव भिन्‍्दन्त्ययेनम्‌ ॥६॥॥ 
ये सहस्नमराजनब्नासन्‌ दशशता उत। 
ते ब्राह्मणास्थ गां जम्ध्वा बेतह॒व्या पराभवन्‌ ॥१०॥ 
हे राजा ! यह गाय तुझे खाने के लिए देवताओ ने नहीं 
दी | तू इस अभक्षणाशील गौ को खाने की इच्छा मत कर ॥॥१॥। 
आत्म पराजित, इन्द्रिय द्रोही राजा यदि ब्राह्मण की गौ का 
भक्षण करे तो वह दुष्ट कल तक जीवित न रहे ॥| २॥। ब्राह्मण 
की गौ केचुली से युक्त तृषित सपिणी के समान है। है राजच्‌ ' 
यह भक्षरणा योग्य नही है ॥। ३ ॥ ब्राह्मण के पदार्थों को भक्षण 
करने वाला विष को पीता है तथा अपने क्षात्र तेज को खोता 
है | वह क्रोधयुक्त अग्नि के समान अपना सब कुछ गेंवा बैठता 
है ॥७॥। जो मूर्ख ब्राह्मर को कोमल समझ कर उसकी हिसा 
करना चाहता है, वह देव हिसक है। इन्द्र उस दुष्ट के हृदय मे 
अग्नि जलाते है तथा द्यावा पृथ्वी उसके शत्रु बन जाते है ॥५॥। 
अपने स्वय को कोई भी नष्ट नही करता उसी प्रकार अग्नि रूप 
ब्राह्मण का नाश नही करना चाहिये | सोम ब्राह्मण का दायाद 
है | इन्द्र ब्राह्मण के जाप को पूरा करते हैं ॥ ६ ॥ ब्राह्मण के 
अन्न को स्वादिष्ट समझ कर भक्षण करने वाला पापी अनेक 
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कष्टो को भोगता है और उन्हे दूर करने का प्रयृत्त करने पर 
भी निवारण नही कर पाता ॥ ७ ।। ब्राह्मण की जिह्ना वनुप 
की डोरी सहृश्य है। उसकी वाणी कुल्मल के समान तथा उसके 
तपयुक्त दाँत त्तीर के समान होते है | देवताओं से प्रेरणा प्राप्त 
कर ब्राह्मण इन्ही धनुषों से देवहिसको को नष्ट करता है ॥८॥। 
ब्राह्मण अपने तप और क्रोध रूपी तीवण शरो का प्रयोग करते 
है और दूर से ही अपने शत्रुओ को वीघ डालते है ॥<5॥ वीत- 
हव्य वशज जो सहस्ल्लो राजा पृथ्वी के एक क्षत्र सम्नाट थे, 
ब्राह्मण की गौ का अपहरण करने के कारण नष्ट भ्रष्ट 
हो गये ॥१०॥। 
गोरेव तात्‌ हन्यमाना बेतहव्याँ श्रवातिरतु । 
ये केसरप्राबन्धायाइच रसाजामपेचिरन्‌ ॥११॥ 
एकशत्त ता जनता या सृमिव्य घूनुत । 
प्रजां हिसित्वा ब्राह्मणगोमसभव्य परासवन्‌ ॥१२॥ 
देवपीयुश्चचरति मत्येंषु गरगीरों भवत्यस्थिमुयान्‌ । 
यो ब्राह्मण देवबन्धु हिनस्ति न स पित॒यारपसप्पेसि लोकप्‌ ॥१३॥ 
अग्नियें न पदवाय* सोमो दायाद उच्यते । 
हन्ताभिशस्तेनच्द्रस्तथा तद्‌ वेधसो विदु. ॥१४॥ 
इषुरिव दिग्धा नृपते पृद(कूरिव गोपते । 
सा ब्राह्मणस्थेषुर्घोरा तया विध्यति पीयत ॥१५॥ 

जिन्होने 'केसरप्रबधा' चर्म अजा का पाक किया उन 
हव्यो को पिटती हुई गौ ने ही नष्ट-भ्रष्ट कर दिया ॥॥१६॥ 
सहस्नरो लोग जिनके भय से पृथ्वी कम्पायमान होती थी, वह 
ब्राह्मण की सनन्‍्तान को मारने के कारण पराजित हो 
गये ॥१२॥ ब्राह्मण की हिसा करने वाला विष से क्षीणा होता 
हुआ अस्थिमात्र रूप से रहता है। जो देव प्रिय ब्राह्मण की 
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हत्या करता है, ग्ह पितृयान द्वारा प्राप्त होने वाले लोक से 
वचित ही रहता है ॥१३॥ हमारे पदो को पहुँचाने वाला 
अग्नि है, सोम हमारा दायाद है तथा हमारी ओर से लडने 
वाले इन्द्र है, यह तथ्य ज्ञानवान लोग ही जानते हैं ।१४। हे 
राजा | ब्राह्मण का वाणी रूप वाण विष युक्त वाण के समान 


भयकर होता है । कष्टदायी दुष्टो को ब्राह्मण इन्ही के द्वारा 
नष्ट करता है ॥।१५॥। 


१६ छक्त 


( ऋषि--मयो भू । देवता--ब्रह्मगवी । छन्द--अनुष्टप्‌, बृहती ) 
अतिमात्रमवर्धेन्त नोदिव दिवसस्पुशन्‌ । 

भुगु हिसित्वा सृ&जया वेतहव्या- पराभवन्‌ ॥१॥ 

ये बृहत्सासानसाज्रिरसमार्पयन्‌ ब्राह्मण जना । 
पेत्वस्तेमुभधादसविस्तोकान्यावयत्त्‌ ॥२॥। 

ये ब्राह्मण प्रत्यछ्ठीवन्‌ ये वास्मिड्छुल्कमीषिरे । 

अस्नस्ते मध्ये कुल्याया केशान्‌ खादन्त श्रासते ॥३॥। 
ब्रह्मगदी पच्यसाना यावत्‌ साभि विजड्रहे । 

तेजो राष्ट्रस्थ निहेन्ति न वीरो जायते वृषा ॥४॥॥ 

क्ररमस्या श्राशसन तृष्ट पिशितमस्यते ; 

क्षीर यदस्या पीयते तद॒ वे पितृषु किल्बिषम्‌ ॥५॥। 

उग्रो राजा मन्यमानो ब्राह्मण यो जिघत्सति। 

परा तत्‌ सिच्यते राष्ट्र ब्राह्मणों यत्र जीयते ॥६॥ 

श्रश्ञापदी चतुरक्षों चतु भोत्रा चतुहेनु । 

हयास्या द्विजिल्ना भरृत्वा सा राष्ट्रमव घूनुते त्रह्मज्यस्य ॥७9॥ 
दद् वे राष्ट्रमा खवति नाव भिन्नामिवोदकस्‌ । 
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गर्रि 


ब्राह्मण यत्र हिविन्ति तद्‌ राष्ट्र हन्ति दुच्छुना ॥८ा। 
त वृक्षा भ्रप सेचन्ति चछाया नो मोप गा इति । 
यो ब्राह्मरास्प सद्धनमभि नारद मन्यते ॥६॥ 
विषमेतद्‌ देवकृत राजा चरुणो5क्नवीत । 

न ब्राह्मणास्य गा जग्ध्वा राष्ट्रे जागार कश्चन ॥१०॥ 

सृझुजय ऐश्वर्य को प्राप्त हुए किन्तु उन्होंने ब्राह्मण 

भूगुओ को मार डाला परिणामत वे हारे और स्वर्ग प्राप्ति से 
वचित रहे ॥१॥॥ जिन लोगो ने वृहत साम वाले अगिराओ को 
भीपण कष्ट दिये घृत ने उन्हे दुष्ट पुत्र प्रदान किया तथा देवताओं 
ने उनकी सन्‍्तान को दूर फेंक दिया ॥३२॥ ब्राह्मणों से कर 
की इच्छा रखने वाले तथा उन पर यथूकने वाले रक्त की नदी 
में बालो को खाते हुए अब तक पड़े हुए है । ३॥। जिस देश में 
ब्राह्मयग की गी कष्ट पाती है वह उसके तेज को विनष्ट कर 
देतो है। वहाँ वीये सिचित करने वाले वीर उत्पन्न नही 
होते ॥४॥ गाय का काटना हिसक कृत्य है। इसका माँव 
प्यास बढाता है। हिंसा की इच्छा से रखी हुई गौ का पिया 
जाने वाला दूध पितरो में पाप उत्पन्न करने वाला होता 
है ॥५॥। जो राजा ब्राह्मण की हत्या .करता है जिस राज्य मे 
ब्राह्मण दुखी रहता है, वह राजा और राज्य दोनो ही नष्ट 
भ्रष्ट हो जाते है ॥६॥ ब्राह्मण पर डाली हुई वपत्ति, उस पापी 
के राज्य को चार नेत्र चार कान चार ठोडी आठ पैर दो 
मुख और दो जीभु वाली बन कर नष्ट कर देती है ॥७॥।| पाप 
उस राष्ट्र को छेद वाली नौका को जल द्वारा डुबोने के समान 
स्वय ही डुबाता है। जिस राष्ट्र मे ब्राह्मण की हत्या होती है, 
उसे ब्राह्मण पर डाली हुई विपत्ति ही नष्ट कर देती है ।5।। 
है नारद | जो ब्राह्मण के धन को अपना समझता है, उसे वृक्ष 
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भी अपनी छाया में आने देता नहीं पसद करते !।4॥ वरुण के 
कथनानुसार ब्राह्मण का धन छीनना विष तुल्य है । ब्राह्मण का 
धन लेकर जीवित बच रहना सम्भव नही ॥१०॥। 


नवेब ता नवतयो या भृूभिव्यंघूनुत । 
प्रजा हिसित्वा ब्राह्मरगीमसभव्य पराभवन्‌ ॥११॥ 
यां मृतायानुबध्नन्ति कूद पदयोपनीम्‌ । 
तद वे ब्रह्मज्य ते देवा उपस्तरणमन्रु बन ॥१२।॥। 
अश्नूरिप कृपमाणस्य यानि जीतस्य बावृतु' । 
त वे ब्रह्मज्प ते देवा अपा भागमघारयन्‌ ॥१३॥ 
येन सृत स्तपयन्ति श्मश्नूरिष येनोन्द्े । 
ते वे ब्रह्मज्य ते देवा अपा भागमधारयन्‌ ॥१४॥ 
न वर्ष मंत्रावरुण ब्रह्मज्यमशि वर्षति । 
नास्मे समिति कल्‍्पते न मित्र नयते वशम्त ।8५॥॥ 

जिन आठ सौ दस पुरुषों से पृथ्ती कम्पायमान रहती 
थी वे ब्राह्मण की सन्‍्तान को नष्ट करने के दोष से पराजय को 
प्राप्त हुए ।।११॥ जिस रस्सी द्वारा मृत पुरुष का शव बाँधा 
जाता है उप्ती को है ब्राह्मण को कष्ट देने वाले। देवगणों ने 
तेरा विछीना बताया है ॥!१२॥ कृपाभाजन ब्राह्मणों का अश्रु- 
जल ही तेरे लिए देवो ने निश्चित किया है ॥१३॥ जो जल 
मृतक के स्नान और मू छे भिगोने के लिए है, वही जलभाग तेरे 
निमित्त निश्चित है ॥१४॥। उस राजा के राज्य मे जहाँ ब्राह्मणो 
को कष्ट दिया जाता है सूर्य और वरुण प्रदत्त वर्षा नही होती । 
उसकी सभा पुरुपार्य विहीन होती है तथा उसकी सेना भित्रो 
को भी अपने वश मे नही रख पाती ॥॥१५॥। 


ब- 0 न 
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(ऋषि-बह्मया | देवता-वान प्पत्यो दुन्दुसि । छन्‍्द-जगती, भिष्ट॒प्‌) 
उच्चेर्बोषो दुन्दु भि सत्वनायन्‌ वानस्पत्य सभूत उस्रियासि । 
दाचं क्षुजु॒ुवानो दमयन्त्सपत्नान्त्सिहृव जेष्यन्न भि तस्तनीहि ।१। 
(धहुइवास्तानीद्‌ तवयो विबद्धो5भिक्ृन्दन्नृषभो वाशितामिव । 
वृषा त्व वच्चयस्ते सपत्ना ऐब्द्रस्ते शुष्मों अभिमातिपाह ॥२॥ 
वृषेव यूथे सहसा विदानो गव्यन्नभि रुव सन्धनाजितु । 

शुच्ा विध्य हृदय परेषा हित्वा ग्रामान्‌ प्रच्युता यन्तु शत्रव ॥३॥ 
सजयन्‌ पृतना ऊध्वंमायुगु ह्व। गृक्लहानो बहुचा वि चक्ष्व । 

दंदीं वाच दुन्दुभ आ गुरस्व वेधा. शत्र्‌णामुप भरस्व वेद. ॥४॥ 
दुन्दुभेर्वाच प्रयत्ता बदन्‍्तीमाशुण्वती नाथिता घोषवुद्धा । 

नारी पुत्र घावतु हस्तगृह्यामित्री भीता समरे वधानामु ७१७ 
पूर्वो दुन्दुभे प्र वदासि वाच भुम्याः पृष्ठे वद रोचपान । 
अभिवन्नसेवासभिजज्जभानो थुमद बद दुनदुभे सुनृतावतु ॥६॥ 
भ्रन्तरेमे नभसी घोषो श्रस्तु पृथक ते ध्वनपों यन्तु श्षीभमु । 

श्रभि क्रन्द स्तत्योत्पिषान इलोकह्नन्पित्रतुर्पाप स्वर्यों ॥७॥ 
धीभिः छृत प्र वदाति बाचमुद्धर्षय सत्वनामायुधानि । 

इन्द्रमेदी सत्वनो नि छ्वमस्व सिन्रेरसित्राँ अव जड्घनीहि ॥८॥ 
सक्रन्दन* प्रवदो धण्छुषेण प्रवेदकद बहुवा ग्रामघोषी । 

श्रेयों वन्‍्चानो बघुनानि विद्वान कीति बहुम्यो वि हर द्विराजे ॥६॥ 
श्रेय केतो चसुजितु सहीयान्त्सग्रामजितु सशितो ब्रह्मरासि । 
अशुनिव प्रावाधिषवरो अद्विगगन्यनु दुन्दुभेषषि नृत्य वेद । १०॥ 
शन्रषाण्नीषाडभिमातिषाहो गवेषणा सहमान उद्धित । 

बाग्वीव मन्त्र प्र भरस्व वाच साग्रमजित्याय्रेषमुद्‌ बदेह ॥११॥ 
श्रच्पुतच्युतु सपदो गमिष्ठो मृणो तेजा पुरएतायोध्य: । 

इन्द्रेण गुप्तो विदथा निश्चिक्प्रदधुदद्योतनो द्विबता बाहि शीभम १२। 
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वनस्पतियों से निरम्चित एवं उच्च स्वरो से युक्त हे 
दुन्दुभि | तू अपने स्वरूप के अनुसार ही बलवानो के समान 
आचरण कर। उच्च भर्जन से तू शन्रुओ का मान भर्दन कर 
तथा विजय कामना से सिह के समान दहाड ॥१॥ हे वृक्ष 
समान दीघे आयु वाली दुन्दुभे | तू गौ पर रँमाते हुए वृषभ 
के समान गरजने वाली विशेष प्रकार से बँधी हुईं है । तू वीये 
वर्षक है जिससे तेरे शत्रु निस्तेज होते हैं। इन्द्र के सहय तेरा 
बल वीरो के सहन योग्य है ॥।२॥ गौ की इच्छा करने वाला 
वृषभ झुण्ड मे ही पहिचान लिया जाता है वैसे ही तु धन विजय 
की कामना से घोष कर और शज्रुओ के हृदय का शोकाकुल 
बना जिससे वे हार कर गाँव छोड कर भाग जाँय ॥३॥। 
तू सेनाओ को ग्रहण करती हुई अनेक प्रकार के शब्द कर तथा 
युद्धो मे विजय प्राप्त कर। तू वेधा है, अत दिव्य वाणी का 
प्रयोग कर तथा शत्रुओ की सम्पत्ति को मुझे प्राप्त करा ॥।४॥ 
दुन्दुभि के भयकर गर्जन को सुनकर शत्रु की सचेष्ट पत्नी युद्ध 
भूमि मे भीषण नर सहार देखकर भयभीत हुई अपने पुत्र का 
हाथ थाम कर प्रार्थता करती हुई भाग जाय ॥४५॥ है दुन्दुभि ! 
तेरा स्वर पहले निकलता है अत शत्रु वाहिनी का नाश कर 
और प्रृथ्वी की पीठ पर अपने सत्य वचनो का अ्सार कर ॥६॥ 
तेरी स्वर लहरियाँ द्यूलोक और पृथ्वी लोक के मध्य अनेक 
रूप से व्याप्त हो । तू शब्द से वृद्धि को भाष्त होती हुई मिन्नो 
मे गति भरने के लिए उच्च घोष कर ॥|७।। है दुन्दुभि | तू 
सुचारू रूप से बजाने पर सुन्दर स्वर उत्पन्न करती है, तू 
पराक्रमी पुरुषो के हाथो को ऊंचा कर उन्हे आनन्द प्रदान 
कर । तू वीरो को आनदित करती हुई हमारे मित्रो द्वारा 
शन्रुओ को निर्वीर्य करा। तु इन्द्रदेव की प्रिय हैं ॥८॥। हे 
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दुन्दुभे | तू अपनी गर्जना से गावो को गूंजायमान करने वाली 
धन प्रदात्री एव सेना मे जोश भरने वालो है। तू मगलमय है 
एव श्रेष्ठ पुरुषो की ज्ञाता है । इन दो राजाओ के मध्य अनेक 
वीरो को कीर्ति प्रदाव कर ॥४।॥ है विजयशील दुन्दुभे । तू 
मज्लमयी, धन विजय करने वाली, मन्त्र शक्ति से तीक्ष्ण की 
हुई तथा शक्तिशालिनी है । जैसे अधिपवरण-काल में पर्वत अपने 
छोटे खण्डो को चूर्ण करता हुआ नृत्य करता है, उसी भांति तू 
भी अपने शत्रुओ की सम्पत्ति पर आधिपत्य जमाती हुई नृत्य कर 
॥ १० ॥ तू शत्रुओं का सामना करने मे समथ स्त्ररो को ऊपर 
निकालने वाली, खोज करने वाली, वाग्मी पुरुष के समान युद्ध 
विजय के लिए स्वरो को भरती हुई गुझु्जायमान हो ॥। ११॥ 
हे दुन्दुभि | तू हर्षोन्मत्त होकर भी चलायमान नही होती । व 
सनन्‍्मुख आकर वीरो को बढाने वाली तथा सग्राम को विजय 
करने वाली है। इन्द्र तेरी रक्षा करते हैं, अत शत्रुओ के हृदयो 
को जलाती हुई उन्हे प्राप्त हो ॥१५२॥। 
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(ऋ-षि-ब्रह्मा । देवता-वानस्पत्यो दुन्दुभि । छन्‍्द-पड्क्ति अलुष्टुप्‌ 
प्रभृति। ) 


विहृदय बेसनस्थ वदामित्रेषु दुन्दुभे । 

विहेष कदसश भयमसित्रेषु नि दध्सस्यवेनान्‌ इुन्दुसे जहि ॥१॥ 
उद्वेपमाना मनसा चक्षुषा हृदयेन च। 

घावन्तु विभ्यतो$मित्रा: प्रन्नासेनाज्ये हुते २१ 

वानस्पत्य, संभूत उल्नियासिविश्वगोत्य । 

प्रञज्ासमसिजेम्यो वदाज्येतराभिधारित' ॥श॥ 
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यथा मुगा सविजन्त आरण्या. पुरुषादधि । 
एवा त्व दुन्दुभेउमिन्नानशि कृन्द प्र त्रासयाथो चित्तानि मोहय ॥॥४॥ 
यथा ब्रृकादजावयो धावन्ति वहु बिभ्यतीः । 
एवा त्व दुन्दुभेडसिन्रानभि क्रन्द प्र ज्रासयाथो चित्तानि मोहय ॥५॥ 
यथा इयेनातु पतत्रिण स्िजन्ते अहदिवि सिहस्य स्त्रनथोयेथा ॥ 
एवा त्व इुन्दुभेईमित्रानभि क्रन्द प्र त्रासयाथो चित्तानि मोहय ॥॥६॥ 
परामित्रान्‌ दुन्दुभिना हरिणस्पाजिनेन च। 
सर्वे देवा अतित्रसन्‌ ये सग्रासस्पेशते ॥७॥ 
यरिन्द्र प्रक्रीडते पद्घोषेश्छायया सह । 
तैरमिन्राखसन्तु त्तोड्मी ये यन्त्यनाकशः ॥८।॥॥ 
ज्याघोषा दुन्दुभयो5उभि क्रोदन्तु या दिद्व: । 
सेनाः पराजिता यतीरमित्राणामनीकशः ॥६॥ 
आदित्य चक्षुरा दत्स्व सरीचयोड्नु धावत । 
पत्सज्रिनीरा सजन्तु विगते वबाहुवीयें ॥१०॥॥ 
यूयसुग्रा सरतः पृभ्िसातर इन्द्रेश युजा प्र मृणीत शत्रून । 
सोमो राजा वरुण्गो राजा महादेव उत सुृत्युरिन्द्र ॥११॥ 
एता देवेसेना* सुर्येकेतवः सचेतसः । 
झ्रभमिन्रनान्‌ नो जयन्तु स्वाहा ॥१२॥ 

हे दुन्दुभे | तू शत्रुओं मे परस्पर वर-भाव फैला। हम 
उनमे विद्वंष का प्रसार चाहते हैं। तू उनका अपमान करती 
हुई ताश कर दे ॥ २॥। हमारे शत्रु घृताहुति से कम्पायमान 
हो और मन-नेत्त तया हृदय से भयभीत हुए भागते खडे हो ॥२॥ 
हे वनस्पति से निर्मित दुन्दुभि तू चमम से मढी हुई है, तू 
घनघोर मेघो समान गर्जन करती है । तू घृत से अभिधारित है । 
तू अपने त्रास-जन्य स्वरो से शत्रुओ को पीडित कर ॥ ३ ॥। है 
दुन्दुभ ! जिस प्रकार मृग शिकारी से भय खाते है, उसी भाँति 
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भयकर घोष करती हुई तू शत्रुओं के मत को मोहित करती 
हुई उनके लिए कष्ट-दायक वन ॥। ४ ॥ जैसे भेडिए के डर से 
भेड, बकरियाँ भागती है, वैसे ही घोर गर्जन करती हुई तू 
शत्रुओ को त्रासित कर ॥ ५॥ जेसे वाज से पक्षी तथा शेर 
से प्राणी भय खाते हैं, वैसे ही तू घोर गर्जना करती हुई गत्रुओ 
के मन को भ्रमित करते हुए उनके लिए कष्ट-दायक बन ॥। ६ !। 
युद्ध के स्वामी देवता ने हरिण चर्म से मढी हुई दुन्दुभि द्वारा 
शत्रुओं को भासित कर पराजित किया ॥| ७॥ इन्द्र जिन 
पैरछलो से क्रीडा करते हैं उतसे हमारी यह शत्रु सेना भयभीत 
हो ७५॥ शत्रु सेना पराजित होकर जिस ओर भाग रही हैं, 
उस ओर हमारी दुन्दुभि और धनुप टड्ढडार सम्मिलित स्वरो मे 
घोर गर्जव करने वाले हो ॥ ४ ॥ है सूर्य | शत्रुओ की नेत्र- 
शक्ति को छीन लो। हे रश्मियो ! तू शत्रुओ के पृष्ठ भाग पर 
दौडो । गत्रुओं का बाहुबल क्षीण होने पर उनके पेरो की 
जूतियाँ भी उनका साथ नदे।॥ १०।॥ हे मरुदगणो | तुम 
उमग्रकर्मा प्रख्यात हो । राजा सोम, वरुण, महादेव मृत्यु और 
इन्द्र के साथ मिल कर शझत्रुओ का विनाश करो ॥ ११॥ सम- 
चित्त वाली सूर्य पताका धारण करने वाली देव सेनाएँ हमारे 
शत्रुओ पर विजय प्राप्त करे । यह हवि ग्रहशीय हो ॥१२॥ 


२२ प्वक्‍त [ पाँचवाँ अनुवाक ] 
(ऋषि-भूग्वद्धिरा । देवता-तक्मनाशन । छन्‍्द-नत्रिष्टुप्‌, अनुष्टुप्‌, 


बहती। ) 
श्रग्तिस्तवमानमप वाघधतामितं. सोमो ग्रावा वरुण पुतदक्षा.। 
वेदर्बाहः समिध. शोशुचाना श्रप द्वेषास्यमुया भवन्तु ॥१७ 
भय यो विश्वान्‌ हरितान्‌ कृणोष्युच्छोचयज्नग्निरिवाभिदुन्चन्‌ । 
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श्रघा हि तक्‍्मन्नरसो हि भूया श्रधा न्य ड्डघराड वा परेहि ॥९॥ 

यः परुष' पारुषेयोइवध्व सहवारुणः । 

तक्मानं विश्वधावी पर्धिराऊ्च परा सुब ॥३॥ 

श्रधराज्च प्र हिस्योमि नम. कृत्वा तक्सने । 

शकम्भरस्य सुष्टिहा पुनरेतु महावृषान्‌ । ४॥ 

ओको श्रस्य सूजबन्त ओको श्रस्य महावृषाः । 

यावज्ञातस्तक्मस्तावानसि बल्हिकेएु न्‍्योचरः ॥॥५॥॥ 

तक्मन्‌ व्याल वि गद व्यद्भ भुरि यावय | 

दारसीं निष्ठक्व॒रीमिच्छ तां वज्ञ रण ससपेय ॥॥६॥॥ 

तक्मन्‌ सूजवतों गच्छ वल्हिकान्‌ वा परस्तराम्‌ । 

शुद्रामिच्छ प्रफ्रव्यं तां तकक्‍्मन्‌ वीव ध्नुहि ॥७॥॥ 

महावृषान्‌ मृजवतो वन्ध्वद्धि परेत्य । 

प्रेतानि तक्‍मने बूसो श्रन्यक्षेत्रारित वा इसा ॥८। 

भ्न्यक्षेत्रे न रसमे वशी सन्‌ मुडयासि न । 

श्र प्राथदुर्भूस्तक्मा स गसिष्यति बल्हिकान्‌ ॥५॥ 

यत्‌ त्वं शीतोष्थो रूर' सह कासावेपय- + 

भीमास्ते तक्मन्‌ हेतयस्ताभि. सम परि वृडग्घि न ॥१०॥ 

सा स्मेतानत्सखीन्‌ कुरुपा बलास काससुद्यगसु । 

मा स्मातोर्ड्वार्ड पुनस्तत्‌ त्वा तक्सन्‍लुप ब्रुवे ॥११॥॥ 

तक्सन्‌ भ्रात्रा बलासेन स्वस्रा कासिकया सह । 

पाप्मा आतृव्येर सह गच्छासुमरण जनम्‌ ॥॥१२॥॥ 

वृतीयक वितृतीय सदन्दिमुत शारदस्‌ । 

तक्मान शीत रूर ग्रेष्म नाइय वाधिकस्‌ ॥१३॥। 

गन्धारिश्यो मुजव:डूचो ज्वञ स्‍्थो मगधेम्य । 

प्रेष्यन्‌ जनमिव शेवाधि तकक्‍्मान परि दह्मसि ॥१४॥॥ 
अग्नि, सोम इन्द्र, वरुण बेदी उहि और समिधायें दीप 
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होकर ज्वर को रोके तथा हमारे आत्रु यहाँ से पलायन कर 
जाय ॥१॥ हे ज्वर | तू घरीर नाशक है। तू सब मनुष्यों 
को अग्नि समान दुख देता हुआ हो वर्ण का बना देता है । 
अत तू तिरस्कृत कमजोर एवं अश्वम स्थान को प्राप्त हो ॥ २ ॥। 
है पराक्रमी | तुम कठोर अव्वस के समान लाल ज्वर को दूर 
करो ॥ ३।। मैं ज्वर का नमन करता हूँ एव उसे अधम स्थान 
मे जाने को प्रेरित करता हूं। घूंसे के समान प्रह्मारक ज्वर 
महान्‌ वर्षको को पुन प्राप्त हो ॥ ७॥ ज्वर का स्थान 
मुजयुक्त है, अधिक मात्रा में वोयं-पात करने वाले पुरुष 
इसके ग्रहरूप हैं | हे तक्मन्‌ | वाल्हिको मे तू जितना है, उसी 
सात्रा मे मिला रहता है ॥ ५॥ मनुष्य को सर्पवत कष्टदायी 
ज्वर । तू चोर दासी से वज्जरूप से मिलता हुआ हमसे अपने 
को दूर कर ॥ ६॥ हे ज्वर | तू जीवन को दुखप्रद बनाने 
वाला है। तू म॑ंजयुक्त प्रदेश को अथवा उससे भी दूर चगा जा 
और है तकक्‍्मन्‌ ! तू नवयोवना शूद्रा से मिलता हुआ उसे ही 
केम्पित कर ॥ ७।। हम मूंजयुक्त स्थानों पर ज्जर को जाने 
के लिए कहते है । तू वहाँ पहुँच कर भाइयो का भक्षरप कर ।८। 
ज्वर हमसे दूर होकर मूजयुक्त स्थानों को जायेगा | तू अन्य 
क्षेत्रो मे फेल रहा है, अत हमको सुख प्रदान कर ॥ 4 ॥| तू 
शीत के साथ होने वाला ज्वर है, तू कास के साथ कम्पायमान 
करते वाला है । तू अपने इन भयडूर आयुधो सहित हमसे दूर 
चला जा ॥ १०४ हे तकक्‍मन्‌ शीत ज्वर ! तुम खाँसी और 
शक्ति कम करने वाले रोगो को हमारा मित्र न बनाओ मैं 
तुमसे वार-वार कहता हूँ कि उस स्थान से गिर कर हमारे पास 
नआ॥११॥ है तकमन्‌ शक्ति को क्षीण करने वाला रोग 
रूप तेरा वन्धु और खाँसी तेरी भगिनी तथा पाप रूप तेरा 
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भतीजा है । इन सबको लेकर तू दुष्ट पुरुषों के पास जा ॥।१२॥ 
हे देव ! तिजारी, चौथैया वर्षा शरद्‌ और ग्रीष्म के तथा शीत 
एवं रूर ज्वर को विनाश करे ॥ १३ ।। मजयुकत अज्भ मगधघ 
गन्धार प्रदेशों मे कष्टदायी रोग को भगाते हुए हम मनुष्यों को 
सुख प्रदान करते है ॥॥१४॥। 
र्र्‌ स्‌क्त 

( ऋषि--काण्व । देवता--इन्द्रादय । छन्द--अनुष्ट॒प्‌ । ) 
श्रोते मे आवापुर्थिवी श्रोता देवी सरस्वती । 
श्रोतौ म इन्द्रश्चाग्निश्च क्रिमि जम्भयतामिति ॥१॥॥ 
भ्रस्पेन्द्र कुमारस्य क्रिमीन्‌ घनपते जहि । 
हता विश्वा श्ररातय उग्रेरण्न वबचसा मम ॥२॥। 
यो अ्रक्ष्यो परिसेपति यो नासे परिसेपति । 
दता यो मभ्य गच्छुति त क्रिसि जम्भयाससि ॥३॥। 
सरूपो ह्वौ विरूपौ द्वौ कऋष्णो रोहितो हो । 
बच्नुश्ध॒ बच्चुकरांदव गृध्च. कोकइच ते हताः ॥४॥ 
ये क्रिमय शितिकक्षा ये क्ृष्णाः शितिबाहवः । 
ये के ख विश्वरूपास्तान क्रिसीन्‌ जम्भयामसि ॥५॥॥ 
उत्‌ पुरस्तात सूर्य एति विश्वदृष्टो श्रहहा श्रदृष्टहा । 
हृष्टांश्च ध्नन्‍नहृष्टांदच स्वादिच प्रमृरान्‌ क्रिमोत्‌ ॥६॥। 
येवाषास* कष्कषास एजत्का शिपवित्नुका । 
हृष्टशच हन्यतां किमिस्ताहष्टशच हन्यतास !७॥ 
हतो येवाष. क्रिमीणां हतो नदनिमोत । 
सर्वात्‌ नि मष्मघाकर हषदा खल्वॉइव ॥८॥ 
विश्ञोर्षास्य त्रिककुदं क्रिसि सार गर्जुनम । 
शराम्यस्य पृष्टीर॒पि वृश्चापि यच्छिर ॥6॥॥ 
प्रत्त्रिवद्र व क्रिसयो हन्मि कण्ववज्ञमदग्निवतु । 
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प्रगस्त्तय ब्रह्म पा स पिनष्म्ह क्रिमीन्‌ ॥१०॥ 
हतो राजा #मीरामुतंषाँ स्थपतिहंत । 
हतो हतमाता क्रिमिहंतश्नाता हतस्वसा ॥११॥ 
हतासो अस्प वेशसो हतास परिवेशस । 
अथो ये क्षुज्ञकाइव सर्वे ते क्रिमयों हृता ५१२७ 
सर्वेषाँ च क्रिमोश्या सर्वासा च क्रिमीरय । 
भिनद्यथश्मना शिरो दहाम्परितना सुखस्‌ ॥१३॥ 

दलोक आकाश, सरस्वती इन्द्र एवं अग्नि मुझमे पूर्ण 
रूपेण मिले हुए हैं, वे कीटो को नष्ट करे ॥| ९॥ हे समृद्धिवान्‌ 
इन्द्र | इस बालक के शत्रुरूप कीटो को तुम मेरे उग्र बचनो से 
नष्ट करो ॥| २॥ नेत्रो में घूमने वाले, नाक में घूमने वाले, 
तथा दाँतो मे रहने वाले कीटो को हम नष्ट करते हैं ।॥ ३ ॥ दो 
एक रूप वाले, दो भयद्धूर रूप वाले, दो रक्‍त वर्र वाले एक 
खाकी वर्ण वाला, एक खाकी कान वाला, एक गरृक्न नामक तथा 
एक कोक नामक यह समस्त क्रमि मन्त्र शक्तिसे विनाश को प्राप्त 
हुए ॥४॥ तीक्षण कोख वालेती:ण भुजा वालेकाले एवं अनेक रूप 
वाले कृमियोको हम मन्त्र शवितसे विनष्ट करते है ॥॥५॥। दर्शनीय 
सूर्य, न दिखाई पडने वाले कीटो का नाश करते है । वे दृश्य 
अहृइय सभी प्रकार के कीटो को नष्ट करते हुए पूर्व दिशा से 
उदय हो रहे है ॥॥ ६॥ तीतब्रगामी, शोकप्रद कम्पायमान करने 
ताले तीक्षण कृमि दिखाई पडने वाले और न दिखाई पडने वाले, 
सभी प्रकारके कृमियोको तू मन्त्र-वलसे विनष्ट कर ।७।।तीक्ष्ण- 
गामी कीट मन्त्र बल से नष्ट हुआ। मैंने नदतिसा आदि क्ृमियों 
को उसी भाँति पीस डाला जेसे चक्‍की चनो को पीस डालती 
है।॥  ८५।। तीन सिर, तीन कुकुद, शवल वर्ण और श्वेत वर्ण 
वाले कीटो को मस्त्र-बल से विनष्ट करता हुआ मैं इनके सिर 
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और पसलियो को उखाड फेकता हूँ ।॥। द ॥ अत्रि कण्व, और 
जमदग्नि ऋषि जिस भाँति मन्र बल से तुम्हारा विनाश करते 
है, उसी भाँति मैं भी करता हूँ | अगस्त्य के मन्र के बल से मैं 
तुम्हे नष्ट करता हूँ ॥ १० ॥ कीटो का राजा और मत्री भी 
हमारे मत्न और औषधि के प्रभाव से विनाश को प्राप्त हुए । 
माता भाई और वहिनो के साथ क्ृमियों का पूरा परिवार 
पूर्णतया विनष्ट हुआ ॥ (११॥ इनके बैठने की जगह नष्ट होगई। 
लघु कीट भी नष्ट हुए ।। १२॥ सब नर और मादा कीटो को 
पाषाण से नष्ट करता हुआ मैं उनके मुख को अग्नि द्वारा 
जलाता हूँ ॥ १३ ॥ 


२४ सूक्त 


( ऋषि--अथर्वा | देवता--सविता प्रभूति | छुन्द- 
शक्‍वरी जगती ) 


सविता प्रसवानामधिपति स मावतु। 

अस्मिन्‌ ब्रह्मण्यस्मिन्‌ कर्मण्यस्था पुरोधायमस्या 
प्रतिष्ठायासस्पा चित्त्यामस्यामाकूत्यामस्यामादिष्यस्था 
देवहूृत्यां स्वाहा ॥ १४ 

प्रग्निवेसस्पतीनाम विपति स मावतु । 

श्रस्मिन्‌ ब्रह्मण्पस्मिन्‌ कर्मण्स्या पुरोधायामस्या 
प्रतिष्ठापामस्पा चित्त्यामस्यामाकृत्यामस्यामाशिष्पस्पा 
देवहृत्या स्वाहा ॥ २ ।! 

दावापृथिवी दातृरामधिपत्नी ते मावताम्‌ । 

अ्रस्मिन्‌ ब्रह्मण्यस्मिन्‌ कर्मण्यस्या पुरोधाया मस्या 
प्रतिष्ठायामस्या चित्त्पामस्यामावृ त्यामस्यासाशिष्यस्या 
देवहूत्या स्वाहा ॥ ३ ॥ 
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वरुणोष्पामधिपति स सावतु । 

भ्रस्मिन्‌ ब्रह्मण्यस्मिन्‌ कर्मण्पस्था पुरोधायामत्या 
प्रतिष्ठायामस्यां चित्त्यामरयामाकृत्यामस्पामा शिष्यस्पा 
देवहूत्यां स्वाहा ॥ ४ ॥ 


मित्रावरुणी वृष्टया अधिपती तो मावताम्‌ । 

अस्पमिन्‌ ब्रह्मण्यस्मिन्‌ करमेण्स्यां पुरोधायामस्पा 
प्रतिष्ठायामास्था चित्त्यामस्थामाकृत्यामस्पामाशिष्यस्या 
देवहृत्या स्वाहा ॥ ५ ॥॥ 

मरुत. पर्वतानामधिपतयस्ते मावन्तु । 

अ्रस्सिन्‌ बरह्मण्पस्मिन्‌ कर्मण्पस्यां पुरोधायामस्था 
प्रतिष्ठा पामस्पां चित््यामस्पामाकृत्यामस्पामाशिष्यस्पा 
देवहृत्या स्वाहा ॥ ६॥ 

सोमो वीरुवामधिपति स मावतु । 

प्रस्मिन्‌ ब्रह्मण्पस्मित्‌ कर्मेण्यस्था पुरोवायामस्पा 
प्रतिष्ठायामस्या चित्त्यामस्पामाकृत्यामस्थामाशिष्पस्यौ 
देवहुत्या स्वाहा ॥| ७॥ 

वायुरन्तरिक्षस्पाधिपति स सावतु । 

अस्पिन्‌ ब्रह्मण्यस्मिन्‌ कर्मण्यस्या पुरोचायामस्पां 
प्रतिष्ठायामस्पा चित्त्याभस्पामाकृत्यामस्थामारशिष्यस्पां 
देवह॒त्यां स्वाहा ॥ ८ ॥। 

सुयश्वक्षुपामधिपति- स मावतु ।- 

अ्रस्मिन्‌ ब्रह्मण्पस्सिन्‌ कर्मपण्यस्था पुरोधायामस्यां 
प्रतिष्ठायामस्या चित्त्यामस्यामाकू यामस्पामाशिष्पस्पां 
देवहूत्यां स्वाहा ॥ ६ 0 

चन्द्रमा नक्षत्राररामधिपति स मावतु । 

अ्रस्मिन्‌ ब्रह्मण्पस्मिन कर्मण्यस्यां पुरोधायामस्यां 


ल्‍ 
न 


२५२ [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


प्रतिष्ठा यामस्या चित्त्यामस्ययामाकृत्यामस्यामाहरिष्यस्थां 
देवह॒त्या स्वाहा ॥ १०॥ 

सभी पदार्थों के स्त्रामी सूर्य हैं। वह वेदोक्त कम मे 
प्रतिश और सकलप में देवताओं का आह्वान करने तथा 
आशीर्वादात्मक कार्यो मे मेरी रक्षा करे ॥१।। वनस्पतियो के 
स्वामी अग्नि है। वह वेदोक्त कर्म मे प्रतिष्ठा और सकल्‍प मे देव- 
ताओ का आह्वान करने तथा आशीर्वादात्मक कार्यो मे मेरी रक्षा 
करे ॥२॥ दाताओ के स्वामी द्यावा पृथ्वी है।वे वेदोक्त 
कर्म, प्रतिष्ठा सकल्प, देव श्राह्मात तथा आशीर्वादात्मक कार्यों 
मे मेरी रक्षा करे ॥ ३ ॥ जल के स्वामी वरुण है। वे वेदोक्त 
कर्म प्रतिष्ठा सकल्प, देव आह्वान तथा आशीर्वादात्मक कार्यों 
मे मेरी रक्षा करे ॥ ४ ॥ पर्वतो के स्वामी मरुदगण है। वे 
इस वेदोक्त कर्म प्रतिष्ठा, सकल्प देव आह्वान तथा भशीर्वा- 
दात्मक कार्यों मे मेरी रक्षा करे ॥ ५॥ वृष्टि के अधिपति मित्र 
एवं वरुण है। वे मेरे इस वेदोक्त कर्म, प्रतिष्ठा, सकल्प देव 
आह्वान आशीर्वादात्मक आदि कार्यों में रक्षा करे ॥६॥। 
लताओ के झ्रधिपति सोम मेरे इस वेदोक्त, प्रतिष्ठा, सकलप, 
देव आह्वान तथा आशीर्वादात्मक कर्मों मे रक्षा करे ॥ ७॥। 
अन्तरिक्ष के स्वामी वायुदेव है । वे मेरे इस वेदोक्त, सकल्‍्प, 
प्रतिष्ठा, देव आह्वान, एवं आशीर्वादात्मक कायों मे रक्षा 
करने वाले हो ।॥। ८ ॥ नेत्रो के स्वामी सूर्यदेव मेरे इस वेदोक 
कर्म, प्रतिष्ठा, सब ल्‍प, देव आह्वान तथा आश्षीर्वादात्मक कार्यों 
मे मेरी रक्षा करे ॥ १०॥। 
इन्द्रो दिवोईधिपति स मावतु । 
अस्समिन्‌ ब्रह्मण्यस्मिन्‌ कर्मण्यस्या पुरोधायामस्या 
प्रतिप्ठायामस्पा चित्यामस्पामाकृूत्यामस्थामाशिष्यस्या 
देवहुृत्या स्वाहा ॥ ११ ॥। ट 


अध्याय ५ ] २५३ 


मरुता पिता पशुनामधिपति स मावतु । 

अस्मिन्‌ ब्रह्मण्पस्मिन्‌ कर्मण्यस्था पुरोधायामस्या 
प्रतिष्ठायामस्पा चित्त्यामस्पामा कृत्यामस्यामाशिष्यस्पा 
देवहृत्या स्वाहा ॥ १२१ 


मृत्यु. प्रजानामधिपति स भावतु । 

अस्मिन्‌ ब्रह्मण्यस्मिन्‌ कर्मण्पस्था पुरोधायामस्था 
प्रतिष्ठायामस्यां चित्त्यासस्पामाकृत्यामस्यामादिष्यस्पां 
वेबह॒त्या स्वाहा ॥ ३३ ॥ 


यम पितृणामधिपत्तिः स मावतु । 

भ्रस्मिन्‌ ब्रह्मण्यस्मिन्‌ कर्मण्यस्या पुरोधायामस्था 
प्रतिष्ठायामस्या चित्त्यामस्थामाकृत्यामस्पामाशिष्यस्थां 
देवहुत्यां स्वाहा । १४॥ 

पितर परे ते मावन्तु । 

अस्मिन्‌ ब्रह्मण्पस्मिन्‌ क्मंण्यस्था पुरोधायाभस्यां 
प्रतिष्ठाया मस्या चित्त्यामस्यामाकृत्यामस्थाभाशिष्यस्था 
देवहृत्या स्वाहा ॥ १५ ७ 

तता श्रवरे ते सावन्तु । 

अस्मित्‌ ब्रह्मण्यस्मिन्‌ कर्मेपण्यस्या पुरोधायामस्यां 
प्रतिष्ठायामस्था चित्त्यामस्थासाकृत्यामस्थामादिष्पस्पाँ 
देवहून्या स्वाहा ॥ १६ ॥ 


ततस्ततामहास्ते मावन्तु । 
अ्रस्मिन्‌ बरह्मण्यस्मिन्‌ कर्मण्यस्यां पुरोधायामस्यां 


प्रतिष्ठायामस्पां चित्त्यामस्यामाकूत्यामस्यामाशिष्यस्पां 
देवहुत्यां स्वाहा ॥ १७ ॥ 
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स्वर्ग के स्वामी इच्द्र मेरे इस वेदोक्त कर्म, प्रतिष्ठा, 
सकलप, देव आह्वान एव आश्षीर्वादात्मक कार्यो मे रक्षा 
करे ॥ १९ 0 पशुओ के स्वामी मरुदगण के पिता है, वे मेरे 
वेदोक्त, प्रतिष्ठा, सकल्प, देव आह्वान तथा ग्राशीर्वादात्मक 
कार्यो मे रक्षक हो ।। १२ ॥ प्रजा-अधीश्वरी मृत्यु मेरे वेदोक्त 
प्रतिष्ठा, सकन्‍्प, देव आह्वान तथा आशीर्वादात्मक कार्यों मे 
रक्षा करे ॥९३ ४ पितरो के स्वामी, इस वेदोक्त, प्रतिष्ठा, 
सकलप, देव आह्वान तथा आशीर्वादात्मक कार्यों मे मेरी रक्षा 
करे ॥ १७॥ सात पीढियो से ऊपर के पितर इस वेदोक्त, 
प्रतिष्ठा, सकल्प, देव आह्वान तथा आशोर्वादात्मक कार्यों मे 
मेरी रक्षा करे ॥१५॥ सपिण्ड पितर इस वेदोक्त, प्रतिष्ठा 
सकल्‍प, देव आह्वान, तथा आशीवदित्मक कार्यों में मेरी रक्षा 
करे ॥॥ १६॥ मृत पित्तर इस वेदोक्त, प्रतिष्ठा, सकलल्‍्प, देव 
आह्वान तथा आशीर्वादात्मक आदि समस्त कार्यों में मेरी 
रक्षा करे !॥ १७ !। 


२४ बकत 


( ऋषि-बह्मा । देवता-योनि, गर्भ, पृथिव्यादय । छन्द- 

अनुष्ट॒पू बृहती ) 

पर्वेताद दिवो योनेरड्रादद्भात्‌ सधामृतस्‌ । 

शेपों गर्भस्य रेतोधा सरौ परांसिवा दघतु ॥ १ ॥४ 

यथेय॑ पृथ्वी मही मृतानां गर्भभादले । 

एवा दधामि ते गर्भ तस्में त्वासवसे हुवे ॥॥ २ 0 

गर्स घेहि सिनीवालि गर्भ घेहि सरस्वति । 

गर्भ ते अश्विनोभा घता पुष्करस्रजा ॥॥ ३ )॥ 
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गर्भ ते सित्वावरुणी गर्भ देवो बृहस्पति. । 

गर्भ ते इच््रदचाग्तिश्व गर्भ धाता दधातु ते ॥ ४ ॥ 
विष्णुर्योनि कल्पपतु त्वष्ठा रूपारिंग पिश्तु । 

श्रा सिज्षतु प्रजापति धघाता गर्भ दचातु ते ॥ ५॥ 
यद्‌ वेद राजा वरुणो यद्‌ वा देवी सरस्वती । 
यदिन्द्रो वृत्रह्म वेद तड़ गर्भकररप पिब ॥ ६॥। 
गर्भो श्रस्पोषधीना गर्भो वनस्पतीनास्‌ । 

गर्भो विश्वस्य भुतस्य सो श्रग्ते गर्भभेह धा ॥ ७१४ 
श्रधि स्कनन्‍्द वीरयस्व गर्भमा घेहि योन्‍्याम्‌ । 
वृषासि वृष्ण्पावन्‌ प्रज्ञाये त्वा नयाममि ॥ ८ ७ 
वि जिहीष्व बहुँत्सामे गर्भस्ते योनिमा शयास्‌ । 
शदुष्टे देवा. पुत्र सोसमपा उभयाविनम्‌ ॥ ५5 ॥॥ 
धातः श्रेष्ठेन रूपेणास्या नार्या गवोन्यो' । 

पुमाप्त पुत्रमा घेहि दशमे मासि सुतवे ॥ १० ॥ 
त्वष्ट श्रेष्ठेन रूपेरगास्था नार्या गवीन्यों । 

पुमांस पुत्रमा घेहि दशमे मासि सुत्तवे ॥ ११४ 
सवितः श्रेष्ठेन रूपेणास्था नार्या गवीन्यो । 

पुमास पुत्नमा घेहि दशसे मासि सुत्तवे ॥॥ १२॥ 
प्रजापते श्रेष्ठेन रूपेरगास्था नार्या गवीन्यो । 
पुमास पृत्रमा घेहि दशमे मासि सुतवे ॥ १३ ॥ 


परवेत की औपधि, स्वर्ग के पुण्य और अज्भ शक्ति से 
पुष्ट वीयँ धारण करने वाला पुरुष, जल मे पत्ते के समान 
गर्भाधान करता है ॥ १॥ जंसे : पृथ्वी सब भूतों के गर्भ को 
धारण करती है, वैसे ही मैं तेरा गर्भ धारण करती हुईं उसके 
रक्षक के लिए तेरा आह्वान करती हूँ ॥|२॥ है सिनिवाली ! 
हे सरस्वती | हे कल्याणी ! गर्भ को पृष्ठ करो। पुष्पमाल 
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धारण करने वाले अभिवद्वय तेरे गर्भ को पुष्ट करे ।।३॥ मित्ना- 
वरुण, वृहस्पति इन्द्र अग्नि और घधाता तेरे गर्भ को पुष्ट 
करें ॥४॥ त्वष्टा रूप निर्माण करे अजापतति पिचन करे विष्णु 
तेरी जननेन्द्रिय को सामथ्ये प्रदान करे तथा धाता तेरे गे को 
पुष्ट करे ॥ ५॥ वरुण, सरस्वती, एवं वृचासुर घिनाशक इन्द्र 
जिस गर्भकरण से परिचित हैं, उस गर्भकरण वस्तु का तू पान 
कर है अग्ने | तू औषधियो, वनस्पतियो, और सभी भृतों के 
गर्भ हो अत तुम मेरे गर्भ को पुष्ट करो ॥ ७ हे वृष्ण्यावान ! 
तू वर्षक है, गर्भ स्थापित कर, ऊपर होकर चलता हुधा वीरता 
प्रदशित कर । हम तुझे प्रजा के निमिच ग्रहण करते हैं ॥। ८ ।। 
हे घैर्यवान सती साध्वी तू विशेष गति वाली हो मैं गर्भाधान 
करता हूँ | सोमपायी देवताओं ने इस लोक तथा नारी की 
आँतो से त्यक्त मूत्र से मूत्राशय मे ले जाने वाली दोनों पसलियो 
की ओर स्थित नाडियो मे पुरुष पुत्र को पुष्ट करो जिससे यह 
दसवे माह मे प्रसव करे ॥ १० ॥ हे त्वष्टा । इसकी आँतो से 
निकले मूत्र को मूत्राशय मे ले जाने वाली दोनो पसलियों की 
ओर, स्थित नाडियो मे पुरुष पुत्र को पुष्ट करो जिससे यह दसवें 
माह मे प्रसव करे ॥ ११॥ है सविता देव | इस स्त्री की आँतो 
से निकले मूत्र से मृत्राशय मे ले जाने वाली दोनो पसलियो की 
ओर स्थित नाडियो मे पुरुष पुत्र को पुष्ट करो जिससे यह 
दसवे माह पुत्र प्रसव करे ॥१२॥ हे प्रजापते । इस स्त्री की 
आँतो से निकले मूत्र से मूत्राशय मे ले जाने वाली दोनो पस- 
लियो की ओर स्थित नाडियो मे पुरुष पुत्र को पुष्ट करो, जिससे 
यह दसवे माह मे पुत्र प्रसव करे | १३१। 


ला 


अध्याय ५ | र्ष्छ 


२६ छूक्त है 
( ऋषि--बहा १ देवता-अग्नि प्रभृति । छन्द-उष्णिक, 
वृहती प्रभृति ) 


यजू षि यज्ले समिध स्वाहारिन. प्रविद्वानिह वो युनकतु ॥१॥ 
युनक्तू देव सविता प्रजानन्नस्मिन्‌ यज्ञ महिब स्वाहा ॥२॥१ 
इन्द्र उक्था मदान्यस्मिन्‌ यज्ञ प्रविद्वान्‌ युनक्‍्तु सुयुज स्वाहा ॥३॥। 
प्रेषा पज्ने लिविद स्वाहा शिष्ता- पत्नोभिवंहतेह युक्‍ता. ॥४॥ 
छनन्‍्दासि यज्ञ मरुत स्वाहा मातेव पत्र पिप्तेह युक्ता: ॥५॥ 
एयमगन्‌ बहिषा प्रोक्षसींभियज्ञ तन्‍्वानादिति. स्वाहा ॥६॥ 
वि5णुयुं नक्तु बहुधा तपास्यस्मिन्‌ यज्ञ सुयुज स्वाहा ॥७ 
त्वष्ठा युनक्तु बहुवा चु रूपा अस्मिन्‌ यज्ञ सुयुज. स्वाहा ॥८॥ 
भगो युनकत्वाशिषों न्वस्मा अ्रस्मिन्‌ यज्ञ प्रविद्वान युनकतु । 
सुयुजः स्वाहा (६७ 
सोमो युनक्तु बहुधा पयास्यस्मिन्‌ यज्ञ सुयुज स्वाहा ॥१०॥ 
इन्द्रो युनकतु बहुधा वीयण्यस्मिन्‌ यज्ञ सुयुज स्वाहा ॥११॥ 
अधिवना ब्रह्मणा यातमर्वाश्दी वषट्कारेर यज्ञ वर्धयन्ती । 
बृहस्पते बरद्मणणा याह्यर्वाड यज्ञो श्रय स्वरिद यजमानाय स्वाहा ।१२। 
हे यजु मन्नो और समिधाओ | ज्ञाता अग्नि इस यज्ञ मे 
तुमसे मिले ॥ १॥ सूर्य इस यज्ञ मे सम्मिलित हो । यह जाह॒ति 
उनके निमित्त हो ॥ २॥ है उक्थरसो | इन्द्र इस यज्ञ में तुमसे 
मिले | इनके निर्ित्त आहुति समर्पित हो ॥३॥ हे शिष्ट 
मनुष्यों | तुम अपनी पत्नियो सहित इस यज्ञ में आज्याओ का 
पालन करो । यह *आहुति स्वाहुत हो ॥४ ॥ माता जिस 
प्रकार पुत्र का पालन करती है उसी भाँति मरुद्गाण सम्मिलित 
कर छन्दो का पालन करे । मरुदूगणो के लिए यह आहुति प्राप्त 


श्श्८ अथवेद प्रथम खण्ड 


हो ।। ५॥ कुशा और प्रोक्षशियो के साथ यज्ञ की वृद्धि करती 
हुई यह अदिति देवी आई द़ैं। यह आहुति इनके निमित्त 
समर्पित है॥।।६॥ भली-भाँति किए हुये तयो के फलो को 
भगवान विष्णु मिलावे | यह आहुति विष्णु के निमित्त अपित 
हो ॥ ७॥ भली-भाँति संँवारे हुए रूपो को त्वष्टा देव इस यज्ञ 
में सयुक्त करे । यह भाहुति उनके लिए अपित हो ॥ ८ ॥। इस 
यज्ञ को सविता देव शुभ आशीषो से युक्त करे । यह भआाहुति 
उनके निमित्त अपित हो ॥| 5 ॥ इस यज्ञ मे सयुक्त होने वाले 
जलो को सोमदेव मिलावे। यह आहुति उनके लिए अपित 
हो ।॥१०॥ इन्द्र इस यज्ञ में यज्ञों के अनुरूप ही वीर्यों को सयुक्त 
करे । यह आहुति उनके निमित्त अर्पित है ॥११॥ हे 
वृहस्पति इस यज्ञ में तुम मत्र द्वारा अभिमुख हो | हैं 
अश्विनीकुमारो | यज्ञ की वृद्धि करते हुए अभिमुख हो | यह 
यज्ञ यजमान के लिए मगलमय हो । यह आहुति बृहस्पति और 
अश्विनीकुमारो के निमित्त अपित हो ॥ १२॥ 


२७ सकते ( छटठवों अनुवाक ) 


( ऋषि--ब्रह्मा । देवता--अग्नि । छन्द-त्रिष्डुपू, अनुष्टपू 
बृहती भ्रभृति ) 


ऊर्प्वा अस्य समिधो भवतन्त्यु््वा शुक्रा शोचीष्यर्ने: । 
छुमत्तमा सुप्रतीकः ससुनुस्तनुनपादसुरो भुरिपारिगः ॥।१॥॥ 
देवो देवेषु देवः पथो अनक्ति सध्वा घृतेन ॥॥२॥ 

मध्वा यज्ञ नक्षति प्रेशानोनराशसो भ्रग्निः सुकृद देवः 
सविता विश्ववारः ॥३॥ 

इच्छायमेंति शवसा घृता चिदीडानो वह्विनंमसा ॥४॥॥ 
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अग्नि खुचो श्रध्वरेषु प्रयक्षु स यक्षदस्प महिसानमग्ने ॥५॥ 
तरी मन्द्रासु प्रयक्षु बसवश्चातिष्ठन्‌ वसुधातरइच ॥।६॥ 
द्वारो देवीरन्वस्य विश्वे ब्रत रक्षन्ति विश्वहा ॥७॥ 
उरुव्पचसाग्नेर्णास्ना पत्यमाने । 
थ्रा सुष्वयन्ती यजते उपाके उषा प्तानक्तेमं यज्ञमवतामध्वरं नः ।८। 
देवा होतार ऊध्व॑ंमध्वर नोध्ग्नजिह्लयाभि गृणत गृूरणाता न स्विष्टये । 
तिस्रो देवोबहिरेद मदन्‍्तामसिडा सरस्वती सही भारती गराना ।६। 
तप्नस्तुरीपमद्भुत पुरुभ्षु । 
देव त्वष्ठटा रायस्पोष वि षप नाभिसस्य ॥१०॥॥ 
वनस्पतेड्व सृजा रराण । 
त्मना देवोम्यो श्रग्निहंब्य शमिता स्वदयतु ॥११॥ 
श्रग्ने स्वाहा कशु हि जातवेद* । 
इन्द्राय यज्ञ विश्वे देवा हविरिदं जुषत्ताम्‌ ॥॥१२॥ 

अग्नि का वीये तेजस्वी और समिथवराएंँ उच्च होती हैं । 
यह परम दीप्यमान, सुन्दर एवं सूर्य सहष्य है ।' इन प्राण- 
दाताओ का यज्ञो मे बहुत बडा हाथ होता है ॥ १॥ देवो में 
अग्नि महान हैं और मधुघृत द्वारा मार्गों का शोधन करते 
हैं ।। २ ॥ श्रेष्ठ कम युक्त तथा मनुष्यों मे प्रशसनीय सविता देव 
विश्व के वरणीय अग्नि देव, यज्ञ को मधुयुक्त करते हुए प्रसा- 
रित होते हैं।॥ ३॥ घृतादि सामग्रियो सहित स्तुतियो को 
स्वीकार करते हुए अग्निदिव अभिमुख होते है ॥ ४ ॥। देवताओं 
के सहवास मे अधिक रहने वाले यज्ञों मे अग्वि इस यज्ञ की 
महिमा और ख़वो को श्रपने से युक्त करे । देवताश्रो की सगति 
वाले आनन्दोत्पादक यज्ञों मे तारक अग्नि ओर धन की वृद्धि 
करने वाले वसु वास करते हैं ॥ ६॥ श्रग्नि की जाज्वल्यमान 
लपटें यजमान के ब्रत की सब प्रकार से रक्षा करती है ।। ७ !। 
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महत्तावात तथा ग़तिमान अग्नि की दःप्त से वैभवशाली तेज 
तथा आहुति का तेज यज्ञ का सचालन करने वाली है। यह 
आपस मे सयुक्त होकर दीप्तवान होती है। वे इस यज्ञ की 
रक्षा करे ॥ ८॥ है होतागण ! इस यज्ञ रूप प्रग्नि की प्रशप्ता 
करो जिससे हमारा मगल हो पृुथ्वो, भ्रग्नि कान्ति और सरस्वती 
' यह तीनो इस कुशा पर प्रशसा करती हुई आसीन हो ॥ ४ ॥। 
है त्वष्टा | हमको जल अन्न और धन प्रदान करते हुए इसकी 
नाभि खोल दो ।। १०॥ हे वनस्पते | तुम शब्द करते हुए अपने 
को छोडो, अग्नि इस 'आहुति को देवो के लिए स्वादिष्ट 
बनाये ॥। ११॥ है अग्ने ! इन्द्र के लिए यज्ञ को पूर्ण करो। 
सब देव इस ह॒वि को ग्रहण करे ॥। १३ ॥। 


र८ सतक्त 


(ऋषि-अ्रथर्वा । देवता-त्रिव त्‌ अगन्योदय । छन्‍्द-त्रिष्टुप्‌ अनुष्ठ॒प्‌, 
उष्णिक । ) 


नव -प्राणाक्षव्निः सं मिमीते दीर्घायुर्वाय शतशारदाय । 
हरिते त्नीरि। रजते त्रीण्ययसि त्रीरिष तपसांविष्ठितानि ॥१॥ 
अरित' सुर्येश्रन्द्रछा भुसिरापो थौरतरिक्षं प्रदिशों दिशश्न ॥ 
ग्रातंवा ऋतुभिः सम्विदाना अनेन सा त्रिवृता पारथन्तु ॥२७ 
शअ्यः पोषासितवृति श्रयन्तासनक्नु पृषा पयसा घुतेन । 

भ्रन्नस्थ भूसा पुरुषस्य मुस्रा भुसा पशुना त इह अयन्तास्‌ ॥३॥। 
इमसादित्या वसुना ससुक्षतेससरतने वर्घय वावृधान" । 

इमसिन्द्र सं सुज वीरयेरास्मिन्‌ त्रिृच्छुयतां पोषयिष्सु ॥४॥ 
भूमिष्द्‌वा पातु हरितेन विश्वमृदरितिः पिपत्वेबसा सजोषाः । 
बीरद्विष्टे श्रजुन सम्विदान दक्ष दधातु सुमनस्यमानम्‌ ॥५॥ 


अध्याय ५ ] र्श्पे 


तेधा जात॑ जन्मनेद हिरण्यमर्मेरेक प्रियतम बभूव सोमस्येक 

हिसितस्यथ परापतत्‌ ४ 

श्रपामेक वेधसां रेत श्राहुस्तत्‌ ते हिरण्य त्रिवृदस्त्वायुषे ॥६॥ 

पउपायुष जमदग्ते कठ्यपदप त्याय्रुषत्त । 

ओेपाम्ृतस्य चक्षण त्रीण्यायूषि तेडफरस्‌ ॥७॥ 

तय सुपर्पाखिवृता यदायन्नेकाक्षरसभिसम्भूय शक्राः । 

प्रत्यौहन्मृत्युभमृतेन साकमन्तर्देधाना दुरितानि विश्वा ॥५॥ 

दिवस्त्वा पातु हरितं मध्यात्‌ त्वा पात्वर्जुनम्‌ । 

भम्धा अयस्मय पातु प्रागाद्‌ देवपुरा श्रयप्त ॥६॥ 

इमास्तिस्रो देवपुरास्तास्त्वा रक्षन्तु सर्वेत. । 

तास्त्वं बिश्रद्‌ वर्चस्व्युत्तरों द्विषता भव ॥१०७ 

पुर देवानामसृतं हिरण्य य श्राबेघे प्रथमो देवो श्रग्ने । 

तस्मे नसो दद् प्राची कृरोम्यन्तु सन्‍यता ब्रिवृदाबधे से ११११७ 

थ्रा त्वा चुतत्वरयमा पुषा बृहस्पति" । 

अहर्जातस्य यन्नाम तेन त्वाति चुतामसि ॥१२॥ 

ऋतुभिष्ट्वातंवरायुषे वर्नेसे त्वा । 

सम्व॒त्सरस्य तेजसा तेन सहनु कृण्मसि ॥१३॥ 

घृतादुल्‍लुप्त मधुना समक्त भुमिह् हमच्युत पारयिष्शु 

भिदन्त्‌ सपत्नानाधरश्रव कृण्वदा मा रोह महते सौभगाय ॥१४॥ 
शतायुष्व प्राप्त करने के लिए नौ प्राणों को नौ से 

मिलाते हैं । इसमे सोने, चाँदी और लोहे के उष्णता से पूर्ण 

तीन-तीन धागे होते हैं ॥१।।इस त्रिन्रत कर्म द्वारा अग्नि, चन्द्र, 

सूर्य, पृथ्वी, जल, आकाश अन्तरिक्ष और दिशा उपदिद्याएँ तथा 

ऋतुओ के अश ऋतुओ सहित मुझे प्राप्त होकर पार करें । २॥। 

इस त्रिवृत कर्म में तीन पुष्टियें आश्चित हो । पूषा देव घी, दुग्ध 

से इस लिवृत कर्म को पवित्र करे | इनके आश्रय से अन्न पुरुष 
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और पशु अधिकता से प्राप्त हो ॥ ३॥ सूर्य इस कुमार को 
भरपूर धन प्रदान करें। हे अग्ने | स्वय वृद्धि को प्राप्त हीते हुए 
इसकी भी समृद्धि के कारण बनो ।है इन्द्र इसे वीये युक्त करो। 
पोषरणकर्ता त्रिदृत्त इसके अधीन हो॥ ४॥ स्वर्ण से पूर्ण 
पृथ्वी तेरी रक्षा करे। विद्वव के पोषक अग्नि लोह से तेरा 
पालन करे और वनस्पतियो से प्राप्त जल, द्वारा तुझमे शवित 
की स्थापना करे ॥] ५॥। इस स्वर्ण की तीन प्रकार से उत्पत्ति 
है । इसका एक जन्म अग्नि को प्रिय लगा । सोम द्वारा पीडित 
होने पर यह गिरा | विद्वान लोग एक को जलो का वीयेंरूप 
मानते हैं। हे ब्रह्मचारी | यह स्वर्ण तेरी आयु के लिए चिदृत 
हो जाय ॥ ६॥ वाल्यावस्था, तरुणावस्था तथा ढुंद्घधावस्था 
जमदसग्नि की यह तीन आयु हैं, कश्यप ऋषि की इसी प्रकार की 
तीन आयु हैं। वह अमृत के निदर्शन रूप आयु मैं तुझे प्रदान 
करता हूँ ॥ ७ ॥। तीन सामर्थ्यवान्‌ सुपर्ण ल्िबृत रूप होकर 
एकाक्षर पर आये । त्व सब पाषो को अहृष्य कर अमृत द्वारा 
मृत्यु को लष्ट करते हैं | ८॥ स्वर्ण तेरी आकाश से चाँदी 
मध्यलोक से तथा लौह तेरी प्रृथ्वी से रक्षा करे। यह देव 
नगरियो को प्राप्त है। 5॥0॥ चहूँ ओर से अपनी रक्षक 
देवताओ की तीन पुरियो को घारण करता हुआ तू गत्रुओ से 
हर तरह शक्तिशाली हो ॥। १० ॥ जिस प्रधान देवता ने देवों 
के समक्ष सुवर्ण रूपी अमृत को बाँघा था, उसे मैं दस बार 
प्रणाम करता हैं | वह देवता मुझे इस तिदृत्‌ को बाँधने की 
आज्ञा प्रदान करें॥ ११७ अयमा, पूषा और बृहस्पति तुझे 
भली-भाँति बाँघे । प्रति-दिन उत्पन्न होने वाले के नाम से हम 
तुझे बाँधते हैं॥। १२॥ है ब्रह्माचारी | भायु और बल प्राप्ति के 
लिए मैं तुझे ऋतुओ, महीनों तथा सवत्सर के त्तेज रूपी सूर्य से 


अध्याय ४ ] २६३ 


सयुक्त करता हूँ ॥| १३।॥। घृत मधु से तर और सिचित्त पृथ्वी 
के समान हृढ तू छत्रुओ को विदीर्ण करता हुआ एवं उनका 
तिरस्कार करता हुआ महान सौभाग्य प्राप्ति के निमित्त मुझ पर 
आश्वित हो ॥ १४ ॥ 


२६ पक्त 


(ऋषि-- चातन । देवता- जातवेदा , मन्त्रोक्ता: । छन्द--त्रिष्टुप्‌ 
अनुष्टुप्‌ । ) 

पुरस्ताद युक्तो वह जातवेदो5ग्ने विद्धि क्रियमाण यथेदस । 
त्वं भिषग्‌ भेषजस्यथासि कर्ता त्ववा गामइव पुरुष सनेस ॥५१॥ 
त्तथा तदग्ने कृरयु जातवेदों विद्वेभिर्दवे सह सम्विदानः १ 

यो नो दिदेव यतमों जघास यथा सो अस्य परिधिष्पताति ॥९॥ 
यथा सो अस्य परिधिष्पताति तथा तदग्ने कृशु जातचेदः । 
दिश्वेभिदेंवं: सह सम्विदानः ॥१३॥ 

भ्रक्ष्योनि विध्य हृदय नि विध्य जिद्धा नि तृन्द्धि प्र दतो मुणीहि । 
पिशाचो श्रस्यथ यतमो जघासाग्ने यविष्ठ प्रति त शुणीहि ॥४॥ 
यदस्यः हृत्त विहृत यत्‌ पराभृतसात्मनों जग्ध यतमत्‌ पिशा्चे । 
त्तदग्ने विद्वान पुनरा भर त्व शरीरे सासमसुमे रयास- ।।५७ 

श्रामे सुपक्वे शाबले विपववे यो सा पिशाचो श्रशने ददम्भ । 
तदात्सना प्रजया पिज्ञाचा वि यातयन्तामगदोयमस्तु ॥६॥। 

क्षीरे मा मनन्‍्ये यतमो ददम्भाकृष्ठ पच्ये श्रशने घान्‍्ये यः । 

त्तदात्मना प्रजया पिशाचा वि यातयन्तामगदोयमस्तु ॥७॥ 
क्षपां सा पाने यतसो ददस्भ क्रव्याद्‌ यातुनां शयने शयानसु । 
त्तदात्मना प्रजया पिशाच्ा वि यातयन्तासदोयमस्तु ॥८७ 

दिवा सा नवत यतसो ददस्भ क्रव्याद यातुनां शयने शयानम्‌ । 
तबत्मिता प्रजया पिशाचा वि थातयन्तामगदोयमस्तु ॥६0 


रद [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


क्रव्यादमरने रुघिर पिश्ञाच मनोहन॑ जहि जातवेदः । 
तसिन्द्रो बाजी वज्रण हन्तु च्छननत्तु सो म* शिरो प्रस्य घृषूपु |१० 
समस्त कार्यों मे सबसे पहले नियुक्त किए जाने वाले 
अग्ति देव, इस कार्य को पूरा-करने का भार सँभालो | तुम वैद्य, 
हो, औषधि देते हो । तुम्हारे द्वारा हमारे गौ-अश्वादि पशु और 
मनुष्य रोगरहित हो॥१॥ हे अग्ने ! सब देवताओ से युक्त 
हीकर उस व्यक्ति का परकोटा गिरा दो जो हमे खाने की 
इच्छा रखता है ॥ २॥ हे अग्ने | उप्तका परकोटा जिस भाँति 
भी गिरे वेसा ही प्रयत्न सब देवों सहित करो ॥॥ ३॥ हें 
अस्ने ! इसको भक्षण करने की इच्छा रखने वाले पिशाच के 
नेल फोड दो, हृदय को तोड दो, जीभ को काट लो तथा दाँतो 
को तोड डालो । इस भाँति तुम उसका विनाश करो ॥ ४ ॥ 
इसका जो माँस पिशाचो ने हटा कर खा लिया है, उसे हे अग्ने! 
इसके शरीर मे पुन भर दो । हम इसके शरीर मे पुन मन्त्र 
बल से प्राणो का सचार करते हैं ।।५॥ कच्चे-पच्के रज़- 
विरगे पात्र मे जो राक्षस विशिष्ट रूप से पके हुए कक्‍्वे-पक्‍्के 
भोजन मे प्रविष्ट होकर हमारे विनाश का सद्धूल्प कर चुका है, 
वह पिशाच अपनी सुन्‍्तान सहित दुख को प्राप्त हो और यह 
व्यक्ति निरोग हो ॥ ६॥ दूध, _मथ और क्ृषि द्वारा पके 
अन्न मे घुस कर जो राक्षस हमारे विनाश का सद्धूल्प कर चुका 
है, वह स्वयं अपनी प्रजा सहित इसी भाँति की यातनाओ को 
भोगे ॥| ७॥। जिस राक्षस ने जल-पान, यात्रा अथवा शयत 
काल मे कष्ट दिया है, वह अपनी प्रजा सहित इसी भाँति कष्ट 
भोगे ॥| ८॥  दिन-रात यात्रा यो शयन-काल मे जिस माँस- 
भक्षी राक्षस ने पीडा प्रदान की है, वह अपनी प्रजा सहित इसी 
भाँति पीडित हो ॥ ४  ॥| हे अस्ने | तुम माँस भक्षण करने 
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वाले रक्‍त-पान करने वाले और मन को नष्ट करने वाले राक्षस 
का विनाश करो | अश्वयुवत इन्द्र अपने वज्र से उसे पीडित 
करे तथा सोम उसका सिर काद डाले ॥॥१०॥। 


सनादस्ने मृणसि यातुधानन्‌ न त्वा रक्षासि प्रतनासु जिग्यु । 
सहमूराननु दह क्रव्पादो माते हेत्या मुक्षत दव्याया, ॥११॥ 
समाहर जातवेदों यद्॒ध्ृत यत्‌ पराभृतम्‌ । 

गात्राण्यस्य वर्धन्तामशुरिवा प्यायतामयम््‌ ॥१२॥ 

सोमस्येव जातवेदो श्रशुरा प्यापतासयध्‌ । 

अरने विरप्शिन मेध्यमयक्ष्म कृष्ठु जीवतु ॥१३॥ 

एतास्ते श्रग्ने समिध* पिशाचजम्भनी । 

तास्त्वं जुषस्व प्रति चेना गृहाणा जातवेद ॥१४॥ 
ता््टाघीरग्ने समिव प्रति गृह्लाह्माचिषा । 

जहातु क्रव्याद्रप यो अस्य मास जिहीषंति ॥१५॥ 


है अग्ने | तुम सदेव ही राक्षसों के सहारक हो । वे तुम्हे 
सग्राम मे पराजित नही कर सकते । तुम इन माँस भोजियो को 
भस्म कर डालो । यह तुम्हारे दिव्यास्त्न से बच कर न निकल 
पावे ॥ ११॥ इस व्यक्ति का जो ज्ञान और माँस नष्ट हुआ 
है, उसे हें अग्ने | तुम पुत प्रदान करो । यह सोमाकुर के समान 
पुष्ट होता हुआ शरीर के प्रत्येक अद्भ की पूर्णाता प्राप्त करे ।१२। 
हे अभ्ने | सोमाकुर जिस प्रकार पुष्ट होता है, उसी भाँति यह 
व्यक्ति भी पुष्टि को प्राप्त हो । इस गुणवान्‌ पुरुष को आरोग्य 
लोभ प्रदान कीजिये ॥ १३॥ हे अग्ने ! राक्षसों को विनष्ट 
करने वाली यह तुम्हारी समिधाएं है, इन्हे स्वीकार करते हुए 
प्रसन्ष होओ ॥|१४॥ हे अस्ने ! प्यास बुझाने वाली इन 
समिधाओ को अपनी लपटो के द्वारा ग्रहण करो। जो मास 
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भोजी राक्षस इसके मॉस की कामना करता है, वह अपने 
सद्धूल्प से विमुख है ॥१५॥ 


३० सूक्त 
(ऋषि-- उनन्‍्मोचन । देवता--मन्‍्त्रोक्ता । छन्‍्द--अनुष्टप्‌ जगती) 


आवतस्त आवत. परावतस्त श्रावत । 

इहैव भव सा नु गा सा पूर्वाननु गाः पितृनसु बध्तामि ते हड॥्‌ ॥१ 
यत्‌ त्वाभिचेरु पुरुषः स्वो यदरणों जनः। 
उन्‍्मोचनप्रमोचने उभे वाचा वदामि ते ॥२॥ 

यद्‌ दुद्दोहिथ शेपिषे स्िये पुसे श्रचित्या । 
उन्मोचनप्रभोचने उभे बाचा वदामि ते ।१३॥। 

यदेनसो मातृकृताच्छेषे पितृकृताश्च यत्‌ । 

उन्मोचनप्र मीचने उभे चाचा वदामि ते ॥४॥ 

यत्‌ ते माता यव्‌ ते पिता जामि्राता न्न सर्जतः । 
प्रत्यक्‌ सेवस्व भेषज जरिदाटि कृशोमि त्वा ॥४५॥ 
इहैथि पुरुष सर्वे! मनसा सह । 

दूतो यमस्य मानु गा अधि जीवपुरा इहिं ॥६॥ 

अनृहृत पुनरेहि विद्वानुदयन पथ । ५ 
ग्रारोहरामाक्रमण जीवतोजीवतो5यनपम््‌ ॥७। 

मा बिभे् मरिष्यसि जरदप्टि करयोसि त्वा । 
निरवोचमह यक्ष्ममगेभ्यो श्रद्भज्वर तव ॥८॥। 
अज्भभेदो श्रद्भज्वरो यश्व ते हदयामय । 

यक्ष्म इ्येनइव प्रापप्रद्‌ वाचा साढ परस्तरामु ॥६॥ 
ऋषी बोधप्रतीदोधावरवष्तो प्ड्च जागूवि । 

तौ ते प्राणस्प्र गौप्तारो दिवा नकत च जायूताम्‌ ॥१णा 


अध्याय ५ ] २६७ 


निकट और. दूरस्थ प्रदेश से तेरे प्राणो को दृढता से 
सयुक्त करता हूँ | तू पूर्व पितरो का अभी अनुगमन न कर 
अपितु यही रह ॥ १ ॥ पितृऋरण को न चुकाने वाले जिस अपने 
व्यक्ति ने तुझ पर यह अभिचार कृत्य किया है, उससे मुक्त 
होने का उपाय मन्त् बल से कहता हूँ ॥ २७ तूने जिस स्त्री 
या पुरुष के प्रति द्रोह श्रथवा शाप प्रयुक्त किया है, उससे मुक्त 
करने विषयक बात मैं तुझे बताता हैँ ॥॥ ३॥ माता या पिता 
के पाप से यदि तू रोगी हुआ है तो उस रोग से छुटकारा पाने 
की बात मन्त्र-बल द्वारा बताता हैं।॥४॥ तेरे माता, पिता, 
भाई अथवा बहिन ने जिस मन्त्र या औषधि का प्रयोग किया है, 
उसे भली-भाँति सेवन कर"। मैं तुझे बुढापे तक जीवन यापन 
करने वाला बनाता हैं॥५॥। हेव्यक्ति | तू यमदूतो का 
पीछा न कर | अपने सब साथियो सहित यहाँ जीवन-पापन कर 
॥ ६ ॥ तू उदय होने के पथ से परिचित है | इस कर्म द्वारा 
यहाँ आह्वान किया गया है । उत्तरायन ओर दक्षिणायन दोनो 
तेरे जीवन मे ही समाम हो ॥ ७॥ हे रोगिन | तू निरभय हो । 
मैं तुझे बुब्पे तक जीवन-यापन करने वाला बनाता हूँ। तेरे 
शरीराज्ज से यक्ष्म और अस्थि ज्वर भाग चुका है ॥5८।॥ तेरे 
शरीराज्डभ भे स्थित ज्वर हृदय रोग और क्षय यह सब मन्त्र-बल 
से अपमानित होकर वाज पक्षी के समान बहुत दूर जा गिरा है 
॥ ४ ॥ जो जाग्रत एवं सचेष्ट तेरे प्राणो की रक्षा करने वाले 
ऋगि हैं, वे रात दिन जागते रहे ।॥१०॥। 
झ्यमग्निरुपसद्य इह सुर्थ उदेतु ते । 
उदेहि मृत्योगंम्भीरातु कृष्णपाध्चित्‌ तमसस्परि ॥११॥। 
नमो पमाय नमो श्रस्तु मृत्यवे नम पितृमभ्य उत ते नयन्ति । 
उत्पारणस्थ यो वेद तमग्नि पुरो दघेउस्मा अरिष्ठतातये ॥१२॥ 


श्द्दद [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


ऐतु प्राण ऐतु मन चक्षुरथो बलम्‌ । 
शरीरमस्य स विदाँ तत्‌ पडद्धूयाँ प्रति तिष्ठतु ॥१३॥ 
प्रारेनाग्ते चक्षुषा स सुजेम ससीरय तन्‍्वा स बलेन । 
वेत्थामृतस्थ मा नु गनमा तु भूमिगृहों भ्रुवत्‌ ॥१४॥ 
मा ते प्राण उप दसन्‍्मो अपानोडपि धायि ते । 
सुर्यस्त्वधिपतिस्‌ त्योरुदायच्छतु रश्सिमि. ॥१५॥ 
इयमन्तवंदति जिह्ला बद्धा पनिष्पदा । 
त्वया यक्ष्म निरवोच शत रोपीश्च तक्मन ॥१६॥। 
अय लोक प्रियतमों देवानामपराजित । 
यस्मे त्वमिह सृत्यवे दिष्ट पुरुष जज्ञिसे । 
सच त्वानू ह्वययामसि मा पुरा जरसो सृथा* ॥१७॥ 

यह अग्ति निकट रहने योग्य है। तेरे निमित्त आदित्य 
इसी लोक मे प्रकट हो एवं तू अन्धकार पूर्ण मृत्यु से बच कर 
जीवित हो ॥ ११॥ मृत्यु, पितरों तथा यमपाश में बाँध कर 
ले जाने वाले यमदेव को नमस्कार | देह पारण की विधि से 
अवगत अग्निदेव उन्हे इस पुरुष के कल्याण के लिए सामने 
स्थित करते है ॥ १२॥। प्राण, मन और नेत्र इसको श्राप्त हो । 
मैंने इसके शरीर को मन्त्र-बल से प्राणवाच्‌ किया है, यह अपने 
पैरो पर खडा हो जाय ॥ १३॥ हे अग्ने | इस पुरुष को 
प्राण और नेत्रो से युक्त करो तथा इंसके शरीर को गक्ति से 
सम्पन्न कर दो । तुम अमृत्त - के ज्ञाता हो। यह पुरुष इस लोक 
से प्रस्थान न करे, श्मसान क्षेत्र इसका निवास स्थान न बने 
॥१४॥ है रोगिण | तैरे प्राण क्षीण न हो | सूर्य अपनी किरणों 
द्वारा तुझे मुत्यू शेय्या से उठा कर खडा करे ॥ १५ |। भीतर 
से यह जिह्ना हिलती हुई कहती है कि तुझसे क्षय रोग निकल 
गया और ज्वर का अक्रमण भी समाप्त हो गया ॥। १६ || तूने 


ग्रब्याय ५ | रद्द 

मरने के लिए ही जन्म लिया है | देवगणो को भी यह मृत्युलोक 

प्रिय है, परन्तु तू जरावस्था से पूर्व मृत्यु को प्राप्त न हो ॥१७॥॥ 
३। घक्त 

(ऋषि-शुक्र । देवता-ऋत्याप्रतिहरणस्‌ । छन्‍्द-अनुष्टुप्‌, बृहती ) 

या ते चक्ररासे पात्रे या चक्रसिश्नधान्ये । 

श्रामे सासे कृत्या या चक्र' पुन प्रति हरामि ताम्‌ ॥१॥ 

या ते चक्र'कुकवाकावजे वा या कुरीरिशि । 

श्राव्यां ते क्ृत्या या चक्र युनः प्रति हरामि ताम् ॥२॥। 

या ते चक्ररेकशफे पशुनासुभयादति । 

ग्दे्भे कृत्या यां चक्र. पुन. प्रति हरासि ताम ॥३॥ 

या ते चक्र रमूलाया वलग वा नराच्यास्‌ । 

क्षेत्रे ते कृत्या या चक्रुः पुन. प्रति हराम ताम्‌ ॥४॥ 

या ते चक्रगहिंपत्ये पूर्वाग्नावुत दुश्चितः । 

दालाया कृत्या या चक्र. पुनः प्रति हरासि ताम्‌ ॥५॥ 

यां ते चक्र," सभाया या चक्ररधिदेवने । 

अक्षोषु कृत्या चक्र, पुन' प्रति हरामि ताम् ॥६॥। 

या ते चक्र ' सेनायां या चक्ररिष्वायुप्रे 

दुन्दरुभों कृत्या या चक्र: पुनः प्रति हरामि ता ॥७॥ 

या ते कृत्यां कृपेज्वदधु: इसशानो वा निचख्नु । 

सद्यनि छृत्या या चक्र, पुन प्रति हरामि तास ॥८॥ 

या ते चक्र. पुरुषास्थे भ्रग्नो सड्भीसुके च यास््‌ । 

म्रोक निर्दाह क्रव्यादं पुनः प्रति हरामि ताम्‌ ॥६॥। 

अपयेना जभारेरा ता पथेता प्र हिण्ससि । 

अधीरो मर्याधी रेस्यः स जभाराचित्या ॥१०॥ 


यहइचकार न शशाक कतु शक्षे पादमड्गुरिस । 
चकार भद्रभस्मभ्यसभगो भगवदऊद्भधूयः ॥११॥। 
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कृत्याकृतं वबलगिनं मूलिनं शपेथेय्यस । 
इन्द्रस्त हन्तु महता वधेनाग्विध्यत्वस्तथा ॥१२।। 

अभिचारियो ने कच्चे मिट्टी के पात्र मे या धान, जौ, 
गेहूँ, उपवाक्‌ तिल काँगनी के सयुकत घान्‍्यो में अथवा मूर्गे 
आदि के कच्चे माँस मे है छूत्ये | तुझे किया है। मैं तुझे 
अभिचारी पर ही वापिस लौटाता हैँ ॥ १॥ है क्रत्ये ! यदि 
तुझे अभिचार करने वाले ने कुक्कुट बकरे या वृक्ष पर किया है 
तो हम तुझे उस पर ही लौटाते हैं ॥ २।। है क़ृत्ये | अभिचार 
करने वालो ने तुझे एक खुर वाले अथवा दोनो दात वाले गधे 
पर किया है तो हम तुझे अभिचार करने वाले पर ही वापिस 
लौटाते हैं ॥ ३।। है इत्ये | यदि तुझे मनुष्यों के पूजनीय 
भोज्य पदार्थ मे आच्छादित कर खेत मे किया गया है तो तुझे 
अभिचार करने वाले पर ही वापिस लौठाता हैं | ४७ ॥ है 
कत्ये | यदि तुझे यज्ञश्नाला मे किया गया है तो तुझे अभिचार 
करने वाले पर ही लौटाते हैं॥ ५॥ हे क॒त्ये | यदि तुझे 
सभा मे या जूऐ के पाशों मे किया गया है तो हम अभिचार 
करने वाले पर ही लौटाते है ।६॥। सेना मे, वाण पर अथवा 
दुन्दुभि मे जिस कृत्या को किया गया है, उसे मैं अभिचारक पर 
ही लौटता हूँ ॥७।। जिस कृत्यां को कुए से डाल कर, श्मशान 
में गाढ कर अथवा घर मे किया है उसे मैं वापिस करता हूँ ॥८॥। 
पुरुष की हड्डी पर या टिमटिमाती हुई अग्नि पर जिस कृत्या को 
किया है, उसके मॉसभसक्षी अभिचारक पर हां उस कत्या को 
प्रेरित करता हूँ । ५ । जिस अज्ञानी ने कृत्या को कुमार्ग से 
हम मर्यादा पालने वाली पर भेजा है, हम उसे उस मार्ग से 
उसकी ओर प्रेपित करते हैं॥। १० ।। जो कंत्या द्वारा हमारी 
उद्भली या पेर को नष्ट करना चाहता है, वह अपने इच्छित में 


भ्रध्याय ६ | २७९ 
सफल न हो और हम भाग्यशालियो का ,वह अमज्भूल न कर 
सके ॥| १९॥ भेद रखने वाले, छिप कर कृत्या कर्म करने 
वाले को इन्द्र अपने विशाल शास्त्र से नष्ट कर दें और अग्नि 
उसे श्रपनी ज्वालाओ से सजा डालें ॥१२॥। 


॥ इति पत्चम काण्डम्‌ समाप्तम्‌ ॥। 


पष्ठ कारड 


सक्त ( प्रथम अन्लुवाक ) 

( ऋषि--अथर्वा । देवता--सविता । छन्द--जगती, उष्णिक्‌ ) 
दोषो गाय बृहद्‌ गाय शुमद्धेह्माथवेरा । 
स्तुहि देव॑ सवितारस्‌ ॥१॥ 
तमुष्टुहि यो श्रन्त सिन्धों सुनुः सत्यस्य युवाताम्‌ । 
श्रद्राघवा्ं सुशेवम्‌ ॥२७ 
स घा नो देव. सविता साविषदमृतानि भूरि । 
उभे सुष्ठुती सुगातवे ॥॥३॥ 

हे अथर्व-पृत्र | स्तुति योग्य सविस्तार साम का रात दिन 
गुनगान करते हुए गुणो से युक्त सवितादेव की अराधना करो 
॥ १॥ जो सविता के प्रथम पुत्र को हे स्तोताओ ! स्तुति द्वारा 
प्रसन्न करो । समुद्र मे उदय होते हुए, सततयुवा, रात्री के अन्ध- 
कार को दूर करने वाले, सुन्दर वाणी से युक्त सविता की स्तुति 
करो ॥।२॥ सविता ही हवि आदि को देवताओ तक पहुँचावे । 


अमरत्व तथा साम के सुन्दर गीतो के गान के लिए हमे प्रेरणा 
प्रदान करे ॥ ३ ॥। 


२७२ [ अथवंबेद प्रथम खण्ड 
२ वक्त 

( ऋषि--अथर्वा | देवता--सोमो वनस्पति । छुन्द--उष्णिफ । ) 
इन्द्राय सोममृत्विज” सुनोता च धावत । 
स्तोतुर्यों वच शरणाबद्धव च में ॥१॥ 
श्रा य विद्न्तीन्दवो वयो न वृक्षमन्धस । 
विरप्शन्‌ वि मृुधो जहि रक्षस्विनी ॥२॥ 
सुनोता सोमपानने सोससिन्द्राय वज्णसोे । 
युवा जेतेशानः स पुरुष्ठुत ॥३॥ 

हे ऋत्विजो | इन्द्र के लिए सोम का अविषव करो जो 
स्तुति रूप-वाणी को श्रद्धा से सुनते हैं ॥॥ १ ॥। पक्षी के अपने 
निवास पर पहुँच जाने के समान, सोम इन्द्र के शरीर मे स्वयम्‌्‌ 
पहुँचना है । हे इन्द्र | सोम के कार से खुश होकर शत्रु सैन्य को 
उत्पीडित करो ॥। २॥ हे अध्वर्यतो | सोमपायी, वज्त्रधारी 
इन्द्र के लिए सोम का अभिषव करो वे इन्द्र सतत युवा, 
विजेता और सम्पूर्ण स्वर्ग के स्वामी हैं। यजमान इच्छा पूर्ति के 
लिए उनका ग्रुनगान करे ॥३॥ 


रे सूक्त 
५ ऋआषि--अथर्वा ( स्वस्त्ययनकाम- ) | देवता--इन्द्रापुपादय * । 
छनन्‍्द--बृहती जगती। ) 

पात न इन्द्रापुषणादिति* पान्तु मरुत. । 

श्रपां नपात्‌ सिन्धव सप्त पातन पातु नो विष्णुरुत शो: ॥१॥ 
पाता नो द्यावापृशिवी श्रभिष्टये पातु ग्रावा पातु सोमो नो श्रहस. । 
पातु नो देवी सुभगा सरस्वती पात्वग्नि. शिवा ये अस्य पायव ॥२॥ 
पातां नो देवाश्विना शुभस्पती उषासानक्तोत न उरुप्यतासू । 


धष्याय ६ ) रेणरे 


अपा नपादभिह्ल [तो गयस्प चिर्‌ देव त्वष्ठवर्घय सर्वतातये ॥३॥ 


है इन्द्र | हे पूषत्‌ ' हमारी रक्षा करो। अदिति माता 
रक्षा करे । अपानपात्‌ रूपी जल को ईन्धनवत्‌ मानने वाले 
अग्नि और मरुदगरणा भी हमारी रक्षा करे। सप्त समुद्र, आकाश 
और विष्णु हमारे रक्षक हो ॥ १ ॥ दावा प्रथ्वी, निष्फल सोष, 
ग्रावा, मनन्‍्यरुपिणी सरस्वती अग्नि और सुख देने योग्य किरणो 
ये सभी हमारी रक्षा करे | २॥ उपासानक्त का देव,दानादि 
गुणो से युक्त अश्विनीकुमार और अपानपात्‌ नामक अग्नि 
हिसको से हमारी रक्षा करे। हे त्वष्टा ! तुम सर्व फल प्रदायिनी 
होकर हमारी वृद्धि करो ॥३॥ 


४ खक्त 
(ऋषि-अथर्वा (स्वस्त्ययनकाम ) । देवता-त्वष्टादय । छन्द-बृहती, 
गायत्री । ) 
ध्वष्ठा मे देव्यं बच पर्जन्यो ब्रह्मरास्पतिः । 
पुत्रश्नातुभिरदितिनुं पातु नो दृष्टर त्रायमारप सह ॥१॥ 
अशो भगो वरुणो मित्रो श्रयंमादिति 'पान्तु सरुत- । 
श्रप तस्प द्वेषो गमेदविक्लू, तो यावयच्छुलुमन्तितम ॥२॥। 
घिये समश्विना,प्रावत न उरुष्या णा उरुज्मश्नप्रपुच्छन्‌ । 
चौष्पितर्यावय दुच्छुना या ॥३॥ 
त्वष्टा मेरे दिव्य बचनो को सुनो, पर्जन्य और ब्रह्मण- 
स्पति मेरी स्तुति सुने । अपने पत्न और श्रातगणो के सहित 
हमारे ग्रजेय बल की रक्षक बने ॥| १॥ अदिति तथा उनके 
भग वरुण मित्र अरमा नामक पुत्र मरदगण हमारी रक्षा का 
कार्य करे । शत्रुओ द्वारा किया अनिष्ट हमारे पास न आवे,बे 


हमारे शत्रु को दूर भगावें ॥२॥ है गमनशीले वायु | 


२७४ [ अथवंवेद प्रथम खण्ड 


है अश्विनीकुमारो ! हमारे रक्षक बनो । हे पिता रूप स्वर्गलोक ! 
कुकुरवत अनिष्टका री देवी को हमारे समोप से दूर करो ॥॥३॥। 
५ पघतक्त 

( ऋषि--अथर्वा । देवता--अग्नि इन्द्र | छनन्‍्द--अनुष्ठुप्‌ । ) 
उदेनसुत्तर नयाग्ने घृतेनाहुत । 
समेन॑ वर्चसा सृज प्रजया च बहु कृषि ॥१॥ 
इन्द्रेम प्रतर कृधि सजातानामसद्‌ वशज्ञी । 
रायस्पोषेण स सृज जीवातबे जरसे नय ॥२॥। 
यस्य कृन्‍्मो हविग्र हे तमग्ने ब्धंया,त्वम । 
तस्मे सोमो श्रधि ब्रवदयं च ब्रह्मरास्पति. ॥३४ 

है अग्ने | घृत से तुम आहुत किए जाते हो, उपासक को 
उन्नति के पद पर लाओ,देहकान्ती से सम्पन्न करते हुए संतनादि 
द्वारा वृद्धि करो | १॥ है इन्द्र | उपासक की वृद्धि का कार्य 
करो । सबको वश में करने वाला तुम्हारी कपा से है। इसे घन 
से निष्पुह करो और इसकी उम्र को वृद्धावस्था तक बढाओ 
॥ २॥। हे अग्ने | जिसके घर-घर मे यज्ञ श्रादि हो रहा है 
उसकी वृद्धि करो | सोम तथा ब्रह्मणस्पति उसे अपना कहे ॥३॥। 


६ सूतक्त 
(ऋषि--अथर्वा | देवता-नब्रह्मणस्पति । छन्‍्द--अनुष्टुपू । ) 

योस्मान्‌ ब्रह्मरागस्पतेडदेवोी अभिमन्‍्यते । 

सर्वे त रन्धयासि से यजमानाय सुन्वते ॥8१॥॥ 

यो नः सोम सुदांसिनों दु शंस आदिदेशति । 

वज्त रास्य म्ुखे जहि स संपिष्टो अपायति ॥२॥। 

यो नः सोमाभिदासति सनाभियंह्च निष्टथ- । 

भ्रप तस्य बल तिर महीव झोवेंधत्मना ॥३॥ 


अध्याय ६ र्ज्श्‌ 


हे ब्रह्मणस्पते ! देवताओं को न मानने वाला यदि हमको 
बध-योग्य मानता है तो उस्ते सोम अभिषावी यजमान के बच में 
करो ॥| १॥। हे सोम | जो दुराचारी हमारे सदचिचारो का 
तिरस्कार करें, तुम उसके” मुख को वज्च से तोडो जिससे वह 
फछिन्न-भिन्न होकर भाग जावे । हे सोम ! हमारे नाशभिलाशी के 
बल को घ्वर्गलोक द्वारा अक्षनि से सहारवत्‌ सेष्ट करदी ॥३॥। 

७3 सूृक्त 

(ऋषि--अथर्वा । देवता --सोम , विश्वेदेवा । छन्द-यगायत्रो ) 
येन सोमादित. पया मिन्ना वा यन्त्यद्रुह १ 
लेना नोइ्बसा गहि ॥१७ 
येन सोस साहस्त्यासुरान्‌ रन्धयासि नः १ 
तेना नो अधि बोचत ॥३२७ 


येन देवा भ्रसु राणासोजास्ववृरणीष्वम । 
तेना न झहार्म यच्छुत ७३४ 


है सोम ! जिस देव मार्ग में अद्वषी, द्वादश आदित्य, 
अदिति के साथ घूमते हैं उसी मार्ग से हमारी भलाई के लिए 
आओ ॥ १॥ है सोम  जिप्त बन्र द्वारा तुम असुरो को 
वशोभूत करते हो, उध्ते हमको बताओ ॥ २॥ है देवताओं | 
जिस बल को तुमने राक्षपो से अलग कर अपने मे मिलाया, 
उसी से हमको सुख प्रदात करो ॥ शा 


८ खेवत 


( ऋषि-जमदग्ति । देवता-कामात्मा । छन्द- वक्ति । ) 
पथा वृक्ष लिबुजा समन्‍्त परिषस्वजे | 
एवा परि ए्वजस्व सा यथा मा कासिन्यसतो यथा भन्नापगा अस. ॥१ 


२७६ [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


यथा सुपर: प्रपतन्‌ पक्षी निहन्ति भुम्यास््‌ । 

एवा नि हन्मि ते सनो यथा सा कामिन्यसो मसस्नतापगा श्रस' ॥२।) 
यथेसे द्यावाप्रथिवी सद्यः पर्येति सूर्य: । 

एवा पर्सेसि ते सनो यथा सा कासिन्यसो यथा सन्‍नापगा असः ॥३ 


बेल के समान ही तुम मुझमे सलग्न हो जिससे मुझको 
इच्छती हुई मेरे ही पास रहे ॥। १। गरुड अपने स्थान से 
उडता हुआ अपने पख पृथ्वी पर मारता है उसी प्रकार से 
ही मैं भी हे पत्नि तेरे दिल को अपने वश मे करू । जिससे 
मुझे चाहती हुई दूसरी जगह न जा सको ॥ २॥। सूर्य जंसे 
आकाश, पृथ्वी और स्वर्ग के चारो ओर व्याप्त रहता है उसी 
प्रकार मैं अपनी पत्नि के मन के चारो ओर व्याप्त होती हूँ 
जिससे मुझे इच्छती हुई दूसरी जगह न जा सको ॥। ३॥ 


र् ब्रक्त 
(ऋषि--जमदग्नि । देवता-कामात्मा । छन्द-अतुष्ट॒प्‌ू, ) 


वाजञ्छ में तन्‍्व पादो वाञ्छाक्ष्पी वाऊुछ सकक्‍थ्यो । 
अक्ष्यी वृषण्पन्त्या. केशा मा ते कामेन शुष्यन्तु ७१ 
मस त्वा दोषरिश्रिष कृरोमि हृदयश्रिषस्‌ । 

यथा मस क्रतावसो सस॒ चित्तमुपायसि ॥२॥ 

यासा नाभिरारेहरा हृदि सवनन कृतस्‌ । 

गावो घृतस्य मातरो5ध्मु स वानयन्तु से ॥३॥। 


है पत्नी ! तू मेरे शरीर, पेर, नेत्र और जँघाओ की 
अभिलाषा कर। तेरे केश और नेत्र अत्यन्त सुन्दर है, वे मेरे 
मन को विकार युक्‍त करते हैं ।।१॥। है पत्नी | तुम मेरी 
इच्छानुक्ुुल होकर मन को प्रसन्न करो, जिससे मैं भुज बन्धन 


अध्याय ६ ] २७७ 
द्वारा तुम्हे हृदय में रमी हुई के समान मानू ॥२७ जिनके 
अद्भ प्रशसनीय है, जो हृदय वशीकरण शक्ति रखती है। घी- 
दूध वाली गायो को उनके निमित्त मेरे अधीन करो ॥ ३ ॥ 


१० सुक्‍त 
( ऋषि--शान्ताति । देवता--अग्नि वायु सूर्य | छन्द-- 
त्रिष्टुप्‌, बृहती ) 
पृथिव्मे श्रोताय वनस्पतिभ्योष्म्नयेडघिपतये स्वाहा ॥ १ ॥ 
घाणायान्तरिक्षाय वयोसम्यो वायवेडघिपतये स्वाहा ॥ ए ॥ 
दिवे चक्षुषे नक्षत्रेम्यः सुर्यायाधिपतये स्वाहा ॥ ३ ॥ 
पृथ्वी, श्रोत्र, वनस्पति, और अग्नि देव के लिये यह 
हवि स्वाहुत होवें (। १ ॥। वायु रूप प्राण, तथा उससे सम्बन्ध 
रखने वाले अन्तरिक्ष, पक्षियो, और वायु देवता के लिये 
हवि स्वाहा होवे ॥२॥ दिव, चन्षु नक्षत्र ओर सूये देव 
के लिये हवि स्वाहाकार होवे ॥ ३॥ 


११ खक्त (दूसरा अचुधाक) 
( ऋषि--प्रजापति । देवत्ता-- रेत मन्‍्त्रोक्‍ता । 
छनन्‍्द--अनुष्ट॒प्‌ । ) 
शमीमश्वत्थ श्रारूढस्तत्र पु सुवबन कृतस्‌ । 
त्द थे पुत्रस्य वेदन ततु स्त्रीष्वा भराससि ॥ १ ७ 
पुसि वे रेतो भवति ततु स्त्रियासनु षिच्यते । 
तद्र वे पुत्रस्य वेदनं तत्‌ प्रजापतिरब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
प्रजापतिरनुमतिः: सिनीवाल्य चीक्‍लुपत्‌ । 
स्न्रेपूयमन्यत्र दधत्‌ पुमांसमु दधदिहु ॥ ३ ॥ 


रण [_ अथर्वविद प्रथम खण्ड 


शमी वृक्ष पर पीपल अग्निरूपी पुत्र उत्पन्न करने के 
लिये चढा है। पीपल से अग्नि मंथन के लिये लकडियाँ लाते 
हैं। पुत्नोत्पत्ति के लिये हम स्त्रियों से सभोग कम करते है। 
पीपल के कर्मंवत वह पु सबन पुत्र को पाता हैं।॥। १॥ गर्भाशय 
के अन्दर पुरुष का वीय रूप अकुर सिंचित होकर पुत्र प्राप्ति 
होती है । इसकी ब्रह्माजी ने कहा हैं ॥२॥ सींनीवालि, 
अनुमति और प्रजापति देवताओ ने सिंचिंत गर्भाशय स्थित 
बीज को अतिरिक्त स्थान में रख कर सनन्‍्तान के हाथ पैर 
आदि अगो की उत्पत्ति की ॥ ३ ॥$ 


१२ छक्त 

(ऋिषि-गरुत्मान्‌ । देवता-विषनिवारणम । छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ ) 
परि द्यामिव सूर्योष्हीनां जनिमागमस्‌ । 
रात्री जगदिवान्यद्धसातु तेना ते वारये विषम ॥ १ ॥ 
यद्‌ ब्रह्मभियंटपिभियेद्‌ देवेविदित पुरा । 
यद्‌ भूतं भव्यमासन्वत्‌ तेना ते वारये विषस्‌ ॥ २ ॥॥ 
भध्वा पृश्च नद्यः पर्वेता गिरयो मधु । 
मधु परुष्णी शीपाला शमास्ने अस्थु श हृदे ॥ ३ 0 


अन्तरिक्ष म॑ सूर्य के व्याप्त होने वाले, रात्रि में अन्धकार 
युक्त ससार के समान, सर्पों के सम्पूर्ण जन्म मैंने जान लिये 
हैं। व्याप्त हुये विष को इस औषधि द्वारा मे निविष करता 
हूँ ॥। १ ॥ जिसको (औषधि को) देवताओ ने ऋषियो ने जाना हैं 
जो मन्त्र और ब्राह्मण द्वारा प्राप्त होती है उससे मैं तेरे भूत, 
भविष्य और वर्तमान के व्याप्त विषको निविष करता हूँ ॥२॥। 
गगा आदि पाँच नदिया, छोटे बडे सभी पहाड़ परुष्णी नाम्नी 


क्षप्याय ६ ] श्ड्पे 


नदी तेरे शरीर मे मधु का संचार करे। अमृत रूप मधु विष 
नाशक होकर तेरे हृदय को सुखकारी होवे ॥ ३ ॥ 


१३ सुक्‍त 
( ऋषि--अथर्वा ( स्वस्त्थवनकाम ) देवता--मृत्यु । 
छल्द-अनुष्टप्‌ ) 

नमो देववधेम्यो नमो राजवधेम्य" २ 
अथो ये विश्यानों वधास्तेम्योी मृत्यो नमो$स्तु ते ॥ १५ 
नमस्ते श्रधिवाकाय परावाकाय ते नम* । 
सुमत्य॑ मृत्यो ते नमो दुमेत्य त इद नस ॥२॥) 
ससस्ते यातुधानेम्यो नमस्ते सेषजेम्य. ३ 
नमस्ते मृत्यो मुलेम्यो आ्राह्मणेम्ध इ्दं नमः ॥ ३ ॥ 

इन्द्रादि देवो के वध करने वाले श््त्रों को नमस्कार 
है । है मृत्यो | राजा, वश्य देवताओं के शस्त्री से बचने के 
लिये तुझे मैं नमस्कार करता हूँ ॥ १॥ है म्ृत्यो | तेरी घाणी 
और तेरे पराक्रम को वर्णव करने वाले देवताओ को नमस्कार 
है । तेरी कृपायुक्त मति और दुग्रह मति को भी प्रणाम है ॥२।॥ 
हे प्रत्यो | रक्षक औषधियो, दु खदायी यातुधानो और मूल 


पुरुष को नमस्कार है । वेदवेत्ा ब्राह्मणों को नमस्कार 
है ॥ ३ ॥ 
श्र 


१४ सकते 
( ऋषि--बन्लुपिद्धल' । देवता-बलास । छुन्द अनुष्ट॒प्‌ ) 
अ्रस्थिद्डस परु स्रससास्थित हृदयाम॑ंयस्‌ । 
बलास सर्वे नाशयाज्ध हा पंश्च पर्वसु ॥ १७ 
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निर्बंलास बलासिन क्षिणोमि सुष्कर यथा॥। 
छिनद्यचस्य बन्धन मूलसुर्वार्वाइव ॥ २॥ 
निर्बंलासेत* प्र पताशुग शिशुकों यथा ! 
अथो इटइव हायनोष्प द्राह्यवीरहा ॥ ३ ॥ 

दरीर मे व्याप्त, कम्पित अ्रस्थियो वाले, जोडो में 
ढीलापन लाने वाला, क्षयकारक हृदयस्थ रोग उस सबको मन्त्र 
शक्ति नाश करे ॥| १॥ कमल को सरोवर से उखाडने के समान 
ही मैं इस रोगी के रोगो को जड सहित उखाडता हूँ । ककडी 
की कुण्डीवत ही श्रचानक मैं इस रोग का नाश करता हूँ ॥२॥॥ 
गये हुये वर्ष को न लौटने के समान ही, बल क्षयकारी रोग 
तू न लौटता हुआ जा ॥ तेज दौडने वाले मृग के समान ही तू 
शरीर से निकल जा ॥ ३॥। 


१५ सक्त 
( ऋषि-उद॒दालक । देवता-वनस्पति । छन्द-अनुष्टप्‌ ) 


उत्तमो अस्योषधीनां तव वृक्षा उपस्तय । 
उपस्तिरस्तु सोस्माक॑ यो भ्रम्माँ अभिदासति ॥ १ ॥ 
सबन्धुश्चासबन्धुश्च यो अस्माँ अभिदासति । 
तेषां सा वृक्षारामिवाहं भुयासमुत्तम" ॥॥ २ ॥॥ 
यथा सोम ओषधीनामुत्तमो हविषा कृत ॥ 
तलाशा वृक्षायामिवाहं भुयासमुत्तमः ॥ ३ ॥ 

है पलाश | तू औषधियो में सर्व श्रेष्ठ है। दूसरे वृक्ष 
तेरे से कम श्रेष्ठ है। हमे क्षीण करने वाला शत्रु तेरी दया से 
नष्ट हो जाय ॥ १ ॥ जो सबन्धु अथवा अन्य गोत्र वाला शत्तु 
हमको क्षीण करने के भावना रखता है, इन दोनो शत्रुओं मे से, 
मैं पलाशवत महान बनूं ॥॥ २॥ पलाशवत उत्तम, जैसे पुराडा- 


अध्याय ६ ] श्८ 


शादि में सोम को दूसरी औषधियों की अपेक्षा प्रयुक्त किया 
जाता है उसी प्रकार से मै भी अपने सम्रोत्री भाइयो मे श्रेष्ठ 
बन सकू ॥ ३ ॥। 


१९ सखक्त 
(ऋषि-शौनक । देवता-मन्त्रोक्ता , । छन्द-गायत्री, अनुष्ठुप्‌ ) 
श्रावयो श्रनावयों रसस्त उग्र श्राबयों । 
क्रा ते सरस्भमदझ्मसि ॥ १४७ 
बिहल्हो नाम ते पिता सदावती नाम ते माता 
स हि न त्वमसि यस्त्वसमात्मानमावयष ॥ २॥। 
तौविलिकेडवेलयावायसंलब एलयीतू । 
बच्लुइ्च॒ बच्रुकरश्चापेहि निराल ॥ ३ ॥ 
श्रलसालासि पूर्वा सिलाञजालास्यपुत्तरा । 
नीलागलसाला ॥ ४ ७ 


हे सरसो ! रोग की समाप्ति के लिये तुम खाये जाते 
हो | तेरा रस महान शक्तिति देने वाला है। उस रस रूपी तेल 
से भुने हुई सब्जी को हम अभिमन्त्रित करके सेवन करते है ॥॥१॥। 
है सरसो की सब्जी | तेरे पिता का नाम विहह्ल और माता 
का नाम मदामती है | तुम अपने शरीर को ( पत्र आदि को ) 
मनुष्य को खाने के लिये प्रदान कर देते हो अत माता पिता 
के समान नही रहते हो ॥॥२॥| है तौविलिक नामक पिशाचिनी ! 
तू हमारे रोगो को दूर करने के लिये हो । ऐलव रोग नष्ट हो 
जाय । वश्नु, करें और निराल श्रादि रोग भी इस मानव 
शरीर से दूर हो जाय ॥ ३॥ हे सस्यभझ्जरी ! तेरा नाम 
अलसलसा है तथा पहिले लिया जाने से पूर्वा नाम वाली हो । 
हे शलाञ्जाला ! तुम आखिर भे ग्रहण की जाती हो शत 
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उत्तरा नाम वाली हो। है नीलागलसाला | दोनो के अन्तर 
भाव मे तुझे हम ग्रहण करते है ॥॥४॥। 
१७ सृक्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-गर्भ ह हणस्‌ । छन्‍्द-अनुष्ट्रप्‌ ) 

यथेय प्रथिवी मही सुताना गर्भमादे । 
एवा ते प्रियता गर्भो श्रनु सुतु सवितवे ॥ १॥ 
यथेय॑ पृथ्वी मही दाधारेमान्‌ वनस्पतोन्‌ । 
एवा ते घ्लियता गर्भो अनु सुतु सबितवे॥ २ ॥ 
ययेय प्रथिवी सही दाधार पर्वतान्‌ गिरीनू । 
एवं ते प्रिपता गर्भो श्रतु सुतु सबितवे ॥ ३ ॥ 
यथेय पृथिवी मही दाधार विषप्ठित जगत्‌। 
एवा ते प्रियता गर्भो श्रनु सूुतु सवितवे ॥ ४ ॥। 

हे स्नी | तेरा गर्भ प्रसव के वक्‍त उत्पन्न होने के लिये 
उसी प्रकार स्थिर रहे जिस अकार से यह पृथ्वी प्राणियों के 
शरीर आदि को धारण करती हुई स्थिर रहती है ॥ १ ॥ हैं 
स्त्री ! तेरा गर्भ प्रसव समय मे उत्पन्न होने के लिये पृथ्वी को 
बनस्पति घारण शक्ति के समान स्थिरता को प्राप्त होवे २-श॥। 
हे स्त्री | तेरा गर्भ प्रसव समय में पैदा होने के लिये विशाल 
पृथ्वी की चराचर शक्ति को धारण करने के समान स्थिरता 
को प्राप्त होवे ॥9॥ 


१्८ छत्त 
( ऋषि-अथर्वा | देवता-ईर्ष्याविनाशनम्‌ । छन्द-अनुष्ट्प्‌ ) 


ईष्याया ध्रार्जि प्रथर्मा प्रथयमस्पा उतापराम्‌ । 
अर्नि हृदय्प झोक॑ त ते निर्वपयामसि ॥ १॥। 
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यथा भुमिम्त तसना सृतान्मुतमनस्तरा । 

यथोत मन्नुषो सन एवेष्यॉमत सन* ॥ २ ॥ 
झ्दो यत्‌ ते हृदि श्रितं मनस्क पतियिष्णुकस्‌ । 
ततस्य ईर्ष्या मुश्वामि निरूष्माण हतेरिव ॥ ३ ॥ 


हे ईष्यामयी मनुष्य | इस स्त्री को कोई देख न पावे। 
इस ईर्ष्यामयी स्वभाव के कारण तुझसे क्रोध एवम्‌ शोक को 
भी हमारे द्वारा दूर किया जाता है ॥।॥॥ पृथ्वी शाति चित्त एवम्‌ 
ईर्ष्या रहित होती है वैसे ही पुरुष भी शान्त रहे, उसका 
ईर्ष्यामयी मन स्त्री के सम्बन्ध मे ईर्ष्या का ग्रास न बने ॥] २।॥। 
है मनुष्य | तेरे हृदय वासी स्त्री विबयक को मैं कर्मकार धौंकनी 
की वायुवत बाहर निकालता हूँ ॥ ३ ॥ 


१६ सुक्त 
(ऋषि-शन्ताति । देवता-भन्त्रोक्ता । छन्‍्द-अनुष्ट्प्‌, गायत्री ) 
पुनन्तु मा देवजना: पुनन्तु सनवो धिया। 
पुनन्तु विश्वा मूतानि पवमान- पुनातु मा । 
पवमान'* पुनातु मान क्रत्वे दक्षाय जीवसे । 
श्रथो अरिषप्टतातये ॥२॥ 
उभाम्या देव सबित पविन्नेश सवेन च । 
अस्मान्‌ पुनीहि चक्षसे ॥३॥ 


देव लोग मुझे पवित्र बनावें | मनुष्य मुझे मन से शुद्ध 
करें। समस्त भूत, आकाशगामी थायु और दशाओ मे शुद्धता 
पाता हुआ सोम मुझे पवित्रता प्रदान करे ॥ १ ॥ पवित्र सोम 
कर्म के निमित्त, बल वृद्धि के निमित्त, एवम्‌ अहिंसा के निमित्त 
मेरे मनको पवित्र बनावे | २॥ हे सवितादेव | तुम्हारा तेज 


श्ष9 ( अथर्ववबैद प्रथम खण्ड 


एवम्‌ प्रेरणा पवित्र बनाने के साधन हैं। हमको इस ससार 
और दूसरे ससार के सुख के वास्ते पवित्र करो ॥३॥। 


२० ब्क्त 
( ऋषि-भूग्वज्िरा । देवता-यक्ष्मनाशनस्‌ । छन्द- 
जगती, पडक्ति ) 

श्रग्नेरिवास्य दहुत एति शुष्मिण उतेव मत्तो विलपन्नपायति। 
प्रन्यसस्मदिच्छतु क चिदत्नतस्तपुर्वधाय नमो अस्तु तक्सने ॥॥१॥ 
नमो रुद्राय नमो श्रस्तु तक्सने नमो राज्ञें वरुणाय त्विषोसते । 
नमो दिवे नमः पृथिव्य नम. ओषधीरूप ॥२॥ 
अय यो श्रभिश्ोत्रयिष्शुविश्वा रूपारिग हरिता कृर्णोषि । 
तस्मे तेषरुणाय बश्नशे नम कृरोमि वन्‍्याय तकमने )३॥ 

इस ज्वर की जलन दावानल के समान अगो को जलाने 
वाली समस्त शरीर मे व्याप्त होती है। उस समय मनुष्य 
मस्त सा हुआ ससार से चल देता है ये ज्वर हमसे दूर हो और 
दुराचारी मनुष्यो को प्राप्त होवे । अत ज्वराभिमानी देव को 
हमारा नमस्कार है ॥ १॥। रुद्र को नमस्कार है, ज्वर को 
भी नमस्कार है | वरुण पृथ्वी एवम्‌ उगने वाली एवम्‌ पाई जाने 
वाली ओऔपधियो को नमस्कार है।॥। २॥ सर्वाग मे व्याप्त, 
प्रत्यक्ष अनुभवी, रक्त को दूषित करने वाले पित्त ज्वर को 
मैं नमस्कार करता हूँ।। ३॥। 

२? खक्त ( तीसरा अनुवाक ) 
( ऋषि-शनन्‍्ताति । देवता-चन्द्रमा । छत्द-अनुष्ट्रप ) 

इसा यात्तित्र पथिवीस्तासां ह मुमिरुत्तमा । 


तासामधि त्वचो अह भेषज समु जग्रभम्‌ ॥१॥॥ 
श्रेप्रमसि भेषजाना वसिष्ठ वीरुघानाम । 


अध्याय ६ ] र्प५ 
सोमो भगइव यामेषु देवेषु वरुणो यथा ॥२॥। 

रेवतीरनाधूष: सिषासव, सिघासथ । 

उत स्थ केशह हरीरथो ह केशवर्धनी ॥३॥ 


तीनो लोको में ऐहिक फल के भोग के कारण तथा 
स्वर्गादि फल के साधन भूत यज्ञ आदि कर्मों के कारण पृथ्वी 
श्रेष्ठ मानी जाती है । त्वचावत भूमि मे औपधियाँ रोग शान्ती 
के लिये उत्पन्न हुई , उनको मैं ग्रहण करता हूँ ।। १ ॥ अमोघ 
हरिद्रे | सवे औपधियो और वीरूधो मे श्रेष्ठ जाने जाते हो, 
देवताओं में वरुण के समान तू मुख्य माना जाता है।हे 
ओऔपधियो तुम किसी द्वारा भी नाश को प्राप्त होने वाली नही 
हो । तुम निरोग करने वाली हो अत मेरे केशो को निरोग 
करती हुई हृढ करो ॥। ३ ॥। 


२२ सकते 
( ऋषि-शन्‍्ताति । देवता-आदित्यरश्मि , मरुत । छन्‍्द- 
त्रिष्टुपू, जगती । ) 
कृष्ण नियान हरय सुपर्ा अपो वसाना दिवमुतु पतन्ति । 
त आववदवृत्रन्त्सदनाहतस्यादिद्‌ घृतेन पृथिवीं व्यू दु ॥१॥ 
पयस्वती. ऋृशुथाप ओषघी' शिवा यदेजथा मरुतो रुक्मवक्षस । 
ऊर्जे च तत्र सुर्मात च पिन्वत यत्रा नरो मरुतः सिश्चथा मधु ।२। 
उदप्लुतो मरुतस्ताँ इयते वृष्टियया विदवा निवतस्प्राति । 
एजाति गल्हा कन्येव तुन्न रु तुन्दाना पत्येव जाया ॥३७ 
नियत छूप से अन्तरिक्ष मे नक्षत्र चक्र के घूमने से सूर्य 
की किरण पृथ्वी के रस को ग्रहण कर सूर्य लोक मे जाकर 
पुन वर्षा द्वारा पृथ्वी को तृप्त करती है ॥ १ ॥ है रुवमवक्ष 
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रूपधारी मरुदंगण | तुम जल और औपधियो को गमन से पुष्ट 
करो | जहाँ तुम वर्षा करते हो वहाँ बलदायक अन्न तथा 
सुमति प्रजा का पालन-पोषरणा का काये करते है ॥ २॥ है 
मरुदगरा ! सम्पूर्ण धान्‍्य एवम्‌ नदियों की तृप्ति को भेघो को 
प्रेरित करो । निर्घत मॉ-बाप के समान अपनी पुत्री को देखकर 
डरे हुये के समान, गर्जना रूपी डर से कम्पायमान होते हैं । 
स्‍त्री पति से सम्भाषणापूर्वक अन्न देती है वसे ही मनुष्य 
गमनशील मेघा को शअन्नादि प्रदान करते हैं ।। ३ ॥ 


२२ छक्त 


( ऋषि-शन्‍्ताति । देवता--प्राप । छन्द-अ्रनुष्टुप्‌ 
गायन्नी उष्णिपिक्‌ ) 


सल्रुषीस्तदपसो दिवा नकत च सस््रुषीः । 
वरेण्यक्रतुरहमपो देवीरुप ह्वये ॥१॥॥ 
थ्रोता आप. कर्मण्या युश्चन्त्वितः प्ररणीतये । 
सद्य, कृष्वन्त्वेतबे 0२१ 
देवस्य सवितु सवे कर्म कृष्वन्तु मानुषा । 
था नो भवन्त्वप ओषधी' शिवा. ॥३॥। 

हे श्रेष्ठकर्मो | जगत की रक्षा कर्म के कारण हमेशा 
बहने वाले जलो का आह्वान करता हूँ ।। १॥ ये जल श्रेष्ठडफल 
के निमित्त अनर्थों की जड जो पाप है उससे बचार्वें अर्थात्‌ 
कीति के लिये पापो से मुक्ति प्रदान करें ॥ २ ॥। भनुष्य सूर्ये 
प्रेरणा से वैदिक कर्म करें। औषधियो को पुष्टता प्रदान करने 
वाले एवम्‌ कल्यारणाप्रद जल ये हमारे पापो के समृह को 
नष्ट करें ॥ ३ || 


अनिनाजजयन+ 
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२४ प्क्त 
( ऋषि--शन्‍्ताति । देवता- आप । छन्‍्द--अनुष्ट्प्‌ ) 
हिमवतः प्र स्रवन्ति सिन्धो समह संगम । 
आपो ह मह्य तद देवीदंदन्‌ हृद्द्योतमेषजस्‌ ॥१॥ 
यन्से श्रक्ष्योरा दिलद्योत पाष्ण्यों: प्रपरोइ्च यत्‌ । 
आपस्तत सर्व निष्करन्‌ भिषजां सुभिषक्तमा. ॥२॥ 
सिन्धुपत्नी सिन्धराज्ञी: सर्वा या नद्य स्थन । 
दत्त नस्तस्य भेषज तेना वो भ्ुनजामहे ॥॥३॥। 


पाप को नाश करने वाली गगा का जल हिमालय से 
बहता हुआ समुद्र मे एकल्नित होता है, हृदय के दाह को समन 
करने वाली औषधियो के लिये मैं जल से प्रार्थना करता 
हूँ १॥ आँखे के लिये, पा५ष्णि को और प्रपद को सतापित 
करने वाले समस्त रोगो को जल देवता के समान नष्ट-भ्रष्ट 
कर दें । जल रोग नाशक ओषधियो मे सर्वश्रेष्ठ चिकित्सक 
माना जाता है ॥| २॥ हे जलो | आपका स्वामी समुद्र है तथा 
तुम उसकी स्त्री मात्र हो । तुम रोगनाशक ओषधि प्रदान करो 
जिससे अन्नादि बलदायक पदार्थों का हम सेवन यथा सभव 
कर सके ॥ ३ ॥। 


२५ घक्त 
(ऋषि-शुत्त शेष । देवता-मन्याविनाशनम्‌ । छत्द-अनुष्टुप्‌ ) 


पश्च च या. पश्चाशच्च सयन्ति सन्‍्या अ्रभि । 
इतस्ताः सर्वा नशयन्तु वाका श्रपचितामिव ॥१॥ 
सप्त च या: सप्ततिइच सयन्ति ग्रैव्या अभि । 
इतस्ता सर्वा नव्यन्तु वाका अपचितामिव ॥२॥ 
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नव च या नवतिदच संयन्ति स्कन्ध्या अभि । 
इतस्ता सर्वा नव्यन्तु बाका श्रपचितासिव ॥३॥। 


यह पचपन कण्ठमालाएं जो कि गले की नसो मे प्राप्त है 
पतिब्रत समान दोषो को नष्ट करने को प्रयोग की जाये ।। १ ॥ 
गद॑न की नाडियो मे व्याप्त सतत्तर कण्ठमालाये पतिन्नता सम 
दोष नष्ट करने के समान ही इस प्रयोग से नष्ट हो जाँय।। २॥ 
निन्‍यानवे कण्ठमालाये जो कि कन्ध्रे की कमनियो मे व्याप्त है, 
पतित्रता सम दोष नष्ट होने के समान ही इस प्रयोग से समाप्त 
हो जाँय ।॥३॥। 


२६ घक्त 
( ऋषि--बअह्या । देवता--पाप्मा । छन्द --अनुष्ट्प्‌ ) 


श्रव सा पाप्मन्त्मूज वशी सन्‌ सृडयासि न. । 

आ मा भद्वस्यथ लोके पाप्मन्‌ घेह्मविक्वल तस्‌ ॥१॥ 
यो नः माप्सन्‌ न जहासि तसु त्वा जहिमो वयस््‌ । 
पथामनु व्यावततेनेषन्य पाप्सान पद्यताम्‌ ॥२॥ 
अ्रन्यत्रास्मन्त्यु च्यतु सहस्राक्षो प्रम॒त्येः । 

य ६षाम तमृच्छतु यमु हिष्मस्तमिन्नहि ॥३॥ 


है पापाभिमानी देव ! तू सबको वश मे करने वाला है । 
मुझे खुशी कर तथा मुझे मेरे पुण्य कर्मों के द्वारा तू स्वर्ग की 
प्राप्ति करा ॥ १॥। हैं पापयुक्त मने | यदि तुम मुझे नहीं 
छोडता है तो में तुझे बल-पू्वंक इस अनुष्ठान द्वारा मार्ग के 
चौराहे पर छोडता हूँ ॥ २।॥। जिससे हम द्व प-भाव रखते है 
उसको हो इन्द्रवत्‌ वली पाप प्राप्त होवे। हे पाप ! तू हमारे 
हूं पी का सहार करे ॥ ३॥। 


अध्याय ६ ] र८& 
२७ छकक्‍त 
(ऋषि--भूगु । देवता--यम निऋ ति । छन्‍्द--जगती अनुष्ट॒प ) 
देवा: कपोत इषितों यविच्छन्‌ दूतो निऋ त्या हदभाजगास । 
तस्सा अर्चाम कृणावाम निष्कृति क्ष नो भ्रस्तु द्विपदे श चतुष्पदे ११ 
शिव" कपोत इषितो नो अस्त्वनाग्रा देवा शकुनों ग्रृह न. । 
प्रग्निहि विप्रो जुषता ह॒विने. परि हेतिः पाक्षणी नो वृरणाकतु ॥२॥ 
हेति पक्षिणी न वभात्यस्माष्ट्री पद ऋृशुते श्रग्निधाने । 
शिवो गोभ्य उत पुरुषेम्यों नो क्षस्तु मा नो देवा इह हिसीत्‌ 
कपोत ॥॥३७ 
हे देवगण ! यह देवदूत पाप हमको दुख देना चाहता 
है । इसके निवारणर्थ हम तुम्हे हव्यादि पदार्थों के द्वारा पूजते 
है । हमारे दुशआये और चोपाये सुब्री हा उनके रोग का 
शमन होवे ॥ १५॥ हे देवगरा ! यह पाप देवदूत हमारे ग्रृह को 
दु खी न करे, सुख प्रदान करे। प्रज्ज्वलित अग्नि हमारे हव्यादि 
पदार्थों को इसके लिए ग्रहरा करे ॥ २॥ पक्षयुक्त आयुध 
हमारा ताश न करे तथा हमको एवम्‌ हमारे गो-धन को सुख 
प्रदान करे । ह देग्गरण | कबूतर हमको सच्तापित करने वाला 
न होवे ॥३।। 
२८ सुकत 
(ऋषि--भृगु । देवता-यम ,निक्न ति । छन्द-्रिष्टुप्‌ अनुष्ट्प्‌ 
जगती । ) 5 
ऋचा कपोत नुदत प्रस्योदमिष सदन्‍्त परि गा नयास । 


स लोभयन्तो दुरिता पदानि हित्वा न ऊर्जे प्र पदात्‌ पथिप्ठ ॥१॥ 
परीमेग्निमर्षत परीने गामनेएत । 


देदेष्चक्रत अरव न इसमा झा दध्षति ॥२॥। 


र्‌र्ष० [अथर्ववबेद प्रथमखण्ड 


य* प्रथम” प्रवतमासमाद बहुभ्यः पन्थासनुपस्पशान. । 
योस्थयेशे पदों हियश्चतुष्पदस्तस्से यसाय नमो अस्तु मृत्यवे ॥३॥ 
हे देवगण | इस कबूतर को मेरे घर से दूर कीजिये । 
हम अन्न से ज्वप्त गौओ को घुमाते फिरते है, हम कपोत के पेर 
धोते है।यह कबूतर अन्न को छोड कर उड जाय ॥ १॥ 
कबूतर के प्रवेश को वर्जित करने के लिए हम अग्नि को घर के 
अन्दर ले आये है। गौ को सर्वेत्न घुमाते हुए देवताओ को ह॒व्यादि 
पदार्थ अपित करते हैं । इस प्रकार शान्त कर्म वाले हमको कोई 
शत्रु पीडित नही कर सकता है ॥ २।। आज मारने योग्य व 
कल मारने योग्य कहता हुआ यम-फल देने के लिए उद्धत है । 
यमराज दो पैर वाले मनुष्यो और पशुओ का स्वामी है, मृत्यु 
करने वाले यमराज को हमारा प्रणाम स्वीकार होवे ३॥ 
रर्द खक्त 
( ऋषि--भूगु । देवता-यम , निऋ ति । छत्द--गायत्नी अष्टि) 
अमून्‌ हेति. पतत्रिणी न्येतु यदुल्लुको वदति सोघमेततु । 
यद््‌ वा कपोतः पदसग्नों करणोति ॥१॥ 
यो ते दूतो निऋ त इदमेतो5प्रहितो वा ग्रृह न* । 
कपोतोलुकाम्या मपद तदस्तु ॥२॥। 
प्रवेरहत्यायेदमा पपत्यात्‌ सुवीरताया इृदमा ससद्यातु । 
पराड व परा वद पराचीसनु सवतम्‌ । 
यथा पमस्य त्वा गृहेडरसं प्रतिचाकश्ञानाश्ृक प्रतिचाकशान्‌ ॥३।। 
यह आयुघ दूरस्थ शत्रुओ को नष्ट करे। कुवाणी या 
अप्रिय वाणी वोलने वाला उल्लू अशक्त होवे । पदच्चाग्नि 
के समीप पैर रखने वाला अशुभ की सूचना प्रदान करने वाला 
यह कपोत भी अशक्त होवे ॥| १॥ हे निऋदति | तेरे द्वारा 
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भेजे गये ये कपोत एवम्‌ उल्लू हमारे घर में आश्रय न पा सके 
(२७ कबूतर एवस्‌ उल्लू का आगमन चिन्ह हमारे लिए 
अहिसक बने । हे यमदृत रूपी कपोत तेरे स्वामी के घर के 
समान ही हम तुझे अज्क्त रूप ही देखे ॥॥३॥ 


२० सकते 
(ऋषि-उपरिबध्रव । देवता-शमी । छन्द-जगती त्रिष्टुप अनुष्टुप ) 
देवा इम मधुनां सयुतं यव सरस्वत्यामधि मणावचक् षु । 
इन्द्र श्रासीतु सीरपति. झतक्रतु कीनाशा श्राश्मन्‌ सरुत. सुदानव. ।१ 
यस्ते मदोड्वकेशो विकैशो येनाभिहस्य पुरुष कृरोषि। 
अरात्‌ त्वदन्या बनानि वृक्षि त्व शमि शतबल्शा वि रोह ॥२॥ 


चृहतृपलाशे सुभगे वर्षवृद्ध ऋतावरि । 
मातेव पुत्नेभ्यो मुड केशे मय शसि ॥३॥। 


देवगणों ने रसयुक्त यव को सरस्वती नदी के निकट 
मनुष्यो को प्रदान किया । जब कृषक रूपक मे इन्द्र ने हल 
पकडा एवम्‌ सुन्दर दान वाले मरुद्गण कृषक बने ।१। हे शमी ' 
तेरा मद केशोत्पादक एवम्‌ वृद्धि कारक है जिसमे तुम मनृष्यो 
को सुख सम्पन्न करते हो । तू सैकडो शाखाओ को हो, मैं तुझे 
नहीं काठता हूँ २॥ हे सौभाग्यरूप | बिता प्रयत्त वर्षा जल 
से वृद्धि को प्राप्त हुई शमी | मातृ पुत्र के सुख देने के लिए केशो 
को सुखकारी होवे ॥३॥। 
३१ सुक्त 
(ऋषि--उपरिबश्नव । देवता--गौ । छन्द--गायनी) 
आय गौ पृश्रिरक्रमीदसदन्मातर पुर । 
पितर च प्रयन्त्स्व. ॥१॥॥ 
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अन्तदचरति रोचना पस्प प्राशादपानत*' । 
व्यख्यन्महिष स्व ॥२॥। 

विशद धामा वि राजति वाक्‌ पतड्ो अ्रशिश्रियतु । 
प्रति वस्तो रहहुुंभि ॥३॥ 


पूर्वे दिशा में उदयाचल पर चढे हुए सूर्य निकल आया 
है । इनसे पृथ्वी अच्छादित हो गई है, इन्होने स्वर्ग एवम 
अन्तरिक्ष को भी व्याप्त कर दिया । यही सूर्य वृष्टि का जल का 
दोहन करने के कारण गौ कहे जाते है ॥१॥। प्राणियों के 
शरीर मे सूर्य की प्रभा चमकती है । यह सूर्य सम्पूर्ण लोको को 
प्रकाशमान करता है ॥२॥ तीस मुह॒तं तक यह सूयोे 
प्रकाशमान रहता है । वेदत्रयी वाणी भी इस द्र्‌ तगामी सूर्य को 
आश्रय मे ही रहती है ॥॥३॥। 


३२ सक्त (चोथा अनुवाक) 


(ऋषि-अथर्वा । देवता-भ्रग्ति रुद्र मिल्ावरुणों | छन्‍्द-व्िष्ट्प्‌ 
पड्क्ति । ) 

प्रन्तदवि जुहुता स्वेतद्‌ यातुधानक्षयरा घृतेन । 

ग्राराद रक्षासि प्रति दह त्वमग्ने न नो गृहारामुप तीतपाप्ति ॥१ 

रुद्रो वो ग्रीवा श्रशर॑त्‌ पिशाचाः प्रष्टीबॉडपि श्रुणातु यातुधाना, । 

वीरुद्‌ वो विश्वतोवीर्या यमेन समजीगमत्‌ ॥२॥। 

अ्रभय सिन्नावरुणाविहास्तु नोअ४चिषात्न्रिणों नुदत प्रतीच । 

मा ज्ञातार मा प्रतिष्ठा विदन्‍त मिथो विध्नाना उप यन्तु मृत्युम्र॒ ॥।रे 
है ऋत्विजो |! रोगो के नाश के लिए घृत सहित हृव्य 

पदार्थों की अग्नि मे भाहुति दो। है अग्ने | उपद्रवो को शान्त 

कर हमारे घरो को दुखी होने से हृढ कीजिये ॥१॥ हैं 

यातुघानो ! रुद्र तुम्हारी पसलियो की हड्डियाँ काट डाले | हे 


श्रध्याय ६ ] रर४े३ 
पिशाचो ! रुद्रदेव तुम्हारे गलो को काट दे । जिससे हम निंडर 
होकर रहे ॥२॥। हे मित्रावरुण ! तुम मॉस-भक्षी राक्षसो को 
भगा दो, जिससे हम निडरता पूर्वक रहे । इन्हे कोई स्थान तथा 
आश्रय न मिले, जिससे ये लड कर अन्त को प्राप्त हो सके ॥३॥। 


२३ प्रक्त 
( ऋषि -जाटिकायन । देवता--इन्ध । छत्द--गायत्री, 
अनुष्टुप्‌ । ) 
यस्येदसा रजो युजस्तुजे जना बन सवा । 
इच्द्रस्य रन्त्य ब्रहत्‌ ॥१॥॥ 
नाधृूष आ दधृषते घृषाणों धृषित* शव । 
पुरा यथा व्यथि- श्रव इन्द्रस्य नाधृषे शव । 
स नो ददातु ता रयिमुरु पिशज्भसहशस््‌ । 
इन्द्र" पत्तिस्तुविष्टिमो जनेष्वा ॥३॥। 
हे प्राणियों | इन्द्र की शत्रु नाशनी ज्योति को तुम भी 
प्राप्त करो ॥१॥ दूसरो को अजेय वे शत्रु का सहार करते है । 
चुच्-वबध के समान उनके बल को कोई अब भी दबाने मे समर्थ 
नही है ॥२॥। वह इन्द्र हमे स्वर्ण प्रदान करे। वह देवता, 
मनुष्यादि के स्वामी एवम्‌ सभी प्रकार उत्तम है ॥३॥। 


३४ छकत 
(ऋषि -चातन । देवता--अग्नि । छल्द-गायत्री ) 
पारतये वाचसीरय दृषभाय क्षितीनास्‌ । न पर्षदति द्विष ॥१॥ 
यो रक्षासि निजूर्वेत्यग्निस्तिग्सेन शोचिषा । 
स न. पर्षदति द्विष ॥२॥। 
य. परस्या. परावतस्तिरों धन्वातिरोचते । 
स न. पषंदति द्विष ॥३॥ 


र्दछ [ अथवंबवेद प्रथम खण्ड 


यो विश्वाभि विपश्यति भुवना से च पश्यति । 
स नः परषंदति विष 0४) 
यो अस्य पारे रजस शुक्रो अग्नि रजायत । 
स नः पर्षदति द्विष ॥५॥ 

है स्तोता ! इच्छित वर्षक, यातुघानो को समाप्त करने 
वाली अग्नि की स्तुति करने वाली वाणीरूप सरस्वती का उच्चारण 
करो । अग्नि हमे राक्षस व पिशाचो से मुक्त करे ।१। जो अग्नि तेज 
की तीक्ष्णता से यातुधानो का नाश करती है वह हमारे शत्रुओं 
का सहार करें ।]२॥।॥ जो अग्नि मरुभूमि की रेती में अत्यधिक 
तीक्ष्ण होती है वह पिशाच-गरा, राक्षसगण और जन्नुओ से हमे 
मुक्त करें ॥३॥ अनेक रूप मे दिखाई देने वाली व सूर्य को 
प्रकाशित करने वाली अग्नि हमे राक्षसों, पिशाचो और शत्रुओ 
से मुक्ति प्रदान करे ॥४॥ पृथ्वी से परे जो अन्तरिक्ष मे सूर्यात्मक 
अग्नि है, वह हमको राक्षस, पिशाच और झछ॒न्रुगणो से मुक्ति 
प्रदान करे ॥५॥। 


३५ खकत 
(ऋषि--कौशिक. । देवता--वेश्वानर: । छन्द--गायज्नी ) 


वेइ्वानरों न ऊतय आ प्र यातु परावतः | झग्निने. सुष्ठुतीरुप ॥ १ 
वेइ्वानरो न आगमदिस यज्ञ सजुरुप । श्रग्निरक्येष्वहसु २१ 
वंब्वानरो5ड्विरसां स्तोममुक्थ च चाक्लुपत्‌ । 
ऐपु घुस्नं स्वत ॥३॥ 

मनुष्यो को कल्यारा-दायिनी अग्नि दूर-देशो से हमारी 
रक्षार्थे आकर सुन्दर स्तुतिओ को श्रवण करती हुई ग्रहण करे 
॥१॥ वेइवानर अग्नि हमारे समीप आकर यज्ञ मे स्थित होने 
को स्वुंति श्रवरा करे ॥श। अज्लिराओ के स्तोत्र और अस्त्र 


अध्याय ६ ] श्छेश 


नामक स्तुति को वेश्वानर अग्नि ने अपनी योग्यता से उज्ज्वल 


यश ओर भन्न प्राप्त होने की विधि बताते हुए सुन्दर स्वर्ग की 
प्राप्ति करा दी है ॥॥३॥! 


६३६ खकत 
(ऋ:पि-- अर्थर्वा ( स्वस्त्ययवकाम ) । देवबता--अग्नि । 
छन्‍्द-गायत्री । ) 
ऋतावान वेदवानरमृतस्य ज्योतिषस्पतिम्‌ । श्रजस्र धर्ममीमहे ॥९। 
स्‌ विद्ववा प्रति चाबलूप ऋतुंरुत्‌ सृजते वच्षी । 
यज्ञस्थ बय उत्तिरन्‌ ॥९॥ 
अग्नि परेषु घामसु कामो भुतस्य भव्यस्थ । 
सम्राडेको वि राजति ॥३॥ 


हम वेश्वानर अग्नि की स्तुति करते हैं। जिससे ज्योति 
के अधिपति सर्देव प्रकाशमान रहते हैं । उन्ही से हम श्रेष्ठ फलो 
की याचना करते है ।१॥ यह वेश्वाचर अग्नि, देवताओं को 
यज्ञ-रूप अन्न प्राप्त कराती है और सूर्य-रूप से बसन्‍्त आदि 
ऋतुओ को सरचता का कारें सम्पादन करती है ॥॥२॥। अग्नि 
ही एक मात्र उत्तम स्थानों के स्वामी है, भूतत और भविष्यत 
प्राणियों को इच्छित्तफल प्रदान कराने मे अधिक तेजस्वी है ॥।३॥ 


३७ सकत 
(ऋपि-अथर्वा (स्वस्त्ययनकाम") । देवता-चन्द्रमा" । 
लगी 2) 
उप प्रागात्‌ सहस्राक्षो युक्त्वा शपथों रथम्‌ । 
धाप्तारसन्विच्छन्‌ू मम ब्रृकहवाविमतों गृहम्‌ ॥१॥ 
परि रो वृड्ग्धि शपथ हदसस्निरिवा दहन । 
शप्तारमन्न नो जहि दिवो वृक्षमिवाशनिः ॥२॥। 


रफेद [ अधर्ववेद प्रथम खण्ड 


यो न शपादशपत दापतो यश्च न दापात्‌ । 
शुने पेष्रमिवावक्षामं त॑ प्रत्यस्थामि मृत्यवे ॥३॥। 


शाप क्रिया के कर्ता इन्द्र रथ-युक्त मेरे पास आवे और 
शाप देने वाले छात्रु को भेडिया द्वारा भेड के मारने के समान 
सहार कर देवे ॥9॥ है शपथ * तुम हमको वावक न वन 
और छोड । गिरती हुई बिजली जैसे वृक्ष को भस्म करती है, 
उसी प्रकार तू हमको शाप देने वाले को भस्म कर दें ॥रा। 
यद्यपि हम शाप किसी को देते नही है, किन्तु जो हमे शाप दे 
ऐसे शत्रु को कुत्तो के आगे रोटी फेकनेवत ही मृत्यु के आगे 
फंकेंगे ॥३।। 

३८ सकत 
(ऋषि-अथर्वा (वर्चस्काम ) | देवता-त्विषि, बृहस्पति । 
छन्द-व्िष्टप्‌ । ) 

सिहे व्याक्न उत या पृदाकौ त्विषिरण्तो ब्राह्मणे सूर्ये था । 
इन्द्र या देवी सुभगा जजान सा न ऐतु व्चेसा संविदाना ॥१॥ 
था हस्तिनि हीपिनि य हिरण्ये त्विषिरप्सु गोषु या पुरुषेषु । 
इन्द्र या देवी सुभगा जज्ञान सा न एतु वर्चसा संविदाना ॥२॥ 
रये श्रक्षेष्वृषभस्य वाजे वाते पर्जन्ये वरुणास्य शुष्मे । 
इन्द्र या देवी सुभगा जजान सा न ऐते वर्चसा सविदाना ॥३॥ 
राजन्ये दुन्दुभावायतायामश्वस्य वाजे पुरुषस्थ मायो। 
इन्द्र या देवी सुभगा जजान सा न ऐतु वर्चेसा संविदाता ॥४॥ 


मृग-व्यात्र एवम्‌ सर्प मे जो आक्रमणात्मक तेज है, अग्नि 
मे भस्म-रूप, ब्राह्मण मे शाप-रूप, सूर्य मे ताप-रूप तेज है, उसी 
से इन्द्र प्रकट हुए हैं। वह तेजरूपी देवी हमारे इच्छित पदार्थ 
से मिलती हुई प्राप्त होवे ॥१॥ हाथी मे बल रूप, गेंडे मे 


अध्याय ६ ] र्देछ 


हिंसा रूप, सुवर्ण में श्राल्हाद रूप, तेज है तथा गौओ, जलो 
और जो प्राणियों मे तेज विद्यमान है उसी ने इन्द्र को पंदा 
किया है। वह इच्छित तेज-युक्त वह तेज-रूपी देवी हमे प्राप्त 
होवे ॥२।। वर्षा करने वाले मेघ, गमन के लिए रथ, बेल 
वायु, मेघ के स्वामी वरुण मे जो तेज विद्यमान है उसी मे इन्द्र 
की उत्पत्ति हुई है । इच्छित तेज सहित बह देवी हमे प्राप्त होवे 
॥३॥ राजपूत्राभिषेक के समय बजाई जाने वाली दुन्दुभि मे, 
अश्व के द्र त-वेग मे, प्राणी के उच्च शब्द मे जो तेज विद्यमान 
होता है, उससे ही इन्द्र की उत्पत्ति हुई है। अत तेज सहित वह 
देवी हमे प्राप्त होवे ॥॥9॥ 
३६ सक्‍त 
( ऋषि-अथर्वा (वर्चस्काम )। देवता-बृहस्पति । छन्द-जगती, 
त्रिष्टूप्‌ । ) 
यशो ह॒विव्॑धतामिन्द्रजुत सहस्नवीर्य सुभ्रतं सहस्कृतम्‌ । 
प्रसर््नरणिसनु दीर्घाय चक्षसे हविष्मन्त मा वर्धय ज्येष्ठतातये ॥११ ' 
श्रच्छा न इन्द्र यशस यशोभियंशस्विन नससाना विधेस । 
स नो रास्व राष्ट्रमिन्द्रजूत तस्य ते रातो यशास* स्थासम ॥॥२॥ 
यश्ञा इन्द्रो यशा अग्नियेशा सोमों श्रजायत । 
यशा विद्ववस्थ भुतस्पाहमस्मि यशस्तम ॥॥३॥। 


हमारे द्वारा दी जाने वाली आहुति अत्यधिक,शक्तिशाली, 
बलदायिनी, पराभवकारिणी, यशदायिनी इन्द्र को प्राप्त होवे । 
हे इन्द्र | हवि की वृद्धि के पश्चात्‌ मुझ यजमान की चिरकाल 
तक वृद्धि करिये ॥१॥ यशदायी इन्द्र सामने विद्यमान है, हम 
उसे नमस्कार करते हैं । हे इन्द्र | तुम्हारे द्वारा दिए राज्य को 
पाकर हम सुखी और यशस्वी बनें ॥।२॥ यश की इच्छाभिलाषा 


२5८ [ अथवेवेद प्रथम खण्ड 


रूप मे इन्द्र अग्नि और सोम उत्पन्न हुए माने जाते है। इनके 
समान मैं भी यश की कामना करता हुआ मनुष्य और देवगणो 
में यशस्वी होऊँ ॥॥३॥। 

४० गम्रकत 

(ऋषि--अथर्वा (अभयकाम ) अथर्वा । स्वस्त्ययनकाम ॥ 
देवता--मन्त्रोक्ता इन्द्र । छन्‍्द--जगती अनुप्टुप्‌ । ) 
श्रभय द्यावापृथिवी इहास्तु नोइ्मण सोम सविता न कृणोतु । 
अ्रभय नोउस्तुवेन्तरिक्ष सप्त ऋषीरा च हविषाभय नो श्रस्तु ॥१।॥ 
भ्रस्मे ग्रामाय प्रदिशवच्रतस्र ऊर्ज सुभत स्वस्ति सविता न कृणोतु । 
अदाच्विन्द्रो श्रभय न. कृरोत्वन्यत्र राज्षामभि यातु मन्यु* ॥२॥ 
अनभित्र नो अथरादनमित्र न उत्तरात्‌। 
इन्द्रानसिन्न न॒पदचादनमित्र पुरस्कृषि ॥३॥ 
हे द्यावा-पृथ्वी | हम तुम्हारी दया से निडरता प्राप्त 

करे। चन्द्रमा, सूर्य, आकाश एवम्‌ पृथ्वी के मध्य मे विद्यमान 
अन्त रिक्ष हमे निडरता प्रदान करे। सप्त ऋषियो को प्राप्त होने 
वाली यह हवि भी हमे निडरता प्रदान करे ॥ १॥ है सूर्य 
हमारे गाँव के सभी ओर अत्यधिक अन्न उत्पन्न होवे। हमे 
कुशलता दो । इन्द्र हमारे शत्रुओ का नाश करे। राजाओ का 
क्रोध भी हमारे लिए दूर गामी हो जावे ॥२॥ हे इन्द्र ! हमको 
दक्षिण, पूवे, पश्चिम व उत्तर चारो दिशाओ से शत्रु रहित 
करो । कही भी हमारा शत्रु विद्यमान न रहे ॥३॥ 

४१ सकते 
(ऋषि-बह्मा । देवता-मत्तआदयो देव्या ऋषय । छन्‍्द-अनुष्टप्‌ 

त्रिष्टुप्‌ ) 
सनसे चेतसे धिय श्राकृत्तय उत चित्तये । 
सत्य श्रुताय चक्षसे विधिम हथिषा वयम्‌ ॥१0॥ 


भ्रध्याय ६ | रद्द 


श्रपाताय व्यानाय प्राणाय भुरिधायसे । 
सरस्वत्या उरख्व्यचे विधेभ हविषा वयम्‌ ॥२॥ 
मा नो हासिषुऋषयो देव्या ये तनूपा ये नस्तन्वस्तनूजा” । 
प्रमर्त्या मर्त्या श्रभि न सचध्वमायधत्त प्रतर जीवसे न. ॥रे। 

सुख का अनुभव कराने वाले मन के लिये, ज्ञान-साधन 
चेतना के लिये, ध्यान-साधन बुद्धि के लिये स्मृतिसाधन मति 
के लिये, ज्ञान रूप श्रुति के लिये, चक्षुज्ञान रूप दर्शन के लिये 
इन्द्रदेव को हम हृव्य आदि नाना प्रकार के पदार्थों द्वारा पूजते 
हैं ॥ १ ॥ अपान, व्यान, प्राण वाद्ु, तथा प्राणपायी आदि 
प्राणी की ओर सरस्वती देवी को हम ऋत्विजू लोग हव्यादि 
द्वारा पूजते हैं | २ ॥| सप्तऋषि हमारे इस शरीर के रक्षक हैं 
तथा इन्द्रिय रूप से इनकी उत्पत्ति हुई है, ये हमारा त्याग न, 
करे। है अविनाशी देव ! हमे दीर्घायु बनाओ ॥ ३ ॥॥ 

४२ सक्त (पाचवोँं अनुवाक) 
( ऋषि--शभृग्वाद्धिरा । देवता-मन्यु । छन्‍्द-अनुष्ट॒प्‌ ) 

श्रव ज्यामिव धन्वनो मन्यु तनोमि ते हृद । 
यथा समनसो भृत्वा स्ायाविव सचावहे ७१७ 
सखायाबिव सचावहा पभ्रव सन्यु तनोमि ते ॥ 
अ्रधस्ते अश्मनो सन्युमुपास्थामसि यो गुरु ॥श। 
श्रभि तिप्ठामि ते मन्यु' पा्ष्ण्पा प्रपदेनू च । 
यथयावद्यों न वादिषो मस चित्तमुपायमसि ॥३॥। 

जेंसे धनुष पर चढ़े रोदे को धनुर्धारी उतारता है उसी 
प्रकार मैं तेरे हृदय में स्थित क्रोध को निकालता हूँ। हमको 
परस्पर प्रेम रखते हुये एक मन से कार्य करता चाहिये ॥ १॥ 
मैं तेरे क्रोच को एक भारी पत्थर के नीचे दवाऊँ, जिससे 
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हम दोनो एक मन होकर श्रपने कार्य को रुम्पन्न करे ॥ २॥। 
मैं तुम्हारे क्रोध के अग्रभाग श्रर्थात्‌ अत्यधिक क्रोध को अपने 
अधीन करता हूँ और तुझे अपने जैसा बनाता हूँ ॥ ३ ॥ 


४३ खक्त 
(ऋषि-भृग्व्धि रा' | देवता-मन्युशमनम्‌ । छन्द-अनुष्टुप्‌ ) 

श्रय दर्भो विमन्युक स्वाय चारणाय च । 
सन्योविमन्युकस्थाय सनन्‍्यशसन उच्यते ॥१॥ 
श्रय यो भूरिमूल* समुद्रमवतिष्ठति । 
दर्भ* पृथिव्या उत्थितो मन्युशमन उच्यते ॥२॥ 
वि ते हनव्यां शर्राण वि ते मुख्या नयाससि । 
यथावज्ञों न वादिषो सम चित्तमुपायसि ॥३॥ 

यह कुश शझज्नु क्रोध विजयी सामने द्री खड़ा है! यह 
क्रोधी एवस्‌ क्रोध को कारणवश नष्ट करने वाले के क्रोम्न को 
मिटाने में भी प्रयोग किया जाता है।॥। १॥ यह अत्यधिक 
जडो वाला कुशा और अधिक जल सम्पन्न भू भाग को दबाकर 
खडा हुआ है। यह दभ पृथ्वी से अन्तरिक्ष की ओर उठा हुआ 
क्रोध को शमन करने वाला माना गया है ॥ २॥ हे क्रोधी ! 
तेरी क्रोधी नस को हम शान्‍्त करते हैं तथा क्रोध के समय 
मुख पर प्रकट होने वाली नसों को भी हम शमन करते हैं। 
में तेरे क्रोध को दबाकर अपने अनुकूल बनाता हूँ ॥। ३ ॥। 

४७४ सखतक्त 
( ऋषि--विश्वा मित्र । देवता-मभत्नोक्ता । छन्द-- 
अनुष्ट्प्‌ बृहती ) 

अस्थाद्र द्यौरस्थात्‌ प्रथिव्यस्थाद्‌ विश्वमिद जगत । 
अस्थुवृ क्षा ऊध्वेस्वप्नास्तिष्ठाद रोगो श्रय त्तव ॥१॥ 


अध्याय ६ ] रेग्वे 


शतं या भेषजानि ते सहस्न॑ सागतानि च॑ । 

श्रेष्ठडमास्नावभेषन वसिष्ठ रोगनाशनम्‌ ॥२॥। 

रुद्रस्थ मृत्रमस्पमृतस्प नाभि. । 

विषाणका नाम वा असि पितृणा मूलादुत्थिता वातीकृतनाशनी॥।३ 


जैसे नक्षत्रों सहित यह स्वर्ग लोक अपने स्थान पर टिका 
है, पृथ्वी भी सम्पूर्ण प्राणयो की आधार भूत टिकी है, जसे 
यह जगम मनुष्यों का समूह पृथ्वी पर आश्रित रहता है, जिस 
प्रकार से खडे हुये वृक्ष भी सोने का अनुभव करते है बसे ही 
तेरा यह रुधिर स्थिर रहे अर्थात्‌ बह न सके ॥१॥ हे रोगी ! 
जो सहस्त्रो औषधियाँ रोग को समाप्त करती हैं उनमे सर्वोत्तम 
यह कर्म रक्तश्राव को दूर करने मे समर्थ कहा जाता है।। २॥। 
हे श्रृद्रोदक ! तू रोग का नाश कर । हे गोश्रद्धभ | तेरा 
विषाण नाम रोग को नष्ट करने वाला और आस्ख्राव रोग के 
उत्पन्न पाप कर्म को जड सहित नष्ट करने वाला है ॥ ३ ॥। 


8५४ सतक्त 
५ ऋषि-अ गिरा प्रभूृति | देवता--दुस्वप्तनाशनम्‌ । 
छन्‍्द-पक्ति, अनुष्ट्प ) 

परोष्पेहि मनस्पाप किमदास्तानि शससि । 
परेहि न त्वा कामये वृक्षात्‌ वनानि स चर गृहेषु गोषु से सन ३१) 
अवशसा निःशसा यत्‌ पराशसोपारिम्‌ जाग्रतो यत्‌ स्वपत्त । 
शरिनविश्वान्यप दुष्कृतान्यजुष्टान्यारे अस्मद दधातु ॥२॥। 
यदिन्द्र ब्रह्मरास्पते$पि मृषा चरामसि । 
प्रचेता न आगिरसो दुरितात्‌ पात्वहस* ॥३॥ 


है पापासक्त मन | हमसे दूर रहो । बुरी बातो के 
कारण मुझे तू रोचक नही। स्त्री, पुत्र, और गवादि पशुओं 
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मे मेरा यह मन ययायोग्य स्थित रहे ॥१॥ जिन बुरे 
स्वप्तो से हम दूं खी बनते हैं उनको अग्निदेव हमसे दूर करने 
मे सहायक होवे ॥ २॥ हे मन्त्नस्वामिन्‌ ' हे ब्रह्मरास्पते ! 
हे इन्द्र ! जिन बुरो स्वप्नों द्वारा हम परापवश हुये दु खी होते 
है, उससे ऑगिरस वरुण हमारी रक्षा करे ॥। ३ ॥। 


४५९ खक्त 
(ऋषि-अ गिरा प्रभृति । देवता-दुस्वप्ननाशनम्‌ । छन्द-जगती ) 
यो न जीबोडइसि त म्रतो देवानामसृतगर्भो$सि स्वप्न १ 
वरुणानी ते माता यमः पिताररुनामासि । १॥ 
विह्य ते स्वप्न जनिन्न देवजामीनां पुत्रोईसि यमस्य कररण । 
अन्तकोष्सि मृत्युरसि । 
त त्वा स्वप्न तथा स विद्य स न स्वप्न दुष्वप्न्यातु पाहि ॥२॥। 
यथा कला यथा शफ यथरोणं सनयन्ति । 
एवा दु-ष्वप्न्यं सर्व हिषते ध॑ नयाधसि ॥३॥। 


हे स्वप्त ' न तो तुम प्राणघारी हो न मृतक हो | हे 
स्वप्न | वरुण तेरे पिता और उनकी पत्लनि तुम्हारी माता है 
और तेरा नाम अररू है॥१॥ है स्वप्न के गर्वीदेव | हम 
तुमको जानते हैं। तुम वरुण पत्नि के पुत्र हो। तुम यम के 
व्यापारी हो अत तुम हमारी बुरे स्वप्त से रक्षा करो ॥ ३ ॥। 
जिस प्रकार धन देकर ऋणी कार्यें को चुका देता है, जिस 
प्रकार गौ छेदनादि कर्म द्वारा दूषित अगो को हटाने में समर्थ 
है उसी प्रकार हम अपने बुरे स्वप्नो को शत्रुओ के पास 
भेजते है ॥ ३ ॥ 


अध्याय ५ ] ३०३ 


७७ सूक्त 
( ऋषि--अ गिरा प्रभृति | देवता--अग्ति विश्वेदेवा सुधन्वा। 
छत्द-तनिष्टुप्‌ ) 
ग्रग्नि प्रात सबने पात्वस्मान्‌ वेश्वानरों विश्वकृद विश्वदास्मभू*। 
स न. पावको द्रविणे दधात्वायुष्मन्त. सहभक्षाः स्थास ॥१॥ 
विश्वे देवा मरुत इन्द्रो श्रस्मानस्मिन हितीये सबने न जह्मय : 
प्रायुष्मन्त* प्रियभेषां वदन्‍तो बय देवानां सुमतो स्थाम ॥२॥॥ 
हृद तृतोय॑ सवन कवीनाम॒तेन ये चमसमेरयन्त । 
ते सोौधन्वना* स्व रानजानाः स्विष्टि नो अभि वस्यों नयन्तु ॥३॥। 
सबन कर्म मे अग्ति हमारी रक्षा करे। वे विश्वकर्ता, 

सनुष्यो की भलाई करने वाले हमको यज्ञ के फल रूप धन मे 
सम्मलित करे । उतकी क्ृपा से हम पुत्र पौल्लादि सहित 

भोज्यान्न करते हुये दीर्घायु होवें ॥॥ १७ उनज्च्चास मरुदगण 
सहित इन्द्र हमको दूसरे सवतन्त मे न त्याग दे । हम उनकी 
प्रसन्नता को सेकडो स्तुति करते हुये उनके क्ृपापात्र बने ॥ २ ॥ 
यह तृतीय सवन, सोमभक्षी चमस को स्वशिल्प से बनाने वाले 
ऋतुओ का है। वे देवत्व को प्राप्त होने वाले हमको उत्तम 
फल प्रदान करे ॥| ॥ ३॥ 

४०८ सकते 

(ऋषि-अ गिरा प्रभूति । देवता--मत्रोक्ता । छन्‍्द-उष्णिक) 
इयेनोउसि गायत्रच्छन्दा अनु त्वा रभे । 
स्वस्ति सा सं वहास्य यज्ञस्योहचि स्वाहा ॥१७ 
ऋषभुरसि जगच्छुन्दा अनु त्वा रभे । 
स्वस्ति मा स वहास्य यज्ञस्योह्ृचि स्वाहा ॥र।। 
वृषासि चिष्टुप्छन्दा श्रनतु त्वा रसे । 
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स्वस्ति मा म॑ वहास्य यज्ञस्थोट्डचि स्वाहा ॥३॥। 


हे यज्ञ | तू बाज पक्षी के समान शीक्षग्रामी है। तेरी 
स्तुतियों मे गायत्ली छन्‍्द के अधिक प्रयोग से तू गायत्रछन्दा 
है। मैं तेरे को दण्ड वत ग्रहरा करता हूँ इसलिये तुम मुझे 
अन्तिम ऋचा को प्रदान करो । हम तेरे लिये स्वाहाकार करते 
है॥। ॥ है यज्ञ | जगत्‌ छन्‍्द के अधिक प्रयोग से तू जगच्छन्दा 
कहलाता है । तू ऋतुओ को प्रसन्न चित्त करने के कारण ऋशु 
है। मैं तेरे को दण्ड वत ग्रहण करता हूँ अत तू मुझे यज्ञ की 
ग्राखिरी ऋचा को प्राप्त करा । हम तेरे लिये स्वाहाकार करते 
हैं ।। २ ॥।| है मध्यदिन वाले यज्ञ | तू त्रिष्टुपछन्दा तथा इन्द्र 
भी कहलाता है । मैं तुझे दण्ड वत ग्रहण करता हूँ इसलिये तू 
मुझे अन्तिम ऋचा को प्राप्त करा हम तेरे निमित्त स्वाहाकार 
करते है ॥॥ ३ ॥। 


४४६ उक्त 
( ऋषि--गाग्ये । देवता--अग्नि । छन्‍्द- अनुषप्टुपू, जगती ) 

नहि ते अग्ने तन्‍्वः क्ररमानश सत्य. । 
कपिबंभस्ति तेजन स्व जरायु गौरिव ॥१। 
मेषइव वे स वि चोव॑च्यसे यदुत्तरद्रावुपर॒श्च खादत । 
शीर्ष्णा शिरो5्प्ससाप्सो श्र्दयज्न शुन्‌ बभस्ति हरितेभिरासभि ।२। 
सुपरर्णा वचमक्रतोप द्यव्याखरे कृष्णा इषिरा श्रनतिषु । 
नि यज्षियन्त्युपरस्प निष्कृति पुरू रेतो दधिरे सुपेक्षित. ॥३॥ 

हे भ्रग्नि ! बन्दरवत चचल गति वाली, और देहबत 
जल को पान करने वाली तुम्हारी लपटे इस देह को भस्म कर 
देती हैं जेसे प्रसूतावस्था मे गाय जेल को खा जाती है तुम्हारे 
ज्वालात्मक शरीर को मनुष्य छू भी नहीं सकता है || १ ।॥। 
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तुम तिनको के वन में मेढकवत ही इस शरीर मे रम जाते 
हो । जब दावाग्नि और दवाग्नि भस्म करने लगते है तो 
वृक्ष व पुरषों को भस्म करते हुये सोमादि लताओ 
का भी भक्षण कर जाते हैं ॥२॥ हे अग्ने | तुम्हारी 
ज्वालायें मृग के समान आकाश में उछल कूद करती हैं वे 
अधिक धूप उत्पन्न करने से मेघो को जन्म देती हैं। हे अग्ने ! 
सूर्यमण्डल को प्राप्त हुई तुम्हारी दीप्रिया, मनुष्यों के 


उपादान रूप जल वृष्टि को पृथ्वी लोक के लिये धारण 
करती है ॥ ३॥ 


सुक्त ४० 
( ऋषि-श्रथर्वा (अभयकाम ) | देवता-अश्विनौ ।छन्द- 
हु जगती, पक्ति ) 

हत॑ तर्द समद्धूमाखुमश्विना छिनन्‍्त शिरो श्रपि पृष्टी: शुणीतस्‌ । 
यवान्तेददानाप नह्मयतं मुखभथाभय छृशुत घान्याय ॥ १४ 
तर्द है ततग है जम्य हा उपक्वस । 
ब्रह्म वासस्थितें हंविरनदन्त इमान्‌ यवान्‌ यवानहिसतो अपोदितार। 
तर्दापते वधापते तृष्टजम्भा आ शूणोत मे । 
य आरण्पा व्यद्वरा ये के च स्थ व्यद्वरास्तान्त्सर्वाष्जम्भयामसि।३। 

है अश्विदेवो | तुम हिंसक धूहें के अगो को छिन्‍्न भिन्न 
करते हुये सिर को काट दो | तुम हमारे धान्य की रक्षा के 
लिये इसका मुख बन्द कर दो ॥१॥ हिंसक मूषक | तू 
उपद्रवी होने के कारण बघ योग्य है । ब्रह्मवत्‌ भयदूर यह 
ह॒वि तेरे नाश को अश्विनी कुमार ग्रहण करे। इससे अच्छा 
यह है कि तुम हवि कर्म से पहिले अन्यज्ष भाग जाओ ॥२॥ 
है मूषको और पततणो के प्रभु | मेरी वाणी को यहाँ आकर 
सुनो । हम इस कर्म के द्वारा तुम्हे गाँव या जंगल का न 
विचारते हुये नष्ट करते है ॥॥ ३॥ ' 
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५९१ सकक्‍त 
( ऋषि--शन्ताति । देवता-सोम , आप , वरुण । छत्द-- 
गायत्री, त्रिष्टुप्‌ जगती ) 
वायो: पूत पवित्रेर प्रत्यद सोमो अ्रति द्वुतः । 
इन्द्रस्य युज्य सखा ॥ १॥। 
आपो श्रस्मान्‌ मातरः सुदयतु घृतेन नो घृतप्वः पुनतु । 
विश्ध हि रिप्र प्रवहन्ति देवीरुदिदाम्य शुचिरा पुत एमि ॥२॥। 
यत्‌ कि चेद वरुण देव्ये जने5भिव्रोह मतुष्याइचरति। 
भच्त्तया चेत्‌ तब धर्मा युयोपिम मा नस्तस्मादेनसों देव रीरिष१३। 


शुद्ध हुआ सोम शरीर के मुख से होता हुआ नाभि तक 
पहुँचता है। यह सोम इन्द्र का घनिष्ट दोस्त है। ये ससारी 
मातृरूप जल हमे पापो से मुक्त करे तथा क्षरणशील शक्ति रस से 
हमे पवित्र करे । देवरूप जल, स्नान, आचमन, प्रोक्षण कर्मों 
द्वारा पापो को क्षय करने वाला है। मैं इस प्रकार के जल से 
पवित्र होकर कर्म के निमित्त तेयार होता हूँ ।। २ ॥। है वरुण 
जिस थाप को प्राणी करते हैं तथा अज्ञान वश धर्म मार्ग से 
विपरीत आचरण करते हैं, अत अज्ञान से पैदा हुये पापों के 
कारण तुम हमको समाप्त मत करो ॥ ३ ॥ 

५९ सक्‍त (छटठवा अनुत्राक) 

( ऋषि-भागलि । देवता-सुर्य गाव. भेपजम्‌ । छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ ) 
उत्‌ सूर्यो दिव एति पुरो रक्षासि तिजुर्वन 
आदित्य पवबं॑तेम्यो विश्वद्ृष्टो प्रदष्टहा ४ १ ॥ 
नि गावों गोष्ठे असदन्‌ नि सुगासो श्रविक्षत । 
स्यूमंयो नदीनां न्‍्यहष्टा अलिप्सत ॥ २॥। 
झायुदंद विपदिचत श्रुता कण्वस्य वीरुघसु । 
ध्राभारिष॑ विदवरभेषज्जीमस्यादृष्टान्‌ नि शमयत्‌ ॥ ३ ॥ 
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रात्नी मे पिशाचादियो के उपद्रवो को नष्ट करने के लिये 
सूर्य-अन्तरिक्ष मे उदय होते हैं । उदयाचल पर्वत पर उदय होने 
से सभी उसको सामने देखते हैं । वे हमको न दिखाने देने वाले 
शुष्क कीटाणुओ को भी समाप्त कर देते हैं ॥। १॥ रात्री मे न 
दिखते वाली नदिये सूय उदय होने पर दिखाई देने लगती हैं । 
सूर्य ने अन्धकारात्मक राक्षसों को समाप्त कर दिया। गौऐं 
निडरता पूर्वक गौ शालाओ मे बेठ गई तथा जगली पशु अपने २ 
स्थानों को प्राप्त हुये ॥ २॥ रोग नाशिनी, शतायु दायिती, 
कण्व ऋषि द्वारा बनाई हुई चित्त प्रायश्चित औषधियो को मैं 
रोग समाप्ति के लिये ले आया हूँ। यह्‌ औषधि दिखाई न देने 
वाले शुष्क कीटाणुओ से उत्पन्न रोग को बिल्कुल नष्ट करे ॥३॥ 


3३ सक्त 
( ऋषि--बृहच्छुक्र । देवता--पथिव्यादयों मन्त्रोक्ता । 
छन्‍्द-जगती, त्रिष्टुप्‌ ) 


थौश्न म॒ इद पृथिवी च प्रचेतसो शुक्रो बृहन दक्षिणाया पिपतुं । 
श्रनु स्वधा चिकितां सोमो भ्रग्निर्वायुनं पातु सविता भगदच ।१ 
पुन* प्राणः पुनरात्मा न ऐतु पुनइचक्षुः पुनरसुर्ने एतु । 

वश्वानरों नो अदब्घस्ततुपा श्रच्तस्तिष्ठाति दुरितानि विश्वा ।२। 
स वर्चसा पयसा स ततुभिरगन्समहि सतसा स शिवेत । 

त्वष्टा नो श्रत्न वरीय क्वर्पोत्वनु नो माष्टू तन्‍्वोयद्‌ विरिष्टम््‌ ।३॥ 


दक्षिण दिशा से सूर्य मेरी रक्षा का कार्य करे और वस्त्र, 
घनादि प्रदान करे। आकाश एवम्‌ प्रथ्वी हमारी इच्छा को 
पूर्ण करें। पूर्वजों सम्बन्धी स्वधाकारी देव हमको अन्नादि 
प्रदान करे । सोम, अग्नि, वायु, सविता, भगदेवगण हमारे 


३०८ [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


कार्य के अनुकूल कार्य करे ॥| १॥ मुख एवस्‌ नाक द्वारा चलने 
योग्य जीवन हमको फिर से प्रदान करो । सनकल्याणमयी 
अग्नि हमारे शरीर की रक्षा करती हुई व पापो को दूर करती 
हुई शरीर मे स्थित हो ॥२॥ हम सुन्दर अनुकरण एवम 
हाथ पेर आदि अगो से थुक्त हो । सारभूतरस से एवम्‌ देह 
कान्ति से युक्त होवे | त्वष्टादेव हमारे रोगो को झान्‍त कर 
हमारे शरीर को पुष्ठ करे ॥। ३ ।। 


सक्त ५७ 
( ऋषि-बह्मा । देवता-अग्नीषोमौ । छन्द--अनष्टुप्‌ ) 

इृद तद युज जत्तरमिन्द्र शुम्भाम्यष्टये । 
अस्य क्षत्र श्रिय महीं वृष्टिरिव वर्धया तृणाव्॒ ॥ १ ॥॥ 
अस्मे क्षत्रमग्नीषोसावस्स घारयत रयिस्त्‌ । 
इस राष्ट्रस्याभीवर्गे कुत यूज उत्तरस्‌ ॥ २॥। 
सबन्घुश्चासबन्धुब्त यो अस्माँ अभिदासति । 
सर्वे त रन्धयासि से यजमानय सुन्वते ॥| ३ ॥॥ 

दोष शमनी श्रेष्ठ कार्यों को इच्छित फल के निमित्त 
'करता है। मैं इन्द्र को सुशोभित कर प्रसन्न करता हूँ | जिस 
प्रकार वर्षा धन-धान्यादि की वृद्धि करती है वेसे ही हे इन्द्र | 
तुम भ्रभिचार कर्म करने वाले मनुष्यों के धन, धान्य, पुत्र- 
पौत्रादि को वृद्धि प्रदान करो ॥ १॥ है श्रग्नि | हे सोम 
यजमान को बल और घन प्रदान करो । फल प्राप्ति 
के लिये मैं श्रेष्ठ कर्म मे लगता हूँ ॥ २ ॥ हे इन्द्र | जो सगोत्रिय 
व अच्यगोत्रिय हमारी हिंसा के इच्छुक हो, उतकों यजमान के 
बशीभूत करो ॥ ३॥ 


अनीनाननननाना, 


अध्याय ६ ] झठ्दे 


५५४ सुक्त 

( ऋपषि-ब्रह्मा । देवता-विश्वदेवा , रुद्र. । छन्‍्द-जगती, त्रिष्ट्प्‌ ) 
थे पन्‍्थानो बहवो देवयाना अन्तरा झ्ावाप्रथिवी सचरन्ति १ 
तेषामज्यानि यतमो वहाति तस्मे मा देवा' परि धत्तेह सर्वे ॥१॥ 
श्रीष्मो हेमनतः शिदिरो वसन्‍्त. शरद वर्षा: स्विते तो दधात | 
आ नो गोघषु भजता प्रजायां निवात इंद्र व शररणोे स्थाम ॥ २॥ 
इृदावत्सराप परिवत्सराय संवत्सराय कणुता ब्रृहन्नम' । 
पेषां चथ सुमती यज्ञियानामपि भद्दे सोसनसे स्थास ७ ३ 0 

देवगामी माग, जिनसे विभिन्न लोको को जाया जाता 
है पृथ्वी के मध्य मे विद्यमान है | उसमे व्रद्धि देने वाले मागें 
को मुझे वताइये ॥॥ १ ॥ ग्रीष्म, हेमल्‍्त, शिक्षिर, वसन्‍्त, जरद्‌ 
वर्षो, छ ऋतुओ के अभिमानी देव हमको सुगम से प्राप्त होने 
चाले घनों को बतावें | है ऋतुओ गौ, पूत्र पौत्रादि से हमे 
युक्त करो तथा हम अपने घर के समान तेरे आश्रम में रहें 
॥ २ ॥ है प्राणियो | इदावत्सर, परिवत्सर एवम सव्त्सर 
को प्रणाम करते हुये प्रसन्न करो । इस यज्ञ योग्य को कृपाइंष्टि 
हम पर रहे जिससे उत्पन्न श्रेष्ठ फल हमको मिल सके ॥ ३ ॥। 


५६ दत्त 
( ऋषि-बनन्‍्ताति* । देवता-विश्वेदेवा ,रुद्र । छन्द-पड़क्ति ;अनुष्टुप्‌ 
मा नो येवा श्रहिवंधीत्‌ सतोकान्त्सहपुरुषान्‌ । 
सयतं न वि प्परद्‌ व्यात्तं न सं यमन्नमो देवजनेम्य ॥१॥ 
नमोष्स्त्वसिताय नमस्तिरश्चिराजये । 
स्वजाय बच्चवे नमो नम्तो देवजनेम्य, ॥॥२॥ 
स ते हन्मि दता दत सम ते हन्वा हनू । 
स ते जिह्॒या जिह्नां सम्बास्नाह आास्यम्ृ ॥३॥ 
5957 


३१० [ अथवंबेद प्रथम खण्ड 


हे विषशमनी देव ! सर्प हमारी, पुत्र-पौत्र और भृत्यादि 
सहित हिंसा न कर सकें | सप॑ का मुख डड्भू मारने के लिए न 
खुले और अगर खुले तो वेसा ही ( खुला का खुला ही ) रह 
जाय | सर्प विषशमनी देवो को नमस्कार है॥ १।॥॥ तिरहदिच- 
राज, कृष्णवर्ण, असित एवम्‌ बच्चुवर्ण के स्वज नामक तथा 
इनको वश मे रखने वाले देवगणो को नमस्कार है ॥२॥ हैं 
सप॑ | तेरे दन्त पक्तियो को मिला कर दन्त-पक्तियों को सीता 
हूँ । तेरी जीभ से जीभ को मिलाकर, ऊपरी व नीचे के मुख 
भाग को मिलाकर, अनेक सर्पों के फनो को एक साथ बाँधता 
हैं ।।३॥। 

२७ सक्त 

(ऋषि-शन्ताति । देवता-रुद्र [भेषजम्‌ | | छन्द-अनुष्टप्‌ बूहती) 
इृदुमिद वा उ भेषजसिद रुद्वस्य भेषजस । 
येनेषुमेकतेजना शतशझल्यामपत्रवत्‌ ॥१॥॥ 
जालाषेशाभि पिश्वत जालाषेणोप सिश्चत । 
जालाषमुग्न सेषज तेन नो घृड जीवसे ॥२॥ 
शं व नो मयश्व नो मा च नः कि चनामसत्‌ । 
क्षमा रपो विश्व नो श्रस्तु भेषजं सर्व नो अस्तु मेषजस्‌ ॥३॥ 

इस रोग को समाप्त करने वाली औषधि को करता हूँ। 
यह रुद्र औपधि सभी को झुलाती है इसका शिव ने भी प्रयोग 
किया था ॥ १।। हे परिचारिको ! गोमूत्र के फेत से घाव को 
साफ करो, यह रोग को नष्ट करती है। है रुद्र !' इस औषधि 
से हमे सुख प्रदान करो ॥ २॥ है देवगण हमको सुख प्राप्त 
होता हुआ हमारे पशु-मनुष्यो का रोग नाश को भ्राप्त होवे । 
हमारा पाप क्षय होवे और समस्त संसार के सुख हमारे लिए 
प्राप्त होवे ।३।। 
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४८ सक्‍त 

( ऋषि-- अथर्वा [यशस्क्राम ] | देवता--इन्द्रादयो मत्नोक्ता । 
छन्‍्द--जगती पदडक्ति श्रनुष्टरप । ) 

यञस मेन्द्रो मघवान कृरयोतु यशस द्यावापृथिदी उभे इसे । 

यदास मा देव सविता कृरोतु प्रियो दातुदक्षिराया इह स्याम्‌ ७१ 

यथेन्द्रो ्रावापृण्व्योर्धशस्वान्‌ यथाप श्रोषधोषु यशस्वती- । 

एवा विद्ववेषु देवेषु वय सर्वेषु यह्यास स्थाम ॥२॥ 

यज्ञा इन्द्रो यश्ा 4ग्नियंशा सोमो अजायत । 

यशा विश्वस्य सुतस्पाहमस्मि यद्स्तम ॥३॥ 


द्यावा पृथ्वी, इन्द्र, सविता मुझे यश प्रदान करे, मैं यश 
पाकर दणिणा ग्रहण करने वाले का प्रिय बनूं | १॥ जिस 
प्रकार पृथ्वी के मध्य, आकाश एव्सु इन्द्र वर्षा के कारण उत्तम 
माने जाते है. ओषधियों मे जल के समान, सब देव और 
मनुष्यों मे मैं श्रेष्ठता प्राप्त करू ॥| २॥ इन्द्र, अग्नि, सोम, 
देव, मनुष्य ग्रादि सुख की इच्छा करते है । जैसे ये यशस्वी हुए 
है, वैप्ते ही मैं देव और मनुष्यों मे सबसे यशस्वी बनू ॥॥६॥। 


४६ उंषत 


(ऋषि-अधर्वा । देवता-अरुन्धत्यादयो मन्त्रोक्ता । छतन्‍्द-अनुष्टुप्‌ ) 
पनुड्दभ्यस्त्व प्रथम घेनुभ्यस्त्वमरुघति । 

अधेलवे वयसे शर्म यच्छ चतुष्पदे ॥१॥ 

शर्म यच्छत्वोषधि सह देवीररुन्धती । 

करत पयस्वन्त गोष्ठमयक्ष्माँ उत पुरुषान्‌ ॥॥९॥। 

विश्वरूपा सुभगामच्छावदासि जीवलासू | 

सा नो रुद्रस्यास्ता हेति दूर नयतु गोम्य ॥॥३॥। 

है सहदेवी औपब | सर्व प्रथम तू बलो को, गायो को 
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ओर पाँच वर्ष से कम उम्र वाले यौ, अइव आदि को सुख प्रदान 
कर ॥ १॥ हे सह॒देवी ओर अरुन्धति | तुम हमारे गोष्ठ को 
दूध से परिपूर्ण करो । हमारे पुत्न-पौत्र एवम भ्रृत्यादि वर्ग को 
निरोगता प्रदान करके हमे सुख प्रदान करो ॥२॥। है सहदेवी 
तुम सौभाग्यवती हो और जीवन-दायिनी हो । मैं मनोकामना 
की पूति चाहता हूँ । रुद्र द्वारा चलाये गये शस्त्र को पशुओ से 
दूर करने के लिए यह औपधि समर्थ होवे ॥३॥। 
६० सक्त 
(ऋषि--अथर्वा । देवता--अयेमा । छत्द -अनुष्ट॒प्‌) 

भ्रयमा यात्यथेंसा पुरस्ताद विषितस्तृपः । 
भ्रस्या इच्छन्नग्रुवे पतिमुत जायमजानये ॥१॥ 
झ्रक्षमदियमर्य॑मन्नन्‍यासां समन यती । 
भ्रद्धी न्वर्येसन्‍्नसा अ्रन्या' समनस्थायति ॥२॥ 
धाता दाधार पृथिवीं घाता द्यामुत सूर्यम्‌ ॥ 
धातास्पा श्रग्र॒वे पति दधातु प्रतिकाम्पप्त्‌ ॥३॥। 

इस सूर्य की किरणें पूर्व दिशा मे उदय हो रही हैं। ये 
सूर्य स्त्री रहित मनुष्य के लिए स्त्री और कन्या को पति प्रदान 
करने की कामना से उदय होते है ।। १॥। पतिद्नता स्त्रियों के 
शान्ति कर्म को करती हुई यह कन्या पति को न प्राप्त होने से 
दु खी है | हे अयेमा | श्रन्य स्त्रियाँ भी इसके निमत्त यह शान्ती 
कार्य करने मे लगी हुई हैं। विधाता ने पृथ्वी को विद्यमान कर, 
दू लोक एवम्‌ सविता को सूर्य मण्डल मे स्थापित किया । वे 
ब्रह्मा जी ही इसके लिए इच्छानुसार पति देवे ॥३॥। 
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६१ सक्‍त 
(ऋषि--अथर्वा । देवता--रुद्र । छत्द-तिष्टुप्‌ ) 
मह्यमापो मधुमदेरयन्ता मह्य सूरो भ्रभरज्ज्योतिषे कम्‌ । 
महय देवा उत बिहवे तपोजा मह्य' देव सविता व्यचों धात्‌ ॥१॥ 
श्रह विवेच पृथिवीमुत द्यामहम्त्‌ रजनय सप्त साकम्‌ । 
श्रह सत्यमनृत यद्‌ वदाम्यह देवों परि वाच विशइच 0॥२॥। 
श्रह सत्यमनृत यद्‌ वदामि यो श्रग्नीषोमावजुबे सलाया ॥३॥। 


सुखवायी सूर्य ने मुझे सुख देने के वास्ते अपनी किरणों 
को प्रकट किया । जन एवम्‌ जलाभिमानी देव मेरे को मधुर 
जल प्रदान करें | ब्रह्मा से उत्पन्न हुए देव मेरी इच्छा पूर्ण करे। 
सविता देव भी मुझे प्रेरित करते हुए मनोभिलाप। को पूर्ण 
करे ॥। १।॥ पृथ्वी एबम स्वर्ग को मैने अलग रूप मे किया । 
छ ऋतुओ में मैंने अधिमास रूप सातवी ऋतु को जोडा। 
सत्या-सत्य और देव वाक्यो को मैं ही उच्चारण करता हूँ ॥॥ २ ॥ 
पृथ्वी, स्वर्ग-गज़ा आदि सप्त नदियाँ एवम्‌ सागर को मैंने ही 
बनाया है । इसलिए मैं भोक्ता और भोग-रूप अग्नि-पोमों को 
ससार के बनाने में सहायक के निमित्त पा चुका हूँ ।३॥। 


९२ घकत ( सातवां अनुवाक ) 
(ऋषि-अथर्वा | देवता- वेश्वानरादयो मन्त्रोक्ता । छत्द-त्रिष्टुप। 
वेश्वानरों रश्मिभिर्न पुनातु वात. प्रारोनेषिरों नभोभि. । 
द्यावायूथिवी पयसा पयस्वती ऋनावरी यज्ञिये न पुनीताम ॥१॥। 
वेश्वानरीं सूनृतामा रभष्च यस्या श्राशास्तन्बों वीतपृष्ठा, । 
तथा ग्रूरत सधमादेषु बय स्थाम पतयो रयोस्पाम्‌ धरा 
वेश्वानरी वर्चस आ रभव्व शुद्धा भवनत शुत्तय पाचका:। 
इहेडया सधमाद मदतो ज्योक्‌ पश्येम सुर्यमुच्चरंतस ॥३॥ 
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अग्नि, वैश्वानर, सूर्य, शरीर मे प्राणरूप तथा आकाश 
मे गमन करने वाली वायु और यज्ञ पूर्ण करने वाले द्यावा-पृथ्वी 
हमको पवित्रता प्रदान करे ॥१॥ हे प्राणियों ! वैश्वानरात्मक 
सत्य वाणी बोलो, शरीर रूप ऊपर के भाग मे व्याप्त वाणी से 
धन के स्वामी बनने को अग्नि की स्तुति करते हैं ॥ २ ॥। 
ब्रह्मवचंस आदि गुरो की प्राप्ति को विनम्नकूप वाणी को बोलो, 
जिससे हम दूसरे को पवित्र करने मे समर्थ बने । अन्नादि पदार्थों 
से पृष्टि को ग्रहण करके बहुत समय तक सूर्यादय के दर्शन का 
श्रेष्ठ लाभ प्राप्त करो ॥३॥ 
श३९ सक्‍त 
(ऋषि-द्र्‌ ह्वण । देवता-निऋ ति प्रभूति । छन्‍्द-जगती, अनुष्ट॒प्‌) 
यत्‌ ते देवी निऋ तिराबबध दाम ग्रीवास्वविमोक्य यत्‌ । 
तत्‌ ते वि ष्याम्यायुषे वंसे बलायादोमदमन्नमद्धि प्रसुत* ॥१॥ 
नमोरुस्तु ते निऋ ते तिग्मतेजोड5यस्मयान्‌ वि चुता बघपाझान्‌ । 
यमो मह्मय पुनरित्‌ त्वा ददाति तस्मे ययाभ नमो अस्तु मृत्यवे ॥२ 
प्रयस्मये प्र॒पदे वेधिष इहाभिहितो मृत्युभियें सहसख्नसु । 
यमेन त्व पितृभि सविदान उत्तम नाकसधि रोहयेसम्‌ ॥३॥ 
ससमिद्‌ युवसे वृषन्नग्ने विद्वान्ययें श्रा । 
इड)पदे समिध्यसे स नो वसुन्या भर ॥॥४॥। 
हे पुरुष | निऋतिदेव ने तेरे अद्भध और कठ मेन 
छूटने वाला पाप रूपी वन्धन डाल दिया है । मै इस पाप-पाश 
को टूर कर चिरकाल तक जीवित रहेंगा। तू हमारे द्वारा 
प्रेरित होकर अन्न का सेवन कर ॥ १॥ हे निऋ ते | तुमकों 
हम नमस्कार करते है, अत तुम हमारे इन बन्धच रूपी पाशों को 
खोल दो । हे साधक ! युक्त होने पर तुमको यम द्वारा दुवारा 
दे दिये गये है । अत यम को नमस्कार करो ॥२॥ है निऋ ते 
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तेरे लोह-पाश से जकडने के समय उसे ज्वरादि रोग पकड लेते 
हैं। तू अपने अधिष्ठाभी यजमान एवम्‌ पितरो द्वारा इसको 
सुखदायी स्वर्ग की प्राप्ति करा ॥| ३ ॥ है भरने | तुम समस्त 
धनो को देने वाले हो अत हमको धत प्रदान करो । हे अग्नि ! 
तुम बेदी पर देदीप्यमान हो ॥४॥। 


६४ सुक्त 


(ऋपि-- अथर्वा । देवता--सामनस्यम । छन्द--अनुष्टुप्‌, त्रिष्टप) 

से जानीध्व स पृच्यध्व स वो मनासि जानतास्‌ । 
देवा भाग यथा पूर्वे सजानाना उपासते ॥१७ 
समालो सनन्‍्त्र: सम्ति समानी समान व्रत सह चित्तमेषान्‌ । 
समानेन वो हविषा जुहोसि सम्रान चेतो अभिसविद्यध्वम्र्‌ १२ 
समानी वा आकृति समाना हृदयानि व 
समानमस्तु वो मनो यथा व सुसहासति ॥३॥॥ 

है समान मनो वालो | तुमको ज्ञान भी समान्त रूप से 
प्राप्त होवे । एक कार्य को करो। तुम्हारा हृदय एक अर्थगामी 
है। जैसे इन्द्रादि देव केवल ह॒व्यादि ग्रहण का ही ज्ञान रखते है 
वेसे ही तुम भी मनोभिलाषा पूर्ति के लिए राग-द्वेष का त्याग 
करो ॥ १।॥। मनुष्यों का कार्य व अकाये सम्बन्धी ज्ञान समान 
हो । मन भी एकसा होवे । उत्तम फलो की प्राप्ति हेतु मैं घृत 
आदि पदार्थों को हृव्य-रूप मे देता हूँ । तुम्हारा मन एक जगह 
स्थिर रहे।२॥।॥ है समानता| के इच्छुको ! तुम्हारा हृदय, 
संड्धूल्प और मन एक से होवें। समस्त कार्यो की उत्तमता के 
लिए मैं यह समानात्मक सम्बन्धी कर्म को करने मे प्रवत्ता हुआ 
हूँ ७३॥। 
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६५ सक्त 

( ऋषि-अथर्वा | देवता-पराशर , इन्द्र. । छन्द-पक्ति:,अनुष्टप) 
अब सन्युरवायताव बाहू समनोयुजा । 
पराशर त्व तेषा पराजञ्च शुष्मसर्दयाधा नो रयिमा क्ृधि ॥१॥ 
निहुस्तेस्यो नेहंस्त य देवा. शरुसस्यथ । 
वृश्वासि शन्त॒णां बाहूननेन हविषाहस ॥२॥ 
इन्द्रश्नकार प्रथम नहँस्तमसुरेभ्य, । 
जयसन्तु सत्वानों मम स्थिवेरोंद्रेरण सेदिना ॥॥३॥। 

क्रोधी शत्रु शान्तना घारण करे। शत्रु के आयुध सफल 
न होवे । उसकी दोनो भुजाये शस्त्र धारण करने मे असमर्थ 
होवे । है इन्द्र | तुम शत्रु को मारने वाले हो, अत हमारे छात्र 
को हटा कर हमे घन प्रदान करो ॥ १॥। है देव ! तुम जिस 
वाण से शत्रु की भुजा को छेदते हो, उसके स्वामी के लिए मैं 
शत्रु भुज छेदव को ह॒वि देता हूँ ॥। २॥ पहिले समय मे इच्द् 
मे राक्षसों को निर्बल किया. ऐसे ही इन्द्र की कृपा से मेरे जवान 
पुरुष [योद्धा] शत्रुगणो को निर्बेल कर विजय प्राप्त करे ॥३॥। 

६६ सकते 
( ऋषि--अथर्वा । देवता--इच्द्र । छन्द--तनिरिष्ठुप्‌, अनुष्ठुप्‌ ) 

निहेस्त शत्रुरभिदासन्नस्तु ये सेनासिर्युधमायन्त्यस्मान्‌ । 
समपंयेन्द्र यहता वधेन द्रात्वेषामघहारो विविद्ध ॥१॥ 
आतन्वाना आयच्छस्तो5स्पन्तो ये च धावथ । 
निहेस्ता' जत्रव. स्थनेद्रो वोष्य पराशरीत्‌ ॥२॥ 
निहंस्ता सतु शत्रवोडड गेषा म्लापयामसि | 


प्रठंषामिद्र वेदासि शतशों वि भजामहे ॥३॥। 
हमे दु खदायी शत्रु की भुजा निवल बने । हिसा गामी 
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शत्रु नीच गति प्राप्त करें। हे इन्द्र | जो शत्रु श॑न्य-वल सहित 
हम पर आक्रमण करे, उसे तुम अपने आयुध से मार दो ॥१॥। 
प्रत्यच्चा पर चढा कर बाण छोडते हुए शत्रुओ को इन्द्र तुरन्त 
नष्ट कर डाले । २॥। हमारे शत्रु निर्बल होवे, उनके सम्पूर्ण 
अज्भ शिथलता को धारण करें। हे इन्द्र | आपकी #पार्दृष्टि 
होने पर हम इनकी समस्त सम्पत्ति को आपस मे वाँट ले ॥३॥ 


६९७ सकते 
( ऋषि--अथर्वा । देवता--इन्द्र । छन्‍्द--अनुष्टूप्‌ ) 

परि वर्त्मानि सर्वेत इन्द्र. पूषा च सख्रतु. । 
मुह्यन्त्वद्यामुः सेना श्रामितन्नारणां परस्तरामु ॥१॥ 
मुढा अमित्राइचरताशीर्षारसइवाहय ॥ 
तेषा वो श्रग्निमुढानामिंद्रो हतु वरवरस ॥२।॥। 
ऐषु नह्य वृषाजिन हरिणस्या भिय कृधि । 
पराइड मित्र एषत्वर्वाची गौरुपेषतु ॥३३॥॥ 

शत्रुओ के मार्ग को इन्द्र और पूषागण रोके ।.भत्यधिक 
मोह से ग्रह शत्रु शैत्य अच्छे बुरे कार्य के विचार से शून्यता को 
धारण करे ॥ १॥ हे शत्रुओ्नो | जैसे सर्प फण कट जाने पर 
काट नही सकता केवल तडफता है, उसी प्रकार तुम ज्ञान शून्य 
होकर रण-स्थल मे तडफते रहो ॥ इन्द्रगण हमारी आहुति से 
खुश हुए तुम्हारे वीरो का नाश करे | २।। हे अभिष्ट वर्षक 
इन्द्रदेव | काले भृग-चर्म से हमारे दुपट्टा को सुशोभित करो । 
शत्रुओं को हराओ ताकि वे मंदान छोड जाँय और हमे उनकी 
गो तथा घन-धान्य आदि सम्पदा प्राप्त होवे ॥३।॥॥। 


रे१८ [ अथवंबेद प्रथम खण्ड 


६- सकत 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-सविल्ादयो मन्त्रोक्ता । छन्‍्द-अनुष्ट्प्‌, 
त्रिष्टुप्‌। ) 
श्रायमगन्त्सविता क्ष्रेणोष्णेन वाय उदकेनेहि। 
आदित्या रुद्रा बसव उन्दतु सचेतसः सोमस्य राज्ञों बपत प्रचेतस' (१ 
अदितिः इमश्रु वपत्वाप उन्दतु वर्चसा। 
चिकित्सतु प्रजापतिदीर्घायुत्वाय चक्षसे ॥२॥॥ 
येनावपत्‌ सविता क्षुरेरण सोसस्य राज्ञों वरुणस्य विद्वान । 
तेन ब्रह्मा.प्रो वपतेदसस्थ गोमानह्ववानयमसस्तु प्रजावान्‌ ॥३॥ 
सविता मुण्डन के उस्तरे को लेकर आ पहुँचे । हे वायु ! 
तुम भी बालक का सिर आद्र करने के निमित्त उष्ण जल सहित 
यहाँ भावों । ग्यारह रुद्र, आदित्य, वसु के समान ज्ञान सहित 
जल से शिर को भिगोवे । है प्राणियों ! वरुण व सोम सम्बन्धि 
उस्तरे से इसके भीगे हुए बालो को उतार दो ॥ १॥ अदिति 
इस प्राणी को दाढी,म्‌छो से विलग करे, जल बालो को भिगीोवे, 
ब्रह्मा जी इसकी चिकित्सा सम्बन्धी कार्य करें। जिससे यह चक्षु 
शक्ति बाला एवम्‌ दीर्घायु होवे॥२।। सोम एवम्‌ वरुण 
सम्बन्धित जिस उत्तरे द्वारा सविता ने मुण्डन किया, है विप्रो ' 
उसी प्रकार के उस्तरे से इसकी म्‌छो एवम्‌ दाढियों को साफ 
करो । इस सस्कार को करने से मनुष्य, पुत्र-पौत्न, अश्व, गाय 
आदि धनो से युक्त होवें ॥३॥ 
द्द्द स्‌क्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-वृहस्पति , अश्विनौ । छत्द-अनुष्टुप्‌) 
गिरावरगराटदेषु हिरण्ये गोघषु यद्‌ यश. । 
सुराया सिच्यमानाया कीलाले मधु तन्मयि ॥१॥ 
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अधिवना सारघेश मा सथुनाड क्‍त शुभस्पतो । 
यथा भर्गस्वती वाच्मावदानि जना श्रनु ॥२॥। 
सयि चर्चो श्रथो यश्ञो5थो यनज्ञस्य यत्‌ पथः । 
तन्मथि प्रजापतिदिबि द्यामिव ह हतु ७३७ 

रथियो को जय घोपो द्वारा मिला यश, पर्बतो का यश, 
क्षी रदान का यश मुझे प्राप्त होवे । बहने वाली घारा,अन्न और मधुर 
यश में जो रस है वह मुझे प्राप्त होवे ॥१॥ हे अश्विनोकुमारों ! 
तुम मुझे यक्षिकाओं से एकत्रित रस से सम्पन्न करो जिसमे मेरी 
वचन शृखला मधुर और तेजमयी होवे | २।। अन्न और यज्ञ 
के फलस्वरूप जो क्षीरादि में यश है तथा जो मभेरे मे तेज 
विद्यमान है, उसे ब्रह्माजी आकाश मे स्थित नक्षत्री के समान 
हढ एवम्‌ स्थिर करे ॥।३॥ 

9० सुक्त 
(ऋषि--काड्ायन । देवता--अध्न्या । छन्‍्द--जगती ) 

यथा भास यथा युरा यथाक्षा अ्रधिदेवने । 
यथए पुसो वृषण्यत स्त्रिया निहन्यते सनः । 
एवा ते श्रध्न्ये मनोडधि वत्से नि हन्यतास्‌ १११ 
यथा हस्ती हस्तित्या पदेन पदमुद्चजे । 
यथां पुसो दृषण्यत स्त्रियां लिहन्यते सन. । 
एवा ते अ्रध्न्ये मनोषघि वत्से नि हन्यताम्‌ २0 
यथा प्रधियंथोपधियेथा नम्य प्रधावधि। 
यथा पुसो वृषण्यत स्त्रियां निहन्यते मनः । 
एवा ते श्रध्न्ये मनोषघि चत्से नि हन्यताम्‌ ॥३॥ 

जैसे शरावी को शराव प्रिय तथा माँसाहारी को माँस 
प्रिय होता है,जँसे जुए के खिलाडी को पासे तथा वीये सेचनेच्छा 
वाले को स्त्री प्रिय होती है $ उसी प्रकार हे अवध्य गाय । तेरे 
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को अपना बछडा अत्यधिक प्रिय है ॥। १॥। जिस प्रकार हाथी 
के पर से हथिनी का पर मिलने पर उसे प्रसन्नता हीती है तथा 
सनन्‍्तानदाता स्‍्ल्ली से खुश होता है उसी प्रकार हे अवध्य गाय ! 
तुम बछडे से खुश होवो ॥| २।॥। हे घेनु ! रथ मे चक्र की धुरी 
के समान तू बछडे से हृढ बंधी रह। स्त्री मे रमे हुए कामी 
पुरुष के मन समान ही तुम अपने मन को बछडे मे रमाओ 
अर्थात्‌ उसका ठीक प्रकार से ध्यान रखो ॥३॥। 
७१ खबत 

(ऋषि--ब्रह्मा । देवता-अग्नि ,विश्वेदेवा । छन्‍्द--जगती,भिष्टुप ) 
यदत्नमश्यि बहुधा विरूपं हिरण्यसश्यम्ुत गासमजासबिस्‌ । 

यदेव कि च प्रतिजग्रहाहमग्निष्टद्धोता सुहुत कृरयोतु ॥४॥ 

यनन्‍्मा हृतसहुतसाजगाम दत्त पितृभिरनुमत मनुष्य: । 

यस्सान्से सन उदिव रारजीत्याग्निष्ठद्धोता सुहुत कृर्येतु ७२७ 
यदश्लमदामयनृतेन देवा दास्यन्नदास्यग्नुत संगुरपासि । 

वेश्वानरस्य सहतो महिम्ना शिव मह्य सधुमदस्त्वस्तसु ॥३॥ 

नाना प्रकार के अन्न को मैंने खाया है, सुवर्ण आदि घन 
इकट्ठा किया है, यह यज्ञ अग्नि अन्न-दोष और प्रतिग्रह दोष से 
मुझे मुक्त करे ॥१॥। यज्ञ से धन मुझे प्राप्त हुआ, और जो द्रव्य 
पि्तर एवम देवताओ द्वारा सुझे प्रति ग्रह रूप मे मिला है, यह 
यज्ञ अग्नि मेरे प्रतिग्रह दोष को दूर करें | २॥ हे देवगरणो 
मैंने झूठ बोल कर जो धन खाया है, और जो कर्जा नही चुकाया 
है, उसके दोष से मुझे वेश्वानर अग्नि बचावे तथा मूख प्रदान 
करें ॥३॥। 
७9२ सूक्त 

( ऋषि-अथर्वाद्धिरा । देवता-शेपो$क । छन्‍्द-जगती,अनुष्टुप्‌ ) 
यथासित- प्रथयते वशां अनु वपूषि कृण्वन्नसुरस्य सायया । 
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एवा ते शेप' सहसायमकडिड्भर नाड़ू' संसमक कृरोतु ॥१४ 
यथा पसस्तायादर वातेन स्थृूलभ कृतस्‌ । 
यावत्‌ परस्वत* पसस्तावतु चर्धता पस ॥२॥ ' 
यावदद्धीन पारस्वत हास्तिन गार्दभ च यत्‌ 
यावदश्वस्य वाजिनस्तावत्‌ ते वर्धतां पसः ॥श॥। 

आसुरी माया से जैसे यह पुरुष माया रूप दिखाता है, 
तथा विस्तृत करता है, वेसे ही यह अकमणि तेरे प्रजनन अज्भी 
को सन्‍्तानोत्पत्ति के योग्य बनावे ॥ १॥ सन्‍्तानोत्पत्ति योग्य 
दशरीरवत तेरा घरीर पूर्ण रूप से कार्यक्षम हो ॥ २॥ प्रजा 
के उत्पादन योग्य सुहृढ भड़ वाले पुरुष के समान तेरे भी अद्ज 
होवे ॥| ३॥। (सुहढ वीर्य द्वारा ही शक्तिशाली सन्‍्तान की 
उत्पत्ति होती है )। 

७३ सक्‍त [| दूसरा अनुवाक ] 
(ऋषि--अथर्वा । देवता--वरुणादयो* मत्रोक्ता' | छत्द--प्तिष्टुप्‌) 

एह यातु वरुण सोमो श्रग्निव्व हस्पतिंसुभिरेह यातु । 
ध्रस्य श्रियमुपसयात सबब उग्रस्य चेतुः समनसः सजाताः ॥१॥ 
यो वः शुष्मी हृदयेष्वस्तराकृतियाँ वो मनसि प्रविष्टा । 
तान्त्सीवयासि हविषा घृतेन सयि सजाता रमत्तियों श्रस्तु ॥२॥ 
इहैव €त माप याताध्यस्मत्‌ पुषा परस्तादपथ वः कृसोतु । 
वास्तोष्पतिरनु वो जोहवीतु सयि सजाता रमतिर्वो अस्तु ॥३॥ 

वरुण, सोम, अगरिति साम्रतस्य कर्म के लिए यहाँ आकर 
विद्वान्‌ होवे । वृहस्पति अष्टावसुओ सहित यहाँ पधारे | हे 
समान मन वालों | तुम एक सन वाले होकर यजमान के 
निमित्त उपजीवी बनो ॥ १॥। हे वान्धवो | तुम्हारे बल और 
हृदय के सद्धूल्पो को हव्य घृत से मिलाता हूँ । मुझ एक विचार 
घारी के लिए तुम कल्याणमयी ,बनो ॥। २ ॥, हे बान्धवों | 
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मेरे से अलग न होकर प्रेम करो | मेरे से विपरीत चलने पर 
पूषा नामक देवगण तुम्हे रोके और गृहपालक देव मेरे निमित्त 
तुम्हे आहुति करे ॥३॥। 
७० चसक्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-ब्रह्मरास्पत्यादयो मत्रोक्ता । छन्‍्द-- 
अनुष्ठ॒प्‌ त्रिष्टूप्‌ 
स व: पृच्यन्ता तन्‍व* समनासि समु ब्रता । 
स॒वोष्य ब्रह्मण/स्पतिभ्भंगः स वो श्रजीगमत्‌ ॥| १॥ 
सज्ञपन वो मनसोड5्थों संज्ञपन हृद. । 
श्रयो भगस्य यच्छानत तेन सज्पयामि वः॥ २॥ 
यथादित्या वसुभिः सबसभुतुरंरुख्टिरुप्रा श्रहरीयमाना: । 
एवा त्रिणामन्नहरणीयमान इसाझ्जनान्त्समनसस्कृधीह ॥। ३॥ 
हे सामनस्य के चाहने वालो ! तुम्हारे शरीर-मन स्नेह 
से युक्त होवे और कर अनुरागी होवे। भग ओर ब्रह्मणास्पति 
हमारे तू निमित्त हमको बारम्बार बुलावे ॥0॥ एक मनी 
तुम्हारी कम ज्ञानोत्पादनी इन्द्रिय के लिये मैं कम करता हूँ । 
मैं भग देवता के तप से तुम्हे समान ज्ञानी करता हूँ ॥ २ ॥। हे 
अस्ने | तुम क्रोध त्याग कर इन मनुष्यों को उसी प्रकार समान 
वाला करो जेंसे वरुण अष्टावसुओ के साथ और रुद्र मरुदगरा 
के साथ क्रोध त्याग कर ज्ञानी हुये ॥३॥। 


७५ स्क्‍त 
( ऋषि--कबन्ध (सपत्नक्षयकाम ) देवता-इन्द्र । छन्द- 
श्नुष्ट्प जगती ) 
निरमु नुद श्रोकसः सपत्नो य पृतन्यति । 
नेर्वाध्येन हविबेन्द्र एन पराशरीतु ॥ १ ॥ 


क्षष्याय ६ ] ३२३ 


परमा त परावतमिन्द्रों नुदतु वृत्रहा ४ 

यतो न पुनरायति शबवतीम्य” समामभ्यः ॥| २॥ 

एतु तिस्र* परावत एतु पश्च जनाँ अ्रति । 

एतु तिस्रोडइति रोचना यतो व पुनरायति शश्वतीम्यः समाम्यो 
यावत्‌ सुर्यो असदू दिवि ॥ ३४ 


हमको दुख देने वाले व एकत्रित शंन्य बल घाले को 
हम मन्त्र शक्ति से नष्ट करते हैं। शत्रु नाशार्थ प्रेरित हृवियों 
से प्रसन्न हुये इन्द्र शत्रु को ऐसा नष्ट करे कि वे कभी यहाँ न 
आ सके ॥ १७ वृत्र चाशक इन्द्र सेकडो वर्षों तक न आ सके 
ऐसे स्थान पर दूर भेजे ॥२॥ इन्द्र से ललकारा हुआ छत्रु तीनो 
भूमियो एवम्‌ पाँचों निषादों से भी दूर चला जाय | वह सूर्य 


के प्रा से दूर रहे । जब तक सूर्य विद्यमान है तब तक वह 
चापिस न लौटे ॥ ३ ॥। 


७६ खक्‍्त 
( ऋषि-कबन्ध । देवता -सान्‍्तपनार्नि । छन्‍्दर--अनुष्टुप ) 

य एन परिषीदन्ति समादधति चक्षसे । 

सप्रेद्धो श्रग्निजिल्नाभिरंदेतु हदयादधि ॥॥ १४७ 

झग्ने. सातपनस्यथाहमायुथे पदमा रसे । 

श्रद्धातियेस्थ पश्यति घूममुचन्तमास्यतः ॥ २ ॥॥ 

यो अस्य समिघ चेद क्षत्रियेण समाहितास्‌ । 

माभिद्दारे पद नि दधाति स मृत्यवे ॥ ३ ॥ 

न॑न ध्चन्ति पर्यायिणो न स्ताँ श्रव गच्छित । 

भरतेये: क्षत्रियो विद्वान्नाम गृह्लात्यायुषे )। ४ ॥ 


पुरुष की हिंसा को बैठे हुये राक्षसरों को भस्म करने के 
लिये अग्नि अपनी ज्वाला रूपी जिछल्ऑलाओ सहित प्रकट 
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होवे ॥ १ ॥ अद्भधाति ऋषि जिस अग्नि के धुएं को अपने मुख 
से निकलता देख चुके हैं उसके निमित्त मैं व।चन कर्म मे प्रवत्त 
होता हूँ ॥२॥। क्षत्रिय द्वारा रखी गई अग्नि की सदीपनी आहुति 
का ज्ञाता प्राणी सिह, हाथी आदि से भयभीत स्थान को नही 
जाता है ॥३॥ जो चिरजीवनी इच्छायुकत क्षत्रिय लोग 
अग्नि की स्तुति करते हो वे शत्रु द्वारा भी नही मारेजा 
सकते है ।। ४ ।। 
9७ सूक्त 

( ऋषि-कबन्ध । देवता-जातदेव । छत्द-अ्रनुष्टुप ) , 
अस्थाद्‌ घौरस्थातु प्रथिव्यस्थाद्‌ विश्वभिद जगत्‌ । 
'आास्थाने पर्वेता अ्रस्थु स्थाम्न्यववाँ श्रतिष्ठिपस ॥ १॥ 
य उदानट्‌ परायरणा य उदानंनन्‍्यायनस्‌ । 
आवते न निवर्तंन यो गोपा श्रपि त हुवे ७२४ 
जातवेदो नि वर्तंय शत ते सनन्‍्त्वावृत्तः । 
सहस्र त उपावृतस्ताभिने* पुनरा कृषि ॥ ३४ 

ईश्वर की आज्ञा से दो और पृथ्वी जंसे अपने स्थान 
पर स्थिर है तथा द्यावा पृथ्वी के मध्य मे जंसे समस्त ससार 
अपने स्थान पर स्थिर है उसी प्रकार है नारी! खम्भे के 
आधार पर टिके हुये घर से तुझे बाघता हूँ । जैसे घोडे को 
सवार रस्सी से बाँधता है वसे ही तू कर्म हपो बन्धन में बँघती 
है १ ॥ गमन मे व्याप्त छिप कर नीचे चलने मे व्याप्त तथा 
भागते हुये को रोकने में समर्थ देवता का मैं आद्वाहन करता 
हैं २ ॥ है अग्ने ! भागने के स्वभाव से युक्त इस स्त्नी के 
स्वभाव को वदल दो । वापिसी के सभी उपाय अब कामयावी 
चने । है अरने | उसे अपने उपायो द्वारा हमारे पास लाओ ॥३॥। 


अध्ययय ६) शरण 


उप सदतद 

( ऋषि--अयवा । देवता-चन्द्रमा , त्वष्टा । छत्द--अनुष्टुप्‌ू ) 
तेत भूतेन हविषायमा प्यायतों पुन ९ 
जाया यामस्मा आवाक्षुस्तां रसेनाभि वर्धताम ॥ १॥ 
अभि वर्धतों पयसाभि राष्ट्रेण वर्धताम्‌ । 
रय्या सहस्नरवचेसेमों स्तामनुपक्षितों ॥ २ ॥ 
त्वष्ठा जायामजनयत्‌ त्वष्ठास्ये त्वा पतिस््‌ 
त्वष्टा सहस्रमाय्‌ थि दीर्घमायुष्कृरतोतु वास्न ॥३४७ 

जिस स्त्री को इस पति के विवाह के लिये माता-पिता 
पास लाये हो उसे यह अग्निदेव, दधि, घृत, और मधु से बढावे । 
यह पति भी सुन्दर हवि द्वारा प्रजा, पशु आदि से युक्त 
होवे ॥ १॥ इन पति-पत्नि के घर दुग्धादि से परिपूर्ण होवे, 
राज्य वृद्धि को प्राप्त होवे, और नाना प्रकार के धनो से ये 
सम्पन्न बने ॥| २॥ इस स्त्री की जनादात्रा त्वष्टा है। हे वर ! 
लुझको भी त्वष्टा ने ही बनाया है । अत तुमको त्वष्टा सहख्रायू 
घपदान करे ] ३॥ 
96 मकत 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-सस्फान प्‌ । छन्‍्द-गायगी ) 

अप नो नससस्पति' संस्फानों श्रत्ति रक्षतु । 
असमाति गुहेषु नः ॥ १४७ 
त्वां नो नभसस्पत ऊर्जे गृहेषु धारय ' 
शा पुष्ठटमेत्वा वसु ॥ 
देव सस्फान सहस्नापोषस्षेशिये । 
त्तस्य नो रास्व तस्थ नो घेहि तस्य ते भक्तिवांस स्थाम ॥ ३५ 


हवि पहुँचाने से अग्नि, आकाश की पालक है। हमारे 
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धन-घान्य को बढाती हुई ये अग्नियाँ हमारे घर को अगरशित 
सामान से पूर्ण करे ।। १ ॥ है वायु ! तुम हमको बल देने वाला 
अन्न प्रदान करो | प्रजा पशु आदि सभी प्रकार का धन मुझे प्राप्त 
होवे ॥| २ ॥ है आदिक ! तुम प्रजा पालक और धनो के स्वामी 
भाने जाते हो । हम भी आपकी कृपादृष्टि से अत्यधिक धन को 
प्राप्त करें ॥ ३ ॥। 


द्० स्‌क्त 

ऋषि-अथर्वा । देवता-चन्द्रमा । छन्द-अनुष्टुप्‌, पक्तिः ) 
श्रन्तरिक्षेरर पतति विद्वा भूतावचाकशत्‌ ॥ 
शुनो दिव्यस्य यन्महस्तेना ते हविषा विधघेसम ॥| १॥३ 
ये श्रयः कालकाञजा दिवि देवाइव श्रिताः । 
तान्त्सवनिद्ध ऊतयेज्स्मा अरिष्टतातये ॥ २ !। 
प्रप्सु ते जन्म दिवि ते सबस्थ समुद्रे अन्तर्महिमा ते पृथिव्याम । 
शुनो दिव्यस्य थनन्‍्महस्तेना ते हविया विधेसम ॥ ३ || 


कौआ, कबूतर आदि आकाश से हमारे ऊपर गिरने 
वाले पक्षियों के दोष को नष्ट करने के लिये स्वस्थ स्वान की 
पूजा करते हैं ॥। १॥ उत्तम कर्मों के करने वाले कालकुज्ज 
नामधारी तीन राक्षसों ने भी देवताश्रो के समान स्वर्ग सुख 
प्राप्त किया । काक, कपोत के उपघात दोष के शमन के लिये 
कालकुज्ज- का आह्वाहन करता हूँ ॥ २॥ है अग्ने | तुम्हारी 
पैदायश विद्यूत॒ रूपी, इस जल मे प्रत्यक्ष है । चू लोक मे तुम्हारा 
वास है और समुद्र तथा ऐड्वी पर भी तुम अत्यधिक महिमायुक्त 
हो | तेजरूपी दिव्य रू पे द्वारा हम तेरा पुजन कर्म 
करते हैं ।। ३ ॥। 


अध्याय ६ ] द२७ 
८१ स॒क्त 

(ऋषि-अथर्वा । देवता-आदित्य । उन्द-अनुष्टुप ) 
यन्तासि यच्छसे हस्तावप रक्षांसि सेघसि 
भर्जा धन च गृक्लान परिहस्तो श्रभृदयम्‌ ।। १॥ 
परिहस्त वि घारय योति गर्भाव घातचे 
सर्यादे पुत्रमा घेहि लत त्वसा गसयागमे ॥ २॥ 
य परिहस्तमबिभर दिति* पुन्नकाम्या । 
त्वष्टा तमस्या श्रा बध्नाद्‌ यथा पुत्र जनादिति ॥ ३ ॥ 

हे भ्रग्ने ! गर्भ नाशक व्यक्ति को वश मे करने को तुम 
समर्थ हो । हाथो को फैलाकर तुम गर्भघाती राक्षसो को समाप्त 
करते हो । वे अग्नि पुत्र पौत्रादि युक्त भोग के लिये रक्षक होते 
है।। १॥ है ककण ! तुम गर्भ की स्थापना के निमित्त गर्माशय 
को फंलाओ है स्त्री | तुम पुत्र को अपने गर्भाशय भे धारण 
करो ॥ २ ॥ देवमाता अदिति द्वारा पुत्र लालसा के लिये बाँधे 


गये ककरा को इस स्त्री के त्वष्टा बाध्रे । यह सकी पृत्रोत्पत्ति 
के योग्य है ॥॥ ३॥ 


८२ सुक्त 
( ऋषि-भग ॥ देवता-इन्द्र । छल्द-अनुष्द्प्‌ ) 
आगच्छत श्रागतस्थ नाम गृह्हाम्यायत । 
इन्द्रस्य वृत्नष्नो वन्बे वासवस्य दतक्रतो" |॥ १ पे 
येन सुूर्यां साविन्नीमहिवनोंहतु पथा । 
तेन सामब्रवीद्‌ भगो जाधामा वहतादिति॥ २४ 
यस्ते5ड्कुशो वसुदानो बृहन्निन्द्र हिरण्ययः । 
सेना जनीयते जाया महा घेहि शचीपते ॥ ३ ॥। 


पास आये हुये इन्द्र को प्रसन्न करने के लिये वृत्र-सहारक 
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आदि नामो से स्तुति करता हूँ। मै शतकर्मा इन्द्र से विवाह 
की कामना पूर्ति का वरदान माँगता हूँ ॥|१॥ विवाहकामी 
मुझको भगदेव ने बताया कि जिस मार्ग द्वारा अद्विनीकुमार 
देवो ने सूर्या सावित्री नामक स्त्री पाणिग्रहसण से प्राप्त किया था 
उसी मार्ग द्वारा तुम भी ( अपने लिये ) स्त्री प्राप्त करो ॥| २॥ 
हे इन्द्र ! धन के कारण वाला तुम्हारा हाथ के द्वारा मुझ 
पुत्रभिलाषी प्राणी को पत्नी रूपी रत्न प्रदान करो ॥ ३ ॥ 
प्र घ््क्त 
( ऋषि - भग । देवता--सुर्योदय . । छन्‍्द-अनुष्ट॒पू ) 

श्रपचित:ः प्र पतत सुपरणों वसतेरिव । 
सुर्य कृर्योतु भेषज चन्द्रमा वोष्पोच्छुतु ॥ १ ॥ 
एन्येका व्येन्येका कृष्णंका रोहिणी हे। 
सर्वासासग्रभ गामावीरध्नीरपेतन ॥ २ ॥। 
असृतिका रासयण्यपत्तित्‌ प्र पतिष्पति । 
ग्लौरितः प्र पतिष्यति स गलुन्तो नशिष्यति ॥ ३ ॥ 
वीहि स्वामाहुति जुषाणों मनसा स्वामाहा मनसा यदिद जुहोमि।४। 

है गडमालाओ | तुम शरीर से प्रथक रहो। घोसले से 
शीघ्रत्तापू्वक निकलने मे चतुर बाज के समान तुम शीघ्र भाग 
जाओ । आदित्य नामक देव तुम्हारी चिकित्सा करे तथा चन्द्र 
देव तुम्हे दूर करें॥ १ | गन्डमालायें नाता श्रकार के श्वेत, 
कृष्ण आदि वर्णों से युबत होती है। हे गण्डमालाओ ! तुम 
वात, पित्त, श्लेष्म के भेदोपभेद से नाना नाम धारी होती हो । 
मैं सुन्दर नामी से उच्चारण करता हूँ तुम प्रधनन्‍न हुई के समान 
शीघ्र ही इस वीर को दु खी न करती भई चली जाओ ॥ २॥। 
ग्रसृतिका, रामायणी, अपचित्‌ मन्त्र योग्यता से दूर होने पर भी 
सम्पूर्ण कष्ट नष्ट हो जाते है ॥! ३-४ ॥। 
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८४ उक्त 
( ऋषि--भग । देवता--निऋ ति । छन्‍्द--जंगती, बृहती, 
त्रिष्टुप्‌ । ) 
यस्यास्त आसनि घोरे जुहोम्पेषा बद्धानामवसर्जनाय कम । 
भूमिरिति त्वामिप्रमन्‍्वत्ते जना त्रिऋ तिरिति त्वाह  परि बेद 
सर्वेतः ७१॥ 

भूते हविष्मत्ती भवेष ते भागों यो भ्रस्मासु । 
मुज्चेमानमुनेनस स्वाहा ॥२७ 
एवो ्वस्मप्निऋ तेष्नेहा त्वमयस्मयान्‌ वि चुता बन्धपाशाव्‌ । 
यम्रो मह्य पुनरित त्वा ददाति तसे यमताय नमो श्रस्तु सृत्यवे ॥३॥ 
श्रयस्मये द्रपदे बेधिष इहासिहितो मृत्युभियें सहल्नस्‌ । 
यमेन त्व पितृभ्ि सम्बिदान उत्तम नाकसधि रोहयेमस्‌ ॥४॥ 

हे ब्रणाभिमानी देव | सन से तुम प्रपनी अ हुति ग्रहण 
करो । यह औषधि के समान ब्रण प्रक्षालनार्थ जल समस्त रोगो 
का नाश करता है॥१॥ हे ब्रशाभिमानी देव ! सामान्य 
मनुष्य तुम्हे फेलाने वाले मानते हैं । किन्तु मैं तुमको जानता 
हुआ पापी देवता मानता हूँ । हमारी हृवि को लेते हुए गवादि 
धन को रोग मुक्त करो ॥ २॥ हे पाप देवी | हमको दुखी न 
करती भई तुम रोगो का नाश करो। ये यम मुझे फिर से 
काटना चाहता है। मेरा यम देव को नमस्कार मालुम होवे ॥२। 
हे निऋ ते । पुरुष को तुम्हारे द्वारा जकडने पर वह सैकडो 
बंडियो रूपी ज्वरादि बन्धनों मे फेंस जाता है। तुम अधिष्ठामी 


पाप देव यम और पितरो सहित स्वर्ग मे इस प्राणी को सुख 
प्राप्त करा ॥9॥ 
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८४ खकफक 


(ऋषि--अथर्वा ( यक्ष्ममाशनकाम )॥ देवता-वनस्पति । 

छन्‍्द--अनुष्ट॒प्‌ । ) 

वरणो वारयाता श्रय देवों वनस्पतिः । 

यक्ष्मो यो अस्मिन्‍्नाविष्टस्तसु देवा श्रवीवरत्‌ ॥१॥ 

इन्द्रसर्थय वचसा वय मित्रस्य वरुशस्यथ च । 

देवाना सर्वेषा वाचा यक्ष्म ते वारयामहे ॥२। 

यथा बवृत्र इमा श्रापस्तस्तम्भ विश्वधा यत्ती'। 

एवा ते श्रग्निना यक्ष्म वेश्वानरेर! वारये ॥३॥ 


राज्ययक्ष्मादि रोगो को दूर करने वाली यह वरणरा वृक्ष 
भरिण है , इन्द्रादि देवगण इस पुरुष के क्षय रोग को समाप्त 
करे।। १॥ हे रोगी | इन्द्र, वरुण मित्र आदि देवताओ की 
आ्राज्ञा से तेरे क्षय रोग के नाश के लिए हम मरि बाँधते है ।२। 
त्वष्टा पुत्र के मेघो के जलो को रोकने के समान मैं तेरे यक्ष्मा को 
अग्नि द्वारा रोकता हूँ ॥३। 


८६ सूक्त 
(ऋषि -अथर्वा (वृपक्राम )। देवता--एकवुप । छन्द--अनुष्टुप्‌) 
वृषेन्द्रस्य वृषा दिवो वृषा प्रथिव्या श्रयम्र्‌ । 
वृषा विश्वस्य भुतस्य त्वसेकवृषों भव ॥॥१॥। 
समुद्र ईशे स्रवतामग्नि प्रथिव्या वच्ची । 
चन्द्रमा नक्षत्राणासमीशे त्वमेकदृंषों भय ॥२॥॥ 
सम्नाडस्पसुराणा ककुन्मनुष्याणाम्‌ । 
देवानामर्ध भागसि त्वभेकब्ृषों भव ॥३!॥ 
उत्तम कामना से युक्त पुरुष इन्द्र के अनुग्रह से तृप्त करने 
वाला होवे, आकाण, प्रृथ्वी और सम्पूर्ण प्राणियों को तृप्त करने 


अध्याय ६ | ३३१ 
मे यह योग्य बने। है उत्तमाभिलापी ! तुम समस्त जीवो में 
उत्तम बनो ॥ १॥ जलो मे समुद्र श्रेष्ठ है, अग्नि, पृथ्वी का 
स्वामी है, चन्द्रमा नक्षत्रों का स्वामी है। जैसे ये श्रेष्ठ एवम्‌ 
स्वामी हैं, वेसे ही तुम बनो ॥| २।! हे इन्द्र | तुम राक्षसो में 
श्रेप्ठ एवसू्‌ देवगणो के स्वामी हो । इस इन्द्र की दया से श्रेष्ठा- 
भिलाषी पुरुप तू भी श्रेष्ठता धारण कर ॥३॥। 
८5७ प्रृक्त 
(ऋषि--अथर्वा । देवता--श्रव । छन्‍्द--अनुप्टुप्‌ ) 

आ त्वाहाषमन्तरभुध्रवरितप्ठग|विचाचलत्‌ । 

विषस्त्वा सर्वा वाउछन्तु मा त्वाद्राष्रमधि अ्रशतु ॥१॥॥ 
हहैवंधि माप च्योप्ठा पर्वतदवाविचाचलतु। 

इन्द्रेहेव ध्रुवस्तिष्ठेह राष्ट्रमु धारय ॥२॥। 

इन्द्र एतसदोधरद धुव धभ्रवेशण हविषा । 

तस्मे सोसो अधि ब्रवदय च ब्रह्मरगस्पति' ॥१॥। 


है राजन्‌ | तुम हम सबके स्वामी बनो । तुम्हे मैं राज्य 
मे ले आया हूँ। समस्त प्रृथ्वी की प्रजा तुम्हे स्वामी रूप 
स्वीकार करे । राज्य सिंहासन पर आरूढ रहते हुए तुम पव॑त 
बत्‌ हंढ एवम्‌ स्थिर रहो तथा अपने राज्य का पालन करो ।२। 
इस राजा को इन्द्र ने हमारी हृविथो से प्रसन्न होकर स्थिरता 
प्रदान की है। सोम तथा वृहस्पति इसे अपना ही माले ।॥३॥॥ 


प्८ खक्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-शुव । छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ ) 
ज्ुवा द्योध्नरवा पृथिवी शुव विदवरमिद जगत । 
थ्रुवास॒पव॑ता इसे ध्रुवो राजा विज्ञामयम ॥१॥॥ 
स्ुव ते राजा वरुणो ध्रुव देवो वृहस्पति । 
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ध्रुव त इन्द्र इचारिनशच राष्ट्र धारयतां भुवम्‌ ॥२॥। 
थ्र,वोध्च्युतः प्र मुणीहि शत्र्ज्छन्नूयतोष्घरान्‌ पादयस्व । 
सर्वा दिश समनस सप्नीचीध्र[वाय ते समिति. कल्पतामिह ॥३॥ 

स्वर्ग, पृथ्वी और द्यावा प्रथ्वी के मध्य समस्त विश्व 
एवम्‌ पर्वत के समान यह राजा स्थिर रहे | १५॥| है राजन ! 
वरुए , वृहस्पति, इन्द्र एवम्‌ अग्निदेव श्रापके राज्य को स्थिरता 
प्रदान करे ॥॥२॥ है राजन्‌ | तुम स्थिरता रखते हुए शात्रुओ को 
अधिगति प्रदान करो । सभी दिद्याओ मे तुम्हारे मित्र निवास 
करे | तुम यहाँ स्थिरता पाकर कभी भी युद्ध भूमि से विमुख 
नही होओगे ॥३॥। 

८६ खरकत 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-मन्त्रोक्ता । छन्‍्द-अनुष्ट्पू ) 

इद यत्‌ प्रेण्य शिरो दत्त सोमेन वृष्ण्यम्त । 
तत' परि प्रजातेन हादि ते शोचयामसि ॥१॥ 
शोचयामसि ते हदि शोचयामसि ते सन । 
वात धूमइव सध्यड मामेवान्वेतु ते मन ॥२॥। 
सह्य त्वा मिन्रावरुणों मह्य देवी सरस्वती । 
मह्य॒ त्वा मध्य भुम्या उभावस्तो समस्यताम्‌ ॥३४७ 

इस प्रेम-प्रापक शिर को सोम देव ने दिया है । इस शिर 
से उत्पन्न हुए 9्रम से हम तेरे हृदय को दु खी करते है ॥१॥| हैं 
पति-पत्नि ! हम तुम्हारे हृदय को आपस मे श्रनुरक्त भाव से 
देखते है | तुमसे एक के हृदय मे सन्‍्ताप को पैदा करते है, इससे 
हरा मन जीवन साथी के अनुसार होगा ॥ २॥ है स्त्री ! 
मित्रावस्ण तथा सरस्वती तेरे को मेरे में मिलावे । समस्त 
मनुष्य तथा प्रदेश तुझे मेरी वनाय ॥३॥। 


क्जजता 
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&€० सुक्‍त 
( ऋषि--अथर्वा । देवता--रुद्र । छन्‍्द--अनुष्टुपू, उष्णिक्‌ ) 
यां ते रुद्र इषुमास्थवगेभ्यो हृदयाय च । 
इद तामद्य त्वद्र वय विदूचीं वि वृह्मामसि ॥१॥। 
यास्ते शत घमनयोडड्भान्यनु विछृुता । 
तासां ते सर्वासां वव निविषारि छूयाससि ॥२॥। 
नमस्ते रुद्रास्यते नम. प्रतिहिताये । 
नमी विसृज्यमनाय नमो निपतिताये ॥३॥ 


हे रोगिन | जिस शूल-रोग रूप-बाण को रूद्र ने तेरे 
ऊपर फेका उस वारा के लिए हम निकालते है ॥| २॥१ हे शूल 
ेगी प्राणी ! तेरे शरीर मे जो नाडियाँ विद्यमान है, उनमे हम 
शल नाशिनी औषधि प्रवेश कराते हैं ॥॥ २॥। है रोग रूप वाण 
से रलाने वाले रुद्र ! तुमको मेरा प्रणाम है। तुमने जो वाण 
घनुष पर चढ़ाया तथा छोडा उनको भी प्रणाम है । छूटे वाण के 
लक्ष्य पर गिरने पर भी हम प्रणाम करते हैं ॥३॥। 

€१ घ्क्त 

( ऋषि-भूग्वाज्धिरा । देवता-यक्ष्मनाशनम्‌, आप । छन्द- अनुष्टुप ) 

इस यवमष्टायोग* षड्योगेभिरचक षु. । 
तेना ते तन्‍वों रपो5पाचीनमप व्याये ॥१॥ 
न्यग्‌ वातो वाति न्‍्यक्‌ तंपति सुर्ये. । 
नीचीनमघ्न्या दुहे न्‍्यगू भवतु ते रप- ॥२॥। 
श्राप इद वा उ भेषजी रापो असीवचातनीः । 
आपो विदश्वस्य भेषजीस्तास्ते कृण्वन्तु मेषजम्‌ ॥३॥ ह 


यह औषधि में काम लाने वाला जो छ अथवा आठ बैलो 
के हल द्वारा जोत कर उत्पन्न किया जाता है। इन यवो से रोग 
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के कारण भूत पाप को जड से निकालता हूँ॥१॥ जिस 
प्रकार सूर्य देव नीचे तपते हैं, वायु नीचे चलती है और गाय 
भी नीचे मुख करके दुह्मती है, उसी प्रकार हे रोगी ! तेरा पाप 
भी अधोमुश्दी होवे ! २॥॥। औपधियाँ जल की विकार रूप 
मानी जाती है, इसलिये रोग के क्षय के लिये जल्दी सवे श्रेष्ठ 
है । ससार की औषधि रूप जल्दी तेरे रोग का नाश कर ॥३॥। 


5२ सृक्त 


( ऋषि---अथर्वा । देवत्ता-- वाजी । छन्द--जगती, त्रिष्टुपू ) 
वातरहा भव वाजिन्‌ युज्यमान इन्द्रस्थ याहि प्रसवे मनोजवा. । 
युज्ञन्तु त्वा मरुतो विश्ववेदस आरा ते त्वष्टा पत्सु जब दघातु ॥१॥ 
जवस्ते श्रव॑ंन्‌ निहतो भुहा य बयेने चात उत यो5चरत्‌ परीत्त. । 
तेन त्व वाजिन्‌ बलवान्‌ बलेनाजि जय समने पारयिष्यु ॥२॥। 
तनृष्टे वाजिन्‌ तन्‍्व॑ नयन्ती वाममस्मम्यं धावतु शर्म तुम्यम 
भ्रद्न तो महो धरुरणाय देवो दिवीव ज्योति. स्वमा मिमीयात्‌ ॥३॥ 


हे अश्व | तुम रथ मे जुडे हुए वायु रूप बनो | तुम 
अपने जाने के स्थान पर इन्द्र की अनुमति से जाओ । मरुद्गणों 
से युक्त हो और त्वष्ष्टा तेरे पेरो की गति प्रदाव करे ॥ १॥ 
है अश्व | वाज और वायु में रखे हुए अपने असामान्य वेग के 
बल से तुम युद्ध को पार लगाओ ॥२॥ हे अश्व ! तुम वेगवान्‌ 
हो । तेरी यदि युद्ध के मेंदान मे सबार को लाकर विजय 
दिलावे और तुमको घाव आदि से बचा कर वेग प्रदान करे। 
तुम ग्राम, नगर आदि तक पहुँचने को धीमी गत से चलता 
हुआ निवास स्थान को प्राप्त करे ध३।। 


+- फकि+-+- 
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&३ सक्त (दसवाँ अनुवाक) 


( ऋषि-शन्‍्ताति । देवता-यमादयो मत्ोक्ता । छन्द-च्विष्टुप्‌ ) 
यो मृत्युरघसारों निऋ थो बच्चुः दशर्वोहस्ता नीलशिखण्ड. । 
देवजना सेनयोत्तस्थिवासस्ते भ्रस्माक॑ परि वृद्धन्तु वीरान्‌ ॥१॥ 
मनसा होमेहेरसा घृतेन शर्वायास्त्र उत राज्ञे भवाय ॥ 
नमस्पेम्यो नम एभ्य. क्रयोस्यन्यत्रास्सदरधविषा नयतु ।२॥ 
त्रायध्व नो श्रधविषाश्यों वध द्‌ विववे देवा मरुतो विश्ववेदसः । 
अग्नीषोसा वरुण पूतदक्षा वातापर्जन्ययो' सुमतौ स्थाम ॥३॥ 


पाप युक्त दण्ड देने वाले यम, मारने वाली मृत्यु, 
अघभार, पिदड्भलवर्णी शर्व क्षेप्ता एवम नील शिखण्ड देवगण 
पापियों के सहार के लिए भ्रमण करते रहते है, ये हमारे पुत्न- 
पौत्रादि को दुख नदेवे॥१॥७ सडद्.ूल्प द्वारा घृतादियुक्त 
यज्ञो द्वारा मैं शर्व, अस्म एवम्‌ इनके धनी रुद्र और पहिले कहे 
गये मन्‍्त्रो को नमस्कार करता हैँ ॥॥ २।। हे मरुदगण और 
ससार के देवगरणो | तुम पाप से युक्त साधनों से हमको रक्षा 
प्रदान करो । वरुण, मित्र, अग्नि और सोम हमे रक्षा प्रदान 
करें । वायु और पर्जन्य भी हम पर प्रेमासक्त हो ॥॥३॥॥ 


€४ छृक्त 
(ऋषि--अ्रथर्वाज्धि रा | देवता--सरस्वती । छन्द-अनुष्टुप्‌ जगती) 
स वो मनासि सं ब्रता समाकृतोनेमामसि । 
श्रप्ती ये विश्नता स्थन तान्‌ व. स नमयामसि ॥१॥ 
अह ग्ृस्णामि सतसा सनासि समर चित्तमनु चित्तेभिरेत । 
सम वशेषु हृदयानि व. कृशोमि यातामनुवर्त्मान एत ॥२॥ 
श्रोते मे द्यावापृथिवी ओता देवी सरस्वती । 
जोतों म॒ ईन्द्रवचाग्निश्वरष्यास्सेद सरस्वतो ॥३॥ 
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है विरोधी मनुष्यो ! मैं तुम्हारे मन को एक करता हूँ । 
तुम्हारे विरोधी विचारो को दूर करता हूँ । तुम्हारे विरुद्ध कर्मों 
को दूर कर तुम्हे आपस में एक रूपता प्रदान करता हूँ ॥ १ ॥॥ 
हे विरोधी मनो वाले प्राणियों | तुम्हारे मनो को अपने अनुकूल 
करता हूँ ॥ मेरे कार्यों मे मन को लगाते हुए मेरे बताये मार्ग 
का अनुसरण करो ॥| २॥ य्यावा पृथ्वी भेरे समुख है। 
सरस्वती उनके मध्य मे विद्यमान है। मनोभिलाषा की पूर्ति 
हेतु इन्द्र और इन्द्रारि। भी कार्यों को सम्पन्न करते हैं। हम 
इनकी कृपा से समृद्धि को प्राप्त करें ३॥। 

र्5५ सक्त 
( ऋषि--भृग्वद्धिरा । देवता -वनस्पतति । 
(कुष्ठ ) छन्द-अनुष्ट॒प्‌) 

अश्वत्थो देवसदनस्तृतीयस्यामितो दिवि। 
तत्नामृतस्य चक्षश देवाः कुछुमवन्वत ॥१४७ 
हिरिण्यपी नौरचरद्धिरण्पबन्धना दिवि । 
तत्रामृतस्य पुष्प देवाः कुछठमवन्‍्वत ॥२॥। 
गर्भो अ्रस्योषधोनां गर्भो हिमवतासुत । 
गर्भो दिश्वस्य भुतस्येश से अगद कृषि ॥३॥ 

यहाँ से तृतीय द्यू लोक वासियों का बेठने का अश्वत्य 
है | देवगणो ने वहाँ अमृत का वर्णन करने वाला दिव्यज्ञान 
प्राप्त किय। )। १ ॥॥ स्व से स्वर्ण बन्धव से चलने वाली 
नौका द्वारा उन्होने अस्त के पुष्प कुट को प्राप्त किया ॥ २ ॥। 
है अग्ते | पाक वाली ओऔषधियो में तुम पाक रूप स्थित हो । 
तुम -हिमवाचु एवस शीतल औषधियों मे भी गर्भ रूप विद्यमान 
हो, अत घुस इस पुरुष को रोगो से मुक्त करो ॥॥३॥ 


रा 


अध्याय ६ | ३३७ 
६६ उक्त 
(ऋषि-भुग्वद्धिरा । देवता-वनस्पति ,सोम ॥ छन्‍्द-अनुष्दु प्‌, 
गायत्री । ) 


या श्रोषधयः सोमराज्ञीबंद्दीः शतविचक्षराः। 
बृहस्पति प्रसुतास्‍्ता नो मुअ्चन्त्वंहस. ॥१॥ 
सुख्न्तु मा शपथ्यादथों वरुण्या दुत । 
श्रथो यम॒स्य पडबीशादू विश्वस्माद्‌ देवनिल्बिषात्‌ ॥२७ 
यज्चक्षुपषा मनसा यज्च वशचोपारिस जाग्रतो यतु स्वपन्तः 
सोमस्तानि स्वधया न पुनातु ॥३॥ 
अनेक प्रकार की औषधियों में सोम मुख्य है । जो रस 
वीर्य विपाक से सम्पन्न है। बृहस्पति द्वारा अनेक रोगों में 
प्रयुक्त हुई औषधियाँ हमे सेवा-रूप पाप से मुक्त करे ॥। १७ 
जल रूप औषधि ज्ञाप से मुक्त करें। सभी पापो से मेरी रक्षा 
करने वाली होवे ॥| २।। हमने मन के सकल्‍्प विकल्पो द्वारा 
जो पाप किया, मन से ही जिस पाप को किया है, इन पापो को 
सोम देव पितरो के लिये दी गई आहुतियो से चष्ट करे तथा हमे 
पवित्र करे ॥३॥। 
5७ सक्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-देव , मित्नावरुणों । छन्द-त्रिष्टुप्‌,जगती) 
अभिमूर्येज्ञो श्रभिमुरम्तिरभिभूः सोसो अ्भिसुरिन्द्र' । 
प्रस्यह विश्वाः पृतना यथासान्येवा विधेमाग्निहोत्रा इदं हुवि ॥१ 
स्वधास्तु मित्रावरुणा विपश्चिता प्रजावत्‌ क्षत्र सधुनेह पिन्चतस्त ॥ 
बाघेथां दुरं निऋति पराचेः कृतं चिदेन* प्र सुमृक्तमस्मत्‌ ॥२॥। 
इस वीरसनु हषेध्वमुग्रसिन्द्रं स्ायो श्रनु स रभध्वस्‌ । 
ग्रामजित गोजित्न वज्ञबाहूं जयन्तमज्म प्रम॒णशनन्‍्तमोजसा ॥३१ 


चर 
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हम विजय के इच्छुक है । हमारा यज्ञ शत्रुओं का क्षय 
करे । यज्ञ मे विद्यमान सोम और अग्नि देव गव॒ओ को 
तिरस्कृत करे । समस्त सेना को जीतने का अभिलापी मैं हथि 
प्रदान करता हूँ ॥॥ १!। है मित्रावरुण | यह हृवि तुमको तृप्त 
करे । तुम इस राजा को प्रजा सम्पन्न शवित से पूर्ण करो । पाप 


की मूल निऋ ति को हमारे सामने से भगाओ। शत्रु पराजय 


रूपी पापो से हमे मुक्ति प्राप्त होवे ॥ २॥ हे सैनिकों | 
पराक्रमी राजा के साथ तुम भी पराक्रम प्रकट करो। इस 
ऐश्वर्य युक्त, शत्रु विजेता उसके गवादि धन को जीतने वाला- 
वाण के अभ्यस्त राजा के अनुगत रहते हुए सम्राम को तेयार 
होओ ।॥॥३॥। 
ष €० छक्त 
( ऋषि--अथर्वा | देवता-- इन्द्र । छन्द--त्रिष्टुप्‌, पड्क्ति ।) 
इन्द्रो जयाति न परा जयाता अधिराजो राजसु राजयाते। 
चकऊ त्य ईड्यो वन्द्रश्रोपसद्यो नमस्यों भवेह ॥१॥ 
त्वमिन्द्राधिराज श्रवस्पुस्त्व सुरभिभुतिजनानास्‌ । 
त्व देवीविश इसा वि राजायुष्मत्‌ क्षत्रमजर ते श्ररतु ॥२॥| 
प्राच्या दिशस्त्वमिन्द्रासि राजोतोदीच्या दिशो वृत्रहज्छलुहोसि । 
यत्न यन्ति स्रोत्यास्तन्लित ते दक्षिरतों वृषभ एपि ह॒व्य ॥३॥। 
इन्द्र के समान जो पराक्रमी राजा इसकी सहायता को 
भाये हैं, वे विजयी होवे। हे इन्द्र ' वीरकर्मी हम स्तुति के 
पात्र बने । अत तुम इस सग्राम में हमारे द्वारा सेवनीय हो ॥१॥ 
हे इन्द्रवत्‌ सम्पान्न राजन्‌ | तुम अन्य राजाओ से अत्यविक 
अन्न वाले बनो । हे इन्द्र ' अपनी महिमा से शत्रु को तिरस्कृत 
करने वाले हो | है राजनु | प्रजाओ का पालन करते ए 


अध्याय ६ | इक 


चिर|ञ्जीव रहो ॥ २४ है इन्द्र ' तुम पूर्वोत्तरादि सभी 
दिल्ञाओ के स्वामी कहलाते हो । तुम हमारे शत्रुओं का नाश 
करो । सम्पूर्ण पृथ्वी तुम्हारी है । तुम अभीष्टदाता हो भ्रत इस 
युद्ध के जीवने में हमको सहायता प्रदान करो ॥३॥। 


हर्ष स्‌क्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-इन्द्र प्रभृति | छनन्‍्द-अनुष्ठुप्‌, बहती) 
अभि स्वेन्द्र वरिम्तः पुरा त्वाहरणाद्ुवे 
छपास्युग्र चेत्तार पुरुणामानमेकजस्‌ ॥१॥ 
यो श्रद्य सेन्धो वधों जिघासन्‌ न उदीरते 
इन्द्रस्थ सत्र बाहु समन्‍त परि दध्स ॥२७ 
पारि दध्म इन्द्स्य वाह समनन्‍्त तातुस्त्रायता न । 
देव सवित*' सोम रम्जन्त्सुमनस मा कइंझु स्वस्तथे ॥३॥ 


हे इच्द्र । विस्तृत शरीर तथा समस्त धनो से सम्पन्न 
होते के कारण मैं तुम्हे युद्ध मे पराजय से पूर्व ही बुलाता हूँ । 
तुम विजयी साधनों को जानने वाले शू रवीर हो (॥९॥ शत्रुओ 
के शस्त्र मार की रक्षा से हम इन्द्र की भुजाओ को चारो ओर 
रक्षार्थ धारण करते है | २॥॥। हम आपकी धभुजाओ को चारो 
तरफ रक्षा के निमित्त धारण करते हैं। हे सविता देव है 
सोम | युद्ध की विजय के लिये हमारे मत को पवित्र करो॥ २॥ 


१०० देक्त 
( ऋषि-गरुत्मान्‌ । देवता-वनस्पति । छन्द-अनुष्टुप्‌ ) 
देवा अदु सूर्यो अ्द्यद्‌ थोरतातु प्रथियव्दातु । 
तिस्र सरस्वततीरदु' सचित्ता विषदृषरणाम्‌ ॥११॥ 
यद्‌ थो देवा उपजोका आसिश्चत्‌ धन्वन्युदकस । 
तेच देव प्रसुतेनिद दृहँयता विषस ।॥२॥) 
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असुराणा दुहितासि सा देवानाससि स्वसा। 
विवस्घपुथिव्या सभृता सा चकथरिस विषम ॥३॥ 

समस्त जीवो को चेतनता देने वाले सूर्य स्थावर जज्भम 
का विष दूर करने वाला पदार्थ प्रदान करे। इन्द्रादि देव 
आकाश और पृथ्वी हमको विष नाशक पदार्थ प्रदान करे । 
इन्द्रा, सरस्वती और भारती भी विश-नाशक पदार्थ प्रदान 
करे ॥१॥ है देवगण ! बाम्बी सिट्टी की निर्माता तुम्हारी 
उपजीकाओ ने जल रहित स्थान मे भी जल का सिचन का कार्य 
किया है । श्रत उस जल से इस विष से मुक्त करो ॥| २॥। है 
बाम्बी की मिट्टी ! तुम ,राक्षसों की पुत्री और देवगणों की 
भगिनी हो । आकाश एवम्‌ घरातल से उत्पन्न हुई तुम स्थावर 
एवम्‌ जज्जम जीवो के विष को निशक्त करो ॥३॥। 

१०१ घृक्त 
( ऋषि-अथर्वाज्धि रा । देवता-ब्रह्मणस्पति । छन्द-अनुष्टुप्‌ ) 

भरा वृषायस्व इवसिहि वर्धस्व प्रथमस्व च । 
यथाड्र व्ंतां क्षेपस्तेव योवितमिन्नूहि ॥१॥ 
येत कृश वाजयन्ति येत हिन्वन्त्यातुरसु । 
तेनास्य ब्रह्मणास्पते धनुरिवा तानया पसः ध२।॥ 
भ्राह॒ तनोमि ते पसतो श्रधि ज़्यासिव धन्वनि। 
क्रमस्वरं इब रोहितसनवग्लायता सदा ॥३॥ 

है पुरुष | तुम सेचत-योग्य बेल के समान कर्म वाले बनो 
हढ प्राण वाले तथा बिस्तीर्णं भ्रवयवो से युक्त बनो ॥ तुम्हारा 
प्रजनन अज्भ पुष्टता पाता हुआ श्रेष्ठ पत्ि प्राप्त करे ॥ १॥ 
जिस जीवन-रस से युक्त प्राणी को वीय॑ युक्त कहते हैं, उस रस 
द्वारा रोगी पुरुष को पोषित किया जाता है। हे बाह्यरास्पते ! 
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उस दस द्वारा इस पुरुष के अद्ध पुष्टता प्राप्त करे ॥२॥ हैं 
वीयंकामी पुरुष | तेरे लिये मैं मन्त्र शक्ति से धनुष पर चढी मत्र 


प्रत्य्वावत्‌ पुष्ट करता हूँ | अत तुम प्रसन्न चित्त से सेचन-योग्य 
बल के समान अपनी पत्नी के पास जाओ ॥॥३॥। 


१०२ सूक्‍त्त 
( ऋषि--जमदग्ति (अभिसमनस्काम ) | देवता--अश्विनौ । 
छनन्‍्द--अनुष्टुप । ) 
यथाय वाहो श्रद्िवना समेति स च चतंते । 
एवा मामभि ते सन समंतु स ज वर्तत्ताम्‌ ॥१॥ 
ग्राह खिदामि ते सनो राजस्त्र पृष्टयामसिव। 
रेष्सच्छित्त यथा तर मयि ते बेध्टता सन ॥२॥ 
आ्राज्ननस्प मदुघस्य कुप्ठस्यनलदस्थ च। , 
तुरो भगस्य हस्ताम्यामतुरोधनमुखद्धरे ।३७ 
हे अश्वियो | शिक्षित घोड़े के समान मेरी पत्नी मेरी 
इच्छानुसार चले और उसका मन मेरी तरफ आकष्ित हो ॥१। 
हे स्त्री ! मैं तेरे चित्त को आकर्पित करता हैं । जिस प्रकार घोडे 
का मालिक खूंटे से बँघी रस्सी को खोल कर अपनी तरफ 
खीचता है, वायु द्वारा उखाडा तिनका वायु मे चक्‍कर काटता 
है उसी प्रकार तुम मेरे मन मे ही रमती रहो ॥२॥। हे नारी ! 
मैं तेरे शरीर पर त्रिककुत पवत में उत्पन्न नीलाजन मधूक, 


कूट और खस आदि स्रे उवटन कर्म करता हूँ ।३॥। 
)०३ दबक्त (ग्यारहवां अनुवाक ) 


(ऋषि-उच्छीचन । देवता-बृहस्पत्यादयो मन्त्रोक्ता । छन्द-अनुष्टुप्‌ ) 
सदान वो ब्रहस्पति सदान सविता करत्‌ । 
सदान भिन्रो प्रयंभा सदान भगो अदिदना ॥8॥ 
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स प्रमानन्‍त्समवमानथो स द्यासि,सध्यमान्‌ । 
इन्द्रस्तान्‌ पर्य हार्दाम्ना तानभ्ने स था त्वम्‌ ॥२॥॥ 
अमी थे युधमायन्ति केतृन कृत्वानीकश्य । 
इन्द्रस्तान्‌ पर्यहादम्ना तानग्ने स द्या त्वस्‌ ॥३॥ - 
हे शत्रु सैन्यो | बृहस्पति, सविता, अर्यगा और अश्विनी 
कुमार आदिदेव तुम्हे इन फेके हुए बन्धनों मे डालें ॥१॥ मैं 
पास या दूर की शत्रु-शंन्य को पाशो मे बाँवता हूँ। मै श्रेप्ठ 
और मध्यवर्ग सैन्य को भी पाश मे बाँधता हूँ । हे इन्द्र | सेवा- 
पतियो को प्रथक करो । है अग्ति | तुम शत्रुओ को बन्धन से 
मुक्त करो ॥२॥। इन दली छात्रुओ को इन्द्र भगावे। व्वजां 
उडाते युद्ध के लिये आते हुए दूर ही दिखाई देते हैं । हे अग्ने ! 
तुम इन्हे बाँध डालो ।॥।३॥॥ 
१०४ छक्‍त 
(ऋषि-प्रशोचन । देवता-इन्द्राग्नी , सोम , इन्द्रश्च । छन्द-अनुष्टरप्‌) 
आदानेन सदानेनामसित्राना आाससि १ 
अपाना ये जेषा प्रारणा असुनासुन्त्समच्छिदमु ॥१॥॥ 
इदमादानसकर तपसेन्द्रेरश! सशितम्‌ । 
अमित्रा येषन्न न* सन्ति तानग्न आद्या त्वम्‌ ॥२॥। 
ऐनान्‌ द्यतामिद्धाग्गी सोमो राजा च सेदिनौ । 
इन्द्र मरत्वानादानममिन्रेश्य कृणयोतु न ॥३॥ 
हम आदान तथा सदान पाशो मे शल्रुओ को बाँघते हैं । 
उनकी प्राणवायु को मै जीवन से पृथक करता हूँ १॥ मैंने 
इन पाशो को मन्त्र ढ्वारर सिद्ध कर लिया है। इन्द्र ने इनको 
तीक्ष्ण किया है। है अग्ने ! हमारे इस युद्ध मे शलुओ को बन्धन 
युवत॒ क्रो ॥ २। हमारी ह्वियो प्ररुन्न छित्त हं, इन्द्र 
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शतन्नुओ को बाँवर डाले सोम और मरुदगण भी हमारे शत्रुओ को 
बन्धन युक्त करे ॥३॥१ 
१०४ छत 
( ऋषि-उत्मोचन । देवतो--कासा । छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ ) 
यथा सनो मनस्केते परापतत्याशुमत्‌ । 
एवा त्व कासे प्र पत सनसोडनु प्रवाय्यम्‌ ॥॥१॥॥ 
यथा बाण ससहित परापतत्याशुमत । 
एवा त्वं कासे प्र पत्त पुथिव्या अनु सवतम् ॥२॥१ 
यथा सुर्यस्थ रइमय परापतन्त्याशुमतु । 
एवा त्व कासे प्र पत्त समुदृस्यानु विक्षरम्‌ ॥३॥ 


जिस तरह दूर स्थित ज्ञात विषयो में मन तेजी से 
दोडना है, उसी प्रकार कांस-इलेष्म रोग रूप छृत्ये | तू मन के 
तेज-वेग से दूर भाग जा ॥१॥ जैसे तीक्ष्ण बाण शीक्रता से 
भूमि को भी चीर देता है। हे कास ! तू वाण से विधी हुई 
ऊबड-खाबड प्रदेशों को प्राप्त हो ॥ २।॥॥ सूर्य की किरणो के 
उच्चलोक मे शीघ्र पहुँचने के समान हो तुम समुद्र के विविध 
प्रवाह वाले प्रदेश को शीघ्र प्राप्त होवो ॥३॥। 


१०५ चसक्त 
( ऋषि-प्रमोचन । देवता-दूर्वा, शाला । छन्‍्द-अनुष्ट॒प्‌ ) 

प्रायने ते परायणो दूर्बा रोहतु पुष्पिणी । 
उत्सो वा तत्र जायता ह॒दो वा पुण्डरीकवान्‌ ॥१॥ 
अपामिद न्‍्ययन ससुद्रस्थ निवेशनम्र । 
सध्ये हृदस्न नो गृहाः: पराचीना सुखा कृधि ॥२॥ 
हिसस्थ त्वा जरायुरया शाले परि व्ययाससि । 
झीतक्ूदा हि नो भ्रुवोडग्निष्कृणोतु मेषजस्‌ ॥३॥ 
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हे अग्ने । तुम्हारे आगे-पीछे जाने पर भी हमारे देश मे 
अच्छी घास उत्पन्न होवे तथा झरनो पर तैरती रहे । कमल से 
युक्त सरोग्र होवे ॥| १ ।। हमारा घर जलो से पूर्ण होवे । 
हमारे सरोवर' जलो से युक्त हो । है अग्ने ! भ्रपनी लपेट को 
विमुखी करो ॥ २॥ हे शाले | तुम हमको शीतहृदा बनो। 
हमारे द्वारा प्रार्थता करते पर अग्ति घर आदि को न जला 
पाबे ॥३॥। 

१०७ तक 
(ऋषि--शन्ताति । देवता--विश्वजिद । छन्‍्द-अनुष्टप्‌) 

विव्वजित्‌ त्रायमाणाये मा परि देहि। 
आयमाणो द्विपाच्च सर्व नो रक्ष चतुष्पाद यच्च न* स्वम्‌ ॥१॥ 
त्रायमारो विच्वजिते मा परि देहि। 
विश्वजिद द्विपाच्च सर्वे नो रक्ष चतुष्पाद्‌ यच्च न' स्वम्‌ ॥२॥। 
विश्वजिद्‌ कल्याण्प मा परि देहि । 
फल्पारिय हिपाच्च सर्व नो रक्ष चतुष्पाद यच्च नः स्वम्‌ ॥३॥ 
कल्यारिए स्वेबिदे मा परि देहि। 
सर्वंविद्‌ द्विपाचच सर्वे नो रक्ष चतुष्पाद यच्च न स्वम्‌ ॥४) 

है विश्वजीतदेव | ससारका पालन करने वाले त्रायमाणा 
देव के आश्रय मे हमको करो ! हे त्रायमाणे ! हमारे 
दुपाये पुत्र,पौन्न भृत्यादि तथा गवादि पशुओ की रक्षा करो ॥॥१॥। 
हे त्रायमाणे तुम मुझे विश्वजित्‌ को प्रदान करो | है विश्वजित्‌ ! 
हमारे दुपाये श्रोर चौपायो की रक्षा करो ॥ २॥ है विश्व- 
जित्‌ | मुझे कल्याण को प्राप्त कराओ । कल्याणी हमारे दुपाये 
तथा चौपायो की रक्षा करें ।। ३॥ है कल्याणी ! हमे सर्वंधिद 
देव को प्राप्त कराओ | हे प्रव॑विद्‌ | हमारे दुपाये ब्था चौपायों 
की रक्षा करो ॥ ४ ॥। 
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"१०७ सकते 

(ऋषि-शौनक देवता-मेवा, अग्नि । छन्द-अनुष्ट॒प्‌, बृहती ) 
त्व नो सेथे प्रथमा गोभरश्वेभिरा गहि । 
त्व सुर्यस्थ रश्मिभिस्त्व नो अ्रसि यज्ञिया ॥१॥ 
मेधामह प्रथमा ब्रह्मण्वतीं ब्रह्मज़ूतामृषिष्ठुतास्‌ । 
प्रपीता ब्रह्मचारिभिर्देवानामवसे हुवे ५४२७ 
या मेघामृभवो विदुर्या मेधाससुरा विदु । 
ऋषयो भद्ठां मेघा या विदुस्ता मग्या वेशयाससि ॥।३॥। 
यामृषयों भृतकृतो मेघाविनो विदु । 
तथा मामझय सेधयाग्ने सेघाविन कुशु ॥४४७ 
मेधा साय मेंघा प्रातमेंवा सध्यन्दिन परि । 
भेधा सुर्यस्य रश्सिभिवंचसा वेशयामहे ७४५७ 


हे मेघा | मनुष्य व देव तुमको श्रेष्ठ मान कर पूजते 
हैं । तुम गोओ और घोडे सहित हमे प्राप्त होवो । सूर्य वत्‌ सर्व 
व्यापिनी शक्ति के समान हमे प्राप्त होवो । तुम हमारी यज्ञाहुति 
से प्रसन्न होकर प्राप्त होवो ॥ १ || बुद्धि की कामना वाला 
मैं, वेदयुक्त ब्रह्मण्वती, ब्रह्मसेविता, ब्रह्मजूता, अतीन्‍्द्रियार्थे- 
दर्शी वशिष्ठ आदि से प्रशसित ऋषिष्ट्ता, श्राचरण के कारण, 
ब्रह्मचर्य के लिये, अध्ययन को ज्ञान का और रक्षा के निमित्त 
इन्द्र आदि देवताओ का आह्वान करता हूं ॥| २॥ जिस बुद्धि 
को ऋतु, दानव, वशिष्ठादि ऋषि जानते हैं, उस बुद्धि को 
हम साधक मे विद्यमान करें॥ ३ ॥। जिस बुद्धि की मन्त्रदृष्टा 
ऋषि, कौशिक, और कश्यप आदि ज्ञानी जानते है'हे अग्नि ! 
उससे हमे ज्ञानकान्‌ करो ॥ ४ ॥ मैं प्रात , साय और भध्याह् 
के समय मेधा की स्थुति करता हूँ। सूर्य की किरणो के 
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विद्यमान रहने तक हम उनको स्वुति द्वारा विद्यमान 
करते है ।। ५ ॥। 


१०४१ सुचत 
(ऋषि--अधर्वा | देवता--पिप्पली । छन्‍्द--अनुष्ठुप्‌ ) 

पिप्पली क्षिप्रभेषज्युतानिविद्धमेषजी । 
तां देवा समकल्पयन्नियं जीवितवा अलम्‌ ॥१॥ 
पिप्पल्य समवदसन्तायतीर्जंननादधि । 
य जीवमश्यनावमहै त स रिष्याति पुरुष. ॥२॥। 
ग्रसुरास्त्वा न्य खनन्‌ देवास्त्वोदवपन्‌ पुन' । 
वात्तीकृतस्प भेषजीमथो क्षिप्तस्य भेषजीस ।॥३॥। 

पिप्पली क्षिप्त वात रोग की औषधि है अन्य औषधियों 
का तिरस्कार करने वाली है। अमृत मथन के वक्त देवताओ 
ने इसकी कल्पना की थी । यह पिप्पली रोग नाशक तथा प्राण 
रक्षक है ॥| १ ॥ पिप्पली की जाति भेद वाली हस्ति पिप्पली 
से आविष्कार से पहिले निश्चय किया कि हम मनुष्य के रोगों 
को नष्ट करेंगी ॥ २ ॥| हे पिप्पली |! वात रोग, और अक्षेपक 
रोग की तुम औषधि हो । पहिले दानवो ने तुझे गाढ दिया था 

किन्तु फिर देवताओ ने तुझे निकाल लिया ॥ ३ ॥। 


११० छकत 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-अग्ति । छन्‍्द--पक्त त्रिष्ट॒प्‌ ) 


प्रत्नो हि कमीडयो अध्वरेषु सनाच्च होता नव्यश्च सत्सि । 
सस्‍्वां चाग्ने तन्‍व पिप्रायस्वास्समय च सौभगमा यजस्व ॥॥१॥ 
ज्येष्ठध्न्या जातो विचुतोयंमस्प मुलबहंस्णात्‌ परि पाह्म नस । 
श्रत्येन नेषद्‌ दुरितानि विद्या दीघयित्वाय शतशारदाय ॥२॥ 
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व्याप्न <कछ्वयूजनिष्ट वीरो रक्षतजा जापमान सुवीर । 
स सा वधीत्‌ पितर वर्धमानो मा सात्तर प्र सिन्तीज्जनिन्नीम्‌ ॥३॥ 


अग्नि स्तृत्य है वह प्राचीन समय से यज्ञों मे श्राहुति की 
जाती है| है अग्ने | तुम यज्ञ सम्पादक होने से नवीन होता 
का रूप धारण कर वेदी मे तिष्ठो | तुम्हारे विराजमान होने 
से हमारा कल्याण होवे।॥ १॥ ज्येष्ठा नक्षत्र म॑ उत्पन्न पूत्र 
बडो को मारने वाला व मूल नक्षत्र मे पैदा हुआ कुटुम्ब को 
समाप्त करने वाला होता है। हे भ्रग्ने।| पाप नक्षत्री इस 
बालक को यम के कुटुम्ब नाश वाले कार्य से श्रलग करो। 
सभी देव इसके पापो को शमन कर शतायु प्रदान करे ॥ २॥। 
यह बालक क्रूखत्‌ सिंह नक्षत्र मे पेदा हुआ है अत “से 
लेते ही उत्तम बल से युक्त हो । यह बडे होने पर झ्प भाता- 
पिता की हिंसा करने वाला न होवे ॥। ३॥। 


१११ घछक्त 
( ऋषि-अथर्वा | देवता-अग्नि । छन्‍्द-त्रिष्ट्पू, अनुष्टप ) 

इम से प्रग्ने पुरुष मुमुग्ध्यय यो बद्ध सुयतो लालपीति। 
श्रतो5्धि ते कृएावद्‌ भागषेय यदानुन्मदितोइसति ॥१॥॥ 
अग्निष्ट नि शसयतु यदि ते सन उद्युतस्‌ १ 
कुणोमि विद्धा स्मेषत यथानन्मदितोष्सति ॥२॥॥ 
देवेनसादुन्मदितमुन्मत्त रक्षसस्परि । 
कृरोसि विद्वान्‌ भेषज यदानुन्मदितोइसति (३७४ 
पुनस्त्वा दुरप्सरस, पुनरिन्द्र पुनर्भंग । ' 
पुनस्त्वा दुविस्वे देवा यथानुन्मदितोइ्ससि,॥४ा। ।॒ 

है अग्ने ! यह पुरुष पाप से प्रलाप करता है अत इसे 
पाप रूपी पाश से भुक्ति प्रदान करो। यह अधिक ह॒वि देता 
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है अत उनन्‍्माद रोग से मुक्ति प्रदान करो ॥ १ ॥ है ग्रहगस्त 
पुरुष | आनितेरा उन्माद दूर करे। ग्रह विकार से तेरे मन को मैं 
रोग मुक्त करता हूँ ॥॥ २ ॥ यदि तुम देवक्त उपघात तथा 
ग्रहण से उन्माद को प्राप्त हुये हो तो मैं ज्ञानी तेरे पास आकर 
रोग मुक्ति को औषधि करता हूँ ॥ ३ ॥ हे उन्‍्मादी पुरुष ' 
तुझे अप्सराओ ने उन्‍्माद रहित करके लौटा दिया है। र॒न्‍्द्र, 
भग झादि देवो ने तुझे उन्‍्माद रहित करके वापिस कर 
दिया है ।| ४ !। 
१९२ सक्त 

( ऋषि-अथर्वा | देवता-अग्नि । छन्द-निष्टुप्‌ ) 
भा ज्वेष्ठ वधीदयमग्न एषा सृूलबहंरणात्‌ परि पाह्म नम । 
सग्राह्मा पाशान्‌ वि चुत प्रजानन्‌ तुभ्य देवा अनू जानन्तु विश्वे॥१ 
उन्मुथ् पाशारत्वसर्न एषां त्रयस्त्रिभिरुत्सिता येभिरासन्‌ । 
सप्राह्या पाज्ान्‌ वि चृत प्रजानन्‌ पितापुत्नी मातर मुथ्व॒ सर्वान्‌॥र 
येभि पादय परिवत्तों विबद्धोश्गेश्नद्ञ आपित उत्सितश््य । 
वि ते मुच्यन्ता विमुचो हि सन्ति अ्र्राध्ति पूषन दुरतानि मृक्ष्व ॥३ 

है अग्ने | यह अपने बडो में से किसी की हत्या न करे | 
हे अग्ने ! शान्ति के उपायो के ज्ञाता तुम ग्रहण शीला पिशाचो 
के बन्धन से मुक्त करो ॥ १ । है अग्ने | तुम पितर आदि के 
दोष से उत्पन्न पाश से मुक्त करो माता, पिता, पुत्र, जिन 
परिवेदन रूपी पाशों मे जकडे है, उनको उनसे मुक्त करो ।॥॥२॥। 
हे देव | समस्त अगो से जकडे पुरुप के पाशो को खोलो | तुम 
परिवेदन दोष को भ्र॒णा हत्या करने वाले और श्रोत्रिय के 
हिसक में स्थित करो ॥ ३॥। 


आन 
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११३ छकत 

( ऋषि-अथर्वा । देवता-पूपा । छन्द--त्रिष्ट्प्‌ , पक्ति ) 
न्िते देवा श्रमुजतेतदेनस्त्रित एनन्मनुष्येषु समुजे । 
ततो यदि त्वा ग्राहिरानशे तां ते देवा ब्रह्मरणा नाशयन्तु ॥१॥॥ 
मरीचीघू मान्‌ प्र विज्ञानु पात्मन्नू दारान्‌ गच्छोत वा नीहारान्‌ । 
तदीना फेनाँ भ्रनु तान्‌ वि नद॒य अ्र्‌णाध्नि पूषन्‌ दुरितानि सृक्ष्वार। 
हादशधा निहित ज्रितस्थापमष्ट' सनुष्येनसानि । 
ततो यदि त्वा ग्राहिरानशे ता ते देवा ब्रह्मरगा नाशयन्तु ।३१ 


देवो ने परिवित्त से होने वाले पाप को त्वित के मन में 
स्थित किया, त्रित ने इसे सूर्योदय के बाद उठने वाले मे 
विद्यमान किया । है परिवित्त ! तुमको जो पाप देवी प्राप्त हुई 
उसको मन्त्र द्वारा दूर कर॥ १॥ हे परिवेदन से पैदा हुआ 
पाप | तुम परिवित्त का त्याग कर अग्नि व सूर्य के प्रकाश मे 
प्रविष्ट होवे । तुम धूम या कुहरे मे प्रवेश करो। है पाप | तुम 
नदियो के फेन मे विलुप्त हो जाओ ॥। २॥ त्रित का पाप बारह 
स्थानों में विद्यमान है । वही पाप मनुष्यों मे प्रविष्ट हो जाता 


है । हे पुरुष ! यदि तुम पिशाची से प्रभावित हुये हो तो पूर्व 
वार्सखों देव उसे मन्त्र से दूर करे ॥| ३ ॥। 


११४ पबक्त (बारहवाँ अलुवाक) 
( ऋषि-ब्रह्मा | देवता-विश्वेदेवा । छन्द-अनुष्ट्प्‌, ) 
यद्‌ देवा देवहेडन देवासदचक्ृसा वयस्‌ । 
आदित्यास्तस्मान्नों यूयमृतस्यनेन मुख्चत ॥१७ 
ऋतस्पर्तेनादित्या यजन्ना मुश्वतेह न. । 
यज्ञ यदू यज्ञवाहस. शिक्षन्तो नोपशेकिस ॥२॥ 
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मेदस्वता यजमाना' स्नूचाज्यानि जुछ्नत । 
अकामा बिद्वे वो देवा* शिक्षन्तो नोप शेकिस ॥३॥ 

है देव ! है अग्नि ! देवताओ को रुष्ट करने वाले जिस 
पाप को हम इन्द्रियों के उन्‍्माद से कर बंठ है उसे यज्ञ और 
यज्ञात्मक साधनों से समाप्त करो ॥ १॥ है अदिति पुत्रों | 
यज्ञात्मक सत्य और परब्रह्म द्वारा कम॑ घातक पाप से मुक्त 
करो । जिस पाप से हम यज्ञ नही कर पाते उससे तुम यज्ञ करने 
में समर्थ होते हुये हमे बचाश्रो | ॥॥ २ ॥। है विश्व देवो ! जिस 
पाप से हम घृत द्वारा यज्ञ करने की इच्छा होने पर भी नहीं 
कर पाते हैं उससे हमे मक्‍्त करो ।। ३ ॥। हि र 


११४ खछकत 

( ऋषि-ब्रह्मा | देवता-विश्वेदेवा । छन्द-अनुष्टुप्‌ ) 
यद्‌ विद्वासो यद्विद्धास एनासि चकृसा वयस्‌ । 
यूय नस्तस्मान्मुश्वत विश्वे देवा. सजोषसः ३१॥। 
यदि जाग्रद्‌ यदि स्वपन्न न एनस्पो5करस्‌ । 
भूत मा तस्माद भव्य च द्रपदादिव सुश्चताम्‌ ॥२॥। 
द्रुपदादिव मुसुचानः स्विश्न. स्तात्वा मलादिव । 
पूत पवित्रेरोवाज्य विश्वे शुम्भन्तु सेनस, ॥३॥। 

है विश्वदेवो | तुम हमसे प्रेम करो । हमारे ज्ञान तथा 
अज्ञान से किये गये पाप को शान्‍्त करो॥ १॥। मैंने सुप्त 
अथवा असुप्त अवस्था मे जिन पापो को प्रिय जान कर किया 
है उससे मझे वर्तमान व भविष्य मे वन्धन रहित करो ॥ २॥। 
काठ के बन्धन पर छूटने वत में शुद्ध होऊ। जिस प्रकार 
छलनी आदि से घृत्त शुद्ध किया जाता है वंसे ही देव गरा मुझे 
शुद्ध करें ।। ३॥। 
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११६ खक्त 
(ऋषि-जाटिकायन देवता-विवस्वान्‌ । छत्द-जगती लिष्टरप्‌ ) 


याद्‌ याम चंक्रनिखनन्तो श्रग्न कार्षीवरणा अन्नविदों न विद्या । 
वेवस्वते राजनि तज्जुहोम्पथ यज्ञिय मधुमदस्तु नोउन्तस्‌ ॥ १४ 
वेवस्वत कृणवद्‌ भागषेय सधभागो सथधुना स सुजाति। 
सातुर्यदेच इषित न श्रागन्‌ यद्‌ वा पितापराद्धों जिहीडे॥ २ ॥। 
पदीद मातुयेदि वा पितुने: परि भ्रातु' पुन्नाच्चेतस एन आगन्‌ । 
यवन्तो श्रस्मान पितरः सचन्ते तेषा सर्वेषा शिवो अरस्तु मन्यु' ।३। 


कृषकों विद्याविहीत व विचारशून्य होने के कारण भूमि 
को खोदने सम्बन्धी यम कार्य किया, उसे वे यथावत नही 
जानते । उनकी शान्ति के लिये घृत, मधु तेल आदि को न्यूना- 
घधिक परिमाण मे हवि रूप से देता हूँ । यह यज्ञ का अन्न मधुर 
एवम्‌ उपभोग के योग्य बने ।॥ १ ।॥। सूर्य पुत्र यम अपने लिये 
ह॒विर्भाग करें तथा हमे क्षीर घृत आदि से मुक्त करे। हमारा 
माता पिता सम्बन्धी अपराध शान्‍्त होवे ॥ २॥। यह पाप 
माता, या पिता, भाई अथवा किसी सम्बन्धी या पुत्र से प्राप्त 
हुआ होवे तो सभी पाप से सम्बन्धित व्यक्तियों का पाप 
शान्त होवे ॥। ३ ॥। 


११७ सक्त 
( ऋषि-कौशिक (अनुृणकाम ) | देवता-अग्नि । छत्द-त्रिष्ट्प ) 
अपसित्यमप्रतीत्त यदस्मि यमस्प येन वलिना चरामसि । 
इृवद तदग्ने अनूणों भवामि त्व पाशान्‌ विचुत वेत्थ सर्वान्‌ ॥१॥ 
इहैव सन्‍न प्रति दषच्मु एनञ्जीवा जीवेम्यो नि हराम एनत्‌। 
अपमित्य धानन्‍्य यक्ञघसाहमिद तदग्ने अ्रनतुणों भवामि ॥ २ 0 
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अनुरणा अस्मिन्ननृरण' परस्मिन तृतीये लोके अनुरणाः स्थास । 
ये देवयाना पितृयाणथाइच लोका. सर्वान्‌ पथो श्रनुणा श्रा क्षिपेम।३ 
लौटाने योग्य ऋण जिसे न लौटा सका ऐसा मैं स्वय 
हैं । इससे मुझे यमराज के वश रहना पडेगा। हे अग्ने ! तुम 
ऋण जन्म पारलौकिक बन्धनो से मुक्त करने मे समर्थ हो अत 
मुझे मुक्त करो ॥| १॥ इस ससार निवास करते हुये ही कम 
इसे घनिक को लौटाते है । जिस जौ श्ादि को मैंने ऋण लेकर 
खाया उससे है अग्ने मुझे उऋरण करो ॥| २॥ हे अग्ने ! 
तुम्हारी दया से हम लौकिक व पारलौकिक ऋणो से इस जन्म 
मे ही मुक्ति प्राप्त करे । मरने पर स्वर्गादि मे ऋण युक्त न हो । 
ऋगणा मुक्त होकर हम नाकपुष्ठ, देवयान, मार्ग, और पितृयान 
आदि मार्गों मे हम ऋण मुक्त होकर प्रवेश करे ॥। ३ ।॥ 


११८ सक्‍त 
( ऋषि--कोशिक । देवता--अग्नि । छन्‍्द--िष्ट्प्‌ ) 
यद्धस्ताभ्यां चकृम किल्बिषाण्पक्षारपा गत्नुमुपलिप्ससानाः। 
उग्रपद्ये उग्रनजितो तदद्याप्सरसावनु दत्तामुरय नः ॥१॥) 
उमग्रंपश्ये राष्ट्रभुत्‌ किल्बिषारिप यदक्षवृत्तमनु दत्तं न एततु । 
ऋणणपान्नो नरणंमेत्सेसानो यमस्य लोके श्रधिरज्जुरायतु ॥२॥ 
यस्मा ऋण ं यस्य जायासुयैसि य याचसातनो अ्रभ्येसि देवा. । 
ते बाच वाबिषुर्मोत्तरा सह वपत्नी श्रप्सरसावचीतम्‌ ॥ ३ ७ 
हाथ-पाँव आदि इन्द्रियो से उत्पन्न हुये पाप तथा भोग- 
लिप्सा के लिये जो ऋण लिया, उस ऋण को अप्सरायें ऋण 
जे जे बाले को चुका दे ॥१७ है उम्रपश्या और राष्ट्रभूत 
पी तओ | विषयो से हमारे पाप उत्पन्न हुये है। ऋणरा युक्त 
पाप कौ समाप्त करो ताकि यमलोक के ऋणदाता हमको दु ख 
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न दे सके ॥ २॥ जिस वस्ल, सुवर्णे, धान्यादि के लिये मैं ऋण 
ले रहा हूँ । है देवगण ! में वहाँ से सफल होकर आऊ ॥ 
वे मुझसे विरुद्ध न हो । है अप्सराओ | मेरी बातो पर 
गौर करो ॥ ३॥। 


| ११र्द सूक्त 
( ऋषि-कौशिकः । देवता-वेहवानरो5ग्नि । छन्‍्द-त्रिष्टुप्‌ ) 


यददोीव्यन्नुणमह कृरपोस्यदास्यन्नग्न उत संग्रुणामि । 

चेबवानरो नो श्रधिषा वसिष्ठ उदिन्नयाति सुकृतस्य लोकस्‌ ॥१॥ 
वेदवानराय प्रति वेदयामि यद्यर/ सगरो देवतासु । 

स एतान्‌ पाशान्‌ विचुत वेद सर्वानथ पक्‍्वेन सह सं भवेस ॥२॥। 
वेदबानर: पविता सर पुनातु यत्‌ सगरमभिषावास्यादास्‌ । 
अनाजानन्‌ मनसा याचमानो यत्‌ तत्नेनो श्रप तत्‌ सुवासि एश॥॥ 


मैं ऋण को न चुकाता हुआ भी चुकाने की बात कहता 
रहा हैँ । सभी को कल्याणकारी अग्नि मुझे श्रेष्ठ गति प्रदान 
करे ॥ १॥ मैं वेश्वानर अग्नि को लौकिक व देविक ऋण को 
पूर्ण करने वाली प्रतिज्ञाओ को अपित करता हूँ । वे सब ऋणो 
से मृक्ति के रास्ता को जानते हैं हम ऋण बन्धनों से छूटकर 
स्वर्ग सुख प्राप्त करे ॥ २॥। मैं यज्ञ करूगा, दान करूंगा, 
वेश्वानर अग्नि मुझे शुद्धता प्रदान करे। मैं ऋण चुकाने और 
देवताओ की कामना करता रहा हूँ। मैं यज्ञादि ऋण को अभी 
दूर नही कर सका हूँ । मेरे अज्ञान रूपी झूठ से जो पाप उत्पन्न 
हुये उन्हे मैं दूर करता हूँ ॥॥ ३ ॥॥ 


३४५७ [ अथवंवेद प्रथम खण्ड 


१६० सकक्‍त 
( ऋषि--कौशिक देवता--अ्रन्तरिक्षादयों मन्त्रोक्ता । 
छत्द-जगती, पक्ति ) 

यदन्तरिक्ष प्रुथिवीमुत था यन्मातर पितर वा जिहिसिम । 
अय तस्मादू गाहंपत्यों न श्रग्निरुदिन्‍तयाति सुकृतस्य लोकस्‌ ११॥ 
सुमिर्मातादितिनों जनिन्र अआतान्तरिक्षमभिशस्त्या न । 
चोौने पिता पिज्याच्छु भवाति जामिमृत्वा साव पत्सि लोकात्‌ ॥२ 
यत्रा सुहाद सुकृतो सदन्ति विहाय रोग तन्व* स्वाया' । 
अ्रदलोणा श्रभरहद्ध _ता* स्वर्गे तत्र पदयेस पितरो च पुत्रातु ॥ ३ ४ 

अन्तरिक्ष, पृथ्वी व हा लोक के प्राणियों की हिसा, 
माता-पिता के प्रतिकूल झ्राचरण रूपी हिंसा को गाहंपत्य अग्नि 
प्रसन्न होकर शान्‍्त करे और उत्तम गति प्रदान करे ॥ १ ॥) 
पृथ्वी अदिति देवमाता हमारी मातृवत है। आकाश भाईवत्त्‌ 
है। ये सब हमे पापो से मुक्त करे। द्यो हमारे लिये पितृवत 
है वह हमे ऋण ग्रहण के दोष से मुक्त करे ॥ २॥ सुन्दर मन 
युक्त, यज्ञादि के कर्त्ता पुरुष, दुख रहित, सुख का अनुभवी 
स्वर्ग लोक मे वास करते है । हम भी रोग रहित होकर उत्तम 
गति को पाकर उत्तम लोको के वासी स्वजनो को देखे ॥ ३ ॥। 


१२९ सूक्‍त 
(ऋषि-कौशिक । देवता-अग्नादयों मन्त्रोक्ता । छन्‍्द- 
सिष्ठुप्‌ अनिष्टुप्‌ ) 
विषाणा पाशान्‌ विष्याध्यस्मद्‌ य उत्तमा अ्रधमा वारुणा ये । 
दुष्वप्न्य दुरित नि; ष्वास्सदथ गच्छेम सुकृतस्प लोकस्‌ ॥ १ ॥॥ 
यद्‌ दाररिप बध्यसे यच्च रज्ज्वा यद्‌ सृस्यां बध्यसे यच्च वाचा । 
श्रय तस्माद्‌ गाहुँपत्यो नो श्रग्तिरुदिननयाति सुक्ृतस्य लोकम ।२। 


प्रध्याय ६ | कै 


उदगातां भगवती विचुतो नाम तारके ४ 

प्रेहामृतस्यथ यच्छतां प्रुतु बद्धकमोचनम्‌ ॥३२॥) 

वि जिहीष्ब लोक फ़णु बन्धान्तुइचासि वद्धकस्‌ । 
योन्‍्याइव भ्रच्युतो गर्भ पथ. सर्वा अनु क्षिय ॥ ४ ॥॥ 


है निऋ्ति देवी ! हे वरुण देव | तुम उत्तम, मध्यम व 
अघम मररात्मक पाशो से मुक्त करो । बुरे स्वप्न से उत्पन्न 
पाप से भी मुक्त करो और स्वर्ग लोक को प्रदान करो ॥ १॥। 
है पुरुष | तू काष्ठ, रस्सी, भूमि गड्ढे श्रादि के अथवा राजज्ञा 
के पाश्व से युक्त होता है, तुझे गाहपत्य अग्नि पार लगाते हुये 
स्वर्ग प्रदान करे ॥ २ ॥। यह्‌॒ पुरुष सताप युक्‍त बेडी से मुक्त 
होवे । विचुत नामक दो नक्षत्ष गएा इसे मृत्यु रोग से मुक्त 
करे ॥ ३ ॥ है वन्धनाभिमानी देव ! बन्धन पीडित पुरुष को 
स्थान प्रदान करो, और बन्धन से मुक्त करो | माता से उत्पन्न 
हुये शिशु के समान सभी मार्गों मे विचरण करो ॥ ७ ॥ 


१२२ पूक्त 

[ ऋषि--भृगु । देवता-विश्व॒कर्मा । छन्द-त्रिष्टुपू, जगती ] 
एत भाएणं परि ददासि विद्वान्‌ विश्वकसंन्‌ प्रथमजा ऋतस्प 
अस्माभिदेत्त जरस. परस्तादच्छिनत्त तन्तुमनु सं तरेस्‌ ॥१॥। 
तत तन्‍्तुमत न्वेके तरन्ति येषा दत्त पित्यमायनेन 
अ्रबन्‍्प्वेके ददतः प्रयच्छन्तो दातु चेच्छिक्षान्त्स स्वयं एव ॥२॥ 
श्रच्वारभेथामनुसरभेथासेत लोक श्रद्धधाना' सचन्ते । 
यद्‌ वा पक्‍क परिविष्टमग्नी तस्प सुप्तये दस्पती सं अयेयास ।३। 
यज्ञ यन्‍्त सनसा ब्ृहन्तसन्वारोहासि तपसा सयोनि. । 
उपहूता झग्ने जरस. परस्तातु तृतीये नाके सघमादं मदेख ॥॥४)१ 


३५६ [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


शुद्धा पूता योषितो यज्ञिया इमा ब्रह्मणां हस्तेषु प्रषषक सादयामि ॥ 
यत्काम इदसभिषिश्चासि वो5हमिन्द्रो मरुत्वान्त्स ददातु तन्‍्मे ।५। 
हे विश्वकर्मा ! तुम सववे प्रथम पैदा हुये हो | मैं तुम्हारी 
महिमा का ज्ञाता अपनी रक्षा के लिये हविरन्न को तुम्हे प्रदान 
करता हूँ ।१। ऋणी पुल के पश्चात्‌ पृत्र-पौत्रादि ऋरा से तर जाते 
है । जिस ऋणी का पिता से चला आया ऋण पुत्न-पौत्रादि 
हारा चुकाये जाने पर सभी तिर जाते हैं। जिनके कुल में 
सनन्‍्तान नही होती वे ऋण को चुकाने की तीज लालसा से ही 
तिर जाते हैं ॥ २ ॥ है दम्पति | परलोक के लिये अच्छे कार्य 
करो | तुम ब्राह्मण के देने वाले पक्‍वान्न तथा ह॒वि के अन्न की 
रक्षा करो ॥ ३ ॥ मै देवगण की ओर गतिमान महान यज्ञ मे 
मन द्वारा प्रविष्ट होता हुआ उसी मे स्थित होता हूँ । हे अग्ने ! 
तुम्हारी कृपा से हम वृद्धावस्था इस लोक मे तथा मरने पर 
शोक रहित स्वग प्राप्त करें ॥ ४॥ मैं यज्ञादि जलो को मैं 
ऋच्विजो के हाथ धोने के लिये डालता हूँ । मरुतो सहित इन्द्र 
भेरे मन की कामना को प्रदान करो ॥| ५ ॥। 
१२४३ सकते 

( ऋषि--भृगु । देवता--विश्वेदेवा । छन्‍्द-त्रिष्टुप्‌, अनुष्ट्प्‌ ) 
एत सघस्था. परि वो वदामि य शेवधिसावहाज्जातवेदाः । 
अन्वागन्ता यजमान. स्वस्ति त सम जानीत परसे व्योमन ॥। १ 0 
जानीत समन परमे व्योमन्‌ देवा: सघस्था विद लोकमत्र ॥ 
अन्चागन्ता यजमानः स्वस्तीष्टापूर्ते सम कृश्युताविरस्से ॥ २ | 
देवा. पित्तरः पितरो देवा । यो श्रस्सि सो अस्मि ॥ ३ ॥ 
स॒ पचामि स ददामि स यजे स वत्तान्मा सूषस्‌ ॥| ४ ॥॥ 
नाके राजन्‌ प्रति तिष्ठ तत्रंतत्‌ श्रति तिष्ठतु । 
विद्धि पूतंस्य नो राजन्त्म देव सुमना भव ॥ ५॥॥। 


क्षप्याय ६ ] ३५४७ 


है देव ! स्वर्ग मे तुम यजमान के साथ रहने वाले हो । 
मैं तुम्हे हवि को देता अग्नि द्वारा तुम्हे प्रदान करता हूँ । इस 
हवि के बाद यजमान कुद्यलता के साथ स्वर्ग मे वास करेगा | 
हवि तुम इस यजमान को भूल मत जाना ॥ १ ॥ हे देवगणो ! 
तुम स्वर्ग मे इस यजमान को निश्चित स्थान कर देना | हृवि 
देने के बाद वह कृशलता के साथ स्वर्ग मे प्रवेश करेगा ।। ३ ॥। 
चसु, रुद्र, और आदित्य मेरे पिता, पितामह और प्रपिताभह 
रूप हैं। मैं पाक यज्ञ एवम्‌ दानादि कर्मों को सम्पन्न करता हूँ । 
मैं पुत्रादि से होने वाले दान आदि पुण्य कर्म से रहित नहीं 
होऊ ॥ ३--४ ॥ है सोम ! तुम हमारे अपराधो को भूल जाओ 
तथा सुख प्रदान करो। हमारे कर्म स्वर्ग मे हमे फल प्रदान 
करे। हे स्वामित्त्‌ ! तुम सुन्दर मन से युक्त रहो ॥। ५॥। 

१२५४ छबत - 

( ऋ-पि--अथर्वा | देवता--दिव्या आप । छन्द--त्रिष्टुप्‌ ) 
दिवो नु मा बृहतो श्रन्तरिक्षाद्पां स्‍्तोको अभय पप्तद रसेन । 
ससिन्द्रियिण पयसाहमग्ने छन्दोभियंत्ञ . सुकृ्ता कृतेन ॥१॥ 
यदि वृक्षादम्यपप्तत्‌ फल तद्‌ यद्यान्तरिक्षात्‌ स उ वायुरेव । 
यत्रास्पृक्षत्‌ तन्‍वो यच्च वासस श्रापो नुदन्‍्तु निऋ ति पराच रा 
भ्रभ्यज्ञत सुरभि सा समृद्विहिरण्यं वर्चस्तदु पूत्रिममेष । 
सर्वा पवित्रा विनताध्यस्मत्‌ तन्‍्मा तारीज्षिऋ तिर्मो श्ररातिः ॥३॥। 

है अग्ते | आकाश से प्रक्षालल रूप मेरे शरीर पर गिरी 
जल बूंद से मैं अमृत से युक्त होता हूँ ।। १ ॥ वृक्ष के अगले 
भाग से गिरी वर्षा की वह एक बूद वृक्ष फल के समान है । 
अगर ये बू द आकाश से गिरे तो वायुफल है। यह जल बू द 
शरीर का प्रक्षालन करती हुई पाप देव को हमसे दूर करे ॥२॥। 


श्श्८ [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


यह वर्षा बूद उबटन का साधन है। यह तेल, चन्दनादि, 
हमारी सम्पन्नता और सुवर्णालकार आदि का बल है। वर्षा 
जल पवित्रता प्रदान करता है।इस जल के पवित्र स्पश 
के कारण भूत पाप देव और शत्रु हमको आक्रमणकारी 
न होवे ॥। ३ ॥ 
१२५ सक्‍त ( तेरहवाँ अनुवाक ) 

( ऋषि---अथर्वा । देवता--बनस्पति ॥ छन्द-त्रिष्टुपू, जगती ) 
वनस्पते वीड्वद्धभो हि भूया श्रस्मत्सखा प्रतरणाः सुवीरः । 
गोभि सनद्धो असि वीडयस्वास्थाता ते जयतु जेत्वानि ॥१॥। 
दिवस्पृथिव्या: पर्योज उद्भुतं वनस्पतिभ्यः पर्याश्नतं सह* । 
अपासोज्मसानं परि गोभिराप्लुतमिन्द्रस्य वज्त॒ हविषा रथ यज ।२। 
इन्द्रस्यौजो मरुतामनीक॑ मितस्य गर्भो वरुणस्य नाभि । 
हमां नो ह॒व्यदाति जुषारों देव रथ प्रति हव्या ग्रभाय ॥३॥ 

हे वृक्ष निर्मित रथ तुम हढ बनो । तुम शत्रुओ से बचाने 
के लिये मित्र रूप हो । तुम चामबन्धनों से युक्त वीरो से घिरे 
हुये युद्ध योग्य वनो । तेरे पर आरोहरा वाला पुरुष शत्रु सैन्य, 
स्वर्ण-धन एवम्‌ राज्य पर विजय को पाव ॥| १ ॥ अन्तरिक्ष 
तथा पृथ्वी उनका बल पाया है । वर्षा रूपी जल से वृद्धि को 
प्राप्त हुई वनस्पतियो के काष्ठ रूप बल का ही यह रथ है । 
चर्म रस्सियो से बँधा रथ इन्द्र के आयुधवत्‌ तीत्र वेगधारी 
होवे । इस रथ की घृत युक्त ह॒ब्य पदार्थ से सेवा करनी 
चाहिये ॥२॥ हे रथ | तुम इन्द्र के पराक्रम हो, मरुदगण के बल 
हो, मित्र के तुम गर्भ रूप हो, वर्ण के तुम अवयव हो, अत तुम 
हमारी हवियो को ग्रहण करो ॥ ३ 


न 0 चित 


अध्याय ६ ] हश्‌द 


१२६ मुक्त 
( ऋषि--अथर्वा । देवता--दुन्दुभि:ः | छन्‍्द--्विष्ट्पू ) 
उप इवासय पृथिवीमुत जा पुरुत्ा ते वनन्‍्चतां विष्ठित जगत । 
स दुन्दुभे सजूरिन्द्रेण देवेदू राद दवोयो अ्रप सेध दात्र्‌ न ॥१॥ 
आए क्रन्टय बलसोजो न जा धा अभि एन दुरिता बाघसान । 
अप सेध दुन्दुभे दुच्छुनामित इच्धस्प मुष्टिरसि वीडयस्व ॥२॥ 
प्रामु जवाभीमे जयन्तु केतुमद्‌ दुन्दुभिर्वाचदीतु । 
समध्वपर्णा* पतन्तु नो नरो5स्माकमिन्द्र रंथिनो जयन्तु ॥३१ 
हे दुन्दुभि | आकाश एवम्‌ पृथ्वी को अपनी आवाज से 
पूर्ण कर दे । अनेक देशो के प्राणी तेरी मध्चुर आवाज को श्रवरा 
करें | तुम इन्द्र तथा मरुतो के साथ हमारे शत्रुओ को दूर 
कर ॥ १ | हे दुन्दुभे | तुम शत्रुओ के रथ, घोडे, हाथी, सवार 
आदि को हराकर आतनाद से युक्त होवो । तम हमे रण भूमि मे 
पहुँचाओ । तुम शत्रुओ को कर्ण कटु आवाज द्वारा दूर भगाओ | 
इन्द्र की मुष्टिकावत्‌ हृढ बनो ॥२॥ हे इन्द्र ' उस शत्रु को 
जीतो । हमारे भट शत्रुओ को जीते । हमारे सेनापति, मन्त्री 
तथा राजा रथारूढ होकर णन्रु पर विजय प्राप्त करे ॥| ३॥। 
१२७ सृकद 
( ऋ-पि--भृग्व्डिरा । देवता-वनस्पति , यक्ष्मनाशनस 
छत्द--अनुप्टुपू, जगती ) 
विद्रघस्थ बलासस्थ लोहितस्थ वनस्पते । 
विसल्पकस्पोषधे सोच्छिष पिशित चन ॥१५७ 
यो ते बलास तिष्ठत' कक्षे मुष्कावपश्चितौ । 
चेदाह तस्थ भेषज चीपुद्रु रभिचक्षणम्‌ ॥२॥। 
यो भ्ड़पो य कर्ण्यो अक्ष्योचिसल्पक । 
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वि वृहामों विसल्पकं विद्रधं हृदयामयत्‌ । 
परा तमज्ञात यक्ष्ममधराज्च सुवामसि ॥३४ 


है पलाश ! तुम विसर्पंक, विद्रधि, बलक्षयी कास, 
श्वास बलास आदि रोगों को दूर करने में समर्थ है। तुम 
विसपं युक्त दृषित त्वचा और मेद को समाप्त करो ॥ १॥ है 
बलास रोग | तेरे विसपंक आदि अण्डकोषो के पास ओर 
बगलो मे हुआ करते है। मैं तेरी औषधि जानता हूँ । चीपुद्र 
वृक्ष तुझे जड सहित नष्ट करने वाला है।॥ २ ।। नाडी मुख से 
समस्त शरीर मे व्यापने वाला विसर्पक हाथ, पर, नाक, आँख - 
आदि मे भी हो जाता है | इसे तथा विद्रधि रोग यक्ष्मा आदि 
को भी मैं नष्ट कर देता हूँ ॥। ३ ॥। 

१२८ सक्‍त 

५ ऋषि-अगिरा । देवता --शकधूम , सोम । छन्द-अनुष्टुप्‌ ) 
शकधूम नक्षत्रारिग यद्‌ राजानमकुरवंत | 
भद्राहमस्म प्रायच्छन्निदं राष्ट्रभसादिति ॥१॥॥ 
भद्रहं नो मध्यन्दिने भद्राहूं सायमस्तु नः । 
भद्ठाहं नो श्रद्धां प्राता रात्रो भव्राहमस्तु नः ॥र। 
श्रहो रात्ाम्यां नक्षत्रेम्यां' सुयचिन्द्रमसाम्पाम्‌ । 
भद्राहमस्मस्थ राजज्छकधघुम त्व कृषि ॥३॥। 
यो नो भद्राहमकर* साथ नक्तमथो दिवा ॥ 
तस्मे ते नक्षत्रराज दकधृूम सदा नमः ॥४॥ 

नक्षत्रों ने शकधूम नाम की अग्नि को अपना राजा 
चन्द्रमा बनाया । चुँकि इन्होने उसको नक्षत्र राज्य देना स्वीकार 
किया था ॥१॥ प्रात काल, सायकाल एवग््‌ मब्याहक्ल काल* 
तथा रात्रि भी हमको कल्याणकारी होवे ॥| २।! है शकपध्ूम ! 
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हे नक्षत्र मण्डल के राजन्‌ ! रात्रि दिवस, अश्विनी आदि नक्षत्र 
और दिन-रात मे भेद करने वाले सूर्य-चन्द्र से तुम हमारे समय 
को मजभ़ुलकारी कराओ ।| ३ ॥ हे शकधूम ! हे सोम ! तुमने 
साँयकाल, रात्रि और दिन मे हमारा कल्याण-कार्य किया हैं, 
अत हम तुमको नमस्कार करते हैं ॥४।॥। 


१२६ वक्त 

(ऋषि-अथर्वा । देवता-भग । छन्‍्द-अनुष्ट्प्‌ । ) 
भगेन सा शांशपेन साकसिन्द्रेश सेदिना ॥ 
क्रणोमि भगिन भाप द्वान्वरातय ॥१॥ 
पेन वृक्षां अभ्यभवों भगेन वचेंसा सह 
तेन सा भगिन क्ृण्वप द्वान्वरातय २७ 
यो भ्रन्धो थ पुन'सरो भगों व्रक्षेष्वाहितः । 
तेन मा भगिन कृण्वप द्रान्त्वरातय* ॥३॥ 

भग देवता मुझे सौभाग्य प्रदान करें। इन्द्र को प्रसन्न 
कर भाग्यवान्‌ बन । हमारे शत्रु नीच गति प्राप्त करें ॥ १॥ है 
ओऔषधे जिस भग के तेज से तुम वृक्षो को तिरस्क्ृत करती हो, 
उससे मुझे सोभाग्य प्रदान करो । हमारे शत्रु दूर ही रहते हुए 
नीच गति प्राप्त करें ॥| २॥ नेत्र-हीन भग आगे जाने मे समर्थ 
नही और गये प्रदेश मे बारम्बार चक्‍कर काटता है | जिससे 
मार्ग के वृक्षों मे ही रकता रहता है | भगदेव से मझे भाग्यशाली 
बना । भेरे शत्रु विमुखता रखते हुए नोच-ग॒ति प्राप्त करें ॥३॥। 


१३० छत 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-स्मर । छन्द-बृहती, अनुष्टुप्‌ । ) 
रथजितां रायजितेयीनामप्सर सामय॑ स्मर'। 
देवा प्र हिसुत स्मरमसो मासनु शोचतु ॥५॥ 
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अ्रसों मे स्मरतादिति प्रियो मे स्मरतादिति । 
देवा' प्र हिझ्युत स्मरमसों सामनु शोचतु ॥२॥ 
यथा भसम्र स्मरादसों नासमुष्याह कदा चन" 
देवाः प्र हिरुत स्मरमसों मामनु शोचतु ॥३१॥ 
उनन्‍्मादयत मरुत उदन्तरिक्ष मादय । 
श्रग्त उन्सादया त्वससों मासनु शोचतु ॥४॥ 

रथ से जीतने वाली और जीती गई अप्मराश्रो का यह 
कार्य है। है देव ! इस कार्य का बुरा प्रभाव मेरे पर न पडे ।१॥ 
यह मेरी याद करे । मेरा प्रिय मुझे याद करे । हे देवो ! इस 
काम को दूर करो ॥ २॥ जंसे मेरी यादगार यह करे, मैं 
वेसे इसकी न करूँ | हे देवों | इस काम को दूर करो ॥३॥| हे 
मरुतो | उन्‍्मत्त करो, है अन्तरिक्ष ! उन्मत्त करो, हे अग्ति ! 
उन्मत्त करो । वह भेरे पर कोई असर न कर सके ।।७॥। 

१३१ खत 

ऋषि अथर्वा | देवता--स्मर । छन्द-अनुष्टुपू ) ' 
नि होषेतो नि पत्तत आध्यो नि तिरामि ते । 
देवा प्र हिछुत स्मरमसों मासनु शोचतु ॥१॥ 
श्रनुमतेडन्चिद मन्यस्वाकूते समिद नम । 
देवा प्र हिसात स्मरससौ मामनु झोचतु ॥२॥। 
यद्र धावसि त्रियोजन पश्चयो जनमाश्विनम्‌ । 
ततस्त्व पुनरायसि पुत्राणा नो श्रस पिता ॥३॥। 

मैं सिर से पर तक की सभी व्याधियों को दूर करता 
हैँ । हे देवो | काम को दूर करो वह मुझे प्रभावित न करे ॥१॥ 
है अनुमति इसको तुम अनुकूल मान, है सकल्प ! मेरा नमस्कार 
स्वीकार करे | 5 देवो । कामकों दूर करो। वह मुझे प्रभावित करने 
में असमर्थ होवे ॥। < ॥ जो तीन बोजन नागता है अथवा घोटे 
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से पाच योजन भागता है, वहा से द्वारा लौटता है, हम पुत्रो 
के आप पिता हो ॥३॥। 


१३२ सकत 

(ऋषि--अथर्वा । देवता--स्मर । छन्‍्द--बृहती, भनुष्ट्प्‌ । ) 
य देवा स्मरमसिश्चन्नप्स्वन्तः शोशु चानं सहाध्या। 
त ते तपासि वरुणस्य धर्मरणा ॥१॥। 
य विद्वे देवा स्मरमसिव्यन्नप्स्वन्त शोशुचानं सहाध्या । 
त ते तपामि वरुणस्यथ घर्मेशा ॥२॥। 
धमिन्द्राएी स्मरमसिश्चदप्स्वन्त शोशुचान सहाध्या । 
त ते तपामि वरुणस्य बर्मेरणा ॥३॥। 
यमिन्द्राग्नी स्मरससिश्वतामप्स्वन्त जोशुचानं सहाध्या। 
त ते तपामि वरुणस्य घर्मेणा ॥४॥ 
य मित्रावरुणो स्मरमसिश्वतामप्स्वन्त शोशुचान सहाध्या । 
त ते तपासि वरुणस्प धर्मेणा ॥५॥॥ 

सभी देवो ने कामदेव को, प्राणियों को कामात्तं करने 

को जल से शअ्रभिषिक्त किया । वरुण धाररा शक्ति से मैं काम 
को सतापित करता हैँ ।। १ ॥ विश्वदेवो ने जिस काम देव को 
जल मे अभिषिक्त किया। है पो।षत्‌ | वश को जक्ति से उसे 
में सन्‍तप्त करता हूँ ॥२।॥ मानसिक पीडा से रह कर 
इन्द्राणि ने जिस कामदेव को अभियिक्‍त किया, उसको मैं 
सतप्त करने मे समर्थ हूँ॥| ३॥ जिस काम का इन्द्राणि द्वारा 
अभिषेक किया गया उसे मैं सतप्त करता हूँ ॥| ४ ॥ मित्रावरएण 


ने जिस कामदेव का अभिषेक्र किया उसे मैं सतम्र करने में समर्थ 
हैँ ।५॥। 
छ्‌ 
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१३२३ एकत 

(ऋषि-श्रगस्त्य' | देवता-मेखला । छन्द-त्रिष्टुप्‌, गायत्री,भनुष्ठ॒प्‌ ) 
य इमा देवो मेखलामाबबन्ध य सननाह य उ नो युयोज । 
यस्प देवस्थ प्रशिषा चरास. पारमिच्छातु स उ नो वि सुखात्‌ ७१ 
झ्राहुतास्यभिवृत ऋषीरा!ासस्पायुधम्‌ । 
पूर्वा ब्रतस्य प्राश्नती वीरध्नी भव सेखले ॥॥२॥। 
मृत्पोरह ब्रह्मचारी यदस्मि निर्याचन्‌ भुतात्‌ पुरुष यसाय । 
तमह ब्रह्मणा तपसा अमेरगानयेन मेखलया सिनामि ॥३॥ 
श्रद्धाया दृहिता तपसो5घधि जाता स्वस ऋषीरां भुतक्ृर्ता ब॒भूव ॥ 
सा नो मेखले मतिमा घेहि भेघामथो नो घेहि तपे इन्द्रियं च ॥४ 
यां त्वा पूर्व भुतकृत ऋषय परिबेधिरे। 
सा त्व परि ष्वजस्व मां दीर्घापुत्वाय मेखले ॥५॥ 


शत्रु हिंसा के लिये देवो नै इस मेखला को यहाँ विद्यमान 

किया था तथा जो देवगण दूसरों को भी मेखला स्थापित 
करते हैं, वे अभिचार कर्म में हमे भी मेखला युक्त करते है * 
हमारे देव हमारी इच्छा को पूर्ण करे तथा शत्रुओ का सहार 
कर हमे शत्रु-रहित करे ॥१॥ हे आहुति सिद्ध मेखले ! 
तुम विश्वामित्र आदि की अस्त्र रूपा हो। तुम शत्रु घातक और 
क्षीर आदि का दान करने वाली हो ॥ २॥ तपोविशेष 
दीक्षादि कर्मो से युक्त मैं ब्रह्मचारी हैं । मेरे अभिचार से शल्नु 
नाशा को प्राप्त होऊं अत मैं वध योग्य शत्रु को मन्त्र से सिद्ध 
मेवला द्वारा जकइता हूँ ॥३॥| आप्तिवप बुद्धि का नाम श्रद्धा 
है श्रद्धा की पृत्री ब्रह्मा जी से उत्पन्न हुई मेखला है । हे मेखला ॥क्‍ 
“ तुम भविष्य की बात सोचने वी बुद्धि दे । स्मरण शक्ति दे,तथा 
आत्मवल प्रदान कर ॥ 2 ॥ है मेखले । तुमको ऋषियों द्वारा 


अध्याय ६ ३६५ 


बाँधा गया था | तुम अभिचार के दोषो को नष्ट कर मुझे 
चिरज्ज्जीवी बना ॥७५॥ 

१३४ सक्त 
( ऋपि-शुक्र । देवता-वज्च । छनन्‍्द-त्रिष्टुपू, गायत्री; अनुष्ट्प्‌ ) 
अय वज्ञ्नस्तपंयतामृतस्यथावास्य राष्ट्रमप हन्तु जीवितम्तु 
शणातु ग्रीवाः प्र श्युय्यातृष्णिहा वृत्रस्येव शचीपति: ॥ १ ७ 
अधघरोष्घर उत्तरेम्यों गृढः पृथिव्या मोत्सुपत्‌ 
चज्च रसावहत शयास्‌ ॥ २ ॥ 
यो जिनात्ति तसन्विच्छु यो जिनाति तमिज्जहि । 
जिनतो वज्त्र त्वं सीसन्‍्तसन्‍्व>चमनु पातथ ॥ ३ ॥। 


इन्द्र के बज्नवत्‌ दण्ड शत्रुओ को रोकने मे समर्थ होवे । 
शत्रु के राज्य को छिन्न-भिन्न करे। इन्द्र के समान ही यह छात्रु 
की नसो को काठे ॥ १॥ ऊचे से ऊंचा और नीचे से नीचा 
शत्रु जमीन पर गिर कर दुबारा न उठे।।२॥ हे बच्च | तुम हानि 
पहुँचाने वाले शत्रु को ढूंढ । उसे मार और सीमान्‍्त पर 
गिराता हुआ समाप्त कर डाल ॥ ३ ४ 


१३२५ छत्त 

( ऋषि-शुक्र | देवता--वज्ञ । छन्द--अनुष्टुप्‌ ) 
यदश्नासि बल॑ कुर्दे इत्य वज्ञमा ददे । 
स्कन्धा नमुष्य शातयन्‌ वृत्रस्थेव शच्तीपतिः ॥ १ ॥ 
यत्‌ पिवासि से पिबासि समुद्र इव सपिबः। 
भाराणनमुष्य सपाय सं पिवासो असम वयस््‌ ॥। २ 
यद्‌ गिरासि स गिरासि समुद्र इद संगिर. ६ 
प्राय्यानमुष्य संगीय्यं स गिरामो अमुं वयस्‌ ॥ ३ ७ 

जिस तरह से इन्द्र ने वृत्रासुर के कन्धों को काटा उसी 
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प्रकार मैं भी शत्रुओ के कन्धो को काटने के लिये भोजन से बल 
और बल से शस्म घारण करता हूँ ।।१॥ मेरे जल पीने से 
शत्रु को वश मे कर उसके रस को ग्रहण करने का लाभ होता 
है । इसके प्राणापान, व्यान, चक्षु आदि के रस को ग्रहण करता 
भया शत्रु को ही निगलता हूँ ॥| २ ।। मै जो निगलता हूँ वह 
शत्रु के रस को ही निगलता हूँ। मै उसके प्राणापान, व्यान, 
चक्षु आदि रूप रस को निगलता हुआ अच्त मे शत्रु को ही 
भक्षण कर जाता हूँ ॥ ३ ।। 
११६ सकते 
( ऋषि-बीतह॒व्य (केशवर्धनकाम ) । देवता-नितत्नी वनस्पति । 
छन्द---अनुष्टुप, बृहती ) 
देवी देव्यामधि जाता पृथिव्यामस्योषघे । 
तां त्वा नितत्ति केशेम्यों है हरपााय खनामसि ॥। १ ॥ 
ह हु प्रत्वाजुजनयाजाताज्जातानु वर्षायसस्कृधि ॥ २ ॥। 
यस्ते केशो5वपञथ्चयते समूलो यश्न वृश्चते । 
हद त विश्वभेषज्पयाभि षिझचासि वीरुधा ॥ ३ ॥ 
है औषधि ! हे काचमाची ! तुम पृथ्वी से पैदा हो, तुम 
तिरछी फलती हो । हम तेरे को अपने केशो को हढ करने के 
लिये खोदते है || १ ।। हे औषधे |! केशो को हृढ करती हुई केश 
न होने के स्थान पर केशो को उत्पन्न करने वाली बनो। है 
केशो की बढोतरी के कामी पुरुष | मैं तुम्हारे गिरे अथवा मूल 
से काटे गये केशो के रोग को औषधि द्वारा नष्ट करता हूँ ॥२-३॥। 
१३७ सूक्‍्त 
( ऋषि-वीतह॒व्य (केशवर्धनकामः) । देवता-नितत्नी वनस्पति । 
छन्द-अनुष्ट्प्‌ ) 
यां जमदग्निरखनद्‌ दुहित्रे केशवर्धनीप । 


अध्याय ६ | ३६७ 


ता चीतह॒॑व्प आभरदसितस्थ गृहेम्यः ॥ १ ७ 
श्रभीशुना सेया श्रासन्‌ व्यामेनानुसेया । 
केशा नडाइव वर्धेन्ता शीष्णं स्ते श्रसित परि ॥ २॥ 
हह सुलसाग्र यच्छ वि सध्य यामयोषघे । 
केशा नडाइव वर्धेन्तां शीष्णंस्ते श्रसिता परि।॥ ३॥।। 

मह॒षि जमदग्नि के पास हमेशा अग्नि जलती रहती है । 
जमदब्नि ने अपनी पुत्नी के केशों की वृद्धि के लिये जिसको खोदा 
तथा उसको क्षृष्णकेश ऋषि के घर से वीतह॒व्य नामक ऋषि 
ने ग्रहण किया ॥| १ ॥ हे केशो की बढोतरी की लालसा वाले ! 
पहिले तेरे केश उ गलियो से नापे जाने योग्य तथा श्रव हाथ से 
नापे जाने योग्य है। तेरे केश नरकट तृणवत्‌ लम्बे होवें ॥२॥। हे 
झौपधे | केशों के मूल भाग को हढ तया मध्य भाग को बढाती 
हुई अग्न भाग को अधिक बढाओं । नदी किनारे नरकटो के 
बढने के समान शिरके बाल वृद्धि को प्राप्त होवे ॥। ३ ॥ 

१३८ सक्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-वनस्पति । छन्द--अनष्टुपू्‌ पक्ति ) 

त्व वीरुधा श्रेष्ठतमाभिश्रु तास्योषधे । 
इस से भ्रद्य पूरुषं क्लीबमोपशिनं कृधि ॥ १॥। 
क्लोबव कृध्पोपशिनमथो कुरीरिरखं कृधि । 
श्रथास्येन्द्रो गावम्पामुसे भिनत्वाण्ड्यों ॥॥ २ ॥ 
क्लीब क्‍्लोब त्वाकर वच्न बात त्वाकरमनसारसं त्वाकरम्‌ 
फुरोरमस्य शीर्षो-प कुम्ब चाधिनिदध्मसि ॥ ३ ॥ 
ये ते नाड्यो देवकृते ययोस्तिष्ठति वृष्ण्पम्त ! 
ते ते भिनद्यि शम्पयासुष्या श्रधि सुष्कयो ॥ ४ ॥। 
यथा नड कशथिपुने स्त्रियो भिन्‍दन्त्यदमना ॥ 
एवा भिनद्मि ते शेपोड्मुष्या अधि सुष्कयो* ॥। ५॥ 
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है लताओ मे श्रेष्ठ औषधि । तुम अक्षयवीर्या हो । मेरे 
शत्रु को निशक्त कर ॥| १॥ है औषधे | तुम शत्रु को पुन्सत्व 
रहित तथा स्त्रीत्वता प्रदान कर उसके केशो को सम्पन्न करो । 
तत्पदचात्‌ इन्द्र वज्च से उसके प्रजननात्मक दोनो अण्डकोषो को 
नष्ट कर दे ॥ २॥ है बेरी | तुझे मैंने पुन्सत्वहीन कर दिया 
है | तुम वीयें से श्‌ न्‍्य हो । इसनपुन्सक शत्रु के शिर पर हम 
केश रखते हुये स्त्री आभूषण कुम्ब को पहनाते हैं ॥ ३ ॥ तेरी 
वीयें वाहक नाडियो के आश्रयभूत अण्डकोषो की दोनो 
नाडियो को कुचलता हूँ ॥| ४ ॥| नरकट को चडाई के लिये 
पत्थर पर कूटने के समान हम तेरे अण्डकोषो पर स्थित 
शिश्न को पत्थर से कुचलते हैं।। ५ ॥॥ 

१३ सक्‍त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-वनस्पति, । छन्‍्द-जगती अनुष्टुप्‌ ) 

न्यस्तिका ररोहिथ सुभगकरराी मस 
शत तव प्रतानास्त्ररयस्त्रशन्तिताना ॥ 
तया सहस्रपर्ण्पा हृदय शोषयासि ते ॥१॥ 
शुष्यतु सयि ते हृदयसथो शुष्यत्वास्यस्‌ । 
अथो नि शुष्प मां कासेताथो शुष्कास्या चर ॥२॥ 
संवननो समुष्पला बच्चू कल्यारिए स नुद । 
अमू च सां च से चुद ससान हुंदयं कृधि (३७ 
यथोदकमपपुषो<्पशुष्यत्यास्यस् । 
एवा नि शुष्य मां कासेनाथो शुष्कास्था चर ॥४॥ 
यथा नकुलो विच्छिद्य संदधात्यहिं पुन. । 
एवा कामस्य विच्छिन्द स्व घेहि वीर्यावति शत 

हे सहस्त्रपर्णी ! दुर्भाग्य लक्षणो को दूर कर उदय होवो । 
तुम मुझे सौभाग्य दायिनो तथा सेकड़ो शाखाओ से युक्त हो । 


अध्याय ६ | ३६ 
तुम नीचे को तेतीस साखायें लटकाती हो ॥ १॥ सहस्त्रपर्णी 
के असख्य पत्तों द्वारा मैं तुझे सतप्त करता हूँ । मुझे काम से 
शुष्क बना तुम शुष्क मुखवाली होकर चलो ॥। २॥ है औषधे 
तूम पीतवर्णी व सौभाग्य दायिनी हो । हम फलो की आहुति 
देते हैं अत तुम उसे मेरे से अभिन्न अग बताचो॥ ३॥ प्यासे 
मनुष्य के सूखने समान काम के प्रभाव से स्त्री पुरुष वियोग- 
हूपी अग्नि से सूखते हैं ।। ४ ॥| साँप को काट कर फिर न्यौला 
द्वारा ही जोडने के समान तुम वियोभी स्त्री पुरुष को 
मिलाओ ॥ ५॥ 


१४० सुकत 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-ब्रह्मण॒स्पति , दनता । छन्द-बृहती, 
त्िष्टुप्‌ पक्ति) 

यौ व्याप्राववरूढो जिघत्सतः पितरं मातरं च । 
तौ दन्तो ब्ह्मरास्पते झिवों कृछझु जातवेद ॥ १॥ 
ज्रीहिमत्त यवमत्तमथो माषमथो तिलस्‌ । 
एष वां भागो निहितो रत्नपेयाय दन्‍्तो सा हिसिल्ठ पितरं मातरं चर 
उपहूतौ सथुजौ स्पोनो दन्तों सुमड्भलो 
भ्रन्यन्न वा घोर तन्‍्व. परेतु दन्‍्तो मा हिसिष्ट पितर सातरं च ३ 

ऊपर की पक्ति मे नीचे मुख से उत्पन्न होने वाली दन्त 
पक्ति व्याप्रवत्‌ माता पिता के भक्षण के हिसक माने जाते है। 
हे अग्ते | तुम उनको अहिंसक बनाओ ॥। १ ॥ है ऊपरी पक्ति 
के दाँतो | तुम उडद, जो, धान एवम्‌ तिल का सेवन करो । 
न्नीहियवादिका भाग तुम्हारी तृप्ति को विद्यमान है। अत. 
तुम तृष्त होकर बालक के माँ-बाप का भक्षण मत करो ॥ २॥ 
ये दाँत सित्रवत सुखदायी हो। है दाँतो | बालक से माता 
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पिता के भक्षण का दोप दूर हो । तुम इसके माँ-बाप का भक्षण 
कार्य मत करो ॥। ३॥। 


१४१ घक्त 
( ऋषि--विश्वा मित्र । देवता--अश्विनौ छन्‍्द--अनुष्टप्‌ ) 

वायुरेता' समाकरत्‌ त्वष्टा पोषाय प्रियतास्‌ । 
इन्द्र आभ्यो अधि सबद्‌ रुद्रो भम्ने चिकित्सतु ॥१॥ 
लोहितेन स्वधितिना सिथुन करंगेयो. कृषि । 
अकर्तामश्विना लक्ष्म तदस्तु प्रजया बहु ॥२॥। 
यथा चक्रदेंबासुरा यथा मनुष्या उत । 
एवा सहस्रपोषाय कृशुतत लक्ष्याश्विना ॥ ३ ॥। 

गोओ के समूह को वायु प्राप्त करावे, पोपण के लिये 
इन गोओ को त्वष्टा धारण करे। इन्द्र द्वारा प्रिय वचन इनको 
सुनाये जावे, रुद्र इनको दोषो से मुक्ति प्रदान करे ।॥। १॥। 
है गौ पालक ! स्वधिति से बछडे के कानो पर नर मादा का 
चिन्ह बनाओ । अधिवनी कुमार भी ऐसा चिन्ह बनावे। 


यह चिन्ह सनन्‍्तानोत्पत्ति को वृद्धि दायक होवे ॥।२।॥| देव दानव 
और मनुष्यों ने जो श्वधिति से बछडे के कानो में चिन्ह 


बनाया, उसी तरह है अश्विनीकुमार | तुम सहस्त्रो गायो की 
पुष्टि के लिये उन्हे चिन्हित करो ॥॥ ३॥। 


१४२ सचुक्त 
( ऋषि-विश्वामित्र । देवता-वायु । छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ ) 
उन्छरुपस्व बहुर्भव स्वेन महसा यव | 
मृरगीहि विदवा पात्रारित सा त्वा दिव्याशनिर्वधीत्‌ ॥ १ ॥ 
आशुण्चन्त यव॑ं देव यत्र त्वाच्छावदामसि । 
तदुच्छुपरव थोौरिव समुद्रहवेध्यक्षितः ॥२॥१ 


अध्याय ६ | ३७पे 


ग्रक्षितास्त उपसदो5क्षिता सन्तु राशयः । 
पुणन्‍्तो अष्षिताः सन्त्वत्तार: स्नन्त्वक्षिता: 0३७ 

हे यव ! तू उत्पन्न होकर वृद्धि को प्राप्त हो। तू अनेक 
प्रकार से वृद्धि को प्राप्त होकर हमारे भाजनो को पूर्ण कर दे । 
आकाझ का कठोर वजच्च तेरा विनाश न करे ॥| १ ॥| हे यवरूप 
देव । हमारी स्तुति को ग्रहण करते हुए अन्तरिक्ष जेसे वृद्धि 
को प्राप्त होता है, उसी भाति इस पृथ्वी पर तु प्रवृद्ध हो तथा 
अक्षय समुद्र के समान सतत्‌ वृद्धि को प्राप्त हो ॥| २॥ है यव । 
तेरे पास गमन शील एव कार्यरत व्यक्ति अमर सौभाग्य प्राप्त 
करे | कभी क्षीर न होने वाले घान्य की राष्षि उन्हे प्राप्त हो 
तुम्हे घर मे लाने चाले तथा उपभोग करने वाले व्यक्ति भी 
स्वस्थ एवं निरोग रहे ॥ ३ ॥ 


0 इति षष्ठ काण्ड समाप्तम्‌ ॥ 


सप्तथ काण्ड 


किन 


१ ब्क्त ( प्रथम अनुवाक ) 
( ऋषि-अथर्वा । (ब्रह्मवचंसकाम ) । देवता--आत्मा । 
छत्द-त्रिष्टूपू, जगती ) 
घीती वा ये श्रनयन्‌ वाचो श्रग्नं मनसा वा येड्वदन्तुतानि ६ 
तृतीयेन ब्रह्मणा वावृधानास्तुरोयेरामसन्वत नाम घेनोः ॥१॥ 
स वेद पुत्र पितर स सातर स सुनुर्भुवत्‌ स भरुवतु पुनर्मंघ, । 
स्‌ द्यामोणदिन्‍्तरिक्ष स्व. स इद विश्वमभवत्‌ स झ्ाभवत्‌ धरा 
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जिन प्रजापति, इन्द्र अग्नि आ्रादि देव गणो के रूप का 
वर्णन परा आदि वाणी द्वारा किया गया है, वे सभी देवगण, 
हमारी इच्छाओ को पूर्ण करें॥ १ ॥ ग्रजापति ब्रह्मा जिन्हे 
परमात्मा ने सर्व प्रथम रचा है, वे अपने जनक एवं जननी, 
द्यौलोक ब्रह्म तथा प्रृथ्वी लोक मे स्थित प्रकृति से अवगत है । 
वही ब्रह्म सभी को ससार कम करने की प्रेरणा देते है एव 
दावा पृथ्वी और अन्तरिक्ष मे वर्तमान हैं ॥ २ ॥। 

९ छक्त 

(ऋषि-अथर्वा (ब्रह्मवर्चसकाम ) । देवता-भात्मा । छन्द-दिष्ट्प्‌ ) 
अथर्वाणण पितर देवबन्धु सातुगर्भ पिठुरसु युवातस्‌ । 
थ इस यज्ञ मनसा चिकेत प्रारशो वोचस्तमिहेह ब्नत्रः ॥१॥ 

माता के गर्भरूप पिता के वीयेरूप एवं सर्देव युवा रहने 
वाले द्वेवो के बध्चु रूप में प्रजापति पिता के समान रक्षा करने 


वाले हैं। ऐसे ब्रह्मा को जो मन से जानता है, ऐसे महात्मा को 
हमे बताओ ॥ १॥ 


३ स्क्‍त 
(ऋषि-अथर्वा (ब्रह्मवर्चसकाम ) । देवता-आत्मा । छन्द-तिष्टुप 
प्रया वि्ठ॒ जनयन्‌ क्वंरारिग स हि घृरिणरुरुतं राय गातुः । 
स प्रत्युदेद्‌ धरुण मध्वों अग्न॑ स्त्रया तन्‍वा तन्‍्व सेरयत ॥१॥। 

यह प्रजापति कर्माचुसार फल प्रदाता एवं वरणीय है । 

यही ब्रह्म रूप से सब मे व्याप्त रह कर कम करने को प्रेरित 
करते हैं ।। १ ।। 

+-+६४४--- 
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४ छक्त 


€ ऋषि-अथर्वा (ब्रह्मवचेंसकाम । देवता-वायु । छन्‍्द-त्रिष्ठ॒प्‌ ) 
एकया च दशभिश्ना सुहृते दाभ्यासिष्टये विद्वत्या च । 
तिसुभिषच बहसे त्रिशता च॒ वियुस्भिर्वाय इह ता वि सुशख्च ४१ 


सबके प्रेरक आह्वानीय ब्रह्मा एवं वायु देव आप 
अपने एकादश उसका दुगना और तीन गुना सख्या के अश्वो 
से योजित रथ पर आरूढ हो हमारे यज्ञ मे अभिमुख ही और 
हमारी इच्छा पूर्ण करो। यज्न मे पधार कर कही अव्यत्त 
तजाँय। 
# चसिकेत 


( ऋषि--अधर्वा (क्रह्मवचंसकाम ) । देवता-श्रात्मा । 
छन्द--तन्रिष्टूपू, पक्ति अनुष्ट्प्‌ ) 
यज्ञेन यकज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्मारिप प्रथमान्यासन्‌ । 
ते हु नाक सहिसानः सचच्त यत्र पूर्व साथ्या. सन्दि देवा: ॥ १४ 
यज्ञो बसूव स आ बसूब स प्र जज्ने स उ वादृघे पुन. । 
स्‌ देवानामधिपति मृव सो अस्मासु द्रविणमा दघातु ॥, २ ५ 
यद्‌ देवान्‌ हविषायजन्तामर्त्यानू भनसामत्पेन । 
सदेस त्तत्र परसे व्योसन्‌ पदयेस तदुंदितों सु्येस्थ ॥। ३ १ 
यत्‌ पुरुषेण हविषा यज्ञ देवा अतन्वत । 
अ्रस्ति नु तस्मादोजीयो यद्‌ वि हब्येनेजिरे ४ ॥१ 
सुप्चा देवा उत्त शुतायजन्तोत गोरड्गरीयुरुधायजन्त । 
यथ ध_म यज्ञ मनसा चिकेतल प्रस्यो वोचस्तमिहेह क्षव ॥॥ < ॥॥ 
जो देवता पद को प्राप्त कर चुके है उन्होने आरम्भ में 

यज्ञ रूप परमात्मा की उपासना की थी। इस अनुपम कार्य को 
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करने के फलस्वरूप ही उन्होने देवत्व प्राप्त किया तथा उस लोक 
को गये जहाँ महान ऐश्वर्यवान्‌ देवगण निवास करते हैं ।। १ ॥। 
यज्ञ उत्पन्न हुआ एव वृद्धि को प्राप्त हुआ । विशिष्ट ज्ञान का 
साधन बन तथा प्रवृद्ध होकर देवताओ का अ्रधिपति बना । 
ऐसा यज्ञ हमारे धन प्राप्ति का हेतु बने ॥ २॥ देवगण मरण 
धर्म से रहित देवगणो का अपने मन रूप हव्य सामग्री को 
अतिदिन ही यज्ञ मे अपत करते हैं और इस तरह अपने 
आत्मा से ब्रह्म रूपी सूर्य का प्राकट्य होने पर उसकी ज्योति 
का आनन्द लेते हैं ।॥३॥ वह कौनसा विशेष साधन है जो 
देवताओ को अपने हवि रूप मन को यज्ञ मे अपित करने से भी 
अधिक श्रेष्ठकर है? निश्चित ही यह ज्ञान यज्ञ सर्वोपरि 
है ।। ४ ॥ ज्ञानी, मूर्ख यजन कर्ता कुत्ते एव गौ आदि के अगो 
से यज्ञ करते है। यह अज्ञानता का द्योतक है और निद्रा करने 
योग्य है । अपने जैसे आत्म ज्ञानी को बताओ । वे ही 


ब्रह्म विद्या के गोपनीय रहस्य को वितरण करने के 
आपषिकारी हैं ।। ५॥। 


६ घक्त 
( ऋषि--अथर्वा ब्रह्मवर्चसकाम ) । देवता-अदिति । 
छन्‍्द--त्रिष्टुप्‌ जगती ) 

अदितिथौ रदितिरन्तरिक्षमदितिर्माता स पिता स पुत्र । 
विद्वे देवा अदितिः पश्च जना अ्दितिर्जातमदितिजेंनित्वम्‌ ॥१॥। 
महीसू्‌ षु मातर सुत्रतानामृतस्य पत्नीमवसे हवामहे । 
तुविक्षत्रामजरन्तीमुरूचीं सुशर्मारामदिति सुप्रणीतिम ॥२॥ 
सुल्रामाण पृथिवी द्यामनेहसं सुदरर्माणमर्दिति सुप्रणणीतिस्‌ । 
देवी नाव स्वरित्रामनागसो श्रस्नवन्तीमा रुहेमा स्वस्तये ॥३॥। 
वायस्य नु प्रसवे मातरं महीमिदिति नाम बचसा करामहे । 
यस्या उपस्थ उर्वन्तरिक्ष सा न दार्म त्रिवरूयथ नि यच्छातु ॥॥४॥ 
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यह पृथ्वी, स्व अन्तरिक्ष, माता, पिता तथा पुत्र सब 
कुछ है । यह पृथ्वी ही सब देव और पचजन भी यही हैं । जो 
आज तक पंदा हुआ पंदा हो रहा है या पैदा किया जा रहा है | यह 
सब अदित्ति रूप पृथ्वीही है ॥। १४७ छुभकामयो के लिए कल्याण- 
फारी, प्रवल क्षात्र, तेज से दीप्त सत्यशील मरण घमर्मं से रहित, 
सब भाँति पोपशाकरने वाली माता अदिति को अपने रक्षण करने 
के लिए आह्वान करते है ।।९। भली-भाँत्ति रक्षक,सर्च सुख प्रदाता 
मगलमयी सुदृढड नौका के समान चढ़ कर उसको शरण लेते 
है ।| ३ ॥| हम माता पृथ्वी का यशोगान करते है जिसने हमे 
अन्न प्रदान किया जिसके निकट ही व्योमाकाश है । वह पृथ्वी 
सात्ा हमको तिगुना सूद्ध प्रदान करे ॥ ४ ॥। 


७9 घक्त 
(ऋ-षि-अर्थर्वा (ब्रह्मवर्चसकाम ) | देवता-अंदिति । छलन्‍्द-जगती) 
दिते' पुत्राशाामदितेरकार्ष मव देवाना बृहतामनमेरणाम । 
त्तेषं हि धाम गभिषक सम्द्रिय नेनान्लमसा परो अस्ति कइचन ॥१ 
राक्षमगगण गभीर समुद्र में निवास करते है उन्हे वहाँ 
से प्रथरू कर गुग सम्पन्न देवगशों को उसका स्वामी बनाता 
हूँ क्योकि इनकी महत्ती आचब्यकत्ता है और देवगणा ही इसके 
लिए उपयुक्त हैं ॥ १५ 
व खक्त 
( ऋषि--उपरिवश्रव । देवत्ता--वृहस्पत्ति छन्‍्द-ब्िष्टुपू ) 
भद्रादधि श्रेय प्रेहि वृहस्पति' पुरएता ते श्रस्तु । 
अधेसमर्या वर श्र पृथिव्या प्रारेशलुस कृणु हि सर्वदीरम १४१७ 
है सासारिक भोमो के आकाशी ! मगणल प्राप्ति के लिए 
कर्म शील बनो । इस पथ को ग्रहण करने मे वृहस्पति देव तेरा 
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पथ प्रदर्शन करे । पृथ्वी पर स्थित इन समस्त बीरो को शत्रु 
विहीन करो ॥ १ ॥। 


& सुक्त 

(ऋषि-उपरिबश्रव । देवता-पूषा। छन्द-त्रिष्टुपू,गायत्री ,अनुष्टुप ) 
प्रपणे पथासजनिष्ठ पूषा प्रपथे दिदः प्रपये पृथिव्या, । 
उमे श्रभि प्रियतमे सघस्थे श्रा च परा च चरति प्रजानन्‌ ॥१॥ 
पृषेसा आश्ञा श्रनु बेद सर्वा सो श्रस्मा श्रभयतमेन नेषत्‌ । 
स्वस्तिदा श्राघृरिण- सर्ववीरो5प्रयुच्छन्‌ पुर एतु प्रजानन्‌ ॥२॥ 
पूषन्‌ तब ब्ते बय न रिष्येम कदा चन । 
स्तोतारस्त इह स्मसि ॥३॥ 
परि पृषा परस्ताद्धस्त दधातु दक्षिणम्त्‌ ॥ 
पुनर्तों नृष्टमाजतु स नष्टन गसेसहि । ४७ 

पूषादेव स्वर्ग पृथ्वी श्रौर अन्तरिक्ष के सभी मार्गों मे 
प्रकट होते है । यह पूषा देव द्यावा प्रथ्वी मे प्रारियो के कर्मो 
के साक्षी बन कर विचरण करते हैं।। १ ॥| यह पृषा देव इन 
समस्त दिशाओ से भली भाँति परिचित हैं | वे हमे पूर्ण अभय- 
शील मार्ग को बतावे | मगलदायी, महान तेजयुक्त पराक्रमी 
एवं अप्रमादी सूर्य देव हमारा पथ प्रदर्शन करते हुए हमे उन्नति 
पथ पर अग्रसर करें॥ २॥ हे पूषा देव | हम आपका ब्रत 
करने के फलस्वरूप कभी विनाश को प्राप्त न हो । हम सदेव 
धत सनन्‍्तान और बन्धु-बान्धवो से सम्पन्त हो । हम आपका 
ब्रत करते हुए सदेव आपका ग्रुणगान करते रहेगे ॥| ३॥ है 
पूषादेव ! हमारे वरणीय घन को सब ओर ! से लाकर हमे 
प्रदान करें एवं हमारे सहायक बनें । विनाश को प्राप्त हुई 
समस्त वस्तुएऐँ हमे पुन प्राप्त हो और हम उनको प्रयोग मे ला 
सके, हम पर ऐसा अनुग्रह करें ॥ ४ |। ' 


अध्याय ७ ] ३७७ 
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( ऋषि--शौनक । देवता-सरस्वती | छन्‍्द--त्रिप्ट्प्‌ ) 
यसस्‍्ते स्तनः शमयुर्यों सयोभूर्यः सुम्नयु" सुहवों यः सुदत्न । 
पेन विद्रवा पुष्यसि वार्षारिय सरस्वति तमिह धातवे के ॥श॥ 
हे सरस्वती देवी | आपका स्तन, गान्ति प्रदान करने 
वाला, सुख देने वाला, पवित्र मन को देने वाला, पुष्ट करने 
बाला और प्रार्थतीय है, उसको हमें भी प्रदान करिये ।। १ ॥। 
११ छूक्त 
(ऋषि--शौनक । देवता--सरस्वती | छन्‍्द--विष्ट्प्‌ ) 
यस्ते प्रथु स्तनयित्तु्य ऋष्चो देव केतुविश्वमामुषतीदस्‌ । 
मा नो वधीधि त देव सस्य मोत्त वधी रश्मिभि. सूर्यस्थ )॥१!) 
हे सरस्वते | आपकी समस्त विस्व में विस्तृत रूप से 
व्याप्त, गर्जनेशील पताका की भाँति गमनशील एब विश्व को 
शोभित करने वाली विद्यत हमारे धान्यादि को नष्ट न करे, 
ग्रौर न हम प्रजाजनो को पीडित करे। सूर्य देव की प्रचन्‍्ड 
किरणे भी हमारे खेतों के धान्यादि को हानिकारक न हो, हम 
पर ऐसा अनुग्रह करें, हम आपकी स्तुति करते है ॥| १॥। 


श्र क्क्त 
( ऋषि-गौनक । देवता-सभा, समित्ति प्रभूति | छन्‍्द- 
त्रिप्दुपू, अनुष्टुप्‌ ) 
सभा च मा समितिद्चावता प्रजापतेदु हितरो सबिदाने । 
येना सगच्छा उप मा स शिक्षाच्चारु वदानि पितर सद्भतेषु ॥१॥ 
विद्य ते सभे नाम नरिष्टा नाम वा असि । 
ये ते के च सभासदस्ते में सन्‍्तु सवाचस ॥२॥ 
एपामह समासीनना वर्चो विज्ञानमा ददे 


रेड्८प ( अथवंबेद प्रथम खण्ड 


अस्यथा* सर्वस्था संसदो सासिन्द्र भगिनं कृछु ध३॥। 
यद्‌ वो सन परागत यद्र॒ वद्धमिह वेह वा । 
तद्‌ व श्रा वर्तेवयामसि सधि वो रसता सनः ॥४॥ 


प्रजापति राजा, सभा समितियो की पुत्री के समान 
पोषणा करते हैं । वे दोनो राजा का रक्षण करे । अपने मिलने 
वालो को राजा योग्य सलाह दे । हे पितृगण |! मुझे ऐसी श्रेष्ठ 
बुद्धि प्रदान करे जिससे मैं सभा के मध्य विवेक और विनम्रता 
से भाषण करूँ॥ १ ॥ हे सभे | हम तेरे नाम से परिचित है। 
'नरिष्टा' नःम तेरा उचित ही है। तेरे समासद्‌ हमारे साथ 
समानता से बोलने वाले हो ॥२॥ इन समस्त अ्रासीन 
सभासदो से राज्य सबन्धी विशिष्ट ज्ञान के तेज को प्राप्त करता 
हूँ । इन्द्र देव हमे इस सभा का भागी करे ॥। ३ ॥। है सभासदो | 
आपका ध्यान जो हमसे हट कर अन्य विषयो की ओर हट गया 
है, उसे हम पुन अपनी ग्रोर आकर्षित करते है। आप हमे ही 
सुने और उप्त पर विचार करे ॥ ४ ।। 


१३ खक्त 
(ऋषि-अथर्वा । (द्विषो वर्जोहतु काम देवता-सूर्य । छन्द--अनुष्ट॒प्‌ ) 
यथा सूर्यो नक्षत्राणमुथस्तेजास्यददे । 
एवा झोरणा च पुसा च द्विषता वर्च आ ददे । 
यावन्तो भा सपत्नानामायन्त प्रतिपश्यथ । 
उच्चन्त्सुयंइव सुप्तान द्विषता वर्च आ ददे ॥२॥। 
जिस प्रकार तारो का प्रकाश सूर्य के उदय होते ही क्षीण 
हो जाता है और सूये के प्रकाश मे मिल जाता है, उसी भाँति मैं 
भी द्व पी स्त्री, परुपो के बल का हरण करता हूँ ॥ १५॥| मैं 
दत्रुओ मे से उन सबको जो मुझे आता हुआ देखते है एव उन 
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सुपुप्त, असावधान शत्रुओ को सूर्य के समान निस्तेज करता 
हैँ ॥ २॥। 
१४ सक्त (दूसरा अनुवाक) 

(ऋषि-अथर्वा । देवता-सविता । छन्द-अनुष्टुप्‌, त्रिष्टुप, जगती ) 
अभित्य देव सवितारसोण्यो कन्रिक्रतुस्‌ । 
अर्चासि सत्यसव रत्नधामभि प्रिय सतिस ॥१॥ 
ऊर्ध्वा यस्यासतिर्भा श्रद्द्युतत्‌ सवीमनि । 
हिरप्यपारिगरमसिमीत सुक्रतु' कृपातु स्व ॥२॥ ९ 
सावीहि देव प्रथमाय पित्र वर्ष्मरिमस्मे वरिमाणमरम। 
श्रथास्मम्य सचितर्वार्यारिप दियोदिव आ सुवा भुरि पश्च ॥३४ 
दमूना देव सविता वरेण्यो दधद्र्‌ रत्न दक्ष पितृमभ्य श्रायूषि । 
पिबात्‌ सोम मसददेनपिष्टे परिज्मा चित क्रमते श्रस्य धर्मेरिण ।४१ 

मैं सविता देव की जो समस्त जगत के रक्षक सबके 
उत्पन्नकर्ता ससार के रचयिता, ज्ञानी सत्य की प्रेरणा देने 
वाले, सुन्दर पदार्थों के धारष करने वाले, सबके प्रिय और 
व्यान करने योग्य है पूजा करता हूँ ॥ १॥ जिनका महान 
तेज, उन्ही की इच्छानुसार ऊपर विकप्तित होता हुआ सर्वत्र 
प्रकाश प्रदान करता है, श्रेष्ठ कर्मी ब्रह्मा जिससे प्रेरित हो स्वर्ग 
दायक सोम उत्पन्न करते है, उन सविता देव की हम उपासना 
करते है ॥२। है सविता देव | आप इस यजमान को 
समस्त वेभव प्रदान करें। हम आप सव्वदा श्रे पदार्थ और 
पशुधन प्रदान करे ॥ ३॥। हे सविता देव | आप सबके प्रेरक 
श्रेष्ठ और महान्‌ दानी है । आप ही पूर्वजो को धन-बल और 
आयु प्रदान करने वाले है । इस सस्कारित मोम का पान करें। 


यह आनन्द प्रदायक है एवं देव लोक के लिए प्रेरणा देता 
है ॥४।॥॥ 
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१५ पए्रक्त 
( ऋषि--भूगु । देवता--सविता। छन्‍्द-हिप्टुप्‌ ) 
ता सबित. सत्यसवा सुचित्रासाह ध्षृणे सुमति विश्ववाराम्‌ । 
यामस्य कण्वो अदुहत्‌ प्रपीना सहस्रघारा महिषो भगाय ॥११॥ 
है सविता देव | मैं उस सत्य प्रेरक, ग्रहणीय, वरणीय, 
परम शोभनीय बुद्धि की प्रार्थना करता हूँ, जिसके द्वारा अनेक 
धाराओ युक्त बुद्धि को कण्व महंरपि ने प्राप्त किया था ॥१॥। 


२६ सकते 
( ऋषि--भूगु । देवता--सविता । छन्‍्द--त्रिष्टुप्‌ ) 

बृहर्पते सवितर्वेधंयेन ज्योत्येनन महते सौभगाय । 
सशित चित्‌ सन्‍्तर स शिशाधि विश्व एनमनु मदनन्‍्तु देवा: ॥१॥ 

हे बृहस्पति एवं सबिता देव, जो यजमान अन्य ब्रतो को 
पालन करता है, उसे उदय काल में सोने का दोष दूर करके 
भागे बढाइये, और भी क्रतो को पालन करने वाला बनाइये । 
इस यजमान को उत्तम भाग्य के लिए उद्बोधित करिये। 
समस्त देवता उसकी साधुता का प्रनुमोदन करे ॥१॥। 


१७ छकत 
( ऋषि--भूगु । देवता--धात्रादयों मन्त्रोक्ता । छन्‍्द-गायतन्नी 
अनुप्टुप, त्रिष्ट्प्‌ ) 
घाता दधातु नो रग्रिमीशानो जगतस्पति. । 
स नः पूरान यच्छतु ॥१॥ 
धाता दधावु दाश॒ुषे प्राचीं जीवातुमक्षिताम्र्‌ । 
वय देवस्यथ धीमहि सुमति विश्वराधघस ॥२।॥। 
घाता विश्चा वार्या दघातु प्रजाकामाय वाशुषे दुरोरे । 
तस्मे देदा झ्मृत स व्ययन्तु विश्वे देवा अदिति सजोषा ॥३॥ 
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घाता राति नसवितेद ज॒पन्ता प्रजापतिनिधिपतिनों श्रग्नि । 
त्वप्टा विप्सु प्रजया सरराणों बजमानाय द्वविणा दवातु ॥४॥ 

संसार के अधिपति, विश्व के घारक, धाता देव हम 
अपार बन प्रदान कर | यह बाता दव समस्त वाया का एस 
करने की सामर्थ्य रखते है )। १ । घाता देवना मुझ बजमान 
को कमी विनष्ट न होने वाती जीवन चक्कि प्रदान करे । हम 
उस संपूर्ण घनो के स्वामी देवता को उन्तम बुद्धि का ध्यान 
करने हे और प्रार्थना करते है ।०। धाता देवता प्रजा की कामना 
करने वाले बजमान के लिए समस्त ग्रहगगीय पदार्थों को प्रदान 
करने । संपूर्ण देवता अदिति देवी और अन्य देवता उसको अमृत 
प्रदान करे ॥ ३।॥ वाता देव, सविता देव, अग्नि देव एव 
विण्णु देव हमारी आहति को स्वीक्वार करे तथा प्रजा के सहित 
बपने-अपने फल देकर बजमान को घन प्रदान करे ।9॥॥ 

१८ खक्त 

(ऋषि-अयर्वा | देवता-शृथिवी, पर्जन्य । छन्‍्द-उप्णिक्‌ त्िप्टप) 
प्र नभस्व्र प्रथिवी भिन्‍्द्धीदं दिव्यं नभ- । 
उद्नो विव्यस्थ नो धातरीज्षनों वि प्या दृतिम्‌ ॥शा। 
न॒प्र॑स्तताप न हिमो जघान प्र नभता पृथिवी जीरदानु. । 
श्रापाश्चिदस्म घृतमित्‌ क्षरन्ति यत्र सोम. सदमित्‌ तन्न भद्रम्र ॥२। 

है पृथ्वी ! हल द्वारा जोती जाने पर भी आप भारी वृद्धि 
को सहन करने में समर्थ हो | हे पर्जन्य ! श्राप दिव्य मेघों से 
श्रेप्ठ वृष्टि प्रदान करे || १॥ जहाँ सोम देव की उपासना 
होती है, वहाँ उचित समय पर पर्याप्त वर्षा होती है और सब 
प्रकार से कल्याण होता है | ग्रीप्म असहनीय ताप नही देता 
ओर न थीत ऋतु में ही वस्तुएं बर्फ से गलती है। उपयुक्त वृष्ठि 

भूमि समृद्धि को प्राप्त होती है ॥र।॥। 
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म्रध्न: समीचीरुषतः समेरयन्‌ । 
अरेपस: सचेतसः स्वसरे मन्युमत्तमाहइचिते गो ॥शा। 

सूर्य देव हमे सहस्न वर्ष तक निरोग रह कर जीने की 
शक्ति प्रदान करे । यह सूर्यदेव ही ज्ञानियो के माननीय और 
उन्हे उत्तम कर्म और कर्म फल मे स्थित रखने वाले है । है देव | 
आप हमे आयु प्रदान करे , जिससे हम श्रेष्ठ कार्य करने मे समर्थ 
हो ॥। १॥ ज्ञान दायिनी पाप विनाशिनी तेजस्वी उषायें उन 
सूर्य देव की ओर हमे प्रेरित करती रहे ॥२।॥॥ 


२३ सूक्‍त (तीसरा अलुवाक) 


( ऋषि--यम. । देवता--दु ष्वप्ननाशन प्‌ । छन्द--अनुष्ट्॒प्‌) 
दौष्वप्न्यं दौर्जोवित्य रक्षा अभ्व मराय्यः । 
दुर्राम्ती. सर्वा दुर्वाचस्‍्ता अ्रस्मन्नाशवाससि ॥१॥ 
कुस्वप्न कष्टमय जीवन, दुष्टो का उत्पात, निर्धनता, भय, 
बुरे नाम का उच्चारण और कुभाषण को हम पृथक करते 
हैं ।॥१।॥ 
२४ सबत 
( ऋषि--ब्रह्मा । देवता--सविता । छनन्‍्द--त्िष्टुप्‌ ) 
यज्ञ इन्द्रों श्रखनदू यदग्निविश्वे देवा मरुतो यत्‌ स्वर्का । 
तदस्मम्यं सबिता सत्यधर्मा प्रजापतिरनुमतिनि यच्छातु ॥१॥॥ 
इन्द्र अग्नि, विश्वेदेवा, मरुदगण आदि देव जो फल 
हमको प्रदान करते हे वह फल हमको सत्य धर्मा प्रजापति, 
अनुमति देवी एव सूर्य देव भी प्रदान करे ॥१॥ 
२५ उक्त 
(ऋषि-मेघातिथि, । देवता-विष्णु । छन्द-त्रिष्ट्प्‌, गायत्री,गक्वरी ) 
ययोरोजसा स्कभिता रजांसि यो वीयें वीरतमा शविष्ठा । 


अध्याय ७ ] रे८५ 
यौ पत्येते अप्रतीती सहोभिविष्णुमगन्‌ वरुण पूर्बेहति' ॥१॥ 
यस्येद प्रदिशि यद्‌ विरोचते प्र चानति वि च चण्टे शचीमि. । 
पुरा देवस्य धर्मेणा सहोसिविष्युमगन्‌ वरुण पुर्वहति ध२॥। 

जिन दोनो विष्णु और वरुण की शक्ति से यह समस्त 
सृष्टि स्थित है, जिन दोनो की शक्ति से वे अपने कर्तव्य और 
फल का निश्चय करते है तथा जिनके बल से यह जगत तीनो 
कालो मे कर्मरत है, उनको यह होता आहूति प्रदान करे ॥| १ ॥। 
जिन विष्णु और वरुण की आज्ञा से यह ससार प्रकाशवान्‌ है 
तथा प्राण घारण करता है एवं अपने कर्तव्य और फल का 
निश्चय करता है, उन दोनो देवो को यह पूर्वाद्वदान होता आहुति 
प्रदात करे ॥२७ 


२६ सुकत 
(ऋषि-मेधातिथि । देवता-विष्णु । छन्द-त्रिष्टुप्‌ू, गायली, शक्‍्वरी) 
विष्णोरनु क प्रा बोच वीर्यारिए य* पार्थिवानि विमसे रजासि। 
यो अस्कभायदुत्तर सधस्थ विचक्रमारणस्त्रेधो रुगाय* ॥११॥ 
प्र तद्‌ विष्णु स्तवते वीर्यारिप मृगो न भीम कुचरो गिरिष्ठा'। 
परावतु्‌ आ जगम्यातु परस्या धरा 
यस्योरुषु त्रिषु वि क्रमसोष्वधिक्षियन्ति भुवनानि विश्वा। 
उरु विष्ण्पो विक्रमस्वोरु क्षयाय नस्कृधि । 
घृत घृतथोने पिव प्रप्र यज्ञर्पति तिर ॥३॥। 
इद विष्युवि चक्र से त्रेधा नि दघे पदा । 
समूढमस्य पासुरे ॥॥४॥ 
ओीरिए पदा वि चक्रसे विष्णुर्गोपा श्रदाभ्यः । 
इतो धर्मारिप धारयन्‌ ७५ 
विष्णो. कर्मारिप पश्यत यतो ब्रतानि पस्पशे । 
इन्द्रस्य युज्य सखा 0द्दा 
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ब्रष्त: समीचीरुषतः समेरयन्‌ । 
अरेपस: सचेतसः स्वसरे सन्युमत्तमादिचते गो: ॥र॥। 
सूर्य देव हमें सहख्न॒ वर्ष तक निरोग रह कर जीने की 
शक्ति प्रदान करे । यह सूर्यदेव ही ज्ञानियों के माननीय और 
उन्हें उत्तम कर्म और कम फल में स्थित रंखने वाले हैं । है देव ! 
आप हमें आयु प्रदान करे , जिससे हम श्रेष्ठ कार्य करने में समर्थ 
हों ॥१॥ ज्ञान दायिनी पाप विनाशिनी तेजस्वी उषायें उन 
सूर्य देव की ओर हमें प्रेरित करती रहें ।॥२॥॥ 
२३ सूक्त (दीसरा अनुवाक) 
( ऋषि--यमः । देवता--दुःष्वप्तनाशन प्‌ । छन्द--अनुष्ट॒प्‌) 
दोष्वप्न्यं दोर्जीवित्यं रक्षा अभ्व मराणय्यः ॥ 
दुर्णाम्तीः सर्वा दुर्वाचस्ता श्रस्मज्नाशयाससि ॥१॥ 
कुस्वप्न कष्टमय जीवन, दुष्टों का उत्पात, निर्धनता, भय, 
बुरे नाम का उच्चारण और कुभाषण को हम पृथक करते 
हैं ॥१॥ 
२४ खबत 
( ऋषि--बह्या । देवता--सविता । छन्द--बक्षिष्टुपू ) 
यज्म इन्द्रो श्रखमद्‌ यदग्निविश्वे देवा मरुतो यत्‌ स्वर्का: । 
तदस्मम्यं सविता सत्यधर्मा प्रजापतिरनुमतिनि यच्छातु ॥१॥ 
इन्द्र अग्नि, विश्वेदेवा, मरुदगण आदि देव जो फल 
हमको प्रदान करते हें वह फल हमको सत्य धर्मा प्रजापति, 
अनुमति देवी एवं सूर्य देव भी प्रदान करे ॥॥१॥ 
२५ छक्त 
(ऋषि-मेधातिथि, । देवता-विष्णु: । छन्द-त्रिष्ट्प्‌, गायत्री,शकक्‍्व री) 
थयोरोजसा स्कभिता रजांसि यो दीयें वॉरतमा दाविष्ठा । 
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यो पत्येते अप्रतीती सहोभिविष्शुमगन्‌ वरुखं पुर्वेहुतिः ॥११॥ 
यस्येदं प्रदिश्ि यद्॒ विरोचते प्र चानति वि च चणष्टे दाचीभि: । 
पुरा देवस्य धर्मरणा सहोभिविष्णुमगन्‌ वरुरां पूर्वेहतिः ॥२॥ 

जिन दोनों विष्णु भीर वरुण की शक्ति से यह समस्त 
सृष्टि स्थित है, जिन दोनों की शक्ति से वे अपने कर्तव्य और 
फल का निइचय करते हैं तथा जिनके वल से यह जगत तीनों 
कालों में कर्मरत है, उनको यह होता आहूृति प्रदान करे ॥ १ ॥। 
जिन विष्णु और वरुण की आज्ञा से यह संसार प्रकाशवान्‌ है 
तथा प्राण घारण करता है एवं अपने कर्तव्य और फल का 
निश्चय करता है, उन दोनों देवों को यह पूर्वाह्मान होता आाहुति 
प्रदान करे ॥२७ 


२६ सूक्त 

(ऋषि-मेधातिथि: | देवता-विष्णु: । छन्द-त्रिष्टुपू, गायली, शक्‍्वरी) 
विष्णोनु क॑ प्रा वोच वीर्यारिय यः पाथिवानि विममे रजांसि । 

यो अस्कभायदुत्तरं सधस्थं विचक्रमारणस्त्रेधोरुगायः ॥१॥ 

प्र तद्‌ विष्यु स्तवते वीर्यारिए मुगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठा:। 

परावतु आ जगम्यातु परस्या: ॥२७ 

यस्योरुषु त्रिषु वि क्रमरोष्चधिक्षियन्ति भ्रुवनानि विश्वा । 

उरु विष्ण्पो विक्रमस्वोरु क्षयाय नस्क्ृधि । 

घृतं घृतथोने पिव प्रप्र यज्ञर्पाति तिर ॥३॥ 

इ॒दं विष्णुवि चक्र से त्रेधा नि दघे पदा ।. 

समुठ्मस्य पांसुरे ॥४७ 

जीरियए पदा वि चक्रमे विष्शुगोपा श्रदाभ्य: । 

इतो धर्मारिग धारयन्‌ ध५७ 

विष्णो: कर्मारिय पश्यत यतो ब्रतानि पस्पशे । 

इन्द्रस्य युज्यः सखा ॥६॥॥ 
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तड्विष्णो: परम पद सदा पदयन्ति सुरयः। 

दिवी व चक्षुराततस्‌ ॥८॥ 

दिवो विष्णं उत वा पृथिव्या महो, विष्ण उरोरन्तरिक्षात्‌ । 
हस्तो प्रसव बहुभिवंसव्येरात्रयच्छ दक्षिसादोत सब्यात्‌ ॥५॥ 


सर्वव्यापी विष्णु की शक्ति का मैं उचित वर्रान करता हूँ। 
इन्होंने ही द्यावा प्रथ्वी एवं अन्तरिक्ष का तीन पैरों में निर्माण 
किया है तथा इन तीनों में सर्व श्रेष्ठ स्वर्ग को अपना निवास 
स्थान बनाया है ॥॥ १॥ यह महान्‌ प्रशंसनीय विष्णु सर्वत्र 
विचरणशील सिह के समान जो इच्छा करते ही चाहे जहाँ वन 
में क्षण मात्र में ही पहुँच जाता है, बहुत दूर रहते हुए भी 
हमारी स्वुतियों से प्रसन्न होकर यहाँ पधारे ॥२॥ है देव ! 
तीनों लोकों में विचरण करके आप हमें भी निवास सुविधा 
. और धनादि प्रदान करे । हे अग्नि रूप विष्णु देव ! इस यज्ञ में 
. अपित हुए घृत को स्वीकार करे और यजमान को ऐश्वर्य प्रदान 
करे ॥ ३ ।॥ सर्व व्यापी विष्णु ने इस विश्व में विक्रमण किया 
और अपने तीन होडगों में समस्त जगत को ढक लिया ॥ ४ ।। 
रक्षा करने वाले, किसी के प्रभाव में न आने वाले भगवान 
विंष्णु ने तीन डग रखे और इन तीनों में ही तीनों लोकों को धारण 
कर लिया ॥ ५ ॥। सर्व व्यापी विष्णु भगवान के कार्यों को देखो 
कि जिनसे वह तुम्हारे गुण धर्मों का निरीक्षण करता है। वह 
' इन्द्र के परम मित्र हैं ॥ ६॥ ज्ञानी जन विष्णु के परम लोक 
का दर्शन करते हैं । जेसे आकाश में व्याप्त नेत्र रूप सूर्य हैं,उसी 
भाँति उस सर्वत्र व्याप्त उस प्रकाश तत्व को ज्ञानी जन जानते 
हैं॥ ७।। हे विष्णु भगवान्‌ ! द्यावा पृथ्वी एवं अन्तरिक्ष से 
प्राप्त धनों को स्वीकार-करे तथा उसे दोनों हाथों से दान 
करे ॥5॥। ; 
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२७ स्क्त 
(ऋषि--मेघा तिथि: । देवता--इडा । छन्‍्द--त्रिष्टुप्‌) 

इडवार्स्माँ अन्‌ वस्तां ब्रतेन यस्या: पदे पुनते देवयन्तः । 
घृतपदी शक्‍वरी सोमपृष्ठोप यज्ञमस्थित वेश्वदेवी ॥१॥ 

जिस गौ के चरणों में अभीष्ट पूर्ति के लिए देवों द्वारा 
यजमान पवित्न होता है, वह सोमपृष्ठा, घृतादि फल देने में 
समर्थ, समस्त देवगरों से संबंधित इडा घेनु हमारे यज्ञ को सब 
जगह दीम्मान करें । हमें कर्मों के फल प्राप्त हों, यह इडा वसा 
ही प्रयत्न करे ॥॥१॥ 

२८ उक्त 
(ऋषि--मेधातिथि: । देवता--वेद: । छन्‍्द-त्रिष्ट॒प्‌ ) 

वेदः स्वस्तिद्रंघण:ः स्वस्तिः परशुर्वेदिः परशुने: स्वस्ति । 
ह॒विष्कृतो यज्ञिया यज्ञकामास्ते देवासो यज्ञमिमं जुपन्तामु ॥१॥ 

वेद हमारे लिए कल्याणकारी हों। फरसा, गड़ास भी 
हमारे लिए मद्भलदायक हों । ये देवात्मक वेद द्रघण ह॒वि प्रदान 
करने वाले यजमान को सहायता प्रदान करें ॥१॥ 

२६ सकते 

( ऋषि--मेधातिथि: । देवता--अग्नाविष्णु । छन्‍्द--त्रिष्टुप्‌ ) 
अग्ताविष्णु सहि तद्‌ वां महित्वं पाथो घृतस्य गुह्यस्प नाम । 
दसेदमे सप्त रत्ना दधानो प्रति वां जिद्ठा घृतमा चरण्पात्‌ ॥१॥ 
अ्र्नाविष्णु महि धाम प्रियं वां वीथो घृतस्य गुह्या जुषाणो। 
दमेदमे सुष्दुत्या वावृधानों प्रति वां जिद्दा घृतमुच्चरण्यात्‌ ॥र।। 

है अग्नि एवं विष्णु ! आप दोनों को ही यह महानता 
प्राप्त है कि आप दोनों गुह्य घृत का पान करते हैं। आप 
यजमानों के धर गौ अश्व आदि सात पशु रत्नों को धारण करते 
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हैं । आप दोनों को जिह्ना आहूत हुए घृत को स्वीकार करें ॥॥१। 
है अग्नि देव एवं विष्णु ) आप दोनों का स्थान परम सुन्दर है । 
आप घृत के सांनाय्य चरु पुरोडास आदि स्वरूपों का पान करते 
हैं। आप हर ग्रह में उत्तम यशोगान से प्रसन्न हो वृद्धि को प्राप्त 
होते हैं ॥ आप दोनों उस घृत को पीच्षे ॥२॥। 


३० सक्त 
(ऋषि--भृग्वड्िरा: । देवता--द्यावापृथिवी, मित्र; ब्रह्मणस्पति । 
छन्‍्द--बृहती । ) 


स्वाकत मे द्यावाप्रथिवी स्वाकतं सिन्नो श्रकरयम्‌ । 
स्वाकतं से ब्रह्मसास्पति: स्वाक्तं सविता करतु ॥१॥ 
आकाश, पृथ्वी दोनों भेरे नेत्रों में श्रेष्ठ अब्जन लगावें | 
सूर्य देव ब्रह्मणास्पते और सविता देव सभी हमारी आँखों को 
निरोग रखने के लिए चेष्टा युक्त हो अञ्जन लगावें ॥१॥॥ 
२१ सक्त 
(ऋषि-भूग्व द्िरा: । देवता-इन्द्र: । छन्‍्द-अनुष्ट्प्‌ 
इन्द्रोतिभिबंहुलाभिनों अद्य थावच्छ्र छ्वामिद्यवञ्छूर जिन्व । 
यो नो हेष्टयूधरः सस्पदीष्ट यम्तु हिष्मस्तमु प्राणो जहातु ॥५१॥ 
हे इन्द्र ! शाप अनेक रक्षा साधनों से हमारा रक्षण करें। 
हे पराक्रमी ! हमारा शत्र्‌ विनाश को प्राप्त हो तथा हम जिससे 
हंष रखते हैं, वह मृत्यु को प्राप्त हो ॥१॥। 
शे२ छक्त 
(ऋषि-ब्रह्मा । देवता- आयु: । छन्द-त्रिष्टुप ) 
उप प्रियं पनिष्नतं युवानमाहुती वृध्॒त्‌ ॥ 
भ्रगन्म बिश्रतों नमो दीघंसायुः कृरयोतु से ॥१॥ 
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परम प्रिय स्तुतीय स्वदा तरुण एवं आहुतियों से वृद्धि 
को प्राप्त होते वाले अग्नि देव को हम विनम्र होकर हवि रूप 
अन्न श्रपित करते हैं । वे हमें दीर्घ आयुप्य बनावें ॥१॥॥ 
३२३ सक्त 
( ऋषि--ब्रहा। | देवता--मरुत: पूपा; बृहस्पतिः:; अग्निण्च । 
छन्द--पड़्क्ति: । ) 
सं सा सिश्चन्तु मरुतः संपूषा सं बृहस्पति: । 
सं सयसग्नि: सिद्धतु प्रजया च धनेन च दीघेमायु: कृरोतु से ॥९॥ 
मरुदगरा हमें पुत्र, प्रजा और घन दें । पूपा, त्रह्मणस्पति 
और अग्नि देव भी हमको श्रेष्ठ सन्‍तान और धान्यादि से संपन्न 
करें। हमें दीर्घजीवी बनावें ॥१॥१ 
३४ उक्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-जातबेदा: । छन्‍्द-जगती ) 
अभ्ने जातन्‌ प्र शुदा में सपत्नान्‌ प्रत्यजाताज्वातवेदो नु दस्व | 
अध्स्पदं कृशुष्व ये पृतनन्‍्यवोषइ्नागसस्ते वयसदितये स्थास ॥१॥ 
है अग्नि देव ! हमारे शत्रुओं का विनाश करो । है 
जातदेव जग्ने ! जो हमारे प्रकट में शत्रु नहीं हैं, वरन्‌ हृदय में 
हमारे प्रति शत्रुता रखते हैं, उन्हें भी विनष्ट करें। जो हमसे 
युद्ध करने के आगकांक्षी हैं, वे अवनति को प्राप्त हों । आप सब 
देवों के अनुभ्रह से हम सब दोष रहित हों गौरव पूर्ण जीवन 
यापन करें ॥१॥॥ 
३५ सक्‍त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-जातवेदा: । छन्द-त्रिष्टुपू; अनुष्टुप्‌) 
प्रान्यान्त्सपत्नानत्सहुसा सहस्व प्रत्यजाताज्ञातवेदो नुदस्व । 
इदं राष्ट्र पिपृहि सोभगाय विश्व एन मनु मदन्तु देवः ॥१॥॥ 
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इमा यास्ते शर्त हिरा सहर्नं धमनीरुत । 
तासां ते सर्वासामहमश्मना विलमप्यधास्‌ ॥२॥ 


पर योनेरवर ते कृरमोमि मा त्वा प्रजाभि भुन्मोत सूनुः । 
श्रा व॑ त्वा प्रजसं कृणोम्यद्मानं ते अपिधानं कृणोमि ॥३।॥। 

हे जातवेद अग्नि देव ! श्राप उप शत्रुओं को जो हमारे 
विपरीत आचार करते हैं, नष्ट करें। उन शत्रुओं का भी जो 
अभी प्रकट नहीं हुए हैं, जड़ सहित विनाश करें । इस राष्ट्र को 
उन्नत और सौभाग्य से पूर्णा बनावें। सब देवगरण इसका 
अनुमोदन करें | १॥ हे स्त्री तेरी सौ नाड़ियाँ और हजार 
धमनियों के मुख को पत्थर से बन्द कर दबाता हूँ तथा तेरी 
जननेन्द्रिय से जो परे हैं, उन्हें समीप करता हूँ, जिससे सनन्‍्तान 
तेरा अपमान न करे। तुझे प्राणवात्‌ सन्तान प्रदान करता हूँ 
और तेरा आवरण पत्थर करता हूँ ॥॥२॥। 

२६ सक्त 
(ऋषि--अथर्वा । देवता--अक्षि, मन: । छत्द--अनुष्ट्॒प्‌ ) 

अ्क्ष्यों नो मधुसंकाशे अनीक॑ नौ समझ़नस्‌ । 
अन्त: कृशुष्व मां हदि मन इन्नो सहासति ॥१९॥ 

है पत्नी ! मेरे तेरे दोनों के नेत्र मधुर भाव से पूर्ण हों । 
हम दोनों के नेत्रों के अगले भाग में श्रञ्जन लगे तथा तू मुझे 
अपने हृदय में स्थिर कर | हम दोनों समान मन वाले हो 
जाँय ।१॥ 

३७ सुक्‍त 

(ऋषि-अथर्वा । देवता-वास: । छन्द--अनुष्टप्‌ ) 
अभि त्वा मनुजातेन दधामि समर वाससा । 
यथासो मम केवलो नान्‍्यासां कीर्तयाश्वन ॥१॥ 
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हे देव ! तुम मेरे ही रहो, इसके निमित्त में इसे 
अभिमन्लित उस्त से तुम्हें बाँधती हूँ | चुम मेरे अतिरिक्त किसी 
अन्य स्त्री का नाम भी न लो ॥॥१॥ 


३८ सक्त 
(ऋपि--अथर्चा । देवता--वनस्पति; (आसुरी) अनुष्टुप्‌ 
उष्णिक । ) 
इदं खनामि भेषजं सांपद्यमभिरोरुदम्‌ ! 
परायतो निवर्तनमायतः प्रतिनन्‍्दनम्‌ ॥१॥ 
येना निचक्र श्रासुरीन्द्रं देवेम्यस्परि । 
तेना नि कुर्बे त्वामहं यथा तेड्सानि सुप्रिया ॥२७ 
प्रतोची सोमससि प्रतीच्युत सूर्यम्‌ । 
प्रतीची विव्वान्‌ देवान्‌ तां त्वाच्छावदामसि ॥३॥ 
अहूं बदासि नेतु त्वं सभायामह व वद । 
भर्मेदसस्त्वं केवलो नाम्या्सां कोर्तघाइचन ॥४॥। 
यदि वासि तिरोजनं यदि वा नद्य स्तिर: । 
इयं ह मह्य त्वामोषधिबंद्ध्वेच न्‍्धानपत्‌ ॥५॥॥ 
चशीकरणा के निमित्त इस सो वर्चेल नामक औषधि को 
जो पति को अपने अधीन करने में समर्थ है, खोदती हूँ । यह 
पति का अन्य स्त्री के पास जाना रोक कर उसे वापिस भेजती 
है ॥ १॥ इस आसुरी नामक औषधि ने जिस गुण द्वारा सब 
देवों के ऊपर इन्द्र परम प्रभावशाली बनाया, उसी से मैं तुझे 
प्रभावशाली बनाती हूँ, जिससे मैं तेरी प्रिय धर्मपत्नी बन कर 
'रहँगी ॥। २॥ है औषधे ! तू सोम तथा सूर्य को वश में करने 
के लिए उनकी ओर जाती है। तू सभी देवों को अपनी अधीन 
करने की सामथ्यं रखती है । पति को श्रपनी ओर आक्ृष्ट करने 
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के निमित्त मैं इस औषधि से प्रार्थना करता हूँ ॥३॥ हे 
स्वामिन ! तुम यहाँ कुछ न कह कर विद्वत समाज में ही भाषण 
करो | हम मुझे असाधारणा रूप से प्राप्त हो । तुम मेरे सन्मुख 
अन्य स्‍त्री का नाम भी नलों॥ ४ ॥ हे स्वामी यदि तुम्हें 
कहीं जाना पड़े अथवा मेरे तुम्हारे बीच में कोई नदी आ्राकर 
मुझसे तुम्हें अलग करदे, तो यह औषधि तुम्हें बन्धन में लेती 
मुझ स्नेहमयी के सामने ले आवे ।॥॥५॥ 
३५ श्वकत (चोथा अनुवाक) 
( ऋषि--प्रस्कण्व: । देवेता-मन्त्रोक्ता: । छन्द-त्रिष्ट्प्‌) 

दिव्यं सुपर्ण पयसं बृहन्तमपां गर्भ वृषभसोषधीनाम । 
श्रभीपतो वृष्ट्‌या तर्पयन्तमा नो गोष्ठे रयिष्ठां स्थापयाति ॥१॥ 

श्रेष्ठ ममनशी ल, औषधियों के पुष्ट करने वाले, जलों में 
मध्यरूप, विश्व के लिए तृप्तिकारक, वर्षा चाहने वाले प्राणियों 
को वृष्टि देने वाले सरस्वान देवता, कोः इन्द्र हमारे गोष्ठ में 
स्थापित करें ॥ १ ।। न्‍ 

४० सकते | 
( ऋषि-प्रस्कप्व: । देवता--स रस्वान्‌ । छन्द-तिष्टुपू ) 

यस्य त्रतं पशवो यन्ति सर्वे यस्य त्रत उपतिप्ठन्त आप: । 
यस्य ज्ते पुष्ठपतिनिविष्टस्तं सरस्वस्तमवसे हवामहे ॥१।॥। 
श्रा प्रत्यश्च' दामुषे दाइवांसं सरस्वन्तं पुष्टर्पात्ति रयिष्ठाम्‌ । 
रायस्पोषं श्रवस्यु वसाना इह हुवेस सदन रघीरास्‌ ॥२॥ 

जिनके कर्मो द्वारा सब जल मिलते हैं, सब पद्यु जिनका 
अनुसरण करते हैं, जो वृष्टि और पुष्टि को आधारभूत आश्रय 
हैं, उन सरस्वान देव को हम अ्रपनी रक्षा हेतु आह्वान करते 
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हैं ।। १ ॥ हविदाता के संतोप के लिए उसके समीप जाने वाले, 
काम्यवर्प क, धन स्थान में प्रतिष्ठित धन की पुष्टि करने वाले, 
यजमानों को अन्न देने की इच्छा वाले सरस्वान देव का हम 
आह्वान करते हैं ।। २ ॥। 
४९ सबत 
(ऋषि--प्रस्कषण्व: । देवता--ए्येन । छन्‍्द--जगती, त्रिष्टुप्‌ ) 

अति धन्वान्यत्यपस्ततर्द इयेनो नृचक्षा अवसानदशेः । 
त्तरन्‌ विश्वान्यवरा रजांसीन्द्रेण सख्या शिव आ जगम्यात्‌ ४१॥ 
इपेनो नृचक्षा दिव्य: सुपर्णः सहु्रपाचछतयोनिवंयोघा: । 
स नो नि यच्छाद वसु यत्‌ पराभृतमस्माकमस्तु पितृपु स्पवधावत्‌।२ 

सब प्राणियों के दर्शन योग्य, महान गतिवान, कर्म फल 
प्रदन करने वाले, सूर्य मरु प्रदेशों में भा वर्षा प्रदान करे । वे अपने 
सखा इन्द्र सहित हमारा कन्याणा करे तथा हमारे नूतन गृह 
में पधारे ।। १ ॥| असंख्य किरणों वाले सुन्दर गतिशील महान 
काम्यवर्षक अ्रन्न धारण कर्ता सूर्यदेव हमको अमरता प्रदान 
करे । हमारा अग्नि में श्रपित धन, पितरों को सवा समान 
प्राप्त हो | २॥ 

७२ सूृक्त 
( ऋषि-प्रस्क्रण्व: | देवता-सोमारुद्रो । छन्‍्द-लिष्टुपू ) 

सोमारुद्रा वि वृहतं विदुच्चीममीबा या नो गयम।विवेश । 
बाघेथां दूरं निऋ ति परात्रेः कृतं चिदेनः प्र मुमुक्तमस्मत्‌ ॥१॥ 
सोमारुद्रा युवसेतान्यस्मद्‌ विदवा तनुष्लु भेषजानि घत्तम । 
अब स्पत॑ मुथ्व्त यज्ञो असत्‌ तनूषु(कृतमेनों श्रस्मत्‌ ॥२॥॥ 

है सोम एवं रुद्रो ! हमारे घरों में फंले अ्रमीदा एवं 
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विशूचिका रोगों को नष्ट करो। रोग उत्पत्ति के मूलभूत कारण 
पिशाच आदि को हमसे दूर करो और हमारे पाप दोषों का 
भी विमोचन करो ॥। १॥ है सोम एवं रुद्रो ! हमारे पाप दोषों 
को हमसे अलग करो तथा रोग निवारण के लिए औषधियों को 
हमारे शरीर में व्याप्त करो ॥। २॥। 
४३ उक्त 

( ऋषि--प्रस्कण्व: | देवता--वाक्‌ । छन्द-ब्रिष्टुप्‌ ) 
शिवास्त एका श्रशिवास्त एकाः सर्वा विभरषि सुमनस्थमान:ः । 
तिस्री वाचो निहिता श्रन्तरस्मिन्‌ तासामेका वि पपातानु घोषम्‌।१ 

हे पुरुष तू व्यर्थ ही निंदा का पात्र बना है। तेरे संबन्ध 
में स्तुति एवं निंदा रूप दो वाणी कही जाती हैं, तू उन दोनों 
वारणियों को प्रसन्नता पूर्वक स्वीक/र कर । उन दोनों वाणियों 
की तीन दशाएऐं वाणी प्रयोगकर्ता में होती हैं तथा सम्बन्धित 
व्यक्ति में उसकी एक दशा होती है ।। १ ॥॥ 
४8४ सकत 

(ऋषि-प्रस्कण्व: । देवता-इन्द्र;, विष्णु: । छन्‍्द-त्रिष्टुप्‌) 
उभा जिग्यथुन् परा जयेथे न परा जिग्ये कतरइचनेनयो: । 
इन्द्रद्च विष्णो यवपस्पृषेथां त्रेधा सहस्न॑ यि तदेरयेथास््‌ ॥१॥॥ 

हे इन्द्र एवं विष्णुदेव | तुम अपराजेय हो एवं सर्देव 

विजय प्राप्त करते हो। इन दोनों देवों में एक भी कभी 
पराजित नहीं हुआ | हे देवो ! तुम राक्षसों से जिस लोक, वेद, 
वाणी और वस्तु के निमित्त युद्धरत होते हो, उसे अपने श्रथीन' 
कर लेते हो ॥ 4 ॥! 
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०्र प्क्त 
(ऋषि-प्रस्कण्व: देवता-ईप्यापनयनम्‌ । छन्‍्द-अनुष्ट॒प्‌) 

जमाद्‌ विश्वजनीनात्‌ सिन्धुतस्पयमितम्त । 
दूरात्‌ त्वा मन्‍्य उद्भृतमीणष्याया नाम भेषजस्‌ ॥१॥ 
अग्नेरिवास्प दहतो दावस्प दहतः पृथक्‌ । 
एतामेतस्थेषष्यामुदूनाग्तिभिव शमय ॥२॥। 

जनपद, समुद्र और दूरस्थ प्रदेश से प्राप्त हुई सक्‍तुमंथ 
नामक औपधि से मैं परिचित हुँ । वह औपधि क्रोध विनाशक 
है ।। १ ॥। ईर्ष्या हप को दूर करने वाले देव ! तुम मेरे सब 
कर्मों को नष्ट करते हुए उसी प्रकार इस हं पी की ढ़ पता को 
शानन्‍्त करो जैसे जल अग्नि को शान्‍्त करता है ॥ २ ।॥। 

४35६ सकत 

( ऋषि-अथर्वा । देदता- सिनीवाली । छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ , िष्टुप्‌) 
सिनीवालि पृथुष्दुके या देवानामसि स्वसा । 
जुषस्व ह॒व्यमाहुत प्रजां देवि विदिडिढ नः ॥१॥। 
या सुब।हुः स्वद्धभ .रि सुश्रंमा बहुसुवरी । 
तस्थे चिव्पत्न्ये हविः सिन्रोचाल्य जुहोतन ॥२॥। 
या विद्रपत्दीन्द्रससि प्रतीची सहस्रस्तुकाभियन्ती देवी । 
विष्णो: पत्नि तुभ्यं राता ह॒वींषि पति देवि राधसे चोदयस्व ॥।३ 

है अमावस्या की अधिष्ठान्नो देवी सिनीवालि! तुम 
देवगणों की स्वसा और समान्त कार्य वाली होने के कारण 
उनकी भगिती हो | तुम हमको सन्‍्तति प्रदान करो तथा हमारी 
आहुति को स्वीकार करो ॥ १॥ है ऋत्विज ! हे यजमान ! 
यह सिनीवाली सुन्दर हाथ और उंगलियों से युक्त है । उस 
प्रजा पोषिका को हवि अपित करो ॥ २ ।।| यह सिनीवालि 
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इन्द्र के सन्मुत्र जाकर उनकी उपासना करती हू | यह प्रजा 
पोपषिका है | है देव पत्नी | तू अपने अधिपति इन्द्र को बन का 
प्रेरणा कर । हमने तुझे आहुति अधित की है ॥ ३ ॥। 


४७ ब्कक्‍त 

(ऋषि-श्रथर्वा । देवता - कुह:। छन्‍्द - जगती; ब्रिप्टप्‌ ) 
कुहू देवीं सुक्ृतं विद्यनापसमस्मिन यज्ञोे सुहवा जोहवीमि । 
सा नो रथि विश्ववारं नि यच्छाद ददातु वीर॑ शतदायमुकध्यम्‌ ॥१ 
कुहुदेंवानाममृतस्य पत्नी ह॒व्या नो श्रस्प हविपो जुपेत 
गणोतु यशामुद्यती नो श्रद्य रायस्पोध॑ चिकितुपी दधातु ॥२७ 

चन्द्रभा रहित अमावस्या श्रेष्ठ आाह्वानीय है । में उसका 

ः्ज्ञ कर्मादि में आह्वान करता हूँ । वहु मुझे वरणु करने योग्य 
धन और शक्तिणाली सन्‍्तान प्रदान करें ॥ १ ॥ वह कृह देवी 
सब भूतों का और अभ्यृत का पालन करने वाली है वह अमृत रूप 
जल को पृष्ठ बनाती है । वह हमारे यज्ञ को जानती हुईं हमारी 
स्तुति को सुने तथा हमें धन प्रदान करें ॥ १ ॥ 


४ध्८ पक्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-राका । छन्‍्द-जगती-त्रिप्टुप ) 
राकामहं सुहवा सुप्ठ्ती हुवे बुस्खोतु नः सुभगा बोचतु त्मना । 
सीव्यत्वप: रूच्याच्छिद्रमानया ददातु बोर दातदायसुवध्यम्‌ ॥27 
यास्‍्ते राके सुमतयः सुपेदासो याभिदंदासि दा्ुपे वसूनि । 
ताभिनों श्रद्य सुमना उपागहि सहस्रापोर्ष सुभगे रराशखा. २ | 
मैं राका को यन्दर मत्रों द्वारा आह्ृत करता हूँ । बह 
मारी स्तुति युने और हमारे अभिप्राव को समझे | जैसे वस्त्र 
सीना कुशलता से होता है, उसी तरह यह प्रजनन काथ को 
करते हाए मुझे तेजस्वी पुत्र प्रदान करें ॥ १॥ है पूर्शिम | तुम 
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अपनी मंगलमयों श्रेष्ठ बुद्धि द्वारा मजन कर्ता को घन प्रदान 
करती हो । तुम उसी बुद्धि द्वारा हम पर कृपा कर धर्तोंकी 
वर्षा करो ॥ २॥। 


४६ सुकत 

( ऋषि-अथर्वा । देवता-देवपत्न्य; । छन्‍्द--जगती; पंक्ति ) 
देवानां पत्नीरुश्तीरबवन्तु नः प्रावन्तु नस्तुजये वाजसातये । 
या: पाथिवासो या अपामपि ज्वते ता नो देवी: सुहवाः शर्म यच्छन्तु 
उत गना व्यन्तु देवपस्नी रिन्‍्द्राण्यन्नाय्यदिवनी राट्‌ । 
श्रा रोदसी वरुणानी शणस्योत व्यन्तु देवी ऋतुर्जनीनाम ॥२५॥। 

देवपत्नियाँ हमको अन्न धन प्राप्त कराने और हमारे 

संरक्षण की कामना लेकर पधारे | पृथ्वी पर निवास करने 
वाली देवी तथा जो अन्तरिक्ष निवासिनी हैं वे हमको आनन्द 
प्रदान करे ॥ ३१॥। देवपत्तियाँ हमारी रक्षक हों। इन्द्राणी 
वरुणानी रोदसी, अम्न्यानी और अशिवनीकुमारों की पत्ति 


हमारी प्रार्थना को सुने और पत्नियों के ऋतकाल में हवि 
स्वीकार करें ।। २॥। 


४० सूकत 
(ऋषि-अज््िरा: (कितववधकाम:) । देवता-इन्द्र | छुन्द-- 
अनुष्ट्प्‌ निष्ठुप; जगती ) 
यथा वृक्षमशनिविश्वाहा हन्त्यप्रति । 
एवाहमद्य कितवानक्षव॑ध्यासमप्रति ॥१॥॥ 
तुराणासतुराणां विशामवर्जुषीणाम्‌ । 
समंतु विश्वतो भगो श्रन्तहस्तं कृतं मम ॥२॥ 
ईडे अग्नि स्वावसुं नमोभिरिह प्रसक्तो वि चयत्‌ कृतं नः । 
रथरिव प्र भरे वाजयद्धिः प्रदक्षिणं मरुतां स्तोमम॒ध्यात्‌ ३३॥ 
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वर्य जयेस त्वया युजा वृतमस्नाकमसंशमुदवा भरेभरे। 
अस्मभ्यमसिन्द्र वरीयः सुर कृषि प्र शत्र्‌णां मघबन्‌ वृष्ण्या रुज ॥४॥ 
अजषं त्वा संलिखितमजेषमृत संरुधम्‌ । 

अब वृको यथा मथदेवा मथ्नामि ते कृतम्‌ ॥५॥ 

उत प्रह्ममतिदीवा जयति कृतमिव श्वघ्नी वि चिनोति काले । 

यो देवकामो न धन रुखद्वि समित्‌ तं रायः सृुजति स्वधाभिः ॥६ 
गोभिष्टरेमार्सति दुरेवां यवेन या क्षुधं पुरुहृत विश्वे । 

वबय॑ राजसु प्रथमा धनान्यरिष्ठासो वृजनीभिजेयेस्‌ ।(७॥। 

कृत मे दक्षिर्े हस्ते जयो से सब्य आाहितः । 

मोजिद भूयासंमइवजिद धनझ्ञयो हिरण्यजिद ॥०॥। 

अक्षाः फलवतीं दयुव॑ं दत्त गां क्षीरिरीमिव । 

सं मा कृतस्य धारया धनु: स्नाव्नेन नह्मत ॥६॥। 


जैसे विद्युत अग्ति को नित्य ही भस्म करती है, बसे ही 
मैं समस्त जुआरियों का पासों के द्वारा संहार करता हूँ ॥। १ ॥ 
जूए में शीघ्रता एवं देरी करने वालों में मैं श्रेष्ठ हूँ । जुऐ को न 
त्यागने वालों का भाग मुझ धारक को चहुँ ओर से प्राप्त हो । 
मैं कृत नाम का पासा हूं ॥ २॥ स्तुति कर्त्ताओं को अपना धन 
प्रदान करने वाले स्वावसु अग्नि की मैं स्तुति करता हूँ । वे 
हमको कृत नाम का पासा प्रदान करें। जैसे अक्षों के द्वारा रथ 
से अन्न लाया जाता है, उसी भाँति मैं शत्रु की संपत्ति को प्राप्त 
करू ॥] ३ !। है इन्द्र ! मैं जिसका वरण करू उसे तुम्हारी 
कृपा से विजय करू । जो हमको छूत कर्म में जीतना चाहे 
उनका तुम उच्चाटन करो और हमारे पांस प्रचुर धन आने दो । 
तुम शत्रुओं को जीतने से-रोको ॥ ४॥। हे पीड़क शत्रु ! तुझे 
मैं ही जीतँगा । मैं तेरे कृत पाश का उसी प्रकार मन्थव करता 
हूँ, जैसे भेड़िया भेड़ को मथता है ॥ ५॥। खेलने वाला अपने 
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विरोधी पर विजय प्राप्त करता है, क्योंकि वह कृत-पाश को ही 
इृढ़ता है। देवों का भक्त वह व्यक्ति उस जीते हुए धन को देव 
निमित्त हो व्यय करता है ॥ ६॥ है इन्द्र ! हम यवादि द्वारा 
छुधा शान्त करें। निम्चंतता के कारण उत्पन्न कुवृद्धि से पशुओं के 
हारा पार हों, हम शत्रुओं से पराजित न हों और उन्हें पाशों के 
हारा विजय करें।७॥ मेरे सीधे हाथ में कृत है तथा वायें 
हाथ में विजय है। इन दोनों पाशों से में गो, अश्व घन, भूमि 
एवं सोना आदि को जीतूं॥ ८ || दूध देने वाली गाय के 
समान फलवती क्रिया को कृत की धारा से बच्धन युक्त करो । 
उसके द्वारा तुम मुझे विजय प्राप्त कराओ ।॥६॥ 


५१ पक्त 
(ऋषि--अज्िराः | देवता--इन्द्रावृहस्पती | छत्द--निष्टुप्‌) 
बृहस्पतिने: परि पातु पश्चादुतोत्तरस्मादधरादघायो: । 
इन्द्र: पुरस्तादुत मध्यतो न: सखा सखिभ्यो घरीय: कृणोतु ॥१॥ 
बृहस्पति सब दिज्ञाओं से हमारी रक्षा करें। इन्द्र पूर्व 
श्रौर मध्य से रक्षा करें और सखाभूत वे इन्द्र अपने स्तोताश्रों 
को महान्‌ वेभव प्रदान करे ॥१॥। 


५४२ सक्त (पाचवों अनुवाक ) 
( ऋषि--अथर्वा । देवता-सांमनस्यम्‌, अश्विनी । छन्‍्द-जगती ) 
संज्ञान नः स्वेमि: संज्ञानमरणेभिः । 
संज्ञानमद्विना युव मिहास्मासु नि यच्छतम्‌ ॥१॥ 
सं जानामहै मनसा सं चिकित्वा मा युत्स्महि मनसा दैव्येन । 
सा घोषा ऊत्थुबंहुलि विनहिते सेषुः पप्तदिच्द्रस्थाहन्यागते ॥२॥। 
हम सब समान मतवाले हों, हमारे विरोधी भी हमारे 
अनुक्ृल मतवाले हों । हे अश्विद्वय ! तुम अपने और पराये दोनों 
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को सम वुद्धि वाला वनाओ ॥ १॥ हम अपने मन से दूसरे के 
मन को संयुक्त करे! । हम एक मत होकर कार्य करे । देवों के 
प्रति हमारी भक्ति कम न हो। मन का उच्चाटन करने वाले 
शब्द न निकले और इन्द्र का वज्र हमारे ऊपर न गिरे ॥र।॥। 


४३ चक्त 
(ऋषि--ब्रह्मा | देवता--आयुः, बृहस्पति:, अश्विनौ । 
छन्द-त्रिष्ट्पू, पक्ति; अनुष्ट्प्‌ ) 

श्मुत्रभुपादधि यद्‌ यमस्य बृहस्पते अ्रभिशस्तेरमुथ्: । 
प्रत्योहतामश्यिना मृत्युमस्मद्‌ देवानामग्ने भिषजा शचीभिः ॥१॥ 
सं क्रासतं मा जहीतं शरीर प्रारयापानों ते सयुजाविह स्तास्‌ । 
शतं जीव दरदो वर्धमानोडग्निष्टे गोपा अधिपा वसिष्ठ: ॥२॥ 
आ्रायुयंत्त ते अतिहित पराचेरपानः प्रायः पुनरा ताविताम्‌ । 
श्रग्निष्टदटाहा निऋ तेरुपस्थात्‌ तदात्सनि पुनरा बेशयासि ते ॥३॥ 
मेम॑ प्राणों हासीन्सो श्रपानोष्वहाय परा गात्‌ । 
सप्तऋषिभ्प एन परि ददामि त एनं स्वस्ति जरस बहन्तु ॥४॥॥ 
प्र विशतं प्रास्यापानावनडःवाह्ाविव ब्र जम । 
अय॑ जरिम्णः शेवधिररिष्ठ इह वर्धताम्‌ ॥५।। 
आ ते प्राण सुवामसि परा यक्ष्मं सुवामि ते । 
आयुर्नो विव्वतां दधदयमग्निव रेण्य: ।/६॥। 
उद्‌ बयं तससस्परि रोहन्तो नाकमुत्तमम्‌ । 
देवं देवत्रा सुर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ । | 

है अग्निदेव ! तुम हवि द्वारा देवताओं का पोषण. करते 
हों । तुम यम के भय से इस . बालक की रक्षा . करने में समर्थ 
हो । तुम्हारे द्वारा प्रेरित हो श्रश्विद्यय इसके मृत्यु के कारणों 
को प्रथक करे ॥ १॥ हे प्राण अपान वायु आयु की चाहना 
वाले इस पुरुष के शरीर में स्थित रहो | हे पुरुष यह प्राणापान 
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तेरा साथ न छोड़े । तू शतायु हो। बग्न देव तेरो रक्षा 
करे ॥ २॥ है थायुप्काम ! तेरा जीवन दीप बुझने को था 
उसे प्रास्थापान पुनः प्राप्त करादें। में तुझे अश्निदेव द्वार प्राप्त मत्र 
शक्ति से दीघंजीवी बनाता हूँ ॥| ३॥ इस आयुष्काम क्ो प्रारा 
अपान न त्यागें। में रक्षण हेतु इसे सप्त ऋषियों को सौंपत्ता 
हूँ । वे इसे जरावस्था तक सुख से रखें ॥ ४ ॥ है प्राण्यापान ! 
जेसे बेल गोष्ठ में प्रविष्ट होते हैं बसे ही तुम इस भायु की 
कामना वाले पुरुष के शरीर में प्रविष्ट होओ। यह पुरुष 
जरावस्था तक जीवन यापन करे ॥ ५॥ है आधुष्काम ! हम 
तेरे क्षय रोग को दूर करते हुए आयु को लाते हैं । भ्रग्निदेव ! 
तुझे सी वर्ष तक जीवन यापन करने वाला चनावें ॥| ६ ७ हम 
पाप दोप से मुक्त होते हुए स्वर्ग को जाते हैं तथा समस्त 
देवगणों में श्रेष्ठ सूर्य के समीप पहुँचते हैं ।। ७ ॥॥ 
५४ सक्त 

(ऋ-षि-ब्रह्मा, भूगु; । देवता-ऋकसामनी; इच्द्रश्च । छन्‍्द-प्रनुप्ट्प ) 
ऋच ससा यजामहे यास्‍्या कर्मारिण कुर्वते । 
एते सदसि राजतो यज्ञ देवेपु यच्छेतः ॥१॥ 
ऋतचं साम यदप्राक्ष हविरोजो यजुर्बेलम्‌ । 
एष मा तस्मानन्‍्मा हिसीदू वेदः पृष्ठ: शचीपते ॥२॥ 

हम ऋग्वेद और यजुर्वेद की उपासना करते हैं। हम 
ऋत्विज और यजमान ऋग्वेद और सामवेद द्वारा यज्ञ कर्म को 
सम्पन्न करते हैं। यही ऋक्‌ और साम देवगणों को यज्ञ पहुँचाते 
हैं ॥॥१॥। मैंने ऋग्वेद से हवि को, साम द्वारा ओज को तथा 
यजुर्वेद द्वारा वल को पूछा है। हे इन्द्र !' इस भाँति पठित वेद 
मुझ अध्यापक का नाश न करता हुआ अभीष्ठ फल प्रदान 
करे ॥ २॥॥ 


४०२ [अथवंदवे प्रथम खण्ड 


१५ पृक्त 
( ऋषि--भूगु: । देवता--इन्द्र । छन्‍्द--उष्णिक ) 
ये ते पन्‍्थानोइब दियो येभिविद्वमेरयः । 
तेनि: सुम्तया घेहि नो वबसो ॥१॥ 


हे इन्द्र ) अपने स्वर्गलोक के नीचे स्थित मार्गों द्वारा तुम 
प्राणियों को कर्म रत होने की प्रेरणा देते हो । उन्हीं मार्गों द्वारा 
हमकी सुखी बनाओ ॥ १॥ 

५६ खत्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-वृश्चिकादय: वनस्पति:; ब्रह्मरास्पतिः; 
छत्द--अनुष्ठुप, पंक्ति ) 

तिरश्चिराजेरसितातु पुदाकोः परि संभृतसु । 
तत्‌ कड्ध[परवंसों विषमियं वीरुदनीनशत्‌ ॥१॥॥ 
इयं वीरुन्मधुजाता मधुरचुन्मघुला-मधूः । 
सा विह्न तस्य भेषज्यथो मशकजस्भनो ॥२।॥। 
यतो दष्ढ यतो घीत॑ ततत्ते निद्धं याससि । 
श्रभेस्य तृप्रदंशिनों सद्कस्यारसं विषस्‌ ॥३।॥ 
श्रयं यो वक्रो विपरुव्येज्धो मुखानि वक्रा वृजिना कृर-योषि । 
तानि त्वं ब्रह्मरास्पत्त इषीकासिव से नसः:॥४॥ 
अरसस्य शर्कोटस्य नीचीनस्योपसपंतः । 
विष ह्यस्यादिष्ययो एनसजीजभगु ॥।५॥॥ 
न ते वाह्वोबंलमस्ति न छीर्षे नोत मध्यतः । 
अथ कि पापयामुया पुच्छे बिभष्यभंकस ॥॥६॥। 
अदन्ति त्वा पिपीलिका वि वुद्चन्ति मयुये: । 
सर्वे भल ब्रवाथ शाकोटिसरसं विषस्‌ ॥७॥ 
य उभास्यां प्रहरसि पुच्छेन चास्ये न च । 
आस्ये न ते विषं किमु ते पुच्छघावसतु ॥८॥॥ 


छघ्याय ६ ] छ्र०३ 


यह मधुक नाम्नी औपधि, तिरश्चिराज नामक सं, काले 
सपंताग और कंकपर्वा नामक सर्प के विपों को पृथक करे ॥१५॥ 
यह औषधि मधु से उत्पन्न होने के कारण ही मधुर है । यह्‌ 
भयंकर विप को दूर करने और काटने वाले जीवों को नष्ट 
करने में पूर्ण समर्थ है ॥ २ ॥ तेरे जिस अद्भ को सपे ने काटा 
है, हम उस अज्भ से विप को पृथक करते हैं और अल्प वीर्य 
मच्छर के विष को भी निष्प्रभावी करते हैं ॥। ३॥ हे ब्रद्दास्पते ! 
यह व्यक्ति चिय प्रभाव के कारण अपने अज्धों को ऐंठ रहा है, 
इसके सन्धिस्थल ढीले पड़ गये हैं ! तुम इसके अज्भों को उसी 
भाँति सीधा करदो जैसे झुकाई गई सींक सीधी हो जाती है । 
इसे बिष मुक्त करो ॥ ४॥| इस शकोटेक नामक सं के चिप 
को मैंने सर्प सहित नष्ट कर दिया है ॥ ५॥ हे विच्छू ! तेरी 
भुजा, शिर औौर मध्य में भी किसी को दुख देने की शक्ति 
नहीं फिर तू मूर्खतावश उस क्षरिकक विष को अपनी पूंछ में 
धारण किए क्यों फिरता है ॥॥६॥ हे सर्प ! तू चींटियों का भक्ष्य 
है, एवं मोरनियाँ तुझे टुकड़े-टठुकड़े कर देती हैं । हे औपधियो ! 
इस शर्कोटक के विप को निष्प्रभावी बनाओ ॥।| ७ ॥ है बिच्छू ! 
तेरी पूंछ में ही थोड़ा सा विष है। फिर भी तू मुख श्रीर पंछ 
दोनों से ही आक्रमण करता है ॥ ८ ।। 


५४७ सकते 
(ऋषि--वामदेव: । देवता--स रस्वती । छन्‍्द--जगती ) 


यदाशसा वदतो से विचुक्षुभे यदू याचमानस्थ चरतो जनां अनु । 
यदात्सनि तन्‍वो वे विरिष्टं सरस्वती तदा पुरणदू घृतेन १७ 
सप्त क्षरन्ति शिशवे मरुत्वते पिल्रे पुत्नासो अप्यवीवृतन्नृतानि । 
उभे इदस्यपोभे अस्य राजत उसे यतेते उभे अस्य पुष्यतः ४२॥। 


५०४ [ अथर्वबेद प्रथम खण्ड 


अभीष्ट वस्तु के अभाव में तथा निष्फल याचना के 
फलस्वरूप मेरा जो अद्भ पीड़ित है तथा मैं पागल जैसे हो गया 
हूँ, सरस्वती देवी मेरे उस अजझ्भ को यथोचित दिशा प्रदान 
करें ॥] १।]। वरुण के निमित्त सप्त नदियाँ बहती हैं। आकाश 
रूप पिता एवं प्रमुख देवत्ताओं के निमित्त पुत्र रूप मनुष्य हृवि 
प्रदान करते हैं । द्यावा पृथ्वी मनुष्यों के कल्याण के लिए 
सर्वदा तत्पर रहती है तथा अन्न-जल से पूर्ण करती है ॥२॥। 


४२० चबृक्त 
( ऋषि-कौ रुपथि: । देवता-इन्द्रावरुणों । छन्‍्द-जगती; ल्िष्टुपू ) 
इन्द्रावरुणा सुतपाविमं सुतं सोनं पिबतं मद्यं छृतब्रतो । 
युवो रथो श्रध्वरो देववीतये प्रति स्वसरमुप यातु पीतये ॥१॥ 
इन्द्रावरुणा मधुमत्तमस्य दृष्णः सोमस्य वृषणा तृषेथास । 
हद॑ वामन्ध: परिपिक्तमासदास्मिन्तु वधिषि मादयेथास्‌ ॥१॥ 
है सोम पान करने वाले इन्द्र एवं वरुण | तुम इस 
आनन्द-दायक सोम का पान करो । तुम्हारा रथ देवों की 
चाहना वाले सोमयुक्त यजमान के घर पहुँचावे ॥ १॥ हे इन्द्र 
और वरुण ! तुम काम्यवर्पक हो । तुम्हारे निमित्त यह सोमरस 
चमस आदि पात्रों में संस्कारित किया गया है, तुम इस बिछे 
हुए कुशासन पर आसीन होकर अभीष्ट फल प्रदान करने वाले 
सोमरस का पान करो ॥२॥। 
५ सुक्त ह 
( ऋषि-बादरायणि । देवता-अरिननाशनम्‌ । छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ ) 
यो नः दपादशपतः दपतो यदच न: दपातु । 


चृक्षइव विद्युता हत श्र मुलादनु शुष्यतु ॥१॥ 
हम किसी के लिये निन्दनीय वाणी प्रयुक्त नहीं करते 


अध्याय ७ ] ०५ 


परन्तु यदि कोई हमारी निन्‍दा करे तो वह शत्रु अपने सभी 
बन्धु-वान्धवों सहित उसी प्रकार सूख जाँय, जैसे विद्य त वृक्ष की 
सुखा देती है ।१॥ 

६० घक्त ( छठवाँ अनुवाक ) 

(ऋषपि-ब्रह्मा । देवता-गृहा:; चास्तोष्पति: | छन्द-त्रिप्टुपू; अनुष्टुप्‌ ) 
अर्ज ब्रिभद्‌॒ वसुवनि: सुमेधा श्रघोरेश चक्षुपा मित्रियेरा । 
गृहानेसि सुमना वन्दमानो रमब्वं मा विभित सत््‌ ॥१४ 
इमे गृहा मधोभ्ुव ऊर्जस्वन्तः पयस्वन्तः 
पुर्णा वामेन तिष्ठन्तस्ते नो जानन्त्वायतः: धर 
येषासध्येति प्रबसन्‌ येषु सौमनसो बहु: । 
गृहानुप छूयामहे ते नो जानन्त्वायतः ॥४३॥ 
उपहूता भूरिधना: सखायः स्वादुसंमुदः । 
भ्रक्षुष्या अतृष्या सत गृहा मास्मद विभीतन धड़ा। 
उपहूृता इह गाव उपहूृता शअ्रजावयः १ 
श्रथो श्रत्रस्य कीलाल उपहूृता गृहेघु नः ॥५॥। 
सुनृतावन्‍न्तः सुभगा इरावन्तो हसामुदाः। 
अतृष्या श्रक्षुध्या सत गृहा मास्मद्‌ विभीतन ॥६॥ 
इह्ैव सत मातु गात विद्ववा रूपारि पुष्यत्त । 
ऐष्यासि भद्देश सह भुयांसो भवता सया (७७ 

मैं मित्रवत्‌ स्नेह पूर्ण नेन्नों से देखता हुआ अन्न को 
धारण किये अन्न का धारक सुन्दर मति से, धन आदि से प्रसन्न 
हो स्तुति करता हुआ अपने घसें को प्राप्त हारहा हूँ। है गृहो ! 
सुझ भ्ृहपति के साथ सुखी हो। मुझ दूर से आने वाले से 
भयभीत न हो ॥१॥ अन्न, रस, दुग्धादि से सम्पन्न यह 
आनन्द-दायक गृह मुझ दूर से आने वाले को अपंता स्वामी 
समझें । २॥॥ घर से दूर गया मनुष्य अपने जिन सुन्दर 


ह०६्‌ [ अथर्ववेद प्रथम खप्ड 


पदार्थों से पूर्ण घरों का स्मरण करता है, हम उन मृहों को पुनः 
प्राप्त करना चाहते हैं। वे घर मुझ बाहर से आने वाले को 
अपना स्वामी मानें ॥ ३॥ है गृहो ! तुम प्रचुर धन और 
सुन्दर पदार्थों से पूर्ण होओ । तुम्हें भूख, प्यास व्याकुल न करे । 
अनुज्ञा के लिए प्रार्थना किये गये तुम में रहने वाले मनुष्य धन 
आदि से पूरा रहें | तुम मुझ दूर से आने वाले से भयभीत न 
होओ ॥ ४ ॥ हमारे गृहों में भेड़, बकरी, गौ अन्नादि सभी 
उपभोग में आने वाली वस्तुएं प्राप्त हों ॥। ५ ॥ हे गृहो ! तुम 
सुन्दर भाग्यशाली होओ तथा अन्न-धन से पूर्ण हो । तुममें प्रयुक्त 
होने वाली वाणी सत्य और प्रिय हो । तुम्हारे निवासी प्रसन्न 
मन रहें | भूखे, प्यासे मनुष्य तुममें न रहें । तुम हमसे भय व 
मानो ॥ ६॥ है ग्ृहो! तुम मुझ दूर से आने वाले का 
अनुसरण न करो । तुम यहीं स्थित रहो। तुम हमारी सन्‍्तति को 
शक्तिशाली बनाओ। मैं कल्याणकारी घन को प्रवास से अजित 
कर लाऊँगा । तुम उस धन और अधिक तेजस्विता को प्राप्त 
होना ॥७॥ 
६१ सुकत 

(ऋषि-अथर्वा । देवता-अग्नि: । छन्‍्द-अनुष्टु॒प्‌ ) 
यदग्ने तपसा तप उपतप्यामहे तपः । 
प्रिया: श्रुतस्थ भुयास्मायुष्मन्तः सुमेधस: ॥9॥ 
प्रग्ने तपस्तप्यामह उप तप्यामहे तपः । 
श्रुतानि शृण्वण्तो वयमायुष्मन्तः सुमेघसः ॥२।। 

हे अग्ने ! तुम्हारे समिधादान आदि से जो कर्म करना 
है, उसे हम तुम्हारे पास करते हैं । कच्छचारद्रायण आदि हम 
आपकी सेवा करते हुए पूर्ण करते हैं | हम उस कर्म द्वारा सुन्दर 
घारणा शक्ति वाले वेदों का पाठ करने वाले और सुखी एवं 


अध्यात्र ७ ) २०७ 


दीर्घायु हों ॥१॥ हे भग्ने ! तुम्हारे पास ही हम घरीर को 
सुखाने वाली तपस्या करते हैं, उसके द्वारा हम श्रुतियों को 
सुनते हुए धारणा शबक्ित से पूर्ण और दीर्घायु हों ॥॥२॥। 
६२ सबत 
(ऋषि-मरीचि: ऊाश्यप: । देवता-अग्नि: । छन्‍्द-जगती) 

अयमग्नि: सत्पतिवृ द्धवृष्णो रथीव पत्तीनजयत्‌ पुरोहितः । 
नाभा पृथिव्यां निहितो दविद्युतदवस्पदं कृरुतां ये पृतन्‍्यवः ॥१॥ 

यह गाहँपत्य अग्नि प्रवृद्ध शक्ति से पूर्स है । वे हुवि दान 
द्वारा महान देवगणों का पोषण करते हैं। वे स्थावर जज्भम 
विश्व के अधिपति ऋत्तविजों द्वारा सन्मुख स्थापित किये जाते 
हैं। ज॑से रथारूढ़ व्यक्ति प्रजा को स्वाधीन कर सकता है, वैसे 
ही यह प्रजा को स्वाघीन करते हैं । यह उत्तर बेदी में स्थापित 
अग्नि मेरे शत्रुओं को तिरस्कृत करें ।॥१॥ 

६३ सक्‍त 
(ऋषपि-भरीचि: काश्यप: । देवता-जातवेदा : । छन्‍्द-जगती) 

पृतनाजितं सहमानमग्नि मुक्‍्थेंहेबामहे परमात्‌ सधस्थात्‌ । 
स नः पर्षदति दुर्गारिण विश्चा क्षामद्‌ देवो5ति दुरितान्यग्निः ॥९॥ 

यजमात्त के हवि रूप भाग को देवताओं के लिये सहने 
चाले शत्रुओं पर विजयशील झा लोक निवासी अग्निदेव को हम 
उक्थों द्वारा आह्वान करते हैं। वे हमें दुखों से मुक्त करें और 
दुगंति देने वाले पापों को पूर्णा रूप से नष्ट कर डालें ॥१॥ 


६४ छत 
( ऋषि-यम: । देवता--आप:; अग्ति: । छन्‍्द--अनुष्टुप्‌; चृहती) 
इृद तत्‌ कृष्ण: शकुनिरभिनिष्पतन्नपीपततु । 
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श्रापो भा तस्मात्‌ सर्वस्माद दुरितातु पान्त्वंहंसः ॥१॥ 
इदं यत्‌ कृष्णः शकुनिरवासृक्षन्षिऋ ते ते मुखेन १ 
अग्निर्मा तस्मादेनसो गाहँपत्यः प्र मुखतु ॥२॥ 

आकाहय पथ से उतरने वाले कोौएऐ ने मेरे अज्भों पर 
प्रहार किया, उसके कारण प्राप्त हुए दुर्गतिप्रद पाप से यह 
अभिमन्त्रित जल मेरी रक्षा करे॥१॥ है मृत्यु ! इस कौऐ, 
ने तेरे मुख से मेरे शरीर को स्पर्श किया है, उससे प्राप्त पाप से 
अग्नि मेरी रक्षा करें ॥२॥ ' 


प्र सक्त 

(ऋषि--शुक्र: | देवता--अपामार्ग: । छुन्द--अनुष्ट्प्‌ ) 
प्रतीचीनफलो हि त्वमपामार्ग रुरोहिय । 
सर्वाच्‌ मच्छुप्थां श्रधि वरीयो यावया इतः ॥१॥॥ 
यद्‌ दुष्कृत यच्छमलं यद्‌ वा चेरिम पापया । 
त्वया तदु विश्वतोमुखापामार्गाप सृज्महे ॥२॥॥ 
श्यावदता कुनखिना बण्डेन यत्सहासिम । 
अ्रपामार्ग त्वया वयं सर्व॑ तदप मृज्महे ॥३॥। 

. है अपामार्ग ! तू पाप को प्राक्षालन का साधन रूप और 
प्रतीचीन फल में प्रवृद्ध है। मेरे सब पापों को पूर्ण रूप से नष्ट 
कर॥ १।। हे अपामार्ग ! जो दोष हमसे हो गया है, जिस 
पाप बुद्धि से हम दुखदायक पाप को पार कर चुके हैं, उसे हम 
सब ओरे से तेरे द्वारा प्रथक करते हैं॥ २॥ है चिरचिटे! 
कुत्सित नख वाले काले-पीले दाँत वाले और व्याधिग्रस्त पुरुष 
के साथ हमने जो भोजनादि किया है, उससे उत्पन्न पाप को तेरे 
द्वारा प्रथक करते हैं ॥३॥। 


>अनननननग-+नमनमनन 
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६९ छकत 


( ऋ:ि-बरह्मा । देवता-ब्रह्मणाम्‌ । छन्द-निष्टपू ) 
यद्चन्तरिक्षे यदि बात श्रास यदि वृक्षेपु यदि वोलपेपु । 
पदखवन्‌ पशव उद्यमानं तद्‌ ब्राह्मण पुमरस्मानुपैतु ॥१॥ 
मेघों से आच्छादित अन्तरिक्ष में जो वेद पढ़ा गया, 
तीक्ष्ण झंझावत में, वृक्ष के नोचे बंठ कर, हरित धान्यों के पास 
अथवा पशुओं के पास पढ़ा गया बेद हम वेद पाछियों को पुनः 
प्राप्त हो ॥५॥। 
६७ सक्त 
(्षपि-ब्रह्मा । देवता-आत्मा । छन्द-बुहती) 
पुनर्मेत्विन्द्रियं पुनरात्मा द्वविशां ब्राह्मण च । 
पुनरग्नयो धिष्ण्या यथास्थाम कल्पयन्तामिहैव ॥१॥ 
मुझे इन्द्रियाँ पुन: प्राप्त हों, जीवात्मा मुझमें पुन: प्रवेश 
करे, मुझे फिर धन प्राप्त हो, वेद भी मुझमें पुन: व्याप्त हो और 
यज्ञ वेदियों में रमने वाली अग्नियाँ फिर वृद्धि को प्राप्त हों ॥१॥। 


पऐ८ सूकत 

(#पि-शन्‍्ताति: | देवता-सरस्वती । छन्द-अनुष्ट॒प्‌, त्रिप्टुप्‌;गायत्री ) 
सरस्वति ब्तेषु ते दिव्येषु देवि धामसु । 

'जुषस्व ह॒व्यमाहुतं प्रजा देवि ररास्व नः ॥१॥ 

इवें ते हव्घं घृतवतु सरस्वतीदं पितृणां हविरास्यं॑ यत्‌ । 

इमानि त उदिता झंतसानि तेश्िवंयं मधुमन्तः स्पाम २१) 

शिवा नः शंतमा भव सुमूडीका सरस्वति। 

भा ते युपोम संहशः ॥३॥। 

हे सरस्वते ! तुम गाहँपत्य आदि स्थानों में अपित की 

हुई हव्य को ग्रहण करो.और हमको. पृत्रादि प्रदान करो ॥ १॥। 


४१० [ अथवेवेद प्रथम खण्डः 


है सरस्वते ! तुम्हारे लिए जो घृतयुक्त हवि दी जा रही है, उसे 
पितरों को प्रेरित करो । तुम्हारे लिए दी गई कल्याणकारी हवि 
से हम मधुमय अन्न से पुष्ट हों ॥ २।। हे शारदे ! हम तुम्हारे 
दर्शन से कभी रहित न हों । तुम हमको सुखप्रदायक होओ । तुम 
हमारे रोगादि को पूरी तरह शान्‍्त करने वाली बनो ॥॥३॥। 


६६ सच 
(ऋषि- शन्ताति: । देवता--सुखम्‌ । छन्‍्द--पड्क्तिः) 
ह॑ नो बातु शं नस्तपतु सुर्य: । 
अहानि ह॑ भवन्तु नः हां रात्री प्रति घीयतां शमुषा नो व्युच्छतु ॥१ 
हे वायो ! हमारे लिए सुख प्रदान करते हुए विचरण 
करो | सुख के देवता हमें सुखदायक ताप प्रदान करें । दिन-रात 
और उपा हमारे लिए मद्भलमय हों ।॥॥१॥ 


9० सूक्त 


(ऋषि-अथर्वा । देवता-श्येनादयो मन्त्रोक्ता: । छन्द-त्रिष्टुप्‌, 
जगती; अनुष्टुप्‌ ) 
यत्‌ कि चासोौ मनसा यज्च वाचा यज्ैजजुहोति हविषा यज्ुषा । 
तन्पृत्युना निऋ तिः संविदाना पुरा सत्यादाहुति हन्त्वस्थ ॥१॥ 
यातुधाना निऋ तिरादु रक्षस्ते अस्य घ्नन्त्वनृतेन सत्यम्‌ । 
इन्द्रे षिता देवा ग्राज्यमस्य मथ्नन्तु ना ततु सं पादि यदसो जुहोति ॥२ 
प्रजिराधिराजी ब्येनी संपातिनाविष । 
आज्पं पृतन्‍्पतो हतां यो नः कश्राभ्यघायति ॥३॥। 
श्रपाथ्वीं य उभी वाहू श्रपि नद्याम्पास्थम्‌ । 
श्रग्नेदेवस्य मन्युना तेन तेड्वधिषं हविः ॥४॥। 
श्रपि नह्यामि ते बाहू श्रपि नह्माम्पास्यम्‌ । 
अग्नेघरिस्य मन्युना तेन तेड्वधिषं हविः ॥॥५॥ 
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हमारे उस शत्रु को जो अभिचार मन्त्रों से हमें मारने का 
सद्धूल्प लेकर होम कर रहा हो, उस छाद्ु को मन-वचन और 
शरोर से किए गए कर्म के फलित होने से पहले हो पाप देव 
निऋ ति मृत्यु से मिल कर नष्ट करें ॥ १५॥ पाप देव निऋ ति 
और राक्षस उस छात्रु के यधार्थ फल को घूंठा कर दें | इन्द्र से 
प्रेरणा पाये हुए देव उस शत्रु के कर्म को नष्ट करें तथा शत्रु का 
हमको नछ करते वाला करने चरितार्थ न हो ॥२। अजिर 
और अधिराज नामक मृत्यु दूत युद्धपिपासु शत्रु के यज्ञ को नष्ट 
करे । जो हमारे सन्मुख आकर हमें नष्ट करना चाहता है,उसके 
घृतयुक्‍त कर्म को विफल करदें ॥ ३॥ है अभिचार रत 
शत्रुओ ! मैं तुम्हारी दोनों भुजाओं को पृष्ट भाग में तथा तुम्हारे 
मन्त्र बोलने वाले मुख को वाँचता हूँ ॥ इस तरह मुख और भुजा 
धजाने पर मैं तुम्हारे कर्म को भी अग्नि के ब्रगेध् स नष्ट 
रूगा ॥ ४ ॥ है अभिचार रत शजत्रुओ ! होम में लगी तुम्हारी 
दोनों भुजाओं को पृष्ट भाग में बाँधता हुआ तेरे मन्त्र युक्त मुख 
को भी वांधता हूँ । यज्ञों से सिद्ध होने वाले तेरे इच्छित फल को 
भी मैं अग्नि के कोप से नष्ट करू गा ।।५॥। 


७१ स्‌क्त 
( ऋषि - अथर्वा । देवता--अग्नि: । छनन्‍्द--अनुष्टुप ) 

परि त्वाग्ने पुरं वय॑ं विप्रं सहस्य घीमहि । 
धृषद्वर्ण दिवेदिवे हन्तारं भद्भा रावतः ॥॥१॥ 

है मन्थन से उत्पन्न अग्ने ! तुम यज्ञ आदि शुभ कार्यों में 
वाधा डालने वाले राक्षसों का नित्य ही संहार करते हो । अतः 
राक्षमों के विनाश के लिये हम तुम्हें पूर्ण रूपेणा धारण 
करते हैं ।॥१॥ 
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७२ घपूक्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-इन्द्र: | छन्द-अनुष्ट्प्‌;निष्टुप्‌ ) 

उत्‌ तिप्ठताव पश्यतेन्द्रस्य भागमृत्वियम्‌ । 

यदि क्षातं जुहोतन यद्यश्रातं ममत्तन ॥१॥ 

श्रातं हविरो प्विन्द्र प्र याहि जगाम सुरो अध्वनो वि मध्यम । 
परि त्वासते निधिभिः सखाय: कुलपा न ब्राजर्पति चरन्तम््‌ ॥२॥ 
श्रात्ं मन्‍्य ऊधनि श्रातमर्नों सुशुतं मनन्‍्धे तहत नवीय: । 
साध्यन्दिनस्थ सवनस्प दध्न: पिबेन्द्र वज्च्रिन्‌ पुरुकृज्जुषाराः ॥३॥। 

हे ऋत्विजो ! बेठे न रहो। यज्ञ में इन्द्र के भांग को 
देखो, यदि वह परिपवव न हुआ हो तो पकने के समय तक इन्द्र 
को स्तुतियों से सन्तुष्ट रखो और यदि पक गया हो तो इन्द्र के 
निमित अग्नि में हुवि अपित करो १ ।। है इन्द्र ! पापाधर्म 
नामक हवि पक चुकी है अतः शीघ्र यहां पधारो । सूर्य अपना 
आधे से कुछ कम मार्ग ते कर चुके हैं। संस्कारित सोभों सहित 
ऋष्विज पुत्रों द्वारा गृह स्वामी की उपासना करने के समान 
तुम्हारी उपासना करते हैं ॥ २॥ यह हवि दूध रूप से गौ के 
ऐन में पकत्ती है। इस समय दही की अवस्था को प्राप्त होने के 
लिए भी यह अग्नि में पक रहा है। यह दि धर्म ठीक प्रकार 
से पक चुका है। हे इन्द्र | तुम इस सोमयुक्त हवि का पान 
करो ॥३॥ 
७३े सकत 
(ऋषि--अधर्वा | देवता-धर्म: अश्विनी, प्रत्युर्चे मन्त्रोक्ता: वा । 
छन्द--जगती; बृहती; हिप्टुप्‌ ) 

समिद्धो अग्नित्न पणा रथी दिक्‍स्तप्तो घ॒र्मो दुह्मते वामिषे मधु । 
वयं हि वां पुरुदमासो अश्विना हवामहे सघमादेपु कारव: ॥89॥ 
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समिद्दो अग्निरश्विना तप्तो वां घर्म श्रा गतम्‌ 
दुह्मन्ते नून॑ दृशरोह घेनवो दा सदन्ति वेघसः ॥२॥। 
स्वाहाकृतः शुचिर्दे बेषु यज्ञो यो अश्विनोश्वमसो देवपानः । 
तमु बिश्वे श्रमुतासो जुधारा गन्धर्वस्य प्रत्यास्ता रिहन्ति ॥झै॥। 
यदुसख्नरियास्वाहुत घृतं पयो5यं स वामश्विना भाग श्रा गतस्‌ । 
माध्वी धर्तारा विदथस्प सत्पतो तप्तं घर्म पिवतं रोचने दिव: ॥४ 
तप्तो वां घर्मो नक्षतु स्वहोता प्र वामध्वर्युडचरतु पयस्वान्‌ । 
मधोर्दग्धरयादिवना तनाया बीत॑ पातं॑ पथस उच्रियाया: ॥५॥ 
उप द्रव पयसा गोधुगोषमा धर्मे सिद्ध पय उज्ियाया: । 
वि नाकमख्यत्‌ सविता वरेण्योथ्नुप्रयाणामुपसो थि राजति ॥६॥ 
उप छूये सुद्रुघां घेनुमेंतां सुहस्तो गोधुगुत दोहदेनाम्‌ । 
श्रेष्ठ सव॑ं सविता साविषज्नोष्मीद्धों धर्मेस्तदु पु प्र वोचत्‌ ॥७॥ 
हिडकृण्वती वसुपत्नो वसुनां वत्समिच्छन्ती मनसा न्यागन्‌ 
दुहामश्विभ्यां पयो श्रध्न्येयं सा वर्धतां महते सौभगाय ॥८॥। 
जुट्तो दनूना अतिथिदरोरा इमं नो यज्ञमुप याहि विद्वान्‌ । 
विद्वा अग्ने श्रभियुजों विह॒त्य शत्रूयतामा भरा भोजनानि ८ । 
अग्ने शर्ध सहते सोभगाय तव थुस्‍्नान्युतमानि सन्‍्तु । 
से जास्पत्य सुयममा कशुष्व शत्रुयतामभि तिष्ठा महांसि ॥१०॥ 
सुयवसाद भगवती हि भूया श्रधा वपं भगवन्तः स्यथाम । 
अद्धि तुणमध्त्ये विश्वादानीं पिब शुद्धमुदकमाच रन्ती ॥११॥ 

है अश्विनीकुमारों ! तुम काम्य वर्षक हो । तुम देवगणों 
के शीर्षस्थ हो। पात्र में स्थित घृत पूर्ण रूपेणा पक गया है और 
अध्वर्युओं ने दुग्ध भी दुह लिया है। अब हम स्तोता तुम्हारा हि 
से पूर्ण यज्ञों में आह्वान करते हैं॥ १॥ हे अश्विह्य ! अग्नि 
प्रज्वलित हो चुके, तुम्हारे लिये रखा गया घृत उनके द्वारा पक 
गया । अत: हवि पाने के लिये यहां पधारो । हे काम्यवर्षक ! 
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इस यज्ञ में गोऐं प्रचुर दूध दे रही हैं, एवं तुम्हारे यशोगान 
करते हुए होता आनन्द मग्न हो रहे हैं ॥ २॥।। प्रवर्ग्य नामक 
यज्ञ तुम्हारे ही निमित्त किया गया है। चमस रूप पात्र को 
प्रत्येक देवता अग्नि मुख द्वारा चाहते हैं ॥| ३॥॥ हे अश्विद्वय ! 
घृत को उत्पन्न करने वाला दूध यज्ञ पात में उड़ेल दिया है, जो 
तुम्हारा भाग है । अतः यहां पधार कर इस यज्ञ कार्य को संपन्न 
करो तथा इस तपे हुए घृत का पान करो ॥॥ ४॥ हे अश्विनी 
कुमारो ! तुम दोनों को यह घृत प्राप्त हो। अध्वर्य तुम्हें हवि 
प्रदान करे । तुम दूध दही और घृत देकर मधुमय दुग्ध का पान 
करो ॥ ५॥ हे अध्वर्यो | तुम ,गौ के दुग्ध को तप्त घृत में 
डालो । वरणीय सूर्य ने शोक रहित स्वर्ग को दीप्तवान्‌ बनाया, 
वह उषा गमन को ध्यान में रखते हुए अत्यन्त दीप्तिवान्‌ हो उठे 
हैं॥ ६॥ मैं भली-भाँति दोहन योग्य गौ का आह्वान करता 
हैँ | सुन्दर कर वाला अध्वर्यू उसका दोहन करे। सविता देव 
उस सब उपनाम वाले दूध को हमें प्रदान करे | ७ ॥। धनों 
की पोषक गो वत्स की इच्छा से युक्त हिं शब्द करती हुई आवे 
और अश्विनीकुमारों के निमित्त दूध प्रदान करे । वह गौ 
हमारी वेभव वृद्धि के निमित्त समृद्धि को प्राप्त हो ॥ 5॥। हे 
अग्ने ! तुम सब यजमानों के घर जाते हो । सब तुम्हारे सेवक 
हैं । तुम मेरी उपासना का ध्यान रखते हुए पधारो और शत्रुओं 
का संहार करके उनके धन को हमें लाकर दो ॥५।॥ हे श्रग्ने | 

उदारता पूर्वक हमें वेभवशाली बनाओ | तुम्हारे तेज उच्चगामी 

हों | पति, पत्नि के कर्म को तुम समवत्‌ बनाओं ॥॥ १०॥ है 
धर्मदुघे ! तुम सुन्दर तृण चरती हुई सौभाग्यशालिनी हो। 

हम भी सौभाग्यपूर्ण हों ! तुम तृरा चरती हुई विचरणा कर पवित्र 
जल का पान करो ॥॥११॥ 
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उप मा देवीदेंवेभिरेत । इमं गोष्ठमिदं सदो घुतेनास्सान्त्समुक्षत ॥२ 

है गौ ! तुम सुन्दर चारागाह में तृण चरती हुई सुन्दर 
सन्‍्तति से पूर्ण पवित्र जल-पान करती हुई चोरों द्वारा न चुराई 
जाती हुई व्याप्न आदि हिंसक पशुओं से सुरक्षित रहो । रुद्रदेव 
के वाण से भी तुम रक्षित रहो ॥ २।। हे घेनुओ ! तुम दूध 
देकर प्रसन्न करती हो तथा अपने गोष्ठ से परिचित हो । तुम 
अपने सब वत्सों सहित हमारे पास आओ्ो और हमारे घर गोष्ठ 
और गृह स्वामियों को दूध. घी से सम्पन्न करो ॥२॥। 

७९६ सक्षत 
(ऋषि--अथर्वा । देवता--अ्रपचिद्‌ भषज्यम्‌; प्रभूति । 
छनन्‍्द-अनुष्ट्प्‌; त्रिष्टुप्‌ उष्णिक्‌) 

श्र सुख्रसः सुखलसो असतीभ्यो असत्तराः । 
सेहोररसतरा लवरणाद विक्लेदीयसीः ॥१॥ 
या ग्रेव्या ग्रपचितोडथों या उपपक्ष्या: । 
विजाम्नि या श्रपचितः स्वयंस्र सः ॥२॥ 
यः कीकसा: प्रशुणाति तलीद्य सवतिष्ठति । 
निरास्तं सर्व जायान्यं यः कश्च ककुदि श्रितः ॥३॥। 
पक्षी जायान्य: पतति स॒ श्रा विशति पुरुषसम्‌ । 
तदक्षितस्य भेषजमुभयोः सुक्षतस्य च्‌ ॥॥४॥॥ 
विद्य वे ते जायान्य ज्ञाचं यतो जायान्य जायसे । 
कथं हू तत्र त्वं हनो यस्य कृण्मो हविगृ हे ॥५७ 
धृषत्‌ पिब कलशे सोमसिन्द्र वृत्रहा श्र समरे वसुनाम । 
साध्यन्दिनि सवन आ वृषस्व रयिष्ठानों रयिमस्मासु घेहि ॥॥६॥ 

गण्डमालाएऐं पीवयुक्त और कष्ट साध्य होती हैं । यह मंत्र 
और औषधियों के द्वारा नष्ट हों । यह तूलादि रूप सेह से भी 
अधिक निर्वीय हैं और लवण से भी अधिक प्रवाहित होने वाली 
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हैं। यह अपचियाँ अधिक वह कर नष्ट हों ॥ १॥ ग्रीवा की 
गण्डमालाएं बगल की गाँठे तथा गुह्म अज्ों के घाव सब मन्त्र 
और ओऔपधि के प्रभाव से स्वयं नष्ट हों ॥ २॥। जो क्षय रोग 
हंड्डियों में प्रवष्ट होकर माँस को भी क्षय कर डालता है तथा 
ककुद में होने वाला यक्ष्मा और अधिक मंथुन द्वारा जो क्षय 
रोग उत्पन्न होता है, सभी नष्ट हों ॥| ३॥। अधिक मँथुन फल- 
स्वरूप प्राप्त क्षय रोग शरीर में सर्वत्र व्याप्त होता है, वह थोड़े 
समय से या पुराना रोग मन्त्र वाणी से नष्ट हो जाता है ॥ ४ ॥। 
हे समागमजन्य क्षय ! हम तेरे कारण को जानते हैं । हम जिस 
यजमान के घर में रोग दूर करने वाले इन्द्रादि देवताओं के 
लिये हवि कर रहे हूँ, उस घर में तू किस प्रकार घुस आया है ? 
॥ ५॥ हे इन्द्र ! इस कलश स्थित सोम का पान करो तुम 
वृक्ष का संहार करने वाले हो। हमको धनों से युक्त करो। 
मध्यन्दिन सवन में सोम-सेवन करते हुए हमको ऐश्वर्य में 
स्थापित करो ॥ ६॥ 

७७ सूक्त 

(ऋषि-अज्िरा: | देवता-मरुत: । छन्‍्द-गायत्री; त्रिष्टुप; जगती) 
सांतपना इदं ह॒विमंरुतस्तज्जुजुष्टन । अस्माकोती रिशादस: ॥१॥ 
यो नो सर्तो सरुतो दुह शयुस्तिरश्चित्ताति चसवो जिघांसति । 
द्रुहः पाश्ान्‌ प्रति सुशख्वतां स तपिष्ठेन तपसा हन्तना तम्र्‌ ॥२॥। 
संवत्सरीणा मरुतः स्वर्का उरुक्षया: सगरपा सानुषासः। 
ते अस्मत्‌ पाशात प्र मुश्चन्त्वेनसस: सांतपना सत्सरा सादयिष्णव: ।३ 

हे मरुदगणो ! तुम शत्रुओं के बाधक हो यह आहुति 
तुम्हारे निमित्त अपित है | इसे स्वीकार कर हमारी रक्षा करो 
॥१॥ है मरुदगरणो ! जो शत्रु कुभाव पूर्ण आक्रोश से हमारे 
पीछे हमारे हृदय को दुखाना चाहें वे वरुणपाश को प्राप्त हों । 
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तुम उस दुष्ट को अपने संतापदायी बाण से नष्ट करो ॥| २ || 
अन्तरिक्ष के निवासी मरुदगरा प्रत्येक संवत्सर में अवतीर्ण होने 
वाले मन्त्रों से स्तुत्य प्राणियों के लिये कल्याणकारी सबको 
शोकाकुल करने वाले हैं,वे हमको प प के पाश्ों से मुक्त करें ॥३। 


७०८ सकत 
(ऋषि--अथर्वा । देवता--अग्नि: । छन्‍्द--उष्णिक; द्विष्टुप्‌ । ) 

विते मुश्वामि रदनां वि योक्‍त्रं वि नियोजनम्‌ । 
इहैव त्वमजस्र ईध्यग्ने ॥१॥ 
भ्रस्मे क्षत्रारिय धारयन्तमग्ने युनज्सि त्वा ब्रह्मर॒णा देव्येन । 
दीदिह्य स्मभ्यं द्रविरेह भद्गं प्रेम वोचो ह॒विर्दा देवतासु ॥२॥। 

मैं तुम्हें रोग रूप रस्सी से मुक्त करता हूँ । कण्ठ बगल 
मध्य अज्भ और नीचे अजछ्छ में स्थित गाँठ रूप बन्धन को 
खोलता हूँ । है अग्ने ! तुम इस रोगी पर कृपा करते हुए प्रदीघ्र 
हो ।|१॥ है अग्ने ! मैं तुम्हें हवि वहन करने के लिये नियुक्त 
करता हूँ । तुम मुझे पुत्र, पोत्रादि एवं धन प्रदान करो। तुम 
यजमान को शक्ति देने वाले हो। इस यजमान की इच्छा 
इन्द्रादि देवगणों तक पहुँचाओ ॥॥३॥। 


७6६ सकत 

( ऋषि--अथर्वा । देवता--अमावस्या । छन्‍्द--जगती, त्रिष्टुपू ) 
यत्‌ ते देवा अकृष्वन्‌ भागधियममावास्थे संवसन्‍्तों महित्वा। 
तेना नो यज्ञ पिपृहि विश्ववारे राय नो घेहि सुभगे सुवीरस ॥१॥॥ 
अहमेवास्म्यसावास्था मामा वसन्ति सुकृतो मयीसे । 
सयि देवा उभये साध्याइचेन्द्रज्येष्ठा: समगच्छुन्त सर्वे ।॥२॥। 
आगन्‌ रात्रो संगमनी वसुनासूर्ज पुष्ट वस्वावेशयन्ती । 
अ्रमावास्या ये हविषा विषेमोर्ज दुह्मना पथसा न आगन्‌ ॥३॥ 
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असावास्पे न त्वदेतान्यन्यो विश्चा रूपारिग परिभूजेजानू । 
यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो श्रस्तु बयं स्थास पतयो रयीराम ॥४॥ 
है अमावस्ये ! देवगणों ने तुम्हारी महिमा को जान कर 
जो हविभाग तुम्हें अपित किया है, उसे स्वीकार करो और 
हमारे यज्ञ को पूर्ण करो। तुम हमें सुन्दर सत्तति और घन 
प्रदात करो ॥ १॥ मैं अमावस्या का अभिमानी देवता हूँ । 
श्रेष्ठ कर्मी देवताओं का मैं निवास स्थान हूँ और साध्य-सिद्ध 
नामक ज्येष्ठ इन्द्र और इन्द्र प्रमुख देवता मुझमें मिलते हैं ॥॥२॥ 
अमावस्या हमें 4भवश्ञाली बनाने को पधारे। वह अन्न-धन और 
रस को युद्ट करती हुई हमारी ओर आवबे। हम इस अमावस्या 
की हवि द्वारा उपासना करते हैं॥ ३४७ हे अमावस्यथे ! कोई 
देवता बिना तेरे सृष्टि की रचना करने में समर्थ नहीं हुआ । हम 
भी जिस फल की कामना से हवि अपित करते हैं, हमारी वह 
कामना पूर्ण हो तथा हम धनवान्‌ हों ॥9॥। 
८5० घतक्त 
[ ऋषि---अथर्वा। देवता -पौर्णमासी, प्रजापति: । छन्द--तिष्टुप्‌ ; 
अनुष्टुप्‌ । | 
पूर्णा पश्चादुत पूर्णा पुरस्तादुन्मध्यतः पौर्ष मासी जिगाय । 
तस्यां देवे: संवसनन्‍्तो सहित्वा नाकस्य पृष्ठे सपिषा मदेस ॥॥१॥ 
चूषभं वाजिनं वर्य पौर्णोंमासं यजामहे । 
स नो ददात्वक्षितां रपिमनुपदस्वतीमु ॥२७ 
प्रजापते न त्वेदतान्यन्यो विश्वा रूपारिग परिभुजंजान । 
यत्कामास्ते जुहुमस्तन्ञौ श्रस्तु वर्य स्थाम पतयो रपीणास ॥३॥ 
पौणंसासी प्रथमा यज्ञियासीदक्तां रान्ीरणांमतिशवेरेषु । 
ये त्वां यज्ञेयज्षिये अर्धयन्त्यमी ते नाके सुकृतः प्रवि्ञा: ॥४॥ 
पूशिमा पूर्ण रूपेण पूवें दिशा में निवास करती है तथ/ 
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पश्चिम और भध्याकाश में प्रकाशित होती है। जस पूर्णिमा 
में अश्नि सोम आदि की महिमा से निवास करते हुए हम अन्न 
से सम्पन्न हों ॥ १॥ कामस्यवर्षक पूरिमा को हम उपासना 
करते हैं। वह अविनाशी और अक्षग्र धन को हमें प्रदान 
करें ॥ २॥। हे प्रजापते ! तुम सब रूपों को रचने में पूर्ण समर्थ 
हो तुम्हारा जेसा कार्य कोई दूसरा नहीं कर सकता । हम 
जिस कामना से हि अपित करते हैं, हमारी वह कामना पूर्ण 
हो और हम धनवान बनें ॥। ३ ॥। पूरिमा यज्ञ योग्य है। रात्रि 
अवसान पर उत्पन्न होने वाली तृततीय सवनव्यापी तथा सोम 
आदि आहुतियों से सम्पन्न है। हे यज्ञ योग्य पूणिमे ! जो 
यजमान तुझसे अभीष्ट फल की याचना करते हैं, वे स्वगें को 
प्राप्त होते हैं ।। ४ ३ 


व उक्त 
( ऋषि--अथर्वा । देवता--सा विन्नी, सुर्य:; चन्द्रश्च । 
छन्‍्द--त्रिष्टुप्‌; अनुष्ट॒प; पंक्ति ) 

पूर्वापरं चरतो मायय तो शिक्षु क्रीडल्तो परि यातोईरवस्‌ । 
विश्वान्यों श्रुवत्ता विचप्ठ ऋतु रन्यो विदवज्जायसे नवः ॥१॥॥ 
नवोनवो भवसि जायसानोऊह्लां केतुरुषसासेष्य ग्रमु । 
भागं देवेस्यो वि दधास्पायन्‌ प्र चन्द्रमस्तिरसे दीघेमायु: ॥२।॥। 
सोमस्यांशो युधां पतेष्तुनो नाम वा श्रसि । 
शनुन दर्श मा कृध प्रजया च धनेन च ॥३॥। 
दर्शोडइसि ससग्रो$सि दर्शतोषइसि समनन्‍्तः । 
समग्र: समनन्‍्तो भूयासं गोभिरश्वें: प्रजया पशुभिगंहैर्धनेन ॥४॥ 
पोस्मान्‌ द्वेष्नि य॑ वर्य द्विष्सस्तस्य त्वं प्राणेना प्यायस्व । 
आ वयं प्यासिषीमहि गौभिरउवे: प्रजपा पशुभिगृ हैर्धनेन ।५॥ 
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व॑ देवा अंशुमाप्ययन्ति यमक्षितमक्षिता भक्षयन्ति 
तेनास्सानिन्द्रो वरुणो टृहस्पतिरा प्याययन्तु भुवनस्प गोपाः ॥द। 


आकाज में गमनशील सूर्य और चन्द्रमा जल से पूर्ण 
अन्तरिक्ष में विचरण करते हैं | सूये सब भ्रुवनों के प्राणियों 
को देखता है और चन्द्रमा ऋतुओं के पक्षों की उत्पत्ति करता 
हुआ स्वयं नित्य उदय होता है ॥| १ ॥ है चन्द्रमा | तुम एक- 
एक कला से बढ़ते हुए नित्य उदय होते हो । सब तिथियाँ 
तुम्हारे ही वश में हैं । तुम रात्रि के निर्माणकर्ता और सर्वश्रेष्ठ 
हो । अथवा तुम दिनों के बनाने वाले हो। शुक्ल पक्ष में पश्चिम 
में दिखाई पड़ते हो तथा कृष्ण पक्ष में रात्रि के अवसान से पूर्व 
ही छिप जाते हो। तुम देवताओं के लिए हविभाग निश्चित 
करने वाले हो और दीर्घ आयु भी प्रदान करने वाले हो || २ ॥ 
हे चन्द्रमा के पुत्र रूप बुद्ध ! तुम श्रवीरों के पोपण कर्ता हो, 
तुम दर्शनीय हो । हवि आदि अपित कर तुम्हें प्रसन्न करने 
चाला मैं पुत्र पौत्रादि से सम्पन्न होऊँ ॥| ३ ॥ है सोम ! तुम 
दर्शनीय हो । तृतीयादि में रफुट रूप से दक्ित हो, पूर्िमा को 
समग्र रूप से उदय होते हो। मैं भी इसी भाँति पश्चु धन से 
सम्पन्न होऊ ॥ ४ ॥ जो हमारा दहृषी है या जिससे हमें शत्रुता 
है, उत्के प्राणों को हे चन्द्र | तुम हरण करो और हमें गो 
प्रजा और धन से पूर्ण करो ॥| ५।॥ जिस एक कलात्मक सोम पर 
की देवत्ता वृद्धि करते हैं श्रौर जिस अक्षय सोम को पितर आदि 
अ्रहएा करते हैं, इन दोनों प्रकार के सोमों सहित इन्द्र वरुण 
चृहस्पति, विश्वेदेवा आदि हमें समृद्ध करें ॥॥ ६ ॥ 


आज अत 
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८२ सकते (आठवां अनुवाक) 
(ऋषि-शौनकः, (संपत्काम:) । देवता-अग्नि: । छन्द-त्रिष्टुप्‌; 
बृहती जगती ) 
अभ्यचंत सुष्दुति गव्पमाजिसस्मासु भद्रा द्रवणणानि धत्त । 
इस यश नयत देवता नो घृतस्य धारा मधुमतु पवन्तास्‌ ॥१॥ 
यथ्यग्रे श्रग्नि गृक्लामि-सह क्षत्रेण वर्चसा बलेन । 
मथि प्रजां सय्यायुर्देधासि स्वाहा सय्यग्निस ॥२॥ 
इहैवाग्ने श्रधि धारया रथि मा त्वा नि कन्‌ पूर्वेचित्ता निकारिण:। 
क्षत्रेणाग्ने सुपममस्तु तुभ्यमुपसत्ता वर्धेतां ते श्रनिष्दूटता ॥३।। 
श्रन्वग्तिस्षसामग्रमख्यदन्वहानि प्रथमो जातवेदाः । 
अ्रनु सूर्य उघसो अनु रश्मीननु द्यावापृथिवी आ विवेश ॥॥४॥ 
प्रत्यग्निस्षसामग्रमख्यत्‌ प्रत्यहानि प्रथमो जातवेदाः ॥ 
प्रति सूर्यस्थ पुरुषा च रब्मीन्‌ प्रति द्यावापृथिवी आ ततान ॥५॥ 
घृतं ते श्रग्ने दिव्ये सधस्थे घृतेन त्वां सनुरद्या समिन्धे । 
घ॒तं ते देवीनेप्त्य आ वहन्तु घृत॑ तुभ्य॑ दुल्नतां गावो श्रग्ने ॥६॥ * 
हे गौओ ! सुन्दर स्तुत्य अग्निदेव की उपासना करो एवं 
हमें मंगलमय धन प्रदान करो । इस यज्ञ में अग्नि आदि देव- 
गणों को लाओ । घृत की मधुर धाराएं उन्हें प्राप्त हों १४ 
आहुतियों के आधार अग्निदेव को मैं धारण करता हूँ। पुष्ट 
होने के निमित्त मैं उन्हें अपने वश में करता हूँ, फिर मैं प्रजा 
आदि को धारण करता हूँ । निरोग रहने के निमित्त वेश्वानर 
अग्नि को धारण करता हूँ। अग्ति में यह समिधा भली-भाँति 
आहूत हो ॥२॥ है अग्ने हम तुम्हारे उपासक हैं। हमें ऐश्वर्य प्रदान 
करो । हमारे द्वषी तुम्हें अपने वश में न कर पाववें । चुम अपने 
रूप में बल युक्त हो, वृद्धि को प्राप्त हो । तुम्हारा दास भी किसी 
से कम न होता हुआ समृद्ध हो ॥॥ ३ ॥ उषा के साथ ही अग्नि 
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दीप्तवान होते हैं एवं दिनों के साथ भी यह अग्नि प्रज्वलित 
होते हैं तथा यही सूर्य रूप धारण कर उपा को भी दीप्यमान 
करते हैं। यह सूर्य रूप अग्नि द्यावा पृथ्वी में सर्वत्र ही 
दीप्यमान होते हैं ॥ ४ ।। यह अग्नि प्रत्येक उपाकाल में दीप्प- 
मान होते हैं तथा प्रत्येक दिन के साथ प्रकाशित होते हैं । यह 
सूर्य रूप धारण कर किरणों में भी व्याप्त होते हैं। यह द्यावा 
पृथ्वी को अपने तेज से प्रकाशित करते हैं । ५ ७ है अग्ने ! 
तुम्हारा घृत आकाश में है । मनु तुम्हें घृत से प्रज्वलित करते 
हैं । तुम्हारे नप्ता घृत-जल को तुम्हारे सन्मुख लावें और गौएं 
घुम्हारे निमित्त घृत उत्पन्न करें ।। ६॥ 
प्रे सख्त 

(ऋषि-शुन:शेप: । देवता-वरुण: । छन्द-अनुष्ट॒प्‌; पंक्ति; त्रिष्ट्प्‌ ) 
अप्सु ते राजन्‌ वरुण गृहो हिरयण्यो मिथः । 
ततो धृतद्षतो राजा सर्वा बासानि मुझ्चतु ॥१॥ 
घाम्नोधाम्ना राजन्वितो वरुण सुश्व नः 
यदापो अध्न्या इतति वरुणेति यदूचिम ततो वरुण सुख्व नः ॥२॥ 
उदुत्तमं वरुण पाशमस्मदवाधमं थि मध्यमं श्रथाय । 
अधा वयमादित्य ज्रते तवानागसो अदितये स्थास ॥३॥ 
भास्मत्‌ पाज्ान्‌ वरुण सुश्व सर्वान्‌ य उत्तमा अ्रधमा वारुणा ये १ 
दुःष्वप्न्यं दुरितं निः प्वास्मदथ गच्छेस सुकृतस्य लोकम्‌ !४७ 

हे वरुण ! जलों में अवर्सनीय स्वर्ण निर्मित गृह है, वह 
अन्य किसी को नहीं प्राप्य होता | हममें स्थापित वे वरुण 
अपने गृहों का त्याग कर दें । १ ॥ हे वरुण ! हमारे शरीर 
स्थित अपने सब रोग स्थानों से हमारी रक्षा करो एवं पापों 
से हमें मुक्त करो । हम अपने द्वारा कहे शाप दोष से भी मुक्त 
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हों २ ।।| हे वरुण हमारे शरीर के ऊपरी भाग, निम्न 
: भाग तथा मध्य भाग में स्थित पाशों को निकाल कर नष्ट करो । 
फिर हम सब पाएों से मुक्त होकर निरोग एवं स्वस्थ जीवन 
यापन करें ॥ ३ ॥ है वरुण ! सब पापों से हमारी रक्षा करो। 
अपने अच्छे और बुरे दोनों ही पाशों से हमें छुड़ाओ। दुःस्वप्न 
युक्त दोषों से भी हमारी रक्षा करो। जिससे हमें पुण्य लोक 
की प्राप्ति हो ॥। ४ ॥। 


८9 मकत 
( ऋषि-भृगुः । देवता---अग्नि:; इन्द्र: । छलन्‍्द- जगती; त्रिष्ट॒प्‌ ) 
ग्रनाधृष्यों जा जातबेदा अ्मत्यों विराडस्ने क्षत्रभृद्‌ दीविहीह । 
विश्वा श्रमीवा:ः प्रमुश्चन॒ मानुषीभि: शिवाभिरद्य परि पाहि नो गयम््‌ 
इन्द्र क्षममभि वाममोजोड्जायथा वृषभ चषेणीनास। 
अ्पानुदी जनममित्रायन्तसुरु देवेभ्यो अकृस्योर लोकस्‌ ॥२॥ 
भूगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः परावत आ जगम्यात्‌ परस्थाः । 
सृक॑ संशाय पविभिनद्र तिग्म॑ वि शत्रुन्‌ ताढि वि मृधो नुदस्व ॥३॥ 


हे अस्ने | तुम प्राणियों के ज्ञाता हो। तुम अमर हो 
एवं शक्ति धारक हो । तुम इस यज्ञ में प्रज्वयलित हो। और 
अपने कल्याणकारी रक्षा साधनों सहित हंमारा रक्षरा 
करो | १॥ है इन्द्र | तुम क्षय रोग से रक्षा करने वाले बल 
सहित प्रकट हुए हो । है काम्यवर्षक अस्ते | तुम प्रकट होकर 
शत्रुवत्‌ व्यवहार करने वाले लोगों का विनाश करो तथा स्वर्ग 
प्राप्ति में सहायक हो ॥॥ २॥ धिंह के समान पराक्रमी इन्द्र 
स्वर्ग से पधारें और अपने तीक्षण वज्त से हमारे शत्रुओं का 
संहार करें तथा युद्ध के लिए तत्पर शत्रुओं का दमन करें ॥३॥| 
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८४ एचक्त 
(ऋषि-अथर्वा । (स्वस्त्ययनकाम: । देवता-तादर्य: । छन्द-विष्टुप्‌) 
त्य मु षु वाजिन देवजूतं सहोवान तछ्तारं तरुतारं रथानाम्‌ । 
अरिएनेसि पृतनाजिमाशु स्वस्तथे ताक्ष्यमिहा हुवेस ॥१॥ 
हम तृक्ष पुत्र सुवर्ण को स्तुति के लिए भाह्वान करते 
हैं । देवगण इनके निमित्त ही सोम को लाए थे, यह तिरस्कारक 
बल से युक्त हैं। यह मुझ अरिप्टनेमि के जनक, शत्रु विजेता 
तथा तीब्रगामी हैं ॥ यह इन लोक रूप रथों को सोम प्राप्ति के 
समय शीघ्र ही लाँघ गये ।॥ १ ।॥। 
८६ सखक्त 
( ऋषि-अथर्वा (स्वस्त्ययनकाम:) देवता-इन्द्र | छन्द-दिप्ट्प्‌ ) 
त्रातारमिष्द्रमवितारमिन्द्रं हवेहवे सुहवं शु्रमिन्द्रस । 
हुवे नु शक्र पुरुहतमिन्द्रं स्‍्वस्ति न इन्द्रो मघवान्‌ कृणातु ॥१७ 
आये हुये भयों की रक्षा के निमित्त में इन्द्र को श्राह्ुत 
करता हूँ । सब युद्धों में आने वाले उप्त इन्द्र को ऑहृत करता 
हैँ । शक्र के पुरोहित इन्द्र का मैं आह्वान करताहूँ। वह इन्द्र 
हमको कल्यारा प्रद होवें ।। १॥। 
८-७ एसच्त 
(ऋषि--अथर्वा । देवता--रुद्र: | छन्‍्द--जगती ) 
यो अ्ग्नो रुद्रो यो अप्स्वन्तर्य ओषधीर्वोरुध श्राविवेद्य । 
य इसा विद्या भुवनानि चाकलूपे तस्से रुद्राथ नमो श्रस्त्वग्नथे १ 
जो रुद्रदेव दृष्टव्य रूप से अग्नि में, वदण रूप से जल में तथा 
सोम रूप लताओं में प्रविष्ट र॒द्र देव सब जीवों की रचना करते 
हैं। उन रुद्रात्मक अग्नि एवम्‌ अन्य ग्रुण से युक्त वाले रुद्र के 
लिये हमारा नमस्कार है ॥| १॥। 
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८८ सबत 
(ऋषि-गरुत्मान । देवता-सर्पविषापाक रणभ्‌ । छन्‍्द-श्बहती ) 
भ्रपेह्मारिरस्परिवा भ्रसि। विषे विषमपृकथा विषमिद्र वा श्रपृक्‍था:। 
श्रहिसेवाभ्यपेहि त॑ जहि ॥१॥ 
है विष ! तुम काटे हुये पुरुष से दूर होवो॥ विष वाले 
सर्प में ही प्रवेश करो | तुम जिसके भी विष हो उसी को ग्रहण 
करो एक्स उसे नष्ट करो ॥ १॥ 


८ह सक्‍त 
( ऋषि-सिन्धुदीप: देवता-अग्नि: छन्‍्द-अनुष्टुपू, उष्णिक ) 

श्रपो दिव्या श्रचाविषं रसेन समपक्ष्महि । 
पयस्वानग्न श्रागर्म त॑ सा सं सुज वर्चेसा ॥१॥ 
सं माग्ने च्चंसा सृज सं प्रजया समायुषा । 
विद्यु में श्रस्य देवा इन्द्रो विद्यात्‌ सह ऋषिभिः ॥२॥ 
इृदमापः प्र वहतावयं च मलं च यत्‌ । 
पच्चाभिद्र॒द्रो हानृतं यच्च शेषे अभीरुणस्‌ ॥३॥ 
एधो5स्येधिषीय समिदर्सि समेधिषीय । 
हेजोइसि तेजी सयि घेहि ।॥४॥ 

दिव्य जल को एकन्नित कर मैं औषधि रस मिलाता हूं । 
इससे मुझे तेज की प्राप्ति होगी। है अग्ने ! दूध लिये मैं तेरे 
समीप आया हूँ अत: तुम अपनी शक्ति से युक्त करो ॥ १ ॥। 
हे अग्ते ! मुझ बलवान बनाओ | सन्तान, प्रजा तथा जीवन 
भी प्रदान करो | देवगणों तथा ऋषियों द्वारा मैं पवित्र बनाया 
जाऊँ ॥ २ !! है जलो ! मेरे पापों का नाश करो। पिता का 
सम्मान न करने से, ऋणा न चुकाने से, अन्य असत्‌ आचररों 
से उत्पन्न पाप को नष्ट करो ॥ ३ ॥ है भग्ने ! तुम्हारी प्रदीधति 
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के समान मैं फल युक्त बनू । तेजरूपा तुम मझे तेज प्रदान 
करो ॥ ४ ॥ 
5० सक्त 

ऋपि-अज्धिरा: | देवता-मंत्रोक्ता । छन्‍्द-गायत्री; वृहती; जगती ) 
भ्रपि दृश्य पुराणवद वृततेरिव गुष्पितम॒ । श्रोजो दासस्थ दम्भय।।१ 
वय॑ तदस्प संभृतं वस्विन्द्रेण वि भजामहै । 
म्लापयामि भ्रजः शिक्षं वरुणस्य ब्रतेन ते । 
यथा शेपो श्रपायाते॑ ख्रीषु चासदनावयाः । 
श्रवस्थस्य क्नदीवतः शाइःकुरस्प नितोदिनः । 
यदाततमव तत्तनु यदुक्तत॑ तत्तनु ॥३॥ 

हे अग्ने ! पूर्व शत्रुओं के समान इस हिंसा प्रवृति युक्त 
शत्रु को बल और वीर्य से विहीन करो ॥ १ ॥| हम इन्द्र बल 
से उनके धर्म का अनुसरण करते हैं। हे दुष्ट ! तेरे सन्‍्तानोत्पत्ति 
वाले वीयें को मैं वरुणास्म से नष्ट करता हूँ ।॥| २ ७ बुरा 
व्यवहार समान गाली देने वाले के पीड़ायुक्त दुष्क्रम ससात 
होवें। ये मन्दकान्ति होवें तथा दुष्ट स्त्रियों के साथ भी कोई 
नीच कर्म न करने पावें ॥ ३ ॥ 


5१ बक्त (नौवाँ अनवाकऋ) 

[ऋषि-अथर्वा । देवता-चन्द्रमाः, इन्द्र: । छन्द-त्रिष्ट्प्‌] 
इन्द्र: सुत्रामा स्ववाँ श्रवोभिः सुमृडीको भवतु विश्ववेदा: । 
बाघतां द्वेषो श्रभयं नः कृणोतु सुवीयेस्थ पतयः स्थाम ॥॥१॥ 

इन्द्र हमें सुखदायी तथा रक्षक होते हुये शत्रुओं का नाश 
करें। इन्द्र हमें निडरता प्रदान करें। हमको वे दीप युक्त बल 
प्रदान करें ।| १ ॥। 
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6२ सूक्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-चन्द्रमा:, इन्द्र: | छनन्‍्द-त्रिष्टुप्‌ ) 
स सुत्रामा स्ववाँ इन्द्रो भ्रस्मदारासिद्‌ हेषः सनुतर्युपोतु । 
तस्थ व्य सुमतो यज्ञियस्थापि भद्दे सौसनसे स्थास ॥॥१॥ 
इन्द्र हमारे रक्षक बन कर शत्रुओं को दूर करें। इच्द् 
की कृपा मति के अधीन हुये हम उनसे कल्याण की प्रार्थना 
करते हैं ।। १॥ 
| €३ स॒क्‍त 
( ऋषि-भृग्वज्िरा: । देवता-- इन्द्र: । छन्‍्द-गायत्री ) 
इन्द्रेण मनन्‍्युना वयसभि स्थास पृतस्यतः । घ्नन्तो वृत्नाण्यप्रति ११। 
इन्द्र की सहायता से हम रण की लालसा युक्‍त पुरुषों 
को अपने वश में करें। वे इन्द्र सभी को मार डालें ॥ १॥ 


€४ छक्त 
[ऋषि--अ्रथर्वा । देवता-सोम: । छल्द-अनुष्टुप्‌ | 
ध्रुव ध्रुवेश हविषाव सोम नयामसि । 
यथा न इन्द्र: केवलीविश: संमनसस्करत ॥॥१॥। 
राजा सोम के लिये हम रथ पर आहरूढ़ करके यहाँ 
लाते हैं। इन्द्र देव हमारी सन्‍्तानों को हमारे अनुक्ृल 
बनावें ॥| १॥। 
&५ घसत्त 
[ ऋषि-कपिज्जलः । देवता-गृथ्री । छत्द-अनुष्टूप्‌ ] 
उदस्य व्यावौ विथुरों गृथौ चामिव पेततुः । 
उच्छीचनप्रशोचनावस्पोच्छोचनों हृदः ॥१॥॥ 
अहमेनाघुदतिष्ठिपं गावौ श्रान्तसदाविव । 


बे 


कुकु राविव कूजन्तावुदवन्ती दृकाविव ॥5॥ 
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प्रातोदिनो नितोदिनावथो संतोदिनावुत्त । 
श्रपि नह्याम्पस्थ मेढ़ य इतः खरी पुमाझ्नभार ॥३॥। 

आकाश में गिद्धों के समान झात्रु के प्राण निकल जाँय । 
इस शत्रु के अन्तस्थल को यमदूत शोक संतप्त पहुँचावें । थकित 
बलों के उठाने के समान, भूंकते कुत्तों को भगाने के समान, 
गौपालकों के द्वारा भेड़िया भगाने के समान, ही मं शत्रु के प्राणों 
को निकालता हूँ ।२॥ हमारे धन के हरण करने वाले 
पुरुष व स्त्री के मर्मस्थल को छेदता हूँ। मैं शत्रु को नष्ट 
करता हूँ ७३ ॥ 

र्घद्‌ स्‌क्त 
( ऋषि--कपिओ्जल: । देवता-वयः । छन्‍्द-अनुप्ट्प्‌ ) 

असदन्‌ गावः सदने5्पप्तर वसति वयः । 
आस्थाने पव॑ता श्रस्थुः स्थाम्नि वृक्कावतिष्ठिपस्‌ ॥१॥ 

जैसे गायें गोष्ठ की ओर गमन करती हैं, पक्षी घोंसलों 
को प्राप्त होते हैं और पर्वत भी अपने स्थान पर स्थित हैं उसी 


तरह शत्रु स्थान पर मैं वृक, वृकी को विद्यमान करना 
चाहता हूँ | १॥। 

€७ सतक्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-इन्द्राग्नी । छन्‍्द-त्रिष्टुप; गायत्री; प्रभृति) 
यदद्य त्वा प्रयति बज्ञे अस्मिन्‌ होतश्चिकित्वन्नवृणीमहीह । 
श्रुवमयों ध्रुव॒म्रुता दविष्ठ प्रविद्वान यज्ञमुप याहि सोमम्‌ ॥१॥ 
समिन्द्र नो सनसा नेष गोभिः सं सूरिभिहंरिवन्त्सं स्वस्त्या । 
सं ब्रह्मरा देवहितं यदस्ति स॑ देवानां सुमतो यज्ञियानाम्‌ ॥शा 
यानावह्‌ उशतो देव देवांस्तान्‌ प्रेरय स्वे अग्ने सघस्थे । 
जक्षिवांस: पपिवांसो सधृन्यस्मे धत्त वसवो वसुनि ॥३॥ 
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€&२ छक्त 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-चन्द्रमा:, इन्द्र: । छन्‍्द-च्रिष्ट्प्‌ ) 
स सुत्रामा स्ववाँ इन्द्रो अस्मदाराच्चिद्‌ हेषः सनुतयुषोतु । 
तस्य वयं सुभतों यज्ञियस्थापि भद्दे सौसनसे स्थास ॥॥१॥॥ 
इन्द्र हमारे रक्षक बन कर शत्रुओं को दूर करें। इन्द्र 
की कृपा मति के अधीन हुये हम उनसे कल्याण की प्रार्थना 
करते हैं ।। १॥। 
6€३ सकते 
( ऋषि-भूग्वज्ड्िरा: । देवता-- इन्द्र: । छन्‍्द-गायत्री ) 
न्द्रेण मन्‍्युना वयसभि स्यास पृतन्यतः | घ्नन्तो चृत्राण्यप्रति १ 
इन्द्र की सहायता से हम रण की लालसा युक्त पुरुषों 
को अपने वच्य में करें। वे इन्द्र सभी को मार डालें ॥ १॥। 
६४ छक्त 
[ऋषि--अ्रथर्वा । देवता-सोम: । छन्‍्द-अनुष्टुप्‌ | 
ध्रुव ध्रुवेशण हविषाव सोम नयाम॒सि । 
यथा न इन्द्र: केवलीविशः संसनसस्करत ॥१॥ 
राजा सोम के लिये हम रथ पर आहरूढ़ करके यहाँ 
लाते हैं। इन्द्र देव हमारी सन्‍्तानों को हमारे अनुकूल 
बनावें ॥। १ ।॥ 
€४५ छत्त 
[ ऋषि-कपिज्जल: । देवता-- मृ क्री । छन्‍त्द--अनुष्टुप्‌ | 
उदस्प वयावो विथुरों गृध्नो द्यासिव पेततुः । 
उच्छोचनप्रशोचनावस्पोच्छीचनों हृदः ॥१॥॥ 
अहमेनायुदतिष्ठियं यावों श्रान्तसदाबिव । 
कुकु राविव वू-जन्तावुदवन्ती दृकाविच ॥२॥। 
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श्रातोदिनों मितोदिनावथो संतोदिनावुत । 
भ्रपि नह्याम्पस्य मेढ़ य इतः खी पुमाजझ्नभार ॥३॥। 

आकाश में गिद्धों के समान शत्रु के प्राण निकल जाँय । 
इस शत्रु के अन्तस्थल को यमदूत्त शोक संतप्त पहुँचावें | धक्रितत 
बलों के उठाने के समान, भूकते कुत्तों को भगाने के समान, 
गौपालकों के द्वारा भेड़िया भगाने के समान, ही में शत्रु के प्राणों 
को निकालता हूँ ।।२॥ हमारे धन के हरण करने वाले 
पुरुष व स्‍्ल्ली के मर्ंस्थल को छेदता हूँ। मैं शत्रु को न 
करता हूँ ॥ ३ ॥॥ 

रद सृक्त 
( ऋषि--कपिझजल: । देवता-वय: । छन्‍्द-अनुप्ट्प्‌ ) 

असदन्‌ गावः सदनेष्पप्तर वसति वयः । 
आस्थाने पव॑ता अ्रस्थुः स्थाम्नि वृक्कावतिष्ठिपसू ॥१॥ 

जैसे गायें गोष्ठ की ओर गमन करती हैं, पक्षी घोंसलों 
को प्राप्त होते हैं और पव॑त भी अपने स्थान पर स्थित हैं उसी 


तरह शात्रु स्थान पर मैं वृक, वृकी को विद्यमान करना 
चाहता हूं ।॥ १॥। 

€७ सतक्त 
(ऋषि-अथर्वा । देवता-इन्द्राग्ती | छत्द-तिष्टुप्‌; गायत्री; प्रभृति) 
यदद्य त्वा प्रयति यज्ञे अस्मिन्‌ होतश्चिकित्वन्नवृणीमहीह । 
श्रुवमयों भ्रुवमुता शविष्ठ प्रविद्वान्‌ यज्ञसुप याहि सोमम्‌ ॥१॥ 
समिन्द्र नो सनसा नेष गोशिः सं सूरिभिहंरिवन्त्सं स्वस्त्या । 
से ब्रह्म॒णा देवहितं यदस्ति सं देवानां सुमतो यज्ञियानाम्‌ ॥श॥। 
यानावह उशतो देव देवांस्तान्‌ प्रेरय स्वे अग्ने सधस्थे । 
जक्षिवांस: पपिवांसो मधून्यस्म धत्त वसवो बसुनि ॥३॥ 
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सुगा वो देवाः सदना श्रकर्स य आजग्म सबने मा जुषारणा । 
वहमाना भरसाणाः सवा वसूनि वसुं घर्मं दिवमा रोहतानु ॥४॥ 
यज्ञ यज्ञ गच्छ यज्ञर्पात गच्छ । स्वां योनि गच्छ स्वाहा ॥५॥ 
एष ते यज्ञों यज्ञपते सहसुक्तवाकः सुवी्य: स्वाहा ॥६॥ 
वषड्द्ुतेभ्यो वषडहुतेम्पः। 
देवा गातुविदों गातु' वि त्त्वा गातुधित ॥७॥ 
सनसस्पत इमं नो दिवि देवेष्ु यश्स्‌ । 
स्वाहा दिवि स्वाहा पृथिव्यां स्वाहान्तरिक्षे स्वाहा वाते धां स्वाहा।८ 
है अग्ने ! हम तुम्हें होता रूप स्वीकार करते हैं। होता 
रूप में मानने से तुम देवगणों का पूजन कार्य करो। हमारी 
कामना के ज्ञाता हमारी हवि को ग्रहण करो ॥ १॥ हे इन्द्र ! 
हमें स्तुति योग्य वाणी प्रदान करो। हमें पशु से भी प्रदान 
करो । हे हयंश्ववान इन्द्र तुम हमें बेद के ज्ञाता बनाओ। 
देवताओं के अग्निहोत्र एवम्‌ देवताओं की कृपायुक्त मति द्वारा 
हमें सुख सम्पन्न करो ॥ २॥ हे अग्ने ! हवि के कामना वाले 
भाह्वाहित देवों को संधस्थ में प्रेरित करो। है वसुओ ! तुम 
यजमान को धन दो ॥ ३॥ है देवगणो ! हमने भवन बना 
तुम्हारे रास्ते को सुगम बनाया है| तुम हमें घन दिलाओ ॥9॥ 
हे यज्ञ ! तुम विष्णु के पास जाओ | तत्पश्चात्‌ यजमान के 
पास फल सम्पन्न होकर आझो । तदनन्तर शक्ति योनि को प्राप्त 
करो और यह हवि रूप घृत ग्रहण करो ॥ ४ ॥ है यज्ञपते ! 
यह यज्ञ तुम्हारे कल्याण को होवे | यह घृत की आहुति अग्नि 
देव ग्रहण करें ॥ ६ ॥ जिन देवों की पूजा पहिले न की, तथा 
जिनकी की है उन सभी को यह घृत आहुति प्राप्त होवे। है 
देवगण ! जिस मार्ग से तुम आये उसी मार्ग से यज्ञ को सम्पन्न 
कर पधारो | ७ ॥ है मन के स्वामितर्‌ ! हमारे यज्ञ को देव- 
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ताओं के सामने, पृथ्वी तथा आकाश में स्थापित करो। यह 
वाणी की देवी सरस्वती का कथन है ॥। ८ |! 
€८ सूक्त 
( ऋषि-अथर्दा । देवता-मंत्रोक्ता: । छन्‍्द-विराट ) 
सं वहिरक्त हविषा घृतेन समिन्द्रेणा वसुना सं मरुद्धि: । 
सं देवेविद्वदेवेभिरक्तमिन्द्रं गच्छुतु हुविः स्वाहा (१ 
यह स्र्‌वा आदि रखने का स्थान वि, पुरोडाश आदि 
से तथा वसु देवों से, इन्द्र, मरुदगणा और विश्वदेवों से भी 
सशक्त हो गया है | ऐसा हवि इन्द्र को प्राप्त होता हुआ 
स्वाहुत हो ॥॥ १॥। 
€€ खकत 
( ऋषि-अथर्वा । देवता-वे दि: छन्द-त्रिष्ठुप्‌ ) 
परि स्तृरीहि परि घेहि वेदि मा जामि मोषीरभुया शपानाम्‌ । 
होतृषदन हरितं हिरण्पयं निष्का एते यजमानस्य लोके ॥१॥॥ 
हे दर्भस्तम्ब | वेदी पर फेल कर उसे चारों तरफ से 
ढक देवों ! यजमान को नष्ट न करो। यह घास हरे रंग का 
सुन्दरता से युक्त होताओं के लिये आसन रूप है। यजमान के 
पुण्यास्थलों में यह सुवर्ण रूप होवे । हे दर्भ ! तुम वेदी पर फैल 
जाओ ॥ १॥। 
१०० खत्त 
( ऋषि-यम: । देवता-दुःष्वप्तनाशनम्‌ । छन्द-अनुष्टुप्‌ ) 
पर्यावतें दुःष्वप्न्यात्‌ पापातु स्वप्स्यादभुत्या: । 
ब्रह्माहमन्तरं कृष्वे परा स्वप्नमुखाः शुचः ॥१॥ 
मैं बुरे स्वप्न और निर्धतता से हीन बनूँ । दुस्वप्त 
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निवारण के मन्त्र में समर्थ होता हुआ मैंने उसे कवच के रूप 
में घारण कर लिया है । अतः मेरे सभी शोक दूर होवें ॥ १॥ " 
ह १०१ सुकत 
(ऋषि-यम: । देवता-दुःष्वप्ननाशनम्‌ । छनन्‍्द-अनुष्ठुप्‌; ) 
यत्‌ स्वप्ने अन्नमश्नामि न प्रातरधिगम्यते । 
सर्व तदस्तु मे शिवं नहि तद हश्यते दिवा ॥१॥ 
स्वप्त में खाने वाले अन्न को मैं सवेरे नहीं देख पाता | , 
स्वप्न और अखाद्य भोजन आदि सभी अन्न कल्याणकारी 
होवें ।। १ ॥ 
१०२ सूक्त 
(ऋषि--प्रजापति: । देवता--द्यावापृथिव्यादयो मन्त्रोक्ता: । 
छन्‍्द-बुहती । ) 
नमस्कृत्य द्यावापृथिवीम्यामन्तरिक्षाय मृत्यवे । 
भेक्षाम्यूध्वेस्तिष्ठनू मा सा हितिषुरीइवरा: ॥१9॥ 
आकाश, पृथ्वी ओर मृत्यु को प्रणाम करता हुआ मैं दीघे 
काल जीवी बन्‌, अन्तरिक्ष और प्रथ्वी के स्वामी अग्नि, वायु 
और सूये मेरे को कष्ट कर न होवें तथा मृत्यु भी मुझे न मार 
सके ।॥॥१॥ 
१०३ सकत (दसवां अनुवाक) 
( ऋषि -ब्रह्मा । देवता--आत्मा । छनन्‍्द--ब्विष्टुप्‌ ) 
को श्रस्था नो द्रुहो5वद्यवत्या उन्नेष्यति क्षत्रियो वस्प इच्छन्‌ । 
को यज्ञाकमः क उ पू्तिकामः को देवेशु वनुते दीघेमायु: ॥१॥। 
इस दुर्गति रूप पिशाची से हमें बचावेगा ? श्रनुष्ठित 
हुए हमारे यज्ञ का कौन इच्छुक है ? कौन हमें धन देगा ? 
दीर्घायु देव कौन है ? ।॥१॥। 
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१०४ संक्‍ते 
( ऋषि---ब्रह्मा । देवता--आत्मा । छन्‍्द--त्रिष्टुप्‌ ) 
थः पृश्टिन घेनुं वरुणेन दत्तामथर्वेरे सुदुर्घा नित्यवत्साम्‌ । 
बृहस्पतिना सख्यं जुषाणों घथावशं तनन्‍्वः कल्पयाति ॥१॥ 
भिन्न-भिन्न रज्ज युक्त, वत्स-युक्त, अथर्वा से वरुण को 
प्राप्त हुई गो बृहस्पति के सखा प्रजापति शरीर के तेज को प्रदान 
करे ॥१॥। 
१०५ सूक्‍त 
( ऋषि--अथर्वा । देवता--मन्त्रोकता: । छत्द--अनुष्टुप्‌ ) 
भअ्रपक्रासन्‌ पौरुषेयाद्‌ वृरानो देव्यं चच: ॥ 
प्रीतीरभ्यावते स्व विदवेभिः सखिसि: सह ॥१७ 
है माणवाक ! मनुष्यों के लौकिक कर्म को दूर करने 
वाला, देवात्मक वाणी कहने वाला स्वाध्याय को साथियों के 
साथ वेद सिद्धांत वाली प्ररितियों का श्राश्नय ग्रहरा! करो ॥॥१॥॥ 
१०६ सूुबत 
( ऋषि--अथर्वा: | देवता-जातवेदा:; वरुणश्च । छब्द-तरिष्टुप्‌ ) 
यदस्सुति चक्ृस कि चिदग्त उपारिम चरणे जातवेदः ॥ 
ततः पाहि त्वं नः प्रचेतः शुभे सखिभ्यों श्रमृतत्वमस्तु नः ॥१॥ 
हे अग्ने ! हमारे विस्मर्ण और लुप्त हुए कर्मों से उत्पन्न 
दोषों को नष्ट करो । सांग कर्म पूर्ण होने से हमें अमरत्व की 
प्राप्ति होवे ॥१॥ 
१०७ सकक्‍्त 
(ऋषि-शूृगु: । देवता-सूर्य., आपश्च । छन्‍्द-अनुष्टुप ) 
अब दिवस्तारयन्ति सप्त सुर्येस्थ रइ्सय:ः । 
आपः समुद्रिया धारास्तास्ते शल्यमसिख्सन्‌ ॥१॥॥ 
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कश्यप नामक सूर्य से युक्त सात किरणें जल धाराओं 
को नीचे करती हैं। हे व्याधिग्रस्त प्राणी ! ये वृष्टि रूपी जल 
तेरे काषायादि पापों को नष्ट करे ॥१॥ 5 

१०5८ सकत 
(ऋषि-भूगु: । देवता-अग्निः । छनन्‍्द-विष्टुप्‌ 

यो नस्तायद्‌ दिप्ससि यो न श्राविः स्वो विद्वानरणो वा नो भ्रग्ने । 
प्रतीच्पेत्वरणी दत्वती तान्‌ मेषामग्ने वास्तु भुन्मो अपत्यम्‌ ॥१॥ 
यो न सुप्ता्ञाग्रतो वाभिदासात्‌ तिष्ठतो वा चरतो जातवेदः । 
वेश्वानरेश सयुजा सजोषास्तान्‌ प्रतीचो निर्देह जातवेदः ॥२॥ 


हे अग्ने | हमें मारने की इच्छा बाला, तेज को नष्ट 
करने वाला, कोई पीड़ामयी राक्षसी दुःख देवे। शत्रु का घर 
सनन्‍्तान आदि से रहित रहे ॥ १॥ जो हमको सोते में,जागते में 
बैठते में और उठते में मरिए की लालसा रखता है उसे हे देवी ! 
चेश्वानर अग्नि के योग से समाप्त करो ॥२॥ 


१० ८ सृक्त 

( ऋषि-बादरायणि: ॥ देवता--अग्न्यादयो मन्‍्त्रोक्ता:। छन्द-- 

दिष्टुपू; अनुष्ट्प्‌ ) 
इद्मुग्राय बश्नवे नमो यो श्रक्षेप तनृवशी । 
घतेन कलि शिक्षासि स नो मृडातीहशे ॥१॥॥ 
घतमप्सराभ्यपो वह त्वमग्ने पांसुनक्षेम्थः सिकता श्रपश्व । 
यथाभागं ह॒व्यदाति जुषाणा सदन्ति देवा उभयानि ह॒व्या ॥२॥ 
श्रप्स रस: सधमाद॑ मदन्ति हविधनिमन्तरा सुय च । 
ता में हस्तो सं सृजन्तु घृतेन सप्त्नं से कितवं रन्धयन्तु ॥३॥ 
श्रादिनवं प्रतिदीव्ने घतेनास्माँ अभि क्षर । 
वृक्षमिवाशन्या जहि यो अस्मान्‌ प्रतिदीव्यति ॥४॥ 
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यो नो झवे घनमिदं चकार यो श्रक्षारणां ग्लहनं शेषणं च । 
स नो देवो ह॒विरिदं जुषाणों गन्वर्वेभि:ः सघसाद मदेस ॥५॥॥ 
संवसव इति वो नामघेयमृग्रंपणया राष्ट्रभुतों ह्क्षाः । 

तेभ्यो व इन्दवों हविषा विधेम वयं स्पाम पतयो रयोस्‍्पाम्‌ ॥६।। 
देवान्‌ यज्नाथितो हुवे ब्रह्मचयें यदूषिम । 

अक्षान यद्‌ बच्चू नालभे ते नो मृडन्त्वीहशे ॥॥७॥ 


विजय दिलाने वाले देवगणों को हमारा नमस्कार है। 
वचश्न पाशों से विजय कराते हैं। में मन्त्रित पाश्ों को घृत से 
व्याप्त करता हूँ | वश्रु देव विजय के कार्य में हम सुख प्रदान 
करें॥ १॥ हे अग्ने ! अन्तरिक्ष में अप्सराओं को धृत ग्रहण 
कराओ | छात्रुओं को घूल एवम्‌ जल प्रदान करो | ह॒वि ग्रहण 
करते हुए इन्द्रादि देव तृप्त को प्राप्त होवें ॥ २॥ मेरे खेलने 
के युक्त हाथों में विजय दिलाती हुई अप्सरायें शत्रु को मेरे 
वश में करें ॥ ३॥ हे देव ! मैं छात्रु को नष्ट करने के लिये 
खेलता हूँ अतः मुझे विजय लक्ष्मी प्रदान करो । हमारे दव पी को 
नष्ट कर डालो ॥ ४॥ छात्रु के धन को जितवाने वाले और 
शत्रु के अक्षों पर विजय दिलाने वाले देव हमारी हवि का 
भक्षण कर गन्धर्वों सहित प्रसन्न होवें ॥ ५॥ हे *न्धर्वो ! 
धन दिलाने से तुम्हारा संवसव नाम है। यह गन्धरव राष्ट्रभत 
अप्सराओं के सम्बन्धी थे | गन्धर्वों की सोम युक्त पूजा से हम 
धन के स्वामी बनें ॥ ६॥। घन प्राप्ति को श्रग्ति देव का 
आह्वान करता हूँ। वश्नु द्वारा अधिष्ठित पाशों की हम प्राप्त 
करते हैं| इसलिये ये सभी देव विजय को प्राप्त कराने का कार्य 
करें ॥3॥। 
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११० सक्‍त 
(ऋषि-शभृगु: | देवता-इन्द्रास्ती । छत्द-गायली; लिष्टुप्‌; अनुष्टुप्‌ ) 

अगन इन्द्रश्च दाशुषे हतो वृत्राण्यप्रति । उमा हि वृत्रहन्तमा ॥१।)। 
याभ्यामजयन्त्स्व॒रग्र एव यावातस्थतुर्भुवनानि विश्वा । 
प्रचषेणी वृषणा वच्ञ्र॒बाहू अग्निमिन्द्रं वृत्रह'णा हुवेडहस्‌ ॥२॥॥ 
उप त्वा देवो श्रग्रभीजच्चमसेन व्ृहस्पतिः । 
इन्द्र गीभिने आ विद यजमानाय सुन्बते ॥॥३॥। 

है अग्ने ! हे इन्द्र ! वृत्र के मारने वाले हो। तुम 
यजमान के पापों को शानन्‍्त करो ॥ १॥ देवताओं ने जिन 
इन्द्राग्ति की सहायता से स्वर्ग पाया। जो इन्द्राग्नि सब 
प्राणियों में व्याप्त हैं, सबके ज्ञाता हैं, इस प्रकार के इन्द्राग्ति 
को विजयाभिलाषी मैं आहुत करता हूँ ।। २ ॥ हे इन्द्र ! सोम 
पात्र से बृहस्पति ने तुम्हें वश में किया । इसी तरह सोम सिद्धि 
यजमान का धन आदि का पालन स्तुतियों को सुनने यहां पर 
पधा रो ॥३॥। 

१११ सक्त 

(ऋषि--ब्रह्मा | देवता---वृषभ: । छत्द--तनिष्टुप्‌ ) 
इन्द्रस्थ कुक्षिरसि सोमधान आत्मा देवानामुत मानुषाणास्‌ । 
इह प्रजा जनय यास्त आसु या अन्यनेह तास्ते रमन्ताम्‌ ॥१॥ 

हे वृषभ ! तुम सोम धारक व मनुष्यों के देवता रूप हो । 
इस लोक में गोश्रों की उत्पत्ति करो । गौ तथा यजमान में स्थित 
प्रजायें सुख सम्पन्न होकर विहार करें ॥॥॥ 

११२ सक्त 
( ऋषि--ब्रह्मा | देवता--आप: । छन्द--अनुष्टुप्‌ ) 

घुम्भनी द्यावापृथिवी श्रन्तिसुम्ने महिद्वते । 


अध्याय ७ ] शच७छ 


ध्राप: सप्त सुखुवुर्देवीस्ता नो मुश्न्त्वंहुत: ॥१॥ 
सुझ्चन्तु मा शपथ्यादथो वरुण्या दुत । 
भ्रथो यम॒स्य पड़वीशाद विश्वस्माद देवकिल्विषात्‌ ॥२॥ 

यह भाकाश और प्रृथ्वी समस्त रमणीय है। चेतन 
अचेत्तन जीवों सहित इसमें जल 'भी चिच्यमान है । दावा 
पृथ्वी और जल हमें पाप मुक्त करें॥१॥। ब्राह्मणक्रोश से 
जल मुझे दूर रखे। यमाधिक्रार पादवस्धन और सभी देव 
सम्बन्धी पापों से मुझे रक्षा प्रदान करें ॥२॥। 


११३१ छकत 
(ऋषि-भागेव: । देवता-तृ ष्विका । छत्द-अनुष्दुप; उब्णिक्‌ ) 
तृष्टिके तृष्वन्दन उदमं छिन्धि तृष्टिके । 
'यथा छ्ृयद्विष्टासोअ्मुष्मे शेप्यावते ॥१॥ 
लृष्ठासि तृष्टिका विषा विषातक्यसि । 
परिवृक्ता यथासस्पृषभस्य व्ेव ॥२॥ 
है काम तृष्णा ! हे धन तृष्णा ! तुम कलहमयी हो। 
इसी के कारण सभी अपनी वीर्यमयी पुरुष से हू प करने लगता 
है॥।१॥।। है तृष्णा ! तुम दाहक एवम्‌ विष रूप थे। बन्ध्या 
गाय के बैल के समान तुम भी परित्यक्त हो ए२५ 
११४ खबसत 
( ऋषि--भार्गवः । देवता--अग्नीपोमौ । छन्द--अनुष्ट॒प्‌ ) 
शथ्रा ते ददे वक्षणाभ्य आ तेडह हृदपाद ददे । 
श्रा ते मुखस्य संकाशात्‌ सब ते चर्च आ ददे ॥१॥ 
प्रेतो यन्तु व्याध्य: प्रानुध्या: प्रो अद्स्तथः ६ 
अर्ग्ना रक्षस्विनीहन्तु सोमो हन्तु दुरस्पतीः ॥॥२॥। 
हे हि षी नीच स्री ! उरु, कटि, विकटि, पाँव आदि तेरे 
अज्भों से सौभाग्य रूप तेज को मैं प्राप्त करता हूँ । सब प्रसन्न- 
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कारी तेरे सुख सौन्दय को ग्रहण करता हूँ । समस्त अंगों से 
वर्तमान आभा को मैं दूर करता हूँ॥ १॥ तेरी समस्त 
पीड़ायें दूर होवें। राक्षसादि का स्मरण तथा परक्ृत निन्‍दायें 
समाप्त हों । अग्निदिव और सोम राक्षसों और पिशाचों का नाश 
करे ॥२॥१ ; 
११५४ सक्‍त 
(ऋषि--अथर्वा गिरा: । देवता--सविता, जातवेदा: । छुन्द -- 
अनुष्ट्प्‌; त्रिष्टुप ॥ ) 
प्र पतेतः पापि लक्षिम नश्येतः प्रामुतः पत । 
अयस्मयेका ड्भः न द्विषते त्वा सनामसि ॥१॥॥ 
या मा लक्ष्मी: पतयालूरजुष्टाभिचस्कन्द वन्दनेव वृक्षस्‌ । 
अन्यत्रास्मत्‌ सवितस्तामितो धा हिरण्यहस्तो वसु नो ररारा ॥२॥ 
एकशत लक्ष्म्यो सत्येस्थ साक॑ तन्‍वा जनुषोड्धि जाता: । 
तासां पापिष्ठा निरितः प्र हिण्सः शिवा अ्रस्मभ्यं जातवेदों नि 
यच्छ ॥३॥॥ 
एता एना व्याकरं खिले गा विष्टिताइच ॥ 
रमन्तां पुण्या लक्ष्सीर्या: पापोस्ता श्रनोनशध्त ॥४॥॥ 
है पाप देवी ! इस प्रदेश से दूर देश को गमन कर। हम 
तुझे लौह शूल द्वारा शन्रु से मिलाते हैं ॥ १॥ है सूर्य ! मुझे 
सुखाने वाली पाप देवी को दूर कर हमें स्वहस्त से सुवर्ण दो ।२। 
एकसौ एक लक्ष्मी मनुष्य के जन्म के साथ उत्पन्न होती है। 
उनमें से पापियों को दूर करते हैं। हे अग्ने ! हमें कल्याणकारी 
लक्षिमियाँ प्रदान करो ॥| ३॥ गोष्ठ में विद्यमान गायों के जैसे 
गौपालक प्रथक करते हैं, वैसे ही मैं एक सौ एक लक्षिमयों को 
दो भागों में विभक्‍त करता हूँ । इनमें पापयु क्‍ता नाञ्य को प्राप्त 
होवे (॥४।। 


अध्याय ७ ] घरेदे 


११६ सकते 
(ऋपषि-अथर्वाज्िरा | देवता-चन्द्रमा:;ज्वर: । छत्द-उष्णिक अनुष्ट्प्‌ 

नमो रूराय च्यवनाय चोदनाय धृष्णवे । 
त्तम: दीताय पूर्वकामकृत्वने ॥१॥ 
यो श्रन्येद्यसभयच्ुरभ्पेतीमं मण्डूकमभ्ये त्वत्नतः ॥२॥॥ 

उऊष्ण ज्वराभिमानी देव को नमस्कार है और शील ज्वर 
को भी नमस्कार है ॥१॥ नृतीयक और चातुथिक ज्वर उस 
मण्डूक पर उतरे ॥२॥ 

९११७ सकने 


(ऋषि--अथवॉौगिरा । देवता--इन्द्र: । छत्द--बृहती) 
श्रा भन्‍्द्रेरिन्द्र हरिभिर्याहिं मयुररोसशिः । 
भा त्वा के चिद्‌ वि यमन्‌ वि न पाशिनोषति धन्वेव ता इहि ॥१ 
हे इन्द्र | तुम मद से युक्त मोंरों के रोमवत्‌ धोड़ों के 
रोमों से युक्त हुए ;यहाँ पधारो। तुम्हें कोई नहीं रोक पावे । 
प्यासे मनुष्य के समान तुम शीघ्र ही यहाँ आओ ॥१॥। 
११८ सुकत ह 
(ऋषि-अथवॉ गिरा: । देवता-सोम; वरुण; देवश्च । छन्‍्द-त्रिष्दुप्‌ 
सर्भार्य ते दर्मेरणण छादयासि सोसरत्वा राजासृतेनातु वस्तासू । 
उरोवेरीयो चरुणस्ते कृर्ोेतु जयन्त त्वानु देवा मपुन्तु ॥१0 
है राजन | तुम विजयी की लालसा से युक्‍त हो। मैं 
तुम्हारे मर्म स्थलों पर कवच धारण करता हूँ। सोम तुम्हें 
तेजस्वी बनावे । इन्द्र तुम्हें शत्र शन्‍्य से विजयी करे । वरुणदेव 
तुमको अत्यधिक सुल्ददायी होते ॥१॥। 


॥ इंति संप्तम काण्ड समाप्तम्‌ ॥ 


श्रथ्याय ८ ] 9४१ 


मृत्युदेव को नमन प्राण अपान वायु इनके अनुग्रह से 
शरीर में सुखपूर्वक संचरित हो। यह मृत्यु की आशा रखने वाला 
पुरुष सूर्य के अश रूप पृथ्वी पर प्राण और प्रजा से संयुक्त हो 
जीवनयापन करे ॥| १॥ मूर्छा में प्रविष्ट होते हुए भगदेव ने 
इस व्यक्ति को पार किया है। चन्द्र और मरुदगरणों ने भी 
इसका रक्षण किया है । इन्द्र अग्नि आदि देवों ने भी इसकी 
रक्षा करना स्वीकार किया है॥२॥ हे आयु की कामना 
वाले व्यक्ति ! तू जीवित रह | तेरी आयु और मन इसी में 
लगा रहे । पापरूपी बन्धनों में ग्रस्त तुझे हम मन्ल-बल से लाण 
दिलाते हैं ॥ ३॥। हे व्यवित ! तू म्॒त्युपाश से अपने वो मुक्त 
कर, इसके पाशों को तोड़ दे । तू सूर्य और अग्नि का प्रति-दिन 
दर्शान करे तथा प्रृथ्वी पर ही जीवन-यापन करे ॥ ४ ॥ है 
व्यक्ति ! वायु तेरे लिये कल्याणकारी हो, जल तेरे लिग्रे अम्ृत- 
मय हो । आदित्य तुझे सुखद ताप युक्त उदष्णता प्रदान करें। 
मृत्युदेव की अनुकम्पा से तू मृत्यु पाश से मुक्त हो ॥| ५ ॥ हैं 
व्यवित ! तू मृत्यु पाश से मुक्त हो। मैं तुझे जीवित रखने के 
लिये औषधि का प्रयोग करता हैं । तुझे शक्ति प्रदान करता हूँ । 
तू इन्द्रिय भोगों के मुलभूत कारण शरीर रूप रथ पर आछढ़ 
होकर घोषित कर कि मैं संज्ञा में हूँ श्र्थात्‌ मस्तिष्क से स्वस्थ 
हूँ ॥ ६।॥ तैरा ध्यान यमदेव की ओर न गमन करे। तू अपने 
बान्धवों से मोह न तोड़ । तू पितरों की ओर गमन न कर । 
इन्द्रादि तेरी रक्षा करें ॥ ७॥ पितरों के पथ का ध्यान न 
कर | वे मृतक भी तुझे फिर वापिस न थाने के लिये गमन कर 
सकते हैं । तू अंधेरे से बाहर आकर प्रकाश रूप ज्ञान पर आखरूढ़ 
हो । हम तेरे हाथ को थामते हैं ।। 5 ॥ है प्रुरुष यम के मार्ग 
रक्षक काले और श्वेत वर्ण के दोनों श्वान-दिवस-रात्रि तुझे 
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अछम काणड 


१ छक्त ( प्रथम अनुवाक ) 

(ऋषि--ब्रह्मा | देवता--आयु: । छन्द--त्रिष्टुप्‌;अनुष्टुपू; प्रभृति) 
अन्तकाय मृत्यवे नस्ः प्राणा आपाना इह ते रमसनन्‍्तास्‌ । 
इहायमस्तु पुरुष: सहासुना सूर्यस्थ भागे श्रमृुतस्प लोके ॥१॥ 
उदेन भगो अग्रभीदुदेन॑ सोमो अंशुमान्‌ । 
उदेनं मरुतो देवा उदिद्धाग्नी स्वस्तये ॥२॥ 
इह तेथ्सुरिह प्राण इहायुरिह ते सनः । 
उत्‌ त्वा निऋ. त्या: पाशेक्चो देव्या वाचा भरामसि ॥३४ 
उत्‌ क्रामातः पुरुष साव पत्था सृत्यो: पड्बोहमवमसुश्वमानः । 
सा चिछत्था अस्साललोकादग्ने: सुर्यस्थ संहश: ॥॥४॥ 
तुभ्यं वातः पवतां मातरिव्वा तुम्य॑ वर्षेन्त्वसृतान्त्याप: । 
सुर्येस्ते तन्‍्वे शं तपाति त्वां मृत्युदंयताँ मा प्र मेट्ठाः ॥५॥ 
उद्यान ते पुरुष नावयानं जीवातु ते दक्षताति कृणोमि । 

आ हि रोहेममम्॒ं सुख रथमथ जिविविदथमा वदासि ॥६।॥। , 
मा ते मनस्तल गान्मा तिरो भुन्मा जीवेश्य: प्र मदो सानु गा पिठृुन्‌ । 
विद्वे देवा श्रभि रक्षन्तु त्वेह ॥७॥ 

सा गतानामा दीधीथा ये नयन्ति परावतस । 

आ रोह तमसो ज्योतिरेह्या ते हस्तो रभामहे ॥८॥ 

धइयामइच त्वा सा शवलद्च प्रेषितो यमस्य यो पथिरक्षी श्वानों । 
श्र्वाड्हि मा वि दीध्यो मात्र तिष्ठः पराड़ मना: ॥६॥॥ 

सेतं पन्‍्थासनु गा भोम एप येन पूर्व देयथ त॑ं दृवीमि । 

तम एतत्‌ पुरुष मा प्र पत्था भय परस्तादभय ते श्रवाक्‌ ॥१०॥। 
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मृत्युदेव को नमन । प्राण अपान वायु इनके अनुग्रह से 
शरीर में सुखपूर्वक संचरित हो । यह मृत्यु की आशा रखने वाला 
पुरुष सूर्य के अश रूप पृथ्वी पर प्राण और प्रजा से संयुक्त हो 
जीवनयापन करे ॥| १॥ मूर्छा में प्रविष्ट होते हुए भगदेव ने 
इस व्यक्ति को पार किया है। चन्द्र और मरुदगणों ने भी 
इसका रक्षण किया है | इन्द्र अग्नि श्रादि देवों ने भी इसकी 
रक्षा करना स्वोकार किया है॥२॥ हे आयु की कामना 
वाले व्यक्ति ! तू जीवित रह | तेरी आयु और मन इसी में 
लगा रहे । पापरूपी बन्धनों में ग्रस्त तुझे हम मन्ब्र-बल से लाख 
दिलाते हैं ३॥ है व्यवित ! तू म्रत्युपाश से अपने वो मुक्त 
कर, इसके पाशों को तोड़ दे | तू सूर्य और अग्नि का प्रति-दिन 
दर्शन करे तथा प्रथ्वी पर ही जीवन-यापन करे ।। ४ ॥| है 
व्यक्ति ! वायु तेरे लिये कल्याणकारी हो, जल तेरे लिये अमृत- 
मय हो । आदित्य तुझे सुखद ताप युक्त उष्णता प्रदान करें। 
मृत्युदेव की अनुकम्पा से तू मृत्यु पाश से मुक्त हो ।| ५ ॥ हे 
व्यवित ! तू मृत्यु पाश से मुक्त हो। मैं तुझे जीवित रखने के 
लिये औषधि का प्रयोग करता हैं । तुझे शक्ति प्रदान करता हूँ । 
तू इन्द्रिय भोगों के मूलभूत कारण शरीर रूप रथ पर आहूढ़ 
होकर घोषित कर कि मैं संज्ञा में हूँ श्र्थात्‌ मस्तिष्क से स्वस्थ 
हूँ ॥६॥ तेरा ध्यान यमदेव की ओर न गमन करे। तू अपने 
वान्धवों से मोह न तोड़ । तू पितरों की ओर गमन न कर । 
इन्द्रादि तेरी रक्षा करें॥ ७।॥ पितरों के पथ का ध्यान न 
कर। वे मृतक भी तुझे फिर वापिस न झाने के लिये गमन कर 
सकते हैं । तू अँधेरे से बाहर आकर प्रकाश रूप ज्ञान पर आहूढ़ 
हो । हम तेरे हाथ को थामते हैं।। ८ ।॥ है पुरुष यम के मार्ग 
रक्षक काले और श्वेत वर्ण के दोनों इवान-दिवस-रात्रि तुझे 
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बाध्षक न हों | तू उन श्वानों द्वारा भक्षण न होता हुआ यहाँ 
आ | भोगों से विरक्‍त होकर यहाँ त रह ॥ 5]। हे व्यक्ति ! 
तू मृतकों के पथ का राही न बन । इस भयावह पर्थ का अनुभव 
करने से पूर्व नहीं होता । तू चिरनिन्द्रा की गोद में न जा । यम 
का ग्रह भयानक है, इसके विपरीत हमारा मार्ग निष्कण्टक एवं 
भययुकत है ॥१०॥। 

क्षन्तु त्वाग्नयो ये अप्स्वन्ता रक्षतु त्वा मनुष्या यमिन्धते। 
चेब्वानरो रक्षतु जातवेदा दिव्यस्त्वा मा प्र धागू विद्युता सह ॥११॥। 
सा त्वा क्रव्यादभि सस्तारातु संकसुकाचर । 
रक्षतु त्वा थौ रक्षतु परथिवो सुयश्च त्वा रक्षतां चन्द्रसाइ्च । 
अन्तरिक्ष रक्षतु देवहेत्याः ॥१२॥ 
बोधरच त्वा प्रतीवोधदच रक्षतासस्वप्नश्व त्वानवद्राणवच रक्षताम्‌ , 
गोपायंहइच त्वा जामृविशच रक्षताप्त ।।१३॥ 
ते त्वा रक्षन्तु ते त्वा गोपायन्तु तेस्यो नमस्तेभ्यः स्वाहा ॥१४॥ 
जीवेम्पस्त्वा ससुदे वायुरिन्द्रो धाता दधातु सबिता त्रायमाणः । 
मा त्वा प्राणो बल हासीदसु तेष्नु र्िवपामसि ॥१५॥ 
मा त्वा जम्भ: संहनुर्सा तमो विदन्ता जिद्दाबहिः प्रमयुः कथा स्या:। 
उत्‌ त्वादित्या वसवो भरस्तृदिन्द्राग्वी स्वस्तये ॥१६॥ 
उत्‌ त्वा ग्योौरुतु पृथिव्यूत प्रजापतिरग्रभीत्‌ । 
उत्‌ त्वा सृत्योरोषधयः सोमराज्ञीरपीपरन्‌ ।१७॥ 
अयं देवा इहैवास्त्वयं सामुत्न गादितः 
इमं सहस्रवीर्येण मृत्योरुतु पारयासमसि ॥१८॥॥ 
उत्‌ त्वा मृत्योरपीपरं से घसन्तु बयोधसः । 
सा सवा व्यस्तकेश्यो मा त्वाघरुदों रुदनू ॥१६॥। 
आहाषंमविदं त्वा पुनरामाः पुनर्णोवः । 
सर्वाज्भ सर्व ते चक्षु: सर्वमायुश्व लेडविदस ॥२०७ 
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व्यवात्‌ ते ज्योतिरभुदप त्वत्‌ तभो श्रक्रमीत्‌ । 
अप त्वन्मृत्यूं निऋ तिमप यक्ष्मं नि दध्मसि ॥२१॥ 

वड़वारिनि, आह्वान योग्य अग्निदेव एवं वैश्वानर अग्नि 
देव भी तेरे रक्षक हों । हे रक्षण के आकांक्षी ! विद्युत रूप अग्नि 
भी तेरी रक्षा करें ॥ १९ ॥ कव्याद्‌ अग्नि तुझे अपना भोजन 
न समझे । तू रुकुसुक नामक अग्नि से भी अलग ही रह । सूर्य 
चन्द्र, आकाश शअन्तरिक्ष और पृथ्वी भी तेरी रक्षा करें ॥ १२ ॥। 
बोध, प्रतिबोध, अस्वप्त, अनिद्रा, गोपायन शरीर जागूवि ऋषि 
तेरी रक्षा करें ॥| १३॥ वे बोध आदि तेरा पोषण करते हुए 
रक्षा करें। उन देवगणों को प्रणाम है । यह आहुति उन्हें प्राप्त 
हो ॥ १४। वायु, इन्द्रधाता और सूय॑ तुझे मृत्यु मुख से बचा 
कर तेरे पुत्रादि को दें। प्राण और बल से युक्‍त तेरा शरीर 
हो । तेरे प्राण को हम बुलाते हैं ॥ १५॥ जंभ नामक राक्षस 
के भक्षणार्थ तू उसे न मिले। राक्षस की जिह्दा भी तेरे पास 
तक न पहुँच सके तथा तू अ्ज्ञान से भी अलग रहे ॥१६॥ धाता, 
अष्टावसु, इन्द्र, अग्नि और थद्यावा पृथ्वी तेरी मृत्यु से रक्षा करें। 
प्रजापति भी तेरी मृत्यु से रक्षा करे तथा औषधियाँ तेरे लिये 
पोषक हों । १७॥ हे देवताओ ! यह पुरुष इसी पृथ्वी पर रहे 
स्वर्ग की ओर न जाय । हम सुदृढ़ रक्षा साधन द्वारा इसे मृत्यु 
पाश से मुक्त करते हैं ।। १८॥। है आयु की इच्छा रखने वाले 
पुरुष ! झायु के पोषक देव तुझे ग्रहण करें। तेरे परिवार की 
स्थिर्याँ केश खोल कर आँसू न वहावें तथा तेरे परिवारी बच्धु भी 
रुदन न करें ॥१५।। हे व्यक्ति ! मैंने तुझे मृत्यु मुख से निकाल 
कर पाया है, तेरा दूसरा जन्म हुआ है । अतः फिर से नूतन हो 
गया है। मैंने तेरे निमित्त शतायु प्राप्त की है। अब तेरी समस्त 
इन्द्रियाँ अपने-अपने कार्य में रत हों ॥ २०॥ है संज्ञा-शून्य 
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पुरुष ! तेरा अज्ञान रूपी अन्धकार नष्ट हो गया । हम तेरे समीप 
से पाप देवता निऋ ति तथा प्रासनाशक मृत्यु को दूर हटा चुके 
हैं । अब तेरे भीतर बाहर स्थित सभी रोग पूर्णतया विनष्ट हो 
चुके हैं ॥२१॥ 
२ छ््क्त 
( ऋषि-नब्रह्मा । देवता-आयु: । छल्द-भुरिक त्रिष्टुप्‌; अनुष्ठुप्‌ 
पक्ति; जगती; बृहती ) 

अ रभस्वेमामभृतस्य इनुष्ठिमच्छिद्यमाना जरदष्टिरस्तु ते । 
असुं त आयु: पुनरा भरासि रजस्तमो मोप गा सा प्र मेष्ठाः ॥१ 
जीवतां ज्योतिरभ्येह्यर्वाडग त्वा हरामि शतशारदाय । 
अवमुश्वन्‌ सृत्युपाशानदस्ति द्राघीष आ्रापु: प्रतरं ते दंधासि ॥२॥। 
चातात्‌ ते प्राशमविदं सुर्ाच्चक्षुरह तव । 
यन्‌ ते मनस्त्वयि तद धारपामि स वित्स्वाद्भ बंद विह्लूयालपन्‌।३। 
प्राशेन त्वा द्विपदां चतुष्परामग्निसिव जातमशि स धमामि । 
नमस्ते मृत्थो चक्षषे नमः प्रारयाय तेड्करस । 
श्रयं जीवतु मा मृतेम॑ं समीरयाससि । 
£ छरपोम्पस्म भेषजं मृत्यो मा पुरुष वधी: ॥५॥ 

जीवलां नघारिषां जीवन्तीमोषधीमहम्‌ । 
[( त्रापसारां सहमानां सहस्वती मिह हुवेडस्घा श्ररिष्टतातये ॥६॥। 

श्रधि बृहि मा रभथा: सुजेम॑ तवेव सन्त्सर्वहाया इहास्तु । 
६भवाणर्बों मृडतं शर्मंयच्छुतमपसिध्य दुरितं घत्तमायु: ॥७॥॥ 
अस्में मृत्यो अधि बूहीम॑ दयस्वोदितो यमेतु । 
अरिष्ठटः सर्बाद्धः सुभुज्जरसा शतहायन श्रात्मना भुजमइनुताम्‌ ८ 
देवानां हेतिः परि त्वा दृराकतु पारयासि त्वा रजस उत्‌ त्वा मृत्यो- 
रपोपरस्‌ | आरादरगिन द्र.व्याद निरूह जीवातवे ते परिधि दवामि।६ 
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यत्‌ ते नियान॑ रजसं मृत्यो श्रनवधष्यम्‌ । 
पथ इमं तस्माद्‌ रक्षन्तो ब्ह्मास्मे वर्म कृण्पसि ॥१०॥ 

हे आयुष्काम ! हुभारे द्वारा की हुई अमृतत्व की अनुभूति 
तू भी कर । यह अस्यों द्वारा नष्ट न की जा सके और जरावस्था 
पर्यन्त स्थित रहे | तू रज तम से अलग रहता हुआ जीवित 
रह । मृत्यु द्वारा हरण किये तेरे प्राण और आयु दोनों को मैं 
पुनः तेरे निमित्त प्राप्त करता हूँ ॥। १ ।। हे पुरुष ! तू हमारे 
सन्मुख जीवित मनुष्यों जसा आचरण कर । कोई तेरी निदा 
न करे तथा तू पूर्ण निरोगता को प्राप्त हो | मैं तुझे दीर्घ आयु 
वाला बनाता हूँ ॥२॥ है पुरुष ! अपने ही आश्रयभूत वायु 
से मैंने तेरे प्राणों को प्राप्त कर लिया है । तेरा जो मन मृत्यु के 
समय निकल गया था, उसे मैं पुनः तेरे शरीर में प्रविष्ठ करता 
हूँ । तू पूर्ण स्वस्थ हो स्पष्ट वाणी का उच्चारण कर ॥ ३॥ है 
पुरुष ! जैसे मुख वायु द्वारा अग्नि सुलगाई जाती है उसी भाँति 
मैं तुझे सब भ्राणियों के प्राणों से प्रभूत प्राणवान बनाता हूँ। 
हे मृत्यो ! तेरे श्राण बल और कठोर दर्शन को नमन करता 
हैं॥ ४॥ यह व्यक्ति मृत्यु को प्राप्त न हो, हम इसे सचेत 
करते हैं । हे मृत्यु ! तू इसे अपना ग्रास न बना ॥ ५॥ जीवन- 
प्रदाता, कभी शुष्क न होने वाली पाठा नामक औषधि का मैं 
शान्ति कम हेतु आह्वान करता हूँ। मैं इसे इस व्यक्ति के दीर्घ 
जीवन के निमित्त ग्रहण करता हूँ ॥ ६॥ हे मृत्यो ! इसे मारना 
आरम्भ न करो। यह तुम्हारा ही है, अतः इसके प्राण हरण 
न करो। यह इस पृथ्वी पर सब प्रकार से गतिशील हो । हे 
भवशर्व, इसे सुख प्रदान करो एवं इसके रोगादि को नष्ट कर 
इसे दीर्घ जीवी बनाओ ॥॥ ७ ॥ हे मृत्यो |! इसे अपना क्षपा 
भाजन बनाओ । यह जीवित होकर सब अंगों से पुष्ट हो । यह 


४४६ [ अथवंबेद प्रथम खब्ड 


शतायुष्य हो ॥| ८५ ।॥। है पुरुष ! देवता अपने अस्व्रों से तेरी 
हिसा न करें ॥ मैं तेरी मृत्यु से रक्षा करता हूँ एवं मांसभोजी 
अग्नि को तुझसे अलग करता हूँ । तेरी आयु के लिए देव यजन 
रूप अग्नि की स्थापना करता हूँ ॥। द ॥। हे म्रृत्यो ! तेरे रजोमय 
मार्ग का घर्षण करने की कोई सामथ्यं नहीं रखता। इस 
संज्ञाशून्य शक्ति की ऐसे मार्ग से रक्षा करते हुए हम इस मन्त्र 
रूप रक्षा साधन को इसे धारण कराते हैं ।। १० ।। 

कृरयोमि ते प्राए॥पानो जरां मृत्यु दीर्घेमायु: स्वस्ति । 

वेवस्वतेन प्रहितान्‌ यमदूतांश्वरतो5प सेधामि सर्वान्‌ ॥११॥ 
आरादराति निऋ ति परो ग्राहि क्रव्यादः पिद्याचान्‌ । 

रक्षो य॒त्‌ सर्व दुभु त्तं तत॒ तमइवाप हन्मसि ॥१२॥ 

श्रग्नेष्टे प्राशाममृतादायुष्सतो वन्‍्बे जातवेदस: । 

यथा न रिष्या श्रमृत: सजू रसस्तत्‌ वे कृशोमि तदु ते समृध्यताम॥१३ 
विवे ते स्तां द्यावापृर्थिवी असंतापे अभिश्रियों । 

श॑ ते सुये आ तपतु शं बातों वातु ते हृदे । 

शिवा अभि क्षरन्तु त्वापो दिव्या: पयस्वती: ॥१४॥ 

शिवास्ते सन्त्वोषधय उत्‌ त्वाहाषंमधरस्या उत्तरां पृथिवीममि । 
तन्न त्वादित्यों रक्षतां सुर्याचन्द्रमसावुभा ॥१५॥ 

यत्‌ ते वासः परिधान यां नीवि कृणुषे त्वस॒ । 

शिवं ते तनन्‍्वे तत्‌ कृष्मः संस्पशचेडद्र क्ष्मस्तु ते ॥१६॥॥ 

यत्‌ क्षुरेसा म्चयता सुतेजसा वप्ता वपसि केशब्मश्रु । 

शुभ सुखं मा न श्रायुः प्र सोषी: ॥१७॥ 

शिवो ते स्तां ब्रीहियवाववलासावदोमधो । 

एतो यक्ष्मं॑ वि बाघेते एतो मृथ्चतो अंहूसा: ॥१८॥। 

यदइनासि यत्पिबसि धान्यं कृष्पा: पयः । 

यदाद्य यदनायं सर्व ते अन्नमविषं कृर्योमि ॥१68॥ 
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श्रद्ने च त्वा राज्रप्रे चोभास्पां परि दह्मसि । 
अराय्रेम्यो जिघत्सुम्प इम से परि रक्षत ॥२०॥॥ 


हे आयुष्काम ! मैं तेरे शरीर में प्राण-अपान वायु की 
स्थापना करता हूँ । तुझे दीघ जीवन प्रदान करता हुआ मैं जरा 
और मृत्यु से अस्पृश्य बनाता हूँ । मंत्र वल से यमदूतों को अलग 
हंटाता हुआ मैं तेरे लिए कल्याण करता हूँ ॥॥११॥| हम पापदेत्र 
निऋ ति को नष्ट करते हैं, साथ ही मांस भोजी राक्षसों का भी 
संहार करते हैँ । राक्षकी आचार तथा अन्धकार रूप आवरण 
को भी छिन्न-भिन्न करते हैं ॥। १२ ॥। हे पुरुष ! पापदेव निशऋ्र ति 
आदि के द्वारा तेरे प्राण हरण किये गये हैं। मैं अमृत रूप 
अग्नि से तेरे प्राणों की भिक्षा मांगता हूँ। तू मृत्यु को प्राप्त न 
हो, मैं वेसा ही शान्ति कर्म अपनाता हूँ | यह मेरा कम तेरे 
लिए वृद्धि का हेतु हो॥ १३ ॥ है कुमार ! तेरे लिए थद्यावा 
पृथ्वी कल्याणकारी हो । सूर्य भी तुझे सुखद उष्णता प्रदान 
करें। वायु भी तेरे लिए अनुकूल रूप से प्रवाहित हो । जल भी 
स्वादिष्ट तथा मंगलमय होता हुआ प्रवाहित हो ॥ १४ ॥। हे 
कुमार ! ब्रीह श्रादि औषधियाँ तुझे सुख प्रदान करें । तुझे 
नीची-ऊँची प्रथ्वी से प्राप्त किया गया है। सूर्य चन् तेरी रक्षा 
करें। १५ ॥ है कुमार ! तेरा ढकने वाला वस्त्र है, उसे तू 
नींवी करता है । तेरे बस्त्रों को हम सुखदायी बनाते हैं। वे 
कोमल स्पर्श वाले हों ॥ १६ ॥ है संस्कारक ! जब तुम सुन्दर 
तीक्ष्ण धार वाले उस्तरे से शिर और घुख के बालों को साफ 
करते हो तब गोदान, उपनयन आदि संस्कारों को प्राप्त हुए 
बालक के मुख को तेजपूर्ण बनाओ | हमारे पुत्र की श्रायु को 
न छीनो ।। १७ ॥ है कुमार ! तेरे भक्षण करने योग्य अन्नादि 
तेरे लिए सुखदायी हों । यह तेरी शारीरिक शक्ति को कमजोर 
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न बनावें । यह धान और यव शिर रोग के लिए हानिकारक 
हैं । यह इस बालक की पाप से रक्षा करें।। १८ ॥ हे कुमार ! 
इस धान्य को तुम कठिनाई से सेवन करते हो और दृधवत इस 
अन्न को पीते हो । अब तुम सुगमता से भक्षण करने योग्य अन्न 
का सेवन करते हो । मैं तुम्हारे सब प्रकार के अन्नों को विष 
प्रभाव से मुक्त करता हूँ ।। १८ ॥ है कुमार ! हम तुझे रक्षा के 
निमित्त रात्रि दिवस के अभिमानी देवता को सौंपते हैं। हे सर्व 
देवगण | तुम इस बालक की धन के अ्रपहरणकर्ता तथा माँस 
भक्षी पिशाचों से रक्षा करो ।। २० ॥। 


दतं तथ्युतं हायनान्‌ द्वे घुगे त्रीरिण चत्वारि कृण्सः । 
इन्द्राग्नी विश्वे देवास्तेइनु मन्‍्यन्तामह॒रणीयमानाः ॥२१॥ 
शरदे त्वा हेसनताय वसन्‍्ताय पग्रीष्माय परि दद्यसि । 
वर्षारिप तुभ्यं स्पोनानि येषु वर्धन्त ओषधी:ः ॥२२॥। 
मृत्युरीशे हिपदां सृत्पुरीशे चतुष्पदास । 

तस्मात्‌ त्वां मृत्योगोपतेरु:द्ररासि स सा बिभेः ॥२३॥ 
सौषरिष्ट न मरिष्यसि न सरिष्यसि सा बिभे: । 

न वे तत्र स्नियन्ते नो यन्त्यधर्मं तमः ॥२४॥ 

सर्वो बे तत्र जीवति गौरश्वः पुरुष: पशुः। 

यत्रेदं ब्रह्मा क्रियते परिधिर्जोवनाय कस ॥२५॥। 

परि त्वा पातु समानेभ्योडइभिचा रात्‌ सबन्धुस्यः । 
अझसमम्रिभंवामृतो5तिजी वो मा ते हासिषुरसवः दशरीरस । 
ये मृत्यव एकशतं या नाष्ट्रा अतितार्याः । 

मुअन्तुः तस्मात्‌ त्वां देवा श्रग्नेवेंदवानरादधि ॥२७॥ 
श्रग्ने: शरीरससि पारयिष्णु रक्षोहासि सपत्नहा । 

अ्रथो श्रमीवचातन:ः पृतुद्रर्नाम भेषजम्‌ ॥२८॥। 


हैं कुमार ! हम तुझे शतायुष्य बनाते हैं | हम तेरे लिए 
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दाम्पत्य छहूप एक युग, संतान रूप हितीय युग तथा और भी 
अन्य अनेक यूगों की स्थापना करते हैं। देवगण हमारे इस 
निवेदन पर अपनी स्वीकृति प्रदान करें॥ २१ | है कुमार ! 
रक्षा निमित्त हम तुझे ऋतुओं के श्रपंण करते हैं। वर्ष के सभी 
दिन तुझे सुखदायी एवं ओऔपधियों की भी वृद्धि करने वाले 
हों ॥। २२ ॥ मृत्यु -सभी जीवधारियों की स्वामी है। मैं उस 
मृत्यू रूप परमात्मा से तुझे मुक्त करता हूँ । अतः तू मृत्यु भय 
से अब भयभीत न हो ॥ २३ ॥ है पुरुष ! तू मृत्यु सेन डर। 
इस शान्ति कर्म द्वारा मनुष्य मृत्यपाश से मुक्त हो जाते हैं, वे 
संज्ञाशुन्य नहीं होते । शान्ति कर्मी निम्न लोकों में स्थित 
अ्रन्धकार से दूर ही रहते हैं ।| २४ ॥ जहाँ परकोटे के रूप में 
राक्षसादि को रोकने के लिए शान्ति कर्म किये जाते हैं, वहाँ 
गौ आदि पशु और मनुष्य सव जीवित रहते हैं ।। २५ ॥। है 
शान्ति कर्म चाहने वाले पुरुष ! मेरा यह शान्ति कर्म सब ओर 
से तेरी रक्षा करे । अपने ही वन्धु-वान्धवों द्वारा किये अभि- 
चारादि छृत्यों से यह शान्ति कर्म तेरी रक्षा करे। तेरे चक्षु 
प्राण आदि तेरे शरीर से वाहर न निकलें। तू दीर्घ काल तक 
जीवन यापन करे ॥ २६ |। सौ मृत्यु हैं और वाष्ट्रा शक्ति हैं, 
इनको पार करना संभव नहीं। इन मृत्य्‌ू और नाष्ट्रा शक्तियों 
से इन्द्रादि देव रक्षा करें। वे तेरी बेश्वानर अग्नि से भी रक्षा 
करें ॥ २७ | है पृतद्रु नामक वृक्ष ! तू अश्ति का शरीर है, तृ 
राक्षतों और शन्नुओं का विन्नाशक है | तू रोग निवारक 
और औषधि रूप है। वह पूतद्ु हमारी इच्छाश्रों को पूर्ण 
करें ॥ २८ ।। 


बज ० 
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मे सूक (इसरा अनुवाक) 
( ऋषि-चातन: । देवता-अग्नि: । छन्‍्द-त्रिष्टुप; अनुष्ट्प्‌ 
जगती, गायत्री ) 
रक्षोहणं वाजिनमा जिघर्ति मिन्न॑ प्रथिष्ठम॒प यादि शार्मे । 
शिशानों अग्निःक्रतु भिः समिद्धः स नो दिवा स रिषः पातु नक्तम्‌॥१ 
अयोदंण्ट्रो अचिषा यातुधानानुप स्पुश्ध जातवेद: समिद्धः । 
आ जिह्नया मुरदेवान्‌ रभस्व क्रव्पादो वृष्ट वापि धत्स्वासन्‌ ॥२॥। 
उभोभयाविद्ञ्‌ प घेहि दंष्ट्री हिल्र: शिशानो5वंर परं च्‌ । 
उतान्‍्तरिक्षे परि याह्मग्ने जम्भें: सं घेह्मि यातुधानान ॥३॥। 
श्रग्ने त्वचं यातुधानस्य भिन्धि हि्राशनिहें रसा हन्त्वेनम्‌ । 
प्र पर्वारिण जातवेद: श्रृणीहि क्रव्यातु क्रविप्णुवि चिनोत्वेनमु ॥४॥ 
यत्रेदानीं पश्यसि जातबेदस्तिष्ठन्तमग्न उत वा चरन्तस्‌ । 
उतानन्‍्तरिष्ते पततन्‍त यातुधानं तमस्ता विध्य दर्वा शिशानः ॥५॥ 
यज्ञेरिज्ठः संनममानो अग्ने वाचा हाल्याँ अशनिभिददिहानः । 
ताभित्रिष्य हृदये यातुधानान्‌ प्रतीचो बाहुन्‌ प्रति भडग्ध्येषास्‌ ॥६ 
उतारन्धान्त्स्पुणुहि जातवेद उनारेभारां ऋष्टिभियतुिधानान्‌ 
अग्ने पुर्वो नि जहि शोशुचान श्रामाद: दिवड्धूगस्तमदनन्‍्त्वेनी: १७॥॥ 
इह प्र ब्रृहि यतमः सो श्रग्ने यातुधानो य इद कृरोति । 
तम्ा रभस्व समिधा यविष्ठ नृचक्षमश्क्षुषे रन्धयेनम्‌ ॥॥ ८ ।। 
तीक्ष्णेनाग्ने चक्षुषा रक्ष यज्ञ प्राश्व॒ वसुम्पः प्र राय प्रचेत: । 
हिस्न रक्षांस्पनि शोशुचानं मा त्वा दभन्‌ यतुधाना नृचक्ष: ॥६॥ 
नृचक्षा रक्षः परि पश्य विक्षु तस्य त्रीरिग प्रति श्वसण्णीह्मग्रा । 
तस्याग्ने पुष्टीहेरसा शुणीहि त्रेधा मुल॑ यतुधानस्य वृश्च ॥१०॥। 
सूत्र में वश्शत फल की इच्छा रखने वाला मैं, अग्नि 

पर चहुँ ओर से घृत अधित' करता हूँ। मैं अग्नि को प्रज्वलित 
करके सुख प्राप्ति हेतु उनकी शरण में जाता हूँ । वह अग्नि 
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घुत से अपनी लपटों को बढ़ाते हुए दिन के समय हिंसकों से 
हमारी रक्षा करें॥ १ ॥ हे अस्से ! हमारे घृत आदि से भली- 
भांति वृद्धि को प्राप्त हुए तुम राक्षसों को अपनी ज्वालाओं 
द्वारा स्पर्श करो और अभिचारक को भस्म कर डालो । राक्षस 
पिशाचादि को भी अपने मुख का ग्रास बनाओ.-। हे अग्ने ! 
कौन मारा जाय तथा किस की रक्षा की जाय, यह तुम भली- 
भाँति जानते हो । तुम भीषण ज्वालाओं से युक्त महान पराक्रमी 
हो | हमारे छोटे तथा बड़े शत्रुओं को नष्ट करने के लिए अपनी 
ऊपर नीचे की दाढ़ों को बन्द करो तथा अन्तरिक्ष में विचरण- 
शील राक्षसों को भी अपने दाँतों से चचा डालो ॥ ३ ॥। है 
अग्ने | राक्षस के बाहिरी चर्म को उधेड़ डालो । इसे तुम्हारा 
तीक्ष्ण बद्च निस्तेज करे । तुम राक्षसों के जोड़ों को छिन्न-भिन्न 
करो । मांस भोजी श्रूगाल इसे चारों ओर खींचता फिरे ॥। ४ ॥। 
है अग्ने ! तुम जहाँ कहीं भी उत्पाती राक्षसों को विचरण करते 
देखो, तो उन्हें वहीं पछाड़ डालो तथा तीक्षण होकर मरणात्मक 
लपटों से भस्म कर डालो ॥ ५॥ है अभग्ने ! हमारे अनुष्ठानों 
से वाणों को निकालते हुए तथा उन्हें मन्त्र शक्ति से तीक्षण 
करते हुए शत्रुओं के हृदयों को चीर डालो॥ राक्षसों की हमारी 
ओर बढ़ती हुई भुजाओं को भी उखाड़ डालो ॥| ६ ॥ हे अग्ने ! 
हम तुम्हारी स्तुति करने वाले हैं, तुम हमारा पालन करो एवं 
राक्षसों को अपने शास्त्रों से नष्ट करो। तुम्हारे द्वारा नष्ट किये 
उन राक्षसों के कच्चे मांस को बवेत वर्ण के माँस भक्षी पक्षी 
भक्षण करें। ७ ॥ है अग्ने | हमारे इस शांति कर्म में जो 
राक्षस शरीर पीड़ा दे रहा है उसे बताओ ॥ अपनी भस्म करने 
वाली लपटों से उसका स्पर्श करो । उस पापी को अपनी कर्म 
साक्षि-रूप दृष्टि के वश में करो ।। ८ |। है अग्ने | अपने भयावह 
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नेत्र द्वारा हमारे यज्ञ का रक्षण कर | हमारे यज्ञ को वसु 
देवताओं तक शीघ्ष पहुँचाओ। यज्ञ का रक्षण करते हुए तुम 
राक्षमों का संहार करो और वे तुम्हें अपने वशीभृत न कर 
पावें ॥ ई ॥ है अग्ने ! मनुष्यों के दण्ड तथा अनुग्रह योग्य कार्यों 
के द्रष्टा हा । तुम प्रजा पीड़क राक्षसों के ऊपर के तीन अंगों 
को काटो । अपने तेज से उनकी पसलियाँ और पाँव के तीन 
अगों को भी काट डालो ॥। १० ॥। 

त्रिर्यातृधान: प्रसिति त एल्वृतं यो भ्रग्ते अनुत्तेन हन्ति । 

तर्माचषा स्फ््जयज्ञातवेद:ः;समक्षमेनं गुणते नियुडुग्धि ॥११॥ 
यदस्ने श्रद्म मिथुना शपातो यद्‌ वाचस्तृष्टं जनयन्त रेभाः । 
मन्योर्मनसः शरव्या जातते या तया विध्य हृदये यातुधानान॥१२ 
परा शुणीहि तपसा यातुधानान्‌ पराग्ने रक्षो हुरता शुणीहि। 
पररचिषा घ्रदेवाऊछरीहि परासुतृपः शोशुचत:ः शुरी हि ॥१३॥ 
पराद्य देवा वृजिन शूरान्तु प्रत्यगेनं शपथा यन्तु सुष्टा: । 
वाचास्तेनं शरव ऋच्छन्तु सर्मन्रु विश्वस्येतु प्रसिति यातुधानः ॥१४ 
यः पौरुषेयेरणण क्रविषा समडक्‍ते यो श्रश्व्येत पशुना बातुधानः । 

यो अ्रध्य्याया भरति क्षीरमर्ने तेषां शीर्षारिय हरसापि वृश्च ॥१५॥ 
विष गवां यातुधाना भरच्तासा वृइ्चन्तामदितये दुरेवा । 

परेणान्‌ देव: सविता ददातु परा भागमोषधीनां जयन्तामु ॥१६॥ 
संवत्सरीशं पप उल्नियायास्तस्प माशझीद यातुधानों नृचक्षः। 
पीयूषमग्ने यतसस्तितृप्सात्‌ त॑ प्रत्यश्वमचिषा विध्य ससेरि ॥१७ 
सनादस्ने मृणासि यातुधानान्‌ नत्वा रक्षांसि पृतनासु जिग्युः। 
सहसम्राननु दह क्रव्यादो भा ते हेत्या मुक्षत देव्याया: ॥१८॥ 

त्व॑ नो झरने अ्रधरादुदक्तस्त्व पश्चादुत रक्षा पुरस्यात्‌ । 

प्रति त्ये ते श्रजरासस्तपिष्ठा अधशंसं शोशूचतो दहन्तु ॥१६॥ 
पइ्चचात्‌ पुरस्तादधरादुतोत्तरातु कविः काव्येन परि पाह्मग्रे । 

सखा सखायमजरो जरिम्रे अग्ने मर्ता श्रमत्येस्त्वं च: ॥२०॥) 
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है भगने ! तुम्हारी ज्वालाओं को राक्षस तीन बार प्राप्त 
हों । जो मेरे सत्य रूप यज्ञ को धोखे से नष्ट करता है, उसे मेरे 
सामने ही अपनी भीपण ज्वालांओों से भस्म कर दी ॥ ११ ॥। 
हे भग्ने ! जिस राक्षस के कारण स्वी पुरुष क्रोध युक्त हैं और 
स्तोता कटु वाणी में मन्त्रों का उच्चारण कर रहे हैं, उस 
राक्षत को अपने ज्वाला भरे आक्रोश पूर्गा मत से आहूत 
करो ।। १२ ॥ है अग्ने ! राक्षसों को अपमानित कर उन्हें न४ 
करो । अभिचारकों को अपनी दीप्तमय लपटों से भस्म करो । 
दूसरों की हिंसा करने में आनन्द अनुभव करने वाले राक्षपों 
को नष्ट करो ॥। १३ ॥। अग्ति आदि समस्त देबगण उस राक्षस 
को ऐसा दंडित करें जिससे वह फिर वापिस आने का साहस 
न करे । उस राक्षपत द्वारा प्रेरित शाप 'उसे ही प्राप्त हो | वह 
अग्नि के ज्वालारूप आयुध से विवष्ट हो । उस असत्य भाषी के 
हृदय को देवताओं के शस्त्र वेध डालें | १४ ॥ जो राक्षस 
घोड़े अथवा मनुष्य के माँस से अपना पेट भरता है जो गौ के 
इध को छीनता है उन सब प्रकार के दुष्टठों के शिरों को हे 
अग्ते ! अपनी ज्वालो से भस्म कर डालो ॥ १५॥ गो दुग्ध की 
इच्छा रखने वाले राक्षस गौओं का विष प्राप्त करें, दुर्गमन 
करने वाले राक्षप्त, पृथ्वी पर पाये जाने वाले पदार्थों से वंचित 
रहें | सविता देव इन्हें त्रीहि आदि का भाग न प्राप्त होने दें 
तथा इन्हें हिम्ततों को सौंप दें॥ १६॥। है अग्ने | व्ष परयन्त 
मिलने वाले हमारी गौ के दूध को राक्षस न पी सकें | जो 
राक्षस गो घृत से अपने को तुष्ट करने की कामना करता है 
उसके हृदय को छेद डालो ॥। १७॥ है अग्ने ! तुम सदंव ही 
राक्षसों के संहारक रहे हो । कोई भी राक्षस तुम्हें अपने अबीन 
नहीं कर सका है। अतः मांस भोजी राक्षसों को जडमल से 
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विनष्ट करो । कोई भी राक्षस तुम्हारे शरों से बच कर निकल 
न पावे ॥ १८ ।। है अग्ने ! चारों दिशाओं में रहने वाले राक्षसों 
से हमारी रक्षा करो। तुम्हारी ज्वालाएँ हिसा करने वाले 
राक्षसों का नाश करने की पूर्णा सामर्थ्य रखती हैं )! १< ॥ है 
अग्ने | तुम चारों दिशाओं में व्याप्त राक्षसों से अपने रक्षा 
साधनों द्वारा हमें भय रहित करो | तुम मेरे मित्र रूप हो अतः 
मुझ मित्र की रक्षा करो । तुम भ्रजर हो तथा मरण धर्म से रहित 
हो । अतः मुझ क्षीण और मरणशील की रक्षा करो ॥ २० ॥ 
तदरने चक्षुः प्रति घेहि रेमे शफारुजो येत पश्यसि यातुवानानु । 
अधर्वेज्ज्योतिषा देव्येन सत्यं घूर्वेन्तमचितं न्योष ॥॥२१॥ 

परि त्वाग्ने पुर बयं विप्र॑ं सहस्य घीमहि । 

धृषद्वर्ण दिवेदित्रे हन्तारं भड़ गुरावतः ॥२२॥ 

विषेरश भड़ गुरावतः प्रति सम रक्षसों जहि । 

अग्ते तिग्मेन शोचिद्या तपुरप्राभिरचिभि: ॥३३।॥ 

वि ज्योतिषा बहता भात्यग्निराविविश्वानि कृशु ते महित्वा। 
प्रादेवीर्माया: सहते दुरेवाः शिश्षीते श्रद्धा रक्षोभ्यों वितिक्ष्वे।२४। 
ये ते श्ड्रीं अजरे जातवेदस्तिग्महेती ब्रह्मसंशिते । 


ताभ्यां दुहर्विभभिदासन्त किसीदियं प्रत्यश्वसचिषा जातवेदों वि 
निक्षव ॥२५॥। 


श्रग्ती रक्षांसि सेघति शुक्रशोचिरमत्यें: । शुचिः पावक ईडपः ।२६॥ 
- है अग्ने | पिशाच को भस्म करो। पशु रूप बना कद 
कष्टदायी राक्षसों को अपने नेत्र से देखो ओर अथर्बा ने अपने 
जिस मन्त्र बल से राक्षसों का संहार किया था वैसे ही अपनी 
दिव्य दीप्ति से उन्हें भस्म करो ।॥ २१ ॥ है अग्ने ! तुम काम्य- 
वर्षक हो, घर्षकवर्ण वाले, मंथन से उत्पन्न होने वाले तथा 
नाना प्रकार से सन्तुष्ट करने वाले हो | तुम राक्षसों को अपने 
दर्शन मात्र से ही शक्तिहीन कर नष्ट करने वाले हो ॥ २२ ।। 
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यां वां होता परिहिनोमि मेघयेमा ब्रह्मारि नृपततीड्विजिन्वतम्‌ ।६ 
प्रति स्मरेथाँतु जयज़िरेवहंतं द्रहो रक्षसों भंगुरावतः । 
इन्द्रासोमा दुष्कृते मा सुगगं भुद यो मा कदा चिदिदासति दुहुः ।७ 
यो सा पाकेन सनसा चरन्तमभिचण्टे श्रतृतेभिवंचोतिः । 
आपइच काशिना संग्रूभीता असन्नस्त्वासत इच््र चक्‍ता ॥छा। 
ये पाकशरस विहरन्त एवंये भद्रं दृषयन्ति स्वधानिः। 
प्रहये वा तान्‌ प्रददातु सोम श्रा व दधातु निऋ तेरुपस्थे ॥६॥ 
थो नो रस दिप्सति पित्वो अग्ने अश्यानां गर्वा यस्तमूनास्‌ । 
रिपु स्तेन स्तेयकृद्‌ दर्षमेतु नि ष हीयतां तन्‍वा तता च ॥१०॥ 
हे इन्द्र । है सोम ! राक्षसों को पीड़ा दो एवं -उतका 
विनाश करो । तुम काम्यवर्षक हो,महान्‌ मायावी यातुधानों का 
संहार करो | तरभक्षी राक्षसों को नष्ट कर हमारी ओर धकेलो 
और उतके पक्ष को कमजोर बनाओ ॥॥ १॥ है इन्द्र सोम 
देवताओं ! पापियों को पराजय प्रदान करो। जैसे अग्नि के 
ताप से चरु तपता है, वैसे ही राक्षसों को तापित करो। माँस 
भक्षी भयावह नेत्रों वाले राक्षसों में परस्पर 6 ष और शत्रुभाव 
उत्पन्न करो ॥ २॥ है इन्द्र सोम देवताओ ! दुष्ट कर्मी राक्षसों: 
को आश्रयहीन कर दण्डित करो । इन राक्षसों में से एक भी 
अन्धकार से निकल न पावे । इनको: अपमानित करने के लिए 
तुम्हारा बल पूर्णो आक्रोशमय हो ॥३॥ है इच्ध ! सोम 
देवताओं ! पाप की वृद्धि करने वाले राक्षस पर द्यावा प्रथ्वी से 
हिंसा रूप साधनों को प्रेषित करो। पर्वत और मैचों से प्रकट 
होने वाले राक्षम का विनाश करने के लिए अपने वज्त्र को 
तीहण करो ।॥। ४। हे इन्द्र, सोम देवताओं ! तुम अग्नि से 
दीप्त हुए लौह निर्मित आयुधों को अन्तरिक्ष में सब ओर घुमाओ: 
और उन्तकी पसलियों का चूर्ण कर डालो, जिससे वे मूक होकर 
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पृथ्वी पर मिर पड़े | ५७ हे इन्द्र और सोम देवताओं । जेसे 
मजबूत रस्सी अश्व को बन्बनग्रस्त कर लेती है, उसी भांति 
हमारी स्तुतियाँ तुम्हें बांध लें। जेसे वनन्‍्दीजनों की स्तुतियां 
राजाओं को हरित करती हैं, उसी भाँति हमारी यह स्तुति रूप 
मंत्र तुम्हें ह॒पित करे |। ६ || हे इन्द्र, सोम देवताओं ! अष्वों 
का ध्यान करो, उनके द्वारा यहाँ अभिमुख होकर हमारे शद्चुओं 
का विनाश करो | दुष्टों का जीवन सन्‍्तापमय हो । हमारा शज्रु 
जो एक वार भी हमें कष्ट दे चुका है, उसका जीवन सदा के 
लिए कष्ट पूर्ण हो ॥ ७।॥। हे इन्द्र ! जो हमें असत्य वचनों का 
प्रयोग कर शाप देता है, उस दुछ के असत्य वचन उसी प्रकार 
व्यर्थ जाँय जैसे हाथ में लिया हुआ जल उंगलियों के जोड़ों से 
निकल जाता है । 5॥ जो अपने स्वार्थ से मुझ सत्य भाषी 
को पीड़ा पहुँचाते हैं और जो मुझे मज्भलकारी स्वधा से दूपित 
करते हैं, उन्हें सोमदेव सपं की सौंप दें या निऋ ति की गोद में 
फेंक दें ॥| 4 ॥ है अग्ने ! जो हमारे शरीर के या हमारी 
सन्तति आदि के शरीरों का सत्व हरण करना चाहते हैं, वे दुष्ट 
हिसक शत्रु अपने ही शरोर से तथा अपने पुत्नादि से बिछुड़ 
जाँय ॥॥१०॥। 

पर: सो अस्तु तन्‍वा तना च तिस्रः पृथिवीरधो अस्तु विद्वाः। 
प्रति शुष्प्रत्‌ यश्ौं श्रस्थ देखा यो मा दिया दिप्सति यश्य नक्‍्तस्‌ (११ 
सुविज्ञानं चिकितुषे जनाय सच्चासस्च॒ वचसी पस्पधाते । 

तयोय॑त्‌ सत्यं घतरहजीयस्तदितु सोमो5वति हन्त्यासतु ॥१२॥ 
नवा ज॑ सोसो वृजिनं हिनोति न क्षत्रियं सिथुया धारपन्तस्‌ । 
हन्ति रक्षो हन्त्यासद्‌ बदन्द्रमुभाविन्द्रस्य प्रसितो शतताये ॥१३॥॥ 
यदि वाहमनृतदेवो श्रस्सि सोघ वा देवाँ अप्युहे श्रग्ने । 

किसस्सश्यं जातवेदों हुसीणे दोघवाचस्ते निऋ थं सचन्ताम्‌ ११४। 
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अदा मुरीय यदि यातुधानो अस्सि यदि वायुस्ततप पुरषस्थ। 
अधा स वीरेदेशभिवि यूबा यो सा भीघ॑ योतुधानेत्याह ११५४ 
यो मायातु यातुधानेत्याह यो वा रक्षा: शुचिरस्मीत्याह । 
इन्द्रस्तं हन्तु महता वधेन विश्वस्य जन्तोरधमस्पदीष्ट ॥१६॥। 
प्रया जिगाति खर्गलेव नवतमप दुहुस्तन्वं गृहमाना । 
चब्रमः नन्‍तसव सा पदीएू ग्रावारणों घ्नन्तु रक्षस उपब्दें: १७॥ 
वि तिष्ठध्वं मरतो विधक्षिच्छतत गृभायत रक्षसः सं पिनष्टन १ 
चयो ये भूत्वा पतयन्ति नक्तभियें वा रिपो दघिरे देवे श्रध्वरे ।१०। 
प्र वत्तेय दिवोडश्मानमिन्द्र सोमशितं मघवन्त्स शिशाधि । 
प्राक्‍्तो श्रपाक्‍्तो अ्धरादुदकतोभि जहि रक्षसः पर्वतेन ॥१५९॥ 
एत उ त्ये पतयन्ति इवयातव इन्द्र दिप्सन्ति विप्सवो5दाभ्यम्‌ । 
शिशीते झक्र: पिशुनेम्यो वध नून सुजदर्शान यातुमदुभ्यः १२०१। 
है देवताओं ! जो शत्रु दिन अथवा रात्रि में हमारी हिंसा 
की कामना रखता है, वह अपने शत्रु और पुत्रों से बिछुड़ जाय । 
यह तीनों प्ृथ्वियों के निम्न स्थिंत- लोक में जा पहुँचे । ११॥। 
सत्‌ और असत्‌ एक दूसरे के विरोधी शब्द हैं, यह विद्वान 
जानते हैं । से.म सत्य वचन की रक्षा करते हैं तथा असत्य भाषी 
का संहार करते हैं । उससे यह विदित हो जाता है कि असत्य' 
भाषण करने वाला कौन है ?॥ १२१ पापाचारी राक्षप्त 
एवं असत्य भाषी को सोम देव कभी नहीं छोड़ते अपितु वे 
उसका संहार करते हैं। यह दोनों प्रकार के दुष्ट इन्द्र के पाशों 
में जकड़े रहते हैं।। १. ॥ हे अग्ने ! मैं देवगरणों से रहित नहीं, 
उनका व्यर्थ आह्वान भी नहीं करता और न मिथ्या भाषण ही 
करता हूँ, फिर तुम मुझ्नसे क्द्व क्यों हो ? देव द्रोही दृष्ट गति को 
प्राप्त हों १७ ॥ यदि मैं किसी को कष्ट देता होऊँ तो आज 
ही मृत्यु को प्राप्त होऊँ। है दोषारोपण करने वाले ! यदि तू 


+ ;॥॥ »* 
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मुझ पर व्यर्थ ही आरोप लगाता है तो तू दस पुत्रों का बिछोाह़ 
प्राप्त कर | १५॥ जो दुष्ट अपने को सज्जन कहता है और 
मुझ सत्याचरण करने वाले को दुप्ट बताता है, ऐसे मिथ्याभापी 
को इन्द्र अपने भयड्डान वज्च द्वारा नप्ट कर। बह दुष्ट सब 
प्राणियों से अधम गति को प्राप्त हो | १६ ॥ उलृकी की भाति 
जो पिशाज्री रात्रि में हमारी हिंसा करने की इच्छा लेकर 
गोपनीय रूप से दौड़ती हुई आती है, वह असीम गत॑ में गिरे 
ओर सोम छूटे जाने वाले पापाण के छब्द से दुप्ट राक्षस स्वयं 
ही विनाश को प्राप्त हों ॥| १७ ।॥ है मरुदगणों ! तुम प्रजाश्रों 
में अनेक प्रकार से व्याप्त हुए दुप्टों के विनाश की इच्छा करो । 
उन्हें पकड़ कर नष्ट कर डालो । जो राक्षस पक्षी रूप धारणकर 
रात्रि में उड़ते तथा यज्ञा में वाधा डालते हैं, इन सबको चूरित 
कर दो ॥ १८॥ है इन्द्र ! श्राकाश से वज्त्र को प्रेरित करो, 
उसे सोम से तीक्ष्ण करो । उस वज्त से पूर्डदि दिशाग्रों में रहने 
वाले राक्षसों का संहार कर डालो ॥ १८ ॥| श्वान समान 
भक्षण करने वाले जो राक्षस अहिसक इन्द्र की हत्या करने की 
कामना रखते हैं, उनके वध के लिए इन्द्र अपने वच्र को तीक्षण 
करते हुए उन्हें मार डालें ॥२०॥। 

इन्द्रो यातुनामभवत्‌ परादारों हवि्मंमथीनाममभ्पयाविवासतास । 
अभीदु शक्रः परशुर्यथा बन पात्रेव भिन्‍्दन्त्तत एतु रक्षत्ः २१॥ 
उतुकयात शुशुल्लकपातूं जहि इवयातुमुत कोकपातुस्‌ । 
सुपर्णोयातुम्रुत गृप्नयातुं हृषदेव प्र सुर रक्ष इन्द्र ॥२२॥। 

सा नो रक्षो अभि नड्‌ यातुमावदपोच्छन्तु सियुता ये किमीदिन: । 
पूृथिवी न: पार्थिवात्‌ पात्वंहंसोउन्तरिक्षं दिव्यात्‌ पात्वस्मान्‌ ॥२३॥। 
इन्द्र जहि पुमांस यातुधानमुत ख्थियं मायथा शाहशद/नासु । 
विग्नीवासों मूर देवा ऋवन्तु मा ते हन्त्सुर्यमुच्चरन्तन्‌ ॥२४॥। 
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प्रति चक्ष्व वि चक्ष्वेन्द्रत्ण सोम जागुतन्‌ । 
रक्षोम्यो वधमस्यतमशनि यातुसद्भ्यः: ॥२५॥ 

हवि मंथन करने के उद्देश्य से अभिमुख होने वाले इच्द 
अपने आयुधों से राक्षसों का संहार करें । जंसे कुल्हाड़ा दृक्ष को 
काटने आता है, डंडा मिट्टी के पात्न को फोड़ने आता- है, उसी 
भाँति इन्द्र राक्षसों का संहार करते हुए पधारें ॥ २९ 0 जैसे 
प्रिट्टी का पात्र तोड़ा जाता है, हे इन्द्र उसी भाँति तुम उलूक, 
उलूक के शिशु श्वान, चकवा, गरुण आदि का रूप धारण कर 
आते हुए राक्षस का संहार करो॥ २२॥ कष्टदायी राक्षस 
जाति हमारे समीप न आवे। किमीदिन नामक राक्षस स्त्रीं, 
पुरुष हमसे दूर रहें । अन्तरिक्ष हमारी दुखों से रक्षा करें और 
पृथ्वी रोग दस्यु आदि से हमारा रक्षण करें ॥ २३॥। है इच्द्र ! 
सतापी राक्षस एवं भ्रमितशील राक्षसी का विनाश करो। 
अभिचारक को गरदत वट कर गिर पड़े और. उसे उच्य होने 
वाले सूर्य से दर्शन न हों | २४७॥ हे सोम ! हे इन्द्र ! प्रत्येक 
हिसाकारी राक्षस पर तजर रखो । हमारी रक्षा के लिये सचेष्ट 
रहो और दुष्चों पर वज्त्र प्रहार करो ॥२५॥ 

५ हक्‍त (तोौसरा ऋनुवाक) 
(ऋषि--शुक्र: | देवता--मन्त्रोक्ता: । छन्‍्द--बृहती; गायत्री; 

जगती; अनष्टुप; पंक्ति; छठिष्टुपू, शक्वरी । ) 
अर प्रतिसरो सरिगवीरों वीराय बध्यते । 
वीयंबान्त्सपत्नहा झ्रबीरः परिपारण: सुमद्भलः ॥१॥। 
अय॑ मरिएः सपत्नहा सुबीरः सहस्वान्‌ वाजी सहमान उम्र: ! 
प्रत्यक्‌ कृत्या चृषपन्नेति वीरः २ 
अनेनेन्द्रो समरिषना वृत्रमहझनेनासुराव्‌ पराभावयन्मनीषी । 
अनेनाजयद द्याचाउथिवी उभे इसे अनेनाजयतु प्रदिशश्चतस्त्र: ॥३। 
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अं ज्राकत्यो मरिएः प्रतीव्ते: प्रतिसर: । 
ओजस्वान्‌ विमृथो वशी सो प्रस्पान्‌ पातु सर्वतः ॥४॥ 
तदस्निराह्‌ तदु सोम आह बृहस्पति: सबिता तदिनद्र: । 
ते में देवा: पुरोहिताः प्रतीचीः कृत्या: प्रतिसरंरजन्तु शा 
अन्तर्दधे द्यावापृधिवी उताहुरुत सुर्यमु 
ते मे देवा: पुरोहिताः प्रतीचीः कृत्पा: प्रतिसररजस्तु ॥६॥ 
ये स्नावत्यं मरिग जना वर्मारशि कृष्चते । 
सूर्य इव दिवमारुह्म वि कृत्पा बाघते बच्ची ॥७॥ 
स्राकत्पेत सरिणषन ऋषिणेव सनीषिणा । 
अजंप॑ सर्वा: पृतना वि मृधो हन्मि रक्षस: ॥८॥। 
याः कृत्या श्राजिरसीर्या: छृत्या श्रासुरीर्या: छृत्पा: । 
स्वयंकृता या उ चान्येभिराश्रत्ता: । 
उभयीस्ता परा यन्तु परावतो नर्वाति नाव्या अति ॥8॥ 
अस्मे मर्णि वर्म वध्नन्तु देवा इन्द्रो विणएुः सविता रुद्रो भ्रग्निः । 
प्रजापति: परमेष्ठी विराड्‌ वेश्वानर ऋषयइच सर्वे ॥॥१०॥॥ 

तिलक वृक्ष की यह्‌ मणि अभिचार कम का प्रतिकार 
करने में पूर्ण समर्थ है। यह वीरोचित कार्य करने वाली शत्रुओं 
को खदेड़ने को सामथ्यं रखती है । यह यजमान की रक्षक और 
मज़लमयी है । अधिकारी पुरुष ही इसे बाँध सकता है॥। १४७ 
यह मणि शत्रु-विनाशक और वीर सन्तति प्रदान करने वाली है। 
यह बलवान शत्रुओं का दमन करने वालो और कत्या को क्वत्या- 
कारी पर ही वापिस लौटाने वाली मेरी भुजा पर बँधने के निमित्त 
यहाँ आ रही है ॥ २॥ इस मणि के प्रभाव से ही इन्द्र ने 
विजय प्राप्त कर असुरों का संहार किया, और इसी के प्रभाव से 
वृत्रासुर को पराजित किया। इसी के द्वारा वे द्यावा पृथ्वी के 
अधिपति हुए और इसी के प्रभाव से चारों दिशाओं को प्राप्त 
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किया ॥ ३॥। यह मणि शत्रुओं को वापिस लौटाने वाली रोग 
का शमन करने वाली तथा शत्रुओं के दमनकारी तेज से अधिक 
तेजस्वी है । इसके घारखकर्ता को देखते ही शत्रु भाग खड़े होते 
हैं । यह सबको अपने अधीन करने वाली मणि हमको अपमान 
से बचावे ॥| ४ ।॥ अग्नि का कहना है कि साकेत्य मणि का 
धारण करना सब ऐश्वर्यों को प्राप्त कराने वाला है। यही कथन 
वृहस्पति सूये और इन्द्र ने भी किया था। सर्व फलों की प्राप्ति 
को कहने वाले अग्नि शत्रुओं द्वारा मेरे निमित्त प्रेरित कृत्या को 
उसके प्रेरित-कर्ता को ही अपने प्रभाव से लौटा दें ॥ ५।॥। मैं 
द्यावा पृथ्वी दिवस और सूर्य को अपने और कृत्या के बीच 
दीवार रूप में स्थापित करता हूँ । वे हितकर फल वाले देवता 
प्रतिसर मन्त्रों के बल से कृत्या को उल्ठा वापिस कर दें ॥। ६ | 
जो मनुष्य साकत्य मरितत को रक्षा साधन के रूप में धारण करते 
हैं, उनके निमित्त प्रेरित की गई कृत्या को निष्फल करने वाली 
यह मरिए सूर्य द्वारा श्रन्धकार को नष्ट करने के समान शत्रु द्वारा 
प्रेरित की गई कृत्या का नाश कर देती है।। ७॥॥ महर्षि 
अथर्वा की भाँति मैं इस मणि के प्रभाव से शत्रु सेनाओं को 
पराजित कर चुका तथा इसी मणि द्वारा राक्षसों का संहार 
कर रहा हूँ। ५।। अज्ञिरा-कृत्य हत्या राक्षसों और शत्रुओं 
के द्वारा प्रेषित की हुई कृत्पा और अपने ही द्वारा प्रेरित की 
गई निष्फल कृत्या यह सभी कत्याएंँ नब्बे नदियों के भी पार 
जाकर पड़ें ॥ ५ ॥। कृत्या को निष्प्रभावी बनाने की इच्छा 
रखने वाले इस यजमान के लिये रुद्र, अग्नि, इन्द्र, सुर, विष्णु 
प्रजापति, वेश्वानर, हिरण्यगर्भ विराट श्रौर समस्त ऋषिगरण 

अन्यों द्वारा प्रेरित कृत्या को नष्ट करने वाली मणि रूप रक्षा 
साधन को धारण करावें ॥१०॥ 
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उत्तमो श्रस्योषधीनामनडः वाज्भजगतामिव व्याप्रः श्रपदामिव । 
यमेच्छासाविदाम तं प्रतिस्पाशनमन्तितस्‌ु ॥११॥ 
स इद्र व्याप्रो भवत्यथो सिहो श्रथो वृषा । 
श्रथो सपत्नकशेनो यो बिभतोम मरिगम्‌ ॥१२।॥। 
नेनं घ्नन्त्यप्सरसो न गन्धर्वा न मर्त्या: । 
सर्वा दिल्ञो वि राजति यो बिभर्तीमं मरिगम्‌ ॥१३॥ 
कद्ययापरत्वाससुजत कश्यपस्त्वा समरयत । 
अविभस्त्वेन्द्रो मानुषे विश्वत्‌ संश्रेषिरोष्जयत्‌ । 
मरि सहस्रवोर्य वर्म देवा श्रकृण्चत ॥१४॥। 
यस्त्वा कत्याभियंस्त्वा दीक्षा भियशज्ैस्त्वा जिघांसति । 
प्रत्यक्‌ त्वभिन्द्र तं जहि बच्चे रा शतपवेरणा ॥१५॥॥ 
अ्रयमिद्‌ बे प्रतीवर्त श्रोस्वान्त्संजयो मरिणः । 
प्रजां घन च रक्षतु परिपारत: सुमद्भलः ॥॥१६॥ 
असपत्न॑ नो अधरादसपन् न उत्तरातु । 
इन्द्रासपत्नं नः पश्चाज्ज्योतिः श्र पुरस्क्ृधि ॥१७॥। 
वर्स म द्यावापृर्थिनी वर्माहवेर्म सूर्य: । 
वर्स स॒ इन्द्रब्चाग्निश्च वर्म धाता दधातु मे ॥॥१८॥ 

ऐन्द्राग्सं बर्म बहुल यदुग्नं विदवे देवा नाति विध्यन्ति सर्वे । 
. तन्‍्मे तन्व॑ त्रायतां सर्वतो वृह॒दायुष्माज्जरदष्टियेंथासानि ॥१५॥। 
आरा सारुक्षद्‌ देवसरिणर्मह्मा श्ररिष्ठटतातये । 
इस सेथिसभिसंविशध्वं तनूपानं त्रिवरूथमोजसे ॥॥२०॥। 
अस्मिश्निन्द्रो वि दधातु नृम्णसिसं देवासो श्रभिसंविद्यध्वम्‌ । 
दीर्घायुत्वाय शतशारदायायुष्माद्रदष्टियेंथासत्‌ ॥२१॥॥ 
स्वस्तिदा विशां पतिवृ त्रहा विम॒धों वशी । 
इन्द्रो वध्नातु ते मरि ज़िगीवां अपराजितः सोमपा श्रभयंकरो वृषा । 
स्‌ त्वा रक्षतु सर्वतो दिवा नकतं च्‌ विदवतः ॥२२॥ 
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है मरिण के कारणरूप वृक्ष | तू अल्प फल देने वाली 
श्रौषधियों में प्रमुख है। वृषभ जिस भाँति भार ढोने वाले 
पशुओं में श्रेष्ठ है, वन जन्तुओं में जेसे सिंह श्रेष्ठ है, वेसे ही 
तुम श्रेष्ठ से जिस पराक्रम की हम आकाॉक्षा रखते हैं, वह प्राप्त 
कर चुके हैं ॥| ११॥ ऐसी ग्रुणथुक्त मणि को जो धारण 
करता है, वह सिंह समान पराक्रमी होता है। गौओं में जंसे 
वृषभ इच्छानुसार आचरण करने वाला है, वेसे ही मणि! धारण 
करने वाला पशुओं को श्रपने अधीन करने वाला होता है ।१२। 
इस मरि के धारण |करने वाले पर गन्धर्व॑ तथा अप्सराएऐँं 
आघात नहीं करते । वह समस्त दिशाओं में शोभायमान होता 
है ॥ १३।॥ हे मणि! तुझे प्रजापति कश्यप ने निर्मित कर 
सबके हितार्थ प्रेरित किया, इन्द्र ने तुझे धारण कर वृत्रासुर का 
वध किया । अतः जो व्यक्ति तुझे धारण करता है, वह युद्ध में 
विजय श्री प्राप्त करता है । इस ख्राकत्य मरिग को देवगणों ने 
रक्षात्मक साधन के रूप में प्रभावी बनाया ॥ १४॥ है शान्ति 
की कामना रखने वाले पुरुष ! जो व्यक्ति हिंसक, कृत्याओं, 
दीक्षाओं और श्येन-याग द्वारा तेरी हिंसा करना चाहता है, है 
इन्द्र ! उस हिसक पर अपना सी पवे वाला वज्र डालो ॥ १५॥ 
यह परम पराक्रमी मरिण, कृत्यादि को निष्फल बनाने वाली 
और विजयशील साधनों से सम्पन्न है। यह मणि सब भाँति 
मेरी रक्षा करने वाली तथा कल्याणों की साधनहूप है। यह मेरे 
पुत्र, पौत्रादि तथा सम्पत्ति की रक्षा करे ॥ १६॥ है इन्द्र ! 
हमारे उत्तर, पश्चिम, दक्षिण में शत्रु विनाशक ज्योति रहे । 
तुम उस ज्योति को हमारे सामने करो ॥| १७॥ यावा पृथ्वी 
सूर्य अग्नि इन्द्र और धाता मुझे रक्षा साधन रूप कवच श्रदान 
करें | इन्द्राग्ति का जो मणि रूप प्रचण्ड कवच है, उसका वे ही 
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देवगरत पोषण करते हैं। यह कवच सच भौतति मेरी रक्षा करे, 
जिससे मैं जरावस्था तक जीवन यापन कर सकू ॥ १€ ॥॥। मेरे 
कल्यार्॒ के निमित्त इन्द्रादि देवगरस्पों की यह मणि मेरी भुजा 
पर दँधी है । हे मनुष्यों | ऐसी मणि को शत्रु के उत्पीड़न, 
शरीर रक्षण और बल के निमित्त घारण करो || २० ॥ इन्द्र 
इस मरित में हमारे अभीष्ट सुखों को व्याप्त करें। हे इन्द्र ! इस 
मणि को स्त्रय॑ व्याप्त होश्ो । इस मरिए को इस भाँति कल्याण - 
कारी बनाओ, जिससे यह यजमान छझतायुृष्य एवं बुढ़ापे तक 
सवल और स्वस्थ वना रहे (॥ २९ ॥ अपने लोगों का कल्याण 
करने वाला देवता प्राणियों के अधिपति, वृत्रासुर, संहारक इन्द्र 
तुझे मरिए धारण करावें और वे ही सब भाँति तेरी रक्षा भी 
करें ॥ २२ !। 
द कक्त 
(ऋषि--मातृ नामा । देवता--मस्त्रोक्ता:; मातृनामा, ब्रह्मरास्पति । 
छन्‍्द--अ्रनुष्टुप, वृहती, जगती, पंक्ति, शक्वरी । ) 

यो ते मातोच्मताजे जातायाः पतिवेदनों 

दुर्रामा तत्र सा युधर्दालिश उत्त दत्सपः: ॥0॥ / 
पलालानुपलालो शक्कुकोक॑ सलिम्लुचं पलीजकस्‌ । 

आश्रेषं बन्रिवासससृक्षग्रीवं॑ प्रसमीलिनमु ॥२॥ 

सा सं वृतो सोप सृप ऊरू साव स॒पोध्न्तरा । 

करपोम्यस्थे भेषजं बजं दुरासचातनस्‌ ॥१॥ 

दुर्णासा च सुनामा चोभा संवृतमिच्छतः । 

अरायानप हन्मः सुनामा स्त्रेशमिच्छताम्‌ ॥४॥ 

यः कृष्णः केश्यसुर स्तम्बज उत तुण्डिकः । 

अ्रायानस्था सुष्काभ्यां भंससोष्प हन्मसि ॥५॥ 

अनुजिध्न प्रमुशन्तं क्रव्यादमुत रेरिहस्‌. । 
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श्ररायाऊछ वकिषिकिरयों बजः पिगो श्रनीनशत्‌ ॥६॥ 
यस्त्वा स्वप्ने निपद्चयते अ्राता भृत्वा पितेव च । 
बजस्तान्त्सहतामितः क्लीबरूपांस्तिरीटिन: ॥७॥ 
यस्त्वा स्वपन्ती त्सरति यस्त्वा दिप्सति जाग्रतीमु १ 
छायामिव प्र तान्‍त्सुर्यं: परिक्रामन्ननीनशतु ॥।८। 
यः कृण्योति मृतवत्सामबतोकामिसां ख्लियस । 
तमोषघे त्व॑ नाशयास्या:ः कमलमश्विवत॒ ॥६॥। 
ये शालाः परिनृत्यन्ति सायं गर्दंभनादिन: । 
कुसूला ये च कुक्षिला:ः ककुभा: करुसाः स्रिमा: । 
तानोषघे त्वं गन्घेन विषृच्चीनान्‌ वि नाशय ॥१०॥ 

हे गर्भिणी ! तेरी उत्पत्ति पर तेरी माता ने पति प्राप्त 
कराने वाले जो उन्माजं॑न किये, उनमें त्वचा दोष तेरी कामना 
न करें । आलि नामक रोगों के देवता और सम्बतं नामक रोगों 
'के देवता वत्सय भी तेरे लिये वाधक न हों॥ १॥ गर्भिणी 
को सन्तापदायी पलाल के समान अति सूक्ष्म राक्षस को, 
अनुपलाल को शर्क को, कोक को, मल्म्लुच को पलीजक को 
आश्रेष को, वन्निवास को,प्रमी लिन तथा ऋक्षग्रीव नामक राक्षसों 
का संहार करता हूँ ॥२॥ है दुर्नाम नामक रोग के देवता ! तू 
इस गर्भिणी के ,उरु और अन्‍न्तःप्रदेश को संकुचित न कर तथा उस 
प्रदेश के नीचे की ओर भी गमन न कर । मैं इस दुर्नाम रोग 
विनाशक सरसों रूप औषधि को प्राप्त करता हूँ ॥३॥ दुर्नाम और 
सुनाम इन दोनों में से हम दुर्नाम को नष्ट करते हैं और सुनाम 
स्त्रियों को चाहने वाला हो ॥१४॥ केशी, स्तम्बज, तुण्डिक नामक 
व्याधियाँ दुर्भाग्य पूर्ण हैं, उन्हें गर्भिणी के मुष्कों और कटि 
सन्धि स्थान से प्रथक करते हैं ।। ५ । स्पशे द्वारा मारने वाले 
प्रमुश को, सूँघ कर मारने वाले अनुज्जित्न को, चाट कर मारते 


अध्याय ८ ]) ध्र्द्७ 
वाले रेरिह को, ऋ्रव्यादि तथा समस्त व्याधि रूप राक्षसों का 
यह पीली सरसों विनाश करे ॥ ६।। पिता या भाई समान 

बन कर जो शरीर में घुसे, हिजड़े के रूप में या गोपनीय रूप से 

आने वाले दुष्लें का यह सरसों विनाश करे ॥| ७॥। सोते या 
जाग्रत अवस्था में जो राक्षस तेरा वध करना चाहता है, उसे 

यह सरसों उसी प्रकार नष्ट कर दे जेसे सूर्य अन्धकार का नाश 
करता है ।।८।। है औषधे ! जो दुष्ट इस रुत्री को मरे हुए बच्चे 

वाली करे या जो इसके गर्भ को आपत्ति में डाले, उसका तू 

नाश करती हुई इसके गर्भ को पुष्ट करने वाली हो ।। पे ॥ जो 

राक्षस गर्देभ के समान शोर करते हुए तथा कुयूलाकर भयद्धूर 

आकृति वाले जो यज्ञशाला के चारों ओर नृत्य सा करते हैं, उन 

सबको है श्वेत और पीली वर्ण की सरसों, तू अपनी गन्ध से ही 

नण्ट कर ॥१०॥ 

ये कुकुन्धा: कुकूरभाः कृत्तीदृर्शानि विश्राति । 

क्लीबाइव प्रनुत्यन्तो वने ये कृर्बते घोष॑ तानितो चनाशयाससि ॥३११॥॥ 
ये सुर्थे न तितिक्षन्त श्रातपन्तममुं दिव: ॥ 

अरापान्‌ बस्तवासिनो दुर्गन्धील्ोहितास्यान्‌ मककान्‌ 


नाशयामसि ॥१२॥ 
य आत्सानसतिसान्नसंस आधाय बिश्रति । 


खोणां श्रोरिषप्रतोदिन इन्द्र रक्षांसि नाशय ॥१३१ 

ये पूर्वे दध्वो यन्ति हस्ते श्जद्धारिए बिश्वतः 

आपकेस्था प्रह्मसिन स्तम्बे ये कुवंते ज्यो तिस्तानितो नाशयामसि।१४ 
येषां पश्चात्‌ प्रपदानि पुरः पाष्णी:ः पुरी सुखा । 

खलजा: दकध्रृमजा उरुण्डा ये च मद्मटाः कुम्भमुष्का आयाशव: 
तानस्या ब्रह्मरास्पते प्रतीबोधेन नाहझय ॥॥१५॥ 

पर्येस्ताक्षा श्रप्रचडूशा अ्रस्त्रेणा: सन्‍्तु पण्डगाः । 


छ््ट८ [ अथवंबेद प्रथम खण्ड 


अब भेषज पादय य इसां संविवृत्सत्यपतिः स्वर्पात ख्रियप््‌ ॥१५॥ 
उद्धषिणं सुनिकेशं जम्भयन्तं मरोम्रशस्‌ । 

उपेषन्तसुदुम्बलं तुण्डेलसुत शालुडम्‌ । 

पदा प्र विध्य पाछष्ण्या स्थालीं गोरिव स्पन्दना ॥॥९७॥ 

यस्‍्ते गर्भ प्रतिमश्ाज्ञातं वा सारयाति ते । 

पिगस्तमुग्रधन्वा कृरगोतु हृदयाविधस्त ॥१८॥। 

ये श्रम्नों जातान मारयन्ति सुतिका श्रनुशेरते । 

खीभागान्‌ पिगो- गन्धर्वान्‌ वातो प्रश्नमिवाजतु ॥१६।॥ 
परिसृष्टं धारयतु यद्धितं माव पादि तत्‌। 

गर्भ त उग्रौ रक्षतां भेषजों नीचिभायों ॥२०॥॥ 


कुक्कट के समान घोष करने वाले, निद्य कम वाले 
पागलों की सी हरकत करने: वाले, ऐसे सब दुष्टों को हम उस 
गर्भिणी के पास से दूर हटाते हैं॥ ११॥ सूर्य के ताप को न 
सहने वाले, अजा चर्म को धारण करने वाले, कच्चे माँस को 
भक्षण करने वाले, रक्त से सने मुख वाले, हड्डी आदि को 
अलड्भगर रूप में धारण करने वाले राक्षसों का नाश करते 
हैं॥ १२॥ जो पिशाच गर्भ के कारण स्थूल हुई स्त्री को 
कन्ध्रे पर लेकर नृत्य करते हैं, उन स्त्रियों के कटि प्रदेश को 
संतापित करने वाले राक्षसों को हे इन्द्र ! तुम नष्ट करो ॥| १३॥। 
जो राक्षस स्त्रियों के सन्‍्मुख सींग लिये हुए विचरणा करें,रसोई 
घर में ठहाका लगा कर हंँसें, जो गीली वस्तुओं में अग्नि उत्पन्न 
' करें, उन सब राक्षसों को हम गर्भिणी के निवास स्थान से दूर 
भगाते हैं॥ १४ ॥। उल्टे पाँव वाले, खल, गोबर, लीद आदि 
से उत्पन्न होने वाले छिन्न मस्तक घड़े सहृष्य अंडकोष वाले और 
तीव्रगामी पिशाचों को सरसों के प्रभाव से बृहस्पति देव दूर 
भगावें ॥| १५॥ जो राक्षस फटे नेत्रों वाले हैं तथा जिनकी 


कध्याय ८ ] धर 


क्षीण उठ है और जो स्त्री दोषी हैं वे सब सर्य हो जाँय । है 
सरसों ! इस निद्रामग्न स्त्री को अपने अधीन करने वाले राक्षस 
को नष्ट कर | १६॥ मुनिकेश, मरीम्ृश, उद्म्बल एवं शालड 
नामक राक्षसों को हे सरसों ! तू पैरों से उसी भांति कुचल दे 
जैसे दुष्ट गो दहते समय दच के पाल में लात मारती है ॥॥ १७ ॥॥ 
हे गभिणी ! तेरे गर्भ को दुख पहुँचाने वाले या उत्पन्न बालक 
को मारने की इच्छा रखते वाले पिशाच को यह औपधि पाँव से 
कुचत्त डाले । हे श्वेतत सरसों ! गर्भ को नष्ट करने वाले उद् 
राक्षस को यातना दे ॥१८॥ जो पिशाचादि गर्भपात के 
कारण बनते हैं, जो स्त्री का वतावटी रूप धारण कर सूतिका 
रूप से सोते हैं, उन गर्भिणियों को अपना भाग मानने वाले 
गंवर्च, राक्षत, पिशाच इस श्वेत सरसों से उसी भाँति नष्ट हों 
जिस प्रकार वायु मेघों को छिन्न-भिन्न करती है !॥१८॥ हवनादि 
से शेष रहे सरसों को गरभिणी धारण करे । है गर्भवती |! नीवी 
में धारण करने पर दोनों प्रकार की सरसों तेरी रक्षक हों (२०। 
पवीनसात्‌ तद्भाल्वाच्छायकादुत नग्नकात्‌ । 

प्रजाये प-ये त्वा पिगः परि पातु किमीदिन: ॥२१॥ 

इया स्पाचतुरक्षात्‌ पश्चपादादनगुरेः 

चुन्तादभि प्रसर्पतः परि पाहि वरीवृत्तात्‌ २२६ 

थ आम मसांसमदन्ति पौरुषेय चर ये क्रधि: । 

गर्भानू खादन्ति केशवास्तानितो नाशयाम॒सि ॥२३॥॥ 

ये सूर्यात्‌ परित्तरपेन्ति स्तुषेद जूबशुरादधि । 

चजदच तेषां पिगइच हृदयेडथि नि विध्यताम्‌ ॥२४।॥। 

रिंग रक्ष जायमान सा पुसास स्क्ियं क्रन ६ 

आण्डादो गर्भान्‍्मा दभन्‌ बावस्वेतः किमिदितः ॥२५॥ 

अधञ्रजास्त्वं सार्तवत्समादू रोदमघमावयम्‌ । 
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वृक्षादिव स्ल्ज कृत्वाप्रिये प्रति मुश्च॒ ततु हरदा 
है गर्भिणी ! यह पीले वर्ण की सरसों वज् के समान 

नाक वाले, तद्भल्व, सायक और नग्नक नामक राक्षसों से तेरी 
रक्षा करे ॥ २१।॥ है औधधे ! दो मुख, चार नेत्र, पाँच पाँव 
वाले, उंगलियों से रहित पैरों वाले, निम्न मुख वाले सर्वाज् 
व्याप्त पिशाच से इस गर्भवती की रक्षा कर ॥ २२॥ जो 
पिशाच कच्चे नये माँस का भक्षण करते और छल से गायों को भी' 
खा जाते हैं, उत पिशाचों को इस गर्भवती के पास से दूर हटाते 
हैं॥ २३२॥ श्वसुर के आदेश से पुत्र के पास जाने वाली पुत्र- 
वधू की भाँति सूर्य के .आदेश' से प्रृथ्वी के प्रारियों को पीड़ा 
पहुँचाने के लिये आने .वाले पीड़कों को यह श्वेत और पीत' 
सरसों ताड़ित करें ॥ २४ ।। हे श्वेत सरसों ! उत्पन्न होते हुए 
गर्भ को भूत-वाधा से रक्षित कर और पेदा हुए बालक का भी 
रक्षण कर । इन पिशाचों को गर्भिणी के पास से दूर हटा ।२५॥ 
है श्वेत सरसों ! इस गर्भवती की संतान-हीनता, मृतवत्सता, 
रुदन और पाप जालों को शत्रु के ऊपर- इस भाँति पटक -जंसे 
अपने प्रिय पर पुष्पमाला को डालते हैं ॥२६।॥। 
७ सकत ( चोथा अनुवाक ) 

(ऋषि--अथर्वा | देवता--भेषज्यं, आयुष्यं, श्रोषधय: । छत्द--- 

अनुष्टुप्‌; बहती; उष्णिक्‌; जगती; पंक्ति: दक्वरी । ) 

या बच्नवों याश्व शुक्रा रोहरीरुत पृश्रयः । ॥ 
असिक्‍ती: कृष्णा ओषधीः सर्वा श्रच्छावदाससि ॥१॥ 
आयन्तामिमं पुरुष यक्ष्माद देवेषितादधि । ह 
यासां दयौष्पिता प्रथिवी माता समुद्रो सुलं वीरुधां अभ्ृुव ॥२॥ 
श्रापो श्रग्न॑ दिव्या ओषघधयः: | टी 
तास्ते यक्ष्ममेनस्यथ मद्भूदंगादनीनशन्‌ ॥शा। 


अध्याय 5 ] .। 


प्रस्तृणाती स्तम्बिनो रकेशुज्भः प्रतन्‍्वतीरोषधीरा वदामि ॥ 
अंशुमती: फाप्डिनीरया विशाखा हयासि ते वीरुधो वेश्यदेवीरुग्रा: 
ह पुरुषजी बनी: ॥४!॥ 

यद्‌ व: सह: सहमाना थीये यज्च वो वलस । 

तेनेममस्माद्‌ यक्ष्मात्‌ पुरुष मुख्बतोषधोरथों कुणोमि भेषजम्‌ ॥५॥ 

जीवलां नघारियां जीवन्तेमोषधोमहस 

अरुन्धत्तीमुन्नयन्तों पुष्पां मघुमतीमिह हुवेज्स्मा भ्ररिष्ठत्तातये ॥४६॥ 

इहा यन्तु प्रचेतसों मेदिनीवंचसों मम । 

यथेम॑ पारयाससि पुरुष दुरितादधि ॥७॥ 

अग्नेर्घासो श्रपां गर्भो या रोहन्ति पुनर्णवा: 

क्रुवा: सहस्ननाभ्नीर्भेषजी: सन्‍्त्वभृताः (८४ 

अवकोल्बा उदकरत्मान शोषधय:ः । 

ध्यूषन्तु दुरितं तीक्ष्सभ्य्र गयः ६१६ 

उन्नुथ्वन्तीविवरुणा उप्र विषदृषरणीः ६ 

अथो बलगसनाशझ्नोः कृत्यादषणीइच यास्ता इहे यव्त्वोषधीः ॥१० 
रोस निवाणार्थ विभिन्न चर्णा श्रोर विभिन्न आकार वाली 

औषधियों के सामते अभिमुश्व होकर याचना करते हैं ।॥ १३॥ 

आकाश जिनका पिता, पृथ्वी जिनकी माता तथा समुद्र मूल है, 

चे ओऔषधियाँ क्षय रोग से रक्षा करें ॥ २७ है सेन ! तेरे 

स्तथ रोग को जल और दिव्यऔषधियाँ अज् प्रत्यज्भ से खींच ले 

॥ ३॥ है रोगिन ! टहनी, शाखा, गुददे वाली, फंली हुई 

स्तम्ब वाली, जोवन-दाग़िनी दिव्य औषधियों को तेरे लिये प्राप्त 

करता हैँ ॥ ४ ॥ है रोग विनाशक औषधियो ! तुममें जो 

रोग निवारण शक्ति है, उसके द्वारा इसे यक्ष्मा रोग. से 

बचाओ | मैं मंत्न-युक्त श्रौषन्चि को प्रयुक्त करता हूँ। ५.१॥ 

कल्याण के निमित्त, जीवन-दायिनी, क्रोध-रहित, रोपरा वाली 


देज्र ( अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


पुष्पमती जीवन्ती का मैं आह्वान करता हूँ ६॥ चेतन्य- 
शील मन्त्र-हप ओषधियाँ इस पुरुष के रोग निवारणार्थ यहां 
आवें ॥ ७॥। गर्भ जिनका जल है,अग्नि के लिये जो भक्षणीय 
हैं, जो सवंदा नूतन रहती हैं, इस भांति की सहस्रों नामों वाली 
- औषधियाँ यहां लाई जावें ॥| ८5॥। जिनका गरभेवरक सिवार 
है, जिनका आत्मा जल है तथा सींगाकार के गंधमय दो फल 
वाली जो औषधियाँ हैं, वे इसके थाप का नाश करें ॥॥४ ॥। 
जलोदर आदि रोगों की नाशक विष नाशक, रोगों पर प्रबल 
कासादि नाद्य करने वाली एवं क्ृत्याओं को नष्ट करने वाली 
ओऔषधियां यहाँ आवें ।॥१०॥। 


श्रपक्रीताः सहीयसीर्वीरुधो या अभिष्दुता: । 
आञायन्तामस्मिन्‌ ग्रामें गामठ्यं पुरुष यशुस्‌ ॥११॥ 

सधु मन्सुलं मधुमदग्रमासां मधुमन्मध्यं वीरु्धा बसूव । 
मधुमत्‌ पर्ण मधुमत्‌ पुष्पसासां मधो: संभक्ता अम्ृृतस्यभक्षो 
घृत्तमर््न दुल्चतां गोपुरोगवर्म्‌ ॥१२॥ 

यावती: कियतीइचेमा: प्रथिव्यामध्योषधीः । 

ता मा सहस्नपर्ण्पों सृत्योमुंआ्वन्त्वहसः ॥३१३॥। 

वेयात्रो मरिगर्वीरुर्धा च्रायमारपोड्भिशस्तिपाः । 

अमीवा: सर्वा रक्षांस्पप हन्त्वधि दूरमस्मत्‌ ॥१४॥ 
सिहस्थेव स्तनथोः सं विजन्तै*्स्तेरिव विजन्त श्राभृताभ्यः | 
गयवां यक्षमः पुरुषारणां वीरुख्धिरतिनुत्तो नाव्या एठु स्रोत्याः ॥१४। 
सुमृचाना ओषधयोः्नेवेश्वानरादधि । 

भूमि संतन्‍्वतीरित यासां राजा वनस्पति: ॥१६।। 

थो रोहन्त्यांगिरसी: पर्वतेष्ु समेषु च । 

ता नः पयस्वतीः शिवा ओषधीः सन्‍्तु श॑ ह॒दे ॥१७॥ 
'यबचाहं वेद वीरुधो याइच पह्यासि चक्षुषा १ 
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अज्ञाता जानीमश्च या यासु विद्य च संभृतम्‌ ॥१८॥। 
सर्वा: ससग्रा ओषधीनधिन्तु वचचसो मम । 

यथेसं॑ं पारयामसि पुरुष दुरितादधि ॥१६॥। 

अश्वस्थो दर्भो वीरुधां सोमो राजाम॒तं हविः। 
बत्रीहियवश्च भेषजो दिवस्पुत्नावमत्योँ ॥२०॥ 


स्वयं आई हुई रोगों का शमन करने में समर्थ, मंत्र 

द्वारा दीक्षित औषधियाँ इस नगर के समस्त गौ अद्वादि पश्चु 
ओर मनुष्यों की रक्षा करें ११॥ वीरुधों का मूल अग्र भाग,सश्य 
भाग,पत्ते, पुष्प, फल आदि सभो मधुर होते हैं । जो इस मधु को 
सेवन करता है, वह मानो अमभ्ृत का ही सेवन करता है। बह 
स्वस्थ, पूण सन्‍तति वाला तथा गौ से घृत अन्न आदि का दोहन 
करता है ॥ १२॥ पृथ्वी पर उत्पन्न असंख्यों पत्तां वाली 
आऔषधियाँ मुझे मरण समान पीड़ा देने वाले पापों से बचावें 
॥ १३॥ यह वेयापत्रमणि रोग-रूप पापों से रक्षा करने वाली 
है। वह हमारे रोगों को कहीं दूर ले जाकर नष्ट करे ॥॥ १४ ॥ 
जैसे अग्नि के प्रचड रूप से और सिंह की वहाड़ से प्राणी भय 
खाते हैं, वैसे ही इन औषधियों द्वारा पीड़ित किया गया पशु एवं 
” मनुष्यों का रोग नदियों को पार कर दूरस्थ प्रदेश को चला 
जाय ।। १५॥ जो औषधियाँ पृथ्वी को ढक लेती हैं, जिनका 
स्वामी वनस्पति है, वे बेश्वानर अग्नि से भी महान्‌ औपधभियाँ 
रोम. निवारक हैं । १६।॥। महंषि अद्िरा द्वारा बताई गई 
मजजुलमयी औषधियाँ पर्बतों और समतल भ्रृमि में उत्पन्न होती 
हैं, वे दुग्ध के समान सार वाली होकर सुख दें | १७॥ जो 
ओषधियाँ नेत्रों के सन्मुख हैं,जिनमें रोग निवारक तत्व विद्यमान 
हैं, जो अज्ञात हैं, उन सभी औषधियों से हम पीडित हैं ॥। १८ ।। 
वे समस्त औषधियाँ मेरे अभिप्राय को जान कर मुझे इस योग्य 
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करें कि ईस व्यक्ति की रोग हप पाप से छुटकारा दिला सकूँ 

॥ १४ ॥। औषधियों का दर्प, पीपल, राजा सोम और हवि 

अमृत है। धान्‍्य और यव रूप औषधियाँ अन्तरिक्ष से वृष्टि 

होने के कारण श्रस्तरिक्ष की संतान रूप और अमृत रूप तत्व से 

युक्त हैं ।२०॥ ह 

उज्जिहीध्वे स्तनयत्यभिक्रन्दत्थौषधी: । 

यदा वः पुशिसात्तर: पज्ंन्यो रेतसावप्ति ॥२१॥। 

त्त्यामृतस्येमं॑ बल पुरुष पाययाससि । 

अ्रथो क्रोसि भेष॒जं यथासच्छतहायनः ॥२२॥ 

चराहो वेद वीरुधं नकुलो वेद भेषजीस्‌ । 

सर्पा गन्धर्वा या विदुस्ता अस्सा श्रवसे हुवे ॥२३॥ 

या: सुपरर्णा ऑगिरसादिव्या या रघटो विदुः । 

पयांसि हंसा या विदुर्याश्च सर्वे पतत्रिणः । 

ऊूगा या विदुरोषधोस्ता अस्सा श्रवसे हुवे ॥॥२४।॥। 

यादतीनामोषधोनां गाचः प्राभ्मन्त्यध्य्या यावतीनामजावय: 4 

तावतीरतुभ्यमोषधी:ः शर्म यच्छन्त्वाभृता: ॥२५॥ 

यावतोीषु मनुष्यां भेषजं भिषजो विदुः । 

तावतीविष्वभेषजीरा भरापि त्वासभि ॥२६॥ 

पुष्पवतीः प्रसुमती: फलनीरफला उत्त 

संमातरुइव दुल्लामस्मा अरिप्ठततातये ॥२७॥॥- 

उत्‌ त्वाहार्ष पश्चशलादथो दशशलादुत । 

अ्रथो यमस्य पड्बीणादु विश्वस्मद्‌ देवकिल्बिबातू ॥॥२८॥। 
बिजली की कड़क से, मेघों की गर्जन से और वर्षा रूप 

वीये से चायु और पर्जन्य तुम्हारा रक्षण करता है, तव तुम 

विभिन्न प्रकार से गतिशील रहती हो ॥ २१ ।॥॥ औषधियों के 

अमृत रूप बल का हम इस व्यक्ति को पान कराते हैं। मैं इस 


प्रध्याध ८ ] ४७४ 


प्रौषधि द्वारा इसे शतायुष्य बनाता हूँ ॥| २९॥ जिन औपधियों 
को बराह, नौला, सर्प, गंधर्व आदि जानते हैं, उन औयधियों का 
इस व्यक्ति की रक्षा निमित्त आह्वान करता हूं ॥ २३ ।। 
अंगिरा ने जिन पत्ते वाली औषधियों को प्रयुक्त किया, रघट 
जिन दिव्य औषधियों को जानते हैं, हंसादि पक्षी जिन औपधियों 
* से परिचित हैं, उन समस्त औपधियों का इस पुरुष के रक्षार्थ मैं 
आह्वान करता हूँ | २७॥ अहिसित गौऐं जिन ओऔपधियों का 
भक्षण करती हैं. जिन्हें भेड़, बकरी खाती हैं, वे सब औपधियाँ 
हमारे लिये सुखकारी हों ॥ २५॥। वैद्यगण जिन भीपधियों से 
परिजन्नित हैं, उन सभी श्रौषधियों को तेरे कल्पाणार्थ यहाँ ले 
आये हैं ॥ २६ ॥ पुष्प फलों से युक्त औषधियाँ ध्स पुरुष के 
लिये निरोगात्मक फल का दोहन करें ।। २७॥ हे रोगिन ! 
मैंने तुझे पंच एव दश श्लाका वाले काष्ठ के पाद बंधन से और 
यम के पाद बंधन से मुक्त करने के लिये मंत्र बल से प्राप्त कर 
लिया है ॥॥२५८॥। 
. - ८ सूकद 
(ऋषि--भृग्वद्धिरा: । देवता--इन्द्र: वतस्पतिः, परसेनाहननं च। 
छनन्‍्द-- अनुष्टुप्‌; वृहतती; पड़क्ति:, जभती, त्िष्टुप्‌ । ) 
इन्द्रो मन्‍्यतु मन्थिता शक्रः श्रः पुरंदर:। 
यथा हनास सेना अमित्राण्ां सहस्नशः ॥१॥ 
पूतिरज्जुरुपध्मानी पूर्ति सेनां कृस्णोत्वसुस्‌ । 
घूमर्माग्त पराहश्यामित्रा हृत्स्वा दधतां भवस्‌ ॥शेा। 
अस्ननह्वत्य नि: श्ूरीहि खादामुन्‌ खदिराजिरस । 
ताज-दूज्भाइव भज्यस्तां हन्त्वेलान्‌ बधकों बे: ॥३॥ 
परुषानसून्‌ परुषाह्नः कृस्णोतु हन्त्वेनानू वधकों वधे: ॥ 
क्षिप्रं शरइव भज्यन्तां वृहज्ञालिन संदिता: ॥४॥ 
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श्रन्तरिक्ष जालभसीजझ्ञालदण्डा दिशो महीः । 

तेनाभिधाय दस्यूनां शक्रः सेनासपावपत्‌ ॥५॥ 

चहद्धि जाल बृहुतः शक्रस्य वाजिनीवतः । 

तेन शत्रुनभि सर्वाव्‌ च्युब्न यथा न मुच्यातै क्रतमइचनेधाम्‌ ॥६॥॥ 

ब्हत ते जाल॑ ब्रहतः इन्द्र शरः सहर्राधेस्प शतवीयस्थ । 

तेन शर्त सहुस्रभयुत न्युव॑दं जधान शक्रो दस्युनामभिधाय सेवया ।७ 

प्रयं जोफो जालमासीच्छक्रस्य महतो महान्‌ । 

तेनाहमिन्द्रजालेनामुंस्तमसाभि दध्षातिि सर्वाच्‌ ॥8॥ - 

सेदिरुप्रा व्यद्धिरारिइ्वानपवाचना । 

श्रमस्तन्द्रीन्‍च मोहइच तैरमुनभि द्ामि सर्वान्‌ ॥६॥॥ 

भृत्यवेड्सून प्र यच्छामि मृत्युपादौरभी सिता । 

मृत्यो्ये अघला दृत्तास्तेम्य एनान्‌ प्रति नयामि बद॒ध्वा ॥१०॥ 
इन्द्रदेव पराक्रमी हैं, सामथ्यंवान्‌ हैं और शत्रु सेना का 

संहार करने वाले हैं। वे अग्नि का मन्‍्थन करे, जिससे हम 

शत्रुओं को मारने में समर्थे हों ॥ १॥॥ अग्नि में गिरते वाली 

कमजोर रस्सी शत्रु सेना को कमजोर करे । अग्नि के घुूऐं को 

देखते ही शत्रु &र जाँय २ ।। है पीपल !.इन शन्नुओं का 

नाश कर ! हे खदिर ! इन सब ग्रमनशील शत्रुओं का भक्षर 

कर । यह अरण्ड के समान टूट कर गिर पड़ें। काष्ट इनकों 

आधात पहुँचा कर नष्ट करे ॥ ३॥ वध करने वाला काष्ठ 

मरणात्मक उपायों से इन शत्रुओं का संहार करे । पुरुष पदार्थ 

इन्हें ऐंठ डालें । जँसे कठोर जाल से वाण टूट जाते हैं, बसे ही 

यह शत्रु भी टूट जाय ॥ 9॥। अन्‍्तरिक्ष और दिशाओं के जाल 

का दण्ड रूप बता कर उसे इन्द्र ने धारण किया और उसी के 

हारा उन्होंने असुरों की सेनाओं का संहार किया ॥ ५॥ महान 

इन्द्रदेव का जाल अत्यन्त विद्याल है। है इन्द्र | उस जाल के 
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द्वारा इन शशुओं का मुख मोड़ दो । इनमें से एक भी जीवित न 
बचे ॥ ५ ।। है पराक्रमी इन्द्र ! तुम अपने विशाल जाल से 
शत्रुओं को पकड़ कर उनका नाश कर डालो ॥ ७।।| इन्द्र का 
विशाल जाल यह महान्‌ लोक ही है । मैं इसी के द्वारा समस्त 
शत्रुओं को अन्धकार से आच्छादित करता हूँ ।। ८७ निद्रा, 
तन्द्राभोह,आति, निऋ ति ऋद्धि आदि के द्वारा उन पशुओं को 
ढकता हूँ ॥ 6 ॥। यह शत्रु मृत्यु-पाश में ग्रस्त ही चुके हैं, में 
इन्हें मृत्यु को सौंपता हूँ । इन ज्ञत्रुओं को बन्धन में जकड़ कर 
मृत्यु दूतों की ओर लिये जाता हूँ ॥१०॥। 

नयतामून्‌ मृत्युदृता यमदूता श्रपोम्भत । 

परः सरज्ना हन्यन्तां तृरोढ्वेनान्‌ सत्यं भवस्थ ॥॥११॥ 

साया एक जएलद॒ण्डदसुयत्य यन्त्योजसर 

रुद्रा एकं बसव एकसादित्येरेक उद्यतः ॥१२७ 

बिहवे देवा उपरिष्टादुब्जन्तो यन्त्वोजसा । 

मध्येन घ्तन्तो यन्तु सेनामंगिरसो सहीसू ॥॥१३॥। 

चनस्पतीन वानस्पत्यानोषधीरुत वीरुधः । 

द्विपाज्चतुष्पादिष्णामि यथा सेसासमूं हनत्‌ ॥१४॥ 

गन्धर्वाप्सरसः सर्पान्‌ देवान्‌ पुण्पजनान्‌ पितृ । 
दृष्टानहष्टानिष्णासि यथा सेनासमूं हनन्‌ ॥१५॥ 

इस उच्चा स॒त्युपाशा यानाकृम्य न सुच्यसे । 

असुष्या हन्तु सेनाया इदं कूट सहखद्यः ॥१६।॥ 

धर्म: समिद्धो श्रग्निनायं होमः सहस्रहः । 

भवश्व पृछ्िनबाहुश्व शर्वे सेनासमूं हतस्‌ ॥१७॥ 

मृत्योराषमसा पद्चन्तां छ्ु्घ सेदि बध भयस्‌ । 

इन्द्रश्वाक्षुजालाभ्यां शर्व सेनासमूं हतस १११८०॥ 

पराजिताः प्र असतामित्रा नुत्ता धावत ब्रह्मर॒णा । 
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बृहस्पतिप्रणुत्तानां सामीषां सोचि कश्चन ॥१६॥ 
श्रव पद्मन्तामेषामायुधानि सा शकन्‌ प्रतिधामिषुस्‌ । 
श्रथर्षा बहु विभ्यतामिषवों घ्नन्तु मर्सरिग ॥२०॥॥ 
सं क्रोशतामेनान्‌ द्यावापृथिवी समन्‍्तरिक्षं सह देवताभिः । 
म॒ ज्ञातार मा प्रतिष्ठां विदन्‍त सिथो विघ्नाना उप थन्तु सत्युम्त '१२१ 
दिशश्चतस्रो&वतर्यो देवरथस्य पुरोडाशाः शफा श्रन्तरिक्षमद्धिः । 
द्यावापृ्थिवी पक्षसी ऋतवो5भीशवोषः्न्तर्देशाः किकरा वाक 
परिरथ्यम्ु ॥२२॥ 
संवत्सरों रथः परिवत्सरों रथोपस्थों विराडीषाग्नी रथमुखस्‌ । 
ईल्‍द्र: सव्यष्ठाइचन्द्रसाः सारथि: ॥२३७ 
इतो जयेतो वि जय सं जय जय स्वाहा । 
इमे जयन्तु परमी जयन्तां स्वाहैभ्पो दुराहामोभ्यः । 
नीललोहितेनामूनभ्यवतनोसि ॥२४॥ 
हे मृत्यु दृतो ! इन शत्रुओं को ले जाओ्रो तथा इनके 
हजारों बीरों का संहार करो | रुद्र के आयुध द्वारा यह विनाश 
को प्राप्त हों ॥ १९ ॥ जाल-दण्ड को लेकर साध्य देवता 
शत्रुओं की ओर जा रहे हैं। एक जाल-दण्ड को रुद्र, एक को 
वसु और एक को आदित्यों ने ग्रहण कर रखा है।॥ १२ || 
विश्वेदेवा ऊपर से ही बल-पूर्वक प्रहार करें और रुद्र मध्य में 
संहार करते हुए शत्रुओं को भू-लुण्ठित करें १३॥ वनस्पतियों, 
उनसे निर्मित होने वाली औपधियों लताओं और प्राणियों को 
'मन्त्र-शक्ति से प्रेरित करता हूँ । यह्‌ सब शत्रु सेना का संहार 
करें ॥ १५।। है शत्रो ! इन मृत्यु-पाशों को तू तोड़ नहीं 
सकता । यह कूट इस शत्रु सेना का सव प्रकार से विनाश कर 
डालें ॥ १६॥ यह हवि अग्नि से तम्न हो रहा है। यह सोम 
शत्रु विनाशक शक्ति से सम्पन्न है । हे भव शर्व देवगणों ! शत्रु 
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सेना का विनाश करो ॥ १७॥ यह शत्रु क्षुवा, निर्धनता और 
भय को प्राप्त होते हुए मृत्यु के मुख में पड़े । हे इन्द्र ! इस शत्रु 
वाहिनी का विनाश करो ॥| १८ |। है शत्रुओ ! तुम मंत्र-शक्ति 
से पराजित हो और त्रस्त होकर पलायन करने लगो। मन्त्रों के 
अधिपति वृहस्पति इनमें से किसी एक को भी जीवित न बचने 
दें ॥१४॥ इन शत्रुओं के हाथ शस्त्र ग्रहरा करने में समर्थ न 
हों, उनके शस्त्र नीचे गिर पड़े । वे भय से त्रस्त हो उठ तथा 
इनके मर्म स्थल विध जाँय ॥| २० ॥ ग्यावा पृथ्वी, अन्तरिक्ष 
और देवगरा इन्हें अभिशापित करें। यह दुर्गति को प्राप्त हों । 
यह किसी श्रपर्व के विद्वान का सहारा न पावें | परस्पर बेर- 
भाव से युक्त हो नष्ट हो जाँय ॥ २१॥ अग्नि के रथ को 
खींचने वाली चार दिशाएऐं हैं, पुरोडाश सुम हैं, अन्तरिक्ष निवास 
स्थान, द्यावा पृथ्वी पक्षती और ऋतुएं लगाम रूप हैं। वाणी 
परिरथ्य और अन्तर्देश किकर रूप हैं | २२ ।। संवत्सर इनका 
रथ, पारेवत्सर रथ की गददी, विराट ईषा, अग्नि मुख और 
चन्द्रमा सारथि हैं । इन्द्र इनके बाऐं ओर बेठते हैं ॥| २३॥ हे 
राजन्‌ ! चहुँ ओर से विजय हर ओर से जय ही उय ॥ हमारे 
यजमान विजय-शील हों, शत्रु पराजित हों, इन मित्रों की विजय 
हेतु यह आहुति अपित है । नीली और लाल डोरों से शन्नुओं को 
लपेटता हूँ । उनके लिये यह आहुति दुराहुति सिद्ध हो ॥२४।॥॥ 
 सक्त (पाचवाँ अनुवाक ) 
(ऋषि--अथर्वा । देवता-मन्‍्त्रोक्ता: । छन्‍्द--त्रिष्टुपू; पड़क्ति, 
अनुष्टुपूं; जगती । ) 
कुतस्ती जातो कतमः सो अर्ध: कस्साल़ो कातु कतमस्याः पृथिव्या: ॥ 
वत्सो विराज: मलिलादुदेतां तो त्वा पृच्छामि कतरेरा दुग्धा ॥१॥ 
यो अ्रक्रन्दयतु सलिलं सहित्वा योनि कृत्वा तब्रिभु्जं शयान: । 
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वत्स: कामदुघों विराज: स गुहा चक्रे तन्‍वः पराचे: ॥२॥। 
यानि चीरि बृहन्ति येषां चतुर्थ वियुतक्ति वाचस्‌ । 
ब्रह्म नद्‌ विद्यात्‌ तपसा विपण्चिदृ यस्मिन्नेक युज्यते यस्मिन्नेकस।३ 
बहुत: परि सामानि षछ्टात्‌ पश्चाधि निर्मिता । 
बृहद्‌ बृह॒त्या निर्मित कुतोष्षि बृहती मित्रा ॥थ॥ 
ब्र॒हती परि सात्नाया सातुर्सात्नाधि नि्चिता । 
साया ह जज्ञे मायाया सायाया सातली परि ॥५॥ 
वेश्वानरस्य प्रतिमोपरि दौर्यावद््‌ रोदसी विबबाधे अग्नि: । 
ततः षष्ठादामुतो यच्ति स्तोमा उदितो यन्त्यभि षष्ठसक्लुः ॥६॥ 
पट्‌ त्वा पृच्छाम ऋषय: कश्यपेमे त्वं हि युक्‍तं युयुक्षे योग्यं च । 
विराजमाहुब्नह्मरण: पितरं तां नो-वि घेहि यतिधा सखिभ्य: ॥७॥ 
यां प्रच्युतामनु यज्ञा: प्रच्धवन्त उपतिष्ठन्त उपतिष्ठमानाम्तु । 
यस्या ब्ते प्रसवे यक्षसेजति,सा विराड़षय: परमसे वयोमन्‌ ॥॥८॥। 
श्रप्राणति प्राणेन प्रायतीनां विराद स्वराजमभ्येति पश्चात्‌ । 
विद्वं मृहान्तीमभिरूपां विराजं पश्यन्ति त्वे न त्वे पश्यन्त्येनाम्‌ ॥९॥ 
को विराजो सिथुनत्वं प्र वे क ऋतुनत्‌ क उ कल्पसस्या: । 
क्रमान्‌ को श्रस्या: कतिधा बविदुग्धान्‌ को श्रस्या धाम कतिधा 
व्युप्टी: ॥१०॥ 
यह विराट वत्स कहाँ से किस लोक और किस पृथ्वी से 
उत्पन्न हुए ? वह जल से प्रकट हुए । मैं तुमसे ही पूछता हूँ कि 
तुमने उन्हें किस भाँति समझा है ? ॥ १॥ जिन्होंने जल के 
आश्रय में त्रिभुजाकार रूप धारण कर शयन किया और अपने 
ही महत्व से जल को पीड़ित कर दिया, विराट का वह वत्स 
अभीष्टपुरक है । उसने शरीर को अपनी ग्रुफा बनाया है ॥२ ॥। 
तीन विशाल महत्वपूर्ण हैं, इनमें से चौथी जो वाणी है, उससे 
अलग होने पर ही पुरुष प्राप्य हो सकता है, इसी की ब्रह्म 


अध्याय ८ |] ध्जरे 


समझो ॥ ३॥ वृहद्‌ पारा पांच सामों का निर्माण हुआ उनसे 
पण्ठात हुए । द्यावा पृथ्वी ने वृहद्‌ को निरमित किया । वृहतीमित 
कहाँ से उत्पन्न हुई ॥१४॥। माता को मात्रा वृहती की मात्रा से 
निर्मित है । मातलि माया से उत्पन्न हुआ और माया[से माया का 
जन्म हुआ ॥।५॥ दावा पृथ्वी जहाँ तक व्याप्त है, वहाँ तक अग्नि 
वाधक हो सकते हैं । वेश्वानर अग्नि पर ही आकाश आश्रित 
है । दिन के छठें भाग में स्तोम पष्ठात हो जाते हैं ॥ ६ ॥ हे 
कश्थप ! तुम युक्त और योग्य को भले प्रकार जोड़ते हो । हम 
छ: ऋषियों का कथन है कि विराट ब्रह्मा का पिता कहाँ जाता 
है ? अतः हमको उस विराट का उपदेश करो ॥ ७।। विराट 
जब प्रच्युत होते हैं, तब यज्ञादि कर्म भी नहीं होते । जब विराट 
को उपतिष्ठ करते हैं, तब यज्ञादि कर्मों का भी उपस्थान करते 
हैं। कर्म द्वारा प्राकत्य होने पर जिसके प्रति श्रद्धा होती है, वही 
विराट परम व्योम स्थित है॥5। हे ऋषियो ! अप्राण 
विराट प्राणन कर्म वाली प्रजाओं में प्राण-रूप से प्रविष्ट होता 
है, फिर यह स्वराट को प्राप्त होता है। तुझमें विराट के दर्शन 
किये जा सकते हैं और नहीं भी दर्शन_किये जा सकते हैं ।॥ : ॥। 
प्रजापति ही विराट मिथुन तत्व के जानने वाले हैं, वही ऋतु 
और कल्‍पों के जानने वाले हैं, वही इनके क्रमादि और स्थानों के 
ज्ञाता हैं ।११०॥ 

इयमभेव सा या प्रथमा व्यौच्छुदास्वितरासु चरित प्रविजद्ञ ॥११ 
महान्तो अस्यां सहिमानो श्रन्तवंधृूजिगाय नवगज्जनित्री ॥११॥॥ 
छन्दः पक्षे उषसा पेपिसाने समान यो निमनु स॑ चरेते । 

सुर्यपत्नी सं चरतः प्रजानती चेतुमती अजरे भुरिरेतसा ॥१२॥ 
ऋतस्य पन्थामनु तिस्र श्रागुखयों धर्मा अ्रनु रेत श्रागु: । 

भ्जामेका जिन्वत्यूज॑मेका राष्ट्रमेका रक्षति देवयूनाम ॥१३॥ 
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श्रग्नीषो सावदधुर्या तुरीयासीद् यज्ञस्य पक्षातृषयः कल्पयन्तः । 
गायत्रीं न्रिष्टभं जगतीमनुष्ठुर्भ ब्रह॒दर्की यजमानाय 
स्वराभरन्तीम ॥१४॥ 
पश्च व्यूट्टीरनु पश्च दोहा गां पश्चनाम्नी मृत वो5नु पशञ्च । 
पश्च दिशः पश्चदशेन कलुप्तास्ता एकसुध्नीरभि लोकमेकस्‌ ॥॥१५॥॥ 
षड़्‌ जाता भूता प्रथमज ऋतस्प षड़ु सामानि षडहं वहन्ति। 
षडयोग॑ सीरमनु सामसाम षडाहुर्यावापरथिवी: षड्॒वों: ॥॥१६॥ 
षडाहु: गीतान्‌ षड्ु मास उष्णनुतुं नो ब्रृत यत्तमो5तिरिक्तः । 
सप्त सुपर्र्णा: कवयो नि घेदुः सप्त च्छन्दांस्यनु सप्त दीक्षा: ॥१७॥ 
सप्त होमाः समिधो ह सप्त मधूनि सप्त ऋतवो ह सप्त। 
सप्ताज्यानि परि भुतमायन ताः सप्तगृ क्रा इति झुश्रुम्ा वयस्‌ ॥॥१८॥ 
सप्त उछन्दांसि चतुरुत्तराण्यन्यो अन्यस्मिन्नध्यापितानि। 
कथ्थं स्तोमाः प्रति तिप्ठन्ति तेषु तानि स्तीमेषु कथमापितानि ॥१६॥ 
कथ गायन्नी त्रिव्रृतं व्याप कथं त्रिष्टुप प॑श्चदशिन कल्पते । 
त्रयखिशेन जगती कथमनुष्दुप्‌ कथसेकविशः ।॥२०१॥ 


इस विराट का उषा रूप में प्रथम जन्म हुआ । इसी 
उपषारूप से सृष्टि का अन्धकार मिटाया | विराट सम्बन्धी उपा 
अन्य उषाओं में व्याप्त होकर दीप्तवान्‌ होती है । सोम सूर्य अग्नि 
आदि सब देवता विराट के ही आश्वित हैं, विराटात्मक उषा 
सूर्य वधु है । यह जीवधारियों को प्रकाश प्रदान करने वाली है 
॥ ११॥ कभी क्षय न होने वाले छन्द पक्ष उषा रूपी विराट 
के प्रकट होने पर समान कारण का अनुगमन करते हैं । सूर्य वश्चु 
उपा उन प्रकाश रूप सूर्य के महान वीये को जानने वाली है 
४७१२५ सूर्य, चन्द्र, अग्नि सत्य मार्ग में अपने वीर्य के साथ 
जाते हैं । इनमें से एक की शक्ति ऋत्विजों को तुप्ट करती, दूसरे 
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की शक्ति-बल को पुष्ट करती, तीसरे की शक्ति राष्ट्र रक्षण्प में 
रत रहती है ॥। १३ ॥ चतुर्थ शक्ति को अग्नि सोम तथा अन्य 
महर्षियों ने धारण किया, फिर गायत्री, त्रिष्दुप्‌, अनुष्टुपू,जगती, 
अर्की और वृह॒त्‌ नामक यज्ञ के पक्ष बनाये गये।। १४ ।॥ पञ्च 
शक्तियों के अनुकूल पण्च दोह, पाँच गौ के अनुकूल पञ्च ऋतुएँ 
हैं । पाँच दिशाएँ, पन्द्रह (द्वारा पुष्ट होती हुई योगी के लिये सम 
रूप हो जाती हैं ॥॥ १५५ ऋतु से पूर्व छः जन्मे । दिन के छ 
विभागों का छः: साम वहन करते हैं। छओं योग सीर के 
अनुगामी साम हैं । चावा पृथ्वी और उवियों के भी छः भेद हैं 
॥ १६१ छः: माह शीत ऋतु के और छः माह ग्रीष्म ऋतु के 
कहे जाते हैं। इससे अधिक हों तो हमें बताओ। विद्वान सप्त 
पर्ण, सप्त छन्‍्द और सप्त दीक्षाओं को जानते हैं| १७॥ सात 
होम, सात समिधा, सात मधु और सात ऋतु हैं| पुरुष को 
सात प्रकार के घृत प्राप्त होते हैं । इसी भाँति सात गृप्न सुने 
जाते हैं ॥ १८।। सात छन्‍्द, चार उत्तर परस्पर समपित हैं, 
उनमें स्तोम किस प्रकार स्थित हैं और वे किस भाँति स्तोमों में 
समपित हैं ? ॥ १४५ ॥। त्रिवृत से ग्रायत्री किस भाँति व्याप्त है, 
पंचदर से त्रिष्टुप्‌ किस प्रकार कल्पित हैं । तेंतीस से जगती, 
अनुष्टुपू और इकक्‍्कीस किस भाँति हैं ? ॥२०।॥॥ 

श्रष्ठ जाता भृता प्रथमज ऋतस्पाष्टेन्द्र ऋत्विजो दव्पा ये। 
श्रष्ठघोनिरदितिरपुत्राष्ठ मी राजिमणि ह॒व्यसेति ॥२१॥॥ 

इत्थे श्रेयो सन्‍्यसानेदसागर्स युष्माक॑ सख्ये श्रहमस्मि शेवा । 
समानजन्मा क्रतुरस्ति व: शिव: स वः सर्वा से चरति प्रजानन्‌ ॥२२ 
अष्टेन्द्रस्य पड यसस्य ऋषीरणां सप्त सप्तथा 

अपो सनुष्या नोषधोस्ताँ उ पश्चातु सेचिरे ॥२३४ 

केवलीन्द्राय दुदुहे गृष्टिदंशं पीयूष प्रथम दुहाना । 
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अथात्ययज्ञतुर्धा देवान्‌ मनुष्याँ अ्रसुरानुत ऋषीन्‌ ॥२४॥। 
को नु गो: क एकऋशिः किम्रु धाम का श्राशिष: । 
यक्ष॑ प्रथिव्यामेकवृदेज ऋतुः कतमो तु सः ॥२२५॥। 
एकौ गौरेक एकऋषि रेक॑ धार्मकधाशिषः । 
ऋगु के प्रथम आठ भूतों की उत्पत्ति हुई। बे आठों 
दिव्य ऋत्विज है। हे इन्द्र ! आठ पुत्रों की माता बदिति 
अष्टमी की रात्रि में ह॒व्य ग्रहण करती है ॥| २१ ॥। तुम्हारे 
समान जन्म वालों में तुम्हारे मित्न भाव को पाकर मैं प्रसन्न हूं। 
तुम्हारा कल्याणकारी क्रतु ही सबको जानता हुआ घृमता है 
)॥ २२॥ इन्द्र की आठ, यम की छः ऋषियों की सत्तहृत्तर 
आऔषधियाँ हैं, उन औषधियों और मनुष्यों को पंच जल सिंचित 
करते हैं ॥ २३ ॥ प्रथम प्रसूता घेनु ने अमृत रूप दुग्ध का 
दोहन किया । उसने इन्द्र के लिये दुह कर फिर सभी देव ऋषि 
मनुष्य और असुरों को उससे तृप्त किया ॥ २४॥॥ वह गाय 
कौन-सी है ? वह एक ऋषि कौन से हैं ? धाम और आश्षीर्वाद 
क्या है ? पृथ्वी में एक ब्रत ही पूजनीय है, वह एक ऋतु कौन- 
सी है? ॥२५॥ वह गाय एक ही है, वह ऋषि भी एक ही 
हैं, एक ही धाम और एक ही आशीर्वाद है । पृथ्वी में एक ही 
ब्रत पूजनीय है । वह एक ऋतु अधिक नहीं होती ॥॥२६।॥। 
१० सक्त (१) 
(ऋषि--अथर्वाचार्य: । देवता--विराट्‌ । छन्द--पड॒ःक्ति; जगती; 
अनुष्ठुपु; गायत्री; वुहती । ) 
विराड्‌ वा इदमग्र श्रासीतु तस्या जाताया: । 


सर्वमविभेदियमेवेदं भविष्यतीति ॥१॥। 
सोदक्रासतु सा गाहंपत्ये न्‍्यक्रासतु ॥र२0 
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गृहमेघी गृहपत्तिर्भवति थे एवं वेद ७३७ 

सोदक्रामत्‌ साहवसीये न्यक्रामत्‌ ॥४॥॥ 

यन्त्य॑स्थ देवा देवहूति प्रियो देवानां भवति य एवं वेद ॥श॥। 
सोदक्रासत्‌ सा दक्षिणाग्नो न्यक्रामतु ॥६॥ 

यक्षतों दक्षिणीपों बासतेयो भवति य एवं वेद ॥१७॥ 

सोदक्रामत्‌ सा सभायां न्यक्रामत्‌ ॥८॥७ 

यन्यस्प सर्भा सभ्यो भवति य एवं वेद ॥ध॥ 

सोदक्रामत्‌ सा समितौ न्यक्रामत्‌ १०॥७ 

यनन्‍्पसय मंमिति सासित्यो भचलि घ एवं वेद ॥११॥ 

सोदक्रामतु सामन्त्रणे न्यक्रामत्‌ ॥१२॥ 

यप्त्यस्पासन्त्रराभा मन्त्रणेयों भवति य एवं वेद ।॥१३॥) 

प्रारम्भ में यह विश्व विराट था, तत्‌ पश्चात्‌ सभी 

भयभीत हुए कि यही एक होगा ॥ १५॥ उस विराट ने जल 
उत्पन्न किया तो गाहंपत्य में प्रवेश कर गया ॥ २॥॥। यह तथ्य 
जानने वाला गृहमेधी, शुहस्वामी बन जाता है ॥॥। ३॥ फिर 
चही विराट उत्क्रम करता हुआ देव-दृत श्रग्नि में प्रवेश कर 
गया ॥| ४७ ॥ इस तथ्य का ज्ञाता देव प्रिय होता है और उसके 
आह्वान पर देदता अभिमुख होते हैं ॥। ५ ॥ फिर वही विराट 
उत्क्रम करता हुआ दक्षिणार्ति में व्याप्त हुआ ।। ६५५ इसका 
ज्ञाता ऋतु दक्षिणीय में मिवास करने वाला होता है ॥॥ ७॥ 
फिर वही बिशाद उत्क्रम करता हुआ सभा में प्रविष्ट हुआ ॥८॥। 
इसका ज्ञात्ता सदस्थ कहलाता है, उसकी सभा में सभी उपस्थित 
होते हैं ॥ ५ ॥॥ -फिर वही विराट उत्क्रम करता हुआ समिति 
में प्रविष्ट हुआ, इसका ज्ञाता सममित्य बनता है, उसकी समिति 
में सेनिक आते हैं १०१॥॥ फिर वही विराट उत्क्रम करके 
अआमन्त्रण में प्रविष्ट हुआ ॥ १२॥ इसका ज्ञाता निमान्ल्षत 


का 
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करने योग्य होता है, उसके श्रामन्त्रित करने पर सभी उपस्थित 
होते हैं ॥१३॥। 
१० छूक्त (२) 
(ऋषि--अथर्वाचार्य: | देवता--विराट्‌ । छन्‍्द-- अनुष्ट॒पू: वृहती; 
गायल्लो; पंक्ति: |) 
सोदक्रामत्‌ सान्तरिक्षे चतुर्धा विक्रान्तातिष्ठत्‌ 0१॥ 
ता देवसनुष्या अन्लुवन्नियमेव तद वेद यदुभय ) 
उपजीवेमेमामुप ह्वायामहा इति ॥२५॥॥ 
तामुपाह्नयन्त ॥३॥ 
अर्जे एहि स्वध एति सुन॒त एहीरावत्येहीति ॥४॥। 
तस्या इन्द्रो बत्स आसीद्र गायह्र्य भिधान्यश्रमुधः ॥५॥। 
बवृहच्च रथन्तरं च हो स्तानावास्ता यज्ञायज्ञियं च वामदेव्यं च हो ॥॥६ 
श्रोषधीरेव रथन्तरेरा देवा श्रदुह्भत्‌ व्यचो बहता ॥७॥ 
अ्रपो वामदेव्येन यज्ञ यज्ञायज्ञिपिन ॥५॥। 
झ्रोषधीरेवास्म रथंतर॑ दुहे व्यचो बृहत्‌ ॥६॥। 
अ्पो वामदेव्यं यज्ञ यज्ञायज्ञियं य एवं वेद ॥१०॥॥ 
वह विराट पुन: उत्क्मण कर चार भागों में विक्रान्त 
हुआ एवं अन्तरिक्ष में स्थापित हो गया ॥ ३॥| देवता और 
मनुष्यों ने उससे कहा कि जिसके द्वारा हम उपजीवन करते हैं, 
उससे यह परिचित है । अत: हम इसे समीप बुलावें ॥ २॥। 
तब उन्होंने उसका आंद्धान किया ॥ ३॥ है ऊर्ज-! हे स्व ! 
हे सुनते ! हे इरावति ! इस ओर आओ |॥॥ 9॥ तब इन्द्र 
उसका वत्स हुआ, गायत्री, अभिधानी और मेघों ने ऐन रूप 
धारणा किया  ५॥ वृहत्साम और रथन्तर साम दो स्तन 
हुए | यज्ञायजिक और वाम देव्य साम ने भीदो- स्तनों का ही 
रूप धारण किया ॥ ६ !। देवगरोों ने वृहत्साम से व्यच का 
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और रथन्तर साम से ओऔपधियों को उत्पन्न किया ॥ ७॥। 
यज्ञायज्ञिक साम और वामदेव्य साम से क्रमशः: यज्ञ और जल 
दोहन किया ॥| ८ ।। इनसे परिचित वृहत्साम व्यच का और 
रथन्तर औषधियों का दोहन करता है ॥ ५5 ॥ इनके ज्ञात्ता के 
निमित्त यज्ञायज्ञिक यज्ञ का और वामदेव्य जल का दोहन करता 
है ॥॥१०।। 
१० खक्त (१) 
( ऋषि--अथर्वाचार्य : | देवता--विराट्‌ । छन्द--अनुष्टुप्‌; 
त्रिष्टुप; पड्क्ति; जगती । ) 

सोदक्रासतु सा वनस्पत्तीनागच्छतु तां वनस्पतयो5घ्तत 
सा संबत्सरे समभवतु ॥१७ 
तसरमाद वनस्पतीनां संवत्सरे दृषणमपि रोहति वृश्चतेस्याप्रियों 
अतृव्यो य एवं वेद ॥र।। 
सोदक्रामत्‌ सा पितृनागच्छतु ता पितरोष्घ्तत सा मासि ससभवत्‌।३ 
तस्मात्‌ पितृभ्यो मास्युपमास्यं ददति प्र पित॒याणं पन्यां 
जानाति य एवं वेद ॥४७ 
सोदक्रामत्‌ स देवानागच्छतु तां देवा श्रष्दत साधंसासे समभवत्‌ ।५ 
तस्माद देदेम्यो5्घं मासे वषट कुर्वन्ति प्र देवयान पन्‍्थां 
जानाति य एवं वेद ॥१६॥॥ 
सोदक्रासतु सा मनुष्यानागच्छतु ता सनुष्या श्रष्नत सा 
सद्यः समभवत्‌ (७ 
तस्मान्सनुष्पेम्य उभययद्युरुप हरन्त्युपास्म गृहे हरन्ति य एवं वेद ।८ 

वह विराट उत्क्रमण करता हुआ वनस्पतियों के निकट 
गया । वनस्पतियों ने उसे हनत किया और तब वह संवत्सर में 
गया ॥| १॥ वनस्पतियों का कटा हुआ अज् भी एक .संवत्सर 
में उप आता है । इसे जानने वाले का शत्रु विनाश को प्राप्त 
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होता है ।॥ २ यह विराट उत्क्रम करता हुआ पितरों के 
पास पहुँचा । पितरों द्वारा उसका हनन होने पर वह महीने में 
प्विष्ट हुआ ॥ ६॥ इसी कारण पितरों की प्रत्येक माल 
भोजन अर्थित किया जाता है। इसका ज्ञाता पितृयान पथ का 
जानकार होता है | 29 )। वह विराट उत्कमण करता हुआ 
देवगणों के निकट गया । देवों द्वारा हनन किये जाने के पश्चात 
वह पक्ष रूप में उत्पन्न हुआ | ५ इसी कारण वेवताओं के 
निमित पक्ष में वषट्‌ करते हैं । इसका ज्ञाता देवयान मांगे का 
जानकार होता है ॥| ६।। वह विराट उत्क्रमण के पश्चात्‌ 
भनुष्यों के पास गया और मनुष्यों द्वारा हनन किये जाने पर वह 
तुरन्त ही प्रकट हो गया।। ७॥ अतः मनुष्य दूसरे दिन 
उपहरण करते हैं । इसके ज्ञाता के घर में प्रति दिन बन्न प्राप्त 
होता है ॥८ा। 
१० खूक्त (४) 


( ऋषि--अथर्वाचार्य: ! देवता--विराद | छन्‍्द--जगती; .वृहती, 
उष्णिक्‌, अनुष्ट॒पू; गायत्री; त्रिष्टप्‌ । ) 


सोदक्रामत्‌ सासुरानागच्छत्‌ तामसुरा उपाह्ययन्त माय एहीति !॥१ 
तस्या विरोचन: प्राह्मादिवंत्स आसीदयस्पात्र पात्रम्त ॥२॥ . 

तां हिमुर्वात्व्योबोकृर्तां मायामेवाधोक्‌ ॥३॥। 

तां मायामसुरा उप जीवन्त्युपजीवनीयों भवति य एवं वेद ॥४॥। 
सोदक्रायत्‌ सा पितृनागछ्त्‌॒ ता पितर उपाह्नयन्त स्वध एहीति ॥५ 
तस्या यमो राजा वत्स आसीद रजतपात्र पात्रम ॥६॥। 

तामन्तको मात्यंवोष्धवोक्‌ तां स्वधामेंबाघोक्‌ ॥७॥ | 

ता स्वर्धा पितर उप जीवन्त्युपजीवनीयों भवति य एवं बेद ॥दा। 
सोदक्रामतु सा मनुष्यानागच्छतु तां मनुष्या । 
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उपाह्वयस्ते रावत्येहीति ॥६॥ 
तस्या मनुर्वेबस्वतो वत्स आसीतु पुथिवी पान्रमु 0१०॥॥ 

वह विराट पुनः उत्कमण करता हुआ अभसुरों के समीप 
गया । असुरों ने उसे बुलाते हुए कहा--माये आओ ॥॥ १ ॥। 
उसका वत्स विरोचन हुआ तथा लौह पात्र उसी का पात्र हो 
गया ॥ २॥ हिसमूर्घा अत्वर्य ने उसका और माया का दोहन 
किया | ३॥ असुर उसी माया से उपजीवन करते हैं, इसका 
ज्ञाता भी उपजीवन के योग्य है ॥ ४॥॥ तब वह विराट 
उत्कमरा करता हुआ पितरों के पास गया। पितरों ने आद्वधान 
करते हुए कहा--स्वधे । आओ्ो ॥| ५॥। उसका वउत्स यम हुआ 
और रजतपात उसका पात्र बना ॥ ६॥ मुत्युदेव अन्तक ने 
उसका दोहन करते हुए स्वधों को भी दुह्ा | ७ ॥। पितर उस 
स्वधा से उपजीवन करते हैं। इसका ज्ञाता उपजीवन योग्य 
होता है ॥ ८॥॥. यह ॒ विराट उत्क्रमण करता हुआ मनुष्यों के 
समीप गया । मनुष्यों ने उसे आहृत करते हुए कहा--“इरावती 


आओ ॥ ५ 5 ॥। तब विवस्वानः पुत्र मनु उसके वत्स हुए और 
भूमि उसका पात्र बनी ११०. « 


तां पथी वन्योष्धोक ता कृषि च सस्यं चाध्रोक ॥११॥ 


ते कृषि च सस्यं च सन॒ष्या उप जीवन्ति कृष्टराधिरुपजीवनीयो 
भवति य एवं बेद ॥१२ 


सोदक्रासतु सा सप्तऋषोनागच्छतु तां सप्तदृषय उपाह्धयन्त 
ब्रह्मण्वत्येहीति ॥॥१३॥ 


तस्था: सोसो राजा वत्स श्रासीच्छन्दः पात्रत्‌ १ ४।। 
तां वृहस्पतिराजड्िरचोष्घोक्‌ तां ब्रह्म च तपद्चाधोक्‌ ॥॥१५॥ 


तद ब्रह्म च तपश्च सप्तक_ष॒य उप जीवन्ति ब्रह्मव नस्यु पजी वनी यो 
भवति य एवं वेद ॥१६॥! 


हदे० | अथवेबद अथभस खण0ड 


वेन-पुत्र पुथु ने उसका दोहन करते हुए कृषि और ससस्‍्य 
का भी दोहन किया ॥ ११॥ उसी खेती और धान्य से मनुष्य 
उपजीवन करते हैं । इसका ज्ञाता पुरुष जुते हुए पदार्थों में चतुर 
होता है और वह प्राणियों की आजीविका चलाने वाला भी 
होता है ॥। १२॥। वह विराट फिर उत्क्रमण करता हुआ सप्त 
ऋषियों के पास पहुँचा, उन्होंने उसे आहृत करते हुए कहा-हहैं 
ब्रह्मण्वती पधारों ॥| १३॥ तब सोम उसके वत्स और छन्‍्द 
उसके पात्न हुए ॥ १४७॥ तब आंगरिस बृहस्पति ने उसका 
दोहन किया और उससे ब्रह्म और तप का भी दोहन किया 
॥ १५।॥ उस ब्रह्म और तप से सप्त ऋषि उपजीवन करते हैं । 
इसका ज्ञाता ब्रह्मवर्चस्व से युक्त होता और प्राणियों की 
आजीविका चलाने में सामथ्येंबान्‌ होता है ॥१६।॥ 


१० सूक्त (५) 
( ऋषि--अथर्वाचार्य: । देवता--विराट्‌ | छन्द-- जगती; उष्णिक्‌ 
अनुष्ट्प; त्रिष्ट्प; गायत्री । ) 

सोदक्रामत्‌ सा देवानागच्छुत्‌ तां देवा उपाह्यन्तोजं एहीति ॥१॥ 
तस्या इन्द्रो बत्स आसीच्च॒मसः पात्रम्‌ तशा. 

तां देवः सबिताधोक त्ामुजमिवाधोक ॥३॥। 

तामूर्जा देवा उप जीवत्युपजीवनीयों भवति य एवं वेद ॥४॥ 
सोदक्र!सत्‌ सा गस्धर्वाप्सरस आगच्छतु तां गन्धर्वाप्सरस 
उपाह्वुयन्त पुण्पगन्ध एहीति ॥५। 

ठस्यादिचत्ररथ: सौयेवर्दसो वत्स श्रासीतु पुष्करपर्ण पात्रम्‌ ॥६॥। 
तां वसुरुचि: सौयेवर्चसोडथोक्‌ तां पुण्यमेत्र गंन्धमधोक ॥७॥। 

त॑ पुण्य गन्धं गन्धर्वाप्सरस उप जीवन्ति पुण्वगन्धिरपजीवनोीयो 
भवत्ति य एवं वेद धद।। 
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सोदक्रामत्‌ सेतरजनानागच्छ॑त्‌ तामितरजना उपाह वयन्त 
तिरोब एहीति ॥8॥। 
तस्याः कुबेरो वेश्ववरणों वत्स श्रसीदासपाजं पात्रमु ॥१०॥ 
वह विराट पुन: उत्क्मण कर देवगरणों के निकट गया। 
देवों ने उसे आहुत करते हुए कहा--हे ऊर्जे आओ 7 ॥॥१॥॥ तब 
इन्द्र उसका वत्स हुआ और चमस उसका पात्र हुआ ॥ २॥। 
सवितादेव ने उसका और ऊर्जा का दोहन किया ॥ ३ ।। उसी 
ऊर्जा के द्वारा देवता उपजीवन करते हैं । इसके ज्ञाता पुरुष 
प्राशियों की जीविका चलाने में समर्थ होता है ॥ 2 ।! यह 
विराट पुन: उत्क्रमण का गन्धर्व और अप्सराओं के पास गया । 
उन्होंने उसका आद्धान करते हुए कहा-हे पुण्यगन्धे ! पधारो 
सूर्यवर्चा का पुत्र चित्ररथ उसका वत्स हुआ और पवित्र गन्ध का 
भी दोहन किया | ७ ।। उस गन्ध द्वारा अप्सरा और गन्धर्वे 
उपजीवन करते हैं । इसके ज्ञाता पृण्य गन्ध युक्त होता है, वह 
प्राणियों की जीविका चलाने में समर्थ होता है ।। ८ ॥ यह 
विराट पुनः उत्करण कर इतर जनों के पास गया । उन्होंने उसे 
आहत करते हुए कहा-हे तिरोधे ! पधारो ॥ <  ॥॥ विश्ववा 
के पुत्र कुबेर उसके वत्प़ तथा कच्चा पात्र उसका पाल हुआ ।१०। 
तां रजतनाभि:ः कावेरको5योक्‌ तां तिरोधामेवाधोक (११७ 
तां तिरोधामतरजना उप जीवन्ति तिरो घधत्ते सर्व । 
पाप्यानसुपजीवनीयों भवति य एवं वेद ॥१२॥॥ 
सोदक्रामतु सा सर्पानागच्छत तां सर्पा उपाह्लयन्त विषदत्येहीति।१३ 
तस्पास्तक्षको वेशालेयों वत्स श्रासीदलाब॒ुपाज्न पात्र ॥१४॥ 
तां धृतराष्ट्र ऐराबतोउधोक्‌ तां विषभेवाधोक्‌ 0१५॥ 
तदु विषं सर्पा उप जीवन्त्युपजीवनीपो भवति य एवं वेद ॥१६॥। 
रजतनाभि काबेरक ने उसका और तिरोधा का भी' 
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दोहन किया | ११।। उस तिरोधा द्वारा ही इतर जन अपनी' 
आजीविका चलाते हैं । इसका ज्ञाता अपने पापों का मोचन 
करने वाला होता है । वह प्राणियों की आजीविका चलाने की 
सामर्थ्य रखता है ॥ १२॥ वह विराट पुनः उत्कमण कर 
सर्पों के पास पहुँचा | सर्पों ने उसे आहत करते हुए कहा-हे 
विषवत्‌ ! पधारो ॥| १३॥ वैशालेय तक्षक उसका वंत्स एवं 
अलावमात्र उसका पात्र बना ॥ १४॥ ऐरावतीय ध्षृतराष्ट्र 
नामक सप॑ं ने उसका दोहन कर विष का भी दोहन किया। ।१५॥। 
सब उस विष से उप जीविका चलाते हैं। इसके ज्ञाता सब प्राणी 
उपजोवन के योग्य होते हैं ॥१६॥। 
१० बक्त (३) 
(ऋषि--अथवर्वारय: | देवता--विराद | 5न्द--गायत्री; 
त्रिष्टपू अनुष्ट्प्‌ । ) 

तद्‌ यस्मा एवं विद्ुबेष्लाबुनाभिषिज्चेत्‌ प्रत्याहन्यात्‌ ॥१॥ 
मच प्रत्याहन्यान्मनसा त्वा प्रत्याहन्मीति प्रत्याहन्यात्‌ ॥२॥ 
यत॒ प्रत्याहन्ति विषमेव तत्‌ प्रत्याहन्ति ॥३॥। 
दिषमेवास्यप्रियं भ्रातृव्यमतुषिच्यते य एवं वेद ॥४॥ 

इसके ज्ञाता को अलाबु द्वारा जो सिंचित करता है तो 
वह उसके द्वारा मारा जाता है ॥ १॥। मन से मारता हूँ, ऐसा 
न विचारे तो मार डालता है॥ २॥ मारने वाला विष को 
ही मारता है॥| ३॥ इसके ज्ञाता का शत्रु रूप अ्रप्रिय विष 


अनुविसिचित होता है ॥8॥। 


कं अष्टम काण्डम्‌ समाप्तम्‌ # 
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नव काणएड 
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१ सूक्त ( प्रथम अनुवाक ) 


(ऋषि--अथर्वा । देवता--मधु, अश्विनौ । छन्‍्द--त्रिष्टुप्‌; पंक्ति; 
अनुष्ट्प्‌ू; बहती उष्णिक्‌, अष्टि। ) 
दिवस्पुथिव्या श्रन्तरिक्षात्‌ समुद्रादग्नेर्वातान्मधुकशा हि यज्ञे 
तां चायित्वाम्रतं वसानां हृड्धिः प्रजाः प्रति नन्‍्दन्ति सर्वाः ॥१॥ 
सहत्‌ पयो विश्वरूपभस्या: समुद्रस्य त्वोत्त रेत आहुः ६ 
यत ऐति सधुकशा रराण्ा तत्‌ प्रारास्तदमृतं निविष्ठम्‌ ॥२॥। 
पश्यन्त्यस्याइच रितं प्रृथिव्यां परथडः नरो बहुधा मीमां प्रमानाः । 
अन्नेर्वातान्मधुकशो हि जज्ञे मरुतामुग्रा नप्ति; ॥३॥। 
माता दित्यानां दुहिता वसुनां प्राणः प्रजानामम्ृतस्य नाभिः । 
हिरण्यवर्णा मधुकशा घृताची महान्‌ भग्नेश्चरति मत्येंषु ॥॥४॥ 
सधोः कशासजनयन्त देवास्तस्या गर्भो अभवद्‌ विश्वरूप: । 
तं जात॑ तरुखं पिपति माता स जातो विश्चा भुवना वि चष्टे ७५५॥ 
कस्तं प्र वेद क उ तं चिकेत यो अस्था हृदः कलश: सोमधानो 
अक्षितः । ब्रह्म सुमेधाः सो श्रस्मिन्‌ मदेत ॥द्दा। 
सतो प्र वेद स उ त्तो चिकेत यवस्याः स्तनौं सहस्नरधारावक्षितौ । 
ऊर्जे दुहमते श्रनपस्फुरन्तों ॥७॥ 
हिद्धारिक्रती वृहती वयोधा उच्चेर्घोषाम्पेति या ऋहतम्‌ 
त्रीत्‌ धर्मानभि वावशाना सिसाति सायं पयते पयोतभिः ॥८॥ 
यामापीनासुपसीदन्त्यापः शाक्‍्वरा वृषभा ये स्वराज: । 
ते वर्षन्ति ते वर्षयन्ति तद्विदि कामसूर्जमाप: ६॥ 
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स्तनयित्तुस्ते वाक्‌ प्रजापते वृषा शुष्म॑ शिपसि भुम्यामधि | 
श्रग्नेर्वातान्मधु रूशा हि जज्ञे मर्तामुग्रा नप्तिः ॥१०॥॥ 
अन्तरिक्ष, द्यावा पृथिवी समुद्र और अग्नि से मधुकशा 
गौ की उत्पत्ति हुई । उस अग्नि की धारणकर्ता गौ की उपासना 
करती हुई प्रजाएँ सुबी होती हैं ।॥१॥ इस दूध देने वाली भौ के 
महान्‌ दूध को ही समुद्र का जल बतायागया है। यह मधुकशा गौ 
स्तुतियाँ से प्रेरित हुई जिधर आती .है उधर रहने वालों के प्राण 
अमृत में स्थापित हो जाते हैं ।२। इसके चरित्र की विभिन्न भाँति 
व्याख्या की जाती है और मनुष्य इसे विभिन्न रूपों में देख कर 
इसे मरुदगणों की प्रचण्ड पुत्री अग्नि और वायु से पेदा हुई 
बताते हैं | ३।॥। प्रजाओं की प्राण यह मधुकशा अमृत्र की 
नाभि रूप है, यह सूर्यों की जननी और वसुओं की पुत्री है। यह 
महान्‌ दीम्रधात्‌ मधुकशा भनुष्यों में विचरण करती है ।॥। ४ ॥ 
देवगणों ने मधुकशा को उत्पन्न किया, विश्वरूप उसका गर्भ 
हुआ । उसने अपनी उत्पत्ति के पश्चात्‌ ही सब प्राणियों का 
मन भुग्ध कर लिया । तरुण रूप से उत्पन्न उसका माता ने 
पोषण किया ॥ ५॥ उसे सच्चे रूप में कौत जानता है ? 
उसका हृदय सोम स्थापित करने के लिये कलश रूप है,वह सदा 
अक्षय रहता है, शोभन मति वाला ब्रह्मा इसमें आनन्दित न 
होता है ॥| ६ ॥ उसके कभी विनष्ट न होने वाले सहेख्न धाराओं 
वाले स्तन हैं, जो सदा दूध देते रहते हैं, वही ब्रह्मा इन स्तनों 
को भी जानता है ॥ ७ ॥ हवि ग्रहण करने वाली, शब्दायमान 
गौ, उच्च शब्द करती हुई कम क्षेत्र में प्रविष्ट होती है और अग्नि, 
सूर्य एवं चन्द्र तीनों की दीप्रियों पर अपना आ्राधिपत्य जमाती 
हुई देवाश्रय को प्राप्त होने वालों के शब्दों को अपने दुग्ध से 
शक्ति संपन्न करती है ॥5॥।॥ जिस मधुकशा के समीप 
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काम्यवर्षक स्वच्छ जल आते हैं, वे जल मधुकशा के ज्ञाता को 
पुष्टिदायक अन्न प्रदान करते हैं तथा उनकी सभी इच्छाओं को 
पूर्ण करते हैं ॥ ५ ॥ हे प्रजापते ! तुम वर्षा करने वाले हो, 
तथा प्रथ्वी पर बल के सिंचित करने वाले हो | वज्र घोप ही 
तुम्हारी वाणी है । मरुतों की उग्र पुत्री मधुकशा की उत्पत्ति 
अग्नि और वायु के द्वारा ही हुई है । 

यथा सोमः.प्रातः सबने अश्चिनोभेंवति प्रिय: । 

एवा से पअ्रश्विना वर्च श्रात्पनि प्लियतास्‌ १११७ 

यथा सोमो द्वितीये सवन इन्द्राग्न्यो भवति प्रियः ॥ 

एवा म इन्द्राग्नी वर्च आत्मनि प्रियताम्‌ ॥१२७ 

यथा सोम स्तुतीये सवन ऋभुरां भवति प्रियः । 

एवा स ऋभवो वर्चे श्रात्मनि प्रिग्रतामु ॥१३॥ 

मधु जनिषीय मधु वंशिबीय । 

पयस्वानग्न: आग त॑ सा सं सृज वर्चेसा ॥१४॥। 

सं सागने वर्चसा सृज सं प्रजया समायुषा | 

विद्यु्में श्रस्य देवा इन्द्रो विद्यात्‌ सह ऋषिभिः ॥१५॥ 

यथा सधु सघुकृतः संभरन्ति सधावधि । 

एवा से श्रद्वितना बचे श्रात्मनि प्रियतास्‌ ॥१६॥ 

यथा सक्षा इदं सधु न्यज्ञन्ति सधावधि। 

एवा में श्रश्विना वर्चेस्तेजो बलसमोज३च घध्ियताम्‌ ॥१७॥ 

यद्‌ गिरिषु पर्वेतेषु गोष्वदवेषु यन्‍्मधु । | 

सुरायां सिच्यमानायां यत्‌ सत्र सधु तन्मयि ॥१८७ 

अशध्विना सारघेरप मा मधुनाइःक्तं घुभस्पती । 

यथा व्चेस्वत्ती वाचमावदानि जनाँ श्रनु ॥१६॥ 

स्पत्यित्नुस्ते वाक्‌ प्रजापते वृषा शुष्म॑ क्षिपसि भुम्यां दिवि। 

तां पशव उप जीवन्ति सबब तेनो सेषमुर्ज पिर्पात ॥२०॥ 


४६ [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


पृथिवी दण्डोन्तरिक्षां गर्भो यो: कज्ञा विद्युत्‌ । 
प्रकशो हिरण्ययो विन्दुः ॥२१॥। 
यो वे कशायाः सप्त मधूनि बेद मधुमान्‌ भवति। 
ब्राह्मणदच राजा च घेनुइ्चनड्वांइच ब्रीहिइ्च 
यवइच मधु सप्तमम्त्‌ ॥२२॥। 
सधुमान्‌ भवति मधुमदस्याहार्थ भवति। 
मधुमतो लोकाझ्जञयति य एवं वेद ॥२३॥ 
यद्‌ वीध्रे स्तनयति प्रजापतिरेव तत्‌ प्रजाभ्यः प्रादुर्भवति । 
तस्मात्‌ प्राचीनोपवीतस्तिष्ठे प्रजापतेडनु सा बुध्यस्वेति । 
अन्बेनं प्रजा श्रनु प्रजापतिर्बुध्यते य एवं वेद २४॥ 

प्रात:सबन में जिस प्रकार अश्विनीकुमारों को सोम श्रिय 
होता है, उसी प्रेम से अश्विनीकुमार मुझे तेज युक्त करें ॥११॥ 
द्वितीय सवन में जिस तरह इन्द्र और अग्नि को सोम अच्छा 
लगता है,उसी भाँति इन्द्र और अग्नि मुझे तेज युक्त करें ॥१२॥। 
जैसे ऋतुओं को तृतीय सवन में सोम प्रिय होता है, उसी भाँति 
ऋशभुगण मुझे तेजयुक्त करें ॥ १३॥ है अग्ने ! मैं दुग्ध आदि 
की हवियों से युक्त हूँ। मैं मधु को पश्रकट कर उसके द्वारा 
तेजस्वी बन । तुम मुझे तेज युक्त करो ॥ १४ ४ हे अस्ने ! 
तुम मुझे बल सन्‍्तान और आयु प्रदान करो । देवता और ऋषि 
सभी मुझे तुम्हारी सेवक जान लें ॥ १५ ॥। जैसे मधु को एकत्र 
करने वाले मधु को मधु पर ही गिराते हैं, उसी भाँति अश्विद्वय 
बर्च की स्थापना करें ॥ १६।॥ जैसे शहद की मक्खियाँ मधु 
पर मधु एकत्र करती जाती है, उसी भांति वे अश्विद्वय मुझे 
बर्च तेज बल एवं ओज प्रदान करें॥ १७ ॥| जो मधु पर्वत 
अश्व आदि तथा बृष्टि जल में है, वही मधु मुझमें स्थित हो 
॥ १८ ।। है अश्विद्यय ! शोभित होने के लिये ही छुम 
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पं 


आशभूषणों को घारण करते हो । तुम मुझे मश्रु से युक्त करो । तुम 
मुझे मधु से इस भाँति सीचो जिससे मैं तेज युक्त मधुर वाणी का 
उच्चारण कर सके ।।१४॥ हे प्रजापते ! गर्जना ही तुम्हारी वाणी 
है | तुम द्यावा पृथ्वी में बल के सींचने वाले हो एवं काम्यवपंक 
हो । वृष्टि से ही सव पशु अपना पोपण करते हैं तथा यह वर्षा ही 
श्रन्न और वल को पुष्ट करती है ।॥२०॥। अन्तरिक्ष,गर्भ,पृथ्वी दण्ड, 
च लोक कशा तथा विद्य त प्रकाश रूप हैं और विन्दु हिरण्यमय 
हैं २१॥। कशा युक्त मधुओं का जानने वाला मधुमान हो जाता 
है | ब्राह्मण,गौ,अनड्वानु, धान्‍्य,यव मध्‌ और नृप यह सातों ही 
मधु हैं ॥। २२७ इसका ज्ञाता मधुयुक्त होता है। वह मधुयुक्त 
लोकों को जीतता हुआ, मधुयुक्त भोजन प्राप्त करता है ॥२३॥। 
जिस व्योम में नाना प्रकार के ग्रह नक्षत्र आदि ज्योतिवान हैं, 
उस व्योम में जो गर्जना होती है, वही प्रजाओं के लिये अभिमुख 
होने वाले प्रजापति हैं। अतः यज्ञोपवीत धारणकर्ता इसके लिये 
तेयार हों कि_प्रजापति मुझे जानें । इस प्रकार का ज्ञाता ही 
प्रजापति द्वारा अवतीर्ण माना जाता है ॥॥२४॥। 
ह २ खक्त 
( ऋषि--अथर्वा । देवता--काम: । छन्‍्द--चत्रिष्टुप, जगती;पंक्ति:, 
अनुष्टुप्‌ । 

सपंत्नहमृषभं घृतेत कार्म शिक्षासि हविषाज्येन । 
नीचे: सपत्नाव्‌ सम पादय त्वसभिष्दु तो महता वीर्य ॥१॥ 
यन्से सनसो न प्रियं न चक्षपो यन्से वभस्ति नाभिनन्दति। 
तब दुःष्वप्त्यं प्रति मुश्चामि सपत्ने कार्म स्तुत्वो दें भिदेयमु ॥२॥ 
दुःष्वण्यं कास दुरितं च कासाप्रजस्तामस्वगतामव्तिस। 
उग्र ईशानुः प्रति मुश्व॒ तस्सित्‌ यो श्रस्मभ्यमंहूरणा चिकित्सात । ३३। 
नुदस्व काम प्र झुदस्व कामावति यन्तु सस ये सपत्ता:। 
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तेषां नुत्तानामधसा तमांस्यरने वास्तुनि निर्देह त्वस्‌ ॥॥४॥ 

सा ते कास द॒हिता घेनुरुच्यते यामाहुर्वात् कवपो विराजस । 

तथा सपत्तान्‌ परि वृडग्धि ये सम पर्येनान्‌ प्राशशः पशवों जीवन 

वृणक्तु ।५॥। 

कामस्प्रेन्द्रस्य वरुणस्य राज्ञां विष्णोबंलेन सवितुः सवेन: । 

अग्नेहोंत्रेर प्र खुदे सपत्नाउछम्बीव नावमुदकेषु धीरः ॥॥६॥ 

श्रध्यक्षो वाजो मम्र काम उमग्रः कृरोतु मह्यमसपत्नमेच । 

विदवे देवा सम नाथ भवन्तु सर्वे देवा हवमा यन्तु सु इसस्‌ ॥७॥ 

इृदसा ज्यं घृतवज्जुषारणा: कामज्येप्ला इह सादयध्वस्‌ । 

कृषण्वन्तो मह्यमसपत्नमेंव ॥॥८॥। 

इन्द्राग्नी काम सरथं हि भृत्वा नीचे: सपत्नान्‌ मम पादयाथः । 

तेषां पन्नानामधमा तमांस्यरने वास्तुन्यनुनिदेह त्वम ॥६॥ 

जहि त्वं काम सभ ये सपत्ना अन्धा तमांस्यव पादयैतान्‌ । 

निरिन्द्रिया अरसा: सन्तु सर्वे ते जीविषुः कतमचनाह ॥१०॥ 
शत्रु विनाश क.म॒ रूप ऋषभ को हवि अपित करता 

हुआ मैं निवेदन करता हूँ कि वह हमारी स्तुति से प्रसन्न होकर 

हमारे शत्रुओं का संहार करें ॥ १॥॥ जो बुरा स्वप्न मेरे हृद4 

और नेत्रों को श्रिय नहीं, मुझे प्रसन्नता प्रदान नही करता अथवा 

मुझे भक्षण करता हुआ सा प्रतीत होता है, उस बुरे स्वप्त को 

मैं कामदेव की स्तुति करता हुआ शत्रु की ओर प्रेषित कर उंसे 

विदीर् करता हूँ ॥२।। हे कामदेव ! तुम उम्र हो एवं 

स्वामी हो । तुम अपने दुःस्वप्न को, गरीबी एवं प्रजा हीनता 

आदि को उस 5 क्ति की ओर प्रेषित करो, जो हमें हरा कर 

विपत्ति में डालने का प्रयत्न करता है॥३॥। हैं कामदेव ! 

मुझसे निर्धनता को दूर करो एवं मेरे शत्र ही दरिद्रता के 

शिकार हों | तुम यथा शीघ्र इसे मेरे शत्रुओं की भोर प्रेपित 


अध्याय द॑ | छ्देदे 
करो । हे अग्ने ! उनके गृह को वस्तुओं को जला डालो। वे 
घोर अन्धकार में डूब जाँय ॥ ४॥। ओजस्वी [वाणी तुम्हारी 
पुत्री है, तुम उसके द्वारा हमारे शत्रुओं को विनष्ट करो। ये शत्तु 
प्राण पश्चु आयु से रहित हों ॥ ५॥ जैसे वज्नर पूर्ण पतवार 
लेकर नताविक नाव को चलाता है.उसी भाँति मैं काम,वरुण, इन्द्र, 
विष्णु, सोम, की शक्ति लेकर और देच यज्ञ से अपने शत्रुओं को 
भगाता हूँ ६।। मेरा यज्ञ मेरे सन्मुख ही हवि से पूर्ण हो 
एवं मुझे शत्रु विहीन करे | समस्त देवगण मेरे यज्ञ में पधार 
कर मेरे स्वामी बनें ।। ७ ॥ है काम की ज्येष्ठता में रहने वाले 
देवगरा ! इस घुताति युक्त हवि को घृत समान ही उपभोग 
करते हुए प्रसन्न हो तथा मुझे शत्रु-विहीनत करो ॥| ८५॥ हे 
काम इन्द्र एवं अग्ने | तुम रथ पर आरूढ़ होकर शत्रुओं का 
संहार करो | है अग्ने ! उनके निमित्त घोर तिमिर उत्पन्न कर 
उनके गृह और समस्त सम्पत्ति को भस्म कर डालो || द ॥ हे 
कामदेव ! मेरे झन्रुओं का संहार करो । वे घोर तिमिर को प्राप्ठ 
हों । वे सन बलहीनच और निस्तेज होते हुए विनाश्य को प्राप्त 
हों 4॥१०॥३ 

अवधीतु कासो सम्त ये सपत्ना उर लोकसकरन्महामेघतुम १ 
सह्य नमन्तां प्रदिश्षश्चत्तत्रो महं षड़र्वोध्ष तमा वहन्तु ॥११॥. 
तेष्धराश्चः प्र सचन्तां छिन्ना नौरिव बन्धनातु । 

न सायकप्रशुत्तानां पुवरस्ति निवर्तत्त ॥१२॥ 

अग्नियंद इन्द्रो घबः सोसो यव: २ 

यवयावाना देवा यावयन्त्वेनस्‌ ॥१३१७ 

असर्वेवीरश्चरतु प्रणुत्तो द्ष्यो मिन्नाणणां परिवग्यें: स्वानास्‌ 

उत पृथिव्यामव स्थन्ति विद्युत उग्रो वो देवः प्र मृरत्‌ सपत्नात्‌ ।९४ 
च्युता चेय॑ बृहत्यच्युता च विद्युद्‌ बिभति स्तनयित्नूंइच सर्वान्‌ । 
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उद्चन्नादित्यो द्रविशेव तेजसा नीचे: सपत्नान्‌ नुदतां से सहस्वान।११ 

यत्‌ ते काम ढर्स त्रिवरूथसुड् सु ब्रह्म वर्म वितत मनतिव्याध्यं कृतम्‌ । 

तेन सपत्नान्‌ परि वृडग्धि ये ससर पर्येवान्‌ प्राणः पशवो-जीवनं 

वृराक्तु ॥१६।॥। 

येत देवा श्रसुरात॒ प्राश्युदन्त येनेन्द्रो दस्युनधमं तमो निनाय। 

पैन त्वें काम सम्र ये सपत्नास्तानस्माल्ोकातु प्र खुदस्व दुरघु ॥१७॥ 

यथा देवा श्रसुरान्‌ प्राश्युदन्‍्त यथेन्द्रो दस्युनधमं तमो बबाघे। 

तथा त्वं काम सस ये सपत्तास्तानस्माल्लोकातु प्र झुदस्व दुरसु ॥१८ 

कामसो जज्ञे प्रथमो नेनं देबा श्रापु: पितरो न मर्त्याः। 

ततस्त्वमसि ज्यापान विश्वहा महांस्तस्मे ते काम नस इतु 
क्ृशोमि ॥१६॥ 

यावती झ्यावापुथिवी वरिम्णा यावदापः सिष्यदुर्यावदग्नि: । 


ततस्त्वससि ज्यायान्‌ विश्वहा महांस्तस्में ते काम नम्र इत्‌ 
कृरणोसि ॥२०॥ 


कामदेव ने मेरे शत्रुओं का संहार कर, मेरी वृद्धि के 
निमित्त महान्‌ लोक प्रदान किया । सब विशाओं के प्राणी मुझे 
नमन करें तथा छ: उवियाँ मुझे घृत प्रदान करें॥ ११॥। बन्धन 
मृक्त होने पर जिस भाँति नौका नीचे को बहती है, वेसे ही मेरे 
शत्रु पतन की ओर गिरते जाँय । वे बाण द्वारा प्रेरित किये हुए 
पुन: वापिस लौट नहीं सकते ॥ १२॥ इन्द्र श्रग्ति सोम यह 
सभी देवगण शत्रुओं को पृथक करने की सामथ्ये रक्षते हैं। श्र: 
तुम शल्ुओों को पृथक करते हुए हमारी रक्षा करो | देवगण इस 
शत्रु को दूर भगावें॥ १३।॥| इस मन्त-शक्ति के प्रभाव से 
हमारा शलु अपने बच्धु-बान्धवों एवं योद्धाश्रों से रहित हो। 
उसके बन्धुगण उसका त्याग कर दें । विय्य्‌त उसके छुकड़े-टुबाड़े 
कर डाले । यजमानो ! तुम्हारे शत्रुओं का उम्र देवता पूर्णतया 
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दमन करें ॥ १७) समस्त मेघधों के घोष को पुष्ट करने वाली 
विद्य त गिर कर अथवा अपने स्थान से ही, प्रकट होते हुए सूर्य 
अपनी तेजपूर्ण दीप्ति से शत्रुओं का संहार करें ॥ १५॥ हें 
काश्मदेव | तुम अपने ब्रह्मयुक्त महान्‌ रक्षा साथन्त द्वारा मेरे 
शत्रुओं का विनाश करो। मेरे ये शत्र प्राण आयु और पशु से 
पूर्णातया रहित हो जाँय ॥ १६१ है कामदेव ! जिस बल से 
इन्द्र ने राक्षसों का संहार किया था और जिस शक्ति से देवगणों 
ने असुरों को भगा दिया था, उसी शक्ति के द्वारा इस लोक से 
भेरे शत्रुओं को दूर भगा दो ॥ १७॥ है कामदेव ! जेंसे 
देवगरणों ने असुरों को मार भगाया था और इन्द्र ने राक्षसों को 
भहात्‌ सच्ताप प्रदान किया था, उसी भाँति तुम मेरे शलुओं को 
इस लोक से मार भगाओ ॥ १८॥ देवता और पितर 
प्रथमोत्पन्न कामदेव के सम्त तुल्य नहीं हैं। हे कामदेव ! सब 
प्राणियों को प्राप्य होने के कारण ही तुम महान हो मैं 
नमनपूर्वक तुम्हें हवि रूप अन्न अपित करत्ता हूँ॥ १४५ ॥ है 
कामदेव | तुम द्यावा पृथ्वी, अग्नि श्रौर जल से भी अधिक 
विस्तृत और घ्यापक हो | तुम सब प्राणियों को प्राप्य होने के 
कारण ही महान्‌ हो। मैं तुम्हें नमनपूर्वक हृवि रूप अन्न अपित 
करता हैं ॥२०॥। 

यावतीदिद्य: प्रदिशो विद्ुचीर्षपावतीराशा श्रभिचक्षशा दिवः 
त्ततस्त्वमसि ज्यायान्‌ विश्वहा महांस्तस्सखे ते काम नम इत्‌ 

के कृरपोसि ॥।२१॥ 
यावतीभ्र ड्राा जत्वः कुरूरवों यावतीर्वंधा वृक्षसप्यों बसुवुः। 
ततस्त्वुससि ज्यायान्‌ विश्वहा सहांस्तस्स ते काम्त नम इतु 


कृश्योमि ॥२२॥ 
ज्यायान्‌ निभिषतोष्सि तिप्ठतो ज्यायपापण्त्ससुद्रादरसि काम सच्यो। 
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ततस्त्वमसि ज्यायान्‌ विश्वहा मह॑स्तस्मे ते काम नम इत्‌ 
कृरणोसि ।॥२३॥ 
न वे वातइचन काममाभोति नाग्निः सुर्यो नोत चन्द्रमा: । 
ततस्त्वमसि ज्यायानु विव्वहा महांस्तस्में ते काम नम इत्‌ 
कृरयो सि ॥२४॥ 
यास्‍्ते शिवास्तन्वः काम भद्दा याभिः सत्यं भवति यद्‌ वृरणीषे । 
ताभिष्ट वमस्माँ अभिसंविद्यस्वान्यन्न पापीरप वेशया घियः ॥२५॥। 


है कामदेव ! तुम दिल्या-उपदिशाओं तथा स्वर्ग से गमन 
करने वाली समस्त दिशाओं के विस्तार से भी अधिक विस्तृत 
गमनशील एवं महान्‌ हो। मैं तुम्हें नमस्कार करता हुमा 
आहुति अपित करता हूँ ॥२१॥ हे कामदेव ! भृज्ध, जन्तु, 
कुरूरु, वृक्षसपि और बधा जितने विस्तार में होती हैं, तुम उनसे 
भी विस्तृत एवं महान्‌ हो | तुम सभी प्राणियों में व्याप्त हो । मैं 
तुम्हें नमन करता हुआ ह॒वि रूप अन्न प्रदान करता हूँ ।' २२ ॥॥ 
हे क.म ! हे मन्‍्यो ! तुम समुद्र से भी महान्‌ हो, मानवों में तथा 
बेठे हुओं से भी महान्‌ हो। सब प्राणियों में गमनशील होने के 
कारण भी तुम महान हो। मैं तुम्हें हवि भवित करता हूँ ।२३॥॥ 
सूर्य, चन्द्र, वायु और अग्नि भी कामदेव की बराबरी नहीं कर 
सकते | इसी कारण तुम महान्‌ हो। सब प्राणियों में व्याप्त 
होने से भी तुम महान्‌ हो । मैं तुम्हें नमन करता हूँ ।। २४ ॥ है 
कामदेव ! अपने मद्भलमय शरीर द्वारा तृम जिसे वरण करते 
हो, वही सत्य है । अपनी उन देव स्वरूप मेधाओं हारा हमारे 
शरीर में प्रवेश करो तथा अपनी पाप बुद्धियों को हमसे पृथक 
कर दात्रुओं में प्रविष्ठ करो ॥२५।। 


० नमन्‍न “विन. 
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३ संक्त (दूसरा अनुवाक) 
(ऋषि--भृग्वज्ि रा: । देवता--शाला । छनन्‍्द--अनुष्ट॒प्‌; 
पड़वित; वृहती; त्रिष्टुपू, गायल्ली । ) 

उपसितां प्रतिमितामथो परिमितामुत्त ॥ 

शालाया विश्वाराया नद्धानि वि चुतामसि ॥१॥ 

यत्‌ ते नद्धं विश्ववारे पाशो ग्रन्थिश्व यः कृत: । 
ब्र॒हस्पतिरिवाहं बल चाचा वि क्नसयामि तत्‌ ॥२७ 

आ ययाप्र सं बचहं प्रन्थींस्चकार ते हृढान्‌ ॥ 

परू' षि विद्वा७छस्तेवेन्द्रेण वि चुतामसि ॥३॥ 

घंशानां ते नहनानां प्रास्याहस्य तृरास्य च । 

पक्षाणां विश्ववारे ते नद्धानि वि चुतामसि ॥४॥ 

संदंशानां पलदानां परिष्वद्धल्यस्थ च। 

इदं मानस्य पत्या नद्धानि वि चुतासमसि ॥५0 

यानि तेड्न्तः शिक्यान्याबेध्‌ृ रण्पाय कस । 

प्रते तानि चुताससि शिवा सानस्य पत्ति न उद्धिता तन्वेभव 
हविर्धानमग्निज्ञालं पत्नीनां सदन सदः ! 

सदो देवानामसि देवि शाले ॥७७ 

प्रक्षमोपरश विततं सहस्राक्षं विषुवति । 

अवनद्धमभिहितं ब्राह्यणा वि चुताससि ॥।८॥। 

यसस्‍्ता शाले प्रतिग्रह्लाति येन चासि पिता त्वप् १ 

उभो मानस्य पत्नि तौ जीवतां जरदष्टी ॥३९६॥ 

अमुत्नेनमा गच्छताद्‌ हढा नद्ध परिष्कृता । 

यस्याते विचुतामस्यद्धमदड़ परुष्परु: ॥१०॥। 

उपमति,प्रतिमत्ति और परिमित शाला को खोलते हुए,वरणीय 
शाला के बन्धनों को सबके हितार्थ खोलते हैं ॥| १॥। हे वरण 
योग्य श्ाले ! मैं वृहस्पति समान पराक्रमी अपनी मन्त्र शक्ति से 
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उन समस्त बन्धनों, गाँठ श्रादि को खोलता हूँ, जो तुममें 
बँध हैं।। २॥। निर्माणकर्त्ता ने तुझे ठीक लम्बा बनाया है। 
तुझमें सुहृढ़ गाँठे लगाई हैं, उन गाँठों को हम इन्द्र की शक्ति से 
खोलते हैं ॥ ३॥ हे शाले ! तू सभी की वरणीय है। तेरे 
बाँसों के बन्द स्थान के तृर के और पद्ों के बँधे हुए वन्धनों 
को हम खोलते हैं ।| 2 ॥ हम मान की पत्नी विषयक सन्देशों 
के पलदों के परिष्वज्जल्य के बन्धों को खोलते हैं ॥ ५ ॥ हे 
भान-पत्नी ! तू कल्याण प्रदान करने वाली है, तुझमें जो सुख 
प्रद मचान बाँध गये हैं, उन्हें हम खोलते हैं । तू हमारे निमित्त 
स्वर्गलोक में सुख प्रदान करने वाली हो ॥| ६॥ हे शाले ! तू 
ह॒वि युक्त, अग्नि-कुष्ड देवगरणों के बेठने के आसनों और पत्तियों 
के साथ बैठने के स्थानों से युक्त है ॥॥७॥ हे विषूवति ! 
शयनकक्ष के सहस्त्रों झरोखे वाले विश'ल अक्ष को हम मत्त्रों 
द्वारा खोलते हैं ॥ ८ ॥। हे शाले ! जिसने तुझे निर्मित किया है 
और जो तेरा ग्रहण-कर्त्ता है, वे दोनों जरावस्था तक जीवित 
रहें | 5 ॥ हे शाले ! जिसके जोड़ों और अजड्ो को हम गाँठों 
से अलग कर रहे हैं, ऐसी तू अपने निर्माणकर्ता को स्वर में 
नाप्त हो ॥१०॥। 

यरत्वा शाले निमिसमाय सल्सजभार वनस्पतीन ॥ 

प्रजायें चक्रे त्वा शाले परमेष्ठी प्रजापति: ॥११॥॥ 

नमस्तस्स नमो दात्ने शालापतये चर छृण्सः । 

तसोडगनये प्रचरते पुरुषाय न ते नमः ॥१२॥ 

गोध्यो अ्रश्वेभ्यो नमो यच्छालायां विजायते | 

विजावति प्रजावति वि ते पाशांइचुतामसि ॥१३॥ 
अग्लिसन्तश्छादयसि पुरुषान्‌ पशुनि: सह । 

विजावति प्रजावति वि ते पाशांवचुतामसि ॥१४॥ 
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श्रन्तरा दां च पृथिवीं च यद्‌ व्यचस्तेन शालां प्रति गृह्लामि 
त इमाम । 

यदन्तरिक्ष रजसो विमान तत्‌ कृण्वेहमुदरं शेवधिमभ्य: । 
देन शालां प्रति गृह्ह्ामि तस्मे ॥१५॥ 
अर्जेस्द्ती पयस्वती पृथिव्यां निभिता मित्ता 
विह्वान्नं विश्वती शाले सा हिंसी: प्रतिगृह्लतः ॥१६॥ 
तृरौरावृता पलदान्‌ वबसाना राज्रीव शाला जगतो निवेशनी। 
मिता पृथिव्या तिप्ठटसि हस्तिनीव पद्चती ॥१७छा ॥क्‍ 
इटस्य ते वि चुताम्यपि नद्धमपोणु वन्‌ । 
वरुणेन समुब्जितां सित्रः प्रातव्युव्जतु ७१८७ 
ब्रह्मणा शाला निमितां कविभिनिमितां मिताम्‌ 
इन्द्राग्नी रक्षतां शालाममृतो सोम्यं सदः ॥१९॥। 
कुलायेड्धि कुलायं कोशे कोश: सप्तुब्जितः । 
तत्र सर्तो वि जापते यस्माद्‌ विदर्व प्रजायते ॥२०७ 

है शाले! जो वनस्पति लाया है तथा जिसने तेरा 
निर्माण किया है, उस परमेष्टी प्रजापति ने प्रजा की भलाई के 
लिये तुझे निर्मित किया है॥ ११७ शाला के स्वामी को, 
दाता को, अग्नि को और विचरण-शील पुरुष को तथा तुझे 
हमारा प्रणाम है ॥| १२९॥ शाला में पेदा होने वाले गौ- 
अश्वादि को यह अन्न है | है विजावति ! है प्रजापति ! हम तुझे 
बन्धन-मुक्त करते हैं ॥| १३॥। हें शाले ! तू अपने में पशु, पुरुष 
और अग्नि को छिपा लेती है । हम तेरे बन्धनों को खोलते हैं 
॥ १४ ॥ गद्यावा ध्रेथ्वी के मध्य जो व्यच है, उसके द्वारा तेरी 
इस शाला को स्वीकार करता हूँ । अन्तरिक्ष और प्रथ्व्री की जो 
रचना शक्ति है, वह मेरे पेट में है ।(अतः मैं ही इस शाला को 
स्वर्ग प्राप्ति हेतु ग्रहरा करता हूँ | १५॥ वलदायिनी,पयस्विनी 
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श्रुवाया दिशः शालाया नमो महिम्ने स्वाहा देवेभ्यः 
स्वाह्म भयः ॥२६॥ 
ऊर्ध्वाधा दिश: शालाया नमो महिम्ने स्वाहा देवेभ्प:ः 
स्वाह्मं भयः ।॥३०॥ 
दिश्ञोदिशः शालाया नमो महिम्ने स्वाहा देवेश्य: स्वाह्म भ्यः ॥॥३१ 
दो, चार, छे, आठ तथा दस मंजिल वाली शाला निर्माण 
की जाती है उस शाला में जिस प्रकार जठरागिनि गर्भाशय में दशयन 
करती है, उसी भाँति मैं सोता हूँ ।।११॥ है शाले ! मैं प्रतीचीन 
अहिसित को प्रतीचीशाला में प्रविष्ट करता हूँ ५ बहा से पूर्व प्रकट 
हुए अग्नि और जल भी मेरे साथ इस शाला में प्रविष्ट होते हैं ।२२। 
क्षय विनाशक जलों को मैं भरता हूँ,भौर अमृतमय अग्नि सहित 
घरों के पास बेठता हूँ ॥ २३ ।। हे झाले ! वधू के समान हम 
तुझे पुष्ट करते हैं, तु अपने पाशों को हमारी ओर न फेंकना , 
अपने अधिक भार को कम कर ॥ १४ ॥ शाला की पूर्व दिशा 
को महानता को प्रणाम । देवगणों को यह भाहुति प्राप्र हो 
॥ २५॥ शाला की दक्षिण दिशा की महानता को प्रणाम । 
देवगरों को यह आहुति ग्रहण हो ॥| २६॥ शाला की पश्चिम 
दिशा की महत्ता को नमस्कार । देवगणों को यह आहुति प्राप्त 
हो ॥| २७॥। शाला की उत्तर दिशा की महत्ता को नमस्कार ! 
देवगण इस आहुति को ग्रहण करें ॥] २०॥ शाला की श्रुव 
दिशा की महत्ता को प्रणाम | देवगण इस आहुति को ग्रहण 
करें ।।| ६६ ॥ शाला की ऊध्वे दिशा की महानता को प्रणाम 
देवताओं को यह आहुति प्राप्त हो ॥ ३० । शाला की प्रत्येक 


दिशा की महानता को प्रणाम । देवगण यह श्राह॒ति ग्रहण 
करें ॥२१॥। 
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पृथ्वी में तुतत निर्मित तथा समस्त प्रकार के अन्नों को धारण 
करने की सामर्थ्य रखती है । हे शाले ! तू प्रतिग्रहकारियों का 
नाश न कर ॥ १६।॥ तृणों से आच्छादित, पलदों से युक्त, 
रात्रि सहष्य प्राणीमाल को सहारा देने वाली हे शाले ! तू श्रेष्ठ 
पाँवों वाली हस्तिनी के समान प्रथ्वी पर खड़ी है.॥ १७॥॥। 
व्यतीत हुए संवत्सर के समान तेरे जोड़ों को पृथक कर खोलता 
हूँ । तुम वरुण द्वारा खोली गई को बाल रवि उद्घाटित करे 

॥ १८॥ विद्वानों के मन्त्र द्वारा बनाई गई इस शाला की 
सोम पीने के स्थान में प्रतिष्ठित अग्नि एवं इन्द्र रक्षा करें ॥॥५॥ 
गृह-हप घोंसले में शरीर-रूप घोंसला है, उसमें गर्भ-कोश 
अधोमुख स्थित है, उसी के द्वारा मनुष्य जन्‍म लेता है और उसी 
से समस्त संस्तार की उत्पत्ति होती है ॥२०॥। 


या हिपक्षा चतुष्पक्षा षट्पक्षा या निमीयते । 

अ्रष्ठपक्षां दह्मपक्षां शालां मानस्य पत्तीसग्निर्ग भेइवा शये ॥२१॥ 
प्रदीचीं त्वा प्रतीचीन: शाले प्रेम्पहिसतीमु । 

ग्रग्निह्म न्तरापश्व ऋतस्य प्रथमा हढ्वाः॥२२॥ 

इसा आपः भ्र भरास्ययक्ष्मा यक्ष्मनाशनीः । 

गृहानुप प्रसीदाम्यमृतेत सहार्निना ॥२३॥ 

मा नः पाशं प्रति सुचो गुरुर्भारो लघुभेव । 

वधूमिव त्वा छाले यत्र काम भराससि ॥१४॥ 

प्राच्या दिशः शालाया नमो महिस्ते स्वाहा देवेभ्य स्वाह्य भय ॥२५ 
बक्षिणाया दिशः शालया नमो महिस्ने स्वाहा देवेभ्य: 


स्वाह्म भय: ॥२६॥। 
प्रतीच्या दिशः शालाया नमो महिस्ने स्वाहा देवेभ्य: 
स्वाह्मं भ्यः ॥२७॥। - 


उदीच्या दिशः शालाया नमो महिस्ने स्वाहा देवेभ्य: स्वाह्य भ्थः २८ 
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श्रुवाया दिशः गालाया नमो महिस्‍्ने स्वाहा देवेश्य: 
स्वाह्म भय: ॥२६७ 
ऊर्ध्चाया दिश: शालाया नमो महिम्ने स्वाहा देवेन्प: 
स्वाह्म भयः ॥३ ण। 
दिशोदिशः शालाया नमो महिस्ने स्वाहा देवेभ्य: स्वाह्य भपः ॥३१ 
दो, चार, छे, आठ तथा दस मंजिल वाली शाला निर्माण 
की जाती है उस शाला में जिस प्रकार जठरागिन गर्भाशय में शयन 
करती है, उसी भाँति मैं सोता हूँ ॥११॥ है शाले ! मैं प्रतीचीन 
अहिसित को प्रतीचीशाला में प्रविष्ट करता हूँ । ब्रह्मा से पूर्व प्रकट 
हुए अग्नि और जल भी मेरे साथ इस शाला में प्रविष्ट होते हैं १२२। 
क्षय विनाशक जलों को मैं भरता हूँ,भ्ौर अमृतमय अग्ति सहित 
घरों के पास बेठता हूँ ।। २३।॥। है शाले ! वधू के समान हम 
तुझे पुष्ठ करते हैं, तू अथने पाशों को हमारी ओर न फेंकना , 
अपने अधिक भार को कम कर ॥ २४ ॥ शाला की पूर्व दिशा 
की महानता को प्रणाम । देवगणों को यह भाहुति प्राप्र हो 
॥ २५॥ शाला की दक्षिण दिशा की महानता को प्रणाम । 
देवगणों को यह आहुति ग्रहण हो ॥ २६ ॥ शाला की पश्चिम 
दिशा की महत्ता को नमस्कार । देवगणों को यह आहुति प्राप्त 
हो ॥ २७॥ शाला की उत्तर दिशा की महत्ता को नमस्कार ! 
देवगरण इस आहुति को ग्रहण करें ॥ २८॥ शाला की श्रुव 
दिशा की महत्ता को प्रणाम | देवगण इस आहुति को ग्रहण 
करें।। २६ ॥ शाला की ऊध्वे दिशा की महानता को प्रणाम 
देवताओं को यह आहुति प्राप्त हो ॥ ३० ॥ शाला की प्रत्येक 


दिशा को महानता को प्रणाम । देवगण यह आहुति ग्रहण 
करें ॥३२१।। 
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4 सक्त 
( ऋषि- ब्रह्मा । देवता--ऋषभ: । छन्द--त्रिष्टुप; जगती, 
अनुष्ट्‌पू, बृहती; पंक्ति: । ) 
साहरूस्त्वेष ऋषभः पयस्वास्‌ विश्वा रूयारिग वक्षयासु बिश्षत्‌ । 
भद्गं दात्रे यजसानाय शिक्षन्‌ बाहुंस्पत्य उस्रियस्तन्तुमातानु ॥श॥। 
श्रपां यो अग्ने प्रतिमा बभूव प्रभु: सर्वेस्मे पृथिवोचन्न देवी । 
पिता वत्सानां पतिरध्न्यानां साहख्रे पोषे श्रपि न: कृणोतु ४२ 
पुमानन्तर्वान्त्स्थविरः पयस्वान्‌ बसोः कबन्धसुषभो बिभति । 
तमिन्द्राय पथिभिदेचयानेहु तमस्निर्वहतु जातवेदा: ॥३॥॥ 
पिता वत्सानां पतिरध्च्यानामथो पिता महतां गगराणास्‌ । 
वत्सो जरायुः प्रतिधुक्‌ पीयूष झ्रामिक्षा घृत तद बस्य रेतः ॥४॥ 
देवानां भाग उपनाह एषोपां रस ओषधीनां घृतस्य । 
सोमस्य भक्षमद्ृणीत क्रो ब्रहल्नद्विरभवद्‌ यच्छुरीरसू ॥५॥ 
सोमेन पूर्ण कलझं बिभर्ि त्वष्टा रूपाणां जनिता पशुनास्‌ । 
शिवास्ते सन्तु प्रजन्च इह या इसा न्यस्सभ्यं स्वधिते यच्छ या 
अमृः ॥६॥॥ 

आज्यं ब्विभति घृतमरय रेतः साहर्रः पोषस्तस्ु यज्ञमाहु:। 
इन्द्रस्य रूपसूषभो वसानः सो अस्मान्‌ देवाः शिव ऐतु दत्तः ॥७॥ 
इन्द्रस्योजो वरुणास्य बाहू अश्विनोरंसो सस्तामसियं ककुत्‌ । 
इृहरपति संभृतमेतसाहुयें घोरास: कवयो ये सनीबिरणः (८0 
- देवीविश: पयस्वाना तनोषि त्वासिन्द्रं त्वां सरस्वन्तमाहुः । 
सह स एकयसुखा ददाति यो ब्राह्मण ऋषभमाजुहोति ॥६॥। 
दृहस्पतिः: सविता ते वयो दो त्वष्ठुर्वायो: पर्यत्मा त ब्राभ्ृतः । 
अच्तरिक्षे मनसा त्वा जुहोमि बहिष्टे द्यावाप्रथिवी उभे स्तास्‌ ।१० 

यह कान्तिमान ऋषभ हैं जो सहस्नों सिचन की सामथ्ये 
रखते हैं । यह दुग्ध से युक्त है तथा अपनी वीय॑ वाहिनियों में 


5 


अध्याय ८ ] | भ० 


49 


अपने अनेकों छप धारण किये हुए है। यह वृहस्पत्ति के मन्त्र से 
थुक्त गौओं के योग्व वबृपभ का कल्याण करता हुआ सन्तानों की 
वृद्धि करे ॥| १॥ जो बेल जलों के आगे मूर्ति के समान खड़ा 
होता है, जो पृथ्वी के समान स्वामी है, जो बछढ़ों का जनक 
और अहिसित गौओं का पति है, वह हमको अनेकों प्रकार का 
वेभव प्रदान करे ॥ २।। यह वृषभ वसु के कबन्ध को धारण 
करने वाला है । यह पुमाम अन्तर्वान, स्थविर और पय से युक्त 
है । इसे अग्निदेव देवयान मार्ग के द्वारा अग्नि के निकट प्रेषित 
करें।३॥ बेल, वछड़ों का पिता, गौओं का पति एवं मेघों 
का पोषण कर्ता है। इसका वीर्य अमृत, आमिक्षा प्रतिध्ुक तथा 
घृत रूप ही है ॥ 9७ ॥। औपधि और घृत रस जलों का भाग 
है, उपनाह देवगशों का भाग है. तथा सोम के भक्षण करने के 
लिये इन्द्र ने पवताकार शरीर को धारण किया है ।॥ ५॥ हे 
स्वधिते ! तुम रूपों का निर्माण करने वाले हो, तुम सोम से 
युक्त कलश के धारण करने वाले हो, एवं तुम्हीं से प्राणों की 
उत्पत्ति होती है । अपनी सन्‍्तानों को मुझे प्रदाव करो ॥ ६॥। 
यह वेल क्षरणशील है, घृत को धारण करने वाला है ओर 
सहसौरों पुष्टियों को प्रदान करता है । यही यज्ञ कहलाता है । यह 
इन्द्र के रूप को धारण करने वाला बैल हमको कल्याण रूप में 
प्राप्त हो | ७ ।। विद्वानों के कथनानुसार इस ऋषभ का ओज 
इन्द्र का भाग है। इसकी भुजा वरुण का, कोहनो महतों का, 
कंधा अश्विद्वयय का तथा सभूत बृहस्पति का प्रिय है ।। ८ ॥ हे 
ऋषभ ! तू देवगरणों को दुःथ ह॒वि आदि से युक्त कर बढ़ाता है। 
इसी कारण तुझे इन्द्र कहते हैं । मन्त्र-युक्त यज्ञ में वृषभ का 
दात्र करने वाला, एक घुख वाली, सहस्रों गोंओं का दान करने 
वाला होता है ॥ १॥ देवगरों के अधिपति सूर्य ने तेरे वय 
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को धारण किया है। त्वष्टा और वायु का आत्मा तेरे चहूँ ओर. 
स्थित है। मैं श्रपने हृदय से अन्तरिक्ष में तेरी आहुति देता हूँ । 
आकाश और पृथ्वी दोनों तेरे वहि हों ॥॥१०॥। 

य इन्द्रइव देवेषु गोष्वेति विवावदतु । 

तस्य ऋषभस्याद्धानि ब्रह्मा सं स्तौतु भद्बया ४११॥ 

पाश्वें आस्तामनुमत्या भगस्यास्ताममृत्रजों 
श्रष्ठीवन्तावब्रवीन्मित्रो मसतो केवलाबविति ॥॥१२॥ 
भसदासीदादित्यानां श्रोणी आस्तां ब्रहस्हतेः । 

पुच्छ वातस्य देवस्प तेन धुनोत्योषधी: ॥१३।॥। 

गुदा आसन्त्सिनोवाल्या: सुर्यायास्त्वचमन्रुवन्‌ । 

उत्थातु रब्रुवन्‌ पद ऋषभंयदकल्पयन्‌ ॥१४॥ 

क्रोड आसीझ्ामियां सस्य सोमस्य कलशो धृत:ः । 

देवा: संगत्य यत्‌ सर्वे ऋषभं व्यकल्पपन्‌ ॥१५॥ 

ते कुष्ठिकाः सरमाये कूर्मेश्यो अदधु: शफान्‌ । 

ऊबध्यमस्य कीटेभ्यः इववर्तेम्यो श्रधारयन्‌ ॥१६॥ 

श्ूद्धाभ्यां रक्ष ऋषत्यवरति हन्ति चक्षुषा 

श्ुणोति भद्रं कराम्यां गवां यः पतिरध्न्य: ॥१७॥ 

शतयाजं स यजते नेन दुन्वन्त्यग्नय: | 

जन्वन्ति विश्वे तं देवा यो ब्राह्मगर ऋषभमाजुहोति ॥१८॥ 
ब्राह्मणेभ्प ऋषभ दत्वा वरीयः कृछुते सनः । 

: पुष्ठि सो श्रष्म्पानां स्त्रे गोष्ठेडब पश्यते ॥१<॥। 

गावः सन्तु प्रज्ञा सनन्‍त्वथो अस्तु तनूबलस्‌ । 

तत्‌ सर्वमनु मन्यतां देवां ऋषभदायिने ॥२०॥ 

श्रयं पिपान इस््र इद रथि दधातु चेतनीवप । 

श्रय॑ घेनूं सुदुर्धा नित्यवत्सां बहं दुह्मां विपश्चितं परो दिव: ॥॥२१॥ 
पिशज्भरूपो नभसो वयोधा ऐन्द्र: शुष्मो विध्वरूपो न आगन्‌ । 
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श्रायुरस्मभ्पं दधत्‌ प्रजा च रायश्व पोषेरभि न सचताम्‌ ॥२२।॥। 
उपहोपपचें नास्मिन्‌ गोष्ठ उप पृद्चे ते: । * 
उप ऋषसभस्य यद्‌ रेत उपेन्द्र तब वीयेंसू ॥२३॥ 
एतं वो युवाजं प्रति दध्सो अ्रत्र तेन क्रोडन्तीइचरत वच्चाँ अनु । 
सा नो हासिष्ट जनुषा सुभागा रायश्च पोषेरणसि नः सचध्वम ।२४ 
जैसे इन्द्र देवताओं में आते हैं, उसी भाँति गौओं में 
गर्जत करते हुए आने वाले वृषभ के शरीराज्ों की ब्रह्मा 
कल्याणमय वाणी में प्रार्थना करें ॥| १९॥॥ अनुवृज भग देवता 
के और पाएव अनुमति के हैं। मित्रदेव के कथनानुसार केवल 
टखने उनके हैं ॥ १२॥॥ कमर सूर्यों की पूछ वायु की तथा 
श्रोणी वृहस्पति के हैं । वायु देव पूँछ से ही औषधियों को 
कम्पित करते हैं ।१३।॥। त्वचा, सूर्य की, गुदा सिनी वाली की 
और पाँव उत्थाता के हैं। वृषभ की कल्पना करने वालों का 
ऐसा ही मत है ॥ २४७॥ क्रोड़ जामिशस का था। सोम ने 
कलश को धारण किया । देवगणों ने एकत्र होकर इस भाँति 
ऋषभ की कल्पना की ॥ १५॥ उन्होंने सरमा के निमित्त 
कुष्ठिकाओं को धारण विया, वर्मों के लिये खुर तथा 
कीड़ों के लिये ऊबध्य को नियत किया ॥ १६॥ गौओं का 
स्वामी प्रधन्य वृषभ सींगों ह्वारा यातुधानों को मार भगाता है, 
अपने नेत्रों से निधनता का नाश करता है और शअपने श्रोत्रों से 
सौभाग्य प्रदान करता है ॥१७॥ ऋषभ दानी ब्राह्मण 
शतयाज यज्ञ को करता है । उसे अग्नि दुखी नहीं करते और 
समस्त देवगरा उसकी तृप्ति करते हैं ॥| १८५।। ऋषभ दान देकर 
जो ब्राह्मण अपने को उदार बनाता है, वह अपने गोष्ठ में गौओं 
को फलते फूलते देखता है ॥ १४५ ॥ ऋबषभ दाता के लिये गौ, 
प्रजा तथा शरीर बल आदि सबको प्रदान करने वाला हो ।२०। 
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हविवान इन्द्र ज्ञान रूप धान्य प्रदान करें। यह इन्द्र इस 
यजमान को स्वग में सरलता से दुही जाने वाली गौ प्रदान करें। 
वह सदा बछड़ों से सम्पन्न हो तथा वश में रह दूध देती रहे 

॥ २१।। आकाश रूप अन्न के धारणकर्ता इन्द्रदेव का बल 
हमें आयु और पुत्र, पौत्रादि प्रदान करता हुआ सब प्रकार से 
शक्तिशाली बनाये॥ २२॥ हे उपपच्चेन ! यहाँ पधारो | इस 
गोष्ठ में हमको संपृक्त करो। हे इन्द्र ! इस वृषभ का वीर्य 
तुम्हारा ही है।॥ २३॥ यह तरुण वृषभ तुम्हारे निमित्त ही 
लाया गया है | तुम इस गोष्ठ में उससे क्रीड़ा रत हो अपने 
वत्सों सहित घूमो और हमें छोड़ कर न जाओ । हमको धवों से 
पूर्ण करो ॥२४।। 

५ सक्‍त (तीसरा अनुवाक) 
(ऋषि--भृगुः । देवता--अज: पञचौदन: । छनन्‍्द--त्रिष्टुप्‌; 
जगती, अनुष्टुपू; गायत्नी; उष्णिक्‌; अष्टि, प्रकृति । ) 

थ्रा नयेतमा रभस्व सुकृतां लोकमपि गच्छतु प्रजानन्‌ । 
तीर्त्वा तमांसि बहुधा महान्त्यजो नाकमा क्रमतां तृतीयम ॥:१॥ 
इन्द्राय भाग परि त्वा नयास्यस्मिन्‌ यज्ञे यजमानाय सूरिस्‌ । 

ये नो हिषन्त्यनु तान्‌ रंभस्वानागसो यजमानस्य बवीराः ॥२॥। 

प्र पदोष्व नेनिग्धि दुश्चरितं यज्चचार शुद्धे: शफरा क्रमतां प्रजानन्‌ । 
तीर्व्वा तमांसि बहुधा विपव्यज्नजो नाकमा क्रमतां तृतीयमस्‌ ॥३॥। 
अनच्छय इयामेन त्वचमेतां विशस्तर्यथापर्व सिना साभि संस्था: । 
माभि ब्र॒ुहः परुशः कल्पयन तृतीये नाके अधि वि श्रयेनप्रु ॥४॥ 
ऋ"चा कुम्भीमध्यग्तो श्रयास्या सिश्चीदकमव घेह्म नम । 
पर्याधत्ताग्निना शसितारः श्यतो गच्छतु सुकृतां यत्र लोकः ॥५॥। 
उत्क्रामात: परि चेदतप्तस्तप्ताच्चरो रधि नाक तृतीयम । ! 
श्रग्नेरग्निरधि सं बभुविथ ज्योतिष्मन्तमभि लोक जयेतम्‌ ॥॥६॥ 
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अजो अ्रग्निरजसु ज्योतिराहुरज जीवता ब्रह्मण्णे देयभाहुः । 
श्रजस्तमांस्थप हन्ति दृग्सस्मिलोके श्रदधानेन दत्त: ।॥७॥ 
पश्चौदनः पञ्चधा वि क्रसताक्षाक्रंस्परमानस्ी रिए ज्योत्तींषि । 
ईजनानां सुझ्तां प्रेहि सध्यं तुतीये नाके श्रधि वि श्रयस्व ॥५८॥ 
श्रजा रोह सुक्रतां यत्र लोक: हरभो न चत्तो5ति दुगगण्यिष: १ 
पश्वोदनो ब्ह्यरों दीपमानः स दातार तृप्त्या तपंयाति ॥8॥॥ 
अजखिताके त्रिदिवे त्रिग्रृष्ठे नाकस्य पुष्ठे ददिवासं दधाति । 
पश्चोदनों बरह्मण दीयमानो विश्वरूपा घेनु: कामद्घास्थेका १० 


इस अज को लेकर यज्ञ कम का प्रारम्भ करो । जिन 
लोकों को पुण्यशील व्यक्ति गमन करते हैं, उनको यह अज भी 
प्रस्थान करे तथा अन्धकारों को पार करता हुआ स्व को प्राप्त 
हो ॥१॥ हे विज्ञ अज ! इस यज्ञ में मैं तुझे इन्द्र के भाग के 
निरमित्त यजमान के निकट पहुँचाता हूँ । तू हमारे शत्रुओं पर 
पाँव रख । इस यजमान के पुत्र, पौत्रादि तो दोष रहित हैं ।२।। 
हे अज ! तू स्वयं कृत दोष के कारण अपने पाँवों को शुद्ध कर और 
पवित्र ढफों से स्वर्ग की ओर प्रस्थान कर । यह अज अन्धका रों.का 
विनाश करता हुआ तथा विभिन्न लोकों के दर्शन करता हुआ 
तृतीयनाक स्वर्ग को जा पहुँचे ॥३॥।॥ है विशस्ता ! इस 
बयाम के द्वारा इसको स्वस्थ करो । इसके जोड़ों को कष्ट न हो । 
इसको हर जोड़ पर कल्पित करता हुआ सुख पूर्ण स्थान की 
ओर प्रेषित कर | ४॥। मैं ऋचा द्वारा कुम्भी को अग्ति पर 
चढ़ाता हूँ ॥ तू जल छिड़क कर इसे रख । है शमिताओ ! इसे 
रखो । यह पूर्णातथया पक कर प्ृण्यात्माओं के लोक को प्राप्त 
हो ॥। ५।। तू इस परिपक्व चर द्वारा स्वर्ग गमन के निमित्त 
आइरूढ़ हो । तूने अग्नि के द्वारा श्रगित रूप धारण कर लिया है, 
अत: उस दंदीप्यमाव लोक पर विजयश्नी प्राप्त कर॥ ६॥ 
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अज ही ज्योति है, यही अग्नि है, प्राशधारी पुरुष अज का दान _ 
करे। श्रद्धा सहित इस लोक में दान किया हुआ अज पापों का 
विमोचन करता हुआ स्वर्ग का साधन है ॥ ७।॥। पंचौदन के 
पाँच क्रम हों । वह सूर्य, चन्द्र और अश्रग्नि इन ज्योतित्रय पर 
आरूढ़ हों । हे पंचौदन ! तू यज्ञात्मक सुकार्य्यों के मध्य में पहुँच 
कर स्वर्ग को प्राप्त हो [। 5॥ है श्रज ! जहाँ शरभ नहीं जा 
सकता, जो अलभ्य पदार्थों से युक्त है.ऐसे धर्मात्माओं के लोक में 
चढ़ | ब्रह्मा के निमित्त किया हुआ पंचौदन दाता को तुष्ट करने 
में पूणे समर्थ है ॥ द॑ ॥ यह अ्रज दानशील व्यक्ति को श्रेप्ठ 
पद और त्रिपृष्ठादि स्वर्ग की प्राप्ति कराता है। हैं अज ! ब्रह्मा 
के निमित्त किया हुआ पंचौदन दानी को कामधेनु बन जाता 
है ॥१०॥॥ 

एतदू वो ज्योति: पितरस्तृतीय॑ पश्चीदन बह्मरो&जं ददाति । 
अजस्तरमांस्यप हन्ति दृरमस्मिल्नोके श्रद्दधानेन दत्तः ॥११॥॥ 
ईजनानां सुकृतां लोकमीप्सन्‌ पशञ्चौदनं ब्रह्मरड्जं ददाति । 

स व्याप्तिमभि लोक॑ जयेतं शिवोस्मभ्यं प्रतियुहीतों अस्तु ॥१२॥ 
श्रंजो ह्यग्नेरजनिष्ठ शोकाद्‌ विप्रो विप्रस्थ सहसा विपश्चित्‌ । 
इृष्टं पुतंमाभिपूर्त वषटकृत॑ तद्‌ देवां ऋतुशः कल्पथन्तु ॥१३॥। 
अमोत वासो दद्याद्धिरण्यमपि दक्षिसास्‌ । 

तंथा लोकान्त्समाप्रोति ये दिव्या ये च पाथिवाः ॥१४॥ 
एतास्त्वाजोप यन्तु धारा: सोम्या देवीधू तपृष्ठा सधुक्चुतः । 
स्तभान पृथिवीमुत वां नाकस्य पृष्ठे श्रथि सप्तरदमो ॥१५॥ 
प्रजोस्यज स्वर्गोडसि त्वया लोकमद्धिरसः प्राजानन्‌ । 

तं॑ लोक पुण्य॑ प्र ज्ञेपल्त ॥(१६॥ 

येना सहर््नं वहसि येनाग्ने सर्ववेदसस्‌ । 

तेनेम॑ यज्ञ नो वह स्वर्देवेषु गन्तवे ॥॥१७॥ 
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अजः पक्‍व: स्वर्ये लोके दधाति पश्चीदनो निऋ"?षणत बाधसानः १ 
तेन लोकान्त्सूयेबतो जयेस ॥११८॥ 

य॑ ब्राह्मरे निदधे यं च विक्षु या विप्रथ ओदनानासजस्य । 

सर्व तदर्ने सुकतस्थ लोके जाचीताह्म: संगसने पथीवाम्‌ ॥१६॥ 
अजो व इदसग्रे व्शक्रसल्त तस्पोर हृषमभवद्‌ झो: पुछुम्‌ १ 
झन्तरिक्षं मध्यं दिश: पाइवें समुद्रो छुक्ली २०३ 

हे पितरो ! ब्रह्मा के निमित्त जो दाता तृतीय पंचौदन 

रूप अज का दान करता है, वह तुम्हारे लिये प्रकाश रूप है । 
श्रद्धापूवक इस लोक में दाव किया हुआ अज परलोक में पाप 
छहूप तिमिर से मुक्ति दिलाता है ।! ११९॥ घर्मात्माओं के लोक 
की कामना करने वाला व्यक्ति पंचौदन के अज को ब्रह्मा के 
निमित्त दान देता है । है अज ! हमारे लिये मज्भजलमय स्थान 
तेरे द्वारा प्राप्त हो तथा तू स्वर्ग विजयी हो ॥। १२॥। यह 
अज ब्रह्म एवं बल का ज्ञाता तथा भग्नि की ज्वाला से प्रकट 
होता है । इसके द्वारा अभीष्ट पूरति अभिपूत्ति और वषद कर्म को 
देवगण कल्पित करें ॥ १३॥। स्वर्ण रूप दक्षिणा को वस्च् से 
आच्छादित कर जो दान करता है, वह पुरुष पाथिव तथा दिव्य 
लोकों को प्राप्त होता है।॥१४॥ है अज ! यह घृतयुक्त 
मधुमयी दीप्यमान सोम की धाराऐं तुझे प्राप्त हों-। तू सूर्य के 
ऊपर आसीन स्वगे में द्ञावा पृथिवी चकित कर ॥ १५॥ हे 
अज ! तूृ स्वर्ग है क्योंकि तेरे द्वारा ही अज्िरा वंश के ऋषियों 
ने स्वर्ग को पहिचाना था। मैंने भी उसी पुण्यात्मक स्वर्ग लोक 
को पहचान लिया है ॥ १६१॥। हे अग्ने ! जिस बल के आधार 
पर तुम देवगणों को सब भाँति के ऐश्वर्य पहुँचाते हो, उसी शक्ति 
से हमारे इस यज्ञ को भी स्वर्ग-लोक की प्राप्ति हेतु देवताओं के 
पास वहन करो 0 ९७॥ पंचौदन अज स्वग्रें को प्राप्त होकर 


श्श्द््‌ [ अथवंवेद प्रथम खण्ड 


पाप देवता निऋ ति को रोकता है। सूर्य से युक्त लोकों को हम 
इस अज के द्वारा प्राप्त करें ॥१८६ जो धन अज के ओदन की 
बूंदें हैं, जिस धन को हमने प्रजाओं एवं ब्राह्मणों में स्थापन 
किया है, हे अग्ने ! धर्मात्माओं के लोक में यह सब हमको 
जानने वाले हों ।। १८६ ॥। अज ने आरम्भ में व्यक्रमण किया, 
पेट भूमि, पी८ दयौ मध्य अन्तरिक्ष और पाश्वे भाग दिशाएँ हुई 
तथा कुल्षि ने समुद्र रूप धारण किया ॥।२०॥ 

सत्यं च ऋत॑ च चक्षुषी विद्यं सत्यं श्रद्धा प्रारयो विराट शिरः । 
एष वा शभ्रपरिमितो यज्ञों यबदज: पश्चौदन: ॥॥२१॥ 


श्रपरिमितमेव यज्नमाप्रोत्यपरिमितं लोकमव रुन््धे । 
थोजं॑ पश्चाौदनं दक्षिशाज्योतिषं ददाति ।५२२॥॥ 


नास्यास्थीनि भिन्‍्याज्न मज्ज्ो निर्धयेतु । 

सर्वेभेन समादायेदमिदं प्र वेशयेत्‌ ॥२३॥॥ 

इृदमिदसेवास्य रूप भवति तेनेन सं गमयति। 

इषं सह ऊर्जमस्म दुहे योज॑ पंचोदनं दक्षिसाज्योतिषं ददाति ॥२४ 
पंच रुक्‍सा पंच नवानि वख्रा पंचास्मे भेनव: कास दुधा भवन्ति । 
योज॑ पंचौदन दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥२४॥ 

पंच उमा ज्योतिरस्म भवन्ति वर्म वासांसि तन्‍्वे भवन्ति। 

स्वर्ग लोकमश्नुते योज॑ पंचोदनं दक्षिणाज्योतिषं दंदाति ॥२६॥ 
यो पूर्व पति वित्त्वाथान्यं विन्दतेडपरम । 

पंचौदनं च तावर्ं ददातो न थि योषतः ॥२७॥॥ 


समानलोको भवति पुनभुवापर: पतिः । 

योजं वंचोदन दक्षिस्पाज्योतियं ददाति ॥२८॥। 
अनुपुर्ववत्सां घेनुमनडवांहसुपबहेणास्‌ । 

चासो हिरण्पयं दंत्वा ते यन्ति दिवसुत्तमास्‌ ॥२६॥। 


अध्याय दे ] श्पेछ 


आत्मन पितर पुत्र पौत्रं पितामहम्‌ 
जायां जनित्रीं मात्तरं ये प्रियास्तानुप छ्वये ॥३०७ 

नेत्र सत्य और ऋतु सिर विराट एवं प्राण सत्य और 
श्रद्धा हुए । अत: यह पंचौदन अज असीम यज्ञ ही है ॥॥ २१ ॥। 
पंचौदन अज का दानदाता यज्ञ फल की प्राप्ति करता हुआ अपने 
लिये विस्तृत असीम लीक का उद्घाटन करता है॥ २२॥। 
इसके निमित्त अस्थियों को तोड़ने या मज्जा को धोने की 
आवश्यकता नहीं है । वरन्‌ सब लेकर “यह है' कहते हुए “इसमें' 
प्रवेश करे ॥| २३॥ इसका ऐसा ही स्वरूप है | इसके ह्वारा 
ही यह हमें फल से पूर्ण करता है। जो व्यक्ति इस दीप्यमान 
दक्षिणा-युक्‍त अज को दान करता है, उसे यह अन्न बल शरीर 
कीति प्रदान करता है ॥७४॥।॥ जो व्यक्ति दक्षिणा-युक्‍त 
दीप्यमान पंचौदन का दान करता है, स्वर्ण, पंच नूतन वसन 
और पंचधेनु उसकी कामनाओं को पूर्ण करते हैं ॥ २५॥ जो 
व्यक्षित दक्षिणा-युक्‍्त दीप्यमान पंचौदन अज का दान करता है, 
वह स्वर्ग का उपभोग करता है | उसके लिये पंचरुक्‍्मा ज्योति, 
शरीर के लिये कवच और बस्त्रों की प्राप्ति होती है ॥॥ २६ ।। 
जो स्त्री वाग्दान्‌ द्वारा पति को जान कर अन्य पति को ग्रहण 
करती है, वे दोनों पंचौदन अज का दान करने से कभी अलग 
नहीं होते ॥ २७॥ ऐसी पुनविवाहित स्त्री का पति दक्षिणा- 
युक्त पंचौदन अज का दान करने से उसी पुनविवाहिता के साथ 
समान लोक में निवास करता है ॥ २८ ॥ जो दान देने वाला 
उपवहंण वृषभ और अनुपूर्ववत्सा धेनु का स्वर्ण वस्त्र सहित दान 
करते हैं, वे सुन्दर स्वर्ग को प्रयाण करते हैं।। शर्द ।। मैं स्वयं 
को, पिता, पितामह, पुत्र और पोच, स्त्नी, माता एवं अन्य प्रिय 
जनों को अपने निकट दुलाता हूँ ॥३०॥॥ 


श्‌प्द [ अथर्वबेद प्रथम खण्ड 


यो वे नेंदाघं लास ऋतु बेद। 

एष वे नदाघो नाम ऋतु्येदज: पंचौंदनः 
निरेवाप्रियस्य अतृतव्यस्य श्रियं दहति भवत्यात्मना 7 
योजं पंचौदन दक्षिस्याज्योतिषं ददाति ॥१३१॥ 

यो दे कुर्वेन्तं नास ऋतु वेद । 

कुरवती कुवेतीमेवाप्रियस्य अआतृव्यस्य श्रियसा दत्ते 8 
एप वे कृर्व॑न्नास ऋतुयंदज: पंचौदनः । 

निरेवाप्रियस्य भ्रातृव्यस्य श्रियं दहति भवत्यात्मना 8 
योज॑ पंचोदन दक्षिशाज्योतिषं ददाति ।॥३२॥ 

थो वे संयन्तं नाम ऋतुं वेद । 
संयतीसंयतीमेदाप्रिपस्य भ्रातृव्पस्थ श्रियमा दत्ते ॥ 
एप वे संयज्ञास ऋतुर्यदजः पंचौदनः । 

निरेवाप्रियस्य अआतृव्यस्प श्रियं दहुति भवत्यात्मना 8 
योजं पंचौदनं दक्षिणशाज्योतिषं ददाति ॥३३॥। 

यो थे पिन्वन्तं नाम ऋतुं वेद । 

पिन्वतीं पिन्वतीमेवा प्रियस्य अआतृव्यस्प श्रियमा दत्ते । 
एप व॑ विस्वज्नाम ऋतुर्यदजः पस्चीदन:ः । 
निरेवाप्रियस्य अगतृव्यस्प श्रियं दहति भवत्यात्मना 
योजं पंचोदन दक्षिस्पाज्योतिर्ष ददाति ॥३४॥॥ 

यो वा उद्यन्तं नाम ऋतु वेद । 
उद्यतीमुग्यतीमेवाप्रियस्प अतृव्पस्य श्रियमा दत्ते । 
एष वा उद्यन्नामऋतुयंदजः पंचौदन:ः । 

निरेवाप्रियस्य अआतृ्व्यस्य श्रियं दहति भवत्यात्मना ॥ 
योजं पंचोदन दक्षिए।ाज्योति +, ददाति ॥३५॥ 

यो वा अभिश्ुवं नाम ऋतु वेद । 
अभिभवन्तीमभिभवन्तीमेवाशियस्य अातृव्यस्य श्रियमा दरत्ते | 


अध्याय दे ] ध्श्दे 
एप वा अभिमुर्नाम ऋतुयंदज: पंचौदन:। 
निरेवाप्रियस्प अतृव्यस्प श्रियं-दहति भवत्यात्मना। 
योजं॑ पंचोदर् दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥३६॥ 
अजं च पचत पंच चौदनाव । 
सर्वा दिशः संमनसः सप्नीचोः सान्तर्देशा: प्रति गृह्हन्तु त एतम्‌ ।३७ 
त्तास्ते रक्षन्तु तव तुभ्पमेतं आज्यं हविरिदं जुहोसि ॥३८॥ 
पंचौदत अज ही नेदाघ ऋतु है। इस नेदाघ नामक 
ग्रीष्म ऋतु के ज्ञाता एवं दक्षिणा-युकत पंचौदन श्रज का दान 
दाता, अपने शुभ कर्म से शत्रुओं के वैभव को नष्ट कर देता है 
॥ ३१॥ कुबेन्त ऋतु यही पंचौदन अज है इसका न्नाता अपने 
शत्रु के बंभव को ग्रहण कर लेता है । दक्षिणा-युकत इस पंचीौदन 
अज का जो दान करता है, वह अपने शुभ कर्म द्वारा शत्रु के 
वेभ को भस्म कर देता है ॥ ३२।। संयत ऋतु ही पंचौदन 
अज है। इनका ज्ञाता अपने शत्रु के बेभव को प्राप्त कर लेता 
है । दक्षिणा-युक्त इस पंचौदन अज का जो दान करता है, वह 
अपने शुभ कर्म द्वारा शत्रु के वेभव को जला देता है ॥ ३३ ॥। 
पिन्वन्त ऋतु ही पंचौदन अज है । इसका ज्ञाता अपने शत्रु के 
चेभव को हर लेता हैं। दक्षिणा-युकत इस पंचौदन श्रज का जो 
दान करता है, वह अपने शुभ कर्म द्वारा शत्रु के वैभव को भस्म 
कर देता है ॥॥ ३४ ।॥। उचनन्‍्त ऋतु ही पंचौदन अज है। इस 
ऋतु का ज्ञाता अपने शत्रु की लक्ष्मी को हर लेता है, वह अपने 
शुभ कर्म द्वारा शत्रु के वेभव को जला देता है॥ ३५॥ अभिभु 
ऋतु ही पंचौदन अज है । जो इस ऋतु को जानता है, वह अपने 
शत्रु की लक्ष्मी को हर लेता है। जो दक्षिणा-युकत पंचौदन अज का 
दान करता है, वह अपने इस शुभ कर्म द्वारा शत्रु की ऐश्वर्यरूप 
लक्ष्मी को भस्म कर डालता है ॥ ३६ ।॥ अज का पंचौदन 


५२० [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


प्रस्तुत करो । सब दिशाएँ अन्तर्दिश्ञाओं सहित सम-चित्त होकर 
इसका स्वागत करें ।॥ ७।। ये दिशाएं तेरे यज्ञ की रक्षा करे । 
उनके लिये मैं इस हवि को अधित करता हूँ ॥३८।। 


६ सृक्त (१) 
(ऋषि--ब्रह्मा । देवता--अतिथि: विद्या | छन्द- गायत्री; 
त्रिष्टुप; अनुष्टुपू; जगती; बृहती;पंक्ति: । ) 

यो विद्याद्‌ ब्रह्म प्रत्यक्ष परूषि यस्य संभारा ऋचो यस्पानुक्यम्‌ । 
समानि यस्य लोसानि यजुह दयमुच्यते परिस्तरणमिद्धवि: ॥२॥ 
यद््‌ वा अतिथिपतिरतिथीन्‌ प्रतिपश्यति देवयजन प्रेक्षते ॥३॥॥ 
यदभिवदति दोक्षामुपेति यदुदक॑ याचत्यप: प्ररयति ॥४॥ 
या एवं यज्ञ आप: प्ररीयन्ते ता एवं ता: ॥५॥। 
यत्‌ तर्पणमाहरन्ति य एवाग्नीषोमीय: पशुर्रध्यते स एवं सः ॥६।। 
यदावसथान्‌ कल्पयन्ति सदोहविर्धानान्येव ततु कल्पयन्ति ॥७॥ 
यदुपस्तृणन्ति बहिरेव तत्‌ "८।। 
यईपरिशपनमाहरन्ति स्वर्गसेव तेन लोकमव रुन्द्धे ॥६॥। 
यत्‌ कशिपृपवहुरामाहरन्ति परिधय एवं ते ॥१०॥॥ 
यदाज्जनाभ्यज्ञनमाहरन्त्याज्यमेव तत्‌ ॥११॥ 
यत्‌ पुरा परिवेबात्‌ खादमाहरन्ति पुरोडाशाबेव तो ।१२।॥॥ 
यदशनकुतं दछ्वयन्ति हविष्कृतमेव तद्ध वयन्ति ॥१३॥। 
ते त्रीहयो यवा निरुप्पन्तेंडशव एवं ते ॥१४॥ 
यान्युलूखल मुसलानि ग्रावारण एवं ते ॥१५॥ 
शुर्प पवित्र तुषा ऋजीषाभिषवरणी रापः ॥१६॥ 
ख्रग॒ दंविनेक्षणमायवरन द्रोरकलशा: कृम्भ्यो वायव्यानि 
पात्राणीयमेव कृष्णाजिनस्‌ ॥१७॥ 

जो प्रत्यक्ष ब्रह्म का ज्ञाता है, जिसकी.गांठें ही संभार है 
तथा अनूक्य ही ऋचाएं हैं॥१॥।॥ हृदय जिसका यजु और 


अध्याय थ॑ ] श्र) 


साम लोम हैं तथा परिस्तरण ही जिसका हव्य है ॥ २॥॥ जो 
गृहस्वामी अतिथि को देखता है, वह देव यज्ञ को ही देखता है 
॥ ३॥ अतिथि से भापण ही दीक्षा है और उदक की विनती 
ही प्रशयन रूप है।। ४॥ यज्ञ में प्रशायन किया जाना ही 
जल है ॥| ५॥ अग्निपोमीय पशु को वन्धन ग्रस्त करना ही 
तर्पण है ।६॥॥ ठहरने के स्थान की कल्पना करना ही 
ह॒विर्धान्य की कल्पना है ।। ७ ।। उपस्तृशन करना ही बहिं है 
॥८।॥ उपरिशयन का अहरण कर्ता ही स्वर्ग का उद्घाटन 
कर्ता है | ५ ॥ जो कश्षिपु-उपवहंण के लान वाले हैं वही 
परिधि हैं ॥ १०॥। जो अजन के भश्यंजन को लाते हैं, वही 
ग्राज्य हैं ॥| १९॥ जो परोसने के लिये खाद्य सामग्री लाते हैं 
वही पुरोढाशों को लाते हैं॥ १९५॥ जो भोजन के लिये 
, तिमन्त्रित करते हैं, वही हवि ग्रहण करने के लिये आह्वान 
करते हैं ।। १३।॥। धान और जौ ही सोम हैं ।। १४ ॥ उलूखल 
और मूसली ही ग्रावा है । १५ ॥ सूप ही छत्ना है, भूसी 
ऋजीषा और अभिषवणी ही जल है ॥ १६ ॥ दर्वी ही श्रुच्ा 
है, पवित्र करना ही आयवन है, कलशियें ही द्रोण कलश हैं और 
काले मृग का चर्म ही वायबव्य पात्र है १७॥ 
६ सक्त (२) 

(ऋषि--्राह्मा । देवता--अतिथि:; विद्या । छन्‍द--वु हती 
तरिष्टुपू; उष्णिक्‌; अनुष्टुप्‌; पंझक्ति । ) 
यजमानब्राह्मणं वा एतदतिथिपति:ः कुरुते यदाहार्यारिय प्रेक्षत इ्दं 

भुया इंदा सिति ॥१॥॥ 

यदाह्‌ भूय उड़े रेति प्राणमेव तेन वर्षीयांस ऋुरुते ॥२॥ 
उप हरति ह॒वींप्पा सादयति ॥३॥ 
तेषासाससानामतिथि रात्मत्‌ जुहोति ॥४॥ 
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खुचा हस्तेन प्राणे यूपे लुक्कारेश वषट्कारेरा ॥५॥ 
एते वे प्रियाश्राप्रियाश्र॒त्बिज:ः स्वर्ग लोक॑ गमयन्ति यदतिथयः ॥६ 
स य एवं विद्वान न द्विषन्नभीयान्न द्विषतोड्ज्षमओपान्न 
सोमांसितस्प न सोसमांसमानस्य ॥७॥ 
सर्वो वा एब जग्धपापष्मा यस्पान्नमश्नन्ति ॥८॥ 
सर्वो वा एघो5जग्धपाप्सा यस्यान्नं नाभन्ति ॥६॥ 
सर्वदा वा एष युक्तग्रावाद्रें पवित्रो वितताध्वर । 
श्राहृतयज्ञक्रतुर्य उपहरति ॥१०॥। 
प्राजापत्यो वा एतस्य यज्ञों विततों या उपहरति ॥११॥ 
प्रजापतेर्वा एव विक्रसाननुविक्रमतें य उपहरति ॥११॥। 
योधतिथीनां स आहवनीयो यो वेश्मनि स गाहूंह॒त्यो यस्मित्‌ । 
पचन्ति स॒ दक्षिण्याग्निः ॥१३॥ । 
यह अतिथिपति अत्यन्त गुण संपन्न है, इस भाँति देखने * 
वाला यजमान ब्राह्मण का ही करने वाला है ॥१॥ उठाओ,खाओ, 
ऐसा कथन करने वाला इस प्राण को ही बढ़ता हुआ करता है ।२। 
उपाहरण करता है, वह ह॒वि को प्राप्त कराता है ॥३॥ श्रतिथि 
उन परोसे हुए पदार्थों का अपनी आत्मा में ही हवन करता है ॥४। 
वह हाथ रूपी श्रचे,प्राणा रूपी यूप और वषटकार रूपी श्रुचकार 
से अपनी आत्मा में हवन करता है ॥। ५॥ इन अतिथि रूप 
ऋत्विजों को ही यह स्वर्ग ले जाता है।॥६॥ जो यह 
जानता है, वह अपने शत्रु अथवा जिसके गोत्रादि से पूर्ण परिचय 
न हो, उसके अन्न को न खाय ७।॥। जिसके ह को जो 
खाता है, वह उसके सब पापों को भी खाने वाला होता है ॥५। हे 
जो जिसके अन्न को नहीं खाता, वह उसके पाप को भी नहीं 
कहता ॥। ६ ॥ अतिथियों को भन्न देते रहने वाला ग्रावाओं 
सहित, आद्र पवित्र यज्ञ का करने वाला और यज्ञ को पूर्ण करने 
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में सामथ्येबान्‌ होता है १० ॥ अतिथि को बलि देना 
प्राजात्पय यज्ञ है ।। ११९॥ अतिथि का सन्मान करने वाला 
प्रजापति के पद चिन्हों पर चलने वाला होता है ॥ १२४ 
अतिथि आह्वान ही आह्वानीय अग्नि हैं, घर में स्थित अग्नि ही 
ग्राहंपत्य हैं और पाक वाले अग्नि दक्षिणाग्नि होते हैं ॥॥१३॥ 
६ सक्त (३) 
(ऋषि--ब्रह्मा । देवता--अतिथि:; विद्या । छन्‍्द--गायत्री,बृह॒ती, 
उष्णिक । ) 
इष्टं च वा एव पुत च गृहाणामश्नाति यः पूर्वोडइतिथेरभाति ॥१0॥ 
पयश्च वा एप रस च यूहाणामआति यः पुर्वोष्तिथेरश्षाति ॥२॥ 
ऊर्जा च वा एब स्फातिच गुहाशामआति यः पुर्वोइतिथेरभाति ॥॥३ 
प्रजां च वा एप पशूंहच गृहाणामइ्नाति यः पूर्वोइतिथेरइनाति ॥४॥। 
कीति च वा एप यशश्च गृहारणामइनाति यः पुर्वोडतिथेरइनाति ॥१५। 
श्रियं व वा एध संचिदं च गृहारामश्नाति यः 
पूर्वोइतियेरश्नाति ॥६॥। 
एप वा श्रतिथियेच्छी त्रियस्तस्मात्‌ पूर्वो नाइनोयातु ।७॥ ' 
अ्रशितावत्यतिथावदनीयाद्‌ यज्ञस्य सात्मत्वाय । 
यशस्याविच्छेदाय तद्ू छ्तम्ृ्‌ ॥८॥॥ 
एतद्‌ वा उ स्वादीयों यदधिगवं क्षीर वा मांसं वा 
तदेव नाइनीयातु ॥९॥ 
जो अतिथि से पूर्व भोजन कर लेता है, वह घर के सभी 
इष्ट कर्मों की पूति के फलों को खा जाता है ॥ १॥ अ्रतिथि से 
पूर्वे भोजत कर लेने वाला, घर के दूध और रस को नष्ट कर 
'डालता है | २॥ अतिथि से पूर्व भोजन करने वाला व्यक्ति 
अपने घर के वल और ऐश्वर्य का विनाश करता है ॥ ३ ॥। 
अतिथि से पूर्व भोजन करने वाला घर की प्रजा और पशुओं को 
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ही खा जाता है ॥ 2 ॥ अतिथि से पूर्व भोजन करने वाला 
घर के यश को ही खा डालता है॥५॥ अतिथि से पूर्व 
भोजन करने वाला घर की लक्ष्मी और समान मति को ही नष्ट 
करता है ।६॥ श्रोत्रिय ही सच्चे रूप से अतिथि है, उससे 
पू्वे भोजन नहीं करना चाहिये।। ७॥॥ अतिथि के भोजन 
करने के बाद ही भोजन करे। यही गृहस्थी का ब्रत होता है 
॥॥ ८ ।। गौ का दूध और अमिष पदार्थों को न खाय ॥।४ ॥ 
६ सक्त (४) 
(ऋषि--ब्रह्मा । देवता--अतिथि:; विद्या । छन्द--अनुष्ट्रप्‌; 
गायत्री; पंड्क्ति । ) 
सय एवं विद्वान क्षीरसुपसिच्यो पहरति ॥१॥॥ 
यावदरिनष्टोमेनेष्ट वा सुससुद्धेनावरुच्द्धे तावदेनेनाव रुच््धे ॥२॥। 
स य एवं विद्वान्त्सापरुपसिच्यपोहरति ॥३॥। 
यावदततिरा त्रेरपेष्ट वा सुसमृद्धेनावरुन्द्धे तावदेनेनाव रुन्द्धे ॥४॥ 
सय एवं विद्वान मधुूपसिच्योपहरति ॥५॥ 
यावत्‌ सत्त्रसद्येनेष्टवा सुसमुद्धेनावरुन्द्धे तावदेनेनाव रुच्द्ध ॥६॥ 
स॒ य एवं विद्वान मांसम्ुपसिच्योपहरति ॥७॥। 
यावद्‌ हावशाहेनेष्ट्वा सुसमृद्धेनावरुन्द्दे तावदेनेनाव रुन्द्धे ॥८॥ 
स य एवं विद्वानुदकमुपसिच्योपहरति ।।दे॥। 
प्रजानां प्रजननाय गच्छति प्रतिष्ठा प्रिय: प्रजानां भवति 
य एवं विद्वानुदकसमुपसिच्योपहरति ॥१०॥ 
इस तथ्य का जानने वाला दूध का उपसेचन करके 
अतिथि के लिये भौज्य पदार्थों को लाता है | १॥। अग्निष्टोम 
: से यज्ञ करने पर जितने स्थान को अपने लिये खोल सकता है 
अतिथि के द्वारा उतना ही स्थान प्राप्त करता है ॥। २ || इसका 
ज्ञाता घत का उपसेचन कर अतिथि के निमित्त भोजनीय पदार्थ 
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लाता है ॥३॥ जो अतिराब करने पर स्वग के जितने 
अधिकार प्राप्त कर सकता है, वह अतिथि द्वारा उतने ही 
अधिकार प्राप्त कर लेता है ॥ 8 0॥ जो इसे जान कर मधुमय 
भोज्य पदार्थों को अतिथि के लिये लाता है ॥५॥ तो सब्- 
संद्य यज्ञ के द्वारा जितना स्वर्ग फल कर सकता है, वह अतिथि 
के द्वारा उतना ही फल प्राप्त करता है ॥ ६॥ जो इसका 
नाता भोज्य, वस्त्र का उपसेचन कर भोजनीय पदार्थों को लाता 
है।॥ ७।। तो द्वाहशाह यज्ञ द्वारा जितना फल प्राप्त कर 
सकता है, वह अतिथि द्वारा उतना ही फल प्राप्त करता है ।८। 
इस बात का ज्ञाता जल का उपसेचन कर भोजनीय पदार्थ लाता 
है ।।5॥। तो वह सन्‍्तानों के प्रजनन को प्राप्त करता है एवं 
प्रति ठा को प्राप्त करता हुआ प्रजाओं का प्रिय बन जाता है । 
जो यह जानता हुआ जल का उपसेचन कर अतिथि के निमित्त 
भोजनीय पदार्थों को लाता है ॥१०॥। 


६ खक्‍त (५) 
(ऋषि--ब्रह्मा । देवता--अतिथि;, विद्या । छन्‍्द---उष्णिक; 
बृहती; अनुष्टरपू; गायत्री । ) 
तस्मा उषा हिहुक्कशोति सविता प्र स्तौति ॥१॥। 
बृहस्पतिरूजंपोद गायति त्वष्टा पुष्ठया प्रति हरति 
बिदतबे देवा निधनस एर।। 
निधन सुत्याः प्रजायाः पश्चुत्तां भवति य एवं वेद ॥३॥ 
तस्मा उद्यन्त्सु पों हिडकृरोति संगवः प्र स्‍्तौति ॥॥४॥ 
सध्यन्दिन उद्गायत्यपराक्हः प्रति हरत्यस्तयन्‌ निधनम्‌ । 
निधन भृत्या: प्रजाया: पश्चुनां भवति य एवं वेद ॥॥५॥ 
तस्मा श्रश्नो भवन्‌ हिड्कृरयोति स्तनयन्‌ प्र स्‍तौति ॥६॥ 
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विद्योतमान: प्रति हरति वर्षन्नुद्गायत्युद्गृह्हत्‌ निधनस्‌ ।- 
निधन भृत्याः प्रजाया: पशुनां भवति य एवं वेद ॥७॥। 
प्रतिथीन्‌ प्रति पश्याति हिंडक्रोत्यभि वदति प्र स्तौत्युदकं 
याचत्युद्‌ गायति ॥द। 
उप हरति प्रति हरत्युच्छिष्टं निधनय्‌ ॥६॥। 
निवन भृत्या: प्रजाया: पशुनां भवति य एवं वेद ॥१०॥। 

प्रजा उसके निमित्त हिं शब्द करती है, सूर्य उसे कीति- 
वान्‌ बनाते हैं ॥ १ ।। अन्न-रस से उत्पन्न पृष्टि से बृहस्पति 
उद्गायन करते हैं, त्वष्टा पुष्टि प्रदान करते हैं और साम परि- 
समाप्त करने वाली वाणी से विश्वेदेवा उसका यशोगान करते 
हैं । २॥। इस बात का ज्ञाता पुरुष भूति, प्रजा और पशुओं का 
पोषरा करने वाला होता हे ॥३॥।प्रात: कालीन सूर्य हिं शब्द करते 
हैं और किरणों से युक्त वे सूये उसकी प्रशंसा भी करते हैं ॥४॥। 
सूर्य उसकी मृत्यु का विनाश करते हुए मध्यन्दिन के समय 
प्रशंसा करते हैं एवं मध्यान्ह में भोजन देते हैं। इस बात का 
ज्ञाता, भूति प्रजा और पशुओं का स्वामी होता है ॥ ५॥ 
उत्पन्न होता हुआ अश्र उसके निमित्त हिं शब्द करता है और 
घोर रव करता हुआ प्रशंसा करता है॥॥ ६ ॥। वह चमकता 
हुआ प्रतिहरण करता और बरसता हुआ उद्गान करता है तथा 
मृत्यु का उद्ग्रहण करता है।॥। ७।। अतिथियों को देखता 
हुआ हिं शब्द करता, उदगान और स्तुति करता, अभिवादन 
एवं याचना करता है॥5। तो उच्छिष्ट और निधन का 
प्रतिहरण तथा उपहरण करता है ॥॥ ५॥॥ इस तथ्य का जाता 
भूति, प्रजा और पशुओं का निधन साम से प्राप्त करने वाला 


होता है ॥१०!॥ 


निज ता. 
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६ सक्‍त (६) 
( ऋषि--ब्रह्मा | देवता--अतिथि:; विद्या | छत्द-गायतन्री; 
अनुष्ठुपू; पडक्ति चूहती, जगती; त्रिष्टुप्‌ । ) 

यव क्षत्तारं छह्यत्या श्रावयत्पेव ततु ॥१॥॥ 
यत्‌ प्रतिशणोति प्रत्याश्नावयत्येव तत्‌ु ॥२॥। 
यत्‌ परिवेष्टार: पालहस्ता: पूर्वे चापरे च॒ प्रपच्चन्ते 
चमसाध्वर्वव एवं ते ।'३॥। 
तेषां न कश्चनाहोता ॥४॥ 
यदू वा अतिथिपतिरतियीय्‌ परिविष्य गृहातुपोदेत्यवमवमेव 
तदुपाबति ॥५॥ 

यत्‌ सभागयति दक्षिणाः सभागयति यदनुतिप्ठत उदवस्पत्येव तत्‌।६ 
स उपहृतः पृथिव्यां भक्षयत्युपह्रतस्तस्मिनु यत्‌ एथिव्यां 
विश्ववरूपस्‌ ॥७॥ 
स उपहृतोषन्तरिक्षे भक्षयत्युपहतस्तस्मिन्‌ यइन्तरिक्षे विश्वरूपम्‌ ८ 
स उपहूतो दिवि भन्षपत्पुपहृतस्तस्मिन्‌ यद्‌ दिवि विश्वरूपम्त ॥8॥ 
स उपहूतो देवेषु भक्षयत्युपहुतस्तस्मित्र यद्‌ देवेषु विश्वरूपस्‌ ॥8०॥॥ 
स्‌ उपहूतो लोकेषु भक्षयत्युपहृतस्तस्सिन्‌ यज्लो कैषु विश्वरूपम्‌ ।११॥ 
स॒ उपहूत्त उपहृत्त: ॥१२॥ 

श्राप्रोतीयं लाकमाप्नोत्यमुम्‌ ॥१३॥ 

ज्योतिष्मतो लोकाञझ्यति य एवं बेद ॥१४॥ 

जो अभीष्ट कार्य वाला छत्ता को आहृत करता है, वह 

श्रुति को ही सुनने वाला होता है ।॥ १॥ प्रतिज्ञा करने वाला 
ही प्रतिश्नाव करने वाला है॥ २।॥ हाथ में पात्र लिये आगे 
पीछे चलते हुए परोसने वाले ही चमस और अध्वर्य हैं ॥। ३॥ 
इन अतिथियों में एक भी ऐसा नहीं है जो आहुति न देता हो 
॥] ४ )। अतिथियों को परोस कर गूृहों के पास आने वाला 
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गृहपति अवभूथ स्तान करके गृह में बैठने के सहृष्य है ॥॥ ५ ॥ 
भोज्य पदार्थों को अलग-अलग परोसंता हुआ दक्षिणा देता हुआ 
जो खड़ा रहता है, वह उदवसान करता है ॥ ६॥ वह पृथ्वी 
के सभी प्राणियों के यहाँ सन्‍्मानपूर्वेक आमंत्रित किये जाने पर 
भोजन करता है ॥ ७॥ वह अन्‍न्तरिक्ष के प्राणियों द्वारा 
सनन्‍्मान पूवक आह्वान किये जाने पर उनके यहाँ भोजन करता 
है।॥। ८ ॥! उपहृत होने-पर देवताओं में भोजन करता है, देवों 
में जो प्राणी हैं, उनके द्वारा उपहृत होता है ॥॥| १० ॥ उपहूत 
होने पर वह लोकों में खाता है। लोंकों में जो सुन्दर पदार्थ हैं, 
वह उनका आह्वान करता है ॥॥ १३॥ इस लोक और परलोक 
में भी वह सादर आह्वान -किया जाता है ॥ १२॥ वह इस 
लोक को और परलोक को प्राप्त होता है । १३.३॥ जो इस 
बात का ज्ञाता है,वही ज्योतिर्मेय लोकों को प्राप्त करता है ।१४। 
७ तकक्‍त (चौथा अनुवाक) 
(ऋंषि--ब्रह्मा | देवता-गौ: । छन्‍्द--बृहती; उष्णिक्‌; 
झनुष्टुपू, गायत्री, पदक्ति: त्रिष्टुप्‌ । ) 

प्रजापतिइ्च परमेष्ठी च श्ृज्धाँ इन्द्र: शिरो श्रग्निलेला्ट यमः 
कृकाटम्‌ ॥॥१।। . 
सोमो राजा मस्तिष्को द्यौरुत्तरहनु: प्रथिव्य धरहनुः ॥२॥ 
तिथुब्निन्ना मरुतो दन्ता रेवतीग्रीवा: कत्तिका स्कन्धा भर्मो वहः ।३। 
विश्व॑ वायुः स्वर्गों लोकः कृष्णद्रं विधरणी निवेष्यः ॥४॥ 
इयेन: क्रोडोन्तरिक्षं पाजस्यं ब्रहस्पतिः ककुद्र बृहतीः कीकसाः ॥५ 
द्वेवानां पत्नीः प्रष्टण उपसदः पर्िवः ॥॥६॥ 
मित्रइच वरुखदचांसो त्वष्टा चा्यंमा च दोषणी महादेवों बाहू ।७। 
इन्द्राणी भसद वायुः पुच्छें पवसानो वालाः ॥८ा। 
ब्रह्म च क्षेत्र च श्रोणी बलमूरू । ६॥ 
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धाता च सविता चाष्ठीवन्तो जद्धा गन्यर्वा श्रप्सरसः कुष्ठिका 
अदिति दफा: ४१० 


इस गौ के सींग परमेष्टी प्रजापति हैं, इन्द्र, शिर, अग्नि 
मस्तक तथा यम क्ृकार हैं ॥॥ १।॥। सोम मस्तिष्क, दी उत्तर 
चित्रुक, तथा निम्न चिद्रुक प्रथ्वी है।।२॥ दाँत मरुद्गण, 
जिद्दा विद्य त, कन्घे कइृत्तिका और रेवती ग्रीवा रूप है ॥॥ ३ ॥। 
स्वर्गलोक विश्व, वायु और कृष्णद्र विधरणी निवेष्य है ॥ ४ ॥। 
वृहस्पति ककुद, बृहती, अस्थियाँ, वाज क्रोड तथा अन्तरिक्ष 
पाजस्य है ।५॥ देव पत्नियाँ पसलियाँ हैं. और उपसद उनकी 
कोख है ॥॥ ६ ॥  कन्धे मित्र वरुण हैं, महादेव वाहु तथा त्वष्ठा 
और अय॑मा दोनों थ्रुजाऐं हैं ॥। ७ । इन्द्राणी कमर है, वायु 
पूंछ और पवमान बाल हैं | 5५ ॥। जच्डाएँ बल हैं तथा ब्राह्मण 
और क्षत्रिय नितम्ब हैं ॥4॥ धाता और सविता उरु और जानु 
हैं,गन्धर्व जद्धाएँ हें,अदिति शफ और अप्सराएं कुछिकाएं हैं ।१०। 
चेतो हृदय यक्चन्मेघा दह्तं पुरीततु ४११ 
छुतू कृक्षिरिरा वनिष्ठ: पर्दता: साशयः ॥५१शा। 
क्रोधो वृक्‍को सन्युराण्डो प्रजा शेषः ॥१३॥ 
नदी सूत्नी वर्षस्प पतय सतना स्तनयित्नुरूथः ॥१४॥ 
विश्वव्यचादचर्मो षधयो लोसानि नक्षव्रारिग रूपस्‌ ॥१५॥ 
देवजना ग्रुदा मनुष्या श्रान्त्राण्पतता उदरस्‌ ॥2६॥। 
रक्षांसि लोहितमितरजना ऊवध्यम ॥१७॥॥ 
अभ्न॑ पीबो सज्ञा निधनस्‌ ॥१८॥ 
अग्निरासीन उत्यितोडशिवना ॥४१६॥ 
इन्द्र: प्राडः तिष्ठन्‌ दक्षिणा तिष्ठन्‌ू यमः ॥२०॥। 

मेघा; यक्षत, चेतः हृदय तथा ब्रत पुरीतत्‌ नाड़ी है 
(१९ ॥ पर्वत प्लाशि हैं, बड़ी आँत इरा है और कोख भूख के 
अभिमानी देवता हैं ॥ १२॥ जननेन्द्रिय प्रजा, मन्यु अंडकोष 
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तथा क्रोध वृकक्‍क है ॥ १३ ॥| स्तन वर्षपति हैं, नदी सूत्री और 
ऐन गन हैं ॥।|१४॥। लोम औषधि, नक्षत्र रू और विश्व 
व्यचा चर्म हैं ॥ १५॥ देवता गृदा मनुष्य आँतें, अन्न उदर 
है ॥| १६ ।। राक्षस लोहित हैं, इतर मनुष्य ऊबध्य हैं ।। १७ ।४ 
निधन मज्जा और अश्न पुष्टि है। १८५।॥। अग्नि असीन और 
उत्थित अश्विद्य है ॥| १4 ॥। पुर्वे की ओर ठहरना इन्द्र और 
दक्षिण की ओर ठहरना यम है ॥२०।। 
प्रत्यडः तिष्ठन्‌ घातोदडः तिष्ठन्त्सविता ॥२९॥ 
त॒स्मानि प्राप्त: सोमो राजा ॥२२॥॥ 
मिन्न ईक्षमाण आवृत्त श्रानन्‍न्दः ॥२३॥ 
युज्यमानो बेइवदेवों युक्त: प्रजापतिबविसुक्तः सर्वर ॥२४॥ 
एतद्‌ थे विश्वरूपं सर्वरूपस गोरूपस ॥२५॥ 
उपन घिह्वरूपा: सर्वरूपाः पद्मवस्तिष्ठन्ति य एवं वेद ॥२६॥॥ 

पश्चिम में ठहरी हुई गौ धाता और उत्तर में ठहरी हुई 
सविता है ॥। २१ ॥ तूणों को प्राप्त गौ सोम रूप है ॥ २२ ।। 
देखती हुई मित्र है. ठीक हुई आनन्द है ।। २३।॥ गुज्यमान 
विश्वेदेव रूप है युक्त प्रजापति है, और वियुक्त सर्वरूप है ॥२४॥) 
यह संपूर्ण विश्व गौ रूप है ॥!२५॥। ऐसा जानने वाला हर प्रकार 
के पशुओं को प्राप्त करता है ॥२६।॥। 

वर स्‌्क्त 
(ऋषि--भ्रृग्वद्धि रा । देवता--सर्वेशीषममयापाक रणस्‌ । 
छनन्‍्द--अनुष्टरप्‌ उष्णिक बृहती पडःक्ति: | ) 

दीर्षक्ति जीर्षामयं कर्राशुल विलोहितस । 
सर्व ज्ञीषण्यं ते रोगं बहिनिर्मन्त्रयामहे ॥१॥। 
कर्राभ्यां ते कडःकृषेम्यः कर्राशलं विसल्‍्प्कम्‌ + 
सर्च छी्षण्यं ते रोगं वहिनिर्सन्त्रयामहे ॥२॥। 
यस्प हेतो: प्रच्यवते यक्ष्मः कर्पत्त आस्यतः १ 


दत्याय दे [ श्र 
सर्वे जझीर्षण्पं ते रोग बहिनिर्मेन्त्रयामहे ॥३॥ 
यः कृणोति प्रमोतमन्ध छखलोति पुरुषम्‌ । 
सर्व शी्षेण्यं ते रोग॑ वहिनिर्मेन्त्रयामहे (४९ 
अद्धभेदमद्भज्वरं विदरवाड्भरयं विसल्पकस । 
सर्व छीर्षण्यं ते रोग बहिनिसन्त्रपासहे ॥५४ 
खसय भीस: प्रतीकाद उद्देपयति पूरुषस्‌ १ 
तक्मान॑ विश्वशारदं॑ वहिरनिर्सन्त्रपामहे (६ 
प ऊरू श्रनुसर्यत्ययों एंति गवीनिके ॥ 
यक्ष्मं ते अ्रन्तरंगेण्यों बहिनिर्सेन्चरपामहे (७॥ 
यदि कामादपकासाद्रकृदयाज्ञायते परि । 
हूदो बलाससंगेम्घो बहिनिर्मस्त्रयासहे (८६ 
हरिसारं ले अंगेम्योडप्वामन्तरोदरात्‌ १ 
शक्ष्मोघधामन्तरात्मनों बहिनिसेन्त्रयामहे (६४६ 
आसो वलासो भवतु झुर्त भवत्वासयतु १ 
यक्ष्माणां सर्वेषं दिएं निरवोचमहं त्वत्‌ ॥१०॥ 
शीर्षासय, शोष॑क्ति, कर्णशूल और विलोहिंत आदि तेरे 
समस्त श्ीषे रोगों को प्रथक करते हैं ३॥ १॥३ तेरे कानों से 
कर्राशुल और विसल्‍पक रोग को मैं निकाल वाहर करता हूँ ।२। 
जिस ज्षीर्ष रोग के कारण कान और सुख द्वारा क्षय रोग होता 
है, उस शीर्ष रोग को हम पूर्णंद: विनष्ट करते हैं ॥] ३।। जो 
रोग अबन्चा बना देता है, उस शीर्ष रोग को हम पूर्णतया दूर 
करते हैं । ४ )। शरीर को एुठने चाले ज्वर को, विसल्प रोग 
को, शिवाँगय एवं शीर्ष रोग को हम पूर्ण रूपेण बाहर करते हैं 
।१५॥ उस शरद कालीन ज्वर को जो अपने भीषण बावेग द्वारा 
कम्पायमान कर देता है, हम वाहर खींचते हैं ॥६।॥। उस 
क्षय रोम को जो. गकीनिका नामक नाड़ियों में तथा उरुओों में * 
: घूमता है, तेरे ऋर्तर से बाहर निकालते हैं ॥॥ ७ !! जो काम 
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या अकामवश हृदय की शक्त क्षीण करने बाला रोग पेदा 
होता है, उसे हम पृथक करते हैं ॥5॥॥ तेरे उदर से अधोरोग, 
अज्ों से हरिया,रोग और अन्तरात्मा से यक्षमोधा नामक रोग 
को निकाल बाहर करते हैं ॥ द॑ ॥॥ मूत्र रोग तथा बलास रोग 
नष्ट हों । सब प्रकार के क्षय रोगों के विष को मैं मंत्र-शक्ति द्वारा 


तुझसे दूर करता हूँ .॥॥१०॥। 

बहिबिल॑ निद्वेवदु काहाबाहं तबोदरात्‌ । 
यक्ष्मारयां सर्वेषां विषं निरवोचमहं त्वत्‌ ॥॥११॥॥ 
उदरात्‌ ते क्लोम्नों नाभ्या हृदयादधि | 
यक्ष्माणां सर्वेषां विष चिरवोचमहं त्वत्‌ ॥१२॥ 
या: सीसानं विरुजन्ति सूर्घानं प्रत्यषरपीः ॥ 
अहिसन्तीरनामया निद्रंवन्तु बहिबिलस्‌ '१३॥१ 
या हृक्यमुह॒षेन्त्पनुतन्बन्ति कीकसा: । 
अ्रहिसन्ती रचासमया निद्वंवनन्‍्तु बहिबिलस्‌ ॥9४॥४ 
या: पाइ्वे उपपंन्त्यनुनिक्षन्ति पृष्ठी: । 
अहिसन्तीरनामया निद्रेवन्‍्तु बहिबिलत ॥१५७ 
- यास्तिरइचीरुपषंत्त्यषं शीेक्षासु ते । 
अहिसन्तीरनासया निद्रवन्तु बहिबिलमु ॥१६॥॥ 
या गुदा अनुसपेन्त्यान्त्रारिष सोहयन्ति च ॥ 
अहिसन्ती रनामया निद्रवन्तु बहिबिलस ॥१७७ 
या सज्ज्ो निर्धघपन्ति परू षि. विरुजश्ति च । 
अहिसन्तीरनामया निद्रंवन्‍्तु बहिबिलसु, ॥१८॥॥ 
ये अ्रद्भानि मदयन्ति पक्ष्मासों रोपरपास्तव । 
यक्ष्मारां सर्वेषां विष निरवोचमहं--त्वत्ु ॥१६॥॥ 
वित्तल्पस्य विद्रधस्प वातीकारस्य वालज़े:-। - 
पक्ष्माररां सर्वेषां विष॑ निरवोचमहं त्वत्‌ ॥रणगा 
पादा््या ते जानुन्यां श्रोसििभ्यां परि भंससः ४ 
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अन्ुकादर्णणीरुष्णिहाभ्यः शीष्णणों रोगसनोनशम््‌ ७२१७ 
सं ते झ्ीष्णः कपालानि हृदयस्थ च यो विधुः । 
जलन्ना दित्य रश्मिभिः शीष्र्णों रोगसनीनशोष्ड्भमेदमशीश सः ॥२२।* 
तेरे पेट से काहबाह नामक रोग दूर हो । सब प्रकार के 
क्षय रोगों के विष को मैं मंत्र-शक्ति द्वारा तुमसे अलग करता हूँ 
॥ ११॥॥ त्तेरे उदर, नाभि और हृदय से यक्ष्मा रोग के विषों 
को मंत्र-शक्ति से निकाला हुआ कहता हूँ ॥ १२॥ सीमाओं 
को पीड़ित करने वाली, मस्तक में: जाने वाली अहिसित 
अस्थियाँ स्वस्थ होती हुई, शरीर को न छोड़े ॥ १३॥। जो 
कीकश नामक हड्डियाँ हृदय में फेली हुई हैं, वे किसी की हिसा 
न करती हुई शरीर का त्याग न करें ॥। १४॥ जो अस्थियाँ 
पाश्व में जाती और पृष्टियों को शुद्ध करती हैं, वे स्वस्थ रहती 
हुई शरीर का त्याग न करेंत।। १५॥ तिरछी जाने वाली, 
वक्षणाओं में मिलने वाली अस्थियाँ हिसा न करती हुई स्वस्थ 
रहें और शरीर का त्याग न करें।। १६।॥। गुदा के पीछे चलने 
वाली, आँतों को भ्रमित करने वाली वे अ्रस्थियाँ हिसा न करती 
हुई तथा स्वस्थ रहती हुई शरीर का त्याग न करें ॥ १७॥ जो 
अस्थियां गाँठों को कष्ट देती और मज्जा को धोती हैं, वे हिसा 
रहित तथा स्वस्थ रहती हुई शरीर से बाहर न निकलें ॥। श्८ ॥! 
अड्डों पर माँस चढ़ाने में समर्थ यक्ष्मा रोग को नष्ट करने वाली 
ओऔषधियाँ तेरे रोग को शमन कर सकती हैं । मैं उत्तके द्वारा 
समस्त प्रकार के यक्ष्मा विषों को मंत्र-शक्ति से बाहर करता हूँ 
॥ १८ ॥। वातीसार, अलजि, विसलल्‍्प, विद्रधि आदि समस्त 
क्षय के विषों को मंत्र-शक्ति द्वारा तेरे शरीर से बाहर निकलने 
को कहता हूँ ।। २० ॥। तेरे जानु, पांव, श्रोरिग, अनूक उष्णिहा 
नाड़ियों से मैंने तेरे शिर रोगों को संपूर्ण रूप से नष्ट कर दिया 
है ।। २११ तेरे सिर पर ही प्रकट होते हुए सूर्य ने अपनी 
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किरणों द्वारा तेरे रोग को नष्ट कर दिया और चन्द्रमा ने तेरे. . 
सिर और हृदय के अंग भेद को शान्‍्त कर दिया है ॥२२॥ 
् खक्त ( पॉचवों अनुवाक ) 

(ऋ:ि-ब्रह्मा । देवता-झादित्यः, अध्यात्मम्‌ । छन्‍्द-त्रिष्टुप जगती ) 
अ्रस्प वामस्य पलितस्प होंतुस्तस्थ आता मध्यमों अ्रस्त्यभः १ 
तृतीषों आता घृतपृष्ठो अस्यात्रापहय विश्पर्ति सप्तपुत्रम ॥१॥ 
सप्त युद्भधन्ति रथमेकचक्रमेको अ्रश्वों बहति सप्ततासा | 
त्रिनाभि चक्रमजरमर्द यत्रेमा विश्वा भुवनाधि तस्थुः ॥र। 
इस रथमघि ये सप्त तस्थुः सप्तचक्रे सप्त बहुन्ः्णशवाः 
सप्त स्वसारों पश्रभि स॑ नवन्त यन्न गयां निहिता सप्त नासा शरोहे 
को ददर्श प्रथम जायपाचमस्थन्वन्तं यदनस्था बिर्भात । 
भृम्पा असुरसगात्मा कवच स्वित्‌ को विह्वांसमुप गात्‌ प्रष्ठुसेतत्‌ (४१ 
इह बवीतु य ईमंग वेदास्य वामस्थ निहित पढद॑ वे: । 
शीष्णंः क्षोरं दुक्लते गावो अस्य वाबि वसाना उदके पदापु: ॥५॥ 
पाक: पच्छामि मनसाविजानस्‌ देवानामेना निहिता पदानि । 
चत्से बष्कयेष्धि सप्त तन्‍्तुन्‌ वि तत्निरे कवय श्रोतवा उ ॥६0४ 
अचिकित्वांश्चिकितुषश्चिदत्र कवीन्‌ पृच्छामि विद्वनो न विह्माम्‌ ॥१ 
वि यस्तस्तम्भ षडिमा रजांस्पजस्प रूपे किमपि स्वदेकम्‌ ॥॥७॥ 
माता पितरप्रत आ बभाज घीट्यग्रे सनसा से हि जग्में। 
सा बीभत्सुर्गर्भरसा निविद्धा नमस्व॒स्त इंदुपवाकमीखुः ।८॥। 
युक्ता मातासीद्‌ धुरि दक्षिसाया अति््ठद्‌ गर्भो वृजनोष्वन्तः 7 
श्रमीमेद्‌ वत्सो धनु गासपदयदू विदवरूप्यं त्रिषु योजनेधु ॥६॥। 
तिल्नो मावृखीन्‌ पितृन्‌ बिश्रदेक अध्वेस्तस्थो नेमव ग्लापयन्त । 
मन्त्रयन्ते दियो अ्रमुष्य पृष्ठे विश्वविदों वाचमविश्वविन्नाम्‌ १०॥ 

यह आदद्वानीय सूर्य, स्तुति द्वारा पोपणश करते हैं। 
इनका मध्यम स्थानीय बन्‍्धु वायु है तथा वही आकाश को जल 
ले जाने वाला है । इस वायु का तृतीय बन्ध्ु अग्नि है। इफ 
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भाँति वायु सूं और अग्नि रूप दीप्तियों में, मैं सूर्य को ही 
प्रमुख मानता हूँ ॥ १॥। खिसकने वाली रश्मियाँ अन्य दीप्षियों 
के प्रकाश को हटाती हुई एक पहिये वाले सूर्य के रथ में योजित 
हो जाती हैं। सप्त ऋषियों द्वारा नमस्कार प्राप्त करते हुए यह 
सूर्य विचरण करते हैं। यही सूर्य ग्रीष्म, वर्षा, हेमल्त नामक 
ऋतुओं का समय नियत करते हैं ।॥ समस्त भुवत इस काल चक्र 
के आश्रय में ही स्थित हैं ॥। २ ॥ सूर्य का रथ सात अश्वों द्वारा 
खींचा जाता है, जिसके समीप सप्त ऋषि खड़े रहते हैं। किरणें 
इनकी स्तुति करती हैं। जहाँ रश्मिरूप गौऐँं निहित हैं, वे 
इनको रस से पुष्ट करती हैं ॥॥ ३॥॥ भूमि को जीवन देने बाला 
एवं जल का रचयिता आत्मा किधर है। इस प्रथम उत्पन्न 
अस्थन्वन्‌ को किसने देखा ? अरुण इनका बोझ उठाते हैं। इसे 
पूछने के लिये विज्ञजनों के पास कौन पहुँचा था ? ॥ ४॥ सूर्य 
के विषय में जानने वाला बताये कि इनकी प्रतिष्ठा कंसी है ? 
इनके भण्डल से गौएँ दूध दुहतीं और इतकी रश्मियों द्वारा वृष्टि 
होने पर जल पीती हैं (। ५ (। मैं सूय के विषय में पूर्ण रूप से 
जानता हूँ । इनके सम्बन्ध में अपने मन से पूछता हूँ कि सब 
देवगणों के कवच इन्हीं में निहित हैं । विज्ञजनों ने विस्तार हेतु 
सात तन्‍्तुओं की स्थापना की है॥६॥ मैं अनजान हूँ। 
विज्ञजनों से पूछता हूँ कि वह अजरूप में छेः रजों को चकित 
करता है या एक रज को ? ॥ ७॥ माता सूय के उत्पत्तिकाल 
में ही पिता की सेवा करती है और मन बुद्धि से युक्त हो जाता 
है । यह गर्भरस से निविद्ध होती है। हविरच्न युक्त प्राणी इन 
उपवाक्‌ के पास जा पहुँचते हैं।।5।॥| शव्तिशालिनी स्त्रियों 
में ग्सभ की स्थापना होती है एवं बछड़ा, मौ की ओर देखता 
हुआ शब्द करता है । वह तीन योजनाओं में विश्वरूप धारण 
कर्ता है ।॥ द॥। तीन दयौ रूप तीन पिता और तीन पृथ्वी रूप 
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तीन माता तथा इनके बीच सें एक सूर्य स्थित है । विश्व के 
शाता आकाश के पृष्ठ में विश्व को प्राप्त न होते वाली वाणी 
को कहते हैं ॥॥१०।॥। 

पश्चारे चक्रे परिवर्तमाने यस्मिन्नातस्थुर्भुवनानि विशवा । 

तस्य नाक्षस्तप्यते झूरिभार: सनादेव न च्छिद्यते सनाभि: ॥११॥॥ 
पश्चपादं पितरं हादशार्कुत दिव श्राहुः परे श्रधें पुरीषिशय । 
अथेमे अन्य उपरे विचक्षण्े सप्तचक्रे षडर आहुर पित्त ॥१२॥. 
द्वादशारं नहि तज्नूराय ववात चक्र परि दामृतस्प । 

आ पुत्रा अग्ने मिथुनासों श्रत्र सप्त शतानि विश्वतिइच तस्थुः। 
सनेमि चक्रमजरं वि याब्ृत उत्तनायां दश युक्ता वहन्ति । 

सूर्यस्प चक्ष रजसेत्यावृतं यस्मिन्नातस्थुभेवनानि विश्वाः ॥१४॥ 
ख्ियः सतीस्ताँ उ में पुंस आहुः पश्यदक्षण्वान्‌ न वि चेतदन्ध: । 
कवियेः पुत्र: स ईमा चिकेत यस्ता विजानात्‌ स पितुष्पितासत्‌ ।१५॥ 
साकंजानां सप्तथामाहुरेकर्ज पडिद्यमा ऋषयो देवजा इति। 
तेषामिष्टानि विहतानि धामश्ञ स्थात्रे रेजन्ते विक्षतानि रूपशः ॥१६ 
अबः परेरा पर एनावरेर पद वत्सं बिश्रतीगोरुदस्थातु । 

सा कद्रीची क॑ स्विदर्ध परागातु क्व सूते नहि यूथे श्रस्मित्‌ ॥१७॥ 
श्रव: परेश पितरं तो प्रस्थ वेदावः पर एनावरेर । 

कवीयंमान: क ६ह प्र वोचदू देव मतः कुतो अधि प्रजातस्‌ ॥१5॥ 
ये अ्र्वांचस्ताँ उ पराच आहूर्ये परांचताँ उ अर्वोच आ्राहुं: । 

इन्द्रश्व या चक्रथुः सोम तानि घुरा न युक्ता रजसो वहन्ति ॥१६॥१ 
दवा सुपर्णा सुयुजा सखाया समान वृक्ष परि षस्वजाते । 

तयोरन्य: पिप्पल स्वाइत्त्यनइनन्तन्यों अभि चाकशीति ॥२०॥ 
यस्मिस्‌ वृक्षे मध्वद: सुपर्णा निविद्वन्ते सुबते चाधि बिद्ववे । 

तस्प यदाहुः पिप्पलं स्वाहग्ने तन्‍्नोन्‍तशद्यः, पित्तर न वेद ॥२१॥॥ 
यत्रा सुपर्सा अमृतस्य भक्षमनिसेषं विदथाभिस्वरन्ति। 

एना विदवस्य श्रुवनस्प गोपाः स सा धीरः पाकमत्रा विवेश ॥२२॥ 
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उस पाँच करे के चक्र में सम्पुर्णा जगत व्याप्त है, उसके 
भार वाला अक्ष स्वय सन्‍्तापित नहीं होता और बह प्राचीन 
होने पर भी नहीं टूटता ॥ १९॥॥। उस पिता रूप, वारह मास 
रूप आकृति और पंच ऋतु रूप पाँव वाले को स्वर्ग के पराध में 
सोने वाला कहते हैं । इस मेघ में सप्त चक्र और छः: जरों को 
समर्पित करते हैं । १२॥। यह बारह अरे वाला स्वयं गतिशील 
होता हुआ क्षीणता को प्राप्त नहीं हेता। है अग्ने ! इसमें पूत्र 
रूप सात सौ बीस थुगल निवास करते हैं ॥| १३॥ वह क्षोण 
न होने वाला चक्र वृद्धि को प्राप्त होता रहता है, उसे दश 
'युक्‍्त' ढोते हैं। सूर्य का नेत्र तिमिर से आच्छादित आता है, 
जिसमें समस्त विश्व स्थित है॥ १४ ॥ उनका दशंन करने 
वाला अमर होता है, नहीं तो अज्ञानी होता है । जो विद्वान्‌ इस 
तथ्य का ज्ञाता है, वह पोषकों का भी पोषण कर्ता बन जाता 
है। साथ्त्री स्त्रियाँ उन्हें पुरुष पुकारती हैं ।। १५॥ देवताओं 
से उत्पन्न छेः ऋषि साड्ुजों के सप्तव को एकज कहते हैं, उन्तके 
अभीष्ट स्थान पूर्णतः ज्ञात हैं। वे विभिन्न रूप से शोभित हाते 
हैं॥ १६॥ श्वैत वर्ण की गौ पर पैर से अन्न और अवर-पंर 
से वत्स को धारण करती हुई उठती है | वह किसी अधे भाग में 
जाती है, यूथ में बच्चा नहीं उत्पन्न करतो है ॥ १७॥॥ पर! 
के द्वारा इसके पिता अन्न को जानने वाला और अवर के द्वारा 
'पर का ज्ञाता स्वर्गीय मन कहाँ से उदय हुआ ? ऐसा प्रजापति 
ने कहा ॥| १८॥ जो भ्र्वाडः हैं, वे परांचों को और जो परांच 
हैं, वे अर्वाचों को कथन करते हैं । हे इन्द्र ! और है सोम ! तुम 
जिसे चाहते हो वही लोक धारण करने में समर्थ होता है ।।१८॥ 
समान माया से युक्त और समान ख्याति वाले दो सुन्दर आत्मा 
एक ही वृक्ष पर आसीन हैं,परन्तु एक स्वादिष्ट पीपल का भक्षण - 
करता है और दूसरा न खाता हुआ उसे देखता ही रहता है 
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॥ २० | वृक्ष का जो भाग स्वादिष्ट पीपल कहाता है, उस पर 
जो मधु प्रेमी पक्षी निवास करते हैं, वे सृष्टि के विस्तार में 
सहायक होते हैं । जो कारण से अवगत नहीं उसका वह संसार 
विनष्टता को प्राप्त नहीं होता ॥३१॥ जहां पक्षी कर्मों को 
028 रूप फल के समान जानते हैं, वह संसार का रक्षक धोर 
सूय में प्रवेश पाते की साभथ्य॑ से रहित हैं ।॥२२)। 
१० सकते 
कप 
(ऋषि--ब्रह्मा । देवता--गौ:; विराट; अध्यात्मम; मित्रावरुणो । 
छन्द--जगती; त्रिष्टुप; शक्वरी । ) 
यद्‌ गायत्रे भ्रधि गायत्रमाहितं त्रेष्टुभ वा त्रेष्टुभान्िरतक्षत । 
यद्वा जगल्लूगत्याहितं पद य इत्‌ तद्‌ विदुस्ते अम्नतत्वमावशुः: ॥१॥॥ 
गायत्रेरप प्रति सिसीते अ्रकंसकरण साप्त तरैष्टुलेन वाकस्‌ । 
वाकेन वार्क ह्िपदा चतुष्पदाक्षरेण सिसते सप्त चाणीः ॥२॥ 
जगता सिन्धुं दिव्यस्कभायद्‌ रथंतरे सूर्य प्रपश्यत्‌ । 
गायत्रस्थ समिथस्तिस्र आहुस्ततो भद्दा प्र रिरिचे महित्वा ॥३॥ 
उप छ्गे सुद्र्धा पेनुसेतां सुहस्तो गोधुगुत बोहदेनास्‌ । 
श्रेष्ठ सदं सबिता साविषच्योड्भीडो घर्मेस्तदुषु प्र बोचत्‌ ॥४॥! 
हिडझृण्वती वसुपत्नी वसुनां वत्समिच्छन्ती मनसाभ्यागात्‌ । 
दुह्मश्विश्यां पथो अध्न्येयं सा वर्धतां महते सौसगाय ॥५॥ 
गोरमीमेदमि वत्स सिष्न्तं सुर्थातें हिड्डकृस्पोन्मात्तदा उ । 
सुबवाशं धर्ममनि वावशाना मिसाति साथुं पयते पयोभिः ॥॥६॥ 
श्रयं स शिडक्‍्ते पेन गौरभीवृता मिम्राति मायुं ध्वसनावधि श्रिता । 
सा चित्तिभिनि हि चकार सर्त्यान्‌ विद्युद्धूबन्तो प्रति बन्रिमोहत ।७। 
अनच्छेये तुरगातु ज़ीवमेजद श्र मध्य आ पस्त्यानाम्‌ । 
जीवो मृतस्प चरति स्वधाभिरसर्त्यों मर्त्येस सयोनि: ॥५॥ 
विधुं दद्राणं मलिलस्य पृष्ठे युवानं सन्‍्तं पलितो जगार। 
देवस्प पद्य क्ाव्यं सहित्वाद्या ममार स हा: समान ॥&॥। 
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यई चकार न सो अस्य वेदपई ददर्श हिुगिन्नु तस्मातु । 
स्‌ सातुर्योत्ता परिदीतो अन्तर्बहुए्जा निऋ तिरा विवेश ॥१०॥ 
गायत्र में गायल और त्रेष्टभ में त्रेष्टुभ निरतक्षित है 
तथा जगती में जगत निहित है । इसे सच्चे अर्थ में जानने वाले 
अमर हो जाते हैं ॥ १॥ गायत्न से अर्क,अ्क से साम, त्रष्टस 
से वाकू तथा वाक्‌ को और द्विपदा, चौपदा छन्द से सप्त 
वाणियों को शब्द युक्त बनाया जाता है ॥२॥ संसार द्वारा 
समुद्र को आकाश में प्रेरित किया, रथन्तर में सूर्य को देखा, 
गायत्री को तीन समिधाओं का कथन किया, फिर वह अपनी 
महानता से वृद्धि को प्राप्त होते हैं।३॥ गौओं को सुन्दर 
हाथों से दोहन करने वाला मैं सुगमता से दुग्ध-युक्त गौ को 
दोहन करता हुआ निकट बुलाता हूँ ॥| ४॥ वन से वत्स की 
चाहना करती हुई, धन द्वारा पालन करने योग्य यह धेनु हि 
शब्द करती हुई घनिकों को प्राप्त हुई है। यह श्रेष्ठ भाग्य के 
लिये हमारे घर में वृद्धि को प्राप्त हो और अश्विनीकुमारों के 
लिये दुग्ध प्रदान करें ॥ ५ ]। अपनी ओर देखते हुए बछड़े को 
ओर हि शब्द करती हुई गौ उसके समीप पहुँच कर सँघती है। 
तू मेरा है, यह बताने को शब्द करती और वत्स को अपने द्घ 
से पृष्ठ करती है ।। ६॥ शब्द-युक्त मेघ ने माध्यमिका वाणी 
को आच्छादित किया और आच्छादन की हुई वाणी शब्द करती है 
या वह अपने को सूर्यवत्‌ बता कर मेघ से युक्त होकर रहती है । 
है। यह वाणी मनुष्य को भय प्रदान करती हुई विद्य॒ त रूप में 
प्रकट होती और वृष्टि की समाप्ति पर अपने रूप को छिपा लेती 
है ७॥ मैं यमलोक के भय से कम्पित प्राणी के घर में 
निद्रामग्त स्वास लेता हूँ । अमर जीव, मृत्यु-शील प्राणियों का 
सयोनि हुआ स्वधा सहित भक्षणा करता है ॥ ८ ।। दमनशील, 
विधमनशील तरुण चन्द्र को सूर्य भक्षण कर जाता है । ईश्वर 
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अटल रूप से रहने वाला है उसकी एक मात्रा से चारों दिश्ाएँ 
जीवन प्राप्त करती हैं।॥ १४॥।। है प्रृथ्वी | तू जलमय सूर्य से 
जल रूप ऐश्वयं से मुक्त हो । हम भी तेरे जल रूप धन से पूर्ण 
हों | तू उस मेघ को विदीर्ण करतो हुई शुद्ध जल का सेवन कर 
एवं सूर्य की किरणों द्वारा लाये हुए जल का पान कर ॥२०॥। 
गौरिन्सिसाय सलिलानि तक्षत्येकपदी द्विपदी सा चतुष्पदी । 
श्रष्टापदी चबपदी वभुबुषी सहस्राक्षरा भ्रुवतस्य पड क्तिस्तस्थाः 
समुद्रा अ्रधि विक्षरन्ति ॥२१॥ 
कृष्णं नियानं हरयः: सुपर्णा श्रपो वसाना दिवसुत्पतन्ति । 
ते आववदृत्रन्त्सदनाहतस्यादिद्‌ घृतेन पृथिवों व्यूदु ॥२२॥। 
अपादेति प्रथमा पद्वतीनां कस्तद वां सित्रा वरुणा चिकेत । 
गर्भों भार भरत्या चिरस्था ऋतं पिपत्यनुत नि पाति ॥२३॥ 
विराड्‌ वाग्‌ बिराद्‌ पृथिवी विराडन्‍्तरिक्षं विराट प्रजापतिः। 
विराष्मृत्यु: साध्यानामथिराजो बभुव तस्य॑ भुत भव्यं वशे स से 
भूत भव्यं वशे छरणोतु ॥२४।॥। 
शकसय॑ धुपसारादपह॒य बिध्रुवता पर एनावरेख। 
उक्षारं पुश्निमपचन्त वीरास्तानि धर्मारिय प्रथमान्यासत्‌ ॥२५॥। 
तन्नयः केशिन ऋतुथा वि चक्षते संवत्सरे वपत एक एपषास १ 
विद्ववसन्यों अभिचष्टे शचीभिभ्नाजिरेकस्य दहशे न रूपस्‌ ॥२६॥। 
चत्वारि वाक्‌ परिमिता पदानि तानि विदुन्न हस्त ये मनीषिरणः । 
गुहा चीरिय निहिता नेज्भुयन्ति तुरीय वाचो भनुष्या चदन्ति ॥२७॥ 
इन्द्र मित्र वरुणमग्निमाहुरथो दिव्य: स सुपुर्णों गरुत्मात्‌ । 
एक सदू विप्रा बहुधा वदन्त्यग्नि यम मातरिश्वानमाहु: ॥२८।। 
यह वाणी रूप गौ ही संसार की रचयिता है। यह जल 
को उत्पन्न करने वाली है। मध्यम के साथ एकत्व ब्राप्त कर एक 
पदी, सूर्य के साथ द्विषदी दिशाओं के साथ चतुष्पदी, अवान्तर 
दिशाओं से अष्टपदी और दिल्ला-विदिशा तथा सूर्य के साथ ग्रक्त-- - 
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होकर नवपदी हो जाती है। परम व्योम के अविभाजित आत्मा 
में संयुक्त हुई रचना करती है, उसी से मेघ वृष्टि करते हैं ॥२१॥। 
जल को प्राप्त होती हुई सूर्य रश्मियाँ दीप्यमान सूर्य में ही जाती 
हैं और वही जब दक्षिणायन में सूर्य मण्डल से वापिस होती हैं 
तब पृथ्वी जल से सिंचित हो उठती है ॥ २२॥ है सूर्य ! हे 
वरुण ! तुम्हारे रूप को कौन जानता है ? पाद-विहीन किरणें 
पाँव वालों से पूर्व ही आ जाती हैं| पृथ्वी इनके बोझ को वहन 
करती है । वह सत्य भाषी का पोषण एबं सिथ्याभाषपी का 
विनाश करती है ।॥२३॥ विराट अन्तरिक्ष, विराट वाणी, 
विराट प्रजापति और विराट ही मृत्यु है । विराट ही साध्यों का 
स्वामी है। भूत भविष्य सभी उसक्रे वशोभ्ुत हैं। गश्रत: बह 
विराट भूत भविष्य को मेरे अधीन कर दे ॥| २४७॥ मैंने 
वियवत्‌ और एनावर यज्ञ द्वारा धूम्र को समीप ही देखा। उक्षा 
और पुृश्नि का वीरों ने पचन किया, यही मुख्य धर्म थे ॥। २५ ॥ 
जो सूर्य अर्नि और वायु अपने कर्मों द्वारा समय-समय पर 
संसार पर अनुग्रह करते हैं, इनमें एक अग्नि संवत्सर में पृथ्वी 

को भस्म करते हैं, इससे वह क्रियाशील हो जाती है और सूर्य 

अपने कर्मों को करते हैं तथा वायु का रूप अदृष्य हो जाता है, 

केवल उसकी गति ही दिखाई देती है ।। २६॥ ब्राहयसमों के 

मतानुसार वाणी के चार पद होते हैं । उनमें से तीन पद गुप्त 

हैं और चतुर्थ पद रूप वाणी का मनुष्य उच्चारण करते हैं 

।॥ २७॥ तत्व के जानने वाले विद्वान अग्नि मित्र, वरुण को 

अग्नि ही बताते हैं और झ्राकाश में जो सुन्दर पर्णयुक्त स्तुति 

योग्य सूर्य हैं उन्हें भी अग्नि ही बताते हैं। इस एक ही अग्नि 

को आत्म स्वरूप से देखने वाले विद्वान मातरिश्वा, यम, अग्नि 

श्रादि अनेक नामों से पुकारे जाते हैं ।।२८॥। 

धु8 नवम्‌ काण्डस समाप्तस्‌ ४ 
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दशम काणड 


१ खूक्त (प्रथम अलुवाक ) 

. (ऋषि--प्रत्य जि रसः । देवता--मस्लोक्ता: । छन्‍्द-बूहती; 
गायत्री अनुष्डुप; पंक्ति;, जगती; त्रिष्ठुप्‌; उष्शिक्‌; गायत्री ) 
यां कल्पपन्ति बहुतौ वधूमिव विश्वरूपां हस्तकृतां चिकित्सव: । 
सारादेत्वप नुवाम एनाम्‌ ॥१॥। 

' शीर्बण्बत्ती मस्वती करिएनी कृत्याक्ृता संभृता विश्वरूपा । 
सारादेत्वप नुदास एनास्‌ ॥२॥। ! 
शुद्रकृता राजकृता खीक्ृता ब्रह्मभिः कृता । 

जाए एत्पा चुत व कर्तारं जच्च्वृच्छते ७२५ 
श्रनयाहसोषध्या सर्वाः कृत्या श्रवृदुषस्‌ । 
यां क्षेशे चक्र॒र्पा गोषु यां वा ते पुरुषेषु ॥४॥ 
अघमस्त्वघक्ते शपथः शपथीयते । 
प्रध्यक्‌ प्रतिप्रहिण्मो यथा छृत्याकृतं हनत्‌ ॥५॥ 
प्रतीचीत श्राजि:रसोष्ण्पक्षो नः पुरोहितः । 
प्रतीची: कृत्पा आक्ृत्यामुन्‌ कृत्याकृतों जहि ॥६॥ 
यस्त्वोवाच परेहीति प्रतिकूलमुदाय्यस््‌ । 
तं ऊत्येडभिनिवर्तस्व मास्मानिच्छी श्रनागसः ॥७॥ 
यस्ते परूषि संदधो रथस्येव ऋशभुधिया । 
त॑ गच्छ तन्न तेष्यनसज्ञातस्तेष्यं जनः ॥८॥॥ 
ये त्वा कृत्वालेभिरे विहला अभिचारिणः । 
शभ्वीदं कृत्यादूषणां प्रनिवत्म पुनासरं तेन त्वा स्तप्याससि ॥६॥। 
यद्र दुर्भगां प्रस्तपितां सृतवत्सामुपेयिस । 
अपतु सर्व मतु पापं द्रविरं मोप तिप्ठतु ॥१०॥॥ 
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जिस अभिचार कर्म को अभिचारक दहेज में प्राप्त वधु 
के समान अलंकृत करते हैं, उस कझृत्या को हम दूर भगाते हैं । 
वह हमारे निकट से पलायन कर जाथ॥ १७ सिर, नाक, 
कान से युक्त प्रेरित कृत्या अनेक दु:खों को देने वाली है | हम 
उसे दूर भगाते हैं। वह हमारे निकट से पलायन कर जाय ॥२|। 
शुद्र द्वारा, राजा व स्त्रियों हारा और मनन्‍्त्रों द्वारा प्रेरित कृत्वा 
अभिचारक के पास उसी भाँति वापिस लौट जाय जेसे पत्ती 
द्वारा भाइयों के पास भेजी गई स्त्री भाइयों द्वारा वापिस लौटा 
दी जाती है ॥। ३॥ खेत में, गौओं में और पुरुषों में प्रेरित की 
गई कृत्या को मैं इस औषधि हारा प्रभावहीन कर चुका हूँ ॥४। 
सौगन्ध,शपथ देने वाले को ही प्राप्त हो । हिंसा रूप पाप हिसक 
के पास ही पहुँचे । हम कृत्या को इस प्रकार लौटाते हैं, जिससे 
वह अभिचारक को ही नष्ट कर डाले ॥| ५॥। हमारे पुरोहित 
पश्चिम दिशा के निवाती हैं एवं अड्धिरा वंश से सम्बन्ध रखते 
हैं । हे पुरोहित ! तुम सामने आती हुई कृत्याओं को नष्ट करते 
हुए अभिचारकों का संहार कर डालो ॥ ६॥ है छत्ये ! 
जिसने तुमको मेरे समीप आने के लिये कहा है, अब तुम उसी 
के पास लौट जाओ । हम निर्दोष हैं, इसलिये तुम हमारी इच्छा 
मत करता ॥ ७॥ है छृत्ये ! जिस प्रकार ऋशभु रथ को 
जोड़ता है और वेसे ही जिसने तेरी हड्डियों को जोड़ा है, अब तू 
उप्ती-: के पास वापिस जा क्‍योंकि वहु आदमी तो तुमसे परिचित 
, भी नहीं है । ० ॥ है छृत्ये ! जिन अभिचारिदकों ने तुझे प्राप्त 
किया है, हम उस कल्याणकारी. पुनः सर से जो अभिचार कम 
को दूषित कर उसके. पथ को उलटने की सामर्थ्य रखता है, तुझे 
सस्‍्तात कराते हैं ।। दे ॥ हम जिस अभिचार कर्म द्वारा मृतक 
समान दुगेति को पहुँचे हैं, हमारा वह पाप विमोचन हो तथा 
हमारे पास धनादि बर्तमान रहे ॥१०॥। 
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यत्‌ ते पितृभ्यो ददतों यज्ञे वा नाम जगूहुः । 
संदेशयात्‌ सर्वेस्मात्‌ पापादिमा सुथ्वन्तु त्वौषधीः ॥११९॥ 
देवेनसात्‌ पित्र्यान्नामग्राहातु संदेश्यादभिनिष्कृतातु । 
मुआन्तु त्वा वीरुधो वीर्षेरश ब्रह्मण ऋग्मिः पयस ऋषीरासु ॥१२॥ 
यथा वातइच्यावयति भृुम्यारेशुमन्तरिक्षद्धा अमु । 
एवा मत्‌ सर्व दुर्भूतं ब्रह्मनुत्तमपायति ॥१३॥। 
श्रप क्राम नानदती घिनद्धा गर्दभीव । 
कत्‌ न्‌ नक्षस्वेतो नुत्ता ब्रह्मणगा वीपाबिता ॥१४॥ 
अयं पन्था: कृत्य इति त्वा नतामो5भिप्रहितां अ्रति त्वा प्र हिण्म: । 
तेनाभि याहि भज्ञत्यनस्वतीव वाहिनी विश्वरूपा कुरूटिनी ॥॥१५॥। 
पराक्‌ ते ज्योतिरपयथ ते अर्वागन्‍पत्रास्मदयना कृरुष्व । . 
परेरणेहि नवति नाव्या अति दुर्गाः स्रोत्या मा क्षरिष्ठाः परेहि ॥१६ ' 
ब्रातइव क्क्षान नि सुरणीह पादयं सा गासइवंपुरुषमुच्छिष एषासू । 
कतु न्‌ निवृत्येतः कृत्पेड्प्रजास्त्वाय बोधय ॥१७॥ 
यां ते बहिषि यां इसझाने क्षेत्रे झृत्यां वबलगं वा निचरुनुः । 
 अग्नौ वा त्वा गाहंपत्येडभिचेरु: पाक सन्त धीरतरा अ्तागसस्‌ ।१८। . 
उपाहृतमनुबुद्धं निखातं बेर त्सायेन्वविदास कर्शस्‌ । 

तदेतु यत आश्रृतं तत्राइवहव वि चर्तंतां हन्तु कृत्याकृतः प्रजाघ॒ ॥१६ 
स्वायसा असयः सत्ति नो गृहे विद्या ते कृत्पे यतिधा परूषि । 
उत्तिष्ठेव परेहीतोज्न्ाते किमिहेच्छसि ॥२०॥। 

-  पितरों को .देते समय जिसका नाम लिया था उस पाप 
से वे औषधियाँ तुझे मुक्त करावें ॥ ११॥ देवताओं के 
अपराधजन्य पाप से ,तथा पितरों का. नाम लेने के पाप से 
अभिनिष्कृत, से .और सन्देश्य ,से ये औषधियाँ ऋषिओं के तप 
एवं मन्ब्ररूपी बलादि के द्वारा.तुझे मुक्त करें ॥॥ १९ ॥। जिस 
प्रकार से वायु, आकाश से बादल और धरती से रेत को उड़ा 
देता है, ठीक वेसे ही मेरे सारे पाप मन्त्ररूपी बल के द्वारा दूर 
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हों ॥ १३॥ जिस प्रकार खूँटे से खुली हुई गदंभी रेंकती हुई 
दुलत्ती मारती है, ठीक बसे ही हे कृत्ये ! तू भी मन्त्र के द्वारा 
मार को सहने करती हुई दौड़ कर अपने उन अभिचारकों का 
ही विनाश कर ॥! १४७ हे #त्ये ! तुझे झत्रु के द्वारा भेजी 
हुई को हम शत्रु की तरफ ही भेजते हैं । वही तेरा पथ है। इस 
काय के द्वारा तू गाड़ी सहित और बहुत बीरों से सम्पन्न शब्द- 
ध्वनि करती हुई सेना की तरह हमारे दुश्मनों पर ही झपट ।१५॥ 
हे कत्ये ! शत्रुओं के पास तेरा प्रकाश पहुंचे । तू हमसे दूर रहा 
कर । तू पनडुब्बी के द्वारा तेरने के योग्व दुर्गम नब्बे नदियों से 
पार हो और हमारी हिंसा मत कर ॥ १६७ जिस प्रकार से : 
हवा पेढ़ों को तोड़ ७_लती है, ठीक उसी प्रकार तू भी अपने 
शत्रुओं को उल्लाड़ फेंक । उन दुश्मनों की गौ, अश्वों और मनुष्यों 
को भी बाकी मत रख । तू अपने अभिचार कर्म करने वालों को 
सनन्‍्तान से हीत की सूचना देती हुई यहाँ से दूर हो ॥| १७॥ हे 
कृत्ये | तुमको अग्नि में, इससान या मसंदान में छिपी हुई रीति 
से अभिचारकों ने किया है या ग्रहस्थाऊग्नि में किया है। मैं 
निर्दोष मनुष्य उसे निर्बल करता हूँ ॥| १८॥ हं ष पूर्वक किये 
जाने वाले कार्य को हम अभिचारक को ही प्राप्त कराते हैं । 
वह जहाँ से आया है ठीक घोड़े के समान ही वहीं पर जाय 
और अभिचारकों की सनन्‍्तान का विनाश करे ॥ (४॥ हे 
कृत्ये ! हम तेरे अस्थिपर्व को जानने वाले हैं क्योंकि हमारे घर 
पर अच्छे शुद्ध लोहे की तलवारें हैं। इसीलिये तू हमारे यहाँ से 
जल्दी ही हमारे दुश्मन के पास भाग जा क्योंकि तू हमसे 
परिचित नहीं है, अतः तू यहाँ पर कया इच्छा करती है ॥२०॥। 
ग्रीवास्ते कृत्पे पादो चापि कर्त्स्पासि निद्रंव ६ 

इन्द्रार्नी अस्मान रक्षतां थौ प्रजानां प्रजापती ॥२१५४ 

सोमो राजाधिपा घुडिता च घृतस्प नः पतयो मृडयन्तु ॥२२॥ 
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यतु ते पितृभ्यो ददतो यज्ञे वा नाम जमृहुः । 

संदेदयात्‌ सर्वस्मात्‌ पापादिमा सुअन्तु त्वौषधीः ॥॥११॥ 

देवेनसात्‌ पिव्यान्नामग्राहात्‌ संदेश्यादभिनिष्कृतातु । 

मुआन्तु त्वा वीरुघो वीर्येरा ब्रह्मण ऋग्भिः पयस ऋषीरणयास ॥१२॥॥ 
यथा वातब्च्यावयति भृुम्यारेश्ुमन्तरिक्षद्वा असम । 

एवा मत्‌ सर्व दुर्भूतं ब्रह्मनुत्तमपायति ॥१३॥। 

श्रप क्राम नानदती विनद्धा गर्दे भीच । 

कत्‌ न्‌ नक्षस्वेतों नुत्ता ब्रह्मण्णा वी्यावता ॥१४॥ 

अय॑ पन्‍्था: कृत्प इति त्वा नतामो5भिप्रहितां प्रति त्वा प्र हिण्म: । 
तेनाभि याहि भज्ञवत्यनस्वतीव वाहिनी विश्वरूपा कुरछटिनी ॥१५॥॥ 
पराक्‌ ते ज्योतिरपथ ते अ्र्वागनन्‍्पत्रास्भदयना कृषुष्व । . 

परेशेहि नवति नाव्या अति दुर्गा: स्रोत्या मा क्षरि/ष्ठाः परेहि ॥१६ ' 
बातइव बृुक्षान नि सुणीह पादय भा गामव्वंपुरुषमुच्छिष एषास्‌ । 
कत्‌ न्‌ निवृत्येतः कृत्येइप्रजास्त्वाय बोधय ॥१७॥ 

यां ते बहिषि यां इसशाने क्षेत्रे कृत्यां बलग॑ वा निचसुनुः । 

अग्नो वा त्वा गाहुंपत्ये$इभिचेरु: पाक सन्त धीरतरा अ्रवागसम्‌ ।१८। ' 
उपाहतसनुबुद्धं निखात॑ बेर त्सार्यन्वविदास कर्जस्‌ । 

तदेतु यत आश्चुतं तत्राउवहव वि वर्तेतां हन्तु कृत्याकृतः प्रजासु ॥१६ 
स्वायसा असयः सन्ति नो गरहे विद्या ते कृत्ये यबतिधा परूषि । 
उत्तिष्ठेव परेहीतो$ज्ञाते किमिहेच्छसि ॥२०॥॥ 

, पितरों को देते समय जिसका नाम लिया था उस पाप 
से वे औषधियाँ तुझे मुक्त कराबें ॥ ११९॥ देवताओं के 
अवराधजन्य पाप से तथा पितरों का, नाम लेने के पाप से 
अभिनिष्कृत से और सनन्‍्देश्य .से ये औषधियाँ ऋषिओं के तप 
एवं मन्त्रहूपी वलादि के द्वारा.,तुझे मुक्त करें ॥ १२।॥। जिस 
प्रकार से वायु, आकाश से बादल और घरती से रेत को उड़ा 
देता है, ठीक वेसे ही मेरे सारे पाप मन्त्ररूपी बल के द्वारा दूर 
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हों ॥ १३॥ जिस प्रकार खूँटे से खुली हुई गद्देभी रेंकत्ती हुई 
दुलत्ती मारती है, ठीक वंसे ही हे छत्ये ! तू भी मन्त्र के द्वारा 
मार को सहन करती हुई दौड़ कर अपने उन अभिचारकों का 
ही विनाश कर ॥ १४७ हे ऋत्ये | तुझे शत्रु के द्वारा भेजी 
हुई को हम शत्रु की तरफ ही भेजते हैं । वही तेरा पथ है। इस 
काये के द्वारा तू गाड़ी सहित और बहुत वीरों से सम्पन्न शब्द- 
ध्वनि करती हुई सेना की तरह हमारे दुश्मनों पर ही झपट १५॥ 
हे कृत्ये ! शच्रुओं के पास त्तेरा प्रकाश पहुंचे । तू हमसे दूर रहा 
कर । तू पनडुब्बी के द्वारा तेरने के योग्व दुर्गम नब्बे नदियों से 
पार हो और हमारी हिंसा मत कर ॥। १६॥ जिस प्रकार से : 
हवा पेड़ों को तोड़ थालती है, ठीक उसी प्रकार तू भी अपने 
शत्रुओं को उद्लाड़ फेंक । उन दुश्मनों की गौ, अश्वों भौर मनुष्यों 
को भी बाकी मत रख । तृ अपने अभिचार कर्म करने वालों को 
सन्‍्तान से हीन की सूचना देती हुई यहाँ से दूर हो ।। १७।। हे 
कृत्ये | तुमको अग्नि में, इमसान या मंदान में छिपी हुई रीति 
से अभिचारकों ने किया है या ग्रहस्थाउग्नि में किया है। में 
निर्दोष मनुष्य उसे निर्वल करता हूँ ॥| १८।॥ हर ष पूर्वक किये 
जाने वाले कार्य को हम अभिचारक को ही प्राप्त कराते हैं। 
वह जहाँ से आया है ठीक घोड़े के समान ही वहीं पर जाय 
और अभिचारकों की सन्‍्तान का विनाश करे॥ १र्द ॥ हे 
कृत्ये ! हम तेरे अरस्थिपर्व को जानने वाले हैं क्योंकि हमारे घर 
प्र अच्छे शुद्ध लोहे की तलबारें हैं। इसीलिये तू हमारे यहाँ से 
जल्दी ही हमारे दुश्मत के पास भाग जा क्योंकि तू हमसे 
परिचित नहीं है, अतः: तू यहाँ पर क्या इच्छा करती है ॥२०॥ 
ग्रीवास्ते कृत्पे पादों चापि कर्त्स्पामि निद्रेंव । 

इच्राग्नी श्रस्मान्‌ रक्षतां यो प्रजानां प्रजापती ॥२१॥ 

सोमो राजाधिपा घृडिता च भूतस्प नः पतयो मृडयस्तु ॥२२॥ 


पध्र८ [ अथवेवेद प्रथम खण्ड - 


भवाशर्वावस्थतां पः पकुते कृत्याकृते ४ 

दुष्कृते विद्युत देवहेतिस्‌ २३१ 

यद्येयथ द्विपदी चतुष्षदी कृत्याकृता संभृता विश्वरूपा ) 

सेतोप्टापदी भूत्वा पुनः परेहि दुच्छुने २४॥॥ 

प्रभ्यक्तावतास्वरंकृतासर्व भरन्‍्ती दुरितं परेहि। 

जानीहि हत्ये कर्तारं दुहितेव फितरं स्वसु ॥२५॥॥ 

परेहि कृत्ये मा तिष्ठो विद्धस्पेव पर्द नय । 

सृगः स मुगयुस्त्वं न त्वा निकतुं महँति ॥२६॥ 

उत हन्ति पुर्वासिन प्रत्यादायापर इृष्वा। 

उत पूर्वस्ष निध्नतो नि हन्त्यपर: प्रति ॥२७॥॥ 

एतद्धि शुणु मे वचोड्येहि यतत एयथ । 

पस्त्वाए चकार हूं प्रति 0२८४ 

प्रनागोहत्या वे भीमा कृत्ये मा नो गामश्वं पुरुष वधी: । 

यत्रयत्रासि निहिता ततस्त्वोत्थापणामसि परालिघीयसी भव ॥२६ 

पदि स्थ तससावृता जालेनाभिहिताइव । 

सर्वाः संलुप्येतः- कृत्या: पुनः करते प्र हिण्मसि ॥३०॥ 

कृत्याकृतो वलग्रिनोडइभिनिष्कारिर: प्रजापु । 

मरीहि कृत्ये मोच्छिषो5सू न कृत्याकृतो जहि ।।३५१॥॥ 

यथा सूर्यो छुच्यते तमसस्परि रात्रि जहात्युषघसश्च केतुन्‌ । 

एवाह सर्च दुर्भूतं कर्ज कृत्याकृता कृत हस्तीव रजों दुरित जहामि३२ 
कृत्ये ! मैं तेरा गला और दोनों पेर काटने को तैयार 

हूँ इसलिये तू यहाँ से भाग जा। प्रजा कां पालन करने वाले 

इन्द्राग्नि मेरी रक्षा करें ॥ २९॥ यह सोम प्राणियों के 

उत्तरदायी तथा सुख को देने वाले हैं । इसलिये बे हमको भी 

सुख देवें ॥ २२९।। भव और शर्व नामक बे दोनों देवता 

अभिचारक और बुरे कर्म करने वालों पर देवताओं के शस्त्र 

रूपी विद्युत को प्रेरित करें । २३ ॥। हे झृत्ये ! तू अभिचारक 


प्रव्याय १० ] शहद 


द्वारा दो या चार परों वालों में है, इसलिये तू आठ पर वालो 
होकर यहाँ से पलायन कर जा॥ २४॥ है कृत्ये ! तू घी में 
तर और भली प्रकार से सजी हुई कुकर्मो को करने वाली है। 
जिस प्रकार एक लड़की अपने पिता को जानती है, ठीक उसी 
प्रकार तू भो अपने पंदा करने वाले को जानती हुई हमसे दूर हट 
(२५॥ हे छत्ये | तुम यहाँ पर मत ठहरो और यहाँ से दूर भाग 
जाओ । जिस प्रकार शेर फँसे हुए मृग की तरफ जाता है। ठीक 
उसी प्रकार तू भी दुश्मन के स्थान पर जा। तेरा प्रयोग करने 
वाला हिरन का रूप है और तू शर का रूप है, इसलिये वह 
तेरा विनाश करने में ,सफल नहीं हो/सकता ॥। २६ ।! पहले 
जेठे हुए को दूसरा आदमी नष्ट कर देता है और पहले मारने 
वाले व्यक्ति की दूसरा व्यक्ति हत्या कर देता है ॥॥ २७॥ मेरे 
इन वचनों का श्रवण करती हुई तू जहाँ से चली है वहीं पर 
लौट जा, जिसने तुझे उत्पन्न किया है तू उसी को प्राप्त कर ।२८। 
हे $त्ये ! निर्दोषों की हत्या करना भयद्भूर कर्म है, इसलिये तू 
हमारी गो आदि पशुओं और मनुष्यों की हत्या न कर तुझे 
जिन-जिन पदों पर प्रतिष्ठित किया गया है, वहां से हम तुझे . 
ऊपर उठाते हैं । क्योंकि तुम पत्ते से भी अधिक हल्की हो ।॥२४॥। 
है ऊृत्याओ ! यदि तुम जाल अथवा अन्धकार सें ढकी हुई हो 
तो हम उन सारे श्रभिचार कर्मों को यहाँ से गायब करते हुए 
अभिचारक के पास फिर भेजते हैं ॥३०॥ हे छत्ये ! तू 
घोखा देने वाली अभिचारकों की सन्‍्तान को नष्ट कर दे और 
इन अभिचारकों को भी नष्ट कर दे ॥| ३१॥ जिस प्रकार कि 
सूर्य अन्धकार से मुक्त होता है और रात्रि को पैदा करने वाले 
तथा उषा के उत्पत्ति कारणों का भी त्याग कर देता है और 
जिस प्रकार कि गज-रज को झाड़ देता है ठीक उसी प्रकार मैं 
भी अभिचारक के कुकर्मी रूपी पाप को झाड़ देता हूँ ॥३२॥ 


श्ध्र८ [ अथवंवेद प्रथम खण्ड - 


भवाशर्वाबस्यतां पः पकृते कझृत्याकछृते 

दुष्कृते विद्युत देवहेतिस्‌ २३११ 

यद्येयथ द्विपदी चतुष्पदी कृत्याकृता संभृता विश्वरूपा ॥ 

सेतोषप्टापदी सुत्वा पुनः परेहि दुच्छुने ॥।२४॥॥ 

श्रभ्यक्तावतास्व॒रंकृतासर्व भरन्‍्ती दुरितं परेहि। 

जानीहि कृत्ये कर्तारं दुहितेव पितरं स्वम्‌ ॥२५॥ 

परेहि इृत्ये मा तिष्ठो विद्धस्येच पद लय । 

सृगः स मृगयुस्त्वं न त्वा निकतु महेति ॥९दय 

उत हन्ति पूर्वासिनं प्रत्यादायापर इष्वा। 

उत पूर्वस्य निध्नतो नि हन्त्यपर: प्रति ॥२७॥. 

एतद्वि श॒णणु मे बचोड्येहि यत एयथ । 

परत्वा चकार दठं प्रति ॥२८५॥ 

प्रनागोहत्या वे भीमा कृत्ये मा नो गामश्वं पुरुषं वधी: । 

यत्रयत्नासि निहिता ततस्त्वोत्थापयामसि पराल्लिधीयसी भव ॥२६ 

यदि स्थ तमसावृता जालेनाभिहिताइव । 

सर्वाः संलुप्येत:- कृत्या: पुनः कर्जे प्र हिण्मसि ॥३० 

कृत्पाकृतो वलगिनोउभिनिष्कारिस्प: प्रजाप्‌ 

मणीहि कृत्पे मोच्छिषो5सू व्‌ कृत्पाकृतो जहि ॥३१॥॥ 

यथा सूर्यो घुच्चते तमसस्परि रात्रि जहात्युघसब्च केतुन्‌ । 

एवाह सर्च दुर्भूतं कर्ज कृत्पाकृता कृतं हस्तीव. रजौ दुरित जहामि३२ 
हे क्त्ये | मैं तेरा गला और दोनों पेर काटने को तेयार 

हूँ इसलिये तू यहाँ से भाग जा । प्रजा का पालन करने वाले 

इन्द्राग्ति मेरी रक्षा करें ॥ २९॥ यह सोम प्राणियों के 

उत्तरदायी तथा सुख को देने वाले हैं । इसलिये वे हमको भी 

सुख देवें॥। २२॥ भव और शर्व नामक बे दोनों देवता 

अभिचारक और बुरे कर्म करने वालों पर देवताओं के शस्त्र 

रूपी विद्यु त को प्रेरित करें ॥ २३ ॥ हे छत्ये ! तू अभिचारक 


प्रध्याय १० ] श्ष््दे 


छारा दो या चार परों वालों में है, इसलिये तू आठ पर वालो 
होकर यहाँ से पत्रायन कर जा॥| २४॥ हैं कत्ये | तू घी में 
तर और भली प्रकार से सजी हुई कुकर्मों को करने वाली है। 
जिस प्रकार एक लड़की अपने पिता को जानती है, ठीक उसी 
भ्रकार तू भी अपने पेदा करने वाले को जानती हुई हमसे दूर हट 
॥२५॥ है इत्ये ! तुम यहाँ पर मत ठहरो और यहाँ से दूर भाग 
जाओ । जिस प्रकार शेर फँसे हुए मृग की तरफ जाता है। ठीक 
उसी प्रकार तू भी दुश्मन के स्थान पर जा। तेरा प्रयोग करने 
वाला हिरत का रूप है और तू शर का रूप है, इसलिये वह 
तेरा विनाश करने में ,सफल नहीं हो/[सकता ॥। २६॥ पहले 
बेठ हुए को दूसरा आदमी नष्ट कर देता है और पहले मारने 
चाले व्यक्ति की दूसरा व्यक्ति हत्या कर देता है (( २७॥ मेरे 
इन वचनों का श्रवण करती हुई तू जहाँ से चली है वहीं पर 
लौट जा, जिसने तुझे उत्पन्न किया है तू उसी को प्राप्त कर ।२८। 
हे $त्ये ! निर्दोपों की हत्या करना भयद्भुर कर्म है, इसलिये तू 
हमारी गौ आदि पशुओं और मनुष्यों को हत्या न कर । तुझे 
जिन-जिन पदों पर प्रतिष्ठित किया गया है, वहां से हम तुझे . 
ऊपर उठाते हैं । क्योंकि तुम पत्ते से भी अधिक हल्की हो ॥२४ं। 
है ऊत्याओ ! यदि तुम जाल अथवा अच्धकार में ढकी हुई हो 
तो हम उन सारे भ्रभिचार कर्मों को यहाँ से गायव करते हुए 
अभिचारक के पास फिर भेजते हैं॥३०॥ हे छत्ये ! तू 
थोखा देने वाली अभिचारकों की सन्‍्तान को नष्ट कर दे और 
इन अभिचारकों को भी नष्ट कर दे ॥ ३१॥ जिस प्रकार कि 
सूर्य अन्धकार से मुक्त होता है और रात्रि को पैदा करने वाले 
तथा उषा के उत्पत्ति कारणों का भी त्याग कर देता है और 
जिस प्रकार कि गज-रज को झाड़ देता है ठीक उसी प्रकार मैं 


भी अभिचारक के कुकर्मी रूपी पाप को झाड़ देता हूँ ॥३२॥ 


२५५० [ अथरववेद प्रथम खण्ड 


२ चक्त 
( ऋषि--नारायरा: । देवता- पुरुष:, ब्रह्मप्रकाशनम्‌ । 
छन्द--त्रिष्ठुप; अनुष्टुप; जगती; बृहती । ) 
केन पाण्पी आशभृते पुरुषस्थ केन सांस संभृतं केल गुल्फों । 
केनांगुली: पेशनी: केन खानि केनोचछल;[डी मध्यतः क॑: प्रतिव्वाम्‌ १ 
कस्मान्नु गुल्फावधरावकृण्वञ्नष्ठीवन्तावुत्तरों पुरुषस्य । 
जड्ूचे-निऋ:त्य न्यदधुः क्‍्व स्विज्ञानुनो: सन्‍धी क उ तप्चिकेत ॥२। 
चतुष्टय युज्यत्ते संहितान्तं जानुभ्यामुध्वं शिथिर कवन्धस । 
श्रोणी यदूरू क उ तन्नजान याभ्यां कुसिन्ध॑ सुहृ बधूव ॥३॥१ 
कति देवा: कतसे त झासन्‌ य उरो भ्रीवाश्चिक्यु: पुरुषस्य । 
कति स्तनो व्यदधु: कः कफोडो कति स्कन्धान्‌ कति पुष्टी रचिन्चन्‌ ।४ 
को श्रस्प बाहू समभरदवीरयें करवादिति । 
अंसो को श्रस्प तद्‌ देवः कुप्तिन्ने श्रध्या दधों ॥५॥ 
कः सथ्त खानि वि ततदं शीर्ष रिप्र कर्शा विभो नासिके शक्षणी मुखसु। 
पेषां पुरुत्रा 'विजयस्ण सहानि चपुष्पादों द्विषदों यन्ति यासस्‌ ॥६४ 
हन्वोहि जिद्वासदधांत्‌ पुरूतीमधा महीमथि शिक्षाय वाचंस । 
स श्रा चरीवर्ति भुवनेष्वन्तरपों बसानः: क उ तच्चकेत ।॥७॥॥ 
मस्तिष्कमस्थ यतमो ललाट ककाटिकां प्रथमो यः कपालस । 
चित्वा चित्यं हन्वो: पुरुषस्य दिवं दरोह कतस स्ः देवः ॥॥८॥॥ 
श्रियाप्रियारिण बहुला स्वप्न संबाधतन्द्रयू: । 
श्रानन्दानुग्रो नन्‍दांइच कस्माद वह॒ति पुरुष: ॥९॥॥ 
प्रातिरवर्तिनिऋ-:तिः कुतो .नु पुरुषेइसतिः । 
राद्धि: समुद्धिरव्पद्धि मेंतिरददितयः कुतः ॥१०॥॥ 
पुरुष को एड़ियों को, टखनों को तथा माँस को किसने 

शक्ति सम्पन्न बनाया और.सुन्दर उँगलियों को किसने पोषण 
किया ? श्लखों को बीच में किसने प्रतिष्ठित किया ? ॥ १॥। 
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उन नीचे के टखनों को किससे देवताओों ने बनाया, उर और 
पैरों के बीच जो जाँघें हैं, उनकी किस प्रकार रचना की ? जाँघों 
को निऋ ति करके किससे वनाया । इस बात को कौन जानता 
है कि जाँघों का जोड़ कहाँ पर है ? ॥ २॥। जाँघों के ऊपर 
का हिस्सा, शिथिर, स्कनन्‍्धों और सहितान्त ये चारों मिलते हैं । 
जिससे कि कुर्सिध मजबूत हुआ है, उन श्रोणी त्था उरुओं का 
जानने वाला कौन है ॥३॥। जो पुरुप,के गले और उर को 
जानते हैं, वे देवता कित्तने हैं तथा कितने प्रकार के थे देवता हैं? 
स्तनों को फफोड़ों को त्था कन्धों की किन-किन देवताओं ने 
रचना की और न जाने कितने देवत्ताओं ने पृष्टियों की कल्पना 
की १ ॥| 9७ ॥ -किस देवता ने इसके वीये को शक्तिसम्पतन्न 
बनाया और किस देवता ने इसके स्कन्‍्धों और थ्रुजाओं दो 
मजबूत किया । किस देवता ने इसको कुर्सिध पर स्थापित 
किया ? ॥| ५॥। आदमी के शिर में दो कान, दो नथुने, दो 
आँख, एक मुख इन सातों छेदों को शिर को फाड़ कर किस 
देवता ने किया | दो पर वाले और चार पेर वाले प्राणी इन 
देवताओं की बड़ाई से अनेक स्थानों में होते हुए यमलोक को 
प्राप्त होते हैं 44 ६ 4। अनेक स्थानों को प्राप्त होने वाली जीम 
को ठोड़ी में किसने स्थापित किया था ? किसने उसमें वाणी 
को शक्ति दी । जल को घारण करने वाला वह देवता जीवों के 

अन्दर विचरणा करता है, उसका जानने वाला कौन है ?॥ ७॥। 
सस्तिष्क का जो हिस्सा ललाट है, ककाटिका और कपाल एवं 
हनुओों के संचय योग्य अंश को चुन करके जो पहला देवता स्वर्ग 
को गया, वह देवता कौन-सा है ॥ 5५ ॥। इस पुरुष के स्वप्न 
को प्रिय तथा अप्रिय वाणी को संबोधन इन्द्रियों को और 
आतनन्‍्दों को कौन-सा देवतः घारण करने वाला है ? ॥ : ॥। 
इस मनुष्य में पाप, श्राजीविका विरोधी तत्व, सन्‍्ताप आादि 
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कहाँ से प्राप्त हुए हैं तथा उसने ऋद्धि, सिद्धि. समृद्धि, बुद्धि तथ 
उदिति को कहाँ से प्राप्त किया है ? ॥१॥ ४: ः 
को प्रस्मिन्‍्नापो व्यदधाद विजुद्ृतः पुरूद्ठतः सिन्छुसृत्याय जाताः। 
तीना अरुणा लोहिनीस्तातधूता ऊर्घ्वा अवाची: पुरुषे तिरश्ती:। ११ 
को अ्स्मिन्‌ रूपमदधातु को सह्यान च नाम च। ' 
गातुं को अस्मिन्‌ कः केत॑ कश्चरित्रारणी पुरषे ॥१२॥ 
को अध्मिन्‌ प्राशमवयत्‌ को अपान व्यानसु । 
समानमस्मिन को देवोषधि दिश्चाय पुरुषे ॥१३४ 
को शअ्रस्मिन यज्ञमदआदेकों देवो5थि पुरुषे । 
फो अस्मिन्त्सत्यं क्ोष्नृतं कुतों मृत्युः कुतोष्मुतमु ॥१४॥ 
को अस्मे बास: पर्येदधात्‌ को श्रस्पायुरकल्पयत्‌ । ' ह 
“बल को अस्मे प्रायच्छुतु को अस्थाकल्पयजुवस्‌ ॥१५॥॥ 
केनापो अन्बतनुत केनाहुरक रोद्‌ रुचे । 
उषस॑ केनान्वेन्द्र केन सायंभव ददे ॥१६॥ 
को अस्मिन्‌ रेतो न्यदधातु तत्तुरा तायतामिति | 
मेधां को श्रस्मिन्‍नध्योहतु को बाखं को नुत्तो दधो ॥१७॥ 
कैनेमां भुसिमोरपोत्‌ केन पर्यभवद् दिवस । 
केनासि भक्ता पर्वतान्‌ केच कर्मारि। पुरुष: ॥ १८॥॥ 
केन पर्जन्यमन्वेति केल सोम॑ विचक्षणास्र । 
केन यज्ञ च श्रद्धां च केनास्मिन्‌ निहित॑ सन ॥१६९॥॥ 
केन श्रोत्रियमाप्रोति केनेस॑ं परमसेष्ठिनस्‌ । 
केनेमर्माग्न पुरुष: केन संदत्सरं ममे.।॥२०७ ु 

जो जलः अनेकों का वरण करने वाले, सब जगह एक 
वर्तमान सागर की तरफ प्रवाहमान हैं । उन जलों को अरुण, 
लोहित, ताम्र, ध्रूम्र, वर्ण में ऊपर नीचे और तिरछे.- जाने के 
लिये पुरुष में किसने संचरित किया ॥ ११॥ इस भनुष्य में 
रूप महिमा, ज्ञान, चरित्र, नाम और गति की किस देवता से 
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स्थापित किया ॥। १२॥ इस भनुष्य में प्राण, अपान, व्यान 
समान वायु को किस देवता ने स्थापित किया था ? ॥ १६ ॥। 
मरण, अमररण, सत्य और मिथ्या को इस पुरुष में किसने 
उपस्थित किया ? | १४।॥ जिस खाल से यह शरोर ढका 
हुआ है, उसे इसमें किसने लगाया । इसमें ताकत, वेग और 
आयु की किसने कल्पना की ? ॥ १५॥ किस देवता ने इसमें 
जल को उत्पन्न किया, किसक्रे द्वारा इसके लिये प्रकाशयुक्त दिन 
का निर्माण हुआ तथा किसके द्वारा ऊपा स्वच्छ की गई और 
किसके द्वारा सायंकाल की रचना की गई थी ॥ १६॥। प्रजा 
के लिये वीय॑ की स्थापना किसने की ? उसमें बुद्धि का संचार 
किसने किया था तथा वाण को किसने स्थापित किया था ? 
॥॥ १७॥ किस प्रभाव से इसने भूमि को आबृत किया और 
किसके प्रभाव से यह स्वर्ग पर चढता है तथा क्रिसके प्रभाव से 
पर्वेतादि पर चढ़ता और कर्मो को करता है ॥| १८॥ किसके 
द्वारा यह पर्जेन्य तथा सोम को प्राप्त करता है, किसके द्वारा 
यज्ञ ओर श्रद्धा को पाता है तथा किसके द्वारा इसका मन श्रेष्ठ 
कर्मो की ओर जाता है ? ।। १६ ।। किसके द्वारा यह श्रोत्रिय, 


परमेष्ठी तथा अग्नि को प्राप्त करता है? किसके द्वारा यह 
संवत्सर की गणना कर रहा है ? ॥२८५॥। 
ब्रह्म श्रोत्रियमाप्नोति ब्रह्म परमेष्ठिनम्‌ः ॥ 
जहा ससग्ति पूरुषो ब्रह्म संवत्सरं ममे ॥२१॥॥ 
केन देवाँ अनु क्षियति केन देवजनीविश:ः । 
केनेदमन्यन्नक्षञ् केन सत्‌ क्षत्रमुच्यते ॥२२॥ 
ब्रह्म देचां अनु क्षियत्ति ब्रह्म देवजनीविश:ः । 
: बह दमन्यन्नक्षज्ं ब्रह्म सत्‌ क्षत्रमुच्यते ॥२३॥ 
केनेयं भुभिविहिता केन ग्ौरुत्तरा हिता। 
* केनेदसुध्चे तिर्यक्‌ चान्तरिक्षं व्यचों हित ॥२४॥) 
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ब्रह्मरा भुसिविहिता ब्रह्म द्योरुत्तरा हिता । 
ब्रह्म दमुध्ब तिर्येक चातरिक्ष व्यचों हितम्‌ ॥२५॥ 
सुर्धानसस्य संसीव्याथर्वा हृदथ च यतु । 
मस्तिष्कादुध्व: प्रेरयत्‌ पवरमानो5षि शीत: ॥२६॥ 
तद् वा शअ्रथव्रेणः शिरो देवकोशः समुब्जितः । 
तत्‌ प्राणो श्रभि रक्षति शिरो अ्रन्ममथो मनः ॥२७॥ 
ऊर्ध्वों नु सृष्टास्तियेंडः नु सृष्टाः सर्वा दिशः पुरुष श्र बभवाँ । 
पुर यो ब्रह्मणणो बेद यस्या: पुरुष उच्यते ॥२८॥। 
यो व ता ब्ह्मस्णो वेदासृत्तेनावृतां पुरम्‌ । 
तस्म ब्रह्म च ब्रह्माश्च चक्षुः प्रारप प्रजां दढुः ॥२९॥ 
नबेतंचक्षुजहाति न प्रारों जरसः पुरा 
पुर यो ब्रह्म रपो वेद यस्याः पुरुष उच्घले ॥३०॥। 
अ्रष्नचक्रा नवद्वारा देवानां पुरयोध्या । 
तस्यां हिरण्पयः कोशः स्वर्गों ज्योतिषावृतः ॥३१॥। 
तस्मिन्‌ हिरण्यये कोशे त्यरे त्रिपतिष्ठिते । 
तस्मिन्‌ यद्‌ यक्षमात्मन्वतु तद वे ब्रह्मविदों बिदुः ॥३२॥ 
प्रश्राजसानां हरिणीं यशसा संपरीद्रतास । 
पुरं हिरण्पयीं ब्रह्मा विवेशापराजितासू ॥३३॥ 

श्रोन्रिय, परमेष्ठो और अग्नि को ब्रह्म ही प्राप्त हो रहा है 
और ब्रह्म ही संवत्सर की गणना करता है ॥ २१॥ कोन से 
कर्म से मनुष्य देवताओं के अनुकुल रह सकता है तथा किस कर्म 
के कारण देव प्रजाओं के अनुकूल चलता है। क्षत्र किसके द्वारा 
नहीं होता और किससे सत्‌ क्षत्र बन जाता है ? ॥ २२४ मंत्र 
ही देव के अनुकूल रहता है और मंत्र ही देव व प्रजाओों के 
अनुकूल चलता है । यह सब कुछ ब्रह्म ही है और सत ब्रह्म को 
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ही क्षत्र कहते हैं ॥॥ २३ ।। इस पृथ्वी में प्रतिष्ठाता रखने वाला 
कौन है ? उत्तर द्यौ, ऊपर का भाग और तिर्यक्‌ भांग को रचना 
किसने की ? ॥| २४७॥। ब्रह्म ने घरती, थी, ऊपर का हिस्सा 
त्तियक हिस्सा गमन योग्य अन्तरिक्ष की स्थापना की है ॥२५।॥॥ 
प्रजापति ने इसके शिर और उर को सींकर मिलाया है,उस उदध्वें 
पवमान ने झीषं स्थान से और हृदय से ही प्रेरणा प्राप्त की ।२६। 
यह अथवा प्रदत्त शिर सरलता से प्रतिष्ठित है, यह देवताओं के 
लिये कोश रूप के समान है । प्राण, अज्न और,मन उस शिर की 
रक्षा करते रहते हैं ॥॥ २०॥ मनुष्य जिस ब्रह्मा का कहा जाता 
है, उसके रहने वाली जगह को जानता हुआ वह ऊर्ध्व, तिर्यक 
ग्रादि सारी दिशाओं में प्रकट हो जाता है और अपना प्रभाव 
भी जमाता है ॥ २८॥ जो मनुष्य ब्रह्मा की उस अमरण तत्व 
सहित उसकी पुरी को जानता है, उसे ब्नह्म के जानने वाले भल 
प्रकार से जानते हैं क्योंकि उसे त्रह् और मन्त्रों सहित, कर्म 
नेत्र; प्राण और सन्‍्तति देते हैं ।। २८॑ ॥ ब्रह्मा की जिस नगरी 
में शयन करने के कारण मनुष्य जिसका कहा जाता है_ उसे जो 
कोई भी जानता है तो उस मनुष्य के आँख तथा प्राण बुढ़ापे 
की उम्र से पहले साथ नहीं छोड़ते हैं॥| ३० ॥ भणठों चक्र 
और नौ द्वारों को धारण करने वाली अयोध्यापुरी है । उसमें 
स्वर्ग को देने वाला वह हिरण्मय ज्योति से पुरो तरह ढका हुआ 
है। ३९॥ उस हिरण्मप्र कोश में जिस आत्मा का पूजने 
योग्य स्थान है, उसको ब्रह्म के जानने वाला अच्छी प्रकार से 
जानता है ।। ३२॥ पापों को नष्ट करने वाले तथा यश के 
कारण चमकने वाले वे कभी भी किसी से भी पराजित नहीं 
हुए ऐसे हिरण्यमय पुरी में ब्रह्म प्रवेश करता है ॥३२।। 
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३ सक्त (दूसरा अनुवाक) ु 


( ऋषि--अथर्वा । देवता--व रणमणि:, वनस्पति: । छन्‍्द-- 
अनुष्टुप्‌; तिष्टुपू; पड़रक्ति: जगती । ) 

श्रयं मे वरणो सरिगः सपत्नक्षयणों वृषा । 
तेना रभस्व त्वं छात्र न्‌ प्र मणीहि दुरस्यतः ॥॥१॥ 
प्रशा>छरोी5हि प्र मुणा रभस्व मरिपस्ते अस्तु पुरएता पुरस्तात्‌ । 
श्रवारयन्त वरसखेन देवा अध्याचारमसुरास्ाां श्वः्इवः ॥२॥॥ 
शयं सरिषवररणो विश्वेषजः सहस्राक्षों हरितों हिरिण्ययः । 
स ते शत्रूनधरान्‌ पादयाति पूर्वस्तान्‌ दम्नुहि.ये त्वा द्विषन्ति ॥३॥ 
श्रयं ते कृत्यां वि ततां पौरषबेयादय भयात्‌ । 
* श्रयं त्वा सर्वस्मात्‌ पापाद वरस्णों वारयिष्यते ॥४॥ 
चररपो वारयाता अयं देवो वनस्पति 
यक्ष्मो यो श्रस्मिन्नाविष्टस्तसु देवा श्रवीवरन्‌ ॥५॥॥ 
स्वप्तं सुप्त्वा यदि पश्यासि पाप॑ सृगः सुि ययि धावादजुष्टाम्‌ । 
परिक्षवाच्छकुनेः पापवादादय सरिएवरणो वारमसिष्यते ॥६॥ 
श्रारात्यास्त्वा निऋ त्या अभिचारादथों भयातु । 
सुत्योरोजीयसो वधाद वरणस्यों वारयिष्यते ७७७ 
यन्‍्मे माता यन्से पिता अ्रातरो यद्च से सवा यदेनइचक्ुसा वयस्‌ । 
ततो न बारयिष्यतेथ्यं देवों वनस्पति: 4८॥॥ 
वररपेन प्रव्यथिता अआतृव्या मे सबन्धवः । 
प्रसुर्त रजो अप्युगुस्ते यनन्‍त्वधर्मं तमः ॥६॥॥ 
श्ररिष्टीहहमरिष्टगुरायुण्सान्त्सवेपूरुष: । 

तं॑ साथ वरणो सरिएः परि पातु दिशोदिशः ॥१०॥ 

यह वरण वृक्ष की मणि जो कि शत्रुओं को नष्ट करने में 

अपना सममथ्यं रखती है तथा अपनी इच्छा के अनुसार फलों 
की वृष्टि करने वाली है। तू उसके द्वारा परिश्रम करता हुआ 
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दुष्टता करने वाले शत्रुओं का विनाश कर ॥१॥ यह मरिण 
तेरे अभियान में आगे-आगे चले और अपने उन्हीं शत्रुओं का 
मर्दन करके तू उनको अपने वशीक्ूत कर | इस वरण मणि की 
सहायता के द्वारा ही देवता लोग राक्षसों के कुकर्मो को दूसरे 
' दिन ही नष्ट कर देते हैं॥ २।। यह जो मणि है सारे दुखों का 
निवारण करने के समान है क्योंकि यह सहस्राक्ष के समान 
पराक्रम वाली है। यह याद रखने योग्य तथा हित वाली यह 
जो हरे रज्ल की मणि है, वह॒तेरे शत्रुओं का संहार करेगी 
इसलिये अब तू जल्दी से जल्दी अपने शत्रुओं को नष्ट कर ॥३॥। 
तेरे प्रति यह जो अभिचार विस्तृत किये गये हैं, इन सबको वह 
वरण मणि शान्त कर देगी और किसी मनुष्य के द्वारा प्राप्त 
होने वाले भय की शड्भूा को दूर करती हुई यह मणि तुझको 
सारे पापों से बचावेगी.॥। ४ । यह सम्मुख प्राप्त दानादि गुणों 
से युक्त यह वरण मणि हमारे शत्रुओं तथा रोगों से बचावे । 
इस मनुष्य के अन्दर जिस यक्ष्मा आदि ने प्रवेश किया है, उसको 
देवता लोग शान्ति प्रदान करें।। ५।॥ है पुरुष ! तुझे पापमय 
स्वप्त का इतना भय और मृग का अप्रीतिकर दिशा की ओर 
जाता, छींक तथा कौवादि पक्षियों के द्वारा प्राप्त अपशकुनों से 
यह वरण मणि तेरी हर तरह से रक्षा करेगी ॥ ६॥ हे 
पुरुष ! यह मरिण शत्रु, पाप तथा कुक्ृत्य आदि के डर से और 
मृत्यु के प्रवल अभिचारों से तेरी रक्षा करेगी ॥| ७॥। यह 
मणि रूपी वनस्पति मेरे माता, पिता, भाई तथा अपने 
आदमियों ने जो पाप किया है, उससे बचावेगी ॥। ८॥ मेरे 
गोत्रीय वन्धु भाइयों के समान शत्रु इस वरण मणि के द्वारा 
ब्यथा को प्राप्त हो रहे हैं तथा वे विस्तृत रज को प्राप्त हुए भी 
भीषण अन्धकार में पतित हों॥ द॑ रे । मैं हिसा से रहित" 
होकर शान्ति को प्राप्त कर रहा हूँ। मैं पुत्र, भृत्यादि से संपन्न 
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होता हुआ आयुष्मान बन्‌। दिशा-प्रदिशा में सब जगह यह 
वरण मणि सेरी रक्षा करता रहे ॥१०॥॥ 

श्र्य से वरसणण उरसि राजा देवों वनस्पति: । 

स में शलृन्‌ वि बाधताभिन्द्रो दस्युनिवासुरान्‌ ॥११॥ 

इस बिभि वरणमायुष्साज्छतशारदः । 

स मे राष्ट्र च॒ क्षय च पशुनोजइच से दघत्‌ ॥१५॥ 

यथा वातो वनस्पतीन्‌ वृक्षान्‌ भनक्तयोजसा । 

एवा सपत्तान्‌ में भडुग्धि पूर्वाज्जाताँ उत्तापरान्‌ वरखस्त्वाभि 
रक्षतु ॥१३॥। 

यथा वातइचारिनिव्य वृक्षान्‌ प्लातो बनस्पतीन । 

एवा सपत्नात्‌ में प्साहि पूर्वाज्जाताँ उतापरान्‌ वरणस्त्वामि 
रक्षतु ॥१४।॥ 

यथा वालेन प्रक्षीणा वृक्षा: शेरे न्यपिता: ॥ ॥ 

एवा सपत्नांस्‍त्वं सन्न न क्षिरीहि नन्‍्यर्पय पुर्वाज्जाता 
उतापरान्‌ बररास्त्वानि रक्षतु ॥१५॥ 

तांस्त्वं प्र च्छिन्द्धि चरण पुरा दिछ्लात्‌ पुरायुषः । 

य एन पशुषु दिप्सन्ति ये चास्य राष्ट्रदिप्सव: ॥१६)॥ 

यथा सूर्यो श्रतिभाति यथास्सिन्‌ तेज आहितस्‌ । 

एवा मे वरणो मरिए कीति भू्ति नि यच्छतु 

तेजपा मा समुक्षत्रु पश्षतता समतकतु सा ॥१७॥ 

यहा यशश्चन्द्रमस्पादित्ये च नुचक्षसि । 

एवा में वरणो मश्णिः कीति भूति नि यच्छतु 

तेजता सा सम॒क्षतु यशसा रुूमनक्तु मा ॥१८ा। 

यथा यहाः वृथिव्यां यथास्मिद्जातवेदसि । 

एवा मे वरणो सरिणः कीति भूति नि यच्छतु 

तेजसा मा समुक्षतु यशसा समनक्तु सा ॥१६॥ 

बथा यशञः  कन्यायां यथास्मिन्त्संभरुते रथे । 
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एवा से वररों मरिएः कीति भूर्ति नि यच्छतु 
तेजसा मा समक्षतु यशासा समनकतु सा ॥२०॥ 

यह दानादि गुण से युक्त वनस्पति के द्वारा वनाई गई 
वरण मरित चमकती हुई मेरे हृदय में प्रतिष्ठित है । जिस प्रकार 
इन्द्र राक्षसों को कष्ट पहुँचाते हैं ठीक उसी प्रकार यह मेरे 
दुश्मनों और दस्युओं को वाधक हों ॥ १९ ॥ यह वरणमरिण 
मुझमें राष्ट्र, चौपाहों में वल दें और रक्षा साधनों की स्थापना 
करे। मैं इस मणि को सौ वष की आयु को प्राप्त करने के लिये 
धारण करता हैं ॥ १२॥ वायु अपने बल से वनस्पतियों तथा 
पेड़ों को तोड़ने की शक्ति रखता है ठीक उसी प्रकार यह मरिण 
भी मेरे पहले शत्रुओं तथा वर्तमान शत्रु का संहार करे। यह 
वररणा मरिए मेरी रक्षा करने वाली हो ॥| १३ ॥ जिस प्रकार 
हवा और अग्नि वनस्पतियों के पास जाकर उन्हें भस्म कर 
. डालते हैं ठीक उसी प्रकार है वरण मणि ! तू मेरे पहले दुश्मनों 
तथा जो अब भी दुश्मन हैं उनको नष्ट कर और है वरण् मरिश ! 
तू मेरी हर तरह से रक्षा करने में सफल हो ।। १४ !।। सूखे हुए 
वृक्ष जिस प्रकार प्रथ्वी पर गिर जाते हैं ठीक उसी प्रकार हे 
वरणमरि ! तू मेरे पहिले और पीछे के दुश्मनों को सुखा करके 
गिरा । यह वरण मणि मेरी रक्षा कारी हो ॥| १५।। है वरण 
मरिश | जो इस यजमान के पशु और जो कि राष्ट्र की इज्जत को 
गिराते हैं तो तू उत्तकी उम्र तथा भाग्य को पहले हो नष्ट कर दे 
॥ १६।॥ जेसे यह सुर्य अत्यन्त प्रकाशमान है और जैसा कि 
यह तेजवान्‌ ठीक उसी प्रकार यह मरि मुझको भी तेज तथा 
ज्योति दे और मैं यश और तेज से पूरी तरह से सम्पन्न होऊँ 
॥ १७॥ सब प्राणियों के साक्षिख्प जिस प्रकार कि चन्द्रमा 
में यश् विद्यमान है ठीक उसी प्रकार यह वरण मरिण मुझमें यश 
ओर तेज देवे । १८।। जिस प्रकार कि धरती और आकाश 
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में यश विद्यमान है ठोक उसी प्रकार यह. वरण मरिण मुझको 
यश और तेज से सम्पन्न करे ॥ १<८४॥ जेसे कि एक कन्या: 
यशशाली है और जिस प्रकार संभ्रूत रथ में यश वर्तमान है और 
वेसे ही यह मणि मुझे भी यशस्वी तथा तेजस्वी बनावे ॥२०॥। 


यथा यह: सोमपीये मसधुपर्के यथा यहा: । 
एवा में वरस्पो सरिएः कीति श्वरत्त नि यच्छतु 
तेजसा मा ससमुक्षतु यशसा समनकतु मा ॥२१॥ 
यथा यश्ोउग्निहोओे वषट्कारे यथा. यशः । 
एवा से वरण्ो सरिणः कीति भूति नि यच्छतु 
तेजसा मा समुक्षतु यश्यसा समनक्तु सा ॥२२॥। 
यथा यशो यजमाने. यथास्मिन्‌ यज्ञ आहितस्‌ । 
एवा मे वरसणों मरिएः कीति भूति नि यच्छतु तेजसा मा । 
समुक्षतु यद्यासा समनक्तु सा ॥२३॥॥ 
यथा यश: प्रजापतौ यथास्मिन परमेष्ठिनि। 
एवा से वररपो मरियः कीति भूति नि यच्छतु तेजसा मा । 
समक्षतु यशसा समनक्तुमा ॥२४॥। 
एवा से वरणो मरियः कीति भरत नि यच्छतु तेजसा सा । 
समक्षतु यशसा समनक्तु मा ॥२५॥॥ 

जंसे कि सोमपथि और मधुपक से यश है ठीक वेसे ही 
. यह मरिण मेरे अन्दर यश तथा तेज प्रदान करे ॥| २१॥ जैसे 
कि अग्नि होत्र और वषटकार में यश -है वेसे ही वह वरणमरिग 
मुझको यश और तेज में अग्रसर करे ॥| २२।॥ जेसा यश 
यजमान में होता है और जैसे-कि इस यजमान में यज्ञ प्रतिष्टित 
होता है ठीक वैसे ही वरण मरि मुझको यश और तेज प्रदान 
करे ॥ २३॥ जेंसे राजा और परमेष्टी में यश विद्यमान है वैसे 
ही वह वरण मणि मुझको यश ओऔर' तेज को देने वाली हो 
॥ २४ । जैसे देवताओं में अग्रत तथा सत्य प्रतिष्ठित है बसे | 
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ही यह वरण मरिण मुझको यज्ञ तथा भूति दे और तेज तथा यश 
को देने वाली हो ।॥२५॥। 


७ सकत 


(ऋ.पि-- गरुत्मान्‌ । देवता--सर्पविषापाकरणम्‌ । छन्‍्द--पढक्ति:; 
गायली; बृहती; अनुप्टुप; निष्टप । ) 


इन्द्रस्थ प्रथनो रथो देवानासपरो रथो वरुणस्प तृतीय इत्‌। 
अ्रहीतामपसा रथ: स्थार॒ुमारदथार्षत्‌ ॥१॥ 

दर्भे: शोचिस्तरूरा कमश्वस्प वार: परुषस्य बार: । 
रथस्य बन्धुरस्‌ ॥३२॥ 

जच इवेत पदा जहि पूर्वेशण चापरेरा च । 

उदप्लुतमिव दार्वहीनामरस विषं वारुग्रम ॥॥३॥ 
शअरंघुषो निमज्योन्मज्य पुनरब्रवीतु । 

उदप्लुतमिव दार्वहीनामरसं वि वारुग्रमु ॥४ 

पंद्दों हन्ति कसर्णुीलिं पेद्र:ः शिवन्नमुतासितस्‌ । 

पेद्दो रथव्या: शिरः स बिभेद प्रदाक्‍वा: ॥५॥ 

पंद्द प्रेहि प्रथमोडइनु त्वा वयमेमसि । 

अ्रहीन व्यस्यत्ात्‌ पथों येन समा वयमेससि ॥६॥॥ 

इद पद्दो अजायतेदसस्यथ परायरणास््‌ । 

इमान्यवेत: पदाहिध्न्यो बाजिनीवतः ॥७॥। 

संयतं नःवबि ष्परद्‌ व्यात्तं न सं यसतु । 

अस्मिन क्षेत्रे द्वावही क्री च पु्मांदच तावुभावरसा ॥८॥ 
अ्ररसास इहाहयो ये त्रन्ति ये च दूरके । 

घनेन हन्सि वृश्चिकर्माह दण्डेनागतस्‌ ॥९॥। 

अघाइवस्येदं भेषजमुभयो: स्वजस्प च । 

इन्द्रो मेडहिमधायन्तर्माह पद्दो श्ररन्धयत्‌ ॥१०॥॥ 
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प्रथम रथ इन्द्र का, द्वितीय रथ देवताओं का, तृतीय रथ 
वरुण का है तथा सर्पों का अपमा नामक रथ है जो कि स्थाणु 
में भी गमनशील है और वह फिर भाग जाता है ।॥। १॥ यह 
दर्भ सर्पों के लिये दुछदायक है, तरुणक और अश्व नाम के 
प्रसिद्ध सर्प के जहर को रोकता है तथा परुष नाम से जो विष 
है उसको दूर करता है । यह रथ का वन्धुर कहलाता है ॥२॥। है 
इवेत सर्पप ! तू अपने पद और अपर पद के द्वारा तू साँपों का 
नाश कर जैसे कि एक काष्ठ होता है ठीक उसी प्रकार सर्प वि 
में निर्वीय हो गया हैं तू इस भीषण जहर को शान्त कर ॥| ३ ॥॥ 
जंसे ही अरन्चुष गोता लगा करके बाहर आया और यह कहने 
लगा कि उतारते हुए काष्ट की तरह सर्पों का जहर भी निर्वाय 
हो गया है और तू उस सर्प के जहर को दूर कर ॥। ४॥ पेन 
कसर्णील साँप को, सफेद तथा काले साँप को नष्ट कर डालता 
है । पद्द ने उसी प्रकार र॒थर्व्या और प्रुदाकु के शिर को अलग 
कर दिया था ) ५॥ है पेद्द ! तू अच्छी है इसलिये हम तुझसे 
प्रार्थना करते हैं कि तू हमारे पास आ। जिस रास्ते से हम 
जाने के लिये इच्छुक हैं तू उप्त मार्ग से सांपों को दूर कर दे ॥६। 
सांपों को नष्ट करने वाला वह पंद् सम्मुख है और यह इसका 
परायण है और वह इन सब शीघ्र चलने वाले विक्रमों की 
अजमाइस करने वाला है ॥ ७।। हमको काटने के लिये सर्प 
का मुथ्ध नहीं खुले अर्थात्‌ न तो उसका बन्द मुख खुले ही ओर 
न खुला मुख बन्द ही हो। इस इलाके के जो नर और मादा 
स्वरूप सपं हैं वे मन्त्र को शक्ति द्वारा निर्वीय हों ॥। ८ ।। समीप 
के और दूर के साँप जहर रहित हों । थे जो आये हुए सपं हैं 
इनको मैं डण्डे से मारता हूँ तथा मैं बिच्छू को मुद्गर से 
कुचलता हूँ ।। पेवा अधघाश्व और अकारण पंदा होने वाले 
स्वज इन दोनों की औपचिर्याँ मेरे पास हैं । हिसात्मक पाफ को 
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इच्छा रखसे वाले साँप के निमित्त इन्द्रदेव ने पेद्ठ को मेरे 
वशीभृत किया है ॥१०॥ 
पंद्रस्प सच्सहे दयं स्थिरस्थ स्थिरयास्न: । 
से पदचा सुदाकवः प्रदोष्णत आसते १११४ 
नष्ठासवो नश्टविदा हुता इन्द्रेरा तज्त्रिसा । 
जघानेन्द्रों जध्तिमा बयम्‌ ॥१२॥। 
हस्तास्तिरश्चिराजयो निपिष्ठास: परदाकवः । 
दि करिक्रतं श्विन्नं दर्भेष्यसितं जहि ॥१३॥ 
करातिका कुमारिका सका खनति भेषजमस्‌ । 
हिरण्ययी भिरक्षभिगिरीणामुप सानुषु ॥॥१४॥ 
आयसगन्‌ युवा भिषक्‌ पृश्चिहापराजितः । 
स्‌ वे स्वजस्थ जम्भन उभयोवृ ह्चिकस्य च ॥१५७ 
न्द्रो सेडहिसरन्धयन्मित्रएच वरुणइच । वातापजंन्योभा ॥१५६५ 
इन्द्रो सेडहिमरन्धयत्‌ पृदाकुं च पृदाववस्‌ । 
स्व॒जं तिरूषचराजि कसरणगील दशोनसिम्‌ ॥१७॥ 
इन्द्रो जघान प्रथप्लं जनितारमहे तथ 
तेघास तुछामारान कः स्वित्‌ तेघाससद्‌ रसः ॥१८॥ 
सं हि शीर्षाण्पप्रभ् पोज्धिष्ठद्व कर्वेरस 
सिन्धोमसेध्यं परेत्य व्यनिजसहेविषम्त ॥१९॥। 
अहीनां सर्वेषां विषं परा वहन्तु सिन्धवः । 
हतास्तिरश्चिराजयो निपिष्टासः पृद्कबः ॥२०७ 
यह पेद्ठ स्थिर प्रभाव से युक्त है इसी वजह से साँप भी 
शोक करते रहते हैं ॥॥ १९॥ इन साँपों के जहर और प्राण 
को तो वज्च्रिन ने ही समाप्त कर दिया था। यह सब इन्द्र के 
हारा सारे हुए हैं, इसलिये अब हम इनको मारते हैं । १२ ।॥। 
तियेक लिपटने वाले त्तिरश्चिराज नामक सर्प यह मन्त्र की 
ताकत से ही चष्ट हुए थे तथः पृदाकु नामक साँप भी कुचल दिए 
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गए थे। तू करिक्रत श्वेत और क्रृष्ण सर्प को कुशाओं पर रख 
कर के नष्ट कर डाल ॥| १३॥ किरातों के देशों में (सका 
कुमारी” अवस्थित है वह खोदने के सुवर्ण-आयुध द्वारा पहाड़ों 
की चोटियों पर आषधियों को खोदती है ॥। १४ ।।. वह नव 
जवान वंद्य कभी भी हारा नहीं । इसमें मन्त्र की भक्ति प्राप्त 
है । इसलिये यह स्वज नामक सर्प तथा बिच्छू इन दोनों को ही 
नष्ट करने का सामथ रखती है ॥ १५॥ इन्द्र, वायु, दोस्त, 
वरुण और पर्जन्यद्वय ने सर्पे को वश्लीश्षुत कर लिया था ॥॥१६।॥॥ 
पुृदाकु, प्रदाक्‍्व, स्वज, तिरश्चिराज, कसर्णील और दशोनसि 
इन नामों के सर्पों को मेरे कल्याण के हेतु इन्द्र ने इनको अपने 
पराधीन बना लिया ॥ १७।। है सपे॑ ! तेरे पेदा करने वाले 
को तो इन्द्र ने पहले ही नष्ट कर दिया था | उस समय जब कि 
सर्पों का संहार हो रहा था तो कौन सा सर्प शक्तिशाली था 
॥ १८) जिस प्रकार कवर को पौंजिष्ट ग्रहण करता है ठीक 
उसी प्रकार मैंने भी सिन्धु में लौट कर सर्प के विष का शोधन 
कर दिया था।॥ श५र्द॥ यह सब नदियाँ साँपों को बहा ले 
जाय | तिरह्चिचराज नाम के सप॑ समाप्त हो गये तथा प्रदाकु 
नाम के सर्प मन्त्र बल से पीस दिये जाँच ॥॥२०।॥ 

आषधीनामहं वृरप उर्वरीरिव साधुया। 

नयास्यर्बतीरिवाहे निरंतु ते विषसू ॥२१॥१ 

यदग्नो सूर्य विर्ष प्रथिव्यामोषधीबु तत्‌ । 

कान्दाविषं कनकनक॑ निरंत्वेतु ते विषम्‌ ॥२२॥॥ 

ये अग्निजा ओषधिजा तलहोनां ये अप्सुजा विद्युत आबभुवुः । 

येषां जातानि बहुधा महान्ति तेभ्य: सर्पेम्यो नमसा विधेम ॥२३॥ 
तोदी नामासि कन्या घुृताची नाम वा अरसि । 

श्रधस्पदेन ते पदमा ददे विषदृषणाम्‌ ॥२४॥ 

खज्दज़गतु प्र च्यावय हुययं परि वर्जय 
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अधा बिजस्थ यत्‌ तेजोध्वाचोन तदेतु ते ॥२९श७ 
आरे अश्वृद्‌ विषमरोद विषे विषमप्रागपि | 
अभ्निविषमहेमधिरधात्‌ सोमो निरणयीतु । 
दंज्लारमण्वगाद विषमहिरण्ठत ।१२६॥ 

मैं अपनी अच्छो बुद्धि के द्वारा उर्वरी औषधियों का 
चरण कर शीघ्र वेग वाली नदियों की तरह प्रेदित करता हूं । 
है सर्प ! उससे तेरा विष दूर होवे ॥ २१॥ सूर्य, अग्नि, 
चरती तथा ,औपधियों में जो विप है त्तया कन्द में जो जहर है 
उसे पूर्रतया दूर कर ॥ २५॥॥ अरिति, तीर तथा औषधि एवं 
सर्प से उत्पन्न होने वाला जो विद्य त है और उसी के परिणाम 
स्वरूप अत्यन्त भवद्भूर परिणाम निकले हैं इसलिये हम तुमको 
उन सारे सर्यों को समर्पित करते हैं ॥। २१ ५ है तौदी और 
चघूताची नास वाली औषश्े ! मैं नीचे की ओर परों को किये हुए 
जेंठा हुआ तेरे जहर को निर्वीय करने वाले स्थान को ग्रहण 
करता हूँ ॥ २४ ॥ है रोगिन ! तू अपने हृदय की रप्षा करते 
हुए तू अपने अद्ध के हर एक अवयव से विष को बाहर निकाल 
और उस विष का प्रभाव मन्द गति को प्राप्त होता हुआ जड़ से 
बबिल्कूल समाप्त हो जाय ॥ २५६॥ नव विप भी विष में मिल 
कर के नष्ट हो गया इस प्रकार बह जहर में भी समाप्त हो रया । 
प्ररिव ने तो जहर को नष्ट किया और सोम उसे दूर ले गया,इस 
भ्रकार से विष उस काटने वाले सर्प को ही प्राप्त हुआ, इसी 
कारख से वह सप सर झया ॥२६॥ 

५ खकत (तीसरा अनवाक) 
ईऋषि--सिन्धुद्वीप:: कौशिक:; ब्रह्मा:; विहब्य । देवता--आपः; 
अन्चोक्ता, प्रजापति: ॥ छन्‍्द-- पंक्ति:; जगती; बृहती; घृति:; 

अनुष्टुपू; गायत्री; शक्वरी अष्टि; उष्णिक्‌; त्रिष्ट्पू। 
इन्द्रस्पोज स्थेन्द्रस्ण सह स्थेन्द्रस्थ बल स्थेन्द्रस्थ बी स्थेन्द्रस्थ 
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नृम्खं स्थ । जिष्णवे योगाय ब्रह्मययौगेवों सुनज्मि ॥१॥। 
इन्द्रस्घीज स्थेन्द्रस्य सह स्थेन्द्रस्थ बल स्थेन्द्रस्थ वीय॑ स्थेन्द्रस्थ 
तृम्खं स्थ | जिण्णवे योगाय क्षत्रयोसेवों युनज्सि ॥२॥ 
इन्द्रस्योौज स्थेन्द्रस्य सह स्थेन्द्रस्थ बल॑ स्थेन्द्रस्य बोर्य स्थेच्द्रस्‍्प 
तृम्खं स्थ । जिष्णवे योगायोनद्रयोगेवों सुनज्मि ॥३।। 
इन्द्रस्पौज स्थेन्द्रस्य सह स्थेन्द्रस्य बल स्थेन्द्रस्प बीरय॑ स्थेन्द्रस्प 
नृम्णं स्थ । जिष्णवे योगाय सोमयोग्ेयजों युनज्सि ॥3॥ 
इन्द्रस्यौज स्थेन्द्रस्य सह स्थेन्द्रस्य बल॑ स्थेन्द्रस्य वीय॑ स्थेन्द्रस् 
नम्णं स्थ । जिष्णवे योगायाप्सुयोगेवों छुनज्सि ॥५॥ 
इन्द्रस्यौज स्थेन्द्रस्य सह स्थेन्द्रस्य बल स्थेन्द्रस्य वीय॑ं स्थेन्द्रस्य 
नृम्णं स्‍्थ । जिष्णवे योगाय विश्वानि मा भुतान्युप तिप्ठन्तु युक्‍ता 
सम आप स्थ ॥६॥ 
अग्नेर्भाग स्थ । कृपां शुक्रमापो देवोबं््तों अस्मासु घत्त 
प्रजापतेवों धाम्नास्मे लोकाप सादये ॥॥७॥॥ 
इन्द्रस्प भाग स्थ | अ्रपां शुकमायों देवोवेचों अस्मासु भत्त । 

प्रजापतेवों घाम्तात्मे लोकाय सादयरे ॥८॥। 
सोमस्य भाग स्थ । अ्पां शुक्रमापो देवीवंचों श्रस्मासु धत्त । 
प्रजापतेबों धाम्नास्मे लोकाय सादये ॥।दे॥ 
वरुणस्प भाग स्थ। श्रपां शुक्रमापो देवीवंर्चो भ्रस्मासु धत्त । 
प्रजापतेवों घाम्नास्मे लोकाय सादये ॥॥१०॥ 

हैं जलो ! तुम इन्द्र के ओज, ताकत, बीय और अभिभव 
करने की शक्ति हो और तुम्हीं इन्द्र के वेभव हो । मैं तुमको 
ब्रह्म योगों से सम्पन्न करता हुआ जयशील योग के लिये समर्थ 
करता हूँ १॥॥ हे जलो ! तुम इन्द्र के तो तेज, बल, वीय॑, 
धन तथा तिरस्कार करने वाली शक्ति हो इसलिये मैं तुमको 
जयजणील योग के निमित्त छत्रयोग से सम्पन्न करता हूँ ॥ २ ॥। 
हे जलो ! तुम इन्द्र के तेज, बल, वीर्य तथा धन और तिरस्कार 
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करने वाली हो इसलिये मैं चुमको जयशीलता के निमित्त इन्द्र 
योगों से सम्पन्न करता हूँ ॥ ३।॥। हे जलो ! तुम इन्द्र के ओज, 
बल,वीर्य,धन और शक्ति से सम्पन्न हो इसलिये मैं तुमको विजय 
के निमित्त सोमयोगों से सम्पन्न करता हैँ ॥ ४॥ हे जलो ! 
तुम इन्द्र के ओज, शक्ति, बल और वेभव हो इसलिये मैं तुम्हें 
विजय के निमित्त अपबोगों से सम्पन्न करता हूँ ॥ ५॥॥ हे 
जलो ! तुम इन्द्र के ओज, शक्ति, बल, वीर्य तथा वेभव हो | 
तुम मेरे पास जयशील योग के लिये हमेशा मेरे पास रहा करो 
और सब भूत सेरे पास रहें ॥ ६१ है जलो ! तुम अग्नि के 
ही अदयव हो, इस संसार के प्रजापति के वर्च से समाप्त करने 
के लिये जलों के वीयें, वेज और नीर को हमारे अन्दर प्रतिष्ठित 
करो ॥| ७॥। है जलो ! तुम इन्द्र देवता के अवयव हो और 
इस खसार को प्रजापति के वर्च से नष्ट करने के लिये जलों के 
चीयें तेज और साफ जलों को हममें प्रतिष्ठित करो ।5८॥ दे जलो ! 
तुम सोम के दो अवयव हो और इस संसार को प्रजापति के 
चर्च से नष्ट करने के लिये जलों के बोयं तेज नोर स्वच्छ जल 
को हमारे अन्दर प्रवाह मान करो ॥ 54 हे जलो ! तुम 
चरुण के अवयव हो, इस संसार को प्रजापति के बच से नष्ट 
करने के लिये जलें के वीर्य, तेज और उज्ज्वल जलों को हमारे 
अन्दर प्रविष्ट करो ॥१०॥। 

मिन्रावरुरए यो भर स्थ श्रपरं श॒ुक्रमापो देवीदेक्ों श्रत्मासु छत्त । 
अजापतेवों धाभ्तास्स लोकाद सरदये ५११४७ 

ग्रमस्थ भाग स्थ । अपर शुक्रमायो देवीदेचों श्रस्मासु घत्त ५ 
अजापतेरवों धशाम्नास्मे लोकाय सादये (१२५५ 

'पितृणर भाग सथ | ऋपर छुक्रसापो देवीदेचों अस्मासु घत्त 
प्रजापतेवों घाभ्नःस्से लोकाय सादये ७४१३१ 

देवस्ए सवितुर्भाग स्थ ३ ऋपर शुक्रसापो देवीबेचों असमासु धत्त 
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प्रजापतेवों धाम्नास्थ लोकाय सादये ॥१४॥ 

यो व आपोषपां भागोप्स्वस्तयजुष्पो. देवषजन: । 

इ॒वं॑ तमति स्जामि त॑ साम्यवनिक्षि: । 

तेन तमभ्यतिस्रजामों योस्मात हेष्टि ये बय॑ द्विष्मः । 

त॑ बधेयं स्तषीयानेन बह्मणानेत कर्मेशानया मेन्‍्या ॥१५॥ 

यो व ग्रापोषपसू भिरप्स्वन्तर्यजुष्पो देवयजन: । 

इदं तमति चृजामि त॑ माभ्यवनिक्षि । 

तेन तममभ्यतिसजामो योस्मान्‌ द्वेष्टि य॑ं बय॑ दिष्स: । 

तं बधेयं त रतषीयानेन बह्यणानेन कमेणानया मेन्‍्या ॥११६॥ 

यो व आपो 5पां वत्सोप्स्वस्तय॑जुष्यो देवयजनः । 

इवं तामति सृजामि त॑ साभ्यवनिक्षि । 

तेन तमम्यतिसृजामो योस्मात्‌ देष्टि य॑ वर्य द्विष्सः । 

त॑ वधेय त स्तबीयानेन बरह्मणानेच कर्मेणानया मेन्ता १७॥ 

यो व आपोषपां ब्रृषभोप्स्वस्तबेजुष्पो देवनजनः 

इदं॑ तमति सजामि त॑ साभ्यवनिक्षि 

तेन तमभ्यतिसजामो योस्मान देष्टि यं वर्य दिष्स: । 

त॑ वधेयं स्तषीयानेन ब्रह्मणानेन कर्समणानया सेन्या ॥। १७ 

यो व श्रापोषपां हिरण्यगर्भोप्स्वन्तर्यजुब्यी देवयजनः । 

इदं॑ तमति सजामि तं॑ माम्यवरनिक्षि । 

तेन तमभ्यतिसजामो योस्मात देष्टि य॑ वर्य द्विष्म: । 

त॑ चधेयं स्तषोयानेन बरह्ाराानेन कर्मणानया सेन्या ॥१९६॥ 

यो व श्रापोष्पामश्सा प्रश्िदिव्योप्स्वन्तयेजुष्पो देवयजनः । 

इदं तमति सजामि त॑ साभ्यवनिक्षि । 

तेन तमभ्यतिसजामो योस्मानु दवेष्टि ये वयं द्विष्सः । 

त॑ बधियं त॑ स्तषीयानेन ब्रह्मणानेन क्सरणानया मेन्या ॥२णो 
हे जलो ! तुंम मित्रावरुण के ही अवयव हो । इस संसार 

के प्रजापति के वर्च की समाप्त करने के लिए जलों के वीरय॑, तेज 
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तथा स्वच्छ जलों को हमारे अन्दर प्रवरतित कर दीजिए ॥॥११॥ 
है जलो ! तुम यम देवता के ही हिस्से हो। इस लोक को 
प्रजापति के बर्च से समाप्त करने के लिए जलों के बीये, तेज 
और स्वच्छ जलों को हमारे अन्दर प्रतिष्ठित कर दो ।। १२॥। 
हे ललो [ तुम पितरों के भाग हो, इस संसार को प्रजापति के 
वर्च से नष्ट करने के लिए जलों के वीये, तेज और उज्ज्वल 
जलों को हमारे अन्दर प्रतिष्ठित करो ॥ १३॥ है जलो ! तुम 
सविता के ही भाग हो । इस लोक को प्रजापति के वर्च से नष्ट 
करने के लिए जलों के वीय॑ तेज और उज्ज्वल जलों को ही 
हमारे अन्दर भर दो ॥ १४ ॥ हे जलो ! जो तुम्हारा जलीय- 
वाला भाग है, यजुर्वेद के मन्त्रों के द्वारा सेवन करने योग्य और 
देवताओं से संयुक्त होने वाला है इसलिए उस जलीय वाले माग 
को अर्थात्‌ जो हमारे शत्रु हैं मैं इसको उनके ऊपर छोड़ता हूँ । 
वह जलीय भाग मुझको पुष्टवान्‌ करे और मैं कुछृत्य मन्त्र के 
द्वारा जल रूपी शस्त्र को मैं शत्रु के ऊपर प्रहार करके उसको 
नष्ट कर दूं ।। १५॥ हे जलो ! यजुर्मन्त्र से सेवन करने योग्य 
जो तुम्हारी लहरें हैं ओर देवताओं से अपनी भेंट करने वाली 
हैं । मैं इत लहरों को उन शत्रुओं के ऊपर छोड़ता हूँ तथा 
कुकृत्य कम से और जल रूपी शस्त्र से मन्त्र द6व]रा ढक कर मार 
डाल अब मैं उन लहरों से पुष्टि को प्राप्त करू ॥१६॥। हैं 
जलो ! तुम में जो वत्स है वह यजुर्वेद के मन्त्र के द्वारा सेवनीय 
तथा देवताओं की सोवत करने योग्य है । उसी वत्स के द्वारा मैं 
अपने दुश्मन पर प्रहार करता हूँ । इस मन्त्र के द्वारा कुकृत्य 
कम तथा जल छपी आयुध को अपने दात्रुओं पर छोड़ कर मैं 
उनका संहार कर दूं ॥ १७॥ हे जलो ! आपके साथ जो 
वृषभ है वह्‌ यजूमन्त्र के द्वारा सेवन करने योग्य तथा देव 
सत्संगति सम्पन्न है इस प्रकार हम उस वृषभ को अपने ज॒त्रुओं 
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पर छोड़ते हुए मैं अपने को ताकतवान्‌ बनाऊँ। इस मन्त्र के 
द्वारा कुकृत्य कर्म से और जल रूपी अस्त्र से अपने शत्रुओं को 
ढकता हुआ उनको तहस-तहस कर दूँ ॥ १८॥ है जलो ! 
तुम्हारे साय जो, कि हिरण्यगर्भ है वह यर्जुमन्त्र से सेवनीय तथा 
देवताओं की सद्भति करने वाला है । उसी हिरण्थगर्भ को हम 
शत्रु पर छोडते हुए अपने को पुष्टवान्‌ करें। इस मस्त्र से 
अभिचार कर्म से तथा जल रूपी अस्त से मैं अपने शत्रु पर 
प्रहार करता हुआ्आा उसको मारता हूँ ॥ १४ ॥ है जलो ! आप 
में जो अग्नियाँ हैं वही यर्जुमन्‍्त्र के सेवनीय तथा देवताओं को 
सत्संगति करने वाली हैं । उन्हीं अग्निओं को मैं अपने शत्रु पर 
प्रहार करता हूँ । उन अग्नियों से मैं पुष्टवान्‌ बनूँ। इस मन्ल के 
बल से अभिचार कर्म के द्वारा और जल रूपी शस्त्र के हारा ही 
शपन्मु को दवाता हुआ उनको समाप्त करता हूँ ॥२०।॥! 

थे व श्रापोष्पा सग्नयो5प्स्वन्तयं जुष्पा देवषजनाः । 

इदं तानति सृजामि तान्‌ साम्यवनिक्षि। 

तेस्तमभ्यतिसूजामो योस्मान्‌ हेश्टि य॑ं वयं द्विष्सः । 

तं चधेयं तं स्तृषीयानेत बरह्मणानेत्त कमेरानवधा सेन्या ॥२१॥ 
यदर्वाचीन त्रेहायणादनृत कि चोदिस । 

श्रापो मा तस्मात्‌ सर्वेस्माद दुरितात पान्त्वंहुसः ॥॥२२॥ 

समुद्र व श्र हिसोमि स्‍्वां योनिसपीतन । 

अरिष्ठा: सर्वहायसो सा चर नः कि. चनामसत्‌ ॥२३॥ 

प्रिप्रा आपो अप रिप्रमस्सत्‌ । 

प्रास्मदेनों दुरितं सुप्रतीकाः प्र दुःष्चप्न्यं प्र मर्ज वहस्तु ॥२४॥। 
विष्णोः क्रमोडइसि सपत्नहा पृथितीसंशितोअग्नितेजा: । 

पृथिवी मनु वि क्रमेडहं पुथिव्पास्तं निर्मजासों योस्मान्‌ द्वेष्टि य॑ं वर्य॑ 
दिष्स:। स मा जीवीतु त॑ प्रायो जहातु ॥२५॥ 

विष्णो: क्रमोषसि सपत्नहान्तरिक्षसंशिती वायुतेजाः । 
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प्रन्तरिक्षमनु वि क्रमेषहमन्तरिक्षात्‌ तं निर्भजामों योस्मान्‌ देष्टि 
य॑ वयं द्विष्म: | स मा जादोीत्‌ तं प्राणो जहातु ॥२६।॥। 
विष्णो: क्रमोसि: सपत्वनहा द्यौसंशितः सुर्येतेजा: । 
दिवमनु वि क्रमे5हं दिवस्तं निर्भजासो योस्मान्‌ द्वेष्टि य॑ वयं द्विष्म:। 
स भा जीवोत्‌ तं प्राणों जहातु ॥२७॥। 
विष्ण्: क्रमोडईसि सपत्नहा दिवसंशितो मनस्तेजा:। 
दिशो5नु वि क्रमेष्ह दिग्म्यस्तं निर्मंजामों योस्मान्‌ द्वेष्टि य॑ वर्ण 
द्विष्म: । स भा जीवीत्‌ ते प्रार्ो जहातु ॥२८॥ 
विष्णो: क्रमोषईसि सपत्नहाशासँशितो वाततेजा: । 
आश् श्रनु वि क्रमेंडहमाशाभ्यस्तं निर्भजामो योस्मान्‌ हेष्टि य॑ वर्या 
द्विष्म: । स मा जीवीत्‌ तं॑ प्रारो जहातु ॥२६॥। 
विष्शेः क्रमोई्सि सपत्तनह ऋक्‍्सँंशितः सामतेजा: । 
ऋचोष्नु वि क्रमे हम्ृग्भ्वस्त निर्भजासों योस्मान्‌ द्वेष्टि य॑ वर्या 
द्विष्मप: । स मा जीवोत्‌ स॑ प्रारे। जहातु ॥३०॥॥ 

है जलो ! तुम में जो दिव्य पुश्नि पत्थर हैं वह यजुर्वेद 
के मन्‍्लों के द्वारा सेवन करने योग्य तथा देवताओं की सद्भत्ति 
करने वाला है तो उसी को मैं अपने शत्रु पर फेंकता हुआ अपने 
को पुष्टवान्‌ बनाता हूँ ॥ इस मन्त्र के बल से कुकृत्य कर्म द्वारा 
तथा जल रूपी शस्त्र से मैं अपने शत्रुओं पर प्रहार करता हुआ 
उनको नष्ट करू ॥ २१ ॥ जिन तीन वर्षों के बीच हमने जो 
मिथ्याभाषण किया है वह नया पाष तथा द्ुुर्गति प्राप्त कराने 
वाला है । जल मुझे उस पाघष से मुक्त करे ॥ «५२ ।॥ हे जलो ! 
समुद्र की ओर मैं तुम्हें अग्रसर करता हूँ । इसलिये तुम उसमें 
लीन हो जाओ क्‍योंकि तुम्हारी गति चारों तरफ है। आप 
हिस। को नाश करोगे अत: अब हमारे लिए कोई विपदा नहीं 
आवें ॥२३॥। है जलो ! तुम पापहीन हो और हमको भी पापों 
से मुक्त कराओ | हमारे दुर्गति देने काले पाप, कष्ट तथा मल 
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को प्रवाहित करो ॥ २४७॥ तू शत्रु का नाश करने का साहस 
रखती है तथा विष्णु का पराक्रम है । धरती ने तुझकों तीक्ष्ण 
किया और अग्नि ने सुझमें तेज भरा है । तू धरती पर विक्रमण 
कर मैं पृथ्वी से उसे हटाता हूँ । हमारे शत्रु जिन्दा न रहें तथा वे 
अपने प्राण रहित हो जाँय ॥| २५॥। तु दुश्मत का नाशक और 
विष्णु का पराक्रम है | तुझको आकाश ने तीक्ष्ण, वायु ने तेज से 
तुझको युक्त किया है। तू आकाश का भ्रमण कर और मैं उसे 
वहाँ से दूर करता हूँ । हमारे शत्रु जिन्दा न रहें तथा वे मर 
जाँय ॥ २६।॥। तू विष्णु का शत्रु-नाशक पराक्रम है, तुझे 
चूलोक ने ही तीक्ष्ण किया है और सूर्य ने ही तेजस्वी बताया 
है। तू यू लोक का भ्रमण कर और उसको मैं दूर करता हूँ। 
हमारा शत्रु जिन्दा न बचे तथा अपने प्राणों को त्याग दे ।२७। 
तू शत्रु का नाशक है और विष्णु का पराक्रम है। तुझे दिशा ने 
ही तीक्ष्ण किया है और मन से ही तेजस्वी बनाया है । तू दिशा 
पर विक्रमण केर, मैं उसे दिशा से पृथक करता हूँ । हमारे शत्रु 
अपने प्राणों का विसजन करें और जीवित न बचें ॥ २८।। तू 
शत्र्‌ का नाशक तथा विष्णु का पराक्रम है। आशा ने तुझे 
तीक्ष्ण किया है और बातों से तुझको तेजस्वी बनाया है। तू 
आशा पर ही विक्रमणा कर और मैं उसे आशा से हीन करता 
हैं। मेरा विपक्षी अपने प्राणों को त्यागे तथा जिन्दा न रहे 
॥ रर्ष ॥ तू विष्णु का पराक्रम तथा शत्रु-नाशक है। ऋक ने 
तुभको तीकण किया है और साम से तेजस्वी बनाया है इसलिए 
तू ऋक पर ही विक्रमण कर और मैं उसको ऋक से अलग 
करता हूँ इसलिए मेरा विपक्षी अपने प्राणों का त्याग करे और 
जिन्दा न बचे ॥३०॥ 

विष्णे। क्रमोषपि सपत्नहा यज्ञसंशितो ब्रह्मतेजा: । 

यज्ञमनु वि क्रमेउहं यज्ञात्‌ तं निर्भजामों योस्सान्‌ द्वेष्टियं व्य द्विष्म:। 


हे 
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समा जीवित्‌ त प्राणा जहातु ॥३१॥ 
विष्णे: क्रमोइसि सपत्नहोषधीसंशितः सोमतेजा: । 
श्रोषधीरनु वि क्रमेडहमोषथोस्यस्तं निर्भजामों योस्मान्‌ द्वेष्टि य 
वय द्विष्स: । स मा जोबीतु्‌ तं प्रार। जहातु ॥३२॥। 
विष्शे: क्रमोडसि सपत्नहाप्सुसं शितो वरुण तेजा: । 
अ्रपोषनु वि द्धमेपहभ-डूय सते निर्भजामो योस्मान्‌ द्वेष्टि य॑ं वयं हिप्स:। 
स मा जोवीत्‌ त॑ प्रारे। जहातु ॥३३॥। 
बिष्शे।ः मोषसि सपत्नहा कृषिसं शितोउचन्नतेजा: । 
कृषिमनु वि क्रमे5हं कृष्यास्तं निर्भजामों योस्मान्‌ हव ष्टि थां वर्या 
द्विष्स:। स सा जीवीत्‌ तं प्रारो। जहातु ॥३४॥ 
विष्णो: क्रमोईसि सपत्नहा प्राणासंशिता: पुरुषततेजाः । 
प्राएमनु वि क्रमेष्ह प्राएएत्‌ त॑ निर्भजामो योस्सान्‌ देष्टि थ॑ चर्य 
हिष्म:। स सा जीवीत्‌ तं प्रारो। जहातु ॥१५॥ 
जितमस्साकमुद्दि न्नमस्माकमम्य छ्वां विश्वा: पृतता श्रराती:। 
इृदमहमामुष्यायशस्यासुष्याः पुत्रस्य वर्चेस्तेज: प्राश्यामायुनि 
वेघ्यामीदसेन मधराउचं पदायासि ॥३६।॥। 
सुयस्पावृतसन्वाचत्तें दक्षिणामन्वावृतम््‌ । 
सा से द्रधिणं यच्छतु सा में ब्राह्मरावर्चसस्‌ 
दिशो ज्योतिष्मतीररभ्यावर्तें । 
ता मे द्रवि्ण यच्छन्तु ता मे ब्राह्म॒णावर्चसस्‌ ।॥३८॥। 
सप्तऋषीनश्यावर्ते । ले में द्रविणं यच्छन्तु ते मे त्रह्मरावर्चसस्‌ ॥३६& 
ब्रह्माभ्यावतें । तन्‍्मे द्रविणं यच्छतु तन्‍्मे ब्राह्मणवर्च सधु ॥४०॥॥ 

तू दुश्मन का नाश करन वाला तथा विष्णु का पराक्रम 
है, तू यज्ञ के द्वारा तीक्ष्ण हुआ है और ब्रह्म तेज से ही तेजस्वी 
बना है। तू यज्ञ पर विक्रमण कर और मैं उसको प्रथक करता 
हैँ और जो हमारे शत्रु हैं। उनको तो पारणोों रहित कर अर्थात्‌ वे 
जीवित न रह पावें ॥ ३१॥ तू विष्णु नाशक पराक्रम है तथा 


झ्ः 
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तू औषधि से तीक्ष्ण हुआ है एवं सोम से तेजस्वी बना है । तू 
ग्रौषधि पर विक्रमण कर मैं उसे औषधि से प्रथक करता हूँ । 
भेरे शत्रु अपने पाशों का त्याग तथा कोई भी जीवित शेष न 
वचे ॥| ३२ ।। - तू विष्णु का छत्रु नाशक पराक्रप्त है, तू जल से 
तीक्ष्ण हुआ है । तेरा तेज वरुण के तेज से ही हुआ है ॥ तू जल 
पर विक्रमण कर और मैं उसको जल से प्रथक करता हूँ । मेरे 
जत्रु प्राण-हीन तथा आयुरहित हो जाँय।॥। ३३ ॥। तू विष्णु का 
शत्रु नाशक पराक्रम है । तू जल के द्वारा तीक्ष्ण हुआ । वरुण है. 
के तेज से हो तू तेजस्वी बना है। तू जल पर विक्रमण कर और 
उसको जल से अ्रलग करता हूँ। मेरे शत्रु को प्राण-हीन और 
आपुरहित कर दे ॥ ३४ ॥ तू ही विष्णु का शत्रु-ताशक पराक्रम 
है। तुझे प्राण ने ही तीक्ष्ण किया है इसलिए तू प्राण पर 
विक्रमण कर मैं उसकी प्राण से अलग करता हूँ । मेरा शत्रु प्राण 
रहित हो जाय और जीवित न बचे ॥| ३५॥ यह विजित॑ 
पदार्थों का ढेर और ये लाए गए पदार्थ हमारे ही हैं । शत्रु की 
सारी सेना अब मेरे वश में हो रही है । मैं उस गोत्र वाले और 
उस अमुक माता का पुत्र जो कि मरा शत्रु है। उसके वर्च तेज 
प्राण और आयू को घेरता हुआ मैं शत्रु को पतित करता हूँ 
(३६ ॥। दक्षिण में विस्तृत हुए सूर्य से आवृत्त भाग का मैं 
अनुचत्तंन करता हूँ ५ छुझे वह दक्षिए दिखा कहा तेज तथा वेभव 
सम्पन्न करे | ३७।॥। मैं दमकती हुईं दिशाओं की परिक्रमा 
करता हुआ उनसे ब्रह्मचये तथा वेभव की प्रार्थेना करता हूँ । वे 
मुझको ब्रह्मवचेस्व की शक्ति प्रदान करें ॥ ३र्द ।। मैं मन्त्र के 
सामने स्थित हूँ, वे मेरे लिये वेभव तथा ब्रह्मवर्चेस्व प्रदायक 
हों ।॥9०॥। 

ब्राह्मणां अभ्यातें । ते में द्रविणं यच्छन्तु । 

ते में बरह्मणवर्चसमस्‌ ॥४१॥ 
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य॑ वर्या मृगयामहे तं॑ वध स्तृणवामहै | 

व्यात्ते परमे प्टिनो ब्रह्मरापीपदाम तस्‌ ॥४३॥ 

वेबवानरस्य दंट्राम्पां हेस्तितं समधाद सि । 

इया तं प्छात्वाहुति: सिद्‌ देवी सहोय सा (४३॥। 

राज्ञो वरुणास्प बन्धो5सि। 

सोघुमासुष्पायण पम्रमुष्याः पुत्रमन्‍्ते प्रारो बधान ॥४४। 

यत्‌ ते अ्रन्न भुवस्पत श्राक्षियति पृथिवीमनु । 

तस्य नस्त्वं भुवस्पते संग्रयच्छु प्रजापते ॥४४५॥। 

श्रपो दिव्या अचायिसं रसेन समपृक्ष्महि १ 

पयस्वानग्न आग त॑ं सा सं सुज वर्चसा ॥॥४६॥ 

स॑ सारने वर्चेसा सृज सं प्रजया समायुषा । 

विद्युर्मे अरय देवाइन्द्रो विद्यात्‌ सह ऋषिभि: (४७७ 

यदस्ने भ्रद्य सिथुना झपातो यद्वाचस्तृप्टं जनयन्त रेभा: । 

सन्‍्योनरमस: शरव्या जायते या तया विध्य हृदये यातुधानान्‌ ॥४८ 

परा शूणीहि तपसा यातधानान्‌ पराग्ने रक्षो हरसा श्वुणोहि । 

पराचिषा सूरदेवाऊछरोीह परासुत॒प: शोशुचतः श्वूरगीहि ।।४६॥। 

अपामस्मे वज्ञ्र प्र हराध्स चत्र ष्टि क्षीष॑ंभिद्याय विद्टान्‌ । 

सो अस्थांगानि प्र शूज्यातु सर्वा तस्मे देवा श्रनु जानन्‍्तु विश्वे ॥५०॥॥ 
मैं ब्राह्मणों का परिभ्रमण करता हुआ उनसे धन तथा 

ब्रह्मवर्च की प्रार्थना करता हूँ ॥ ४१।॥ हम जिसके लिए यह 

प्रयत्न कर रहे हैं उसे मारने वाले साधनों से ढकते हुए मन्त्र 

की शक्ति से उसे अग्ति के मुख में घकेलते हैं ।। ४७३ ॥| यह 

समिधा- से सम्पन्न हवि रूप अस्त्र उस दुश्मन को- अग्नि की दाढ़ 

में डाले । यह तिर॒स्कार सहित ज्योतिमंती ह॒वि शत्रु को डस 

जावे | ४३ ॥ हे वरुण के पाश रूप मन्त्र | तू अमुक गोत्र वाले 

अमुक माता के पुत्र को अन्न और प्राण के निमित्त वाधक हो 

॥ ४४ || है प्रथिवी के अधिपति देव ! आपका जो श्रन्न प्रथ्वी 
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में रहता है आप उसके तत्व रूपी बल को हमें देवें ॥। ४५ ॥ 
मैंने दिव्य जल सींचा है और मैं उसकी सद्भति कर रहा हूँ । हे 
अस्ने | मैं जल के स,थ आपके समक्ष हूँ आप मुझको तेज प्रदान 
करो ॥ (। ४६ ॥ हे अग्ने ! मुझको तेज, सन्‍्तान और आयु से 
सम्पन्न रखो | इन्द्र ऋषिओं सहित मुझको अग्ति का सेवक 
समझें | ४७ ॥ हे अग्ने | जिस शत्रु की वजह से आज याद 
करने वाली कठोर वाणी को बोल रहे हो और सारे नर-ना रियों 
में बेचेंनो फेल गई है, उस पीड़ा जनक दुश्मन को अपने क्रोधित 
मन से ज्वाला रूपी वाणों को निकालते हुए मदित करो ॥४५।॥। 
है अग्ने ! इन पीड़ा देने वाले दुश्मनों को अपने तेज के दारा 
भस्म करदो । राक्षस रूप, हिसा कर्म वाले दुश्मनों को ज्वाला 
में समाप्त करदो । अपने सन्‍्तोष के लिए जो दूसरों के प्राण्यों को 
हरते हैं आप ऐसे शलुओं को नष्ट कर डालो ॥ ४र्ष ॥। मैं मन्त्र 
शक्ति का जानने वाला हूँ। इस बैरी का सिर तोड़ने के लिए 
चतुर्मष्टि जल रूपी वज्त्र का प्रहार करता हूँ । मेरे इस काये में 
समस्त देवता अनुकूल हों ॥॥५०॥। 


॥ समाप्तम ॥ 


ब्कल्म्टडच्स्थटबस्सप-स्यगर् पल जफटज्कटा्कट>त्टटसजकरसुत्क:प्रर्करजकटरजकपरजकट २०कटरजकटपज कट पर कटरा 


मद्रक--गोपीनाथ मीतल, भगवत्‌ प्रिटिंग प्रेस, घीयामण्डी,मथुरा.। 
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सूक्त ६ 
'(ऋषि--वृहस्पति: । देवता-वनस्पत्ति: फालमणि; आप: । 

छन्‍्द-गायत्री; अनुष्टुपू, जगती,, शक्वरी:, अष्टि:, धति:, पंक्तिः) 
परातीयोर्त्ातृव्यस्प दुर्हादों द्िषतः शिर: । 
श्रपि वृश्चाम्योजसा ।।१॥। ' 
वर्म मह्मयमयं मशिः फालाज्ञातः करिष्यति। 
पुरर्षो मन्‍्थेन सागसद्रसेन सह वर्चेसा ॥२४ 
यत्‌ त्वा हिक्‍व: परावधीत्‌ तक्षा हस्तेन वास्पा | 
श्रापस्त्वा तस्माज्ञीवलाः पु]नन्तु शुद्यय: शुचिस्त्‌ ॥३॥ 
हिरण्यज्ञगयं सरिय: श्रद्धां यन्न॑ महो दधतु । 
शुहे वसतु नोइतिथि: ए४७ 
तस्से घुतं सुरां मध्वन्तमन्‍्नं क्षदासहे । 
स न: पितेव पुत्रेम्य: श्रेय: श्रेयश्चिकित्स्तु भुयोस्तुयः ।: 
श्वःश्वो देवेध्यो मरिपिरेत्य ॥५॥ 
यमबध्नाद बृहस्पतिस रिंग फाल घृतश्चुतसुप्रं खदिरसोजसे । 
तमग्ति: प्रत्यमुध्वत सो असम दुह आज्यं क्षुयोसुय 

इच:इचस्तेन त्वं द्विषतों जहि ॥६॥ 
यमबध्नादूबू हस्पतिसंरिय फाल घृतशचुतसुग्न॑ं खदिरमोजसे । 
* तमिन्द्र: प्रत्यमुश्वतोजसे वीर्याय कस । 
सो असम बलभिद्‌ दुहे सुपोभूषः इव:इवस्‍्तेन त्वं दिबतो जहि ॥॥७ 
यम्बध्नाद बृहस्पत्तिसेरित फालं घृत्तसचुत्तमुण्न खदिरसोजसे 
त॑ सोम: प्रत्यमुश्वत महे भोत्राय चक्षसे । 
सो अस्से बचे इदू दुहे भुयोभुय: इवःशवस्तेन त्वं द्वियतों जहि ॥॥८ 
यसबध्नाद बृहस्पतिर्मशि फाल घृतइचुतसुत्न॑ं छदिरमोजसे । 
तं सूर्य: प्रत्यमुख्ल तेनेमा अजयद्‌ दिशः । 
सो असल शुतिमिद्‌ दुहे सुयोसुवः शवःइजस्तेल त्व॑ं द्विथलों जहि ॥8 
यमवध्नादू बृहस्पतिर्सरिंग फाल घृतश्चतसभ्न खद्िरमोजरे ॥ 
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तं बिकऊच्चद्धमा मशिमसुराखांपुरोइ्जयद दानवारनां हिरण्ययी: । 
सो अस्मे श्ियमिद्र ढुहे भूयोभुयः इवःइ्वस्तेन त्वं द्विषतों जहि ॥१० 
मेरे से वेर-भाव रखने वाले शत्रु के सिर को मैं मन्त्ररूपी 
शक्ति से विदीर्ण करता हूँ । यह मणि जो कि फल से उत्पन्न 
हुआ है यह तेज के साथ मेरे पास आता है और यह मणि 
मुझको कवच के समान रक्षा का कार्य देगा ॥ २७. .तुझको 
शिव भगवान्‌ ने आयुध को हाथ में लेकर काटा है, ऐसे तुझ 
पविल्न को प्राणों को देने वाला जल शुद्ध करे ॥३॥ हरिण्यष्यक 
मण यज्नञोत्सवों को कराता हुआ हम सभी के घर में पूज्य 
अतिथिवत्‌ निवास करे ॥ ४॥। पिता के समान यह मणि 
हमारे लिए कल्याणमयी होवे । हम इसको 'सुरा, मधु और घृत - 
तथा अन्न उपहार करते हैं, देवताओं .से आने वाली यह मर्णि 
हमको हमेशा मजजुलमयी होवे ॥ ५॥। खदिर फल की इस 
मणि को वृहस्पति गुरु ने बल की आशा से बाँचरा और अग्नि देव 
ने इसका अभिवादन किया । यह घृतंवत्‌ सार पदार्थों को 
बढ़ाने में उपयोगी है । अत: इसके द्वारा तू शत्रुओं का हनन 
कार्य कर ॥ ६॥ वृहस्पति जेसे ग्रुरोू ने इस खदिर फल को 
बल प्राप्ति की आशा से बाँधा और इन्द्र ने जिसे स्वतेज के लिये 
बँंधवाया, तब वह खदिर सार पदार्थों की वर्षा करने वाला 
रोजाना ही बल देता रहता है। तू भी उसी मणि से अपने 
शत्रुओं का नाश कर | ७ ।। जिस खदिर फल को वृहस्पति ने 
बल प्राप्ति को बाँधा तथा सोम ने उससे श्रोत और दर्शन रूपी 
गुणों को पाने के लिये बँघवाया, वह घृत की वर्षावत नित्य सोम 
देव को नवीन वर्च प्रदान करती है । अतः इस मणि द्वारा तुम 
अपने शत्रुओं का हनन करो ॥॥ ८ )॥ इस खदिर फल मणि को 
वृहस्पति ने बल प्राप्ति के लिये वाँधा और सूर्य देव ने जिसे 
दिशाओं पर विजय प्राप्ति के निमित्त वेंबरवाया था वह खदिर 
मणि घृतवत्‌ सार .पदार्थो को वर्पावत, शत्रु के लिये उम्रमणि 
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प्रति दूपरे दिन सूर्य को अत्यधिक अनुभूति प्रदान करे । इसलिए 
तुम भी उसी मरित से छात्रुओं का नाश करो ॥ ८।॥। जिस 
खदिर फाल मश्णि को गुरुदेव वृहस्पति जी ने अपनी शवित के 
लिये बाँधा उसी मणि के बल से चन्द्रमा ने राक्षसों के सुवर्णमयी 
नगरों पर विजय पताका को फैलाया। वास्तव में यह मणि 
चृतवत्‌ सार पदार्थों की वर्षा करने वाली है और छात्रु के लिये 
उग्र है। यह खदिर मणि चन्द्रमा को रोजाना ही श्री प्राप्त 
कराने वाली मानी जाती है अतः तुम उसी मरिग से अपने 
शत्रुओं का नाश करो ॥॥१०॥॥ 

यसबध्नाद बृहस्पत्तिवाताय सरिणसादवे । 

सो अस्में वाजिनं दुहे भुयो भूयः श्व:इवस्तेन त्वं द्विषतो जहि ॥११ 
यमबध्ताद्‌ बृहस्पतिर्वाताय सरििसाशवे । 

तेलेमां सरिपिना कृषिसश्विनावशि रक्षतः । 

स भिषम्श्यां सहो दुहे भुयोभूयः श्वःश्वस्तेन त्वं द्विबतो जहि ॥१२ 
यमबध्नाद जहस्पत्तिाताय सरिषसाशवे । 

तं बिश्वत्‌ सविता मरिष तेनेदमजयतु स्वः । 

सो श्रस्मे सुनतां ढुहे शुपोभूयः श्वःइवस्तेन त्वं दिषतो जहि ॥१३ 
घमबध्नाद बृहस्पतिर्वाताय मण्णिसाशवे । 

तमापो बिश्रतीर्मरिष सदा धावन्त्यक्षिताः। 

स आभ्यो ध्सूतमिद्‌ दुहे भुयोभुयः इवःश्वस्तेन त्वं द्विषतो जहि।१४ 
यमबध्नाद बृहस्पतिर्वाताय मरिगमाशवे । 

ते राजा वरुणो सरिण प्रत्यमुअख्त शंसुवस्‌ । 

सो अस्मे सत्यमिद्‌ दुहे भूयोभुयः इवःइवस्तेत त्वं द्विषितो जहि ।१५ 
यमबध्ताद दृहस्पतिर्वाताय सरिपसाशवे । 

त॑ देवा बिश्वतो मरिण सर्वाल्लोकान युधाजयन्‌ । 

स॒ एशस्यो जितिमिद्र दुहे भूयोभूयः इवःइवस्तेन त्व॑ं द्विजतो जहि १, 
यसबध्ताद बृहस्पतिर्वाताय सरिणमाशवे । 

तसिसं देवता मरित प्रत्यमुश्वन्त शांसुतस । 
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स क्राभ्यो विश्वमिद बुहे भूयोभूयः श्वःश्वस्तेन त्वं द्विषतो जहि१७ 
ऋतवस्तमबध्नतातंवास्तसबध्नत ॥ 
संवत्सरस्तं वद्ध्या सर्वे भूत वि रक्षति प१८ा। 
अन्तदंशा अबध्नत प्रदिशस्तसबध्नत । 
प्रजापतिशष्टी मरिषद्विषतों सेषघरां शक: ॥१६। 
प्रथ॑र्वारणो श्रबध्नताथर्चरया पभ्रबध्नतं । ५० कर 
तेमें दिनो श्रड्धिरसो दस्युनाँ विभिद्ठुः पुरस्तेन त्व॑ हिषतो जहि १२० 
जिस मणि को वृहस्पति ने वायु के बाँधा था वह वांयु 
दिन प्रति दिन वायु को वेगवान्‌ बनाती रहती. है । अतः तुम 
उस मणि द्वारा ही अपने शत्रुओं का नाश कर ॥| १९१४७ जिस 
मीणा को वृहस्पति गुरु ने अश्विनी कुमारों के बाँधा था उसी 
मणि की शक्ति से अश्वनीकुमार कृषि की रक्षा करते हैं । यह 
मणि हमेशा! अश्विनीकुमारों को जल प्रदान करती है । अ्रतः तुम 
उस मरिय की शक्ति से अपने शत्रुओं को नष्ट करो .॥। १२१॥। 
वृहस्पति गुर ने जिस मणि को सविता के साथ बाँघा.था, उसी 
से सविता ने स्वर्ग प्र अपनी विजय पताका को फंलाया | यह 
प्रंतेंदिन ही सबिता को बारम्बौर वाणी प्रदान करती 
रहती है। अतः इस मणि से तुम अपने शत्रुओं का नाश करो 
 ॥।१३॥ गुरु वृहस्पति ने जिस मणि को जल के साथ बाँधा 
तो जल हमेशा गतिवान रूप में विद्यमान रहता है। यह मरिण 
रोजाना इन जलों को अध्िकाधिक अमृतत्व देती रहती है। अतः 
इसी मणि द्वारा तुम अपने छात्रुओं का नाश करो ॥ १४ ॥ 
वृहस्पति गुर ने जिस मणि को वरुण राजा के बाँधा था, वह 
मणि सदा कल्याण-दायिनी है।यह मणि रोजाना वरुण को 
सत्य देती रहती है । अतः तुम उसी झणि के द्वारा शत्रुओं का 
नाश करो ॥ १५॥ वृहस्पति ने जिस मणि को देवताओं के 
वबाँधा था और जिस मणि के प्रमाय में आकर देवताओं ने 
सम्पूर्ण लोकों पर अपनी विजय पताका को फंलाया उसी मणि 
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द्वारा तुम अपने शत्रुओं का हनन कार्य करो ॥| १६॥ बृहस्पति 
गरु ने जिस मणि को वायु के द्रतगति के लिए बाधा था और 
देवताओं ने भी उसे धारण किया था वह मणि उनके लिये 
विश्व-दायिनी कहलाती है अतः तुम ऐसी मणि द्वारा अपने 
शत्रुओं का नाश करो ॥॥ १७ ॥ इस मणि को वृहस्पत्ति गुरु ने 
ऋतु के उनके अवयव महीनों को बाँधा था तथा संवत्सर इसी 
के वल प्रभाव से शत्रुओं का नाश करता है और प्राणियों की 
रक्षा का कार्य करता है ॥१८॥ इस मणि को अन्तर्देशों और 
प्रदिशाओं ने भी बाँचधा था। इसका आविष्कार प्रजाणति 
महोदय ने किया था अतः यह मरिण मेरे सम्पूर्ण शत्रुओं की 
दुरगति करने वाला होवे ॥ १८ ॥ जिन्होंने अथर्ववेद के मन्त्रों 
हारा इस मणि को धारण किया है उन्होंने शत्रुओं के नगरों और 
गढ़ों को तोड़ दिया है। भरत: तुम ऐसी मणि द्वारा अपने झबुओं 
का नाश करो ।$२०।॥॥ 

त॑ं धाता प्रत्यमुख्धत स भूत व्यक्ल्पयत्‌ ५ 

तेन त्न॑ द्विदतो जहि ॥२१॥ 

यमवध्नाद्‌ बृहस्पतिद बेभ्घी असुरक्षितिसु । 

स साथ सरिगरागशद्र रसेन सह व्चेसा ॥॥२२१॥ 

धमवबध्नाइ बुहस्पतिदेंवेभ्यों श्रसुरक्षितिस्‌ । 
'स साय सरिपरागसत्‌ सह सोभिरजाविभिरस्लेन प्रजया सह ५२३ 
यमबध्नाद बृहस्पति वेश्यो अ्रसुरक्षितिस्‌ । 

स साथ सरिपरागसत्‌ सह ब्रीहियवाभ्यां महसा भूत्या सह ॥२४॥ 
यमबध्नाद वृहस्पतिदें वेभ्यों श्रसुरक्षितिस्‌ 

-स साथ सरिय्रागसन्समधोध तस्थ धारया कीलालेन सरियः सह ॥२५ 
-यसवध्ताद बृहस्पतिदें बेम्यो असुरक्षितिस 

-स साय सरिरागसइजेया पयसा सह द्रविश्वेल श्रिया सह ॥२६॥ 
-यसबध्नाद बृहस्पतिदें देस्थोी असुरक्षितिस्तु । [ 

स साथ सरिवरागमतु तेजला ल्विष्पा सह यश्सा कीर्त्या सह ।२७ 
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यमबध्नाद बृहस्पतिदवेस्यो श्रसुरक्षितिस्‌ । 
स माय सरिपिरागसत्‌ सर्बाभिर्भ तिभिः सह ॥२८॥॥ 
तमिम देवता सर सह्य ददतु पुष्टये । ह 
अभिनु क्षत्रवर्धेनं सपत्नदम्भनं मरिस्‌ ।२९॥ 
बरद्यणा तेजसा सह प्रति सश्वामि से शिवस्‌ । 
असपत्नः सपत्नहा सपत्नान सेष्धराँ अ्रकः ॥३०॥ 

इस मणि को धारण करके ही विधाता ने इन प्राणियों 
की रचना की थी। अतः इसी मणि द्वारा तुम शत्रुओं को नष्ट 
करो ॥ २१ ।। बृहस्पति ने जिस मरिए को देवताओं के बाँध 
कर असुरों का संहार कराया, वह मरिग रस एवम्‌ वर्च युक्त 
मुझको प्राप्त हो गई है ॥! २२॥ वृहस्पति ने जिस मणि को 
बाँच कर राक्षसों का क्षीण कराया था वह मणि गौ, भेड़ भादि 
तथा सन्‍्तानों सहित मुझको मिल गई है ॥| २३॥ वबृहस्पति ने 
जिस मणि को राक्षसों के क्षीण होने को देवताओं के बाँधा था 
वह मरिय यव, धान्‍्यं, उत्तव और विभूति श्रादि सभी से 
सम्पन्न हुई मुझको मिल गई है ।। २४७॥ वृहस्पति ने जिस 
मरि को राक्षसों के नष्ट करने के लिए देवताओं के बांधा था, 
वह मरिं। घृत और मधु की धाराओं तथा अन्न से परिपूर्ण हुई 
मुझे मिल गई है ॥| २५॥ वृहस्पति ने जिस भणि को असुरों 
के क्षोण के निमित्त देवताओं के बाँधा था, वह मणि अन्न, बल 
और लक्ष्मी के साथ मुझको मिल गई है ॥ २६।। वृहस्पति ने 
जिस मणि को राक्षसों के नाश के लिए देवताओं के बाँधा था, 
वह मणि, तेज, यश और दीप्ति से युक्त हुई मुझे प्राप्त हो गई 
है ॥ २७॥ वृहस्पति ने. जिस मणि को असुरों के लिए 
देवताओं के बाँध्रा' था, उस मणि को मैंने सम्पूर्ण विभृतियों 
सहित पा लिया है ।। र॒८ ।। क्षत्रिय के बल की बृद्धि-दायिनी 
शत्र को वज्ञीभत करने में कुशलता दिखाने वाली तथा उनका 
नाश करने वाली, इस मरि को पुष्टि के लिए देवगण मुझे प्रदान 
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करें २९ ॥ हे मणे ! तू सर्वे संसार का कल्यारा करने वाली 
है। तुझे मन्त्र शक्ति सहित मैं प्राप्त करता हूँ । तुम शत्रु रहित 
हो अत्त: शत्रुओं का संहार करने वाली हो । तुम मेरे शत्रु को भी 
नष्ठ करो ॥३०॥ 


उत्तर द्विबतो सामय॑ं मसिप्कृणोतु देवजाः 

यस्प लोका इसे त्रयः पयो द्ुग्धमुपासते । 

स सायमधि रोहतु मरिणः श्रेष्ठयाय पघुर्नेतः ॥३१७ 

य॑ं देवा: पितरो सनुष्या उपजीवन्ति सर्वदा। 

स॒ मायसधि रोहतु मरिण: श्रैष्ठचयायसूर्धतः (३२॥ 

प्रधाबीजमुर्गरायां कृष्टे फालेन रोहति ॥ 

एवा सथि प्रजा पशवो5न्ममन्‍्तं वि रोहतु ॥३३४ 

यस्म त्वा यशवर्धन मस्े प्रत्यमुझ्च शिवस्‌ । 

ते त्वं शततदक्षिरप सस्ते श्रेष्ठ्याय जिन्चतातु ॥३४॥ 

एतमिध्मं समाहित॑ जुधारणो श्रग्ने प्रति हयें हामेः । 

तस्सिन्‌ विदेस सुर्मात स्वस्ति प्रजां चक्षुः पशुन्त्समिद्ध 
जातवेदपसघ्ति ब्रह्मर्पा ॥३ ॥॥ 


देवताओं ने इस मणि का श्राविष्कार किया | यह मरिणि 

मुझे शत्रुओं से श्रेष्ठ बनावे, जिस मरिय से हम दूध और दही जैसे 
पदार्थों की याचना करते हैं वह मणि केवल श्रेष्ठिता के निमित्त 
ही मेरे हारा धारण की जाती है ।। ३९ ॥ देवता, पितर और 
मनुष्य जिस मणि द्वारा जीवन रूपी सर्वोत्तम वस्तु प्राप्त करते 
हैं ऐपी यह मणि श्रेज्ता से मुझ पर चड़े ॥| ३२ ॥ जिस प्रकार 
फाल द्वारा कुरेदने पर भूमि में बीज उत्पन्न होकर बढ़ता है वैसे 
ही यह भरि भी प्रजा, पश्ुु एवम्र्‌ खाद्यान्नों की उत्पत्ति करने 
चाली है।। ३३॥ हे मणे ! त्‌ यज्ञ की वृद्धि-दाथिनी है। मैं 
जिसके कारण तुझे धारण करता हूँ उसे त्‌ सफल कर 0७ ३४ ॥। 
जश्ते ! तुस मन्त्र-शक्ति से प्रदीप्त होते हुए इंस हुवि का सेवन 


प्पछ [ अथवंवबेद प्रथम. खण्ड 


कर तृप्त होओ | हम इन अग्नि देव से श्रेष्ठ मति, प्रजा, चक्षु, 
पशु और सब प्रकार का कल्याण बाहते हैं ॥॥३५॥ 
ह छक्त ७ (चौथा अनुवाक) 
( ऋषि--अथर्वा । देवता-स्कम्द:, अध्यात्मम्‌ । छत्द--जगती; 
त्रिंष्टप; वृहती; अनुष्टुप्‌; गायत्री; पंक्ति, ) 
कस्मिन्नंगे तपो भ्रस्पाधि निष्ठति.कस्सिन्‍्नंगेऋतमस्याध्याहितस्‌ ॥ 
व ब्र॒तं क्‍्व श्रद्धास्थ तिष्ठति कस्मिन्नंगे सत्यसस्य प्रतिष्ठित ॥१ 
कस्मादद्भाद दीप्पते अ्र्निरस्य कस्सादज्भात्‌ पवते सातरिश्वा । 
कस्मादज्भ्गद्‌ वि.मिमीतेडथि चन्द्रमा मह स्कमभ्सस्य मिसानो 
जज | अज्धस्‌ ।२॥ 
कस्मिन्नंगे तिष्ठति भूमिरस्यथ कस्सिन्नेंगे तिप्ठत्यन्तरिक्षत्र । 
कस्मिन्नंगे तिष्ठत्याहिता द्योः कस्मिन्नंगे तिष्ठत्युत्तरं दिवः ॥३।। 
बव प्रेप्सन्‌ दीप्यत ऊध्वों अग्नि: क्‍्यः प्रेप्सत्‌ पवते सातरिश्वा । 
यत्र प्रेप्सन्तीरभियन्त्यावृतः स्कस्भ त॑ न्रूहि कतसः स्विदेव सः ॥॥४ 
क्वार्धमासा[: क्‍्व यन्ति मासाः संवत्सरेण सह संविदाना:। 
यत्र यन्त्यृतवों यन्नार्तवाः स्कम्भें: तं बृहि कतसः स्विदेव सः ॥२ 
बव प्रेप्सन्ती युवती विरूपे झ्होरात्रे द्रवतः संदिदाने। 
यत्र प्रेप्सन्तीर भियन्त्यापः स्कम्भ॑ तें गूहि कतसः स्विदेव सः ॥६ 
यस्मिन्तस्तब्ध्वा प्रजापतिलेकिसत्सवा श्रधारयत्‌ । 
' स्कस्भं त॑ बरूहि कतमः स्विदेव सः ॥७॥ 
_यत्त्‌ परमसवस यज्च सध्वर्स प्रजापति: ससृजे विश्वरूपसू | . 
कियता स्कम्भः प्र विवेश ततन्न यन्न प्राविशतु कियत्‌ तदू बसूव ॥८ 
कियता स्कम्भ! प्र विवेश भूत॑ कियद्‌ भविष्यदन्वाशयेष्स्य । 
एक यदंगमकृुणोत्‌ सहलधा कियता स्कम्भ: प्र विवेश तत्र ॥६॥॥ 
यत्न लोकांश्व कोशांश्चापो ब्रह्म जना बविदुः । 
अंसच यत्र सच्चान्तः स्कम्भंदं न्न्हि कतम: स्विदेव सः ॥१०॥ 
इसके कौनसे अज्भ में तप, कौनसे अद्भः में ऋत, कौनसे 
अद्भ में ध्रद्धा,कौनसे अज्भ में सत्य और कौनसे अद्भ में त्रत रहता 
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है? ॥। १॥ इसके कौनसे अद्भ में वायु चलता है, कौनसे अज्भ 
में अग्नि प्रज्वलित होती है ओर कौनसे श्रद्ध में चन्द्रमा मान 
करता ?0॥॥ २॥ इसके कौनसे अज्भ में भूमि, कौनसे अद्ध में 
अन्तरिक्ष और कौनसे अज्ज में यू-लोक का निवास है ? कौनसे 
स्थान में द्यू-लोक से भी .श्रष्ठ स्थान विद्यमान हैं? ॥| ३ ॥। 
ऊपर उठता हुआ अग्नि कहाँ जाने का प्रयास करता है ? वायु 
किस स्थान को जाने की इच्छा करता हुआ चलता रहता है? 
प्राणी आवागमन रूपी चक्कर में पड़े हुए कहाँ जाने की लालसा 
करते हुए कौनसे स्कम्म के सामने चलते हैं,,सको बताओ ? ॥४। 
संवत्सर से सहमति रखने वाले मास तथा ये पक्ष कहाँ को गमन 
कर जाते हैं ? ये ऋतुएं और माँस जहाँ कहीं भी जाते हो उस 
स्थान से परिचित कराओ ? ।५। रात्रि एवम ये दिन अनेकानेक 
रूपों को धारण करने वाले हैं, ये मिलने और अलग होने वाले 
भी हैं, वे दौड़ते हुए अथवा भागते हुए. कहां चले-जा रहे हैं ? 
जहाँ प्राप्ति की इच्छा वाले जले जा रहे हैं उस स्थान को दृष्टि- 
गोचर कराओ ? ॥ ६॥ , सम्पूर्ण लोकों को धारण कर जिस 
स्कम्भ पर प्रजापति निवास करता है, उस स्कम्भ को 
बताओ ? ॥ ७॥ जिन परम, अवम और मध्यम रूपों को 
प्रजापति ने बनाया है उनमें कितने अंश से स्कम्भ प्रवेश किया, 
जितने अंश से प्रवेश नहीं हुआ, वह अंश कितना है ? ॥ ८ ॥। 
कितने अशों से स्कम्भ-भूत में प्रवेश हुआ है ? भविष्य में कितने 
अशों से सो रहा है ? श्रपने अशों को जो सहस्र प्रकार का बना 
लेता है। वह उसमें कितने अशों. में प्रवेश होता हैं ? ॥ ८ ॥॥ 
लोक, कोश और जल जिसमें निहित माने जाते हैं, तथा जिसमें 
सत्‌ एवस्‌ झूठ भी विद्यमान है उस स्कम्भ को बताओ ॥१०॥। 
यत्र तप: पराक्रस्य ब्रतं घारयत्युत्तरम्‌ । 
अआतंच यत्र क्षद्धा चापो बहा समाहिता: स्कम्भं तं जूहि कतस: 
स्विदेव सः ॥११॥ 
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यस्मित्‌ भूमिरच्तरिक्षं द्योयस्मित्नध्याहिता । 

यत्राग्निश्चन्द्रमाः सुर्यो वातस्तिप्ठन्त्यापिता: स्कम्भं त॑ ब्रृहि कतसः 
स्विदेव सः ॥१२७ 

यस्प च्रयख्िशद्‌ देवा अ्रंगे सर्मे समाहिता: । 

स्कम्भ तं॑ ब्रृहि कतभ्नः स्विदेव सः ॥१३॥॥ 

यत्न ऋषया प्रथमजा ऋचः साम यजुसंही। 

एकर्षियस्मिन्तापितः स्कम्भ त॑ ब्रहि कत्तमः स्विदेव सः ॥१४॥ 

यत्रामृतं च मृत्युब्च पुरुषेषधि समाहिते । 

समुद्रो यस्य नाड्य: पुरुषेषधि समाहिताः स्कर्में तं ब्रृहि कतमः 
स्विदेव सः ॥१५॥। 

यस्प चतस्रः प्रदिशों नाइः्यस्तिष्ठन्ति प्रप्यसाः । 

शो यत्र पराक्रानतः स्कम्भ॑ तं ब्रृहि कत्तमः स्विदेव सः ॥१६॥ 


ये पुरुषे ब्रह्म विदुस्ते बिदुः परमेट्ठिनस्‌ । 


यो वेद परमेष्ठिनं यशच वेद प्रजापतिस्‌ । 

ज्येष्ठ ये ब्राह्मणं विदुस्ते स्कम्भमनुसंविद्र: ॥१७॥ 

यस्य शिरो वंश्वानरश्क्षुरद्धिरसो$भवन्‌ । 

अद्धानि यस्य यातव: स्कम्भ त॑ ब्रृहि कतसः स्विदेव सः ॥१८॥ 

धस्प ब्रह्म सुखमाहुजिह्वां मघुकशासुत्त । 

विराजमुधो यस्याहु स्कम्भं तं बरृहि कतसः स्विदेव सः ॥१९॥ 

यस्माहचो भ्रपातक्षन्‌ यज्ञुयेस्मादपाकषन्‌ । 

सामानि यस्य लोसान्यथर्वाद्विरसो सुख स्कम्भं त॑ं ब्रृहि कतमः 

स्विदेव सः ॥२०॥॥ 

जहाँ तप ॒तथा ब्रत द्वारा तेजस्वी हुआ मनुष्य जाकर 

बैठता है, जिस स्थान पर श्रद्धा, ऋतु, जल भीर ब्रह्मा भी 

विद्यमान हैं उस स्कम्भम को बताओ ॥॥ १॥ जिस स्कम्भ में 

अग्नि, सूर्य, चन्द्र, पृथ्वी, वायु, अन्तरिक्ष और दिव्य-लोक विद्य- 

मान हैं उसे हमको बताओ ॥| १२।॥। जिसके शरीर में तेतीस 

देवताओं का निवास माना जाता है उस स्कम्भ को हमें वत्ताओ 
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॥ १३॥ जिस स्कम्भ में प्रारम्भ काल में ऋषि, पृथ्वो, ऋक्‌, 

साम और यजुर्वेद उत्पन्न हुए हैं उस स्कम्भ को हमें वताओ ।१४। 

जिस स्कम्भ के अन्दर जीना और मरता निहित है,समुद्र जिसकी 

नाड़ी है वह स्कम्भ कौनसा है ॥१५॥ चारों दिशा ही जिसकी 

मुख्य नाड़ियाँ हैं और जिसमें यज्ञ किया जाता है उसका तुम 

वर्णन करो ? ॥ १६॥ जो ब्रह्मदेव को जानने में समर्थ है जो 

परमेष्ठी, प्रजापति एवम्‌ अग्रज ब्राह्मणों को जानने में समर्थ हैं 

वे ही स्कम्भ के भी ज्ञाता हैं॥ १७।॥। जिसका शिर वेश्वानर 

और जिसकी आंखें अड्धिरावंशीय ऋषि, जिसके अज्भ 'यातु' है 

वह स्कम्म कौनसा है? ॥ १८॥। जीव को जिसको मधुकशा 

कहा जाता है और भुख को ब्रह्मा की उपाधि दी जाती है, 

जिसका कि ऐन विराट कहलाता है, उस स्कम्भ से परिचित 

कराओ ॥| १६९ ॥। जिस स्कम्भ से द्वारा यजुर्वेद के मन्त्र एवम्‌ 

ऋशचायें ने जन्म लिया, अथर्वे जिसका मुख और साम्र जिसके 

लोम रूप माने जाते हैं उस स्कम्भ के बारे में हमको 

बताओ ? ॥२०।॥। 

श्रसच्छाखां प्रदिष्ठन्ती परमसिव जना विदु: । 

उतो सन्‍्मन्यन्तेष्वरे ये ले दाखामुपासते ॥२१॥ 

यत्रा दित्याइ्च रुद्राश्व चसवच्च समाहिताः । 

भुृतं च यत्र भव्यं च सर्वे लोका: प्रतिष्ठिता स्कम्भं तं बरूहि 
कतम: स्विदेव सः ॥२२॥॥ 

यस्य अयल्थिदाद देवा निधि रक्षन्ति सबंदा। 

निधि तमग्य को वेद य॑ देवा श्रभिरक्षथ ॥२३॥॥ 

यत्र देवा ब्रह्मविदो ब्रह्म ज्येष्ठमुपासते । 

यो वे ताच्‌ विद्यात्‌ प्रत्यक्ष स ब्रह्मा वेदिता स्थातु २४॥ 

बहन्तो नाम ते देवा येजसत: परि जशिरे। 

एक तदज्ड स्कस्भ्स्पासदाहु: परो जनाः ॥२५ 

यत्र स्कस्भः प्रजनयन्‌ पुरारां व्यवतेयतु । 
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एक तदंगं स्कम्भस्य पुराखसनुसबिदु. ॥२६॥। 

यस्‍्य त्यक्िद्द्‌ देवा अ्रंगे मात्रा विभेजिरे। 
-तातन्‌ वंन्नरयद्िद्द्‌ देवानेके ब्रह्मविदों बिंदु: ॥२७॥ 
हिरण्यगर्भ प्रममनत्युथ्॑ जना विद: । 

स्कम्भल्तदग्रे प्रासिद्धद्विरण्यं लोके अन्तरा ॥रदा। 
स्कम्मे लोका: स्कम्मे तप: स्कम्मेउ्ध्युतमाहितमु । 
स्कस्भं त्वा वेद ग्रत्यक्षमित्रे सर्च समाहितम्‌ ॥२६॥ 
इन्द्रें लोका इन्द्रे तप इन्द्रेडन्युतमाहितम्‌ । 

इन्द्र त्वा वेद प्रत्यक्ष स्कम्मे सर्वे प्रतित्ठित॒म ॥३०॥॥ 

- अप्रकट वस्तु अथवा शाखा को प्रगट हो जाने पर बह 
सर्वोत्तम मानी जाती है | दूसरे मनुप्य जिस मनुप्य के लिए 
नतमस्तक रहे अथवा उसकी स्तुति करे वह भी सर्वोत्तम माना 
जाता हैं ॥ २१॥ जिस स्कम्भ में चन्द्रमा, रुद्र, वसु, भूत, 
भव्य. और सम्पूर्ण लोक समाविष्ट है उसको वताओ्रो ? ॥ १९ ॥ 
तेतीस देवताओं द्वारा जिस निधि की रक्षा की जाती है उसका 
ज्ञाता कौन होता है ? २३ ॥ ब्रह्मा को जानने योग्य देवता 
जहाँ पर महान ब्रह्म की स्तुति एबम्‌ उपासना करते हैं, जो इन 
देवताओं को जानने वाला है वही उस ब्रह्मा को जानने वाला है 
॥ २४।॥ असत्‌ द्वारा पैदा हुए वृहत्‌ नामक देवगरण उस स्कंभ 
के ही अज्भ हैं अत: वें असत्‌ कहलाते हैं ॥२५॥ उत्पन्न हुए 

: पुराण को स्कम्भ ने व्यवतित किया था, अतः वह स्कम्म का 
अद्भ प्राण कहलाता है॥ २६॥ जिसके शरीर में तेतीस देव- 
गण सुशोभित होते हैं, उन्हें ब्रह्म को जानने योग्य बिन ही जान 
सकते हैं ॥॥ २७।॥। वह वर्णन में न भा सकने वाला हिरण्यगर्भ 
ऐसा माना जाता है कि वह स्कम्भ ने ही सर्व प्रथम इस लोक 
में सींचा था ॥ २८ |। स्कम्म के अन्दर लोक, ऋतु और तप 
सभी सम्मलित हैं। है स्कंभ ! इन्द्र ने ठुझे प्रत्यक्ष रूप में देख 
लिया भोर तू इन्द्र में ही निहित हैं ॥ २5 ।। इन्द्र में ही लोक, 
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'तप और ऋतु निहित मानी जाती है। है इन्द्र ! मैं तुझको 
जानता हूँ कि तुम सब स्कम्मों में निहित हो ॥३०॥॥ 

नाय नासवा जोहवीति पुरा सूर्यात्‌ पुरोषसः । 

यदज: प्रथम संबभुव स हु ततु स्वराज्यसियाय यस्मान्नतान्यत्‌ 
प्रमस्ति भू तस्‌ ।१३११। 
यस्य भूमि: प्रमान्तरिक्षसुतोदरप्र ॥ 
दिवं यह्चक्रे मुर्घानं तस्मे ज्येप्ठाय बरह्मणे ससः ॥३२॥ 
'यस्प सूुर्याश्चक्ष॒फ्रन्द्रमावच पुनर्णवः 

अर्नि यशचक्र आस्यं तस्मे ज्येज्लाय तहायणें नसः ॥३३॥। 

यस्थ वात: प्रारापानों चक्षुरंगिरसो5सवन्‌ । 

दिशी यब्चक्र प्रज्ञानीस्तस्स ज्येन्ठाय ब्रह्म नमः ॥३४॥। 

स्कस्भो दाधार द्यावापुथिवी उभे एमे स्कम्भो दाघारोदरन्तरिक्षम्‌ । 
स्कम्सों दाधार प्रदिश: षड्जुर्वी:ः स्कमम इदं विद भुवनसा - 

॥ विवेश ॥३५॥॥ 

य: श्रमात्‌ तपसो जातो लोकान्त्सवन्त्सिमानशे । 

सोम बइचक्र केवल तस्खे ज्येप्ठाय बहारो नमः ए३दा 

कर्थ बातो नेलघति कथ न रसते सन: १ 

क्िसापः सत्य प्रेप्सन्तीनलघन्ति कदा चन ॥३७॥ 

मह॒द्‌ यशं झ्ुवनस्ण सध्ये तपसि क्रास्तं सलिलस्य प्ृष्ठे । 
तस्सिंड्छयन्ते थर॒ उ के व देवा वृक्षस्प स्कन्ध: परितइव शाखा ३८ 
यस्से हस्ताभ्यां पादाम्यां चाचा ओतरेण चक्षणा । 
' यस्मे देवां: सदा बलि प्रयच्छण्ति विभिते इमितं स्कम्भं त॑ 


बनूहि कतभः स्विदेव सः ॥३६॥ 
अप तस्थे ह॒त॑ तमो व्यावृत्त: स पाप्सना । 
सर्वारिण तस्मिज्ज्णोतीषि यांनि चीरिए प्रजापतो ।(४०॥ 
यो बेतस हिरण्पयं तिध्ठन्तं सलिले वेद । 
सब गशुदह्मः प्रजापतत: (४१३ 


लब्जम्रेके धुवती बिरूपे अधभ्याक्ता्ं वयतः पण्मसुखभ । 
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प्रान्या तन्‍्तूं स्तिरते धत्तो श्रन्या चाप दूल्जाते न गसातो अन्तस्‌ 4<२ 
ठपोरहूं परिनृत्यन्त्योरिव न वि जावामि यतरा परस्तातु । 
पुमामेलद बयत्युद्‌ गृष्नक्ति पुसानेतद्‌ वि जभाराधि साके ॥४३॥ 
इमे मथुखा उप तस्तभुदि सामानि चक्‍रुसस्‍्तसरारिय बातवे ॥४५॥ 
पहिले जो अजन्मा था, जिससे परे कोई भी भूत प्राणी 
नहीं है, इसे वह आत्मा की प्राप्ति हो जाती है। वह सूर्य और 
उषा से पूर्व ताम रूपात्मक .संसार के नाम से पुकारा जाता है 
॥॥ ३१॥ पृथ्वी जिसकी प्रभा मानी जाती है,अन्तरिक्ष जिसका 
उदर और यूलोक सिर रूप में माने जाते हैं । ऐसे ब्रह्म को मैं 
प्रणाम करता हूँ ॥| ३२।॥ सूर्य और चन्द्र ही मानों जिसके 
नेत्र और अग्ति जिसका मुख रूप है उस ब्रह्मा को मैं श्रद्धा 
सहित प्रणाम करता हूँ ॥ ३३। जिसके प्राणायाम वायु, 
अंज्िरा नेन्न और दिशायें प्रज्ञान रूप विद्यमान है उस ब्रह्मा को 
मैं नमस्कार करता हूँ ॥ ३४॥ आकाश, पृथ्वी, अन्तरिक्ष, 
प्रदिशा और छे: उवियों को जिस स्कंभः ने धारण किया और 
जो इस लोक में फला हुआ भी है ॥ ३५॥ जो स्कभ सस्पूर्ण 
लोकों का भोग करने वाला है और तपस्या के द्वारा जो प्रकाश 
रूप में आता है, जिसने चन्द्रमा को बनाया है उस ब्रह्म को मैं 
बारम्बार प्रणाम करता हूँ ॥| ३६॥ किस सत्य की लालसा 
लिए हुए जल अचेष्ठ रहते हैं, वायु प्रेरणा नहीं करता और मन 
रमण नहीं करता है ॥। ३७॥ संसार में एक अत्यधिक पृज्य- 
नीम व्यक्तित्व है और वह सलिष्ठट पृष्ठ पर विराजमान है। 
'उसको एक साम तप द्वारा ही प्राप्त किया जा सकता है। वृक्ष 
की सभी शाखायें जिस प्रकार वृक्ष पर निर्भर रहती है उसी 
प्रकार सभी देवगणा उस पर निभेर रहते हैं ॥| ३८॥ जिसकी 
देवगरणा हाथ, पर, वाणी और नेबादि से सेवा में तत्पर रहते हैं 
जो विभिन्न देह में अमित रूप में विद्यमान है उस स्कम्भ के 
बारे में ज्ञान कराओ ? ॥ ३४५ ॥ जो स्कम्भ का ज्ञान होता है 
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उसके अज्ञान का नाश हो जाता है। वह पाप रहित होता है 
और प्रजापति की तीन ज्योतियाँ भी उसमें विद्यमान होती 
है ।। ४० । प्रजापति वही माना जाता है जो जल में बेंत का 
जानने वाला हो अन्यथा नहीं ॥| ४१ ॥ ये संवत्सर के आश्रित 
में ये अनेकानेक दिन-राम एवस्‌ छः ऋतुएं हैं | में इन पर चढ़ता 
हैं । इनमें से एक तन्तु विस्तार कर उन्हें धारण करता है और 
इससे दूसरा भी इन्हें नहीं त्यागता है | ये दोनों ही तन्तु अन्न से 
युक्त नहीं होते हैं | ४२ ॥॥ नर्तन शील इन दिन और रात्रियों 
में दूसरे से मैं अनभिन्ञ हूँ | दिन इन्हें तन्तुवान्‌ बनाता है और 
उद्गूणन्‌ करके स्वगलोक में पुष्टि प्रदान करता है ॥ ४३ ॥। 
प्रवाहमान होने के लिए साम 'तसर' करते रहते हैं एवम्‌ मयूख 
स्वर्ग लोक को स्तम्भ रूप में विद्यमान करते हैं ।॥४४।। 
स्क्त ८ 
(ऋषि---क्रुत्स: । देवता--अध्यात्मम्‌। छन्‍्द -बृहती; अनुष्टुप्‌ 
ह्विष्दुपू; जगती; पंक्ति: ; उष्णिक्‌ ; गायत्री ) 
यो भूत च भव्यं च सर्व यश्चाधितिष्ठति १ 
स्वप्स्प व केवल तस्मे ज्येष्ठाय त्रह्मशशे नललः ॥१॥। 
स्कम्भेनेमे विष्टाभिते द्यीश्च सुसिदच तिष्ठतः 
स्कम्भ इदं सर्वे सात्सन्वद्‌ यत्‌ प्रारस्िसिषज्च यत्‌ ॥२७ 
तिल्रो ह प्रजा अत्यायभायनु न्‍्यन्या अकेमभितो5विशन्त । 
बृहन्‌ हु तस्थों रजसों विमानों हरितो हरिश्यीरा जिवेश ॥३॥॥ 
द्वादश प्रधयश्चक्रमेक॑ जीरिग नभ्यानि क उ तच्चिकेत ॥ 
ततन्नाहतालीरिप शतातनि शड्भूडचः पश्ठचिस्च खीला अविचाचला ये ॥४ 
इदं सर्विर्ताव जावीहि घड़ यमा एक एकज: । 
तस्मिन्‌ हापित्वसिच्छन्ते थ एबानेक एकज: ॥५॥। 
ख्ावि: सब्ििहितं गुहा जरज्ञाम मह॒त्‌ पदस्‌ । 
तन्नेदं सर्वन्ापित सेजतु प्राणतु प्रतिष्ठित्स ॥६॥ 
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एकचक्क बतंत एकनेमिसहस्राक्षरं प्र पुरो नि पदचा । 
अर्धेन विश्व भ्रुवर्च जजान यदृस्पार्ध क्व॒तद्‌ बभूव ॥७॥॥ 
पश्चवाही वहत्यग्रभेषां प्रष्टयों युक्ता अनुसबहन्ति । 
अ्यातमस्य दहतझे न थात॑ पर तेदोपोड्वरं दवीयः ॥८॥ 
तियेग्बिलश्चसस ऊर्ध्यबुध्नस्तस्मित्‌ यशों निहित विश्वरूपस्‌ ॥ 
तदासत ऋषयः सप्त साक॑ ये अंस्थ गोपा सहतो बश्ुवुः ॥६॥ : 
या पुरस्ताद्युज्यत्ते या च पहचाद या विद्वतो युज्यते या च सर्चत 
यया यज्ञ: प्राडः तायते तां त्वा पृच्छालि कतसा स ऋचास ॥१०॥ 
जो ब्रह्म भत, भविष्यत्‌ु और सबमभें विद्यमान है, जो 
देग्य लोक का भी अधिष्ठाता है उसको (त्रह्म को) मेरा प्रणाम 
है ॥१॥। यह पृथ्वी एवम्‌ आकाश स्कंध ही अपने स्थान 
पर स्थित है। यह आत्म रूप स्कंभ ही श्वास लेने और पलक 
मारने में सहायक है ।। २।। तीन प्रजाएँ इसे प्राप्त करती हैं 
और सभी तरफ से सूर्य में प्रविष्ट होती हैं। हरे रज्भ की हरिणो 
में ब्रह्म जो कि पृथ्वी का रचयिता है प्रविष्ट होती है ॥ ३ ॥। 
तीन “नभ्य' एवं बारह 'प्रधि! हैं, उनमें. तीन सौ आठ कीलें 
ठुकी हुई हैं इनको कौन जानता है॥| 8४ ॥ : है-सबिता देव ! 
दो-दो मास की ये छः: ऋतुयें हैं जिनमें कि एक वर्ष की अवधि 
बनती है। इनमें जो ब्रह्म से उत्पन्न प्राणी जग्रेत है वह ब्रह्म में 
लीन होने की लालसा लिए हुए ,है ॥॥। ५।॥ इस ग्रुफावत्‌ देह 
के अन्दर रहुता हुआ आत्मा प्रकाशवान रहता है । जरत्‌ नामक 
महापद में यह सचेत रहता है और श्वासवान यह जगत स्थित 
माना जाता है ॥॥ ६॥। एक नेमि सहस्राक्षर एवं एक चक्र के 
साथ गतिमान है ! उसके अरे भाग से यह सम्पूर्ण विश्व उत्पन्न 
हुआ है । परन्तु इसका अन्य आधा भाग कहाँ पर स्थित है 
(॥७। अग्न को पन्चवाही प्राप्ति कराती है, अ्ष्टियाँ अनुकूल 
संवहन करती हैं। इसका केवल आना ही दिखाई देता है जाना 
दिखाई नहीं देता । यह अत्यधिक पास एवं अत्यधिक ही टूर है 
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॥ै ८५।। ऊपर की ओर जड़ और तियेग्विल चमस में विश्व 
रूप यह आत्मा विद्यमान है। उसमें शरीर के रक्षक सप्तषि एक 
साथ रहते हैं ।। ५ ॥| जो आगे, पीछे अथवा हर समय विनियुक्त 
होती है, जिससे कि यज्ञ में वृद्धि प्राप्त होती है, चह ऋचा 
कौनसी है ॥ १० ॥! 
यदेजति पतति यज्च तिष्ठति प्रारपदप्राणब्विमिषद्च यंद भुवत्‌ । 
तद दाघार प्रथिवीं विश्वरूपं तत्‌ संभूष भवत्येकसेव ॥११७ 
अनन्त बिततं पुरुत्नानन्‍्तसन्तवच्चा समस्ते । 
ते वाकपालण्चरति विचिन्बन्‌ विद्वान्‌ भूतसुत भव्यमत्य ॥१२॥ 
प्रजापतिश्चरति गयें अ्रन्तरहश्यसानों बहुधा-वि जायते । 
अर्धेन चिश्य॑ं जजान घदस्पार्ध कतन: स केठु: ॥॥१३॥ 
ऊर्ध्व भरन्तसुबर्क कुम्भेनेयोदहार्यंस्‌ । 
पश्यन्ति सर्णे चक्षषा न सर्वे सनसा विद: ॥१४॥। 
दूरे पुन बसति दूर अनेन हीयते १ 
मह॒द्‌ यहां भुवनस्य सध्ये तस्मे बलि राष्ट्रभतो भरन्ति ॥१५॥ 
थत: सूर्य उदेत्यस्तं यत्र च गच्छति । 
तदेव सन्ये5हूं ज्येष्ठ तदु नात्येति कि चन ॥१६॥ 
ये अर्वाडः सध्य उत वा पुराणं वेद विद्वांससभितों बदन्ति । 
आदित्यभेवष ते परि बदन्ति सर्जे अग्नि द्वितीय चिद्ृतं च हंसस्‌ १११७ 
सहस्राहण्यं॑ वियवावस्प पक्षों हरेहेंसस्प पतत: स्वर्गंस । 
स देवान्त्सवरतुरस्युपद्य संपश्यन्‌ याति भुवतानि विश्वा ॥१८॥। 
सत्येनोर्ध्णस्तपति शह्रणार्वाड वि परयति । 
प्राणेत्त तिर्थडः प्राखति यस्मिड्जेष्ठसधि अतघु ॥१९॥ 
यो गै ते विद्यादरणी याभ्यां निर्सथ्यते बसु । 
स विद्वाद्जञयेष्ठ मन्येत्त सा विद्याद ब्राह्मस्पं सहुतु २०४७ 

जो चेतना युक्त है, स्थित है, प्राण-क्रिया करता भी है 
और नहीं भी करता, जो निमिषत्‌ के समान है, उसी ने इस 
अम्रिि को धारण कर रखा है। वह सब रूपों में विद्यमान होता 
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हुआ एक रूप को भी प्राप्त होता है ।॥ ११॥ वह अनन्त भी 
मालूम देता है और एक रूप भी प्रतीत होता है वह अनेकानेक 
स्थानों में व्याप्त है, स्वर्ग सुख की इच्छा करने वाला प्राणी 
उसको खोजता फिरता है। भूत और भविष्यत भी उसी के कर्म 
माने जाते हैं। वह स्व ज्ञाता है ॥ १२॥ गर्भ में अहृश्य रहता 
हुआ भी प्रजापति विचरख करता रहता है । वह अनेक रूपों में 
उत्पन्त होता है। उसके आधे भाग से जगत की उत्पत्ति मानी 
जाती है शेष आधा भाग कहाँ विद्यमान है ॥ 4३॥। क्रुम्भ 
क्ारा ऊपर उछलते हुए जल को सभी अपनी आँखों से देखते 
रहते हैं । किन्तु वे मन द्वारा नहीं जान पाते हैं ॥। १४७ ॥ अपने 
आपको जो पूर्ण मानता है उससे वह दूर रहता है और जो स्वयं 
को हीन मानता है उससे भी दूर ही छिपा रहता है। लोक में 
एक अत्यन्त पुज्यनीय व्यक्तित्व है, राष्ट्र अथवा देश का भरण- 
पोषण करने वाले उसकी सेवा किया करते हैं ऐसा माना जाता 
है ।। १५।॥। सूर्य देव जिसके द्वारा उदय और अस्त को प्राप्त 
होते हैं वही बड़ा है। उसका अतिक्रमण करने के लिये किसी 
का भी साहस नहीं है ॥१६॥ इस पुरातन, विद्वान और सभी 
के जो ज्ञाता हैं जो कि मध्य में पीछे की ओर छिपे माने जाते हैं, 
सूर्य के ही कहने वाले हैं । ये अग्नि एवं त्रिवृत्‌ हंस का वर्णन 

भी इसी प्रक्रार बतलाते हैं| १७॥ सहसत्र दिनों तक स्वर्ग 

गमन के लिये पाप का नाश करने वाले इस हंस के पद्ध फंले 
रहते हैं । सब देवताओं को हृदय में विद्यमान रखता हुआ वह 
सम्पूर्स लोकों को हृश्यमान करता है ॥ १८। जिसमें वह 

अत्यधिक रमा हुआ है वह सत्य के ऊपर ही तप करता है । मन्त्र 

की शक्ति से नीचे देखता है और प्राण बल से तिर्यग गमन का 

कार्य सम्पन्त करता है ॥१८॥। जो भी विह्यान्‌ धन-मन्धन करने 

वाली अरणियों की लकड़ी के ज्ञाता हैं वेही उस महान ब्रह्म 

का भी ज्ञाता है ॥ २० ॥। 
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अपादग्ने समभवत्‌ सो अग्रे स्वराभरत्‌ । 
चतुष्पाद भुवा भोग्यः सर्वमादत्त भोजनस्‌ ॥२१॥। 
सोग्यो भवदथो अन्नमदद बहु । 
यो देवसुत्तरावन्तमुपासातं सनातनस्‌ ॥२२॥३ 
सनातनसेतमाहुरुताद्य रयात्‌ पुनरावः । 
अहोराज्रे प्र जायेते अन्यो श्रन्यस्थ रूपयोः: ॥॥२३॥। 
शत सहस्नसयुतं न्‍्यबुदससंख्पयं स्वसस्मिन्‌ निविष्ठस्‌ । 
तदस्प घ्नन्त्यभिपद्यत एव तस्माद देवो रोचत एप एतत्‌ ॥२४॥ 
बालादेकसरगीयस्कसुतेक॑ नेव हृश्यते १ 
तत: परिष्वजीयसी देवता सा मस प्रिया ॥२५॥ 
इयं कल्याण्यजरा मर्त्यस्पामृता बुहे । 
यस्मे कृता शये स बइचकार जजार सः धर६॥ 
त्वं सन्नी त्वं पुसानसि त्वं कुप्तार उत था कुसारी ६ 
त्वं जीरणगों दण्डेन वश्चसि त्ूं जातो भवसि विश्वतो सुखः ॥२७॥ 
उतेषां पितोत वा पुत्र एषामुतेषां ज्येष्ठ उत वा कनिष्ठः । 
एको ह देवो सनसि प्रविष्ट: प्रथमो जातः स॒ उ गर्भे श्रन्तः ॥२८॥। 
पूर्गात्‌ पुर्णभुदचति पूर्ण पुरणेन सिच्यते । 
उतो तदद्य विद्याम यतस्ततु परिषिच्यते ॥२९॥ 
एपा सनत्नी सनसेव जातेषः पुरारणी परि सर्वे बभूव । 
सही देव्युषसो विभाती सेकेनकेन समिषता वि चष्टे ॥३०॥ 

प्रथम तो वह पर रहित होकर वे स्वर्ग का पालन-पोषण 
करता है और फिर चतुर पेर वाला होकर भोगने में समर्थता 
प्राप्त करता है तथा सम्पूर्ण भोजन पा लेता है।। १९॥ जो 
सुनातन देव की उपासना करता है वह बहुत-सा अन्न स्वयं धन 
दान देता हुआ भोगों को भोगने में समर्थ होता है ॥ २२॥ ये 
सनातन कहे जाते हैं और फिर नवीन होते हैं। इन्हीं सूर्य स 
दिन एवं रात की उत्पत्ति मानीशृैंगई है ॥॥ २३ ॥। सेकड़ों, हजारों 
अथवा असंख्यात्‌ अयुत, अर्वुद और दिन इनमें ही लीन माने 
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गये है, यह उनका साक्षीरूप ही रहता है। उनमें यह देव लिप्त 
न होने से तेजस्वी रहता है ॥॥ २० ॥ यह आत्मा महान होता 
हुआ भी किसी को दिखाई नहीं देता चूंकि यह बाल से भी छोटा 
बतलाया गया है।॥ जो आत्मा उससे मिलता है वह मेरे लिये 
श्रत्यधिक प्रिय है॥॥ २५॥ आत्मदेव के लिये. सेव प्रस्तुत 
रहने वाली वह आत्मा हमेशा कल्याणमयी एवं जरा रहित 
होती है। मर्त्यलोक में जो ब्रह्म अमृत वत है उसका उपासक 
भी पृज्यनीय माना गया है ॥ २६॥ हे आत्मा तू ही कुमारी 

तू ही स्‍ली और तू ही पुरुष रूप है। तू जर्जर होकर प्राण से 
वियुक्त होता है और ,प्रकट होकर विश्वतोमुंख होंता मालूम 
देता है ॥ २७॥ है आत्मा तू ही इन जीवों का ज्येष्ठा, कनिष्ठा, 
पिता और पुत्र रूप में है । वही आत्मा एक देवता के मन में है । 
वही मरे में स्थित और वही पहिले उत्पन्न हुआ है ॥२८॥ पूर्ण 
से ही पूर्ण को सिंचित किया जाता है। 'पूर्ण से ही पूर्ण उदंचित 
होता है। जहाँ वह सींचा जाता है हम उसको जान गये हैं 
॥ २5 ॥ 'यह तप द्वारा अनुकूल, सभी को व्याप्त करके यह 

विद्यमान प्रथ्वी, उषा से चमकती हुई संचेष्ट जीवों के द्वारा देखी 
जाती मानो गई है ।।३०॥॥ 

अ्रविर्वे नास देवत ऋंतेस्‍्ते परीक्षंता । 

तस्पा रूपेणेमे वृक्षा हरिता हरितस्रजः ॥३१४ 

अन्ति सन्‍्तं न जहात्य॑न्ति सन्‍्तं न पश्यति । ' 

देवस्य पश्य काव्यं त सार न जीयेति ॥३२॥ : 

अपुर्वेरशेषिता वाचस्ता वदन्ति यथायथस््‌ । 

वदन्‍्तोीर्यत्र ग॑ंच्छन्ति तदाहुत्राहिरां सहेत्‌ १8३ . 

यत्र देवाइच मनुष्याइचारा नाभाविव श्रिता: । 

श्रपां त्वां पुष्पं पृष्छामि यत्र तन्‍्मायया हितस्‌ ॥३४॥॥ 

येभिवात इषितः प्रवाति ये ददन्ते पथश्च दिशः सप्नीचीः ॥ 

य श्राहुतिमत्यमन्यन्त देवा श्रपां नेतारः कतमे त श्रासत्‌ ॥३५॥॥ 
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इमासे्ां पृथिवीं वसत एकोड्न्तरिक्ष पर्यकों बभूव 

दिवसमेषां ददते यो विघर्ता विश्वा आज्ञा: प्रति रक्षनतपेके ॥३६॥ 
यो विद्यात्‌ सूत्र बिततं यस्मिन्नोताः प्रजा इसा: । 

सूत्र सूत्रस्य यो विद्यात्‌ स विद्याद्‌ ब्राह्म॒णं महत्‌ ॥३७॥। 

वेदाहं सूत्र विनतं यस्मिन्नोतताः प्रजा इमाः । 

पत्र मृत्रास्याहं वेदाथों यद्‌ ब्राह्म॒ं सहत्‌ ॥३८॥। 

यदन्तरा छयावापृथिवी श्रग्तिरेतु प्रदहन्‌ विदवदाब्य:ः । 
यन्नातिष्ठस्तेकपत्ती: परस्तात्‌ क्वेवासीन्मात्तरिश्वा तदानीस्‌ ॥३६ 
अ्रप्स्वा सीन्मातरिदववा प्रविष्ठाः प्रपिष्टा देवाः सलिलान्यासन्‌ । 
वृह्दन ह तस्यो रजसो विभानः पवसानो हरित झा बिवेश ॥३४०॥ 
उत्तरेणेव गायत्नीसमृतेषधि वि चक्रसे । 

साम्ना ये साम संविदुरजस्तद्‌ दहशे कवच ॥४१॥ 

जिवेशत: संगसतो वसुन्ां देवहुव सविता सत्यधर्सा ६ 

इन्द्रो न॒ तसथों समरे धनानाम्‌ ॥४२॥ 

पुण्डरोक॑ तवद्वारं त्रिभिर्गुरेभिरावृतस्‌ । 

तस्सिन्‌ यद्‌ यक्षमात्मन्वतु तद्‌ वे ब्रह्मविदों विदुः ॥४३७ 
अ्रकासो धीरो अमृतः स्वयंभर्‌ रसेन तृप्ती न कुतशुचननोत: 

त्तमेव विद्वान न विभाय सृत्योरात्मानं धीरमजरं युवानस्‌ (४०॥ 

अवि नामक देव उस ऋतु से ढके हुए माने जाते हैं । उसी 

के रूप के अन्‍्तगत्त ये दक्ष हरे रज्भ के दिखलाई देते हैं।।३१॥ यह 

समीपवर्ती को नहीं देखता,यह समीप आये हुये को नहीं छोड़ता है । 
उस देव की यह विचित्नता है कि न कभी वह मृत्यु की प्राप्त होता 
है और न कभी वह जीर्णता को ही प्राप्त होता है ।३२। अभूतपूर्व 
से प्रेरित वाणियाँ सत्यासत्य का दर्णन करने में समर्थ है। वह 
उच्चारण करती हुई जहाँ भी लीन होती है वही महदब्ह्म 
कहलाता है ॥।३३॥ नाभि में अपित अरों के समान जिसमें कि 
सम्पूर्ण देवः अपित हैं उसी नारायण को पूछता हूँ। वह अपनी 
साया के द्वारा कहाँ पर विद्यमान रहता है ॥ ३४७ ॥ जिनकी 


प्ध्द [ अथर्ववेद प्रथम खण्ड 


प्रेरणा को प्राप्त करता हुआ वायु विचरण करता है। जो कि 
पंच ध्रीची देते हैं। जो आहुति को श्रेष्ठतम मानते हैं, वह 
जल नेता कहाँ पर विद्यमान है ॥। ३४५ ।। वही एक पृथ्वी पर 
छाया हुआ है वही अन्तरिक्ष में सभी ओर विद्यमान है। वही 
इन जीवों को स्वर्ग प्रदान करता है। सम्पूर्ण दिशाओं की 
दिकक्‍पाल नामक देव रक्षा करते हैं ।३६।। यह प्र॑जायें जिसके 
अन्तगगंत निहित हैं, इस विस्तृत सूच और कारगणा के भी कारणों 
का ज्ञाता है वही उस मह॒दुब्॒ह्य का 'ज्ञाता माना जा सकता है 
॥३७॥। जिसके अन्‍्तगंत ये भुजायें निहित हैं उसका मैं स्वामी 
हैं । उसके कारणों का भी ज्ञाता हूँ । वही महदुब्॒ह्ा है ॥ ३८ ॥ 
अग्नि जो कि संसार को भस्म रखने की ताकत रखता है 
आकाश और पृथ्वी के मध्य आता है जहाँ पोषणकर्ती देवियाँ 
रहती हैं। उस समय मातरिश्वा किस स्थान पर था ? ॥5<॥। 
मातरिश्वा जल में विद्यमान था, सम्पूर्ण देवगण सलिल में 
विद्यमान थे, पृथ्वी रचयिता करने वाला ब्रह्म निशचल रूप 
में विद्यमान था। उसी पाप का नाश करने वाले ने वायु रूप से 
जल में प्रवेश किया था ॥ ४० ॥ उत्तर में वे गायत्री में: प्रविष्ट 
हुये, जो साम द्वारा साम के जानने वाले हैं वह “अज” कहां पर 
दिखाई देता है ।। ७१ ॥ सविता देवताओं में भी दिव्य माना 
जाता है। वह सत्य कर्म वाले हैं, पुण्यात्मा जीव उन्हीं में प्रवेश 
कर पाते हैं। वही उनको स्वर्ग का निवास स्थान प्रदान करते 
हैं । इन्द्र धन में स्थित नहीं करने पाते हैं।। ४२॥ नौ द्वारों 
सहित पुण्डरीक तिग्रुणात्मक कहलाता है। उसमें विद्यमान 
आत्मा के पूज्य स्थान को ब्रह्मज्ञानी लोग ही जान पाते हैं ॥४३॥ 
इच्छा रहित, धर्य॑-युक्त, स्वयंभून्नह्म अपने ही रस से स्वयं तृप्त 
रहते हैं, वह किसी भी विषय में असमर्थ नहीं माने जाते हैं । 
उस आत्मा के ज्ञाता सततयुवा को मृत्यु से डर मालूम नहीं 
होता है ।! ४४ ॥॥ 
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सूक्‍त द [ पांचर्वा अचुवाक ) 
( ऋषि--अथर्वा । देवता--शतौदना । छन्द--त्िष्ठुपू; अनुष्ट॒प्‌ 
पंडक्ति; जगती; शक्‍्करी ) 
अधघापतक्मपि नह्य छुखशनि सपत्नेषु वच्यमपंयतस ५ के 
इन्द्रेष दता प्रथमा शतौदना अआतृष्पध्नी यजमानस्थ गातुः ॥१॥ 
चेदि्टेचर्स भवतु बॉहिलॉसिदि यानि ते 
एषा त्वा रशनाग्रभीद्‌ शावा त्देघोषधि सृत्यतु ७२४ 
जालास्ते प्रोक्षस्रीः सन्तु जिछ्धा से साष्ट्वेन्घ्ये । 
शुद्धा स्व यज्ञिया भुत्या दिव॑ प्रेहि शतोदने ॥३९ 
यः शतोौदनां पचति काप्रेरशशा स कल्पते । 
प्रीता ह्ाल्य ऋत्विजः सर्वे यन्ति यधाघथम्‌ १४७ 
स्‌ स्वरगरमा रोहति यचादस्थिदिवं दिवः । 
अपुपनाभि कृत्वा यो ददाति शतोदनरम्‌ ४५॥ 
स तांज्ञोकान्त्समाप्तोति ये विव्या ये च पाथिवाः ॥ 
हिरण्पज्योत्तिं कृत्वा यो ददाति शतौदनाम्‌ ॥६९॥४ 
थे ते देवि झमितारः पक्तारो च ते जना: ॥ 
ते त्वा सर्वे नोप्स्यन्ति खेम्यो भेजी: छऋतोदने ५७१ 
चसवरत्वा दक्षिस्त उत्तरान्सत्तस्त्वा । 
श्रादित्या: पश्चाद्‌ गोप्स्यन्ति सार्निष्टीससति हवव ॥।८७ 
देवा: पितरो मनुष्या भन्धर्वाष्सरश्च ये । 
ते त्वा सर्वे गोप्स्यन्ति सातिरात्रसति द्रव ॥६॥ 
प्न्तरिक्ष दिवे भूमिमादित्यान्‌ सस्तो विशः । 
' लोकान्त्स सर्वानाप्रोति यो ददाति शतोदवाम्‌ १०४ 
77 शत्रु-नाशनी यह, यजमान को स्वर्ग दिलाने वाली काम- 
घेनु इन्द्र प्रदतत है। हिसा रूप पाप करने वाले शत्रुओं को यह 
कामघेनु उस पर वज्ञ प्रेरणा की अधिकारी है। ६ ५ तेरे 
लोभ कुशारूप होवें, चर्म वेदी वत होवें, तू इस रस्सी द्वारा 
पकड़ी हुईं है और ग्रावा तेरे ऊपर नुत्य करे ॥ २॥ है अध्स्ये ! 
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तेरी जिल्ठवा मार्जन का कार्य करे ॥ तेरे बाल' है अज ! प्रोक्षणी 
का रूप धारण करें। है शतौदने ! तू श॒द्ध यज्ञीय होता हुआ 
स्वर्ग को प्राप्त होगा || ३॥। शत्तौदना को प्रस्तुत करने वाला, 
इच्छा पूति के लिये समर्थ होता है । इससे ऋत्वज प्रसन्न होते हैं 
और चले जाते हैं॥। ७॥ शतौदना को अपूप नाभि करके 
देने वाला अन्तरिक्षस्य स्वर्ग के लिये प्राप्त होता है ।। ५ ॥ स्वर्ण 
अलंकृत गौ-दान करने वाला, दिव्य एवम्‌ पार्थिव लोकों को 
प्राप्त करता है । ६॥ हे देवि ! तेरे रखने और शमत करने 
वाले तेरे रक्षक होंगे, अतः तू इनसे भय मत- कर ॥। ७॥ 
दक्षिण दिशा कीओर से वसु एवम्‌ उत्तर दिशा की तस्फ से वसु 
तेरी रक्षा करेंगें तथा पीछे की तरफ से सूर्यदेव, तेरे रक्षक 
का कार्य सम्पन्न करेंगे। अतः तू अग्निष्टोम की ओर जा ॥ 5 ॥। 
मनुष्य, पितर, गन्धंवे, देवगण, एवम्‌ अप्सेरा तेरी रक्षा का कार्य 
करेंगे अत: त अ्रतिरात्र की तरफ जा ॥।<८॥ शत्तौदना का दानी 
दु-लोक, पृथ्वी-लोक, अ्रन्तरिक्ष मरुदुगण और दिशा इन सभी 
के लोकों को मैं निवास करने का अधिकारी होता है ।।१०॥। 

घृत॑ प्रोक्षन्ती सुभगा देवी देवास गमिष्यति। 

पक्तारमध्न्ये सा हिसादिवं प्र ही शतौदने ॥११७ 

ये देवा दिविषदो श्रत्तरिक्षसद्रच ये ये चेमे सुम्पामधि । 
तेभ्यस्त्वं घुक्षव सर्बदा क्षीरं सपिरथों सधु ॥१श॥ 

यत॒ ते शिरों यत्‌ ते सुख यो करपों ये त च॑ ते हवच्‌ । 

आसिक्षां दुक्लतां दात्रे क्षीरं सपिरथों सध्ष ॥११३॥। न्‍ 

यौ त ओष्छी ये नासिके ये श्उइ मे ये च तेडक्षिणी । 

आसिक्षां दुु्चृतां दात्रे क्षोरं सपिरथों सधु ॥१४॥॥ 

प्रस्ते क्लोंसा यद्ध दयं पुरीततु सहकष्ठिका । 

आंमिक्षां दुह्नता दांजे.क्षीरं सपिरथों सु ॥१५॥ 

यंत्र ते यक्षद्‌ ये मतस्ने यदान्त्रं याइचते गुदाः । 

आमिद्षां दुल्लवां दात्रे क्षीरं सपिरथो मधु ।१६॥! 
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यस्ते ब्लाशियों वरनिष्ठुर्यों कुक्षी यज्च चर ते । 
आसष्षां दुह्नतां दात्रे क्षीरं सपिरथों मधु ॥१७॥ 
यस्ते सच्ञः यदस्थि यन्मांसं यज्च लोहितस्‌ । 
अ्रासिक्षां दुक्चतां दात्रे क्षीरं सपिरथो मधु ॥१८।॥। 
यो ते बाहू ये दोषणणी याबसौ या च ते ककुत्‌ । 
आमिक्षां दुह्लतां दात्रे क्षीरं सपिरथों सधु ॥१४॥ 
यास्ते ग्रीवा ये स्कन्धा या पृष्ठीयदिच पशेव: । 
आसिक्षां दुक्तां दात्रे क्षीरं सपिरथो सधु ॥२०॥ 

हे शतौदने ! तुम घृत के प्रोक्षण सहित देव लोकों को 
प्राप्त होती हो अतः त पक्ता की हिंसा न करती हुई स्वर्ग को 
गमन करेगी ॥ ११॥ त्‌ हमेशा पृथ्वी, स्वर्ग और अन्तरिक्ष में 
वास करने वाले देवगणों क्रे लिये दूध, घृत और मधु का सदा 
दोहन रूपी 'कार्ये कर ॥ १२॥ तेरे शिर, मुख, कान, ठोड़ी 
दानी के लिये अमिक्षा, दूध, घृत और मधु का दोहन करें ॥१३। 
तेरे ओष्ठ, नासिका सींग तथा चक्षु दानी उपासक के लिए दूध, 
दही, घृत और शहद का दोहन करें ॥| १४ ॥ दान देने वाले 
सज्जन के लिये तेरा क्लोम, पुरीतत्‌ हृदय और कण्डनाड़ी 
अमिक्षा, दूध, घृत और मधु का दोहन करें ॥| १५॥ दान देने 
वाले दाता के लिये तेरी यक्कत, अन्तड़ियाँ और ग्रुदा की नसें 
अमिक्षा, दूध, घृत और मधु का दोहन करें ॥ १६॥ दान देने 
वाले सज्जन के लिये तेरा प्लाशि, वनिष्ठु कुक्षियाँ और चर्म 
आसिक्षा दूध, घृत और मधु का दोहन करें ॥ १७।॥ दान 
देने वाले सज्जन के लिये तेरी मज्जा, हड्डी, मास और रक्त 
आमसिक्षा, दूध, घृत और मध्चु का दोहन करें ।। १८॥ दान देने 
वाले सज्जन के लिये तेरी भुजा, अंश और आमसिक्षा, दूध, घृत 
ओर मधु का दोहन करें।। १<॥ दान देने वाले सज्जन के लिये 
तेरी ग्रीवा, कन्धा, पुष्टि, पसलियाँ आभिक्षा, दूध, घृत और मधु 
का दोहन करे ॥२०॥। 
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यो ते उछ श्रष्ठीवन्तो ये श्रेणी या च त भसतु । 
श्रासिक्षां दुछतां दान्रे क्षीरं सपिरथों मधु ॥२१॥ 
यत्‌ ते पुच्छ ये ते बाला यद्धों ये व ते स्मनाः । 
श्रामिक्षां दुह्नतां दाज्े क्षीरं सपिरथो मधु ॥॥२२॥ 
यास्ते जद्धाव या: कृष्ठिका ऋच्छरा ये च ते शफाः । 
श्रासिक्षां दुहृतां दाशे क्षीरं सपिरथों मधु ॥२३॥ 
यतु ते चर्म शतौदने यानि लोसाव्यध्न्ये । 
आसिक्षां द॒हतां दाश्े क्षीरं सपिरथों मधु ॥२४॥ 
क्राडो ते स्तां पुरोडाश्ावाज्येनाभिघारितों । 
तो पक्षौ देवि कृत्वा स पक्तरं दि वह ॥२श॥ 
उलूखले मुसले यश्च चर्मष्ठि यो वा शूपपें तण्डुलः करण: । 
य॑ वा बातो म्रातरिश्वा पवसानों समाथारिनिप्ठद्धोता सुह॒त 
कृशरीतु ॥२६॥। 
भपो देवीमंधुमतीषू तब्बुतो ब्रह्मणां हस्तेषु प्रपुथक सादयामि। 
यत्काम इदसशिषिद्चामि वोहहं तन्मे सर्ग सं पद्मतां बयं स्थास 
पतयो रपथीशास्‌ ॥२७॥ 
दान देने वाले सज्जन को तेरी उस, अष्टीवान, श्रेणी और 
कटि आमिक्षा, दूध, घृत और मधु का दोहन करे ॥॥ २१ ॥ दान 
देने वाले सज्जन के लिये तेरी पूंछ, गाल, ऐन, और धन 
आमिक्षा, दूध, घृत और मधु का दोहन करे ॥। २२॥। दान देने 
वाले सज्जन के लिये तेरी जाँघें, कुष्ठिका, सुम और ऋच्छर, 
आमिक्षा, दूध, घृत और मश्चु का दोहन करे ॥ २३॥। है 
शतौदने ! दान देने वाले सज्जन के लिये तेरा चर्म तेरे लोम, 
आमिक्षा, दूध, घृत और मधु का दोहन करे ॥ २४ ॥ हे देवि ! 
तेरे क्रोड़ घृत से भरे पुरोडाश हो तू उन्हें पंख बना कर पंक्‍ता के 
साथ स्वर्ग को प्राप्त कर ॥ ५॥ मातरिश्वा ने जिसका मंथन 
किया है और जो धान्य-कण उलूखल, मूसल, चर्म, छाज में रहा 
है, इन दोनों को होता-गण अग्नि के थुपुर्द क रें ॥२३॥ ब्राह्मणों 


श्रध्याय १०] ६०३ 


के हाथ में घृतवत्‌ सार प्रदायिनी देवियों को देता हूँ। है 
ब्राह्मणो ! जिस अभीष्ट के निमित्त तुम्हारा मैं सींचन कार्य करने 


का विचार करता हूँ वह सर्व काये धन-धान्‍्य से सम्पन्न 
होवे ॥ २७।॥॥ 
सक्त १५० 
(ऋषि--कश्यप: । देवता--वशा । छन्‍्द--अनुष्टुप्‌ ;बृहती ; 
; पडक्ति: गायत्री ) 
नमस्ते जायभानाये जाताया उत ते नम: । 
बालेस्प: हफेभ्णो रूपायाध्न्ये ते नसः ॥॥१॥॥ 
थो विद्यात्‌ सप्त प्रवतः सप्त विद्यात्‌ परावतः । 
शिरों यज्ञस्थ यो विद्यात्‌ स वशां प्रति गृहरणीयावु ॥२॥ 
बेदाहं सप्त प्रचतः सप्त वेब परावतः । 
शिरो यज्ञस्याहं वेद सोम चास्यां विचक्षर॒प्‌ १३४ 
यया द्यौयेया प्रथिवी ययापा गुपिता इसाः । 
वर्शां सहस्रधारां ब्रह्म सु/च्छावदाससि ॥४॥। 
शतं कंसा: शर्त दोग्धारः शतं गोप्तारो अधि पुष्ठे श्रस्था: ॥ 
ये देवास्तस्थां प्राशन्ति ते दशां विदुरेकधा ॥५॥ 
यज्ञपदीराक्षोरा स्वधाप्रारणा सहीलुका । 
वशा पर्जन्यपत्नो देवां अ्रप्येति ब्नह्मस्था ॥६।॥। 
अनु त्वग्ति: प्राविशदनु सोमो वे त्वा । 
ऊधास्ते भद्दे प्जन्यों विद्युतस्ते सतना वशे ॥9॥ 
श्रपस्त्व॑ घुक्षे प्रथमा उर्वरा अ्परा वशे। 
तृतीय राष्ट्र धुक्षेष्न्त क्षीरं वे त्वस्‌ ॥८॥॥ 
यदादित्पैहँ पर्मानोपातिष्ठ ऋतावरि । 
इन्द्र: सहर्न॑ पात्रान््सोमं त्वापाययद्‌ व्दे ॥६॥॥ 
तदनुचीन्द्रसेरात्‌ त्व ऋषभो5्छूयत्‌ । 
तस्मात्‌ ते वृत्रहा पयः क्षीरं ऋद्धोडहरद्‌ वे ॥१०॥॥ 
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।॒ है अध्य्ये ! तुझे पेदा- करने वालो को मेरा नमस्कार है, 
तेरे वालों और खुरों के लिये भी नमस्कार है ॥ १॥ . जो पुरुष 
वशा गौ की सात वस्तुओं और वशा से दूर रखने वाली सात 
वस्तुओं को जानता है जो यज्ञ के शीर्ष को भी जानता है यह 
वशा को ग्रहण करने में योग्य है। २।॥ मैं सात परावतों, 
सात प्रवातों और यज्ञ के शीर्ष तथा उसमें निहित सोम को भी 
भली प्रकार जानता हूँ ।। ३ ॥- प्रथ्वी, आकाश और यह जल 
जिस वशा द्वारा रक्षित हैं वह सहज्ना या असंख्यात्‌ नाली वाली 
वशा में हम सामने होकर मन्त्र द्वारा वार्तालाप सम्बन्धी कार्य 
करते हैं ॥ 9७ ॥ इसकी पीठ में दुग्ध पीने के शतपात्र और सौ 
दुग्धा है, इसके अन्दर प्राणान.करने वाले विद्युतजन इस वशा के 
एक प्रकार से ज्ञाता हैं। ५ ॥. यज्ञपदी, इरा, क्षीरा, स्वाधा- 
प्राणा और पर्जन्य की स्त्री रूप वशा :मन्त्र-शक्ति द्वारा देवगरों 
की सन्तुष्टि मानी जाती है॥६॥।। हे वत्से | तेरे अन्दर सोम 
और अग्नि का प्रवेश है । पर्जेन्य रूप तेरे ऐत और विद्युत रूप 
तेरे स्तवन प्रतीत होते हैं॥७॥ हे वशे ! तू जल को देने 
वाली है, उबर वस्तुओं को भी प्रदान करने वाली है, तृतीय 
राष्ट्र को देती हुई अन्न, दुग्धादि प्रदान करती है ।।5।। आ दित्यो 
हारा बुलाने पर तू उनके पास, गई थी। उस समय इन्द्र ने 
तुमको असंख्य पालों द्वारा सोम रस का पान कराया था ॥€ ॥ 
जब तू इन्द्र के पास में थी तो ऋषभ ने तेरा आह्वान किया था 
और रुष्ट होकर वृत्रह्मा ने तेरे दूध का हरण किया ॥ १० ॥ 

यत॒ ते क्रद्धो धनपतिरा क्षीरमहरद्‌ वशे । 

इदं तदद्य नाकर्िषु पात्रेषु रक्षति ॥११॥॥ 

त्रिषु पाञेषु तं सोमसा देव्य हरद्‌ चशा । 

श्रथर्वा यत्र दीक्षितों बहिष्पास्त हिरण्यये ॥१२॥॥ 

स॑ हि सोमेनागत ससु सर्वेरण पता । 

चशा समुद्रमध्यष्ठाद्‌ गन्धवें: कलिभिः,सह ॥१३॥। 
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सं हि बातेनागत सम सर्दे: पतन्निभिः । 
वद्ञा सम॒द्रे प्रानृत्यहवः सामानि बिश्रती ॥१४॥ 
सं हि सुयरयागत समु सर्वेश्य चक्ष्ुषा । ह 
वां समुद्रसत्यख्यद्‌ भद्गा ज्योत्तींषि बिश्रती ॥१५॥ 
श्रभोवृता हिरण्पेन यदतिष्ठ ऋतावरि । 
भ्रश्वः समुद्रो भुत्वाध्यस्कन्दद्‌ वशे त्वा ॥१५६॥ 
तद्‌ भद्गा: समगच्छन्त वशा देष्ट्रयथो स्वधा । 
श्रथर्वा यत्र दीक्षितो बहिष्यास्त हिरण्यये ॥१७॥ 
दशा साता राजन्यस्य वशा साता स्वणे तव । 
वशाया यज्ञ श्रायुध॑ ततश्चिसलसजायत ॥१८॥। 
उध्बों बिन्दुरुदचरद्‌ ब्रह्मरा: ककुदादधि 
ततस्त्वं जज्ञिषि वशे ततो होताजायत ॥१६॥ 
श्रास्तनस्ते गाथा अभवन्नृष्णिहाम्यो बल वह्े १ 
पाजस्पाज्जज्ञे यज्ञ स्तनेभ्यो रह्मयस्तव २० 

तेरे जिस दूध को रुष्ट धनपति ने हर [लिया था उसको 
तीन पात्नों में रख कर स्वर्ग रक्षा कर रहा है।॥ ११॥ उस 
सोम को देवी वशा ने तीन बर्तनों में भरा, वहाँ सुन्दर कुशा पर 
अ्रथर्वा विराजमान किये गये।। १२॥ वंशा सोम और सभी 
पादों के साथ सुसजझ्भुूठित हुई, कलि तथा गन्धवों के साथ अच्छी 
लगती हुई जल पर प्रतिष्ठित अर्थात्‌ विराजमान्‌ हैं॥ १३॥ 
वायु एवम्‌ सभी पाद युक्तों सहित ये वशा सुसज्छत होती हुई, 
ऋचा एवम सोमों को धारती गई, यह समुद्र में अपना नृत्य 


करती है | १७।॥॥। वशा सूर्य तथा सबने नेत्रों को सशोभित 
करती भई, और ज्योतियों को घारती भई सिन्ध से भी 


अत्यधिक प्रशस्ति को प्राप्त होती है॥ १५॥ हे व्शे | तू 
सुवर्णा से सुशोभित खड़ी थी तभी द्वुतगामी समुद्र अधिस्कन्दित 
हो गये थे ऐसी मानता है॥१६।॥ जहाँ कहीं भी दीक्षित 
अथर्वा कुशाओं पर विराजते हैं वहाँ पर वशा देष्ट्री और स्वधा 
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मझ़ुल करने वाली हो जाती है॥१७॥ हो स्कच्धे | क्षत्रिय 
को जन्म-दायिनी वशा मानी जाती है। तेरी भी वेसे संरचना 
करने वाली है। वशा का यज्ञ शस्त्र है फिर.चित्त उत्पन्न-हुआ 
॥| १८॥ है वशे ब्रह्म के ककुद से उभरने वाले. एक बिन्दु से 
तेरी पेदायश हुई और तत्पश्चात्‌ होता पंदा हुआ है ॥ १४ ॥ 
हे वशे ! गाथा में तेरे मुख स्रे निकली मानी जाती है, उष्णिहा 
नाड़ियों से बल की उत्पत्ति हुई, बल से यज्ञ की उत्तपत्ति हुई, 
और तेरे स्तनों से किरणों की उत्पत्ति हुई ।॥२०॥ 

ईर्माभ्यामयनं जात॑ सक्थिभ्यां च वशे तव । 

श्रान्त्रेम्यों जज्ञिरे श्रत्रा उदरादधि वीरुधः ॥२१॥ 

यदुदरं वरुशस्यानुप्राविशथा वे । ॥॒ 

ततस्त्वा ब्रह्मोदद्धयत्‌ स हि नेत्रमवेत्‌ृ-तव ॥२२॥॥ 

सर्व गर्भादवेपन्‍्त जायमानादसुस्राः । 

ससुव हि तामाहुवंशेति ब्रह्मभिः कलृप्तः सं ह्यास्था बन्धुः ॥२३॥ 
युध एकः सं सृजति यो अ्रस्था एक इदु वशी । 

तरांसि यज्ञा श्रभवन्‌ तरसां चक्षु रभवद्‌ बच्चा धर४ा। 

वशा यज्ञ प्रत्यगुहरााद्‌ वशा सुर्यंसधारयत्‌ । 
वशायामन्तरविद्यदोदनो ब्रह्मणा सह ॥२५।॥। 
वशामेवाम॒तमाहुवंशां मृत्युम॒पासते २ 

वशेदं सर्वमभवद्‌ देवा सनुष्या अ्सुरा: पितर ऋषय: ॥२६।॥ 

य एवं विद्यात्‌ स वशां प्रति गृहरणणीयात्‌ । 

यथा हि यज्ञः सर्वपाद दुहे दाशेइनपस्फुरन्‌ ॥२७॥ 

तिस्रो जिह्ना वरुणस्यान्तर्दाद्यित्यासनि । । 

तासां या मध्ये राजति सा वच्या दुष्प्रतिश्रह्ा ॥२८।॥। 

चतुर्धा रेतो श्रभवद्‌ वश्याया:। 

श्रापस्तुरीयमम॒तं तुरीयं यज्ञस्तुरीयं पदवस्तुरीयस ॥२६॥। 

बश्ा द्योवेशा पृथिवी वशा विष्यु: प्रजापति: । 

बद्ञाया दुग्धमपिवन्त्साध्या व्सवदय ये !३०॥॥ 
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वशाया दुग्ध पीत्वा साध्या वसवबच ये । 
ते वे ब्रध्तस्प विज्टपि पयो प्रस्था उपासते ॥३१॥। 
सोमभेनामेके दुहे घृतसेक उपासते । 
ये एवं बिदूबे बच्चा ददुस्ते गताझ्षिदिबं दिवः ॥३२॥ 
ब्राह्मशेस्पो वशां दत्त्वा सर्वालोकान्त्समदनुते । 
ऋतं छ्ास्याभाषितसपि ब्रह्मारगो तपः ॥३३७४ 
बश्ां देवा उप जीवन्ति व्ञां सनुष्याउत 
बढोदं सर्वमभवद्र यावत्‌ सूर्यो विषश्यति ॥३४॥। 

हे वशे ! तेरे श्रणों एवम्‌ अपूर्व शक्तियों से अयन हुआ, 
श्राँतों से पुत्र और उदर से लताएऐँ की उत्पत्ति हुईं ॥ २१॥ हे 
वशे ! तू जब बरुण के उदर में प्रवेश हो गई तो ब्रह्मा ने तेरे को 
बाहर निकाला, वही तेरे नेत्र को जानने वाले हैं ॥ २२ ॥ गे 
से उत्पन्न होने वाले सम्पूर्ण प्राणी डर का अनुभव करते हैं, यह 
वशा ही उनकी उत्पत्ति करती है। मन्त्रों से समर्थ होने वाला 
यह कर्म उनके भाईपन का कार्य करता है ॥। २३॥ केवल 
साम युध ही रचने वाला है, वही इसका वशी है, तरस को यज्ञ 
मानते हैं, और यज्ञ वालों का चक्ष्‌ दशा माना जाता है ॥। २४ ।। 
वशा ही यज्ञ का प्रति ग्रहरा कार्य करती है, वशा ही सूर्य को 
यथा स्थान रखने में समर्थ है, वश्ञा में ही ब्रह्मा सहित, भोदन 
भी निहित माना जाता है ।२५। वश्ा ही अमृत कहलाने में समर्थ 
है, वह मुत्यु रूप से भी उपास्य है। पितर, देवता, :छषि और 
मनुष्य सभी इस वशा से युक्त है ॥ २६।॥। इस भ्रकार ज्ञाता 
वशा का प्रत्ति ग्रहण करने वाले के समान है सब पापों से संपूर्णो 
यज्ञदाता को उसके कर्म का फल देने में कभी आनाकानी नहीं 
करता है ॥ २७॥ तीन जिद्धायें वरुण के मुख में चमकती 
रहती हैं । उनमें जो भी जिछ्चा सुशोभित होती है वही वशा 
होती है । ए८ ।। इस वशा का रज चार भागों में विभक्‍त 
होता है.। एक भाग अमृत, एक भाग जल, एक भाग पश्‌ और 
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एक भाग यज्ञ होता है ॥| २६ ।। दो-लोक और पृथ्वी-लोक भी 
वद्या ही है | विष्णु और प्रजापति भी वशा ही है, साध्य और 
वसु वशा का ही पान करते हैं ३० ।। ब्ञा के दूध को पान 
करने वाले ये साध्य और बसु सूर्य-मण्डल में विद्यमान देवाकाश 
में दूध की दी उपासना करते देखे गए हैं ।॥।| ३१४७ एक सोम 
का दोहन कायें करते हैं, दूसरे घृत प्राप्त करते हैं, इस प्रकार 
जानने वाले को जिसने वशा दी उनको स्वर्ग को प्राप्ति हो गईं 
॥ ३२ ।। क्राह्मण्णों को वशा दान करने वाला सम्पूर्ण लोकों के 
सुख को भोगता है । सत्य, ब्रह्मा और तप इस वचश्ञा में ही 
आश्वित होते हैं ॥ ३१ ॥ वशा के द्वारा देवताओं ने जीविका 
को प्रदान किया। मनुष्य झ्ञी उससे जीविका का साधन दे सकते 
हैं । यह सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड जहाँ तक कि सूर्य अपने दीव्य चल्षुओं 
से देख सकता है वह सब स्थान वशा रूप ही होता है ॥३४।॥। 


॥ समाप्तम्‌ ॥। 
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